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Poulu Andersonovi.

	
 

	Když jsem se učil psát vědeckofantastickou literaturu, měl jsem spoustu úžasných vzorů, ale ze všech pro mne znamenala nejvíc práce Poula Andersona. Kromě toho Poul zásobil jak mne, tak celý svět obrovským pokladem překrásných, zábavných příběhů – a pokračuje v tom i nadále. Co se mě osobně týče, nikdy nezapomenu Poulovi a Karen Andersonovým pohostinnost, s jakou přivítali jistého mladého spisovatele vědeckofantastické literatury v šedesátých letech dvacátého století.
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	Můj vděk za rady a pomoc zasluhují tito lidé: Robert Cademy, John Carroll, Howard L. Davidson, Bob Fleming, Leonard Foner, Michael Gannis, Jay R. Hill, Eric Hughes, Sharon Jarvisová, Yoji Kondo, Cherie Kushnerová, Tim May, Keith Mayers, Mary Q. Smithová a Joan D. Vingeová. 

	Jamesi Frenkelovi jsem velice zavázán za skvělé úpravy, které v této knize provedl, a za pomoc při problémech s předchozími rukopisy. 

	
 

	 

	
POZNÁMKA AUTORA

	Tento román se odehrává ode dneška za několik tisíc let. S našimi jazyky a způsobem zápisu souvisí jen vzdáleně. Výslovnost první slabiky slova „Qeng Ho“ je stejná jako u anglického výrazu „checker“ – „revizor“. (Trixie Bonsolová by věděla proč!) 1 

	
 

	 

	
 

	PROLOG

	Ta štvanice se táhla přes více než sto světelných let a osm století. Po celou dobu to bylo tajné pátrání, do něhož nebyli zasvěceni dokonce ani někteří z jeho účastníků. Zpočátku to byly hlavně zakódované dotazy ukryté v rádiovém vysílání. Míjela desetiletí a staletí. Objevovaly se sice stopy v podobě výpovědí těch, kteří s Mužem tehdy letěli, jenže ty se zase značně rozcházely: Muž teď byl sám a stále více se vzdaloval; Muž zemřel ještě předtím, než pátrání vůbec začalo; Muž měl válečnou flotilu a vracel se, aby na ně zaútočil.

	S postupem času se začaly ty nejpravděpodobnější teorie rýsovat. Důkazy byly natolik závažné, že jisté lodě změnily své letové plány a promrhaly celá desetiletí jen kvůli tomu, aby vypátraly další stopy. Tyto zajížďky a zpoždění sice stály nedozírné sumy peněz, ale ztráty utrpěly jen ty největší obchodnické Rodiny, takže o nich téměř nikdo nevěděl. Rodiny byly tak bohaté a toto pátrání natolik důležité, že si s tím ani nikdo těžkou hlavu nedělal. Pátrání se totiž zúžilo: Muž cestoval sám jako nejasná hrstka několika identit, jako série několika jednorázových zaměstnání na bezvýznamných obchodních lodích, na nichž neustále směřoval právě k tomuto koutu vesmíru.

	Štvanice se zúžila ze stovky světelných let na padesát, potom na dvacet – a jen na několik soustav.

	Nakonec se pátrání zaměřilo na jedinou planetu v samotném srdci vesmíru. Teď už mohl Sammy postavit flotilu jen kvůli tomu, aby celou akci dokončila. Posádka, a dokonce ani většina majitelů lodí skutečný cíl mise neznala, ale jemu se konečně naskytla slušná šance celé pátrání dotáhnout do konce.

	 

	Sammy sestoupil na Triland osobně. Tentokrát mělo výjimečně smysl, aby tento zvláštní úkol zastal sám kapitán flotily. Z celé flotily byl totiž jediný, kdo se s Mužem už někdy setkal tváří v tvář. A vzhledem k tomu, jaké popularitě se jeho flotila v těchto končinách těšila, se mohl směle pustit do křížku s kterýmkoli v úředním šimlem, který by se mu eventuálně postavil do cesty. To byly sice dobré důvody… ale Sammy by tady dole byl v každém případě. Tak dlouho jsem čekal a za chvilku už ho konečně budeme mít. 

	„A proč bych vám asi tak měl někoho pomáhat hledat? Nejsem vaše chůva!“ Drobný muž zacouval do své kanceláře. Dveře za jeho zády byly na pět centimetrů pootevřené. Sammy zahlédl jakési dítě, jak na ně bázlivě pokukuje. Mužík dveře zabouchl. Změřil si pohledem strážníky z Lesního, kteří Sammyho do budovy zavedli. „Tak já vám to teda řeknu ještě jednou: Já se starám jenom o síť. Jestli jste to, co potřebujete, nenašli tam, tak to ode mě zkrátka nikdo nedostane.“

	„S dovolením,“ poklepal Sammy na rameno nejbližšímu strážníkovi. „S dovolením.“ Protáhl se řadami svých ochránců.

	Správce si všiml, že se k němu prodírá někdo vysoký. Natáhl se ke svému stolu. No nazdar. Pokud by teď zrušil ty databáze, co má na síti, tak by z něj nedostali už vůbec nic.

	Vzápětí však tomu chlapíkovi ztuhly rysy. Zděšeně na Sammyho vytřeštil oči. „Pane admirále?“

	„Ehm, ‚pane kapitáne flotily’, mohu-li poprosit.“

	„Jistě, jistě! Díváme se na vás teď ve zprávách každý den. Prosím! Posaďte se. Ono je to pátrání pro vás?“

	Jeho chování se rázem změnilo, jako když se květina rozevře zářícímu slunci. Qeng Ho se u místních zřejmě těšili stejné popularitě jako u ministerstva lesního hospodářství. Za pár vteřin už místní správce dat – „soukromý detektiv“, jak si sám říkal – otevřel záznamy a spustil vyhledávací programy. „…hm. Takže nemáte jméno ani kloudný popis, jenom pravděpodobné datum příletu. Dobrá, takže podle Lesního se ten, koho hledáte, teď údajně jmenuje ‚Bidwel Ducanh’.“ Sklouzl pohledem stranou na mlčící strážníky a usmál se. „Ti, když mají málo informací, tak z toho většinou vykouzlí nějakou pitomost, to by jim šlo. V tomhle případě…“ Provedl cosi s vyhledávacími programy. „A jo, vlastně teď, když ho hledám, tak si vzpomínám, že jsem o něm něco zaslechl. Je to tak šedesát, sto let, co si tady udělal docela jméno.“ Osoba, která se zničehonic objevila, se skrovnou sumou peněz a s mimořádnou schopností upoutat na sebe pozornost. Během třiceti let se mu podařilo získat dotace od několika významných společností, a naklonil si dokonce i ministerstvo lesního hospodářství. „Ten Ducanh o sobě tvrdil, že je z města, ale žádnej bojovník za svobodu to teda nebyl. Chtěl investovat do nějakýho šílenýho dlouhodobýho projektu. Co to jenom bylo? Chtěl…“ Soukromý detektiv vzhlédl od textu, který studoval, a upřel zrak na Sammyho. „Chtěl sehnat peníze na expedici na hvězdu OnOff!“

	Sammy jenom přikývl.

	„Sakra! Kdyby se mu to tehdy povedlo, tak už mohl mít Triland výpravu na půlce cesty.“ Detektiv chvíli mlčel, jako by v duchu přemítal nad promarněnou příležitostí. Znovu se podíval do záznamů. „A ono se mu to taky málem povedlo, abyste věděl. Teda planetu, jako je ta naše, by mezihvězdná výprava zruinovala. Ale před šedesáti lety se na Trilandu zastavila jedna loď Qeng Ho. Ti samozřejmě letovej plán nějak předělávat nechtěli, ale někteří z těch, co do Ducanha cpali peníze, doufali, že by jim mohli pomoct. Jenže ten Ducanh s tím nechtěl nic mít a s těma Qeng Ho se nakonec ani nebavil. Potom už mu nikdo moc nevěřil… a tak přestal bejt vidět.“

	Tohle všechno mělo ministerstvo lesního hospodářství v záznamech. Sammy řekl: „Ano. Nás zajímá, kde je tento člověk teď.“ V uplynulých šedesáti letech nebyla v soustavě Trilandu ani jedna mezihvězdná loď. Je tady! 

	„Aha, takže podle vás by jako mohl něco vědět, něco, co by se mohlo hodit i po tom, co se stalo za ty poslední tři roky?“

	Sammy v sobě potlačil narůstající vztek. Trocha trpělivosti, co mu to udělá po tolika staletích čekání? „Ano,“ řekl laskavým tónem, „vždycky se hodí prověřit všechny možnosti, že ano?“

	„Přesně tak. To jste na tom pravým místě. Já vím o městě i to, po čem se lidi z Lesního ani neobtěžovali pídit. A taky vám fakt chci pomoct.“ Prohlížel přitom jakési vyhledávací analýzy, takže to nebyl zase tak úplně ztracený čas. „Ty neznámý rádiový signály to tady všechno změní a já chci, aby moje děcka –“

	Najednou se detektiv zamračil. „Hm! Tak jste toho Bidwela nakonec přeci jenom propásli, pane kapitáne. On už je totiž deset let po smrti.“

	Sammy na to nic neřekl, ale vlídný výraz mu zřejmě nevydržel; drobný mužík sebou trhl, když k němu znovu vzhlédl. „To – to je mi vážně líto, pane. Třeba tady po sobě něco nechal, nějakou závěť nebo tak.“

	To ne! Ne, když jsem tak blízko. Ovšem byla to možnost, kterou si Sammy pořád uvědomoval. Ve vesmíru plném pomíjivých životů a mezihvězdných vzdáleností to přeci byla naprosto všední věc. „Předpokládám, že nás zajímají jakákoliv data, která tu po sobě ten člověk mohl zanechat.“ Jeho slova zněla prázdně. No, tak aspoň to už skončilo – tím by to všechno shrnul nějaký přičinlivý analytik tajné služby.

	Detektiv bušil do svých přístrojů a cosi si brumlal. Ministerstvo lesního hospodářství ho neochotně prohlásilo za jednoho z nejlepších ve městě, zavedených tak šikovně, že jim ani nedokázali zabavit vybavení a ovládnout je. S nepředstíranou vervou se skutečně snažil nějak pomoci… „Možná nějaká závěť existuje, pane kapitáne, ale na síti Grandville není.“

	„Takže nějaké jiné město?“ To, že Lesní rozdělilo síť podle jednotlivých měst, nevěstilo pro Triland nic dobrého.

	„…to ani ne. Podívejte se, ten Ducanh zemřel v hospici svatýho Xupere, v tom, co je v Lowcinderu. A vypadá to, že jeho majetek zůstal těm mnichům. Ti by se ho za nějakej slušnej dar určitě vzdali.“ Vrátil se pohledem ke strážným a rysy mu ztvrdly. Možná poznal toho nejstaršího z nich, komisaře městské bezpečnosti. Ti už by rozhodně z mnichů vypáčili, co by chtěli, a nemuseli by dávat vůbec nic.

	Sammy vstal a soukromému detektivovi poděkoval; to, co říkal, znělo jako pouhá fráze dokonce i jemu samotnému. Jakmile vykročil směrem ke dveřím a ke svému doprovodu, detektiv rychle obešel pult a vyrazil za ním. Sammy si s rozpaky uvědomil, že tomu muži nikdo nezaplatil. Otočil se zpátky, protože k němu najednou pocítil jistou dávku sympatie. Člověka, který se přihlásí o své peníze tváří v tvář nepřátelským vojákům, obdivoval. „Tady máte,“ začal Sammy, „můžu vám –“

	Chlapík však jen zvedl ruce. „Ne, to není třeba. Ale rád bych vás požádal o jednu takovou laskavost. Víte, mám velkou rodinu, nejchytřejší děcka, co jste kdy viděl. Ta společná výprava z Trilandu vyrazí až tak za pět, deset let, že? Nemohl byste nějak zařídit, aby moje děti, třeba jenom jedno z nich –?“

	Sammy naklonil hlavu na stranu. Laskavosti ohledně mise – to byla drahá záležitost. „Tak to je mi moc líto, pane,“ řekl nejvlídnějším hlasem, na jaký se zmohl. „Vaše děti budou muset projít konkursem jako kdokoliv jiný. Ať na škole pořádně studují. Ať se zaměří na vypsané specializace. Pak budou mít největší šanci.“

	„Ano, pane kapitáne! To je přesně to, co jsem po vás chtěl. Mohl byste zařídit –“ Polkl a upřel pohled na Sammyho, jako by tam ostatní ani nebyli. „Mohl byste zařídit, aby je na tu školu pustili?“

	„Samozřejmě.“ Trochu dohlédnout na vstupní požadavky Sammymu nevadilo ani v nejmenším. Pak mu došlo, co ten muž vlastně říká. „Postarám se o to, pane.“

	„Děkuju vám. Děkuju!“ Strčil Sammymu do ruky svou vizitku. „Tady je moje jméno a tak. Budu se snažit, aby to bylo pořád aktuální. Nezapomeňte na to, prosím vás.“

	„Ne, ehm, pane Bonsole, já na to nezapomenu.“ Byla to klasická dohoda Qeng Ho.

	 

	Město se pod letadlem z Lesního zmenšovalo stále víc a víc. Grandville mělo sice jen půl milionu obyvatel, ale ti byli nacpaní do jedné obrovské chudinské čtvrti, nad níž se vzduch tetelil letním horkem. Kolem se táhly lesy Prvních usedlíků na několik tisíc kilometrů daleko – nefalšovaná panenská divočina.

	Vystoupali vzhůru k průzračně blankytné obloze a zamířili na jih. Sammy si trilandského šéfa městské bezpečnosti, který seděl hned vedle něj, nevšímal; zrovna teď neměl potřebu ani chuť hrát si na diplomata. Navázal spojení se svou zástupkyní. Před očima se mu rozběhlo automatické hlášení Kiry Lisoletové. Sum Dotran změnu letového plánu odsouhlasil: Celá flotila poletí na hvězdu OnOff.

	„Sammy!“ Do automatického hlášení se vložil Kiřin hlas: „Tak jak to šlo?“ Kira Lisoletová byla jediná z posádky, kdo o štvanici věděl.

	„No –“ Ztratili jsme ho, Kiro. Jenže nahlas to Sammy říct nemohl. „Podívej se sama, Kiro. Posledních dva tisíce sekund mýho záznamu. Teď letím ještě zpátky do Lowcinderu… ještě je potřeba proklepnout jednu poslední věc.“

	Následovala odmlka. Lisoletová zvládala procházení záznamů po indexech rychle. Za chvíli zaslechl, jak si pro sebe zaklela. „Fajn… ale hlavně tu poslední věc proklepni pořádně, Sammy. Už jsme si párkrát mysleli, že jsme ho ztratili.“

	„Takhle ještě ne, Kiro.“

	„Já ti jen říkám, ať si na to posvítíš pořádně.“ Měla v hlase cosi ostrého jako břitva. Část flotily patřila jejím lidem. Sama byla majitelkou jedné lodi. Vlastně byla na této misi jediným výkonným majitelem. Většinou to žádný problém nebyl; Kira Pen Lisoletová uvažovala rozumně téměř za jakýchkoliv okolností. Tohle byla právě jedna z výjimek.

	„Já to zvládnu, Kiro. Však to víš.“ Sammy si uvědomil, že šéf trilandské bezpečnosti sedí hned vedle něj – a vzpomněl si, co před chvílí čistě náhodou zjistil. „Jak to jde nahoře?“

	Odpověděla bezstarostně, trochu omluvným tónem: „Skvěle. Dostala jsem papíry z doků. Ty nabídky na průmyslový měsíce a doly na asteroidech vypadají slušně. Pracujeme na detailech. Pořád si ještě myslím, že můžeme být vybavení a mít na palubě specialisty tak za tři sta megasekund. Však víš, jak se Trilanďani chtějí na tuhle misi dostat.“ Vycítil z jejího hlasu úsměv. Měli sice kódované spojení, ale ona věděla, že na jeho konci není bezpečno. Triland pro ně byl zákazník a co nevidět to měl být partner, ale oni si museli uvědomovat, co si dovolit mohou a co ne.

	„Výborně. A na ten seznam něco dopiš, jestli to tam ještě není: ‚V rámci zajištění maximální odbornosti posádky specialistů závazně požadujeme, aby měli do univerzitních programů ministerstva lesního hospodářství přístup všichni, kdo úspěšně splní naše testy, a nikoliv pouze potomci Prvních usedlíků.’“

	„No jasně…“ Uplynula sekunda, než jí to došlo. „Pane jo, jak jsme mohli něco takovýho vynechat?“ Vynechali jsme to, protože někteří blbci jsou prostě nevyzpytatelní. 

	 

	O tisíc vteřin později se k nim začal zespodu přibližovat Lowcinder. Byli zhruba třicet stupňů jižně od rovníku. Zmrzlá pustina, která se prostírala kolem, připomínala záběry trilandského rovníku před pěti sty lety, ještě než spustili První usedlíci skleníkový efekt a začali budovat ekologii pozemského typu.

	Lowcinder se nacházel poblíž středu parádní černé skvrny, která vděčila za svůj vznik staletím „radiačně neškodných“ raketových plynů. Byla to největší trilandská pozemní raketová základna, ačkoliv město samotné bylo v současné době špinavé a rostlo stejně pomalu jako všechna ostatní města na planetě.

	Letadlo přepnulo pohon na vrtule, plulo nad městem a pomalu klesalo níž a níž. Slunce bylo hodně nízko nad obzorem a v ulicích už vládl soumrak. S každým kilometrem však jako by se ulice stále více rozšiřovaly. Mohutné budovy ustupovaly krychlovým buňkám, které snad byly kdysi nákladními kontejnery. Sammy zachmuřeně přihlížel. První usedlíci se po několik staletí snažili vybudovat překrásnou planetu; ta se jim teď chystala vybuchnout pod nohama. To byl u planet přetvořených na typ Země obvyklý problém. Existovalo přinejmenším pět přijatelných způsobů, jak tyto planety udržet v rozumném stavu. Ovšem pokud První usedlíci a jejich „ministerstvo lesního hospodářství“ nehodlali přistoupit ani na jediný z nich… tak by taky už nemusela žádná civilizace existovat, až se jejich flotila vrátí. Bude si muset někdy brzy promluvit s představiteli vládnoucí vrstvy, a to pěkně od plic.

	Letadlo přistálo mezi hranatými příbytky a on se vrátil zpátky do reality. Sammy se spolu se svou ochrankou z Lesního brodil sněhovou břečkou. Na schodech budovy, ke které se blížili, ležely hromady krabic s ošacením – dary? Jeho doprovod je obloukem obešel. Potom všichni vyšli nahoru po schodech a byli uvnitř.

	 

	Vedoucí hospice si říkal bratr Song a věkově vypadal, jako by byl těsně před smrtí. „Bidwel Ducanh?“ Sklouzl nervózně pohledem ze Sammyho. Jeho tvář bratr Song sice nepoznal, zato ministerstvo lesního hospodářství znal dobře. „Bidwel Ducanh před deseti lety umřel.“ Lhal. Lhal. 

	Sammy se zhluboka nadechl a rozhlédl se po špinavé místnosti. Najednou si sám sobě připadl přesně tak nebezpečný, jak ho líčily různé fámy. Bůh mi odpusť, ale udělal bych cokoliv, jen abych z tohohle chlápka dostal pravdu. Podíval se znovu na bratra Songa a pokusil se o přátelský úsměv. Zřejmě se mu to tak úplně nepovedlo; stařec o krok ustoupil. „Hospic je místo, kam chodí lidé umírat. Je to tak, bratře Songu?“

	„Je to místo, kde všichni žijí až do té doby, dokud se jejich čas nenaplní. Veškeré peníze, které nám lidé přinesou, používáme k tomu, abychom pomohli těm, kteří k nám přijdou.“ Ve zvrácené situaci, která na Trilandu panovala, nabýval primitivismus bratra Songa děsivý význam. Pomáhal těm nejzuboženějším chudákům, co mu síly stačily.

	Sammy zvedl ruku. „Uhradím vám na sto let dopředu rozpočet každého hospice vašeho řádu… když mě zavedete k Bidwelu Ducanhovi.“

	„Já –“ Bratr Song se znovu o krok přiblížil a ztěžka se posadil. Vycítil, že by to Sammy mohl myslet vážně. Možná… Pak se však stařec na Sammyho podíval se zoufalým odhodláním v očích. „Ne. Bidwel Ducanh před deseti lety umřel.“

	Sammy přešel na druhou stranu místnosti a chytil starcovo křeslo za opěrky. Sklonil se až těsně k jeho tváři. „Vy přece znáte ty lidi, co jsem přivedl s sebou. Pochybujete snad o tom, že stačí, abych jim řekl, a oni to tady rozeberou všechno do posledního kousku? A myslíte, že když nenajdeme to, co hledám, tady, tak že neuděláme to stejné s každým hospicem vašeho řádu na celé téhleté planetě?“

	Bylo jasné, že o tom bratr Song nepochybuje. Ministerstvo lesního hospodářství dobře znal. I tak však chvíli byla v Sammym malá dušička, že s bratrem Songem nepohne ani to. A pak už mi nezbude než udělat to, co budu muset. Najednou jako by se ve starci cosi zlomilo a on se tiše rozplakal.

	Sammy od jeho křesla poodstoupil. Uběhlo několik vteřin. Stařec přestal plakat a ztěžka se postavil. Na Sammyho se ani nepodíval, ani ho nijak nevybídl, ať jde za ním. Prostě se jen vyšoural z místnosti ven.

	Sammy a jeho doprovod ho následovali. Šli za ním v řadě dlouhou chodbou. Z té je obešla hrůza. Nebylo to ani tak přítmím a porouchaným osvětlením nebo mokrými skvrnami na stropě či špinavou podlahou. Na chodbě seděli na pohovkách nebo na kolečkových křeslech lidé. Seděli a civěli… do prázdna. Sammy si napřed myslel, že mají na očích huds nebo že hledí kamsi do dáli, možná na sdílené projekce. Koneckonců, někteří něco povídali a jiní zase složitě gestikulovali rukama. Pak si ale všiml, že jsou nápisy na stěnách namalované. Kromě holé, odprýskávající stěny už tam zkrátka nic k vidění nebylo. A trosky lidí, které seděly na chodbě, měly v očích nepřítomný a prázdný pohled.

	Sammy kráčel těsně za bratrem Songem. Mnich si drmolil cosi sám pro sebe, ale jeho slova přeci jen dávala smysl. Mluvil o Muži: „Ten Bidwel Ducanh na nikoho zrovna moc hodný nebyl. Byl to člověk, který vám mohl být sympatický, ze začátku… hlavně ze začátku. Říkal, jak je strašně bohatý, ale nakonec nám nedal vůbec nic. Prvních třicet let, když jsem byl ještě mladý, se dřel víc než kdokoliv jiný. Zastal i tu nejšpinavější a nejtěžší práci. Ale ke všem se choval hrozně. Pořád se jen posmíval. Dokázal sedět celou noc vedle umírajícího pacienta a potom si z toho dělat legraci.“ Bratr Song sice mluvil v minulém čase, ale po několika vteřinách Sammymu došlo, že se ho o ničem přesvědčit nesnaží. Song dokonce ani nemluvil sám k sobě. Bylo to, jako by promlouval za někoho, o kom věděl, že má co nevidět zemřít. „A potom, jak roky ubíhaly, mohl stejně jako my všichni pomáhat stále méně. Mluvil o svých nepřátelích a o tom, že by ho zabili hned, jak by ho našli. Když jsme mu slíbili, že ho ukryjeme, tak se jenom smál. Nakonec mu zůstala jen ta jeho krutost – a té měl bohatě.“

	Bratr Song se zastavil před velkými dveřmi. Nad nimi byl honosně vyvedený nápis: KE SLUNEČNÍ MÍSTNOSTI.

	„Ducanh je ten, co se bude dívat na západ slunce.“ Dveře však mnich neotevřel. Stál se skloněnou hlavou tak, aby se kolem něj dalo projít.

	Sammy vykročil, aby se kolem něj protáhl, ale pak se ještě zarazil a řekl: „Ještě k tomu placení, co jsem o něm mluvil: pošleme ho vašemu řádu na účet.“ Stařec však k němu pohled nezvedl. Jen Sammymu plivl na bundu, prodral se mezi policisty a odcházel pryč.

	Sammy se otočil a vzal za kliku dveří.

	„Pane?“ To byl komisař městské bezpečnosti. Tento napůl policista a napůl úředník k němu přistoupil a tiše promluvil: „Ehm. My jsme pro vás tuhle eskortu dělat nechtěli, pane. Tohle měli dělat vaši lidi.“

	He? „V tom s vámi souhlasím, pane komisaři. Tak proč jste mě je teda potom nenechali vzít s sebou?“

	„O tom jsem já nerozhodoval. Podle mě si asi nahoře mysleli, že budou strážníci vypadat o něco diskrétněji.“ Policista uhnul pohledem. „Podívejte se, pane kapitáne, já vím, že vy Qeng Ho hned tak nezapomínáte.“

	Sammy přikývl, ačkoliv se toto tvrzení týkalo spíše zákaznických civilizací než jednotlivců.

	Policista mu konečně pohlédl do očí. „Tak fajn. My jsme svou práci odvedli. Postarali jsme se o to, aby se nic o tom vašem pátrání nedostalo k tomu vašemu… cíli. Ale toho chlápka vám neodděláme. Nebudeme se zrovna dívat; nebudeme vám v tom bránit. Ale já vám ho neoddělám.“

	„Aha.“ Sammy v duchu odhadoval, kam přesně by na škále morálky tenhle chlapík zapadl. „No, pane komisaři, kromě toho, abyste se mi nijak nepletli do cesty, už po vás ani víc chtít nebudu. Všechno už zařídím sám.“

	Policista krátce přikývl. Ustoupil, a když Sammy otevřel dveře „sluneční místnosti“, dovnitř za ním nešel.

	 

	Vzduch byl chladný a zatuchlý, což byla ve srovnání s vlhkou, páchnoucí chodbou změna k lepšímu. Sammy sešel dolů po setmělém schodišti. Byl sice stále ještě v budově, ale teď už jen částečně. V těchto místech se kdysi nacházel vchod přímo z ulice. Nyní byl celý prostor ohraničený pásy umělohmotné fólie, takže vzniklo něco na způsob zastřešeného nádvoří.

	Co když je na tom stejně jako ti chudáci v chodbě? Ti vypadali jako pacienti, s nimiž si už lékaři nevěděli rady. Nebo jako oběti nějakého šíleného vědce. Vědomí rozcupované na kousíčky. To byl konec, o kterém sice ještě nikdy vážně neuvažoval, ale teď…

	Sammy sestoupil až na poslední schod. Za rohem bylo vidět světlo. Otřel si ústa hřbetem ruky a dlouho jen tak mlčky stál.

	Tak do toho. Sammy vykročil do velké místnosti. Vypadala jako část parkoviště, ale byla zastřešená poloprůsvitnou umělohmotnou fólií. Nebylo zde žádné topení a dírami ve fóliích se protahoval průvan. Po celém prostranství byly roztroušeny židle s postavami zachumlanými do dek. Seděly a nebyly ani natočené nějakým konkrétním směrem. Některé civěly přímo do šedivé vnější zdi.

	Sammy téměř nic z toho nevnímal. Na opačném konci místnosti totiž dopadal dovnitř trhlinou ve stropě nebo snad nějakým světlíkem kužel slunečního světla. Do středu tohoto kuželu se podařilo dostat jen jediné osobě.

	Sammy pomalu kráčel místností a z postavy, která seděla v rudozlaté záři západu slunce, nespouštěl oči. Její rysy sice vykazovaly podobné znaky jako Rodiny Qeng Ho, ale nebyla to ona tvář, kterou si Sammy pamatoval. Na tom však nesešlo. Muž si ji mohl už dávno nechat změnit. Kromě toho měl Sammy v bundě čtečku DNA a kopii Mužova pravého genetického kódu.

	Muž byl zachumlaný v přikrývkách a na hlavě měl tlustou pletenou čepici. Nehýbal se, ale zdálo se, že cosi pozoruje, že pozoruje západ slunce. Je to on. Pocit jistoty se dostavil bez jakékoliv racionální myšlenky, jako by se přes něj převalila vlna emocí. Možná to nemá v hlavě úplně v pořádku, ale je to on. 

	Sammy si vzal volnou židli a posadil se proti postavě ve světle. Uplynulo sto sekund. Dvě stě. Poslední paprsky zapadajícího slunce pohasly. Muž civěl do prázdna, ale chlad na tváři ho z letargie vytrhl. Pohnul hlavou, krátce se kolem sebe rozhlédl a zdálo se, že si všiml, že za ním někdo přišel. Sammy otočil hlavu, aby mu tvář ozářilo soumračné nebe. V očích toho druhého se cosi objevilo, zmatek, vzpomínky, které se vynořily z hloubi nitra.

	Zničehonic Muž vymrštil ruce k Sammyho obličeji.

	„Ty!“

	„Ano, pane. Já.“ Osm století pátrání bylo u konce.

	Muž si v kolečkovém křesle nervózně poposedl a urovnal si přikrývky. Několik vteřin mlčel, a když konečně promluvil, slova se z něj drala přerývaně: „Věděl jsem, že mě ti… vaši budou ještě pořád hledat. Cpal jsem sice prachy do těch podělanejch Xuperů, ale stejně jsem pořád věděl… že to nebude stačit.“ Znovu si na křesle poposedl. V očích měl zvláštní lesk, který Sammy nikdy předtím neviděl. „Nech mě hádat. Nakonec se do toho pustila každá Rodina. Na každý lodi Qeng Ho bude někdo, kdo mě hledá.“

	Celkové rozměry pátrání, které ho tedy nakonec přeci jen odhalilo, si nejspíš ani nedokázal představit. „My vám nechceme nijak ublížit, pane.“

	Muž se chraplavě zasmál; ne snad tak, že by chtěl něco namítnout, ale rozhodně nedůvěřivě. „To je přesně ta moje zatracená smůla, že na Triland pošlou zrovna tebe. Ty jseš dost chytrej na to, abys mě našel. Měli z tebe udělat něco lepšího, Sammy. Měl jsi bejt aspoň kapitán flotily, a ne tady dělat nájemnýho vraha.“ Zase si poposedl a zajel rukou pod sebe, jako by se chtěl poškrábat na zadku. Co tam měl? Hemeroidy? Rakovinu? No nazdar, vsadím boty, ze sedí na pistoli. Celý ty léta na to čekal a teď ji má zastrčenou v těch dekách. 

	Sammy se předklonil. Muž si z něj dělal legraci. Dobrá. Třeba to je jediný způsob, jak s ním bude chtít mluvit. „Takže se na nás konečně usmálo štěstí, pane. Mě konkrétně napadlo, že byste tady mohl být kvůli OnOff.“

	Kradmé šátrání v přikrývkách na okamžik ustalo. Starci se přes obličej přehnal opovržlivý výraz. „Je akorát padesát světelnejch let odsud, Sammy. Nejbližší astronomická záhada k Lidskýmu vesmíru. A vy srabi Qeng Ho jste tam ještě nebyli ani jednou. Zajímaj vás akorát ty vaše tučný zisky, nic jinýho.“ Rezignovaně mávl pravou rukou a levá si zatím razila cestu přikrývkami stále hlouběji. „Ale co, takový jsou stejně všichni lidi. Osm tisíc let na to čumí dalekohledem a jsou z toho akorát dva blbý průlety, tomu teda říkám výkon. Já jsem si říkal, že třeba takhle blízko už seženu lidi na výpravu. Třeba bych tam něco mohl najít, něco úžasnýho. A pak, až bych se vrátil –“ Znovu se mu v očích objevil onen zvláštní lesk. Tak dlouho snil svůj pošetilý sen, až mu nadobro propadl. A Sammymu došlo, že Muž není jenom troska. Že je to prostě blázen.

	Jenže dluhy vůči bláznovi jsou pořád ještě dluhy.

	Sammy se naklonil ještě blíž. „Však se vám to mohlo podařit. Prý tudy letěla loď, zrovna když měl ‚Bidwel Ducanh’ největší moc.“

	„Jenže to byli Qeng Ho. Ti ať jdou do prdele! S váma už nechci mít vůbec nic.“ Šátrání levé ruky ustalo. Nejspíš už tu pistoli našel.

	Sammy se natáhl a zlehka se dotkl přikrývek, pod nimiž měl Muž levou paži schovanou. Nechtěl ho zadržet, bylo to chápavé gesto… a prosba ještě o chvíli strpení. „Phame. Teď už existuje důvod, proč vyrazit k OnOff. Dokonce i pro Qeng Ho.“

	„Hm?“ Sammy nevěděl, zda to byl dotek, jeho slova nebo jméno, které nezaznělo takovou dobu – něco však způsobilo, že se starý muž zarazil a poslouchal dál.

	„Před třemi lety, když jsme byli pořád ještě na cestě sem, zachytili na Trilandu vysílání odněkud z okolí hvězdy OnOff. Byl to jiskrový rádiový vysílač, jaký by mohla sestrojit civilizace po úpadku, pokud by přišla o všechny technologie. Spustili jsme antény a začali jsme to zkoumat. To vysílání je něco jako ručně vyťukávaná morseovka, i když lidské ruce a reflexy by takový rytmus nikdy vytvořit nedokázaly.“

	Stařec otevřel ústa a zase je zavřel, ale nic se neozvalo. „To není možný,“ řekl konečně velice tiše.

	Sammy cítil, jak se usmívá. „Je zvláštní tohle slyšet zrovna od vás, pane.“

	Znovu ticho. Muž sklonil hlavu. Potom řekl: „A máte to. A já to prošvihnu o pitomejch šedesát let. A vy, když se sem ženete za mnou… to teďka všechno shrábnete.“ Ruku měl pořád ještě schovanou, ale zhroutil se ve svém křesle dopředu, zlomený vlastní vizí porážky.

	„Pane, pár našich lidí –“ víc než jen pár, „vás hledalo. Vy jste se moc dobře schoval, a navíc tu jsou ještě všechny ty důvody k tomu, abysme tohle pátrání drželi v tajnosti. Ale nikdy jsme vám nechtěli ublížit. Chtěli jsme vás najít, abysme –“ Abysme to všechno napravili? Abysme ho odprosili? To Sammy vyslovit nedokázal, a navíc to nebyla tak docela pravda. Koneckonců, Muž se přece jen spletl. Takže bude lepší mluvit o současnosti: „Byla by to pro nás čest, kdybyste s námi letěl na hvězdu OnOff.“

	„Nikdy. Já nejsem Qeng Ho.“

	Sammy si odjakživa dával pozor na to, jakou má jeho loď pověst. A zrovna teď… No, za zkoušku to stálo: „Nepřiletěl jsem na Triland jen s jednou lodí, pane. Mám tady flotilu.“

	Muž téměř neznatelně pozdvihl bradu. „Flotilu?“ Jeho zájem byl starý reflex, který se ještě zcela nevytratil.

	„Je na orbitu, ale teď by měla být z Lowcinderu vidět. Chtěl byste se podívat?“

	Stařec jen pokrčil rameny, ale obě dvě ruce už měl zpod deky venku, složené v klíně.

	„Tak já vám ji ukážu.“ Jen pár metrů od nich byly ve fólii proříznuty dveře. Sammy vstal a pomalu přešel ke křeslu, aby ho odtlačil. Stařec nic nenamítal.

	 

	Venku bylo chladno, pravděpodobně pod nulou. Nad střechami protějších budov ještě barvil nebe soumrak, ale jediné, co svědčilo o denní teplotě, byl rozbředlý sníh, který cákal na boty. Sammy tlačil křeslo přes parkoviště k místu, odkud se naskýtal výhled na západ. Stařec se jakoby dezorientované rozhlížel kolem sebe. Kdoví, jak dlouho už nebyl venku. 

	„Napadlo tě někdy, Sammy, jestli na tenhle čaj nezajde ještě někdo jinej?“

	„Prosím?“ Kromě nich dvou na parkovišti nikdo nebyl.

	„Ke hvězdě OnOff jsou přece planety s lidskejma koloniema ještě blíž než tahle.“

	Aha, tenhle čaj. „Ano, pane. V současné době pracujeme na jejich nových pozorováních.“

	Tři překrásné planety v soustavě o třech hvězdách, které se zrovna před několika sty let vylouply z barbarské epochy. „Teď si říkají ‚Emergenti’. Zatím jsme u nich ještě nebyli, pane. Domníváme se, že udržují určitou formu tyranie na vysoké technické úrovni, ovšem značně uzavřenou, a vypadají hodně izolovaně.“

	Stařec zavrčel: „Je mi úplně fuk, jak izolovaně ti šmejdi vypadaj. Tohle je něco, co by… vzbudilo i mrtvýho. Vemte zbraně a rakety a atomovky, Sammy. Pořádný kvanta atomovek.“

	„Ano, pane.“

	Sammy dotlačil starcovo křeslo až na kraj parkoviště. Ve svých huds viděl, jak jeho lodě pomalu stoupají po obloze, ovšem obyčejnému zraku je zatím skrývala nejbližší budova. „Ještě čtyři sta sekund, pane, a objeví se zhruba někde támhle nad tou střechou.“ Ukázal daným směrem.

	Stařec nic neříkal, jen hleděl vzhůru. Nad lowcinderskou základnou se hemžily obvyklé letecké dopravní prostředky, a navíc i raketoplány. Pořád bylo ještě světlo, ale dobrého půl tuctu satelitů už bylo možné rozeznat pouhým okem. Na západě blikalo malinké červené světlo, které znamenalo, že se jedná jen o bod v Sammyho huds, a ne o viditelný objekt. Byl to bod, kterým si označil, kde leží hvězda OnOff. Sammy ho chvíli pozoroval. Ani teď v noci, když byli mimo dosah světel z Lowcinderu, by OnOff nebyla vidět. S malým dalekohledem však vypadala jako obyčejná hvězda typu G… zatím. Ještě pár let a bude vidět jen hvězdářskými dalekohledy. Až tam dorazí moje flotila, bude už vyhaslá dvě stě let… a skoro už se bude chystat znovu zářit. 

	Sammy klesl navzdory studené břečce vedle křesla na jedno koleno. „Tak já vám něco řeknu o těch svých lodích, pane.“ A pak mluvil o tonážích a o modelech a o majitelích – no, tedy o většině majitelů; některé bylo lepší nechat na někdy jindy, až stařec nebude mít po ruce pistoli. A celou dobu sledoval Mužovu tvář. Stařec chápal, co mu Sammy říká, to bylo jasné. Polohlasem klel a po každém jménu, které Sammy vyslovil, přišel s novou nadávkou. Až na to poslední –

	„Lisoletová? To zní strentmannsky.“

	„Ano, pane. Má zástupkyně je Strentmannka.“

	„Aha,“ přikývl. „Ti… ti byli dobří.“

	Sammy se v duchu usmál. Na tuhle misi měla přípravka trvat deset let. To by mělo stačit, aby se Muž dal po fyzické stránce dohromady. Mohlo by to stačit i na to, aby mu to dali alespoň trochu do pořádku v hlavě. Sammy pohladil rám křesla poblíž starcova ramene. Tentokrát vás v tom nenecháme. 

	„A tady je moje první loď, pane,“ ukázal Sammy znovu vzhůru. Sekundu nato se nad střechu budovy vyhoupla jasná hvězda. Majestátně se nesla soumrakem jako zářící večernice. Uplynulo šest vteřin a objevila se druhá loď. Dalších šest vteřin – a třetí. A další. A další. A další. A potom chvíli nic a konečně jedna ještě jasnější než všechny ostatní. Jeho lodě byly na nízkém orbitu, čtyři tisíce kilometrů vysoko. Na takovou dálku z nich byly jen zářící tečky, drobounké diamanty rozvěšené po obloze po polovinách stupně na neviditelné šňůrce. Nebylo to o nic úžasnější než pár místních nákladních lodí nebo nějaká stavba… pokud člověk nevěděl, jakou dálku musely tyto zářící tečky urazit a jak daleko se mohly vydat. Sammy zaslechl, jak si stařec tiše, uchváceně povzdechl. On to věděl.

	Oba dva sledovali sedm zářících bodů, které pomalu pluly oblohou. Sammy jejich mlčení prolomil: „Vidíte tu nejjasnější, na konci?“ Klenot celého souhvězdí. „Tak ta se vyrovná kterékoliv lodi, kterou kdy kdo postavil. To je moje vlajková loď, pane… To je Pham Nuwen.“

	 

	
 

	ČÁST PRVÁ

	O STO ŠEDESÁT LET POZDĚJI

	 

	
 

	JEDNA

	Flotila Qeng Ho přiletěla ke hvězdě OnOff jako první. To však mohlo být úplně jedno. Posledních padesát let cesty Qeng Ho sledovali plameny flotily Emergentů, která brzdila u stejného cíle jako oni.

	Jedni byli pro druhé cizinci, kteří se setkali daleko od domovů. Pro obchodníky Qeng Ho to nebylo nic nového – i když obvykle nešlo o tak nezvané hosty – a navíc přicházel v úvahu i vzájemný obchod. Tady sice jakési bohatství bylo, ale nepatřilo ani jedné ze stran. Bylo zamrzlé pod povrchem a čekalo na to, až ho někdo vyplení, vytěží nebo rozvine – to už záleželo na každém. Nikde žádní přátelé, nikde žádné sociální prostředí… nikde žádní svědci. Byla to situace, kdy se mohla jakákoliv faleš vyplatit, a obě strany to věděly. Obě výpravy, Qeng Ho i Emergenti, kolem sebe už několik dní kroužily a snažily se zjistit úmysly a palebnou sílu té druhé. Uzavíraly se stále nové dohody a vypracovávaly se plány na společná přistání. Ani tak toho však Obchodníci o úmyslech Emergentů mnoho nezjistili. Proto pozvání na společnou večeři, se kterým přišli Emergenti, u některých vyvolalo úlevu a u jiných zase skřípění zubů.

	 

	Trixie Bonsolová se o něj opřela ramenem a natočila k němu hlavu tak, aby ji neslyšel nikdo kromě něj: „Tak co, Ezře? To jídlo chutná normálně. Třeba se nás ani otrávit nesnaží.“

	„Však je to taky pěkná šlichta,“ odpověděl jí šeptem a snažil se nemyslet na to, že se ho Trixie dotýká. Trixie Bonsolová se narodila na planetě a patřila mezi posádkové specialisty. Stejně jako většina Trilanďanů dostala do vínku notnou dávku sebedůvěry a s oblibou si z Ezra utahovala kvůli jeho „paranoie Obchodníků“.

	Ezr přejel pohledem stoly. Park, kapitán flotily, přivedl na večeři stovku lidí, ale vojáků jen velmi málo. Qeng Ho byli rozesazení mezi přibližně stejným množstvím Emergentů. On s Trixií byli od kapitánova stolu daleko. Ezr Vinh, Obchodník – učedník, a Trixie Bonsolová, doktorka lingvistiky. Dospěl k názoru, že Emergenti, kteří seděli s nimi, byli většinou stejně bezvýznamného postavení jako oni. Podle teorií Qeng Ho si Emergenti potrpěli na patřičnou autoritu, ale Ezr žádné zjevné znaky hodností neviděl. Někteří cizinci byli celkem upovídaní a jejich neštině bylo rozumět dobře, přestože se od vysílaného jazyka mírně lišila. Bledý, podsaditý chlapík po jeho levici nezmlkl během jídla ani na chvíli. Ritser Brughel vypadal na armádního programátora, ačkoliv tento výraz nechápal, když ho Ezr použil. Byl plný teorií, které by se daly v průběhu dalších let rozvíjet.

	„Však se to doteď dělalo takhle furt, né? Zkasírovat je, když ještě nemaj žádnou technologii – nebo s ní ještě znovu nepřišli,“ hlásal Brughel a spíš než na Ezra se přitom díval na starého Phama Trinliho. Brughel si zřejmě myslel, že vysoký věk dotyčného značí nějaké výsadní postavení, a zjevně ho ani nenapadlo, že kdokoliv starší mezi začátečníky zřejmě bude beznadějný případ. Ezrovi nevadilo, že si ho nevšímá; alespoň si mohl všechno nerušeně prohlížet. Vypadalo to, že Phama Trinliho tento zájem těší. V jejich rozhovoru dvou armádních programátorů se Trinli neustále snažil mít nad bledým, světlovlasým chlapíkem navrch a pořád ho jen trumfoval, až se z toho Ezrovi dělalo nanic.

	Jedna věc se těmhle Emergentům rozhodně upřít nedala – po technické stránce byli skutečně na úrovni. Měli lodě s náporovým pohonem, schopné rychle cestovat mezi hvězdami; ty je řadily mezi elitu. A ani to nevypadalo, že je zachránili z trosek civilizace. V počítačových technologiích a komunikaci na tom byli stejně dobře jako Qeng Ho – a z toho měla zpravodajská služba kapitána Parka mnohem těžší hlavu než z toho, co mají Emergenti vůbec za lubem. Qeng Ho už paběrkovali na zlatém věku bezmála stovky civilizací. Za jiné situace by snahy konkurujících Emergentů vyvolaly jen škodolibý úsměv.

	Konkurence to však byla; a ke všemu ještě pěkně pilná. Ezr se podíval do prostoru za stoly. Nechtěl nikomu lichotit, ale budilo to opravdu úctyhodný dojem. „Obytné prostory“ na lodích s náporovým pohonem obvykle nestály za moc. U těchto lodí bylo zapotřebí silných štítů a mohutné konstrukce. I při zlomkové rychlosti světla trvala mezihvězdná cesta několik let a posádka a pasažéři jí většinu strávili v hibernaci. Emergenti však spoustu lidí rozmrazili ještě předtím, než obytné prostory vůbec stály. Postavili je za necelých osm dní – dokonce je měli hotové, když se teprve prováděly poslední korekce oběžné dráhy. Celá stavba měla na šířku přes dvě stě metrů a byla postavená z materiálu, který s sebou vlekli dvacet světelných let.

	Interiér byl přepychově zařízený. Celek působil klasicistickým dojmem, jako by se jim podařilo proniknout do obytných zařízení ve sluneční soustavě. Emergenti byli mistry v práci s látkami a keramikou, i když Ezr vytušil, že do záhad biotechnologie nepronikli vůbec. Závěsy a nábytek šikovně maskovaly zakřivení podlahy. Ventilátor pracoval bezhlesně a přesně na takový výkon, aby vyvolal dojem rozlehlého, vzdušného prostoru. Nikde nebyla okna, dokonce ani průzory s korekcí otáčení. Stěny byly zakryté ručně malovanými obrazy (olejomalbami?). Jejich jasné barvy zářily dokonce i v pološeru. Věděl, že by se na ně Trixie ráda podívala zblízka. Podle ní původní umění odhalovalo ze skutečného jádra kultury ještě víc než jazyk.

	Vinh se podíval na Trixii a usmál se na ni. Ta mu to nejspíš nespolkla, ale třeba se mu podařilo ošálit alespoň Emergenty. Ezr by dal cokoliv za to, aby se dokázal tvářit stejně srdečně jako kapitán Park, který seděl u hlavního stolu a tak přívětivě se bavil s Tomasem Nauem od Emergentů. Člověk by řekl, že ti dva spolu chodili do školy. Vinh se opřel a dával pozor nikoliv na to, co kdo říká, ale jak se přitom kdo tváří.

	Ne všichni Emergenti byli usměvaví a upovídaní. Třeba ta zrzka u stolu vpředu, jen pár míst vedle Tomase Naua: sice se už představila, ale Vinh si nemohl vzpomenout na její jméno. Kromě stříbrného řetízku byla oblečená úzkostlivě stroze, bez jakýchkoliv ozdob. Byla štíhlá a její věk bylo těžké odhadnout. Vlasy měla možná červené jen pro tento večer, ale vytvořit tak bledou, nepigmentovanou pleť by už dalo víc práce. Vyzařoval z ní jakýsi exotický půvab, který kazilo jen zvláštní držení těla a nesmiřitelná ústa. Přejížděla pohledem po stolech sem a tam, i když budila dojem, že ji nikdo příliš nezajímá. Vinh si všiml, že vedle ní jejich hostitelé neposadili nikoho z hostů. Trixie si ho pořád dobírala, že je pěkný sukničkář – ovšem jen ve své fantazii. Tahle podivně vyhlížející dáma by u Ezra Vinha spíš než v nějakých lákavých představách vystupovala v nočních můrách.

	U stolu vpředu se zvedl Tomas Nau. Číšníci odstoupili od stolů. Sedící Emergenti ztichli a stejně tak i drtivá většina zadumaných Obchodníků.

	„Už je to tady, budem si připíjet na přátelství mezi hvězdama,“ zabručel Ezr. Bonsolová do něj dloubla loktem, pohled upřený ke stolu v čele. Ucítil, jak málem vyprskla smíchy, když vůdce Emergentů skutečně začal slovy:

	„Přátelé, jsme tu všichni daleko od domova.“ Opsal kolem sebe rukou půlkruh, který měl zřejmě znázornit celý vesmír za stěnami místnosti. „Jak vy, tak my jsme se dopustili vážných chyb. Věděli jsme, že je tato soustava svým způsobem zvláštní.“ Však si taky představte hvězdu tak dramaticky kolísající, že na 215 let z 250 pokaždé téměř vyhasne. „Po celá tisíciletí se astrofyzici nejedné civilizace snažili přesvědčit svou vládu, aby sem vyslala nějakou výpravu.“ S úsměvem se odmlčel. „Samozřejmě až do naší doby bylo toto území mimo ekonomický dosah říše lidí. A teď se o tuto soustavu zajímají lidské výpravy hned dvě.“ Všude kolem se objevily úsměvy těch, kteří si v duchu říkali To je pech. „Je zřejmé, proč k takovéto náhodě mohlo dojít. Tehdy před lety žádný naléhavý důvod k výpravě nebyl. Teď ten důvod máme: rasu, které vy říkáte Pavouci. Teprve třetí inteligentní bytosti, které kdy kdo objevil.“ Navíc v soustavě, jako byla tato, nemohly takovéto formy života vzniknout přirozenou cestou. Pavouci museli být potomky neznámých bytostí cestujících mezi hvězdami – což bylo něco, s čím se lidstvo ještě nesetkalo. Mohlo by jít o největší poklad, jaký Qeng Ho kdy objevili, navíc díky tomu, že současná civilizace Pavouků teprve nedávno znovu vynalezla rádiové vysílání. Měli by být neškodní a stejně snadno ovladatelní jako kterákoliv lidská civilizace po úpadku.

	Nau se skepticky pousmál a podíval se na kapitána Parka. „Až teprve nedávno jsem si všiml, jak se naše silné a slabé stránky a naše omyly a objevy dokonale doplňují. Vy jste přiletěli z mnohem větší vzdálenosti, ale v hotových, velice rychlých lodích. My jsme neletěli tak daleko, ale zase jsme si toho s sebou přinesli víc. Jak vy, tak i my jsme z velké části odhadli situaci správně.“ Na hvězdu OnOff mířily celé šiky dalekohledů už od té doby, kdy lidstvo vyrazilo do vesmíru. To, že kolem této hvězdy obíhá planeta velikosti Země a se složením napovídajícím na existenci života, se už vědělo několik set let. Být OnOff obyčejná hvězda, dalo by se na planetě žít vcelku bez problémů, kdyby to ovšem nebyla po většinu času zmrzlá sněhová koule. V soustavě OnOff už žádné další planety nebyly a astronomové potvrdili, že tato jediná planeta v celé soustavě nemá ani žádný měsíc. Takže žádné další planety zemského typu, žádné shluky plynů, žádné asteroidy… a žádné komety. Okolí hvězdy OnOff bylo jako vymetené. Něco takového by nikoho nepřekvapilo, pokud by se jednalo o postkatastrofický stav. Hvězda OnOff v minulosti určitě explodovat mohla, ale jak potom bylo možné, že to ta planeta přežila? To byla jedna ze zdejších záhad.

	Vycházet bylo možno jen z tohoto jediného známého faktu. Flotila kapitána Parka strávila krátkou dobu, po kterou zde zatím byla, tím, že horečně zkoumala celou soustavu a ze zmrzlé planety vydolovala několik kilotun těkavých látek v pevném skupenství. V celé soustavě našli čtyři nerostné útvary – dalo by se jim říkat asteroidy, pokud by byl člověk obzvlášť velkorysý. Byly zvláštní, největší měl na délku kolem dvou kilometrů. Byl to čistý diamant. Když se to trilandští vědci snažili nějak vysvětlit, málem se strhla rvačka.

	Jenže diamantů se člověk nenají, alespoň ne jen tak samotných. Bez obvyklé směsky těkavých látek a rud by flotila měla velice krušný život. Ti zatracení Emergenti sice přiletěli pozdě, ale zase měli štěstí. Zjevně měli méně specialistů a pomalejší lodě… ale zato pořádnou spoustu vybavení.

	Šéf Emergentů se přátelsky usmál a mluvil dál: „V celé soustavě OnOff je jediné místo, kde se nějaké těkavé látky vůbec vyskytují – a to je právě planeta Pavouků.“ Přejel pohledem po svých posluchačích tam a zpátky a vybíral si hlavně hosty. „Vím, že někteří z vás doufali, že to počká, až se Pavouci zase ozvou. Jenže tohle čekání něco stojí a moje flotila s sebou má těžké nákladní zvedače. Poradkyně Reynoltová –“ aha, takže takhle se ta zrzka jmenovala! – „shodně s vašimi vědci tvrdí, že zdejší obyvatelé od svých primitivních rádií už nijak dál nepokročili. Všichni tihle ‚Pavouci’ jsou zamrzlí hluboko pod zemí a tam také zůstanou, dokud se hvězda OnOff zase nerozzáří.“ Což bude zhruba za rok. Důvod tohoto kolísání OnOff byl všem záhadou, ale docházelo k němu v intervalech, které se za osm tisíc let téměř nezměnily.

	Vedle Tomase Naua se u předního stolu usmíval i S. J. Park, možná stejně srdečně jako velitel Emergentů. Kapitán Park nebyl u trilandského ministerstva lesního hospodářství nijak populární; bylo to částečně díky tomu, že zkrátil dobu přípravky na minimum, a to ještě v době, kdy nebylo po druhé flotile ani vidu. Když potom Park dorazil těsně před Emergenty, málem při brzdění roztavil trysky. Získal tak právo na první přistání a ještě něco k tomu: diamantové meteority a něco málo těkavých látek. Do prvního přistání ani nevěděli, jak zdejší bytosti vlastně vypadají. Tato přistání, studium okolních místních památek a drobné krádeže ze smetišť toho odhalily spoustu – a to teď musí prodat.

	„Nyní je potřeba začít spolupracovat,“ pokračoval Nau. „Nevím, kolik se toho k vám doneslo o našich rozhovorech za poslední dva dny. Určitě mezi vámi kolují různé zvěsti. Brzy se dozvíte podrobnosti, ale kapitán Park, vaše Obchodní komise a já jsme dospěli k názoru, že máme dobrou příležitost ukázat, že nám jde o stejnou věc. Pracujeme na společném přistání mimořádných rozměrů. Hlavním cílem bude získat přinejmenším milion tun vody a zhruba stejné množství rud. Máme zvedače, pro které by to neměl být problém. Sekundární cíl bude rozmístění několika nenápadných senzorů a odběr nějakých kulturních vzorků. O získané poznatky a zdroje se obě dvě naše výpravy podělí rovným dílem. Ve vesmíru budou obě skupiny využívat k maskování našich základen meteority, doufejme, že to bude maximálně několik světelných sekund od Pavouků.“ Nau se znovu podíval na kapitána Parka. Takže v některých věcech ještě tak úplně jasno neměli.

	Nau pozvedl skleničku. „Takže přípitek. Na konec chyb a na náš společný podnik. Ať nás v budoucnosti čekají ještě větší cíle.“

	 

	„Ale no tak, zlato, já jsem přece ten, kdo tady má bejt paranoidní, zapomnělas? Myslel jsem, že mně zase dáš co proto kvůli tomu, jak jsme my Obchodníci podezřívaví.“

	Trixie se chabě usmála, ale s odpovědí si dala na čas. Celou cestu z hostiny u Emergentů byla nezvykle zamlklá. Došli až k pokoji, který jí Obchodníci přidělili. Tady byla obyčejně nejhovornější. „Rozhodně to tam mají hezký,“ řekla konečně.

	„Ve srovnání s tím, co tady máme my, jo,“ poklepal Ezr na umělohmotnou stěnu. „Na to, že to dělali z toho, co vezli s sebou, tak se jim to fakt povedlo.“ Temp Qeng Ho tvořil víceméně jeden obrovský balón rozdělený na několik částí. Posilovna a zasedací místnosti byly sice poměrně velké, ale celek nijak zvlášť elegantní nebyl. Eleganci si Obchodníci schovávali až na budovy, které stavěli z místních materiálů. Trixie měla jen dvě propojené místnosti, dohromady něco málo přes sto metrů krychlových. Stěny byly holé, ale na sdílené projekci si Trixie dala záležet: její rodiče a sestry a zákoutí v hlubokém lese někde na Trilandu. Stůl měla z velké části pokrytý fotografiemi ze Staré Země z období ještě před kosmickým věkem. Byly tam záběry z původního Berlína a fotografie koní a letadel a důstojníků. Pravda, ve srovnání s extrémy, které nastaly v historickém vývoji ostatních planet, to ještě nebylo nic moc. Jenže v tomhle Úsvitu věků se všechno objevovalo poprvé. Tohle byly do té doby nejúžasnější sny a největší naivita. Právě toto období měl Ezr nejradši, čímž děsil své rodiče a udivoval většinu svých přátel. Trixie ho však chápala. Pro ni byl možná Úsvit věků jen koníček, ale o těch dávných, pradávných dobách si povídala ráda. Věděl, že žádnou takovou, jako je ona, by už nikde nenašel.

	„No tak, Trixie, co tě žere? Určitě tě nerozhodilo, že Emergenti mají tak pěkný bydlení. Skoro celej večer jsi plácala jako obvykle“ – nijak na jeho urážku nezareagovala – „ale pak se něco stalo. Čeho sis tam všimla?“ Odrazil se od stropu a připlul blíž k pohovce, na které seděla.

	„No… bylo to pár drobností, a –“ natáhla se a chytila ho za ruku. „Však víš, že mám sluch na jazyky, ne?“ Další rychlý úsměv. „Ta jejich neština je tak blízká tomu, co se vysílá, že je jasný, že ji mají ze sítě Qeng Ho.“

	„Jasně. Taky to přesně zapadá do toho, co o sobě tvrdí. Že je to mladá kultura, která se snaží zmátorit z krize.“ To se jich jako ještě budu nakonec zastávat? To, co jim Emergenti nabízeli, bylo výhodné, téměř štědré. Bylo to přesně to, co v dobrém Obchodníkovi kdesi hluboko probudí nedůvěru. Trixie si ale všimla něčeho jiného, a to jí teď dělalo starosti.

	„To jo, ale když se mluví stejným jazykem, tak se dá spousta věcí těžko skrývat. Zaslechla jsem pár autoritativních obratů a nevypadalo to, že by to byly nějak zastaralý výrazy. Ti Emergenti jsou zvyklí brát lidi jako majetek, Ezře.“

	„To myslíš jako otroky? Vždyť je to civilizace na vysoký technický úrovni, Trixie. Z technických typů otroci moc dělat nejdou. Když nebudou navzájem spolupracovat, tak se jim to všechno rozpadne pod rukama.“

	Stiskla mu ruku, ne však rozčileně ani hravě, ale tak naléhavě, jak to u ní ještě nezažil. „Jasně, jasně. Jenže o nich ještě všechno nevíme. Víme jenom to, že hrajou tvrdě. Celej večer jsem poslouchala toho blonďáka, co seděl vedle tebe, a ty dva, co vedle mě seděli zprava. Slovo ‚obchod‘ u nich moc často nepadlo. Jedinej vztah, kterej si dokážou s Pavoukama představit, je vykořisťování.“

	„Hm.“ Taková už Trixie byla. Zastavovala se nad věcmi, které on přešel bez povšimnutí. Někdy se mu zdály bezvýznamné i poté, co mu je vysvětlila. Jindy pro něj však bylo její vysvětlení jako paprsek světla, který mu odhalil něco, co by ho ani ve snu nenapadlo, „…těžko říct, Trixie. Však víš, že my, Qeng Ho, můžeme taky někomu připadat pěkně, no, arogantní, když víme, že nás neslyší nikdo ze zákazníků.“

	Trixie od něj na chvíli odvrátila zrak a zahleděla se na zvláštní starobylé pokoje, v nichž bydlela jejich rodina na Trilandu. „Arogance Qeng Ho mi obrátila svět vzhůru nohama, Ezře. To, jak ten váš kapitán Park otevřel systém školství, zkrotil Lesní… a to všechno vlastně jen tak mimochodem.“

	„Ale my jsme přece nikoho nenutili –“

	„Já vím. Vy jste nikoho nenutili. Lesní chtělo mít na téhle misi svoje želízko v ohni a vy jste za to chtěli zase něco od nich.“ Tajemně se pousmála.

	„Já si taky na nic nestěžuju, Ezře. Bez arogance Qeng Ho bych se nikdy nedostala do výběrovýho řízení. Neudělala bych si doktorát a nebyla bych tady. Vy Qeng Ho sice každýho oškubete, ale zase jste jedna z těch lepších věcí, co mě potkaly.“

	Ezr byl na Trilandu v hibernaci až do minulého roku. K zákaznickým detailům se příliš nedostal a Trixie se o nich ještě nikdy takhle nerozpovídala. Hm. Jen jedna žádost o ruku každou megasekundu; slíbil jí sice, že víc ne, ale… Otevřel ústa a chystal se říci –

	„Počkej! Ještě jsem neskončila. Tohle všechno ti říkám jenom proto, abych tě přesvědčila. Je arogance a arogance a já poznám, která je která. Podle toho, jak se ti lidi bavili u večeře, to byli spíš tyrani než obchodníci.“

	„A co ti číšníci? Oni ti taky přišli jako utlačovaní nevolníci?“

	„…to ne. …spíš jako zaměstnanci. Já vím, že to dost skřípe. Ale přece nevidíme všechny lidi Emergentů. Třeba jsou ti utlačovaní někde jinde. Ale buď je ten Tomas Nau tak arogantní, nebo tak slepej, že nechal to jejich utrpení vystavený všude po zdech.“ Chvíli pozorovala Ezrův nechápavý výraz. „Ty obrazy přece, krucinálfagot!“

	Když Trixie odcházela z jídelny, šla pomalu a prohlížela si jeden obraz po druhém. Byly to překrásné malby buď krajin, nebo velmi rozlehlých obytných komplexů. Všechny sice měly nereálné osvětlení a geometrii, ale byly precizně provedené do posledního stébla trávy. „Ty obrazy nemalovali normální, šťastní lidi.“

	Ezr pokrčil rameny. „Mně přišlo, jako by je všechny maloval jeden člověk. Jsou tak dobrý, že to určitě budou reprodukce nějakýho klasika jako třeba Dengovy hrady Canberry.“ Maniodepresivní malíř přemítající nad svými bezútěšnými vyhlídkami. „Velcí umělci jsou často šílení a nešťastní.“

	„To jsi řekl jako právej Obchodník!“

	Položil jí na ruku i druhou dlaň. „Trixie, já se s tebou nechci hádat. Až do téhle večeře jsem byl já ten, co ničemu nevěří.“

	„A pořád jsi, co?“ Otázka byla míněna vážně, ne tak, že by si ho chtěla dobírat.

	„Ano,“ i když ne tolik jako Trixie a také z jiných důvodů. „Zdá se mi přitažený za vlasy, že by nám Emergenti nechali polovičku z těch náklaďáků.“ To muselo dát pořádného smlouvání. Teoreticky měly akademické mozky, které si s sebou přivezli Qeng Ho, cenu pěkných pár nákladních zvedačů, jenže to byla pouze teorie a ta se těžko dokazovala. „Já se akorát snažím zjistit, čeho sis všimla a co jsem já přehlídl… Fajn, tak řekněme, že tady fakt nějaký nebezpečí hrozí, jak to vidíš ty. Nemyslíš, že od toho je tady kapitán Park a Komise?“

	„A tak co si teda myslí? Když jsem se na ty vaše důstojníky dívala cestou zpátky v taxíku, tak to vypadalo, že jsou teď z Emergentů úplně na větvi.“

	„Jsou prostě rádi, že jsme se na něčem dohodli. Já nevím, co na to říkají v Obchodní komisi.“

	„Ale mohl bys to zjistit, Ezře. Jestli je ta večeře tak zblbla, tak by ses jich mohl na pár věcí zeptat. Já vím, já vím; ty jseš jenom učedník a existujou jistý hranice a zvyky a takový ty kecy. Ale tahle expedice přece té vaší rodině patří!“

	Ezr se nahrbil. „Částečně.“ Tohle bylo také poprvé, co nějak poukázala na tento fakt. Do té doby měli oba – tedy přinejmenším Ezr určitě – strach se o jejich rozdílném postavení jen zmínit. Oba dva se v hloubi duše báli, že chce jeden toho druhého zneužít. Rodičům Ezra Vinha a dvěma jeho tetám patřila přibližně třetina expedice: dvě lodě a tři přistávací moduly. Celkem vlastnila rodina Vinh.23 okolo třiceti lodí rozstrkaných asi po deseti společnostech. Cesta na Triland byla jen vedlejší počin, takže jí přidělili nepříliš významného člena rodiny. Za nějakých sto až tři sta let se Ezr Vinh ke své rodině zase vrátí. To už bude o nějakých deset, patnáct let starší. Těšil se, až se s nimi znovu uvidí a ukáže rodičům, že se jejich chlapec ve světě neztratil. Na to, aby se svým původem mohl nějak ohánět, mu však zatím ještě chyběly roky. „Trixie, mezi vlastnictvím a řízením je rozdíl a v mým případě obzvlášť. Kdyby s touhle expedicí byli moji rodiče, tak by tady do toho mohli mluvit, to jo. Ale ti už si svoje odbyli. A já nejsem majitel, já jsem spíš ten učedník.“ Vytrpěl si toho už dost, aby se o tom přesvědčil. Správné výpravě Qeng Ho se nedala upřít jedna věc: protekce tam nefungovala. Někdy to bylo spíš obráceně.

	Trixie byla chvilku zticha, jen očima pátrala v Ezrově tváři. Co dál? Vinh si vzpomněl, jak ho teta Filipa varovala před ženami, které se zapletou s bohatými mladými Obchodníky, připoutají je k sobě a pak jim chtějí mluvit do života – ba co hůř, chtějí mluvit i do rodinných obchodů. Ezrovi bylo devatenáct. Trixii Bonsolové pětadvacet. Třeba si myslela, že stačí jen říct. To ne, Trixie, prosím tě. 

	Konečně se usmála, laskavě a skromněji než obvykle. „Tak fajn, Ezře. Dělej, co musíš… ale uděláš pro mě něco? Nech si projít hlavou, co jsem ti říkala.“ Otočila se k němu, natáhla ruku a zlehka ho pohladila po tváři. Potom mu dala kradmou, váhavou pusu.

	
 

	 

	
 

	DVĚ

	Spratek na něj číhal před jeho pokojem.

	„Čau Ezře, včera večer jsem tě viděla.“ To ho téměř zastavilo. To mluví o té večeři. Obchodní komise vše vysílala na lodě flotily.

	„Přesně tak, Qiwi, viděla jsi mě na videu. A teď mě vidíš doopravdy.“ Otevřel dveře a vešel dovnitř. Spratek se ho držel tak těsně, že byl najednou uvnitř taky. „Takže co tady děláš?“

	Qiwi uměla klást otázky přesně tak, jak se jí to zrovna hodilo: „Za dva tisíce sekund nám oběma začíná ta humusárna pod nádržema. Tak jsem si říkala, že bysme mohli jít dolů do baktérky spolu a trošku cestou probrat nějaký drby.“

	Vinh vplul do zadní místnosti a tentokrát jí stačil zavřít dveře před nosem. Převlékl se do pracovního. Když se vrátil, Spratek tam samozřejmě ještě byl.

	Povzdechl si. „Já žádný drby nemám.“ Hlavně jí za žádnou cenu nesmím vyžvanit, co říkala Trixie. 

	Qiwi se triumfálně zazubila. „Ale já jo. Tak jdem.“ Otevřela dveře a elegantně ho beztížnou poklonou vybídla do chodby. „Chci slyšet, co jsi tam viděl; ale dej na mě – vsadím se, že jsem toho viděla mnohem víc. Komise měla tři povy a jeden přímo u vchodu – to byl lepší výhled, než jste měli vy.“ Odrážela se vedle něj chodbou a povídala mu, kolikrát záznamy viděla a s kým vším to už stačila prodiskutovat.

	Vinh poprvé potkal Qiwi Lin Lisoletovou ještě v přípravce na Trilandu. Tehdy to byl osmiletý uzlíček nezbedností. A ten se z nějakého důvodu zaměřil zrovna na něj. Po jídle nebo po výcviku si ho Qiwi pokaždé našla a hned ho praštila do ramene – a čím víc se přitom dopálil, tím víc se jí to snad líbilo. Jedna dobře mířená rána by jí pěkně předělala vizáž. Jenže přece nemůžete jednu vpálit osmiletému děcku. Do stanovené minimální věkové hranice jí chybělo devět let. Místo pro děti tu bylo jen před výpravou a po ní – a už vůbec ne u posádek, které mířily do neobydlených oblastí. Ovšem Qiwiině matce patřilo dvacet procent expedice… Rodina Lisolet.17 byla ryzí matriarchát a pocházela ze Strentmannu, z hodně vzdálené části oblasti ovládané Qeng Ho. Měli zvláštní vzhled i zvyky. Určitě se musela porušit spousta nařízení, ale Qiwi nakonec přece jen skončila mezi posádkou. Během cesty byla vzhůru déle než kdokoliv jiný vyjma dozoru. Velkou část dětství strávila mezihvězdnými lety za přítomnosti pouze několika dospělých, a mezi těmi často její rodiče nebyli. Na to si stačilo vzpomenout a Vinha vztek rázem z velké části přešel. Chudinka malá holčička. A to už teď ani tak malá nebyla. Vždyť už Qiwi musí být čtrnáct. A teď její fyzické útoky přešly ve slovní – což bylo jen dobře, vezmeme-li v úvahu stavbu těla ve strentmannské vysoké gravitaci.

	Tihle dva teď sestupovali podél hlavní osy tempu. „Nazdar Raji, tak jak jdou kšefty?“ Qiwi mávala a zubila se na každého druhého kolemjdoucího. Během megasekund, které zbývaly do příletu Emergentů, rozmrazil kapitán Park téměř polovinu posádky flotily, takže měl lidi na obsluhu všech vozidel a zbraní a ještě mu jich zbylo dost do zálohy. V sídle Ezrových rodičů by patnáct set lidí byl jen větší hlouček. Tady to byl dav, i když měli mnozí ještě službu na palubě, takže tu nebyli. Při takovém množství lidí se nedalo přehlédnout, že je temp jen provizorní a že se spousta nových částí stále přifukuje kvůli dalším a dalším posádkám. Hlavní osou bylo místo, kde se všechny čtyři obrovské balóny setkávaly. Jejich povrch se rozvlnil pokaždé, když dolů sjelo čtyři nebo pět osob najednou.

	„Já těm Emergentům nevěřím, Ezře. Napřed budou samej slib a pak nás akorát tak zaříznou.“

	Vinh podrážděně pokrčil rameny. „Tak jak to, že se pořád tak křeníš?“

	Pluli zrovna kolem průhledné části balónu – bylo to opravdové okno, žádná tapeta. Za ním byl park. Rostly v něm spíš jen takové bonsaje, ale bylo to větší otevřené prostranství a bylo tam víc živých věcí než na celé základně Emergentů. Qiwi otočila hlavu a na chvilku se odmlčela. Živé rostliny a zvířata byly to jediné, u čeho se jí něco takového stávalo. Její otec byl důstojník Záchranné flotily a architekt bonsají vyhlášený téměř po celé části vesmíru obývané Qeng Ho.

	Pak jako by se zase vzpamatovala. Znovu se jí na tváři rozhostil povýšený úsměv. „Protože jsme Qeng Ho, stačí se nad tím jen na chvilku zastavit a uvědomit si to! Jsme o jánevímkolik tisíc let mazanější než tihle zelenáči. ‚Emergenti’, pchá! Stejně se tam, kde jsou teďka, dostali jenom díky tomu veřejnýmu vysílání naší sítě. Bez něho by pořád ještě dřepěli v těch svejch troskách.“

	Cesta se zúžila a začala se svažovat. Zezadu a ze stran se ozývaly zvuky posádky tlumené látkou. Zde se nacházel ten nejzastrčenější močový měchýř celé základny. Vedle můstku a reaktoru to byla naprosto nepostradatelná část: bakteriální jáma.

	Tady se dělala téměř ta nejhorší práce: čistily se tu bakteriální filtry pod vodními nádržemi. Tady dole rostliny nevoněly tak krásně jako nahoře. Stabilní a zdravý systém vlastně signalizoval pouze dokonalý hnilobný puch. Většinu práce sice dokázaly zastat stroje, ale nastávaly i situace, na které nestačil ani ten sebelepší automatický systém a na které se nikdo takový systém ani sestrojit neobtěžoval. Svým způsobem to byla zodpovědná práce. Stačila chyba z nepozornosti a bakterie se mohly přes membránu dostat do nádrží nahoře. Jídlo by chutnalo, jako by se vám do talíře někdo vyzvracel, a klimatizace by roznesla po lodi nesnesitelný puch. Ale ani ta nejhorší chyba by asi nikoho nezabila – pořád tady ještě byly baktérky na náporových sběračích a všechny byly důkladně izolované jedna od druhé.

	Takže podle měřítek těch nejpřísnějších učitelů to bylo na učení ideální místo: práce byla obtížná, po fyzické stránce nepříjemná a chyba by měla za následek trapas, se kterým by se nebylo jen tak jednoduché vyrovnat.

	Qiwi se sem hlásila dobrovolně častěji, než musela. Tvrdila, že to tam zbožňuje. „Taťka říká, že člověk musí začít s těma nejmenšíma tvorama, než začne něco dělat s těma velkejma.“ Byla přes bakterie něco jako chodící encyklopedie: znala všechna ta spletitá schémata metabolismů, všechny kanálové puchy odpovídající konkrétním kombinacím, charakteristiky kmenů, které by zničil jakýkoliv kontakt s lidmi (těch požehnaných, jejichž zápach naštěstí nikdy nemuseli ucítit).

	Ezr během první kilosekundy málem udělal dvě chyby. Samozřejmě si jich nakonec všiml, ale Qiwi to stejně neušlo. Normálně by ho kvůli nim začala sáhodlouze stírat. Dnes ale měla plnou hlavu Emergentů. „Víš, proč jsme si my nepřivezli žádný těžký náklaďáky?“

	Dva jejich největší přistávací moduly dokázaly odvézt z povrchu planety na orbit tisíc tun. Mít dost času, dostali by všechny těkavé látky a rudu, co potřebovali. Jenže kvůli tomu, že přiletěli Emergenti, ten čas samozřejmě neměli. Ezr pokrčil rameny a upřeně sledoval vzorek, který zrovna odebíral. „Já vím, co tady koluje za zkazky.“

	„Pche. Vůbec žádný zkazky nejsou potřeba. Abys poznal, jak se věci mají, stačí si to spočítat. Kapitána Parka napadlo, že tady nebudeme sami. Tak vzal jen pár modulů a základen. Zato plno zbraní a raket.“

	„Možná.“ To dá rozum. 

	„Problém je v tom, že to sem mají ti blbí Emergenti tak blízko. Přitáhli toho sem mnohem víc – a stejně přiletěli hned po nás.“ Ezr na to nic neříkal, ale to bylo úplně jedno.

	„No, to je fuk. Takže jsem poslouchala, co se kde povídá. Musíme si dávat pořádnýho bacha.“ A už se pustila do vojenských taktik a spekulací na téma zbrojní systémy Emergentů. Qiwiina matka byla zmocněnkyní kapitána flotily, ale byla také vojákem. Strentmannským vojákem. Během cesty Spratek většinu času strávil zahrabaný v matematice, v letových drahách a v řízení. K bakteriím a bonsajím ho vedl zase otec. Qiwi se dokázala měnit z krvelačného vojáka přes mazaného obchodníka až po tvůrce bonsají – během několika vteřin. Jak mohlo její rodiče vůbec napadnout, že se vezmou? A jaké osamělé, potřeštěné dítě to přivedli na svět. „Takže ve frontálním boji bysme Emergenty porazit mohli,“ řekla Qiwi. „A oni to vědí. Proto se k nám taky chovají tak slušně. Musíme teď tu hru hrát s nima; potřebujeme ty jejich náklaďáky. Potom, pokud se nějaký dohody vůbec dožijou, možná budou bohatí, ale my budem mnohem bohatší. Tihle vtipálci by nedokázali prodat ani vzduch do děravý základny. Pokud to všechno klapne, budem mít nakonec stejně navrch.“

	Ezr dokončil analytickou sekvenci a odebral další vzorek. „No,“ řekl, „Trixie si myslí, že s náma vůbec obchodovat nechtějí.“

	„Hm.“ Zvláštní věc, jak Qiwi haněla Vinhovi naprosto všechno – kromě Trixie. Zdálo se, že tu jednoduše ignoruje. Teď byla nezvykle potichu. Skoro vteřinu. „Podle mě má pravdu. Podívej, Vinhu, tohle bych ti sice neměla vůbec říkat, ale v Komisi se vůbec nemůžou dohodnout.“ To si musela vymyslet, tedy pokud něco nedala k lepšímu její máti. „Já si myslím, že je v Komisi pár idiotů, kteří si myslí, že to je čistě obchodní jednání a že obě strany usilujou o to stejný a my jsme – jako obvykle – ti nejchytřejší. Už jim kapku nedochází, že když přitom zařveme, tak už bude úplně jedno, že na tom ti druzí prodělají. Takže musíme bejt tvrdí a čekat, že nás podrazí.“

	Qiwi ve své krvelačnosti mluvila přesně jako Trixie. „Mamka to sice neřekla přímo, ale je možný, že už Komise neví, jak dál.“ Úkosem na něj pohlédla jako dítě, které si hraje na spiklence. „Ty jsi majitel, Ezře. Mohl by sis promluvit s–“

	„Qiwi!“

	„No jo, no. Nic jsem neřekla. Nic jsem neřekla!“

	Asi na sto sekund mu dala pokoj a pak začala rozvíjet teorie o tom, jak na Emergentech zbohatnout, „pokud teda přežijem dalších pár megasekund.“ Kdyby planeta Pavouků a hvězda OnOff neexistovaly, byli by Emergenti v těchto končinách pro Qeng Ho objevem století. Z jejich manévrů bylo zřejmé, že mají výjimečný talent pro automatizaci a systémové plánování. Přitom jejich lodě nebyly ani z poloviny tak rychlé jako lodě Qeng Ho a stejně špatně na tom byli Emergenti se znalostmi biotechnologií. Qiwi měla stovky plánů, jak to všechno využít a jak na tom vydělat.

	Ezr nechal její slova plynout kolem uší, aniž by příliš poslouchal. Jindy by se možná dokázal soustředit na práci a zapomenout na všechno kolem. Tuhle šichtu však něco takového nepřicházelo v úvahu. Plány, které vznikaly přes dvě staletí, se na něj teď valily vměstnané do několika kilosekund a on poprvé zapochyboval o vedení jejich flotily. Trixie sice nebyla z jejich řad, ale byla velice inteligentní a dokázala se na celou situaci dívat jinak než Obchodníci. Spratek byl zase chytrý, ale jeho závěry obvykle nebyly k ničemu. Ale tentokrát… třeba ho na to vážně přivedla „mamka“. Kira Pen Lisoletová získala své zkušenosti tak daleko, kam se až člověk může dostat a přitom ještě být v oblasti Qeng Ho; třeba si řekla, že mladý nováček něco zmůže jen díky tomu, že patří do Rodiny majitelů. Sakra…

	Víc už se toho při šichtě nedozvěděl. Za patnáct set sekund bude venku. Pokud by nešel na oběd, stihl by se převléknout… a požádat o schůzku s kapitánem Parkem. Za celé dva roky reálného času, co byl s expedicí, ještě ani jednou nevyužil konexí své Rodiny. A co asi tak můžu dělat teď? Že bych dokázal pohnout s Komisí? Myslel na to až do konce šichty. Myslel na to i při tom, když ze sebe shazoval pracovní oblek… a… zavolal kapitánově sekretářce kvůli schůzce.

	Qiwi měla na tváři úsměv ještě sebejistější než obvykle. „Řekni jim to pěkně od plic, Vinhu. Tohle musí bejt vojenská akce.“

	Mávl na ni, ať je zticha, a pak si všiml, že se hovor nepodařilo uskutečnit. Zablokovali ho? Ezr si napřed oddechl, ale pak si všiml, že spojení přerušil rozkaz, který právě přišel… z kanceláře kapitána Parka. „Dostavit se v 5.20.00 do zasedací místnosti kapitána flotily…“ Co se to říkalo o tom, že si spoustu věcí člověk přivolá sám? Ezr Vinh stoupal k přechodovým komorám taxíků a v hlavě se mu všechno pletlo.

	Qiwi Lin Lisoletová už nikde vidět nebyla; chytrá holčička.

	 

	Na schůzku s ním nečekal žádný štábní důstojník. Ezr dorazil do zasedací místnosti kapitána flotily na lodi Qeng Ho jménem Pham Nuwen a tam byl kapitán flotily… a Obchodní komise výpravy. Nevypadali nijak vesele. Vinh jim stačil věnovat jen letmý pohled, než se zachytil stabilizační tyče. Koutkem oka si je přepočítal. Ano, byli tady všichni. Seděli kolem stolu a jejich pohledy přátelstvím právě nepřetékaly.

	Když Park uviděl, že Ezr stojí v pozoru, mávl rychle rukou. „Pohov, učedníku.“ Před třemi sty lety, když bylo Ezrovi pět, zavítal kapitán Park na Canberru do sídla Rodiny Vinhů. Ezrovi rodiče se k němu chovali velice uctivě, i když to tehdy ještě nebyl velitel lodi. Ezr si ale vzpomínal spíš na dárky, které od toho hodného pána tenkrát dostal.

	Když se setkali znovu, bylo Vinhovi sedmnáct a chystal se stát učedníkem a Park tehdy dával dohromady flotilu na Triland. To už bylo něco jiného. Od té doby spolu promluvili maximálně snad sto slov, a to pouze při oficiálních příležitostech. Ezr byl za svou anonymitu vděčný; co by za ni dal teď.

	Kapitán Park se tvářil, jako by žvýkal šťovík. Rozhlédl se po členech Obchodní komise a Vinh se v duchu ptal, kdo ho to mohl tak popudit. „Mladý V – učedníku Vinhu. Došlo k… neobvyklé… situaci. Její ožehavost, teď, když přiletěli Emergenti, je vám známá.“ Nevypadalo to, že by kapitán čekal, že mu na to Ezr něco řekne, a tak svoje „Ano, pane kapitáne“ spolkl dřív, než ho stačil vyslovit. „V tuto chvíli přichází v úvahu několik možných variant.“ Znovu pohled na členy Komise.

	Vtom Ezr pochopil, že Qiwi Lisoletová zase tak úplné nesmysly neplácala. Kapitán flotily měl poslední slovo v taktických manévrech a obvykle mohl i vetovat strategické operace. Co se však týkalo zásadních změn cílů expedice, tam byl vydán na milost Obchodní komisi. A právě zde došlo k nějakým komplikacím. Nebyl to žádný obyčejný zádrhel; v takových situacích měli kapitáni flotil poslední slovo. Kdepak, tohle musel být mrtvý bod jednání, který zaváněl vzpourou vedení. Byla to situace, o které povídají jen učitelé ve školách, ale když už k ní jednou dojde, možná může být faktorem, který do rozhodování nějak zasáhne, i mladý majitel. Něco jako obětní beránek.

	„První možnost,“ pokračoval Park, který neměl o všech těchto závěrech, které se hnaly Vinhovi hlavou, ani tušení. „Přistoupíme na hru, kterou nám Emergenti navrhli. Společné operace. Společné pravomoci pro všechna vozidla, která se do té připravované pozemní mise zapojí.“

	Ezr si prohlížel členy Komise. Kira Pen Lisoletová seděla vedle kapitána flotily. Měla na sobě zelenou uniformu Lisoletů, která se u její Rodiny těšila takové oblibě. Byla to žena drobná téměř jako Qiwi a ve tváři měla věcný a soustředěný výraz. Čišela z ní však hrubá fyzická síla. Strentmannská stavba těla byla nezvyklá i podle benevolentních měřítek Qeng Ho. Někteří Obchodníci byli pyšní na to, jak se jim daří svůj vzhled úspěšně maskovat. Ne tak Kira Pen Lisoletová. Kira Lisoletová s Parkovou „první možností“ nesouhlasila, přesně jak tvrdila Qiwi.

	Ezr přejel pohledem na další známou tvář. Sum Dotran. V komisích vedení byla elita. Skutečných majitelů v nich bylo jen několik, většinu tvořili profesionální plánovači, kteří se snažili dopracovat k tomu, aby se jednou zmohli na vlastní loď. A potom tam byla ještě hrstka velice starých mužů. To byli většinou špičkoví experti, kteří skutečně upřednostňovali řízení před jakoukoliv formou vlastnictví. K takovým patřil i Sum Dotran. Svého času pracoval i pro Vinhy. Ezr se dovtípil, že ten je proti Parkově „první možnosti“ taky.

	„Druhá možnost: individuální ovládací systémy, žádné moduly se společnou posádkou. Jak to jen bude možné, ukážeme se Pavoukům“ – a necháme Boha obchodu, ať ukáže, kdo vyhrál víc a kdo míň. Pokud by do hry vstoupil ještě někdo třetí, měla by se výhoda nějaké zrady zmenšit. Během několika let by mohl jejich vztah s Emergenty přejít v relativně normální konkurenci. Emergenti samozřejmě mohou chápat toto jednostranně výhodné navázaní kontaktu jako porušení dohod. Smůla. Vinhovi připadlo, že tomuto postupu je nakloněná přinejmenším polovina Komise – ovšem Sum Dotran ne. Stařík nepatrně na Vinha zavrtěl hlavou, aby mu to dal jasně najevo.

	„Třetí možnost: všechno to tady zabalíme a vyrazíme zpátky na Triland.“

	Vinhův šokovaný výraz zřejmě nemohl nikdo přehlédnout. Sum Dotran to rozvedl do detailů. „Mladý Vinhu, pan kapitán má na mysli fakt, že jich je víc a pravděpodobně mají i víc zbraní. Nikdo z nás těm Emergentům nevěří, a když se na nás vrhnou, tak nemůžeme dělat vůbec nic. Je to prostě moc riskantní a–“

	Kira Pen Lisoletová uhodila rukou do stolu. „Námitka! V první řadě je absurdní už tahle schůze. A teď navíc všichni vidíme, jak si Sum Dotran prostě prosazuje svoje vlastní názory.“ Takže teorie, že za ním Qiwi poslala její matka, padá.

	„Ani jeden z vás teď nemá slovo!“ Kapitán Park chvíli mlčky hleděl na Komisi. Potom řekl: „Čtvrtá možnost: zahájíme útok jako první a tuhle soustavu získáme pro sebe.“

	„Pokusíme se ji získat,“ opravil ho Dotran.

	„Námitka!“ zase Kira Pen Lisoletová. Mávla rukou a vyvolala sdílenou projekci.

	„Tento útok je jediná možnost, na kterou se můžeme spolehnout.“

	Projekce Lisoletové nebyla hvězdná obloha ani pohled dalekohledem na planetu Pavouků. Nebyly to organizační ani časové rozvrhy, kterými se plánovači často zabývali. Ne, byly to navigační plány zachycující rozmístění a vektory rychlostí dvou flotil ve vzájemném srovnání a ve srovnání s planetou Pavouků a s hvězdou OnOff. Stopy znázorňovaly možná rozmístění podle příslušných koordinátu. Označené byly i diamantové meteority. Navíc tam byly ještě další značky, vojenské taktické symboly, znaky pro gigatunové nálože, rakety a elektronické obranné tahy.

	Ezr na plány hleděl a snažil se vybavit si hodiny vojenského výcviku. To, co se povídalo o tajném nákladu kapitána Parka, tedy byla pravda. Expedice Qeng Ho měla zuby – a navíc delší a ostřejší než jakákoliv obyčejná obchodní flotila. A vojáci Qeng Ho měli i nějaký čas na přípravu; evidentně ho využili, i když byla soustava OnOff zcela pustá a nikde se v ní nedaly ukrýt přepadové jednotky nebo zálohy.

	Ovšem Emergenti: vojenské symboly kolem jejich lodí byly jen mlhavé odhady pravděpodobností. Měli zvláštní automatické systémy, možná dokonce lepší než Qeng Ho. Emergenti si přivezli dvojnásobný náklad a podle všech odhadů s sebou měli i o to víc zbraní.

	Ezr znovu obrátil svou pozornost k zasedacímu stolu. Kdo kromě Kiry Lisoletové byl ještě pro tento zákeřný útok? Ezr strávil studiem Strategií většinu dětství, ale o těch nejproradnějších tazích se vždycky učil, že patří do sféry šílenství a zla a že k nim nikdy žádný Qeng Ho sáhnout nesmí nebo by nikdy neměl. Obchodní komise zvažující možnost vraždy, to byl pohled… na který hned tak nezapomene.

	Ticho už trvalo nepřirozeně dlouho. Že by čekali, až něco řekne? Konečně se ozval kapitán Park: „Pravděpodobně jste pochopil, že naše jednání uvízlo na mrtvém bodě, učedníku Vinhu. Nemáte právo hlasování, žádné zkušenosti a ani neznáte podrobnosti celé situace. Nechci se vás tím nijak dotknout, ale já osobně jsem na rozpacích z toho, že se tohoto jednání vůbec účastníte. Ovšem jste jediný přítomný majitel dvou našich lodí. Pokud byste měl jakoukoliv radu, co se naší situace týče, tak bychom… si ji rádi… poslechli.“

	Třebaže byl učedník Ezr Vinh pouhou bezvýznamnou figurkou, v dané chvíli se na něj soustředila pozornost všech přítomných. A co měl za sebe říci? Hlavou se mu hnaly miliony různých myšlenek. Ve škole se sice učili dělat rychlá rozhodnutí, jenomže tam měl k dispozici větší množství informací než teď. Tito lidé samozřejmě nebyli nijak zvědaví na nějaké jeho analýzy. Toto pomyšlení ho mírně dohřálo a vyburcovalo ho z panického ochromení. „Č-čtyři možnosti, pane kapitáne? Existují ještě nějaké méně významné, které zde nezazněly?“

	„Nic, k čemu bych se přikláněl já nebo Komise.“

	„Hm. Vy jste mluvil s Emergenty ze všech nejvíc. Co si myslíte o tom jejich veliteli, o Tomasu Nauovi?“ Přesně tohle vrtalo jemu i Trixii hlavou. Ezra ani ve snu nenapadlo, že se na to bude někdy ptát samotného kapitána flotily.

	Park pevně stiskl rty a Ezr si chvíli myslel, že kapitán vybuchne vzteky. Pak přikývl. „Je chytrý. Jeho technické znalosti jsou ve srovnání s kapitány flotil Qeng Ho slabší. Hodně studoval Strategie, i když to nemusely být ty stejné, co známe my. Zbytek jsou pouhé dohady a domněnky, i když si myslím, že se mnou budou členové Komise většinou souhlasit: Nevěřil bych mu při žádné obchodní smlouvě. Podle mě by dohody zásadním způsobem porušil, pokud by mu to mělo přinést byť jen malý zisk. Je to mimořádně prohnaný a zkušený lhář, pro něhož nemá oboustranný obchod vůbec žádný význam.“ Když se to vezme kolem a kolem, právě řekl to nejhorší, co mohl nějaký Qeng Ho o jiné bytosti říci. Ezr najednou pochopil, že kapitán Park musí být pro náhlý útok. Podíval se na Suma Dotrana a pak zpátky na Parka. Dva lidé, kterým by věřil ze všech nejvíc, a byli na opačných stranách barikády! Bože můj, vy snad, lidi, nechápete, že jsem jenom učedník! 

	Ezr své niterné nářky zarazil. Na několik vteřin se odmlčel a skutečně přemýšlel. Pak prohlásil: „Na základě vašich odhadů, pane kapitáne, jsem rozhodně proti té první variantě, proti spolupráci. Ale… stejně tak nesouhlasím ani s tím náhlým útokem, protože –“

	„Výborně, chlapče,“ ozval se Sum Dotran.

	„– protože s tím my Qeng Ho nemáme prakticky žádné zkušenosti, bez ohledu na to, jak moc jsme to studovali.“

	Takže zbývaly dvě možnosti: buď všeho nechat a zmizet – nebo zůstat, minimálně spolupracovat s Emergenty a při první příležitosti o sobě dát Pavoukům nějak vědět. I dokonale podložené vyklizení pozic by bylo považováno za neúspěch. S ohledem na jejich množství paliva by bylo navíc i neskutečně pomalé.

	Pouhý milion kilometrů daleko od nich ležel největší poklad známý v této části vesmíru. Uletěli padesát světelných let, aby se dostali takhle blízko. Obrovské riziko a obrovský poklad. „Pane, pokud bychom teď odletěli, znamenalo by to vzdát se příliš mnoha věcí. Ale z nás všech se teď musí stát vojáci, dokud zde nebude bezpečno.“ Koneckonců, Qeng Ho měli svoje válečné hrdiny: Pham Nuwen přece vyhrál slušnou řádku bitev. „Já – já bych doporučoval, abychom zůstali.“

	Ticho. Ezrovi se zdálo, že na mnoha tvářích zahlédl úlevu. Zástupkyně kapitána flotily, Lisoletová, vypadala zachmuřeně. Sum Dotran se už tak zpátky nedržel: „Chlapče, prosím tě. Rozmysli si to ještě. Tvoje Rodina tady riskuje dvě lodě. Přeci není nic špatného na ústupu, když hrozí nebezpečí, že se přijde o všechno. Naopak, je to moudré. Ti Emergenti jsou prostě tak nebezpeční, že –“

	Park se vznesl s napřaženou rukou ze svého místa u stolu. Ruka zlehka dosedla Sumu Dotranovi na rameno a vzápětí se ozval Parkův tichý hlas: „Je mi to líto, Sume. Dělal jsi, co jsi mohl. Dokonce jsme kvůli tobě vyslechli nezletilého majitele. Teď… nám všem… nezbývá než se rozhodnout a začít jednat.“

	Dotranovi se na tváři objevilo zklamání nebo snad strach. Chvíli roztřeseného soustředění tam vydrželo a pak mu z úst zahvízdl výdech. „Máte pravdu, pane kapitáne.“

	Park sklouzl zpátky na své místo u stolu a upřel na Ezra nicneříkající pohled. „Děkujeme vám za radu, učedníku Vinhu. Očekávám, že budete respektovat soukromý charakter této porady.“

	„Ano, pane,“ postavil se do pozoru Ezr.

	„Odchod.“

	Otevřely se za ním dveře. Když se Ezr odrazil od stabilizační tyče a proplul jimi ven, kapitán Park už promlouval ke Komisi. „Kiro, zvaž možnost, že bychom vyzbrojili všechny čluny. Možná bychom mohli Emergentům nějak naznačit, že únos těch lodí se společnou posádkou by byla nebezpečná záležitost. Já –“

	Zbytek za sebou uzavřely dveře. Ezr cítil po celém těle úlevu a třas zároveň. S předstihem dobrých čtyřiceti let se zúčastnil rozhodování o osudu flotily. Rozhodně to nebyla žádná legrace.

	
 

	 

	
 

	TŘI

	Planeta Pavouků – někteří jí teď říkali Arachna – měla dvanáct tisíc kilometrů v průměru a 0,95násobnou gravitaci Země. Nitro bylo tvořeno nediferencovaným podložím, ale na povrchu bylo tolik těkavých látek, že tam mohla být moře a dýchatelná atmosféra. Pouze jediná věc chyběla, aby to byl opravdový pozemský ráj – sluneční světlo.

	Bylo tomu už více než dvě stě let, kdy hvězda OnOff, slunce této soustavy, vstoupila do své vyhaslé fáze. Už přes dvě stě let z ní nedopadalo na Arachnu o mnoho více záře než z dalekých hvězd.

	Ezrův přistávací modul se snášel dolů nad něčím, co by v teplejším období mohlo být snad hlavním kontinentem. To nejdůležitější se odehrávalo na druhé straně planety, kde posádky těžkých nákladních zvedačů těžily a odvážely několik milionů tun podmořských pohoří a zamrzlého moře. Na tom však nic nebylo; pro Ezra nebyla makrotěžba nic nového. Toto menší přistání se však mohlo do dějin zapsat zásadním způsobem…

	Projekce na horní palubě skýtala přirozený výhled na krajinu kolem. Lány země, které pod nimi tiše ubíhaly vzad, byly tvořeny odstíny šedi, mezi nimiž se občas zaleskly bílé pásy. Možná to byla jenom jeho bujná představivost, ale Ezrovi připadlo, že vidí nejasné stíny, které vrhalo světlo OnOff. Vznikala tak krajina složená ze strmých srázů, vrcholků hor a bílých svahů spadajících do temných propastí. Zdálo se mu, jako by kolem vzdálenějších vrcholků viděl soustředné kruhy: nerovnosti způsobené tlakem v místech, kde moře zamrzlo kolem skalního masivu?

	„Hej, hoď na to aspoň vejškoměr,“ ozval se mu přes rameno hlas Bennyho Wena a krajinu zahalila jemná červená síť. Vcelku se shodovala s tím, kde si sám domýšlel stíny a sníh.

	Ezr mávl ke čtvercové síti. „Když ta hvězda svítí, tak jsou tam dole přece miliony Pavouků. Člověk by čekal, že tady budou nějaký známky civilizace.“

	Benny se uchechtl. „A co bys taky čekal od obyčejnýho pohledu? To, co kouká ven, jsou většinou vrcholky hor. A na zbytku leží metry toho oxidodusíkatýho sněhu.“ Stoprocentně pozemská atmosféra zmrzla, čímž vytvořila zhruba desetimetrovou vrstvu atmosněhu – pokud byla rovnoměrně rozložená. Spousta míst pravděpodobného výskytu nějakých sídel – zálivy, soutoky řek – se nacházela pod několika desítkami metrů této zmrzlé masy. Všechna jejich dosavadní přistání se uskutečnila v relativně vysokých polohách, kde byla pravděpodobně těžební města nebo primitivní usedlosti. Teprve těsně před příletem Emergentů poznali, kde by vlastně měli pátrat.

	Temná země pod nimi ubíhala vzad. Byly tam dokonce i útvary podobné ledovcovým řekám. Ezr se v duchu zarazil nad tím, jak mohly vůbec stačit vzniknout. Že by to byly atmosněhové ledovce?

	„Bože všeho obchodu, koukněte támhle na to!“ Benny ukázal nalevo: červená záře těsně nad obzorem. Benny obraz přiblížil. Světlo bylo pořád malé a vzdalovalo se jim z dohledu. Skutečně to vypadalo jako plameny, i když to poměrně pomalu měnilo tvar. Něco jim teď bránilo ve výhledu a Ezr na chvíli nabyl dojmu, jako by od záře k obloze stoupala jakási neprůhledná vrstva. „Mám lepší záběr z orbitu,“ ozval se hlas zepředu z uličky – velitel posádky Diem. Záběry však neposlal. „Je to sopka. Zrovna vybuchla.“

	Ezr sledoval, jak jim výjev mizí z dohledu. Ta stoupající temnota, to musel být gejzír lávy – nebo možná jen vzduch a voda – chrlený do prostoru nad sopkou. „To jsem ještě neviděl,“ řekl Ezr. Jádro planety bylo chladné a nečinné, i když se ve sféře, která by se dala považovat za planetární kůru, nacházelo hned několik ložisek lávy. „Všichni si jsou tak strašně jistí, že jsou Pavouci všichni zmrzlí; co když někteří z nich zůstali v teple u něčeho, jako je tohle?“

	„To těžko. Provedli jsme opravdu důkladný termoanalýzy. Jakoukoliv kolonii kolem teplejších míst bysme zaznamenali. Mimoto, Pavouci přece těsně před tou poslední temnotou vynalezli rádio. Těžko tady teď polezou po venku.“

	Tomuto závěru předcházelo několik megasekund biochemických spekulací. „To je asi fakt.“ Pozoroval červenou záři, dokud nezmizela za obzorem. Vzápětí se objevily ještě zajímavější věci přesně pod nimi a před nimi. Po elipse se hladce snášeli dolů, pořád ještě ve stavu beztíže. Tahle planeta měla sice běžnou velikost, ale žádné průzkumné lety atmosférou se konat neměly. Pohybovali se rychlostí osm tisíc metrů za vteřinu, navíc pouhých několik tisíc metrů nad zemí. Měl dojem, jako by se k nim hory zvedaly a sápaly se po nich. Míhal se pod nimi jeden pás pohoří za druhým, stále blíž a blíž. Za Ezrem začal Benny vydávat nervózní zvuky a jeho obvyklé brebentění tentokrát na chvíli ustalo. Ezr zatajil dech, neboť poslední pohoří se kolem nich mihlo tak blízko, že ho napadlo, jestli o ně jejich modul náhodou nezavadil. Ať mu někdo něco vykládá o cestě do pekla. Potom před nimi vzplála hlavní tryska.

	 

	Sešplhat dolů z místa, které vybral Jimmy Diem k přistání, jim trvalo téměř 30 kilosekund. Tato nevýhoda však měla dobrý důvod. Místo jejich přistání sice bylo v polovině svahu, ale nebyl na něm led ani sníh. Měli v plánu dostat se na samé dno úzkého údolí. Správně mělo být dno údolí pohřbené pod stometrovým sněhovým příkrovem. Díky jakési souhře topografie a klimatických podmínek ho tam však nebylo ani půl metru. A téměř ukrytá pod převislými stěnami údolí byla největší skupina neporušených budov, jakou zatím našli. Navíc zde byla i slušná pravděpodobnost, že se jedná o vstupní místo do jedné z největších hibernačních jeskyní Pavouků a v průběhu aktivní fáze OnOff možná snad i o město. Cokoliv, na co zde přijdou, bude důležité. V rámci smluv se všechno vysílalo Emergentům…

	Ezrovi se o výsledku schůze Obchodní komise nedoneslo vůbec nic. Diem vypadal, že dělá všechno pro to, aby tuto návštěvu před místními obyvateli utajil, přesně podle očekávání Emergentů. Místo přistání mělo být zasypané lavinou krátce po jejich odletu. Dokonce měly být vymazány i stopy, které zanechají na zemi (ačkoliv toho zřejmě vůbec nebylo zapotřebí).

	Když sestoupili až na dno údolí, visela OnOff shodou okolností téměř v zenitu. Ve „slunečném období“ by právě bylo poledne. Teď však hvězda OnOff vypadala mnohem spíš jako bledý načervenalý měsíc o šířce půl stupně. Na povrchu měla skvrny připomínající olej na vodní hladině. Bez jakéhokoliv zesilování na monitorech bylo světlo OnOff právě tak jasné, aby viděli věci kolem sebe.

	Přistávací tým šlapal po jakési hlavní ulici, pět postav ve skafandru a jeden chodící robot. Když vkročili do závějí atmosněhu a těkavé látky se dostaly do styku s nepříliš dobře tepelně izolovanou látkou jejich skafandru, stoupaly jim od nohou obláčky páry. Pokud zůstali stát na jednom místě příliš dlouho, museli si dávat pozor, aby to nebylo v nějaké hluboké závěji, jinak je během chvilky zahalila oblaka sublimační mlhy. Každých deset metrů umístili seismo nebo přístroj k vyvolávání otřesů. Až se jim podaří rozmístit všechny, budou mít přehled o tom, kde se nachází v okolí jaká jeskyně. A co bylo při této misi ještě důležitější, budou vědět, co se skrývá uvnitř těch budov. Jejich velký sen: nějaké psané materiály, obrázky. Pokud by našli třeba dětský ilustrovaný slabikář, povýšení by Diema jistě neminulo.

	Červenošedé stíny na černém pozadí. Ezr si potrpěl na nekorigovaný pohled. Bylo to překrásné a podivné zároveň. Tohle bylo místo, kde Pavouci bydleli. Po obou stranách cesty se táhly stíny po stěnách budov Pavouků. Většina jich měla dvě nebo tři patra, ale dokonce i v chabém červeném světle a s obrysy deformovanými závějemi a tmou si je nikdo nemohl splést s čímkoliv, co kdy postavili lidé. I ty nejmenší dveře byly mimořádně široké, i když na výšku většinou neměly ani 150 centimetrů. Podobně široká a nízká byla také okna (důkladně zabedněná; všechno to tu bylo opuštěno v onom metodickém duchu majitelů, kteří se sem ještě hodlají vrátit), která shlížela na skupinku pěti lidí a jejich robota jako stovky přimhouřených očí. Vinha napadlo, co by se asi tak stalo, kdyby se za jedním z těchto oken rozsvítilo světlo, kdyby se mezi okenicemi prodral jen jediný paprsek. Jeho představivost si na okamžik s touto možností pohrála. Co když s tou svou nafoukanou nadřazeností šlápli přeci jenom vedle? Tohle přece byly neznámé bytosti. Bylo velice nepravděpodobné, že by se život mohl vyvinout na planetě, jako byla tato; kdysi dávno tady musel někdo zvládat mezihvězdné lety. Obchodní teritorium Qeng Ho dosahovalo šíře čtyř set světelných let; průběžnou evidenci technologií prováděli po celá tisíciletí. Qeng Ho zachytili rádiové vysílání neznámých civilizací, které byly na tisíce – ba většinou na miliony – světelných let daleko, takže jakýkoliv přímý kontakt nepřicházel v úvahu a stejně tak ani pouhý rozhovor. Pavouci byli teprve třetí nečlověčí inteligentní rasou, s níž se kdo kdy fyzicky setkal. Jedna z nich vyhynula už před několika miliony let; druhá nedosáhla ani úrovně technologie strojů, o vesmírných letech ani nemluvě.

	Pět lidí kráčejících ve stínu mezi budovami se širokými, nízkými okny bylo tak blízko k psaní lidských dějin, jak si to jen Vinh dokázal představit. Armstrong na Měsíci, Pham Nuwen na Brisgo Gap – a teď Vinh, Wen, Patil, Do a Diem, kteří si vykračovali po ulici Pavouků.

	Rádiové spojení v pozadí se odmlčelo a na chvíli bylo nejhlasitějším zvukem jen povrzávání skafandru a vlastní dech. Pak se tiché hlasy ozvaly znovu a naváděly je přes otevřené prostranství na druhý konec údolí. Analytici si podle všeho mysleli, že by úzká štěrbina ve skále mohla být vchodem do jeskyní, kam místní Pavouci pravděpodobně zalezli.

	„To je divný,“ ozval se shůry anonymní hlas. „Seismo něco zaslechlo – teda pořád něco slyší – z té budovy vpravo od vás.“

	Vinh škubl hlavou a zahleděl se do šera. Tak třeba ne světlo, ale zvuk. 

	„Robot?“ – Diem.

	„Třeba si ta budova jenom sedá?“ – Benny.

	„Ne, ne. Tohle byl náraz, něco jako cvaknutí. Teď je slyšet pravidelný rytmus, něco tlumeného. Podle frekvence… to zní jako nějaké mechanické zařízení, pohybující se součástky a tak… Fajn, teď už to skoro přestalo, je slyšet už jen zvonění. Veliteli Dieme, máme slušné umístění těch zvuků. Bylo to na tom vzdálenějším rohu, čtyři metry nad zemí. Tady máte naváděcí značku.“

	Vinh a ostatní popošli o třicet metrů dopředu za značkou, která se jim vznášela v huds. Bylo skoro legrační, jak šli teď najisto, úplně jako kdyby v budově někoho viděli.

	Značka je zavedla za roh.

	„Ta budova nijak zvláštně nevypadá,“ řekl Diem. Stejně jako ostatní budovy byla i tato zřejmě postavená jen z kamení bez malty, vyšší patro pokaždé o něco širší než to spodní. „Počkejte, už vidím, kam ukazujete. Je tam něco jako… keramická skříňka přitlučená k tomu druhému převisu. Vinhu, vy jste nejblíž. Vylezte tam nahoru a mrkněte se na to.“

	Ezr vykročil k budově a pak si všiml, že mu značku nějaký dobrák zrušil. „A na co?“ Viděl jenom stíny a šedou kamennou stěnu.

	„Vinhu,“ Diemův hlas zazněl ještě o něco úsečněji než obvykle. „Co takhle se už probudit, hm?“

	„Pardon.“ Ezr cítil, jak se červená; tohle se mu stávalo skoro pořád. Zapnul si multispektrum a výhled mu vzplál barvami, které mu předložil skafandr podle toho, co viděl v několika světelných spektrech. Tam, kde předtím byl jen černočerný stín, teď Ezr uviděl skříňku, o které Diem mluvil. Měl ji několik metrů nad hlavou. „Moment, hned tam vylezu.“ Přešel ke stěně. Stejně jako většina budov se i tato honosila širokými kamennými deskami. Podle analytiků to byly schody. Vinhovi posloužily dobře, i když po nich lezl spíš jako po žebříku. Za několik vteřin byl u skříňky.

	A byl to přístroj; po stranách měl nýty jako v nějakém středověkém románu. Vinh vytáhl z kombinézy senzorickou sondu a přidržel ji u skříňky. „Mám se toho dotknout?“

	Diem na to nic neřekl. Tohle byla skutečně spíš otázka pro ty nahoře. Vinh zaslechl, jak se radí několik hlasů. „Přejeďte trochu kolem toho. Nejsou támhleto na boku nějaké značky?“ Trixie! Věděl, že se bude taky dívat, ale když uslyšel její hlas, příjemně ho to překvapilo. „Ano, paní,“ opáčil a přejel sondou přes skříňku tam a zpátky. Po stranách něco bylo; jen nepoznal, zda to byl nápis nebo nějaký snímací algoritmus. Pokud půjde o nápis, nijak zvlášť úžasný objev to nebude.

	„Dobrá, teď můžete tu sondu k té skříňce přiložit,“ ozval se hlas chlapíka z akustického. Ezr udělal, co mu řekl.

	Uběhlo několik vteřin. Pavouci měli schody tak strmé, že se musel opřít dozadu o jejich stupně. Po schodech se dolů valil mlžný opar; Ezr cítil, jak mu topné vložky v bundě zahřívají místa na studených hranách schodů.

	Potom: „Zajímavé. Ta věc je senzor přímo z dob temna.“

	„Elektrický? A vysílá něco někam?“ Vinh se polekal – poslední slova pronesla žena s emergentským přízvukem.

	„Ehm, ředitelko Reynoltová, zdravím vás. Ne, to je právě na téhle věci to zvláštní. Pracuje sama pro sebe. ‚Pohon’, jak to vypada je tvořen sadou kovových pružin. Princip mechanických hodin – víte zhruba, o co jde? – zajišťuje jak měření času, tak i pohyb. Vlastně je to podle mě jediný primitivní způsob, který by mohl vydržet fungovat v mrazu tak dlouho.“

	„Takže co to všechno zaznamenává?“ To byl Diem, dobrá otázka. Vinh se znovu nechal unést představami. Třeba byli Pavouci mnohem chytřejší, než si všichni mysleli. Třeba se v jejich hlášení objeví Vinhova postava v helmě. Když už je ovšem u toho, co když je tahle skříňka připojená k nějaké zbrani?

	„Žádnou kameru tam nevidíme, veliteli. Teď už máme poměrně podrobnou představu o tom, jak to v té skříňce vypadá. Ozubená kolečka táhnou pás papíru pod čtyřmi zapisovacími hroty.“ To byly pojmy přímo z textů civilizací po úpadku. „Podle mě to zhruba každý den ten proužek o něco poposune a zaznamená to teplotu, tlak… a ještě dvě skalární veličiny, kterými si zatím nejsme příliš jistí.“ Každý den po dvě stě let. Primitivním bytostem by dalo pořádnou práci vymyslet pohyblivý mechanismus, který by pracoval tak dlouho, navíc za tak nízké teploty. „To jsme zase měli kliku, že jsme zrovna šli kolem, když se to spustilo.“

	Následovala technická debata o tom, jak sofistikovaná by taková zařízení mohla být. Diem nechal Bennyho a ostatní ozářit celé místo pikosekundovými záblesky světla. Nikde se nic nezalesklo, nebyla vidět žádná optika.

	Vinh se zatím dál opíral o schody. Mráz se mu už začínal dostávat pod skafandr. Nebyl to oděv do tak nízkých teplot. Začal se po krátkých schodech přesouvat. Ve stoprocentní gravitaci by ho takové cvičení rychle přestalo bavit… Takto se mu však naskytl výhled za roh budovy. Na této straně některé krycí desky z oken spadly. Vinh se na schodech odvážně naklonil a snažil se rozeznat to, co viděl uvnitř v místnosti. Na všem ležel sněhový poprašek. V dlouhých řadách tam stály police nebo skříňky sahající asi po pás. Nad nimi byla jakási kovová konstrukce a další skříňky. Jedno patro s druhým spojovaly schody. Pavoukům by samozřejmě tyto skříňky „po pás“ nesahaly. Hm. Nahoře na skříňkách byly volně položené předměty, pokaždé několik plochých desek na jedné straně svázaných dohromady. Některé byly poskládané na hromádku, jiné zase volně rozhozené jako vějíře.

	Náhle se jako elektrický šok dostavilo pochopení a on okamžitě a bez rozmýšlení promluvil do veřejného kanálu: „Promiňte, veliteli Dieme?“

	Rozhovor mezi nadřízenými překvapeně utichl.

	„Copak je, Vinhu?“ zeptal se Diem.

	„Koukněte se na můj pov. Myslím, že jsme našli knihovnu.“ Kdosi nahoře zavýskl nadšením. Znělo to úplně jako Trixie.

	 

	Analýza otřesů by je nakonec ke knihovně zavedla tak jako tak, ale Ezrův objev jim hledání podstatným způsobem zkrátil.

	V zadní části budovy byly velké dveře; dostat dovnitř robota nebyl problém. Ten měl s sebou vysokorychlostní snímací manipulátor. Chvíli sice trvalo, než ho přizpůsobil zvláštnímu tvaru těchto „knih“, ale nyní se už robot pohyboval podél polic závratnou rychlostí – centimetr nebo i dva za vteřinu – a dva členové Diemovy posádky ho nepřetržitě zásobovali knihami. Shora byla slyšet zdvořilá výměna názorů. Toto přistání bylo součástí společné akce, která měla skončit za necelých sto kilosekund. Tou dobou ještě nemuseli být s knihovnou ani zdaleka hotoví, nemluvě o ostatních budovách a o vstupu do jeskyně. Emergenti nechtěli dělat ani kvůli tomuto přistání žádné výjimky. Namísto toho navrhovali dopravit přímo do údolí jedno své větší vozidlo a artefakty sklidit hromadně.

	„Ale vždyť to všechno pořád ještě můžeme utajit,“ ozval se mužský emergentský hlas. „Můžeme vyhodit do vzduchu stěny tohohle údolí, takže to bude vypadat, jako že celou tu vesnici dole zničila obrovská lavina.“

	„Hej, ti jsou teda zvyklí dělat v rukavičkách,“ ozval se Ezrovi v uchu hlas Bennyho Wena na soukromém kanále. Ezr na to nic neříkal. To, co navrhovali Emergenti, nebyl zase úplný nesmysl, bylo to prostě jen… cizí. Qeng Ho obchodovali. Někteří sadističtější jedinci si třeba mohli libovat v tom, že konkurenci zcela ožebračili, ale skoro všem šlo o zákazníky, kteří by se nemohli dočkat, až na nich Qeng Ho zase zbohatnou. Něco jen tak ničit nebo krást, to bylo… odporné. A proč to vůbec dělat, když se přeci mohou vrátit a prozkoumat to tady znovu?

	Vysoko nad nimi byl návrh Emergentů zdvořile zamítnut a na první místo seznamu budoucích společných akcí byla zařazena další výprava do tohoto úžasného údolí.

	Diem poslal Bennyho a Ezra Vinha prozkoumat police. V této knihovně mohlo být na sto tisíc knih, což bylo sice jen pár set gigabytů, ovšem bylo to víc, než na co jim zbýval čas. Nakonec si přece jen budou muset vybírat a doufat, že natrefí na svatý grál celé této operace – dětské obrázkové knihy.

	Jak ubíhaly kilosekundy, nechával Diem svou posádku střídavě krmit robota knihami, nosit knihy dolů z horních polic k přečtení a vracet je zase na jejich původní místo.

	Když Vinhovi začala pauza na jídlo, byla už OnOff dávno za zenitem. Teď visela těsně nad útesy vzdáleného konce údolí a vrhala stíny po celé délce ulice. Našel si místo, kde nebyl sníh, roztáhl si na něm tepelně izolovanou deku a konečně ulevil svým nohám. Páni, to bylo blaho. Diem mu dal na tuhle pauzu patnáct set sekund. Pohrál si s jídelním systémem a pomalu sežvýkal několik ovocných tyčinek. Slyšel Trixii, ale ta měla plné ruce práce. „Dětské obrázkové knížky“ sice ještě pořád nenašli, ale zato už měli něco skoro stejně dobrého – pár textů zaměřených na fyziku a chemii. Trixie se zřejmě domnívala, že jde o nějakou technickou knihovnu. Teď zrovna probírali možnost, jak snímání knih zrychlit. Trixie si myslela, že už objevila správnou grafematickou analýzu písma a že by už mohli přejít na inteligentnější čtení.

	Ezr věděl, že to Trixii pálí, už od chvíle, kdy ji poprvé uviděl. Jenže byla jen Zákazník se specializací na lingvistiku, což bylo pole, na němž patřili vědci Qeng Ho k naprosté špičce. Co by tím pádem mohla doopravdy nabídnout? A teď… no, slyšel přece rozhovor, který se odehrával nahoře. Ostatní jazykoví experti jí už jen mohli dávat za pravdu. Ono to zase vlastně ani takové překvapení nebylo. Na omezený počet míst se hlásila prakticky celá civilizace Trilandu. No, a když vyberete z pěti set milionů lidí ty, co jsou v něčem nejlepší… tak to musí být sakra špička. Vinhova pýcha pramenící z toho, že ji zná, na okamžik zakolísala: byl to vlastně on, kdo překračoval své postavení tím, že ji chtěl. Ano, Ezr sice byl hlavním nástupcem Rodiny Vinh.23, ale… sám zase tak chytrý nebyl. A co hůř, všichni si o něm mysleli, že je duchem pořád někde jinde a v nějaké jiné době.

	Tyto neveselé myšlenky se stočily známým směrem: třeba by tady mohl dokázat, že k něčemu přeci jenom je. Třeba už Pavouky od té jejich původní civilizace dělí dlouhá doba. Jejich současná éra by mohla být hodně podobná Úsvitu věků. Třeba by se mu podařilo přijít s něčím, co by prospělo celé flotile – a on by si tak Trixii Bonsolovou zasloužil. V myšlenkách vyrazil vstříc radostným vyhlídkám, aniž by se příliš zatěžoval těžkopádnými detaily…

	Vinh se podíval na hodiny. Aha, měl ještě pět set sekund! Stál a díval se mezi prodlužujícími se stíny, jak cesta stoupá do svahu hory. Celý den se tak soustředili na hlavní cíle mise, že ani neměli čas porozhlédnout se po okolí. Vlastně se zastavili těsně před místem, kde se celá cesta rozšiřovala a tvořila cosi jako náměstí.

	Když svítilo slunce, byla zde spousta vegetace. Kopce byly poseté pokroucenými torzy čehosi, co kdysi zřejmě byly stromy. Tady dole byla vegetace důkladně udržovaná; podél cesty byly v pravidelných rozestupech zbytky jakýchsi okrasných rostlin. Asi desítka takových kupek byla i kolem tohoto náměstí.

	Čtyři sta sekund. Měl ještě čas. Rychle došel ke kraji náměstí a začal ho obcházet. Uprostřed byla malá vyvýšenina, na níž sníh zakrýval jakési zvláštní tvary. Když dorazil na druhý konec, naskytl se mu pohled na osvětlené prostranství. Práce v knihovně zahřála okolí do té míry, že se z budovy valila mlha dočasné atmosféry. Plazila se přes ulici na druhou stranu, kde se znovu srážela a usazovala na zemi. Prodíraly se skrz ni červené pásy světla z OnOff. Když si odmyslel ty barvy, mohl to skoro být opar letní noci v hlavním tempu jeho rodičů. A svahy údolí mohly být stěny tempu. Vinh se nechal na chvíli unést výjevem a dojmem, že by mu tak cizí místo mohlo připadat tak povědomé a klidné.

	Znovu se podíval na střed náměstí. Tady nebyl sníh téměř žádný. Před sebou viděl zvláštní tvary, napůl skryté ve tmě. Aniž by se nějak rozmýšlel, vykročil směrem k nim. Země byla holá a křupala mu pod nohama jako zmrzlý mech. Zarazil se a zatajil dech. Ty tmavé věci uprostřed – to byly sochy. Pavouků! Ještě pár sekund a pak se chystal svůj objev nahlásit, ale teď se ještě kochal pohledem a obdivoval se mu mlčky sám. Samozřejmě už věděli, jak zdejší obyvatelé přibližně vypadají; při předchozích přistáních našli pár hrubých obrázků. Ale – Vinh si zvětšil obraz – tohle byly věrné podoby, vyvedené do posledního detailu z jakéhosi tmavého kovu. Byly tam tři bytosti, a to zřejmě v životní velikosti. Výraz „pavouk“ je běžně používaný a je to přesně ten pojem, který při bližším zkoumání téměř ztratí význam. Tam, kde Ezr vyrůstal, bylo hned několik druhů stvoření, kterým se říkalo „pavouci“. Někteří měli šest nohou, jiní osm, další deset nebo dvanáct. Někteří byli tlustí a chlupatí. Jiní zase štíhlí, černí a jedovatí. Tyto bytosti hodně připomínaly ty štíhlé s deseti nohama. Ale buď na sobě měly šaty, nebo byly o něco zavalitější než jejich drobní jmenovci. Nohy měly omotané kolem sebe navzájem a všechny se natahovaly po čemsi, co bylo ukryté kdesi pod nimi. Bojovaly, milovaly se, kdoví? Na to nestačila ani Vinhova představivost.

	Jaké to tady asi bylo, když tu zářilo slunce naposledy?

	
 

	 

	
 

	ČTYŘI

	Existuje takové staré úsloví, že svět je nejkrásnější v letech Vyhasínání slunce. Je pravda, že není tak horko, všechno jako by se zpomalovalo a na většině planety nadchází několik roků, kdy už v létě není takové horko a zima ještě není příliš krutá. Je to fantastická doba. Je to doba, která inteligentní bytosti přímo vyzývá k tomu, aby se uvolnily a zklidnily. Je to poslední příležitost připravit se na konec světa.

	 

	Nějakou šťastnou náhodou si Sherkaner Underhill ke své první cestě na Zemské velitelství vybral ty nejkrásnější dny v letech Vyhasínání. Brzy si uvědomil, že měl štěstí hned dvojí: klikaté pobřežní cesty nebyly stavěné pro automobily a Sherkaner přeci jen nebyl tak zkušený řidič, jak si o sobě myslel. Několik ostrých zatáček projel po dvou kolech se špatně nasazeným klínovým řemenem a mohl vděčit pouze brzdám a volantu za to, že neodletěl do zamlžené modři Velkého moře (i když by bezpochyby dopadl mnohem dříve do lesa pod sebou, ovšem zabil by se zřejmě v každém případě).

	Sherkaner byl ve svém živlu. Stroj se naučil ovládat během několika hodin. Teď, když už jel chvíli po dvou kolech, to bylo skoro záměrně. Byla to skvělá jízda. Místní říkali této cestě „Chlouba Dohody“ a královská rodina se nikdy neodvážila něco proti tomu namítat. Léto právě vrcholilo. Les už měl za sebou dobrých třicet let, takže byl tak starý, jak jen stromy mohou být. Ty se pnuly do výšky a rostly až k silnici. Kolem sedátka jeho auta se linula vůně květin a lesa.

	Civilních aut mnoho neviděl. Všude byla spousta ospřic, které táhly povozy, tu a tam nějaký náklaďák a nezvykle mnoho vojenských konvojů. V reakcích, kterých se mu dostávalo od civilistů, se mísilo podráždění, pobavení i závist. Vídal zde děvčata, která vypadala, že jsou těhotná, a muže s vajíčky dokonce ještě častěji než kolem Princetonu. Někteří mávající vypadali, že Sherkovi závidí víc než jenom jeho automobil. A někdy zase trošku závidím já jim. Chvíli si s touto myšlenkou jen tak pohrával, aniž by se ji snažil nějak racionálně odůvodnit. Instinkt je úžasná věc, obzvlášť při pohledu zevnitř.

	Míle ubíhaly. Tělem i duší si Sherkaner užíval jízdu, ale hlavou se mu přitom honily jiné věci: škola, to jak přesvědčit o svých plánech Zemské velitelství, a doslova nespočetné způsoby, jak by se dal jeho automobil vylepšit. Na sklonku prvního odpoledne dorazil do malého městečka v lese. U HLUBINY, stálo na oprýskané desce; Sherkaner si ani nebyl jist, zda to bylo jméno města nebo jen informační tabule.

	Zastavil se u místního kováře. Ten měl stejně podivný úsměv jako ti, které potkal cestou. „Ale pěkný automobil máte, pane.“ Byl to skutečně velice pěkný a drahý automobil, zbrusu nový Relmeitch. Normální student by se na něj v žádném případě nezmohl. Sherkaner ho vyhrál před dvěma dny v kasinu mimo akademickou půdu. Byla to náhoda. Sherkanera dobře znali ve všech hernách, co jich jenom v Princetonu bylo. Všichni tamější majitelé už mu řekli, že mu zpřeráží všechny ruce i nohy, jestli ho ještě někdy chytí, jak někde ve městě hraje. Stejně se chystal z Princetonu odjet – a taky se chtěl pustit do experimentů s automobily. Kovář se motal kolem automobilu a předstíral, že obdivuje nablýskané vybavení a tři válce. „Tak co? Kapku jste si zajel, co? Co budete dělat, až se vám to zastaví?“

	„Koupím si petrolej?“

	„A, tak ten tady máme. Potřebujem ho do různejch strojů na pole. Ale já jsem spíš myslel, co když se vám nějaký to vaše udělátko poláme? Ty se totiž stejně všechny nakonec polámou, víte? Nic to nevydrží, to nemáte jako zvířata.“

	Sherkaner se usmál. V lese za kovárnou bylo vidět několik torz aut. Je tady správně. „Tak to by mohl být problém. Ale náhodou mě pár věcí napadlo. Je to něco s kůží a se železem, třeba by vás to mohlo zajímat.“ Nastínil mu dva svoje nápady, které odpoledne dostal a které nebyly nijak složité. Kovář byl pro; se šílenci obchodoval rád. Sherkaner mu ale musel zaplatit předem; naštěstí kovář neměl proti měně Princetonské banky žádné výhrady.

	Potom Underhill projel městečkem a hledal nějaký zájezdní hostinec. Na první pohled to bylo poklidné místo, kde čas nehrál téměř žádnou roli. Byl tam tradicionalistický kostel Tmy, přesně tak strohý a omšelý, jak se na tato léta slušelo. Noviny, které se prodávaly vedle pošty, byly tři dny staré. Byly sice plné obrovských červených titulků hlásajících o válce a invazi, ale když tudy projel konvoj Zemského velitelství, žádnou velkou pozornost nevzbudil.

	Ukázalo se, že městečko U Hlubiny je na zájezdní hostince moc malé. Majitel pošty mu řekl o několika domech, kde majitelé nabízejí nocleh i se snídaní. Slunce pomalu klouzalo k oceánu a Sherkaner se zatím nazdařbůh potloukal po okolí a prohlížel si krajinu. Les byl překrásný, ale na farmaření vedle něj moc místa nebylo. Místní si sice přivydělávali obchodem s okolními oblastmi, ale hlavně se dřeli na svých horských zahrádkách… a zbývaly jim už jen maximálně tři roky dobré úrody před příchodem smrtelných mrazů. Zdálo se, že zdejší sýpky jsou plné, a cesty k horám obživly čilým ruchem povozů. Asi patnáct mil tím směrem ležela místní hlubina. Nebyla nijak velká, ale pro většinu lidí v širokém okolí stačila. Pokud by tito lidé neshromáždili dostatek zásob teď, určitě by v prvních, těžkých letech Velké tmy sešli hladem; dokonce ani v moderní době nebylo možné neschopné lidi, kteří se na tato léta patřičně nepřipravili, zabezpečit.

	Západ slunce ho zastihl na útesu nad oceánem. Na třech stranách kolem něj spadala země strmě dolů, na jihu do malého, stromy zarostlého údolíčka. Na vršku za ním byl dům, který vypadal přesně jako ten, který mu popsal poštmistr. Ale Sherk pořád ještě nikam nespěchal. Vždyť se mu právě nabízel za celý den ten nejhezčí výhled. Díval se, jak se z krajiny vytrácejí barvy a jak slunce mizí za dalekým obzorem.

	Potom svůj automobil otočil a vyrazil dolů po strmé, kamenité cestě do údolí. Nad hlavou se mu zavřel baldachýn lesa… a rázem se ocitl na nejobtížnějším úseku cesty, i když jel téměř krokem. Auto nadskakovalo a prokluzovalo v kolejích na stopu hlubokých. Za to, že nikde neuvízl, děkoval hlavně gravitaci a štěstí. Když Sherkaner dojel až na rovné dno údolí, vážně přemítal, zda tady své nové, nablýskané auto nebude muset nechat. Hleděl dopředu a kolem sebe. Cesta byla používaná; ty vyjeté stopy byly čerstvé.

	Líný večerní vánek k němu zanesl puch hnijících odpadků. Skládka? Představa něčeho takového v divočině byla zvláštní. Viděl hromady neurčitého smetí. Kromě nich však byla napůl ukrytá mezi stromy i polorozpadlá chatrč. Stěny měla nakřivo, jako by se použité dřevo předtím nenechalo vyschnout. Střecha byla prověšená dovnitř. Díry byly ucpané proutím a blátem. Podrost mezi cestou a domem byl spasený až na hlínu. Proto možná ten zápach: kousek proti proudu nad domkem se válel párek ospřic.

	Sherkaner se zastavil. Vyjeté koleje mizely v potoce dvacet stop před ním. Chvíli ohromeně hleděl. Tohle museli být ti nejskalnější venkované, jaké Sherkaner Underhill v životě viděl. Začal vylézat z auta. Ti musejí mít názory! Co se toho od nich může naučit! Pak jej napadlo, že pokud by měli tito cizinci názory odlišné hodně, nemuseli by ho vítat s právě otevřenou náručí.

	A krom toho… Sherkaner se zase usadil na sedátko a pořádně se chytil volantu, plynu a brzdy. Nesledovaly ho jenom ty ospřice. Rozhlédl se kolem sebe očima už přivyklýma soumraku. Byli dva. Číhali ve stínu u silnice, každý na jedné straně. Ani zvířata, ani lidi. Děti? Možná tak pět a deset let. Ten menší měl pořád ještě oči novorozence. Přesto však na něj upírali zvířecí pohled, pohled dravce. Postoupili o něco blíže k autu.

	Sherkaner vytúroval motor a vyrazil kupředu. Ještě než dorazil k potůčku, všiml si třetí postavy – ještě o něco větší – která se schovávala ve větvích stromů nad vodou. I kdyby to byly děti, tahle jejich hra na číhanou byla smrtelně vážná. Sherkaner trhl volantem prudce vpravo a náraz ho vyhodil ven z kolejí. Už nebyl na cestě – nebo že by byl? Před ním byly slabé vyjeté rýhy: opravdový brod!

	Vjel do potoka a voda se rozstříkla na obě strany. Ten velký ve větvích po něm skočil. Jedna dlouhá ruka sice škrábla o bok auta, ale nakonec stvoření dopadlo vedle místa, kudy Sherkaner projel. Potom Underhill dorazil k druhému břehu a už se hnal nahoru do svahu. Správné přepadení by tady končilo slepou uličkou. Cesta však vedla dál, a dokonce ho jeho rychlost ani nevynesla nikam stranou. Poslední hrůzný okamžik nastal, když vyjel zpod klenby stromů. Cesta se stočila strmě do kopce a jeho Relmeitch se na chvilku postavil na zadní kola. Sherkaner se vrhl na volant, auto dopadlo zpátky na zem a vyřítilo se na vršek kopce.

	Zastavil pod hvězdami a soumračnou oblohou poté, co zajel vedle domku, který prve viděl přes údolí.

	Vypnul motor a chvíli jen tak seděl, lapal po dechu a poslouchal, jak mu buší srdce. Takové bylo ticho. Podíval se za sebe; nikdo ho nepronásledoval. A když se nad tím teď dodatečně zamyslel… bylo to zvláštní. Poslední, co viděl, bylo, jak se ten velký pomalu drápe z potoka. Další dva se odvrátili, jako kdyby je to přestalo zajímat.

	Byl u domu, který předtím viděl z druhé strany. Vpředu se rozsvítilo. Otevřely se dveře a na verandu vyšla stará paní. „Kdo je?“ Hlas zněl nebojácně.

	„Paní Enclearreová?“ vypískl nechtěně Sherk. „Pan poštmistr mi dal vaši adresu. Říkal, že prý máte pokoj na pronajmutí na noc.“

	Obešla auto na stranu řidiče a prohlédla si ho. „To taky mám. Ale večeři už jste propásl. Budete si muset vycucnout něco studeného.“

	„Aha. Ale to nevadí, to vůbec nevadí.“

	„Dobrá. Tak alou dovnitř.“ Usmála se a mávla drobnou ručkou k údolí, z něhož Sherkaner zrovna vyvázl. „Máte za sebou určitě dlouhou cestu, panáčku.“

	 

	Navzdory svému tvrzení dala paní Enclearreová Sherkanerovi najíst dobře. Potom už seděli v pokoji a povídali si. Domek byl čistý, ale poněkud zchátralý. Prošlapanou podlahu nikdo neopravil a místy se odlupovala barva. Byl to dům, který dosluhoval. Ve slabé záři lamp však byla mezi zabedněnými okny vidět knihovna. V ní bylo asi sto knížek, většinou čítanky pro malé děti. Stará paní (a byla opravdu stará, narodila se o dvě generace dřív než Sherk) byla farní učitelka ve výslužbě. Její manžel se konce poslední Tmy nedožil, ale ona vychovala děti sama – teď už byly dospělé – a ty bydlely všude po okolních kopcích.

	Paní Enclearreová byla jiná než učitelky ve městě. „No jo, já se něco nacestovala. Když jsem byla ještě mladší než vy, tak jsem se plavila po Západním moři.“ Tak námořník). Sherkaner s neskrývaným zájmem naslouchal jejímu vyprávění o hurikánech a o grizzardech a o vybuchujících ledovcích. Jen málokdo byl takový blázen, aby se stal námořníkem, dokonce i v letech Vyhasínání. Paní Enclearreová měla štěstí, že se dožila dětí. Snad to byl důvod, proč se v další generaci usadila, začala učit ve škole a pomáhala manželovi vychovávat pavoučata. Každý rok studovala látku roku příštího, takže si udržovala roční náskok před místními dětmi až do dospělosti.

	V tomto období Záře vzdělávala další generaci. Když děti vyrostly, začaly už na ni roky skutečně doléhat. Třetí generace se dožije kdekdo, ale jen málokdo vydrží až do konce. Paní Enclearreová už byla tak zesláblá, že se nemohla připravit na nadcházející Tmu sama. Byla tu ovšem ještě církev, a navíc jí pomáhaly i její děti; měla slušnou šanci, že se dočká i čtvrté Záře. Zatím se věnovala drbům a čtení. Dokonce se zajímala i o válku – ovšem pouze jako horlivý pozorovatel. „Těm mizerným Tieferům by patřilo vyvrtat tunel leda tak do zadku, to vám říkám já. Mám dvě praneteře na Frontě a jsem na ně taky pořádně hrdá.“

	Sherkaner paní Enclearreovou poslouchal a hleděl přitom z velkých oken. Hvězdy tady byly tak jasné, že hory i široké listy stromů zalévaly stovkami různých barev. Drobné divoženky bez ustání šramotily po sítích v oknech a ze stromů, které stály všude kolem, Sherkaner slyšel jejich zpěv.

	Najednou se ozvalo dunění bubnu, které bylo tak hlasité, že cítil vibrace hrudníkem i špičkami nohou stejně jako ušima. Ozval se ještě druhý buben a ten se přidal do rytmu toho prvního.

	Paní Enclearreová zmlkla. Chvíli dunění bubnů s nevrlým výrazem poslouchala. „Obávám se, že tohle může trvat i několik hodin.“

	„Sousedi?“ ukázal Sherkaner na sever k malému údolíčku. Bylo s podivem, že až na jedinou poznámku ve smyslu „dlouhé cesty“ se o těch podivínech v roklině nezmínila ani slovem.

	A třeba to neměla v úmyslu ani teď. Paní Enclearreová se nahrbila na své stoličce a poprvé od jeho příchodu se na delší dobu odmlčela. Potom řekla: „Znáte pohádku ‚O líných divoženkách’?“

	„Samozřejmě.“

	„Tak tu jsem začlenila do katechismu, hlavně pro pětileté a šestileté děti. Mají blízko k atrakopám, protože vypadají jako maličcí lidé. Pozorovali jsme, jak jim rostou křídla, a já jsem děckám vyprávěla o těch, co se nepřipraví na Tmu a co si pořád jenom hrajou, až je najednou pozdě. Podařilo se mi z toho udělat pěkně děsivý příběh.“ Rozhořčeně zasyčela do jídelních rukou. „Tady jsme akorát samí chudáci. Proto jsem taky vyrazila na moře a proto jsem se taky vrátila, abych tady zkusila lidem pomoct. Byly roky, kdy jsem za to moje učení dostávala akorát tak úpisy. Ale chci, abyste věděl, mladíku, že jsme hodní… Až na to, že se čas od času někdo z lidí rozhodne, že se z něj stane parazit. Ale těch je jen pár a žijou většinou nahoře v horách.“

	Sherkaner jí pověděl o přepadení na dně rokliny.

	Paní Enclearreová přikývla. „Já jsem si říkala, že to tak nějak bude. Přihnal jste se sem, jako by vám hořel zadek. Měl jste štěstí, že jste vyvázl s autem, ale jinak vám nic moc nehrozilo. Totiž takhle – pokud byste jim postál na místě, tak by vás možná mohli ukopat k smrti, ale jinak jsou tak líní, že nikomu nic udělat nemůžou.“

	Páni. Nefalšovaní zvrhlíci. Sherkaner se snažil neprojevovat příliš zájmu. „Takže ten zvuk je –?“

	Enclearreová mávla rukou. „Asi hudba nebo co. Nejspíš dostali před nějakou dobou povoz s nějakým pitím. Ale to je normální – i když kvůli tomu nemůžu v noci spát. Ne. Víte, co přesně z nich dělá takovou chamrad? Nijak se na Tmu nepřipravujou… a svoje vlastní děcka odsoudí k záhubě. Ten párek dole v roklince, tak ti byli předtím v horách, ale farmaření jim nevonělo. Sem tam dělali nějakou kovařinu, táhli se od jedné farmy k druhé a něco dělali, jenom když nebylo co ukrást. Za sluníčka je život jednoduchý. A celou dobu smilní a smilní, takže za sebou nechávají další a další prcky…

	Vy jste mladý, pane Underhille, ale možná už máte nějaké zázemí. Nevím, jestli jste si už uvědomil, jaký problém je, když přivedete ženu do jiného stavu ještě před Vyhasínáním. Je z toho akorát tak jedno nebo dvě děcka – a ty dá každá slušná dáma pryč. Ale ta pakáž dole v rokli, ti po sobě lezou v jednom kuse. Ten chlap má pořád na zádech jedno dvě vajíčka. Naštěstí to skoro nikdy nepřežijou. Ale jednou za čas se narodí malý. Pár se jich dožije dětství, ale to už se k nim rodiče chovají několik let jako ke zvířatům. Většinou z nich pak jsou úplní idioti.“

	Sherkaner si vzpomněl na zvířecí pohled. Tihle malí byli něco úplně jiného než to, co si pamatoval z dětství on. „Ale pár jich určitě uteče, ne? A doroste?“

	„Pár ano. A nebezpeční jsou právě ti, co vidí, o co všechno přišli. Občas tady bylo docela nebezpečno. Chovala jsem minitaranty – chápete, abych tady nebyla sama a taky z nich bylo trochu peněz. Do jednoho mi je ukradli nebo mi nechali přede dveřma jen vycucanou mršinu.“ Chvíli mlčela a probírala se bolestivými vzpomínkami.

	„Těm idiotům se líbí všechno, co se blýská. Jednu chvíli tady bylo pár takovejch, kteří věděli, jak se mi dostat dovnitř. Většinou mi sem chodili jenom na sladkosti.

	Pak mi jednou pobrali všechny obrázky, dokonce i z knížek. Tak jsem všechno pořádně pozamykala. Ale stejně se sem nějak dostali ještě potřetí – a vzali mi všechny knížky, co tady předtím nechali! To jsem tehdy ještě učila. Ty knížky jsem potřebovala! Strážkyně si tu verbež potom sice pěkně podala, ale ty knížky samozřejmě nenašla. Musela jsem na poslední dva roky školy nakoupit nové učebnice.“ Mávla rukou směrem k horním policím, kde byly otrhané knihy. Ostatní knihy na spodních přihrádkách vypadaly také jako čítanky pro děti všech věkových kategorií, ovšem ty byly nové a nedotčené. Zvláštní.

	Dvojité bubnování se rozešlo a pomalu utichlo. „Takže ano, pane Underhille, pár těch pavoučat, co jsou mimo fázi, se dospělosti dožije. Skoro byste řekl, že to je normální generace. Svým způsobem to taky je další generace té pakáže. Za pár let tady bude zle. Tihle lidi začnou stejně jako líné divoženky cítit, jak se ochlazuje. Do místní hlubiny se jich dostane jen hodně málo. Zbytek zůstane nahoře v horách. Je to tam samá jeskyně, což je o něco lepší než normální zvířecí hlubina. Tam přečkávají Tmu naši nejchudší farmáři. A těm tahle škodná, co je mimo fázi, půjde po krku.“

	Stará paní si všimla, jak se na ni Sherkaner dívá. Věnovala mu pokřivený úsměv. „Pochybuju, že se ještě dočkám další Záře. Ale to nevadí. Tady to bude patřit mým děckám. Mají život před sebou; můžou si tu postavit malý hostinec. Ale jestli tuhle Tmu přežiju, tak si tady postavím chaloupku a u ní budu mít pořádnou ceduli, že jsem široko daleko nejstarší ze všech… A budu se dívat dolů do rokle. Doufám, že už tam bude čisto. Pokud se tam ta škodná zase vrátí, tak to bude nejspíš proto, že někde povraždila nějakou rodinu farmářů kvůli jejich hlubině.“

	 

	Potom paní Enclearreová odvedla konverzaci jinam a začala se ptát na život v Princetonu a na to, jaké měl Sherk dětství. Řekla, že teď, když už mu vyzradila zdejší tajemství, by jí zase on měl vysvětlit, proč jede automobilem na Zemské velitelství.

	„No, říkal jsem si, že bych narukoval.“ Ve skutečnosti měl Sherkaner spíš v úmyslu zaonačit to tak, aby se Zemské velitelství zapojilo do jeho plánů, ne naopak. To byl přístup, který doháněl profesorský sbor na univerzitě k šílenství.

	„Hm, hm. To máte ale docela z ruky, když jste mohl během chvilky narukovat u vás v Princetonu. Všimla jsem si, že máte u toho svýho auta kufr jako farmář valník.“ Zvědavě zamávala jídelníma rukama.

	Sherkaner se na ni jenom usmál. „Známí mi poradili, že když chci jet po Chloubě Dohody autem, tak že si s sebou mám vzít hodně náhradních dílů.“

	„Tak to rozhodně ano.“ S jistými obtížemi za pomoci středních rukou a nohou vstala. „No, tady stařenka už musí jít spát, i když je tu tak krásný letní večer a tak výtečný společník. Snídaně bude někdy kolem východu slunce.“

	Odvedla ho do jeho pokoje a nedala si vymluvit, že vyleze do schodů, aby mu ukázala, jak se otevírají okna a jak se rozkládá postel. Byl to dobře větraný pokojíček se starou, odchlipující se tapetou. Kdysi zřejmě patřil jejím dětem.

	„…a toaleta je vzadu za domem. Nemáme tu přepych jako ve městě, pane Underhille.“

	„To je úplně v pořádku, paní.“

	„Tak dobrou noc.“

	Scházela už po schodech dolů, když ho napadla ještě jedna otázka. Vždycky ještě bylo na co se zeptat. Vystrčil hlavu ze dveří svého pokoje. „Teď máte tolik knížek, paní Enclearreová. To vám je potom koupila zdejší farnost?“

	Zastavila se uprostřed svého opatrného sestupu po schodech a tlumeně se zasmála. „Ano, o spoustu let později. A to je taky kapitola sama pro sebe. Byl to jeden nový kněz na farnosti, i když se mi k tomu ten hodný chlapík nikdy nepřiznal; nejspíš to musel zaplatit všechno sám. Jednou se mi prostě přede dveřmi objevil balík přímo od vydavatelů z Princetonu, nové knížky pro učitele pro všechny stupně.“ Mávla rukou. „Blázen jeden. Ale všechny ty knížky jdou do hlubiny se mnou. Já už se postarám, aby je dostal ten, kdo na zdejší farnosti bude učit děti.“ A pokračovala po schodech dolů.

	Sherkaner se uvelebil na lůžku a vrtěl sebou tak dlouho, až se mu na hrbolaté matraci konečně leželo pohodlně. Byl strašně unavený, ale spánek stále ne a ne přijít. Z drobných okének pokoje byla vidět rokle. Světlo hvězd se lesklo na slabém pramínku kouře. Kouř vydával svou vlastní nepatrnou záři, ale žádný oheň v něm neprobleskával. Dokonce i ti zvrhlíci už nejspíš spí. 

	Ze stromů všude kolem se začal ozývat zpěv divoženek, milostná píseň těchto drobných stvoření. Sherkaner si přál, aby si předtím udělal na entomologii alespoň trochu času. Bzučení hmyzu stoupalo a zase klesalo. Když byl malý, slýchával pohádku O líných divoženkách, ale kromě toho si pamatoval i hloupoučké říkanky, které si na jejich zpěv vymýšleli. „Teď výš, teď níž, co se všechno naučíš.“ V jejich cvrlikání jako by se ukrývala legrační písnička.

	Slova a písnička bez konce ho nakonec ukolébaly.

	
 

	 

	
 

	PĚT

	Sherkaner dorazil na Zemské velitelství za další dva dny. Trvalo by mu to déle, ale díky svému novému řemenu mohl bezpečně řezat zatáčky i z kopce. Mohl tam být i dříve, jenže třikrát musel něco opravovat, a jednou to byl dokonce prasklý válec. Když říkal paní Enclearreové, že s sebou veze náhradní díly, byla to spíš vyhýbavá odpověď než úplná lež. Ve skutečnosti si s sebou vzal jen pár věcí, které si nemohl na venkově sám vyrobit u nějakého kováře.

	Bylo už pozdní odpoledne, když projel poslední zatáčkou a poprvé spatřil dlouhé údolí, v němž sídlilo Zemské velitelství. Táhlo se v délce několika mil a stěny se zdvihaly tak vysoko, že v některých místech údolí už ležel soumrak. Opačný konec se ztrácel v dáli; z vrcholků pomalu padaly majestátní Královské vodopády. Dál už se většinou turisté ani nedostali. Královská rodina na této zemi pevně lpěla a stejně tak i na hlubině pod horou, která jí patřila už od té doby, kdy ještě byla Koruna před čtyřiceti Tmami pouhým vévodstvím.

	Sherkaner si dal v poslední hospodě dobré jídlo, doplnil v autě petrolej a vyrazil do královské vyhrazené oblasti. Přes bránu se dostal díky dopisu od bratrance. Závora se zvedla a znudění vojáci v šedozelených uniformách na něj mávli, ať jede dál. Za závorami byly kasárny, cvičiště a – za mohutnými ochrannými valy – muniční sklady. Ovšem Zemské velitelství – to nikdy nebyl žádný obyčejný vojenský objekt. Za raných časů Dohody to bylo víceméně hřiště stoupenců Krále. Potom s každou další generací vládní záležitosti nabíraly na vážnosti a romantiky ubývalo. Zemské velitelství dostálo svému jménu a stalo se sídlem velení Dohody. Nakonec se z něj stalo ještě něco víc: Dohoda zde začala uskutečňovat své nejsložitější vojenské výzkumy.

	A právě ty zajímaly Sherkanera Underhilla nejvíce. Nezpomaloval, aby někde na něco civěl; vojenská policie se velice jasně vyjádřila, že má jet přímo na určené místo. Nic mu ale nemohlo zabránit v tom, aby se díval všude kolem sebe a aby se na svém místě řidiče nepatrně otáčel sem a tam. Jediné identifikační znaky na budovách byla malá, diskrétní číselná označení, ale funkce některých budov byla zřejmá na první pohled. Bezdrátové telegrafické spojení: dlouhé kasárny, z nichž vyrůstaly ty nejpodivnější rádiové antény. Ha, a pokud bylo všechno, jak mělo být, a měli v tom rozmístění trochu logiky, pak byla ta budova hned vedle šifrovací akademie. Na druhé straně cesty byla asfaltová dráha širší a hladší než jakákoliv silnice. Nijak ho nepřekvapilo, že na jejím opačném konci stály dva jednoplošníky. Sherkanera by strašně zajímalo, co je za nimi, pod plachtami. Ještě o kus dál trčelo z trávníku před jednou budovou hluboko zaražené rypadlo. Neuvěřitelný úhel, pod kterým vězelo v zemi, vypovídal o rychlosti a síle, se kterou se tento nejpomalejší dopravní prostředek pohyboval z místa na místo.

	Blížil se ke konci údolí. Nad ním se tyčily Královské vodopády. Ve vodní tříšti se klenula tisícibarevná duha. Minul cosi, co byla pravděpodobně knihovna, a objel kruhové parkoviště s královskými vlajkami a obvyklým sousoším Dosažení Dohody. Kamenné budovy kolem tohoto kruhu hrály v tajemství Zemského velitelství hlavní roli. Díky vzniklé kombinaci stínu a přirozeného útočiště přečkaly každé Nové slunce jen s minimálními škodami, dokonce v nich ani nic neshořelo.

	BUDOVA 5007, stálo na nápisu. V pokynech, které mu dali strážní, bylo napsáno: Kancelář výzkumu materiálů. Dobré znamení bylo, že tato budova stála přímo uprostřed všeho. Zaparkoval mezi dvěma auty, která už stála na jedné straně ulice. Radši na sebe nijak příliš neupozorňovat.

	Jak stoupal do schodů, všiml si, že slunce zapadá téměř přesně nad cestou, po které sem přijel. Už bylo za těmi nejvyššími skalními útesy. Sochy uprostřed kruhového objezdu vrhaly přes trávník dlouhé stíny. Tak nějak tušil, že žádná obyčejná vojenská základna tak hezká není.

	 

	Seržant držel Sherkanerův dopis s neskrývanou nevolí. „A kdo je teda ten kapitán Underhill –“

	„Ale ne, to není žádná přízeň, seržante. On –“

	„– a proč by nás mělo zajímat, co chce?“

	„No, pokud byste si ten dopis přečetl ještě dál, tak byste zjistil, že je to pobočník A. G. Castlewortha, královského proviantního důstojníka.“

	Seržant zabručel cosi, co znělo jako „ti pitomci u brány“. Rezignovaně se na své židli nahrbil. „Tak dobrá, pane Underhille, čím byste nám chtěl být prospěšný?“ Bylo na něm cosi nesouměrného. Sherkaner si všiml, že seržant má na všech levých nohou sádrový krunýř. Mluvil tedy s veteránem, který prošel opravdovým bojem.

	Tohle bude pěkně tvrdý oříšek. Dokonce i v případě, že měl před sebou někoho, kdo mu byl nakloněn, si byl Sherkaner vědom toho, že žádným impozantním dojmem nepůsobí: byl mladý, na sympaťáka příliš hubený – takový ten klacek, co ví všechno nejlíp. Předtím doufal, že by se mohl nějak dostat až k nějakému vědeckému důstojníkovi. „No, seržante, poslední tři generace jste se vy od armády snažili získat nějakou výhodu jen tím, že budete pracovat déle do Tmy. Napřed to bylo pár set dní, což stačilo na rozmístění min anebo na posílení pevností. Pak to byl rok, dva, a to už se dal rozmístit značný počet vojáků na pozice, ze kterých potom mohli s příchodem Nového slunce zaútočit.“

	Seržant – na jmenovce měl napsáno HRUNKNER UNNERBY – na něj jen upřeně hleděl.

	„Každý ví, že obě strany na východní frontě kopou tunely, takže to může klidně dopadnout tak, že se bude bojovat ještě deset let potom, co přijde Tma.“ Unnerbyho něco napadlo a zakabonil se ještě víc.

	„Pokud jste měl na mysli tohle, tak jste si měl promluvit s Kopáči. Tohle je Výzkum materiálů, pane Underhille.“

	„Ale to já vím. Jenže bez výzkumu materiálů nemáme šanci dostat se pořádně hluboko do té opravdové zimy. A navíc… moje plány nemají s kopáním nic společného.“ Závěr věty ze sebe přímo vysypal.

	„A s čím teda?“

	„Já – já navrhuju vybrat patřičné tiefstadtské cíle, probudit se za nejhlubší Tmy, k těm cílům dojít a zničit je.“ V této jedné stručné větě bylo shrnuto všechno nemožné. Zvedl ruce na obranu. „Všechny problémy jsem promyslel, seržante. A mám pro ně řešení nebo aspoň základní myšlenky –“

	Unnerby ho přerušil téměř šeptem: „Tak za nejhlubší Tmy, říkáte? A to jste vědecký pracovník Královské školy v Princetonu?“ Tak ho uvedl Sherkanerův bratranec v dopise.

	„Ano, obor matematika a –“

	„Mlčte! Máte vůbec ponětí, kolik milionů Koruna věnuje na vojenské výzkumy na místech, jako je Královská škola? Máte ponětí, jak přísně sledujeme, co tam dělají? Bože, já vás zapadáky tak strašně nesnáším. Starat se musíte maximálně tak o to, abyste se připravili na Tmu, a ani to nejste pomalu schopní. Kdybyste měl v krunýři trochu cti, tak byste narukoval. Tam na východě lidi totiž umírají, hochu. A tisíce dalších umřou, protože se nestačí připravit na Tmu, další umřou v chodbách, a taky je tam spousta dalších, kteří můžou umřít, až přijde Nové slunce a oni nebudou mít co jíst. A vy si tady sedíte a plácáte si ty svoje bludy.“

	Unnerby se odmlčel a vypadalo to, že už své rozhořčení ovládl. „Ale já vám ještě něco povím, než vás vykopu pěkně zpátky do Princetonu. Vidíte, že jsem tak trochu z rovnováhy.“ Zakýval levýma nohama. „Trochu jsem se nepohodl s jedním trhačem. Než se dám dohromady, tak tady pomáhám třídit ty kraviny, co nám sem lidi jako vy posílají. Naštěstí toho většina přijde poštou. Zhruba tak jednou za deset dní nás někdo varuje před nízkoteplotní alotropií cínu –“

	Páni, třeba vážně mluvím s vědcem!

	„– a že prej bysme s tím neměli pájet. Ti aspoň mají pravdivý informace, takže nás jen okrádají o čas. Ale pak jsou ještě takoví, co si někde něco přečtou o rádiu a napadne je, že bysme z toho mohli udělat třeba nějaký superodolný hlavice k vrtákům. Trošku tak mezi sebou soutěžíme, kdo přijde s větší kravinou. No, pane Underhille, myslím, že jste mi to právě vyhrál. Takže vy byste se chtěl probudit uprostřed Tmy a pak někam vyrazit při teplotě ještě nižší než v jakýchkoliv laboratorních podmínkách a ve vakuu dokonalejším, než dokážeme sami vytvořit.“ Unnerby se odmlčel; že by snad prozradil něco, co bylo tajné? Pak si Sherkaner uvědomil, že se seržant dívá na něco, co on sám nevidí.

	„Nadporučík Smithová! Dobré odpoledne, paní.“ Seržant se málem postavil do pozoru.

	„Dobré odpoledne, Hrunknere.“ Ta, které patřil tento hlas, vešla Sherkanerovi do zorného pole. Byla… překrásná. Měla štíhlé, krásně klenuté nohy a z každého jejího pohybu vyzařovala elegance. Na sobě měla černočernou uniformu, kterou Sherkaner nepoznával. Jedinými identifikačními prvky byly odznaky hodnosti a jmenovka. Victory Smithová. Vypadala neuvěřitelně mladě. Že by narozená mimo fázi? Možná to tak bylo a ona přehnaná uctivost byla svým způsobem výsměch.

	Nadporučík Smithová se obrátila k Sherkanerovi. Měla přátelský, téměř pobavený pohled. „Takže vy, pane Underhille, jste výzkumný pracovník katedry matematiky na Královské škole.“

	„No, spíš jsem vlastně absolvent…“ Podle pohledu, který na něj mlčky upřela, od něj zřejmě chtěla slyšet nějakou příznivější odpověď. „Ehm, tu matematiku mám spíš jenom jako specializaci na oficiálním programu. Chodil jsem na hodně přednášek na medicíně a na mechanickém inženýrství.“ Tak trochu čekal, že si Unnerby neodpustí nějakou jízlivou poznámku, ale seržant byl zničehonic jako pěna.

	„V tom případě znáte podmínky v té nejhlubší Tmě, extrémně nízké teploty, vakuum.“

	„Ano, paní. A vážně jsem se těmito problémy zabýval.“ Skoro půl roku, ale to jim radši ani neříkej. „Mám spoustu nápadů a nějaké předběžné návrhy. Některá řešení jsou biologického charakteru, takže vám toho zatím nemůžu moc ukázat. Ale přinesl jsem prototypy některých mechanických prvků celého projektu. Mám je venku v automobilu.“

	„Ano. Zaparkovaném mezi vozy generálů Greenvala a Downinga. Možná bysme se tam měli jít podívat – a přemístit vaše auto na nějaké bezpečnější místo.“

	Všechno mu to mělo dojít až za několik let, ale první náznaky ucítil Sherkaner Underhill už v této chvíli. Ze všech lidí na Zemském velitelství – ze všech lidí na celém širém světě – nemohl objevit vhodnějšího posluchače, než byla nadporučík Victory Smithová.

	
 

	 

	
 

	ŠEST

	V posledních letech Vyhasínání slunce přicházejí bouřky, často velice silné. Ale žhavá smršť exploze Nového slunce to není. Vichřice a blizardy nadcházející Tmy spíše vypadají, jako by planeta byla smrtelně raněné zvíře, které sebou chabě zmítá, zatímco mu z těla uniká krev. Teplo je pro planetu totiž jako ona životodárná tekutina pro člověka, a jak mizí do Tmy, je dokonávající planeta stále méně schopna se vzepřít.

	Nadejde doba, kdy bude možno vidět stovku hvězd na stejné obloze jako polední slunce. A potom je těch hvězd tisíc a nakonec záře slunce slábnout přestává… a Tma je definitivně tady. Větší rostliny už dávno odumřely a jejich semena jsou ukryta hluboko pod závějemi sněhu. Nižší živočišné druhy se odebraly tamtéž. Závětrné strany závějí barví rozkládající se zbytky a kolem mršin vyčnívajících na povrch se občas objevuje záře: duchové mrtvých, napsali klasičtí pozorovatelé; poslední hody bakterií, dovtípili se vědci pozdější doby. Ale i přesto na povrchu žijí lidé. Někteří jsou poražení – ti, kterým silnější kmeny (nebo silnější národy) zabrání schovat se pod zem. Jiní se stanou obětí záplav a zemětřesení – ti, kteří o svoje hlubiny přijdou. V dávných dobách existoval jen jediný způsob, jak zjistit, jaká Tma doopravdy je: když už člověk jednou zůstal na povrchu, mohl si zajistit nesmrtelnost tím, že zapisoval, co vidí, a pak svůj příběh uchoval tak, aby přečkal požáry při příchodu Nového slunce. A občas tito pozorovatelé přežili rok Tmy nebo i dva, ať už díky šťastné souhře náhod, nebo chytrým plánům a odhodlání proniknout do nitra Tmy. Jeden filosof přežil tak dlouho, že byl jeho poslední zápis těmi, kdo jeho slova našli vytesaná do skály nad svou hlubinou, považován za projev šílenství nebo za metaforu: „…a suchý vzduch se mění v led.“

	 

	Na jedné věci se shodovali propagandisté jak Koruny, tak Tiefstadtu. Tato Tma bude jiná než všechny dosavadní. Tato Tma měla být jako první pokořená vědou ve službách války. Zatímco se obyvatelé po milionech stahovali do nehybných jezírek tisíců hlubin, pokračovaly armády obou stran v boji, který často zuřil v otevřených zákopech vyhřívaných ohněm. Dole, kde se hloubily chodby zasahující hluboko pod linie obou stran, to však bylo zcela jiné.

	V místech, kde se tyto chodby setkaly, se odehrávaly nelítostné souboje s pomocí kulometů a bojového plynu. Kde se nesetkaly, razily se chodby měkkým podložím Východní fronty dál a dál, metr za metrem, den za dnem, ještě dlouho poté, co boje nahoře už skončily.

	Pět let po začátku Tmy pokračovala pod Východní frontou v činnosti jen elita, čítající na straně Koruny zhruba deset tisíc mužů. Dokonce i tak hluboko pod zemí klesaly teploty hodně nízko pod bod mrazu. Do obydlených chodeb vháněly čerstvý vzduch ventilátory s foramovými motory. Zanedlouho měly zmizet pod vrstvou ledu i poslední z těchto průduchů.

	„Už skoro deset dní jsme od Tieferů neslyšeli vůbec nic. Velitelství kopáčů si ještě nepřestalo gratulovat.“ Generál Greenval si strčil do ústního otvoru kus aromáku a hlasitě ho začal přežvykovat; tento velitel Dohody nebyl nijak vyhlášen svými diplomatickými schopnostmi a poslední dobou se choval stále podivněji. Byl už starý, a ačkoliv byly podmínky na Zemském velitelství příznivější než kdekoliv na planetě, i zde už začínaly být velice extrémní.

	V bunkrech vedle Královské hlubiny bylo při vědomí přibližně padesát lidí. S každou hodinou jako by byl vzduch o trošku vydýchanější než předtím. Své impozantní knihovny se Greenval vzdal už před více než rokem. Teď mu za pracovnu sloužila místnost o rozměrech dvacet krát deset krát čtyři stopy, nacházející se nad prostory určenými ke spánku. Stěny této místnůstky byly pokryté mapami a stůl zase hlášeními z povrchu. Bezdrátová komunikace přestala definitivně fungovat zhruba před sedmdesáti dny. Do té doby radisté Koruny rok experimentovali se stále silnějšími vysílači, a byla zde dokonce i naděje, že udrží spojení až úplně do konce. To se však nestalo, zbyl pouze telegraf a krátkodosahové rádio. Greenval se podíval na návštěvníka, bezpochyby posledního, který měl na Zemské velitelství zavítat na dalších více než dvě stě let. „Takže, plukovníku Smithová, vy jste zrovna dorazila z Východu. Co mi takhle trošku provolat slávu? Vydrželi jsme delší dobu než nepřítel.“

	Victory Smithová byla plně zaujata generálovým periskopem. Právě to byl důvod, proč si Greenval zbudoval svou kobku právě zde – poslední výhled na svět. Královské vodopády zamrzly před více než dvěma lety. Viděla až na druhý konec údolí. Temná země, nyní pokrytá silnou vrstvou námrazy, která se bez ustání vytvářela jak na skalách, tak na sněhu. Oxid uhličitý unikající z atmosféry. Ovšem Sherkaner uvidí svět ještě studenější, než je tento. 

	„Plukovníku?“

	Smithová odstoupila od periskopu. „Promiňte, pane generále… obdivuji Kopáče z celého srdce.“ Aspoň tedy ty vojáky, co přímo kopou. Byla v jejich polních hlubinách. „Ale už je to několik dní, co se mohli dostat do pozic nepřítele. Až přijde Tma, nebude jich v útočné formaci ani polovina. Obávám se, že Velitelství kopáčů stanovilo rozmístění špatně.“

	„No jo,“ opáčil nabručeně. „Velení Kopáčů sice drží rekord za nejdelší operace, ale Tieferi na tom, že přestali v pravou chvíli, nakonec vydělali.“ Povzdechl si a pronesl něco, co by pro něj za jiných okolností mohlo znamenat konec kariéry u armády, ale pět let po konci světa už kolem vás není tolik lidí, kteří by vás mohli slyšet. „Víte, tihle Tiefeři zase nejsou tak hrozní. Když se podíváte pořádně, tak najdete mezi našima spojencema ještě horší typy, co čekají na to, až se Koruna a Tiefstadt rozsekají na maděru. A na ty bysme se měli zaměřit, na ty, co přijdou po nás. Tuhle válku vyhrajeme, ale jestli nám ji mají vyhrát chodby a Kopáči, tak budeme po Novým slunci bojovat ještě pěknejch pár let.“

	S vervou schroustl aromák a dloubl rukou do Smithové. „Ten váš projekt je jediná šance, jak s tímhle vším skoncovat.“

	Smithová odpověděla okamžitě: „A tahle šance by byla ještě větší, kdybyste předtím dovolil, abych šla s Týmem i já.“

	Vypadalo to, že Greenval její námitku vůbec nevzal na vědomí. „Victory, teď už je to sedm let, co jste u tohohle projektu. Vážně si myslíte, že by to mohlo vyjít?“

	Možná to bylo tím vydýchaným vzduchem, díky kterému se všichni cítili jako omámení. Struta Greenvala ještě nikdy nikdo neviděl nerozhodného. Ona ho znala už devět let. Mezi svým nejužším okruhem důvěrníků byl Greenval přístupný jakýmkoliv návrhům až do chvíle, kdy bylo zapotřebí učinit definitivní rozhodnutí. Potom to byl muž bez jediného stínu pochybností, s nímž nepohnuly šiky generálů, a dokonce ani královi političtí rádcové. Tak smutný, malověrný dotaz od něj ještě nikdy neslyšela. Teď však viděla velice starého muže, který se měl za několik hodin vzdát Tmě, možná naposledy. Toto poznání bylo jako opřít se o dobře známé zábradlí a cítit, že začíná povolovat. „P – pane generále, my jsme přece naše cíle vybrali dobře. Pokud je zničíme, bude se muset Tiefstadt vzdát téměř okamžitě. Underhillův Tým je v jezeře necelé dvě míle daleko od těchto cílů.“ Už to samo o sobě byl mimořádný úspěch. Ono jezero leželo nedaleko nejdůležitějších tiefstadtských skladů, na sto mil daleko v nitru území Tieferů.

	„Unnerby a Underhill a ostatní budou muset pěšky urazit jen krátkou vzdálenost, pane generále. Zkoušeli jsme ty jejich skafandry a exotermy po mnohem delší dobu v podmínkách téměř stejně –“

	Greenval se chabě usmál. „No jo, to já vím. Hustil jsem ty čísla do generálů dost často. Jenže teď to bude doopravdy. Uvědomte si, co to znamená. Po posledních pár generací jsme my tady v armádě podnikali něco čistě jen na sklonku Tmy. Ale ten Unnerby ho Tým se probudí uprostřed té nejhlubší Tmy. Jaký to může být? Jasně, myslíme si, že něco víme: atmosníh, vakuum. Jenže to jsou všechno akorát tak dohady. Já sice nejsem věřící, plukovníku Smithová, ale… jsem fakt zvědav, co tam můžou najít.“

	Ať už byl věřící, nebo ne, za generálovými slovy jako by se vznášely všechny ty pověsti o sněžných trolech a andělech. Nad představou Tmy tak hluboké, jako by planeta vůbec neexistovala, zůstával rozum stát. Victory si dala záležet, aby se jí emoce v Greenvalových slovech nijak nedotkly. „Ano, pane generále, možná tam narazí na nějaká překvapení. A sama bych té akci nevěřila, nebýt jediné věci: Sherkanera Underhilla.“

	„Našeho hýčkaného fantasty.“

	„Přesně tak, toho nejvýjimečnějšího fantasty ze všech. Já už ho znám sedm let – už od toho odpoledne, kdy se tady objevil s autem plným napůl hotových prototypů a s hlavou plnou šílených plánů. Naštěstí pro nás jsem zrovna to odpoledne neměla nijak naspěch. Měla jsem čas poslouchat a dobře se bavit. Průměrný absolvent přijde za život možná tak s dvaceti nápady. Underhill jich má dvacet za hodinu; je to u něj skoro posedlost. Ale já jsem už poznala lidi, jako je on, ve škole tajné služby. Rozdíl je v tom, že asi tak jedno procento těch jeho nápadů se dá uskutečnit – a on sám do jisté míry dokonce pozná, které to jsou. Možná by někoho taky napadlo vypěstovat v bahně exotermy. Někoho jiného by zase určitě napadly ty jeho teorie o skafandrech do vakua. Ale on ty nápady má všechny a nakonec to i funguje.

	Ale to ještě zdaleka není všechno. Bez Sherkanera bysme rozhodně nemohli všechno to, co jsme vytvořili za posledních sedm let, rozjet. On má totiž ještě kouzelnou schopnost vtáhnout do těch svých plánů i ostatní.“ Dobře si vzpomínala na to, jak byl Hrunkner Unnerby právě onoho prvního odpoledne podrážděný, a na to, jakými změnami prošly jeho pocity v průběhu několika dní, až byl nakonec nápady, které na něj Sherkaner chrlil, naprosto odzbrojen. „Svým způsobem nemá Underhill trpělivost na detaily, ale to je úplně jedno. Vytváří prostředí, které smysl pro detaily má. On je prostě… výjimečný.“

	To nebylo ani pro jednoho z nich žádnou novinkou; Greenval předkládal svým nadřízeným stejné věci několik let. Ale bylo to tím nejlepším ujištěním, které mu teď mohla Victory poskytnout. Greenval se usmál a vrhl na ni zvláštní pohled. „Tak proč jste si ho ještě nevzala, plukovníku?“

	Smithová o tom sice začínat nechtěla – ale co, vždyť tady přece byli sami, a navíc byl konec světa: „Mám to v úmyslu, pane. Ale čeká nás válka a sám víte, že… na tradice zrovna dvakrát nejsem. Vezmeme se, až skončí Tma.“ Victory Smithové trvalo pouhé jedno odpoledne, aby pochopila, že je Underhill ta nejzvláštnější osobnost, kterou kdy potkala. Po dalších několika dnech poznala, že je to génius, jehož je možné využívat jako dynamo, a že může doslova obrátit průběh světové války vzhůru nohama. Za necelých patnáct dní se jí o tom podařilo přesvědčit i Struta Greenvala, takže Underhill dostal svou vlastní laboratoř a další laboratoře rostly kolem něho jako houby po dešti, aby stačil uspokojovat periferní požadavky svého projektu. Mezi svými vlastními misemi si Victory lámala hlavu, jak udělat z Underhillova fenoménu – tak ho totiž brala jak ona, tak i lidé z tajné služby – nějakou permanentní výhodu. Jako řešení se nabízela svatba. Tradiční svatba za Vyhasínání by do její kariéry zapadla bez problémů. Všechno bylo naprosto dokonalé, až na samotného Sherkanera Underhilla – měl totiž své vlastní plány. Postupem času se z něj stal její nejlepší přítel, se kterým mohla všechno plánovat a zároveň s ním mohla mít i svoje vlastní záměry. Sherk chystal spoustu věcí na období po Tmě, o nichž se Victory nikomu nezmínila. Její ostatní přátelé – dokonce i Hrunkner Unnerby – ji měli rádi, i když se narodila mimo fázi. Sherkaneru Underhillovi se vlastně myšlenka plození dětí mimo fázi zamlouvala. Victory se tak poprvé v životě setkala s něčím intenzivnějším, než byl pouhý pasivní souhlas. Takže prozatím bojovali ve válce. Pokud oba dva přežijí, čekaly je další plány a po skončení Tmy společný život.

	A Strut Greenval byl dostatečně chytrý na to, aby si z toho spoustu domyslel. Victory náhle na svého nadřízeného vytřeštila oči. „Vy jste to všechno už věděl, že? Tak proto jste mě nenechal, abych zůstala s Týmem. Podle vás to je sebevražda, a to by mohlo ovlivnit můj úsudek… No, nebezpečné to je, jenže vy Sherkanera Underhilla neznáte; ten se kvůli nikomu obětovat nehodlá. Podle našich měřítek je to spíš zbabělec. Většina věcí, které jsou důležité pro mě a pro vás, ho nijak zvlášť netíží. On riskuje čistě ze zvědavosti – ale jak jde o jeho vlastní bezpečí, tak si dává pořádně, ale pořádně bacha. Podle mě to Tým dokáže a přitom i přežije. A vyhlídky by se jim mohly jenom zlepšit, kdybyste mě nechal jít s nimi! Pane generále.“

	Jejím závěrečným slovům ještě přidala na důrazu jediná lampa v místnosti, která dramaticky zhasla. „Ha,“ řekl Greenval, „už jsme bez paliva asi tak dvanáct hodin. Věděla jste to, plukovníku? Teď asi došly i baterie. Za pár minut je tady kapitán Diredr s posledním hlášením od údržbářů: Prosím za prominutí, pane generále, ale v nejbližší době zamrznou i poslední jezírka. Technici vás prosí, abyste s nimi podstoupil definitivní uzavření.“ Napodoboval vysoký hlásek svého pobočníka.

	Greenval se postavil a opřel se o stůl. Pochybnosti už zmizely a do hlasu se mu vrátil odměřený tón. „V této chvíli bych vám chtěl vyjasnit pár věcí, co se týče vašich rozkazů a vaší budoucnosti. Probírali jsme to hodně s vaším seržantem Unnerbym. Devět let jsme vás vystavovali nebezpečí a hodnotili vaše myšlenkové pochody v situacích, kdy na vašich správných odpovědích závisely tisíce životů. Už je načase vás z těchhle operací zase stáhnout. Jste jedním z nejmladších plukovníků moderní doby; až skončí tahle Tma, budete nejmladší generál.“

	„Pokud ovšem ta Underhillova mise vyjde.“

	„Nechte mě domluvit. Je jedno, jak ta věc s Underhillem dopadne, protože královi poradci vědí, jak jste dobrá. Ať už tuhle Tmu přežiju, nebo ne, budete do pár let po příchodu Novýho slunce sedět na mým místě – takže už je načase, abyste přestala riskovat. Pokud ten váš pan Underhill přežije, vemte si ho, mějte si s ním malý, mně je to úplně ukradený. Ale už se nikdy nebudete vystavovat nebezpečí.“ Zahrozil špičatou rukou směrem k její hlavě, což měla být jízlivá výhrůžka. „A jestli jo, tak přísahám, že vylezu ven z hrobu a ten váš tlustej krunýř vám roztřískám.“

	V úzké chodbě se ozvaly kroky. Od těžkého závěsu, který visel v jediných dveřích do místnosti, se ozvalo zaškrábání. Byl to kapitán Diredr. „Promiňte, pane generále. Technici jsou naprosto neodbytní, pane. Máme venku už jen třicet minut elektrické energie. Prosí vás, pane generále –“

	Greenval vyplivl svůj poslední aromák do špinavého plivátka. „Dobrá, kapitáne. Za chvíli jsme dole.“ Protáhl se kolem plukovníka a přidržel závěs. Když Smithová zaváhala, zda má jít první, vybídl ji do dveří gestem. „V tomhle případě nadřízený znamená poslední, milá zlatá. Já jsem tohle šizení Tmy nikdy moc rád neměl, ale když už to jinak nejde, tak to aspoň budu já, kdo tady všechno pozhasíná!“

	 

	
 

	SEDM

	Podle řádu neměl Pham Trinli na kapitánském můstku co dělat, a už rozhodně ne v průběhu tak závažné operace. Stařec seděl na jednom ze zdvojených komunikačních stanovišť, ale nedělal tam vůbec nic. Trinli byl třetí armádní programátor, i když ho nikdo nikdy neviděl cokoliv dělat, dokonce ani na tak nízkém postu. Vypadalo to, že jen bloumá, kam se mu zachce, a že většinu času tráví ve společenské místnosti. Nad páně kapitánovými projevy „úcty ke stáří“ občas zůstával rozum stát. Bylo zřejmé, že pokud Pham Trinli nemůže nikde nic ohrozit, může se procházet, kde se mu zlíbí.

	Teď zrovna Trinli seděl napůl odvrácený od svého stanoviště. Zachmuřeně naslouchal tichým rozhovorům, jednotlivým hlášením a rozkazům. Upíral přes techniky a vojáky zrak na obrazovky veřejného vysílání.

	Přistávání lodí Qeng Ho a Emergentů se neslo ve znamení opatrnosti. Mezi lidmi kapitána Parka panovala nedůvěra vůči Emergentům v té nejpestřejší možné škále. Z toho důvodu nebyly ani žádné společné posádky a všechny komunikační sítě byly beze zbytku zdvojené. Kapitán Park rozdělil své hlavní lodě do tři skupin a každá tak nesla zodpovědnost za třetinu operací probíhajících na planetě. Každá emergentská loď, každý modul, ba i každý volně poletující člen posádky byl pod bedlivým dozorem, zda náhodou nechystá něco nekalého.

	Většina toho byla vidět na vizuální projekci na můstku. Na záběrech z „východní“ skupiny viděl Trinli tři emergentské zvedače, jak stoupají ze zmrzlého povrchu oceánu a vlečou mezi sebou ledový masiv vážící čtvrt milionu tun. V rámci této operace to už byl šestý náklad. Povrch planety byl jasně ozářen plameny raket. Trinlimu se naskýtal výhled na několik set metrů hlubokou jámu. Obrovskou propast v zamrzlém dně oceánu halila mlha. Sonické testy odhalily, že se v této části šelfu nachází velké množství těžkých kovů a ty oni teď dolovali se stejným úsilím, s jakým předtím dobývali led.

	Na tom ještě není nic podezřelýho, ale až se bude tahle kořist rozdělovat, tak může být všechno jinak.

	Zaměřil se na okna komunikačního kanálu. Obě strany přistoupily na to, že komunikační kanály mezi loděmi zpřístupní; probíhala nepřetržitá konference emergentských specialistů s příslušnými důstojníky Qeng Ho; druhá strana hltala všechny informace o Diemově objevu v údolí. Zvláštní bylo, že Emergenti navrhovali prostě artefakty sebrat. To by Qeng Ho nikdy neudělali. Spíš bych to někdy udělal já. 

	Park vypustil většinu mikrosatelitů do těsné blízkosti planety ještě předtím, než Emergenti přiletěli. V současné době bylo těchto přístrojů venku na několik desítek tisíc. Díky plynulým korekcím dráhy letu se proplétaly mezi vozidly Emergentů mnohem častěji, než by je tam zanesla pouhá náhoda. A zjištěná fakta přenášely do inteligentních elektronických oken tady na můstku. Hlásily, že mezi loděmi Emergentů proudí až příliš živá komunikace. Třeba to byla nevinná systémová hlášení. Mnohem spíš to však byla zástěrka pro kódované vojenské pokyny, na základě kterých se nepřítel k něčemu chystal. (A Pham Trinli o Emergentech jinak než jako o nepřátelích ani neuvažoval.)

	Parkovi lidé tato znamení samozřejmě poznali. Svým způsobem byli vojáci Qeng Ho velice vyspělí. Trinli se díval, jak se tři z nich dohadují kvůli signálu, který se na flotilu valil z emergentských vysílačů. Podle jednoho služebně mladšího vojáka to byla směsice signálů sondujících fyzikální vrstvy a software – a to všechno v jednom kompaktním signálu. Pokud by to ovšem byla pravda, pak to bylo mnohem dokonalejší než nejlepší elektronická opatření Qeng Ho… a to bylo něco neuvěřitelného. Velitel se na svého podřízeného jen zamračil, jako kdyby jeho spekulace byly naprostý nesmysl.

	Tak dokonce ani těm, co už mají nějaké bitvy za sebou, nedochází, o co tady vlastně jde. Trinli se na chvíli zatvářil ještě kyseleji.

	V uchu se mu ozvala soukromá linka: „Co vy na to, Phame?“

	Trinli si povzdechl. Zašeptal do svého komunikačního kanálu, aniž by téměř pohnul rty. „Že to smrdí, Sammy. Však to víš.“

	„Měl bych lepší pocit, kdybyste byl na nějakém jiném stanovišti.“ Pham Nuwen měl sice oficiální můstek tady, ale ve skutečnosti byla ovládací centra rozmístěna po celé lodi. Více než polovina lidí na můstku byla ve skutečnosti někde jinde. Teoreticky tak bylo loď těžší zničit. Teoreticky.

	„Zvládnu i něco lepšího. Dostal jsem se do dálkovýho ovládání jednoho taxíku.“ Stařec se vznesl ze svého místa. Tiše proplul za techniky na můstku, kolem výhledu na těžké zvedače, pohledu na Diemův tým, který se chystal odletět z údolí, záběrů tak horlivých tváří Emergentů… kolem zlověstných obrazovek s elektronickými pokyny. Nikdo si ho cestou ani nevšiml, až teprve když proklouzl východem z můstku, podíval se na něj Sammy Park. Trinli kapitánovi flotily kývl na pozdrav.

	Bezpáteřní křiváci, skoro každej z nich. Jenom Sammy a Kira Pen Lisoletová pochopili, že je potřeba udeřit jako první. A nepodařilo se jim přesvědčit ani jednoho člena Obchodní komise. Dokonce ani poté, co se s Emergenty setkali osobně, nebyla komise schopná poznat, že se je druhá strana chystá bez sebemenší pochybnosti podrazit. Namísto toho požádali Vinha, aby za ně rozhodl. Vinha! 

	Trinli se ploužil prázdnými chodbami, až se zastavil u přechodových komor k taxíkům a otevřel průlez do toho, který si předem připravil. Mohl bych navrhnout Lisoletové vzpouru. Zástupkyně kapitána flotily měla svou vlastní loď, Neviditelnou ruku. Vzpoura přicházela teoreticky v úvahu a jakmile by se jednou začalo střílet, musel by se k ní Sammy a ostatní přidat.

	Vklouzl do kabiny taxíku a spustil pumpy přechodové komory. Ne, já si nad nima všema meju ruce. Kdesi vzadu v lebce se mu objevila slabá bolest hlavy a začala postupně sílit. Takhle na něj stresové situace obvykle nepůsobily. Potřásl hlavou. Dobrá, ve skutečnosti Lisoletové nenavrhl vzpouru proto, že patřila k té hrstce lidí, kteří věděli, co je to čest. Takže si bude muset vystačit s tím, co má k dispozici. Sammy s sebou přeci jen vzal zbraně. Trinli se usmál při myšlence na to, co je čeká. I když ti druzí zaútočí jako první, vsadím se, že to ustojíme my. Zatímco se jeho taxík vzdaloval od vlajkové lodi Qeng Ho, procházel si Trinli to, co jim hrozí, a chystal plány. Co by asi tak mohla druhá strana zkusit? Pokud by ještě nějakou dobu počkala, třeba by se mohl dostat Sammymu i do zbrojního systému… a spustit svoji vlastní vzpouru sám.

	Všude kolem byla spousta příznaků blížící se zrady, ale toho, co přímo bilo do očí, si nevšiml dokonce ani Pham Trinli. Člověk by musel přijít na způsob útoku, aby to poznal.

	***

	Ezr Vinh si toho, jak se nahoře vyvíjí vojenská situace, nijak zvlášť nevšímal. Kilosekundy strávené na povrchu planety byly plné těžké, úchvatné práce, práce, vedle které na nějaká podezření mnoho času nezbývalo. Za celý svůj život strávil chůzí po povrchu planet jen pár megasekund. I přes všechna cvičení a lékařské schopnosti Qeng Ho byl unavený. První kilosekundy mu to připadalo relativně snadné, ale teď už ho bolel každý sval. Naštěstí nebyl jediný, kdo na tom byl tak bídně. Ztěžka se vlekla celá posádka. Závěrečné zahlazování stop obnášelo obezřetné kontroly toho, že po sobě nezanechali žádné odpadky a že se všechny známky jejich přítomnosti zničí při dalším vznícení OnOff. Když šplhali zpátky k modulu, vymkl si velitel Diem kotník. Bez nákladního navijáku, který byl na modulu, by tím pro něj výstup skončil. Když se konečně dostali na palubu, bylo pro ně utrpení jen sundat skafandry a sbalit termokombinézy.

	„Bože,“ zhroutil se Benny na lavici vedle Vinha. Modul je nesl vzhůru a uličkou se rozléhalo sténání. Vinh však i přesto tiše zářil nadšením; flotila toho při jejich jediném přistání zjistila mnohem víc, než kdokoliv čekal. Byli unavení po právu.

	Diemova posádka se zatím už trochu rozhovořila. Zvuk trysek modulu zněl téměř pod hranicí vědomí, jako by jim vycházel z kostí a odtamtud se rozléhal do okolí. Vinh pořád slyšel rozhovory shora, ale Trixie už tam nebyla. S Diemovou posádku teď už nikdo nemluvil. Tedy takto: Qiwi se s Ezrem mluvit snažila, ale ten byl tak vyčerpaný, že se mu nechtělo skákat podle toho, jak Spratek pískal.

	Na druhé straně planety zatím těžba nabírala čím dál větší zpoždění. Nálože sice zatím vyrvaly ze zamrzlého oceánu několik milionů tun, ale zbytek práce komplikovala mlha, která se nad místem těžby vytvořila. Jeden Emergent, Brughel, si stěžoval, že ztratili spojení s jedním ze zvedačů.

	„Podle mě to bude vaším zorným úhlem, pane,“ ozval se hlas jednoho z techniků Qeng Ho. „My je vidíme všechny. Tři jsou pořád ještě na povrchu; jeden je silně zahalen mlhou, ale vypadá to, že má dobré umístění. Další tři právě stoupají nahoru, dobrý odstup… Moment…“ Uběhlo několik sekund. Na nějakém „vzdálenějším“ kanále kdosi hovořil o lékařském problému; zřejmě se někdo ve stavu beztíže pozvracel. Potom se velitel ozval znovu: „To je zvláštní. Ztratili jsme záběr na Východní operaci.“

	Brughel, ještě o něco nabroušenější: „Snad máte ještě zálohy, ne?“

	Technik Qeng Ho neodpověděl.

	Třetí hlas: „Zrovna jsme tady zachytili elektromagnetický puls. Já jsem myslel, že jste už dole s tím odpalováním skončili.“

	„Taky že jsme skončili!“ rozhořčil se Brughel.

	„No, tak my tady máme další tři pulsy. A já – ano, pane!“

	Elektromagnetický pulsy? Vinh se zkusil posadit, ale přetížení bylo příliš silné a jeho najednou rozbolela hlava ještě víc než předtím. Tak řekni ještě něco, sakra! Ale ten, co předtím řekl jen: „Ano, pane!“ – podle hlasu voják Qeng Ho – se už z vysílání vytratil nebo spíš změnil režim a spustil kódování.

	Emergentův hlas zněl stroze a rozhořčeně: „Chci mluvit s někým, kdo za to zodpovídá. Okamžitě. Poznáme, když na nás někdo otočí zaměřovači lasery! Koukejte je vypnout, nebo toho budeme všichni litovat.“

	Ezrovi z huds zmizel obraz a on se najednou díval na přepážky modulu. Naskočila sice záložní videotapeta, ale byly na ní vidět jen náhodné postupy pro případ nouze.

	„Do prdele!“ To byl Jimmy Diem. Bušil vpředu v kabině do své konzole. Kdesi za Vinhem se ozval dávivý zvuk. Bylo to jako jeden z těch strašných snů, kdy se všechno zblázní naráz.

	A právě v tom okamžiku modul dosáhl konce zážehu. Během tří sekund Vinhovi spadl z hrudníku drtivý tlak a vystřídal ho uklidňující a dobře známý stav beztíže. Zatáhl za pojistku pásů a vyrazil k Diemovi. Mohl stát na stropě s hlavou vedle té jeho, takže viděl na obrazovky, aniž by přitom veliteli nějak zacláněl. „My na ně fakt střílíme?“ Bože, ta hlava ale bolí! Když se snažil vyčíst něco z Diemových velitelských monitorů, nebyl schopen na znaky pořádně zaostřit.

	Diem pootočil hlavu a podíval se na Ezra. Ve tváři se mu zračilo zděšení; skoro se nemohl ani hýbat. „Já vůbec nevím, co se děje. Vypadl signál. Běž se připoutat…“ Předklonil se, jako by se pečlivě soustředil na obrazovku. „Flotila přešla na nejvyšší utajení a my jsme zůstali viset na nejnižším,“ což znamenalo, že kromě přímých rozkazů od Parkových vojáků mnoho informací nedostanou.

	Vinh dostal do zadku pořádnou ránu od stropu a potom začal klouzat do zadní části kabiny. Modul se otáčel v jakémsi úhybném nouzovém manévru – autopilot je nijak nevaroval. Spíš to vypadalo, že se s nimi chystá na další zážeh. Ezr se připoutal za Diema, zrovna když hlavní tryska modulu vzplála asi na desetinu G. „Stahujou nás na nižší orbit… ale nikde nevidím nic, s čím bysme se tam měli setkat,“ řekl Diem. Začal nejisté vyťukávat heslo pod monitorem. „Fajn, tak já se na to teda trošku podívám… Doufám, že se Park moc nenasere…“

	Znovu se za nimi ozvalo zvracení. Diem sebou trhl a pootočil hlavu. „Ty se můžeš hejbat, Vinhu. Postarej se o to.“

	Ezr sklouzl do uličky a nechal přetížení desetiny G, aby za něj obstaralo všechen pohyb. Qeng Ho žili pod různým přetížením. Díky doktorům a výcviku se u nich vyskytovala dezorientace jen vzácně. Ale Tsufe Do a Pham Patil zvraceli a Benny Wen byl zkroucený tak, jak jen mu to pásy dovolovaly. Držel se za hlavu a svíjel se v bolestech. „To je tlak, to je tlak.“

	Vinh se usadil vedle Patila a Do a opatrně odsál zvratky, které jim stékaly po kombinéze. Tsufe se na něj s rozpaky v očích podívala. „Já jsem se ještě v životě nepozvracela.“

	„Ty za to nemůžeš,“ řekl Vinh a snažil se přemoci bolest, která ho drtila stále víc a víc. Blbče, blbče, blbče. Jak to, že ti to nedošlo dřív? Qeng Ho vůbec neútočili na Emergenty. Z nějakého důvodu to bylo přesně naopak.

	Najednou bylo vidět ven. „Mám místní záběry,“ ozval se mu ve sluchátkách Diemův hlas. Pak se ozvala velitelova slova v přerývaných intervalech. „Pět vysokogravitačních raket z pozic Emergentů… Cíl: Parkova vlajková…“

	Vinh se naklonil přes řadu sedadel a podíval se. Trysky raket mířily směrem od modulu; celá pětice vypadala jako vzdálené souhvězdí, které se pohybovalo stále rychleji oblohou a mířilo na křižník Pham Nuwen. Nedodržovaly však obloukovou dráhu. Kličkovaly a uhýbaly nahoru a dolu.

	„Nejspíš na ně střílíme laserama. Kličkujou.“

	Jedno světélko zhaslo. „Jednu jsme dostali! Už –“

	Čtyři světelné body na obloze vzplály. Zářily stále jasněji, tisíckrát jasněji než pohaslé slunce.

	Potom výhled znovu zmizel. Osvětlení v kabině zhaslo, ještě jednou bliklo a pak pohaslo znovu. Spustil se ten nejnouzovější systém. Objevila se slabá spleť červených čar lemujících obrysy přihrádky s vybavením, přestupové komory a konzole nouzového řízení. Systém byl sice odstíněn proti radiaci, ale jinak byl velice zjednodušený a vystačil si s minimální energií. Nejela dokonce ani záložní videoprojekce.

	„Co ta Parkova loď, veliteli?“ zeptal se Vinh. Čtyři detonace, každá přesně ve vrcholu pravidelného čtyřstěnu, který se pevně sevřel kolem své oběti. Tento výjev už sice zmizel, ale jemu bude v paměti plát navždy. „Jimmy!“ zařval Vinh dopředu do kabiny. „Co Pham Nuwen?“ Červená nouzová světla jako by kolem něj zakolísala; když vykřikl, málem omdlel.

	Pak se nahlas ozval Diemův chraptivý hlas. „Asi… asi je pryč.“ Usmažil se, vypařil se, žádným z těchto výrazů to opsat nedokázal. „Nemám teď vůbec nic, ale ty čtyři rakety… Bože, vždyť mířily přímo na něj!“

	Ozvalo se ještě několik dalších hlasů, ale ty byly ještě slabší než hlas Jimmyho Diema. Když se Vinh začal sunout k veliteli, desetinové přetížení skončilo. Bez světel a bez řízení byl modul obyčejná temná rakev. Poprvé v životě se Ezra Vinha zmocnilo zděšení pozemšťana: stav beztíže mohl znamenat, že dosáhli určeného orbitu, nebo také to, že padají po balistické křivce, která končí na povrchu planety…

	Vinh svou hrůzu potlačil a vyrazil kupředu. Mohli přece ještě použít nouzové řízení. Mohli zkusit, jestli něco nezaslechnou. Mohli se pokusit s pomocí palubního autopilota doletět k těm jednotkám Qeng Ho, které útok přežily. Bolest hlavy přešla v něco, co Ezr Vinh ještě nikdy nezažil. Zdálo se mu, jako by nepatrná červená světla pohasínala. Cítil, jak na něj doléhá bezvědomí, a pak se ho zmocnila panika a stáhla mu hrdlo. Nemohl dělat vůbec nic.

	A ještě předtím, než se mu všechno rozplynulo před očima, mu osud projevil jedinou laskavost, jednu vzpomínku: Trixie Bonsolová na palubě Phama Nuwena nebyla.

	
 

	 

	
 

	OSM

	Po více než dvě stě let se hodinový strojek v zamrzlém jezeře poslušně pohyboval, poháněný jedním závitem pružiny za druhým. Strojek spolehlivě odtikával až do poslední pružiny… až se v koncové spoušti zasekla vločka atmosněhu. Byla by tam mohla vězet až do příchodu Nového slunce, nebýt jistých dalších nepředpokládaných událostí: sedmého dne dvoustého devátého roku otřásla zamrzlým jezerem série silných zemětřesení a onu koncovou spoušť uvolnila. Píst vypustil do nádrže zmrzlého vzduchu zpěněnou organickou kaši. Několik minut se nic nedělo. Potom se v této kaši rozzářilo světlo a teplota se začala zvyšovat, až přesáhla body varu kyslíku a dusíku, a dokonce i oxidu uhličitého. Teplo trilionu množících se exotermů rozpustilo led nad malým vozítkem. Výstup na zamrzlou hladinu započal.

	 

	Procitání ze Tmy nebylo jako probouzení se z obyčejném spánku. O tomto momentě už psalo tisíc básníků a deset tisíc vědců ho – v nedávných dobách – studovalo. Pro Sherkanera Underhilla to bylo podruhé, co tento okamžik zažil (poprvé se to vlastně ani nepočítalo, neboť mu tyto zážitky splývaly s nejasnými vzpomínkami na dětství a na to, jak visel otci na zádech v jezírkách Královohorské hlubiny).

	Procitání ze Tmy se odehrávalo v útržcích. Zrak, hmat, sluch. Vzpomínky, chápání, myšlenky. Dělo se to všechno postupně, jedno po druhém? Nebo to všechno přišlo naráz, ale jednotlivé části těla na sebe ještě nebyly napojeny? Kde se ze všech těch kousků zrodilo „myšlení“? Tyto otázky dotíraly na Sherkanerovu fantazii celý život, a právě z nich pramenilo jeho svrchované poslání… Ovšem v momentech tohoto roztroušeného vědomí zde byly ještě věci, které se zdály být mnohem důležitější: všechno si uvědomit, vzpomenout si, kdo je, proč je právě tady a co musí okamžitě udělat, aby přežil. V tu chvíli to všechno řídily instinkty staré milion let.

	Čas plynul, myšlenky se formovaly a Sherkaner Underhill upíral zrak popraskaným oknem svého plavidla do tmy. Viděl pohyb – že by převalující se mlha? Ne, spíš něco jako závoj krystalků, vířících v mdlém světle, v němž se vznášely.

	Někdo ho bušil do pravých ramen a pořád dokola volal jeho jméno. Sherkaner sehnal dohromady útržky vzpomínek. „Ano, seržante, jsem shůry… teda chci říct vzhůru…“

	„Skvěle.“ Unnerbyho hlas zněl poněkud plechově. „Není vám nic? Víte, co máte dělat.“

	Sherkaner přičinlivě zašoupal nohama. Bolely ho všechny; začínalo to dobře. Střední ruce, přední ruce, jídelní ruce. „Nevím, jestli cítím pravou střední a přední. Možná ještě drží pohromadě.“

	„Jo. Nejspíš je máte ještě zmrzlý.“

	„Jak jsou na tom Gil a Amber?“

	„S těma mluvím na dalších kabelech. Vy jste se sice probral jako poslední, ale oni ještě mají zmrzlou větší část těla.“

	„Podejte mi ten kabel.“ Unnerby mu podal mluvítko a Sherkaner oslovil ostatní členy Týmu. Tělo je sice schopné přečkat spoustu teplotních změn, ale pokud by celý proces neproběhl až do konce, začalo by docházet k hnilobnému rozkladu. Problém byl v tom, že jak si s nimi jejich batyskaf razil cestu na povrch, sesypaly se pytle s exotermy a s palivem. Sherkaner pytle znovu poskládal a začal do nich vhánět organickou hmotu a vzduch. Zelená záře v jejich drobném plavidle ještě zesílila a Sherkaner světla využil k tomu, aby prozkoumal dýchací hadice, zda v nich nejsou díry. Exotermy byly nezbytné kvůli teplu, ale pokud by s nimi měl Tým bojovat o kyslík, byli by předem odsouzeni k záhubě.

	Uběhlo půl hodiny, během které je halilo teplo a rozehřívalo jim končetiny. Jediné škody napáchal mráz Gilu Havenovi na špičkách středních rukou. To byly lepší výsledky než u většiny hlubin. Sherkaner se zeširoka usmál. Tak přeci jenom to nakonec dokázali, probudili se sami od sebe uprostřed Tmy.

	Čtveřice ještě chvíli odpočívala, hlídala proudění vzduchu a postupovala přesně podle Sherkanerových pravidel zacházení s exotermy. Unnerby a Amberdon Nizhnimorová všechno pečlivě kontrolovali a každou podezřelou a polámanou součástku hlásili Sherkanerovi. Nizhnimorová, Haven a Unnerby byli chytří – chemik a dva inženýři. Ale kromě toho to byli také profesionálové v boji. Sherkaner užasl nad proměnou, která u nich nastala, když vyšli z laboratoře do bitevního pole. Hlavně Unnerby byl ukázkovým příkladem: pod slupkou ostříleného vojáka se skrýval inženýr s bohatou fantazií, a ten v sobě navíc ještě ukrýval úctu k tradicím a morálce. Sherkaner už znal seržanta sedm let. Jeho původní opovržení nad Underhillovými plány bylo dávno pryč. Mezitím se z těch dvou stali přátelé. Když se však jejich Tým nakonec přesunul na Východní frontu, začal se najednou Unnerby chovat odtažitě. Začal Underhilla oslovovat „pane“ a občas se mu do zdvořilého vystupování vkradla netrpělivost.

	Underhill se na to zeptal Victory. Bylo to tehdy, když spolu byli naposledy sami, ve studených kasárnách vyhrabaných pod posledním fungujícím letištěm na Východní frontě. Victory jeho dotaz rozesmál. „Ale, ty můj chudáčku, a co bys asi tak čekal? Jak jednou Tým opustí přátelské území, tak vás bude mít na povel Unnerby. A ty jsi civilní poradce, kterýho musí do toho systému velení nějak nacpat. Potřebuje tvou poslušnost, ale přitom i tu tvou představivost a pohotovost.“ Tiše se zasmála; od hlavního sálu malých kasáren jejich rozhovor odděloval jen závěs. „Kdybys byl jen normální rekrut, tak by ti Unnerby ten tvůj krunýř už desetkrát usmažil. Ten chudák se strašně bojí, že až půjde o vteřiny, tak zůstaneš viset na něčem úplně irelevantním, na astronomii nebo tak – to je fuk, na čem.“

	„Hm.“ Vlastně ho skutečně zajímalo, jak budou hvězdy vypadat, až jejich záři nebude tlumit atmosféra. „Už to chápu. Když to vezmu takhle, tak mě spíš překvapuje, že nechal Greenvala, aby mě do toho Týmu vůbec pustil.“

	„To si děláš srandu? Hrunk vysloveně chtěl, abys tam byl. On dobře ví, že narazíte na věci, se kterýma si budeš vědět rady jenom ty. Jak jsem řekla: Prostě neví, co má dělat.“

	Sherkanera Underhilla hned tak něco z rovnováhy nevyvedlo, tohle ovšem byla čestná výjimka. „No jo, tak já budu hodnej.“

	„To já vím, že budeš. Já jsem jen chtěla, abys věděl, co Hrunknera čeká… No, vlastně se na to můžeš podívat třeba jako na behaviorální problém: Jak mohou tak neskutečně šílení lidé spolupracovat a přežít v něčem, čeho se ještě nikdy nikdo nedožil?“ Možná to myslela jenom jako vtip, ale otázka to byla zajímavá.

	 

	Jejich vozidlo bylo bezpochyby tím nejpodivnějším vozidlem v dějinách: dílem ponorka, dílem mobilní hlubina a dílem nádrž na organickou hmotu. V současné době tato patnáctistopá skořápka spočívala na hladině mělkého jezírka, ze kterého se linula rudozelená záře. Voda procházela ve vakuu varem, valily se z ní plyny, v mrazu se zase kondenzovaly a padaly zpátky. Unnerby otevřel poklop a celý Tým vytvořil řetěz a podával si vybavení a nádrže s exotermy tak dlouho, až byla na zemi za jezírkem celá hromada věcí, které si měli brát s sebou.

	Natáhli mezi sebou audiokabely, od Underhilla přes Unnerbyho a Havena až k Nizhnimorové. Sherkaner až do poslední chvíle doufal v přenosná rádia, ale taková výstroj by byla stále ještě příliš obtížná na přepravu, a nikdo navíc ani nevěděl, jak by za takových podmínek vůbec fungovala. Takže každý z nich mohl mluvit jen s jedním členem Týmu. Tak jako tak potřebovali jistící lano, takže kabel nebyla žádná starost navíc.

	Sherkaner šel na břeh jako první, Unnerby hned za ním a Nizhnimorová a Haven táhli nákladní sáně. Když se vzdálili od ponorky, obklopila je tma. Na místech, kde dopadly na zem exotermy, ještě pořád červeně sálalo teplo. Cestou na hladinu spálila ponorka několik tun paliva. Po zbytek výpravy si bude muset vystačit s exotermy, které poberou, a s palivem, které najdou pod sněhem.

	Tato procházka Tmou byla v první řadě vůbec možná díky exotermům. Ještě před vynálezem mikroskopu tvrdili „velcí myslitelé“, že to, co odděluje vyšší zvířata od všeho ostatního, je schopnost jedinců těchto druhů přežít Velkou tmu. Rostliny a primitivnější zvířata zahynuly; přežila pouze jejich vejce v cystách. Teď už se vědělo, že řada jednobuněčných organismů přežila také, a to aniž by se musela stáhnout do hlubin. Ještě zvláštnější bylo, a na to přišli biologové v Královské škole, když tam Sherkaner ještě studoval, že existovaly dokonce nižší bakterie, které žily v sopkách a zůstávaly aktivní i během Tmy. Tato mikroskopická stvoření Sherkanera přímo nadchla. Profesoři se sice domnívali, že tyto bakterie musí odumřít nebo tvořit výtrusy, když sopka vyhasne, ale jeho napadlo, zda náhodou neexistují druhy, které přežijí mrazy díky tomu, že si vyrábějí vlastní teplo. Koneckonců, i za Tmy byla všude pořád ještě spousta kyslíku a na většině míst byla pod atmosněhem vrstva organických zbytků. Pokud by existoval nějaký katalyzátor, který by oxidaci za extrémně nízkých teplot spustil, možná by tihle malincí tvorečkové dokázali mezi sopečnými erupcemi prostě „spalovat“ vegetaci. Takové bakterie by byly na život po příchodu Tmy připraveny nejlépe.

	Pohled zpátky odhaloval, že Sherkaner mohl tuto teorii rozvinout hlavně díky své nevědomosti. Zmíněné dvě životní strategie totiž vyžadovaly naprosto odlišné chemické procesy. Externí oxidace měla velice nepatrné účinky a v teplém prostředí k ní nedocházelo vůbec. V mnoha situacích měla jeden vážný nedostatek: tyto dva metabolismy se navzájem potlačovaly. Pokud by se nacházely v blízkosti nějakého periodicky aktivního zdroje tepla, získaly by za Tmy mírnou výhodu. Nebýt toho, že po tom začal pátrat Sherkaner, nikdy by si toho nikdo nevšiml. Proměnil sice studentskou biologickou laboratoř v zamrzlou bažinu, takže ho vykopli ze školy (dočasně), ale byly tam: jeho exotermy.

	Po sedmi letech šlechtění v oddělení Výzkumu materiálů už měly bakterie velmi rychlý oxidační metabolismus. Proto když Sherkaner vylil organickou břečku s exotermy do sněhu, vyvalila se oblaka páry a pak se objevila slabá záře, která pohasínala, jak si kapky razily cestu sněhem a vychládaly. Stačila vteřina, a pokud byste se pozorně dívali (a pokud se exotermům v dané kapce poštěstilo), spatřili byste pod sněhem slabou záři linoucí se právě z oné v závějích pohřbené organické hmoty, ať už jí bylo cokoliv.

	Záře teď sílila nalevo od něj. Atmosníh se natřásal a propadal se a stoupala z něj jakási pára. Sherkaner zatahal za kabel vedoucí k Unnerbymu, aby skupinku zavedl k vydatnějšímu zdroji paliva. I když to byl chytrý nápad, používat exotermy znamenalo něco jako pořád dokola rozdělávat oheň. Atmosníh ležel všude, ale palivo bylo ukryté pod ním. Najít ho a využít bylo možné pouze díky trilionům nižších bakterií. Nad jejich vytvořením žasl dokonce i Výzkum materiálů. Stejně jako řasy na Jižním pobřeží byla tato stvoření svým způsobem sociální. Pohybovala se a rozmnožovala se stejně rychle jako řasy, které se plazily po Pobřeží. Co kdyby tato jejich výprava podpálila celou planetu? Tento bleskový metabolismus však pro tyto bakterie ve skutečnosti znamenal sebevraždu. Underhill a jeho společníci měli maximálně patnáct hodin, než jim všechny exotermy pomřou.

	Brzy byli z jezera venku a kráčeli po rovném poli, po prostranství, které bylo v letech Vyhasínání sportovním hřištěm. Tady bylo dost paliva; jednu chvíli se exotermy dostaly do hromady spadané vegetace, do zbytků mohutných stromů. Celá hromada začala zářit stále silněji, až zpod sněhu vytryskl oslnivý smaragdově zelený jas. Na chvíli bylo celé prostranství a budovy vidět zcela zřetelně. Potom zelené světlo pohaslo a zůstala jen červená, žhnoucí záře.

	Od svého plavidla ušli snad sto metrů. Pokud by nenarazili na žádné překážky, čekalo je ještě přes čtyři tisíce metrů. Týmu začala nepříjemná rutina: ujít několik metrů a zastavit se a rozlít kolem sebe exotermy. Zatímco Nizhnimorová a Haven odpočívali, dívali se Unnerby a Underhill po okolí, kde si exotermy našly nejbohatší zdroj paliva. Na těchto místech si potom všichni doplnili zásoby organické hmoty. Občas paliva nebylo mnoho (pokud zrovna šli po vybetonovaném prostranství) a oni odhazovali skoro jenom atmosníh. Ten potřebovali taky; museli přeci dýchat. Bez dostatečného paliva pro exotermy jim však začal mráz otupovat jednotlivé části těla, neboť se šířil od záhybů ve skafandrech a z podrážek jejich bot. Tehdy záležel jejich úspěch na tom, jak úspěšně Sherkaner zvolil cestu.

	To mu však moc práce nedalo. Zorientoval se podle záře hořícího stromu a určit závěje, pod nimiž se skrývala vegetace, už potom nebyl žádný problém. Všechno šlo dobře; tělo mu nikde nezačínalo znovu zamrzat. Bolest v konečcích rukou a nohou byla pronikavá a kolem každého kloubu se šířila do okolí bolest z otlačenin, chladu a míst rozedřených od skafandru. Zajímavá věc, taková bolest. Tak užitečná a přitom tak na obtíž. Tu nemohli úplně přehlížet dokonce ani tací jako Hrunkner Unnerby; z kabelu slyšel jeho sípavé oddechování.

	Zastavit se, doplnit vaky s biohmotou, zásoby vzduchu a pak zase dál. Pořád dokola. Vypadalo to, že Gil Haven je na tom s omrzlinami stále hůř. Zastavili a zkusili mu upravit skafandr. Unnerby ho vedle Nizhnimorové u saní vystřídal. „V pohodě, jsou to jenom střední ruce,“ řekl Gil. Ale jeho namáhavé oddychování znělo ještě hůř než Unnerbyho.

	I tak si ale vedli lépe, než Sherk čekal. Plahočili se Tmou a svoje úkony už prováděli téměř automaticky. Zůstala jenom ta bolest… a zvědavost. Sherkaner se rozhlížel kolem sebe drobnými otvory v helmě. Za převalující se mlhou a září exotermů… se mírně vlnily kopce. Nebyla úplná tma. Občas, když správně natočil hlavu, zahlédl nízko na západě na nebi červený kotouč. Díval se na slunce nejhlubší Tmy.

	A malým průzorem nahoře byly vidět hvězdy. Tak jsme konečně tady. První, kdo se kdy podíval na nejhlubší Tmu. Tohle byl svět, jehož existenci kdysi dávno někteří filosofové popírali – copak může existovat něco, co nikdy nikdo neviděl? Ale oni to teď viděli. Ten svět existoval, několik staletí mrazu a ticha… a všude samé hvězdy. I přes tlusté sklo svého průzoru a jenom očima, které měl nahoře na hlavě, viděl barvy, které u hvězd nikdy předtím nespatřil. Kdyby tak měl čas zastavit se a obrátit tím směrem všechny oči, co by ještě asi tak viděl? Většina teoretiků se domnívala, že by záře kolem hvězd bez světla slunce zmizela; jiní si zase mysleli, že je mají na svědomí sopky, které jsou pod nimi. Třeba jsou tady ještě i jiná světla než jenom hvězdy…

	Škubnutí kabelu ho vrátilo zpátky na zem. „Dál, musíme dál.“ Gil ztěžka oddychoval. Bezpochyby se právě vystřídal s Unnerbym. Underhill se začal omlouvat, ale pak si všiml, že to byla Amberdon Nizhnimorová vzadu u saní, kdo se zastavil.

	„Co se děje?“ zeptal se Sherkaner.

	„…Amber viděla… na východě světlo… Běž dál.“

	Východ. Napravo. Na té straně helmy měl sklo zamlžené. Jako by tam nejasně viděl nějaký nedaleký horský hřbet. Celá jejich operace se odehrávala čtyři míle od pobřeží. Za tím hřbetem už by byl vidět celý obzor. To světlo tím pádem bylo buď hodně blízko, nebo velice daleko. Ano! Bylo tam světlo, slabá záře, která se šířila do stran a nahoru. Sherkaner potlačil zvědavost a přinutil se dál klást jednu nohu před druhou. Ale Bože pod zemí, jak si přál vyšplhat na ten hřbet a rozhlédnout se po zamrzlém oceánu!

	Sherkaner sekal latinu až do jejich další zastávky kvůli biomase. Zrovna házel lopatou zářící směs exotermů, paliva a atmosněhu Havenovi do zásobníků, když se to stalo. Na západní oblohu se vřítilo pět drobných světélek, která za sebou sem tam nechávala krátké stopy jako nějaký pomalý blesk. Jedno z nich pohaslo, ale ostatní světélka se rychle stáhla k sobě a – vzplálo světlo tak jasné, že Underhillovy horní oči vypověděly bolestí službu. Do stran však ještě pořád viděl. Záře kolem něj sílila stále víc, až byla tisíckrát jasnější než pohaslý disk slunce. Kolem nich se ostře rýsovalo několik stínů. Záře čtyř světélek sílila stále víc a víc, až Sherkaner cítil, jak mu teplo sálá i skrz skafandr. Atmosníh všude kolem něj vzplál bělostným světlem. Teplo ještě chvíli sílilo, teď už je téměř pálilo – a pak polevilo. Zůstala mu po něm jen vyhřátá záda, jako když vejdete ve Středních letech do stínu.

	Kolem nich se převalovala mlha a ta vyvolala i první vítr, který cítili od chvíle, kdy vystoupili z batyskafu. Najednou se prudce ochladilo, neboť jim mlha začala odčerpávat teplo ze skafandrů; měli do ní přizpůsobeny pouze boty. Záře pohasínala a vzduch a voda se znovu přeměňovaly na krystalky a padaly zpátky na zem. Underhill se odvážil zkusmo zaostřit oči na vrchu hlavy. Pronikavě zářící body se roztáhly do svítících disků, které mu pohasínaly před očima. V místech, kde se překrývaly, viděl mihotání a vlnění, připomínající polární záři; nejen, že byly od sebe stejně vzdálené, ale jejich spojnice svíraly i stejné úhly. Čtyři, blízko u sebe – vrcholy pravidelného čtyřstěnu? Byla to nádhera… ale o co tu šlo? Byl to nějaký kulový blesk, pouhých pár set metrů nad prostranstvím?

	Za pár minut už ta světla nebudou vidět vůbec. Ovšem objevila se další, jasné záblesky za východními kopci. Na západě záblesky stoupaly stále rychleji směrem vzhůru. Za nimi se táhla chvějící se záře.

	Čtyři členové Týmu stáli bez hnutí. Na okamžik se z Unnerbyho vytratil voják a zbyl mu jen úžas. Odklopýtal od saní a položil ruku Sherkanerovi na záda. Chatrným spojením se slabě ozval jeho hlas: „Sherkanere, co to je?“

	„To nevím.“ Cítil, jak se Unnerbymu ruka třese. „Ale jednou se to dozvíme… Tak jdeme dál, seržante.“

	Jako náhle oživené loutky skončil Tým s nakládáním a znovu se vydal na cestu. Představení se jim nad hlavami odehrávalo dál, a i když už tam nebylo nic takového jako čtyři slunce, byla všechna ta světla ještě krásnější a větší než jakákoliv polární záře, kterou kdy kdo viděl. Po obloze se hnaly dvě stále zrychlující hvězdy. Jejich stopy se táhly po celé délce oblohy až na západ. Teď už byly vysoko na východě a tam žhnuly jako drobounké modely předchozích planoucích světel. Jak pohasínaly, z míst, odkud mizely, se táhly světelné stopy a jejich záře sílila v místech, kde se setkaly s tou září předchozí.

	To nejúžasnější už bylo pryč, ale ve svém pomalém, strašidelném pohybu světla pokračovala i nadále. Pokud to bylo ve výši několika set mil jako skutečná polární záře, potom se tam nacházel neuvěřitelně silný zdroj energie. Pokud to bylo někde těsně nad nimi, viděli možná letní bouřku ve verzi přizpůsobené Tmě. Tak jako tak však tato podívaná za rizika této výpravy stála.

	Konečně dorazili k okraji vojenského tábora Tieferů. Když se vydali po hlavní vstupní plošině dolů, byla podivná polární záře ještě stále vidět.

	 

	O cílech se nikdy nijak zvlášť nediskutovalo. Byly pořád ty samé, které si předtím Underhill představoval, ty samé, jaké onoho prvního odpoledne na Zemském velitelství navrhla Victory Smithová. Jakmile by se jim jednou podařilo proniknout do nejhlubší Tmy, mohli čtyři vojáci s výbušninami napáchat nejrůznější škody na skladištích paliva, hlubinách vojáků kousek pod povrchem, a možná dokonce i na tiefstadtském velení. Ani tyto cíle však nemohly odůvodnit investice do výzkumu, které požadoval Underhill.

	Jedna věc však byla zřejmá na první pohled. Stejně jako moderní vojenská mašinérie hodlala bojovat déle na začátku Tmy, aby tak získala nad spícím nepřítelem výhodu, měla získat za příchodu Nového slunce rozhodující výhodu ta armáda, která vtrhne jako první na bitevní pole.

	Na tu dobu si připravily patřičné zásoby obě strany, ovšem se strategií diametrálně odlišnou od období Vyhasínání a začátku Tmy. Nakolik to mohla věda určit, rozzářilo se Nové slunce neskutečně jasně během několika dní, možná dokonce hodin. Na pár dní se z něj stalo spalující monstrum, více než stokrát jasnější než v průběhu Středních let a Vyhasínání. Byla to právě tato exploze – a nikoliv chlad Tmy – ta každou generaci zničila všechno kromě toho nejodolnějšího.

	Rampa vedla na tieferské skladiště. Na frontě byla i další skladiště, ale tohle mělo zajišťovat zásobování jejich hlavní ozbrojené síly. Bez něj by byli vyloučeni z bojů ti nejlepší tieferští vojáci. Tieferským útočným jednotkám na hrotech postupující armády Koruny by neměl kdo krýt záda. Podle Zemského velitelství by zničení tohoto skladiště buď vedlo k příměří, nebo by pro Korunu znamenalo sérii snadných vítězství. A úplně stačili čtyři vojáci a trocha vandalismu.

	Pokud nezmrznou při pokusu přejít tuhle rampu. Na schodech byl navátý atmosníh a sem tam keř, který prorostl mezi dlaždicemi, ale to bylo všechno. Teď, když se zastavili, bylo to jen kvůli tomu, aby si vzali nádoby s biomasou ze saní, které táhli Nizhnimorová a Unnerby. Všude kolem nich byla tma, prozářená jen občasnou září rozlévaných exotermů. Podle hlášení výzvědné služby se rampa táhla necelých dvě stě metrů…

	V dáli před nimi se rýsoval světlý ovál. Konec chodby. Tým vyklopýtal z rampy na prostranství, které kdysi bylo otevřené, ale které teď chránily před oblohou blýskavé stěny. Všude kolem nich se rozprostíral les stanových tyčí. Padající atmosníh celkovou strukturu místy narušil, ale většinou byla nedotčená. Ve slabých, nepravidelných pásech světla byly vidět obrysy parních lokomotiv, vojenských automobilů s kulomety a obrněných vozidel. Dokonce i v šeru, které zde panovalo, byla na atmosněhu vidět stříbrná záře. Až vysvitne Nové slunce, bude tato výzbroj připravená. Zatímco bude z ledu stoupat pára, led bude tát a voda bude odtékat kanály, které se táhly celým prostranstvím, z nedalekých hlubin se vynoří tieferští vojáci a rozběhnou se do bezpečí svých vozidel. Vodu svedou do nádrží a začne ochlazování. Potom bude následovat několik hodin kontrol inventáře a mechanického stavu výzbroje, dalších několik hodin zaberou opravy poruch způsobených dvěma staletími Tmy a několika hodinami výhně Nového slunce. A potom vyrazí na jakoukoliv cestu, o níž si jejich velitelé budou myslet, že vede k vítězství. Tohle byl výsledek celých generací zkoumání podstaty Tmy a Nového slunce. Tajná služba se domnívala, že je v mnohém dokonalejší než věda Koruny.

	Hrunkner je sehnal dohromady, aby ho všichni slyšeli. „Vsadím se, že do hodiny po Prvních paprscích tady budou mít předvoj, ale to čeká jenom na nás… Fajn, takže si doplníme palivo a rozdělíme se podle plánu. Gile, cejtíš se na to?“

	Gil Haven sestupoval po schodech jako opilec se zpřeráženýma nohama. Sherkanerovi připadalo, že mu selhávání skafandru zasáhlo už i kráčivé nohy. Gil se však po Unnerbyho slovech narovnal a jeho hlas zněl téměř normálně. „Seržante, nešel jsem až sem kvůli tomu, abych na vás jenom koukal. Co mám udělat, to zvládnu.“

	A tak se pustili do závěrečné fáze. Odpojili audiokabely a každý si vzal svou dávku výbušnin a černidla. Nacvičovali to dost často. Pokud budou mezi jednotlivými úkoly přebíhat poklusem, pokud nespadnou do nějakého odvodňovacího příkopu a nezlomí si nějaké nohy a pokud budou mapy, které se naučili zpaměti, správné, budou mít dost času na to, aby to zvládli a neumrzli přitom. Vyrazili čtyřmi různými směry. Rozbušky, které rozmístili pod stěnami, byly jen o trochu silnější než ruční granáty. S tichými záblesky vybuchovaly a důležité sekce sluneční clony se hroutily jedna po druhé. Nadešla chvíle pro černidlo, které sice nemělo valnou estetickou hodnotu, ale fungovalo přesně tak, jak Výzkum materiálů předpovídal. Celé skladiště bylo začerněné a čekalo na dotek prvních paprsků Nového slunce.

	 

	O tři hodiny později už byli téměř míli na sever od skladiště. Teď je Unnerby hnal, aby se jim podařil splnit ještě poslední úkol: přežít.

	Málem se jim to i podařilo. Málem. Když ve skladišti skončili, Gil Haven už příliš nevnímal a byl napůl šílený. Dokonce chtěl ze skladiště odejít i sám. „Musím někde najít místo a začít hrabat.“ Opakoval to pořád dokola a vzpíral se Nizhnimorové a Unnerbymu, kteří se ho snažili přivázat.

	„Přesně tam všichni jdeme, Gile. Vydrž.“ Unnerby přenechal Havena Amber a chvíli Hrunkner a Sherk slyšeli jenom jeden druhého.

	„Má větší kuráž než předtím,“ řekl Sherkaner. Haven se potácel kolem nich jako na dřevěných nohách.

	„Podle mě už žádnou bolest necítí,“ zazněla tichá, ovšem zřetelná Hrunkova odpověď. „Toho se nebojím. Spíš si myslím, že se o něj pokouší Hluboblud.“

	Šílenství Tmy. To byla nepříčetná panika, která posedla všechny, kdo si uvědomili, že zůstali uvězněni venku. Tehdy je ovládly zvířecí instinkty, které svou oběť štvaly najít nějaké místo, jakékoliv, které by jim mohlo posloužit za hlubinu.

	„Sakra.“ Slovo bylo tlumené a useknuté, neboť Unnerby přerušil spojení a snažil se je všechny přimět k tomu, aby vyrazili. Od bezpečí je dělilo jen několik hodin. Ale i tak… když viděli, jak se Gil Haven snaží vyprostit, probudily se ve všech prastaré reflexy. Instinkt byl sice úžasná věc – ale pokud by se mu teď poddali, zavedl by je do záhuby.

	Během dvou hodin dorazili k horám za skladištěm.

	Dvakrát se jim Gil vytrhl, pokaždé se šílenějším odhodláním, a chtěl se hnát za falešným příslibem strmých průsmyků podél cesty. Amber ho pokaždé přivlekla zpátky a snažila se ho uklidnit. Jenže Gil už ani nevěděl, kde je, a navíc si při prudkých pohybech na několika místech roztrhl skafandr. Některé části těla už měl ztuhlé a zmrzlé.

	Všechno skončilo, když došli k prvnímu příkrému srázu. Sáně museli nechat pod ním; na zbytek cesty jim musel stačit vzduch a exotermy, které unesou ve vacích. Gil se utrhl z jistícího lana potřetí. Podivně vrávoravě poskakoval pryč. Nizhnimorová vyrazila za ním. Byla velká a zvládnout Gila Havena jí doposud žádné velké problémy nedělalo. Tentokrát to však bylo něco jiného. Gila zachvátila poslední, nejhorší fáze Hlubobludu. Když ho začala táhnout od okraje propasti pryč, otočil se a začal do ní bušit špičkami rukou. Amber zavrávorala a pustila ho. Hrunk a Sherkaner stáli hned za ní, ale už bylo pozdě. Haven rozhodil ruce a skácel se ze stezky do tmy pod sebou.

	Všichni tři chvíli stáli bez hnutí; potom začala Amber sestupovat bokem přes okraj a nohama šátrala v atmosněhu po balvanech. Unnerby a Underhill ji chytili a vytáhli zpátky.

	„Ne, nechte mě! Zmrzlej má přece šanci. Jenom ho musíme vzít s sebou.“

	Underhill se naklonil ze srázu a dlouze se zahleděl dolů. Gil dopadl na holé skály pod nimi. Ležel tam bez hnutí. Pokud ještě nebyl úplně mrtvý, dehydratace a omrzliny by ho zabily dřív, než by jeho tělo vůbec stačili odtáhnout zpátky na stezku.

	Hrunkner to musel vědět taky. „Už je konec, Amber,“ řekl tiše. Potom se mu vrátil jeho seržantský hlas: „A my ještě pořád máme před sebou bojový úkol.“

	Po chvíli Amber volnýma rukama poslušně zasalutovala, ale Sherk neslyšel, že by řekla jediné slovo. Vyšplhala na stezku a pomohla jim znovu navázat jistící lana a audiokabel.

	Ve třech začali znovu stoupat, teď už rychleji.

	 

	Když dorazili k cíli, měli už jen několik kvartů živých exotermů. Než přišla Tma, byl na těchto kopcích hustý les, který byl součástí majetku jednoho tieferského šlechtice – jako obora lovné zvěře. Za nimi byla ve skalách proláklina tvořící vchod do přírodní hlubiny. V jakékoliv divočině, kde žila velká lovná zvěř, musela mít tato zvířata také hlubiny. Když tato místa osídlili lidé, buď je ovládli a zvětšili podle vlastní potřeby – nebo je nikdo nevyužíval. Sherkaner nedokázal pochopit, jak mohla výzvědná služba Dohody vědět zrovna o téhle, pokud tedy někteří zdejší Tiefeři nebyli agenty Dohody. Nebyla to ovšem žádná předem připravená jáma; vypadala stejně divoce a nepřikrášleně jako cokoliv ve Far Brunlargo. 

	Nizhnimorová byla v Týmu jediný lovec. Spolu s Unnerbym se prosekala ochrannými vlákny a sešplhala dolů. Sherkaner visel nad nimi a staral se o to, aby dole měli světlo a teplo. „Vidím pět jezírek… dva dospělý taranty. Posviť sem ještě trochu.“

	Sherkaner sjel ještě o něco hlouběji a zavěsil se na vlákno téměř celou vahou. Lampa, kterou držel v nejspodnějších rukou, ozářila jeskyni až na její konec. Teď viděl dvě jezírka i on. Skoro na nich ani nebyl atmosníh a led na nich byl jako na každém hibernačním jezírku – bez jediné bubliny. Pod ledem zahlédl bytost, které se zaleskly v záři lampy oči. Bože, ta byla velká! I tak to ale musel být samec; měl na sobě několik desítek vajíček.

	„Ty ostatní jezírka jsou zásobárny jídla. Všechno samozřejmě čerstvě zabitá zvěř.“ První rok po příchodu Nového slunce takový pár zůstane ve své hlubině, kde bude svou kořist vysávat a mladí zatím dorostou do velikosti, kdy se už budou moci učit lovit, až se požáry a bouřky uklidní. Taranti byli sice výhradně masožravci a nebyli tak inteligentní jako thracti, ale do značné míry se podobali lidem. Zabít je a připravit je o jídlo bylo nezbytné, ale spíš než lov to připomínalo vyvraždění hlubiny.

	Celá tato práce jim zabrala další hodinu a stála je skoro všechny zbylé exotermy. Vyšplhali naposledy nahoru, aby bariéry z vláken znovu utěsnili, jak to jen nejlépe šlo. Underhill už necítil několik ramenních kloubů a cit ztratil i v konečcích levých rukou. Posledních pár hodin znamenalo pro jejich skafandry mimořádnou zátěž, takže byly na mnoha místech proděravěné a potrhané. Amber přišla o několik zápěstních kloubů následkem přílišného kontaktu s atmosněhem a s exotermy. Nezbývalo jim než nechat končetiny umrznout. O několik rukou pravděpodobně přijde. Přesto však chvíli všichni tři jen tak stáli.

	Konečně Amber řekla: „Takže jsme to dokázali, ne?“

	Unnerby pevným hlasem přisvědčil: „Ano. A víte sakra dobře, že Gil by si to myslel taky.“

	Všichni tři se objali, takže vypadali skoro přesně jako goknanské sousoší Dosažení Dohody; dokonce měli i svého Chybějícího společníka.

	Amberdon Nizhnimorová zalezla do průrvy ve skále. Poté, co zmizela uvnitř, se vyvalila mezi vlákny zeleně zářící mlha; dole exotermy nasype do jezírek. Místo vody tam sice bude jen studená břečka, ale budou se do ní moci zahrabat. Když si pořádně rozepnou skafandry, snad se jim podaří zmrazit tělo stejnoměrně. O mnoho víc už proti tomuto poslednímu nebezpečí udělat nemohli.

	„Tak se na to ještě naposledy podívejte, Sherkanere. Tohle je vaše dílo.“ Unnerbymu se z hlasu vytratila jistota. Amber Nizhnimorová byla voják; Unnerby podle ní odvedl svou práci. Teď vypadal jako po bitvě a byl tak vyčerpaný, že málem táhl břicho po atmosněhu.

	Underhill vyhlédl ven. Stáli několik set metrů nad úrovní tieferského skladiště. Záře už z nebe zmizela; letící světla, záblesky na obloze – všechno bylo dávno pryč. V nastalém šeru bylo skladiště jen změtí černých skvrn na šedém prostranství zalitém světlem hvězd. Ona čerň však nebyla stínem. Bylo to černidlo, kterým pomazali všechno, co zde stálo.

	„Taková hloupost,“ řekl Unnerby, „pár set liber černidla. Vážně si myslíte, že to bude fungovat?“

	„Samozřejmě. První hodiny po východu Nového slunce – to je peklo. S tím černidlem se jim to tady všechno rozžhaví na mnohem vyšší teplotu, než jakou to snese. A co bude následovat, to víte sám.“ Seržant Unnerby ve skutečnosti tyto testy osobně absolvoval. Stokrát silnější sluneční záření na začerněný kov: během několika minut se místa, kde se kovové části navzájem dotýkaly, roztavila a slila se v jeden celek – písty k válcům, kola ke kolejím. Nepřátelské jednotky se budou muset stáhnout zpátky pod zem a nejdůležitější skladiště na celé frontě bude naprosto k ničemu.

	„Tohle je poprvé a naposledy, kdy ten váš trik může vyjít, Sherkanere. Pár zátarasů, pár min a nikdy bysme se sem nedostali živí.“

	„To je fakt. Ale změní se i spousta dalších věcí. Tohle je poslední Tma, kterou Pavouci prospí. Příště to nebudou už jenom čtyři vojáci ve skafandrech. Zůstane vzhůru celá civilizace. Zkolonizujeme si Tmu, Hrunknere.“

	Unnerby se zasmál, očividně mu nevěřil. Mávnutím vybídl Underhilla k rozsedlině ve skále a k hlubině pod ní. I když byl k smrti unavený, musel jít seržant dolů jako poslední a vztyčit poslední bariéry.

	Sherkaner naposledy přeletěl pohledem zešeřelou krajinu a neskutečnou polární záři, která visela na obloze. Teď výš, teď níz, co se všechno naučíš. 

	
 

	 

	
 

	DEVĚT

	Ezr Vinh prožil dětství v naprostém bezpečí. Ve skutečném ohrožení se ocitl jenom jedinkrát, a to byla výjimečně nešťastná souhra náhod.

	Rodina Vinh.23 byla mimořádně rozvětvená dokonce i podle měřítek Qeng Ho. V této rodině existovaly větve, které se osobně nesetkaly po několik tisíc let. Rodiny Vinh.23.4 a Vinh.23.4.1 od sebe byly po většinu času na půl Lidského vesmíru daleko a snažily se zbohatnout. Možná by tehdy bylo lepší nesnažit se je dát po tak dlouhé době dohromady – jenže nějaká šťastná náhoda svedla dohromady tolik rodin ze všech tří větví na Staré Kielle, a navíc všechny ve stejnou dobu. Proto se všichni na pár let zdrželi, postavili si tempy, které by usedlejší civilizace měly za hotové paláce, a snažili se zjistit, co se stalo s jejich společnou minulostí. V Rodině Vinh.23.4.1 se o všem hlasovalo. Na jejich obchodních vztazích se to sice nijak neprojevovalo, ale pro tetu Filipu to byla nehoráznost. „O mých majetkových právech teda nikdo hlasovat nebude,“ pamatoval si malý Ezr, že říkávala. Zdálo se, že rodina Vinh.23.4 má ke kořenům, které znali Ezrovi rodiče, mnohem blíž, i když jejich neštině nebylo skoro rozumět. Rodina 23.4 se vysílaných standardů nijak důsledně nedržela. Tyto standardy však byly velice důležité – dokonce ještě důležitější než černé listiny. Na jednom pikniku třeba člověk kontroloval skafandry a systém je po něm kontroloval ještě jednou; nikdo už však netušil, že „atmosférické sekundy“ znamenaly pro vzduch vašeho bratrance něco jiného než pro ten váš. Ezr lezl po malém meteoritu, který obíhal kolem asteroidu, na němž měli piknik; učarovalo mu, jak může malinkatou planetkou otáčet místo toho, aby se otáčela sama i s ním. Když mu však došel vzduch, děti, se kterými si hrál, si už v roji asteroidů našly svoje vlastní planetky. Monitor zaznamenal tísňové volání jeho skafandru, až když bylo dítě skoro udušené.

	Ezr si pamatoval až to, že se probudil v novém, speciálně postaveném dětském pokoji. Tam ho potom obskakovali dlouhé kilosekundy jako krále.

	 

	Proto se Ezr Vinh pokaždé probouzel z hibernace v dobré náladě. Byl sice dezorientovaný jako všichni ostatní a nebylo mu dobře, ale na základě vzpomínek z dětství si mohl být jist, že ať je kdekoli, všechno už bude v pořádku.

	Zpočátku tomu nebylo jinak ani tentokrát, i když procital o něco pomaleji než obvykle. Ležel téměř ve stavu beztíže, ve vyhřáté posteli. Cítil kolem sebe prostor, strop vysoko nad sebou. Na zdi u postele byl obrázek… tak přepečlivě vyvedený, jako by to byla fotka. Trixie tyhle obrázky nesnášela. Tato myšlenka se mu vynořila v hlavě a přiřadila jeho probuzení souvislosti. Trixie. Triland. Mise na hvězdu OnOff. A tohle není poprvé, co se probouzí. Chvílemi na tom byli hodně špatně, třeba když je napadli Emergenti. Jak je vlastně nakonec porazili? Poslední vzpomínky před touhle hibernací, co to vlastně bylo? Vznášíme se tmou v nepohyblivém modulu. Parkova vlajková loď zničená. Trixie… 

	„Řekla bych, že ho to probralo, komandante.“ Ženský hlas.

	Skoro proti své vůli otočil hlavu za hlasem. U jeho postele seděla Anne Reynoltová a vedle ní byl Tomas Nau.

	„A, učedník Vinh. Rád vás vidím zpátky mezi živými.“ Nau se starostlivě usmíval.

	Až po několika pokusech se Ezrovi podařilo vyblekotat něco srozumitelného. „Co se… co se děje? Kde to jsem?“

	„Jste na palubě mého hlavního stanu. Je tomu přibližně osm dní, co se vaše flotila pokusila zničit tu moji.“

	„He?“ Tak my jsme napadli vás? 

	Když Nau spatřil Vinhův nesouvislý projev, zkoumavě naklonil hlavu. „Chtěl jsem být tady, až vás probudí. Ředitelka Reynoltová vám už sdělí všechny podrobnosti, ale já jsem vás chtěl ujistit, že máte moji plnou důvěru. Tímto vás jmenuji vedoucím flotily, tedy toho, co z výpravy Qeng Ho zbylo.“ Vstal a zlehka Vinha poklepal po rameni. Ten se za ním díval, jak odchází. Vedoucí flotily? 

	 

	Reynoltová přinesla Vinhovi knihu oken, ve které bylo víc faktů, než bylo v jeho silách jen tak vstřebat. Všechno to lži být nemohly… Čtrnáct set Qeng Ho zemřelo, skoro polovina posádky flotily. Čtyři ze sedmi lodí Qeng Ho byly zničeny. Náporové sběrače na ostatních byly vyřazeny z provozu. Většina menších kosmických plavidel byla rozmetána nebo vážně poškozena. Nauovi lidé měli plné ruce práce s odklízením trosek po přestřelce. Měli vcelku zájem ve „společné operaci“ pokračovat. Těkavé látky a rudy, které se už vyzvedly z Arachny, se daly využít na obytné prostory, které Emergenti stavěli na orbitu L1 této soustavy, tvořené jedním sluncem a jednou planetou.

	Nechala ho nahlédnout i do seznamů posádky. Pham Nuwen byl zničen i s celou posádkou. Kapitán Park a několik členů Obchodní komise byli po smrti. Většina lidí na lodích, které nebyly zničeny, byla stále ještě naživu, ale všechny vyšší hodnosti byly v hibernaci.

	Strašlivá bolest hlavy, která ho sužovala v jeho posledních chvilkách v modulu, byla pryč. Podle Reynoltové Ezra údajně vyléčili z „nešťastné nákazy“. Ovšem tak přesně načasovaný a hromadný začátek mohla mít jen uměle vyvinutá choroba. Lži Emergentů byly pouhou záminkou. Celý útok měli naplánovaný od začátku až do poslední sekundy.

	Alespoň že se Anne Reynoltová neusmívala, když všechny ty lži pronášela. Vlastně se neusmívala prakticky vůbec. Reynoltová, vedoucí lidských zdrojů. Zvláštní, že ani Trixie nenapadlo, co by tento titul mohl znamenat. Ezr si napřed myslel, že v sobě Reynoltová přemáhá pocit viny: skoro se mu ani nepodívala do očí. S postupem času si ale uvědomil, že pro ni pohled do jeho tváře není o nic zajímavější než přepážka vedle něj. Vůbec v něm totiž neviděla člověka; nějací mrtví jí byli naprosto lhostejní.

	Ezr si mlčky četl zprávy; nijak je nekomentoval a ani nehlesl, když viděl, že je po smrti Sum Dotran. Trixiino jméno na seznamu mrtvých nebylo. Konečně se dostal k seznamu těch, co přežili a byli při vědomí, a k jejich současnému stavu. Skoro tři stovky jich byly na palubě tempu Qeng Ho, který byl přemístěn taktéž na L1. Ezr přejížděl pohledem jména a ukládal si je do paměti: mladí lidé a ani jeden Trilanďan nebo někdo z akademie. A Trixie Bonsolová taky nikde. Přejel na další stránku… další seznam. Trixie! Stálo tam její jméno, a dokonce byla i uvedená pod „oddělením lingvistiky“.

	Ezr vzhlédl od knihy oken a pokusil se o nedbalý tón hlasu. „A co – ehm – znamená tahleta značka vedle některých těch jmen?“ Vedle jména Trixie. 

	„Soustředěný.“

	„A to znamená co?“ Proti jeho vůli se mu vloudila do hlasu netrpělivost. „Že u nich ještě probíhá léčení. Ne všichni se probrali tak snadno jako vy.“ Její pohled byl tvrdý a naprosto lhostejný.

	 

	Další den za ním znovu přišel Nau.

	„Musím vás představit vašim novým podřízeným,“ řekl. Propluli dlouhou, rovnou chodbou do přechodové komory. Takže tady se ta hostina předtím nekonala. Byl tu jemný náznak gravitace, jako by se stavba nacházela na malém asteroidu. Taxík, který čekal za přechodovou komorou, byl větší než kterýkoliv z těch, co s sebou měli Qeng Ho. Byl to takový barokní, primitivní luxus. Byly v něm nízké stoly a bar přístupný ze všech stran. Všude kolem byla široká, přirozeně vyhlížející okna. Nau ho chvíli nechal dívat se ven.

	Taxík stoupal mezi nosnou konstrukcí planetárního sídliště. Ještě nebylo zcela hotové, ale vypadalo velké jako vyslanectví Qeng Ho. Teď už byli nad konstrukcí. Země se pod nimi stáčela do několika šedivých kolosů. To byly ty diamantové meteority, spojené do jednoho celku. S podivem bylo, že na nich nebyl ani jediný kráter, ale jinak byly stejně bezvýrazné jako obyčejné asteroidy. Sem tam sluneční paprsky dopadly na místo, kde byla povrchová vrstva grafitu odštípnutá, a to se pak zatřpytilo všemi barvami duhy. Mezi těmito dvěma meteority uviděl Ezr světlé pole sněhu a čerstvě odsekané kusy skály a ledu; to musely být ty kusy oceánu a podmořských hor vyzvednuté z Arachny. Taxík stoupal dál. Za horami se jim do zorného pole vyhouply hvězdné lodě. Každá byla přes šest set metrů dlouhá, ovšem vedle těžebního masivu vypadaly mnohem menší. Byly těsně u sebe, jako by k sobě byly svázané někde na smetišti; Ezr je rychle spočítal a to, co přímo neviděl, odhadl. „Takže vy jste odvezli všechno sem – na L1? Vy chcete zkusit číhanou?“

	Nau přikývl. „Bohužel ano. Nejlepší bude, když vám to řeknu na rovinu. Díky té bitvě jsme si sáhli skoro až na dno. Domů bychom ještě doletěli, ovšem s prázdnou. Pokud však budeme spolupracovat… no, tak můžeme odsud z L1 Pavouky pozorovat. Jestli je teď skutečně čeká věk informačních technologií, využijeme jejich zdrojů. V každém případě můžeme dostat hodně z toho, pro co jsme sem přiletěli.“

	Hm. Prodloužená číhaná, na které se čeká, až zákazník pořádně vyspěje. To byla strategie, kterou Qeng Ho občas využili. Čas od času se dokonce i osvědčila. „To bude dost těžké.“

	Odkudsi za Ezrem se ozval hlas: „Leda tak pro vás. Ovšem pro Emergenty život takovej problém není, panáčku. Už byste to konečně mohli pochopit.“ Vinh ten hlas poznal – byl to ten, který protestoval proti útoku Qeng Ho dokonce ještě ve chvíli, když všechno to zabíjení začalo. Ritser Brughel. Ezr se otočil. Vysoký světlovlasý chlapík se na něj zubil. Nebylo pochyb o tom, co si myslí. „A navíc chceme za každou cenu zvítězit. Pavouci to zjistí taky.“ Nebylo tomu tak dávno, co Ezr Vinh vedle něj proseděl celý večer a poslouchal, jak poučuje Phama Trinliho. Blonďák byl hrubián a neurvalec, ale to tehdy bylo ještě úplně jedno. Vinh sklouzl pohledem k Anne Reynoltové. Ta celý rozhovor pozorně sledovala. Co se zjevu týkalo, mohli být s Brughelem sourozenci. Brughel měl dokonce v plavých vlasech načervenalý nádech. Tím ovšem jakákoliv podoba končila. Brughel, jak byl nesnesitelný, tak byly jeho emoce zřejmé a silné. Jediná emoce, kterou zatím Vinh u Anne Reynoltové zahlédl, byla netrpělivost. Přihlížela odvíjejícímu se rozhovoru tak, jak by kdokoliv jiný pozoroval brouky v rozryté zahradě.

	„Ale žádnej strach, Kšeftaříčku. Ty vaše ubikace jsou dobře zašitý.“ Brughel ukázal předním oknem ven. Byla tam nazelenalá tečka, která byla stěží vidět. Byl to temp Qeng Ho. „Zaparkovali jsme je na osmidenním orbitu kolem tý hlavní hromady.“

	Tomas Nau slušně zvedl ruku, téměř jako kdyby žádal o slovo, a Brughel zmlkl. „Nemáme moc času, pane Vinhu. Já vím, že vás Anne Reynoltová stručně zasvětila do celé situace, ale potřebuji mít jistotu, že chápete svou novou zodpovědnost.“ Provedl cosi na zápěstí a objevil se záběr na temp Qeng Ho. Vinh polkl; zvláštní věc, bylo to jenom obyčejné polní ležení o straně ani ne sto metrů. Přejel očima bachratý, nadouvající se trup. Nebydlel tam ani dvě megasekundy a místní poměry proklínal snad tisíckrát. Teď to však byla jediná existující věc, která mu alespoň trochu připomínala domov; uvnitř byla spousta jeho přátel, kteří zůstali naživu. Zničit polní temp je hračka. Přesto však vypadaly všechny buňky plně nafouknuté a nikde ani škrábnutí. Kapitán Park ho umístil daleko od svých lodí a Nau ho ušetřil, „…takže to vaše místo je velice důležité. Jako můj vedoucí flotily máte podobnou zodpovědnost, jako měl zesnulý kapitán Park. Máte mou plnou podporu; postarám se o to, aby to moji lidé pochopili.“ Pohled na Ritsera Brughela. „Ale pamatujte si, prosím, jednu věc: To, jestli uspějeme – nebo dokonce to, jestli vůbec přežijeme – teď záleží na naší spolupráci.“

	
 

	 

	
 

	DESET

	Co se vedení lidí týkalo, byl si Ezr vědom toho, že je trochu pomalejší. Měl okamžitě pochopit, o co Nauovi jde. Vždyť takové věci dokonce i studoval. Když dorazili do tempu, pronesl Nau krátký proslov, při kterém představil Vinha jako nového „vedoucího flotily Qeng Ho“. Obzvlášť si dal Nau pozor na to, aby zdůraznil, že je Ezr Vinh nejstarším členem přítomných Rodin majitelů. Dvě lodě Vinhů přestály souboj relativně bez poškození. Pokud tím pádem existoval nějaký legitimní velitel lodí Qeng Ho, byl to právě Ezr Vinh. A pokud prý budou všichni spolupracovat, čeká všechny pořádné bohatství. Potom byl postrčen dopředu Ezr, aby zablekotal pár slov o tom, jak je rád, že je zase mezi přáteli, a jak doufá, že mu pomůžou.

	V průběhu následujících dní pochopil, jaký klín vrazil Nau mezi povinnosti a loajalitu. Ezr byl mezi svými, a přeci mezi svými nebyl. Každý den vídal známé tváře. Jak Benny Wen, tak i Jimmy Diem přežili. Ezr znal Bennyho už od doby, kdy jim bylo oběma šest let; teď to pro něj byl cizinec, cizinec, který spolupracoval.

	A potom jednoho dne, spíše náhodou, než že by to nějak plánoval, narazil Ezr na Bennyho nedaleko přechodových komor taxíků. Ezr byl sám. Emergentští asistenti ho doprovázeli čím dál méně. Že by mu věřili? Nebo mu šoupli nějakou štěnici? Nebo snad nevěřili, že by jim od něj mohlo vůbec hrozit nebezpečí? Ani jedno z toho sice neznělo nijak zvlášť věrohodně, ale on byl rád, že už mu dali pokoj.

	Benny byl s malým týmem Qeng Ho přímo pod vnější stěnou balónu. Vzhledem k tomu, že byli hned u přechodových komor, nebyla zde žádná vnější izolace; každou chvíli přejela po látce světla taxíku plujícího kolem. Bennyho lidé byli rozestaveni podél stěny a pracovali na uzlech automatického naváděcího systému. Jejich emergentský velitel byl na druhé straně.

	Ezr vyklouzl z chodby, uviděl Bennyho Wena a bezstarostně se k němu po stěně blížil.

	Wen vzhlédl od práce a zdvořile pokývl. „A, pan vedoucí flotily.“ Ezr si už na tuto formalitu zvykl – ale i tak pro něj byla příjemná asi jako kopanec do obličeje.

	„Čau Benny. J-jak se vede?“

	Wen letmo přelétl pohledem přes řadu svých lidí na emergentského velitele. Ten se ve svém šedém pracovním oděvu mezi pestrobarevnou směsicí šatů, které na sobě měla většina Qeng Ho, skutečně nedal přehlédnout. Promlouval zrovna ke třem z posádky, ale na tu dálku nebylo slyšet, co říká. Benny se podíval znovu na Ezra a pokrčil rameny. „Ale jo, jde to. Víš, co tady děláme?“

	„Vyměňujete komunikační vstupy.“ Mezi prvními věcmi, které Emergenti udělali, bylo to, že zabavili všechny huds. Právě huds a vstupní elektronika, která k nim patřila, byly klasické nástroje svobody.

	Wen se tiše zasmál, s očima pořád ještě upřenýma na velitele pracovní čety. „Trefa, Ezře, kamaráde. Oni totiž ti naši noví… zaměstnavatelé… mají trošku problém. Potřebujou naše lodě. Potřebujou naše vybavení. Jenže bez našich systémů nebude fungovat ani jedno. A našim systémům přece věřit nemůžou.“ Všechna zařízení v sobě měla zabudované vlastní ovládání. A všechny ovládací prvky byly samozřejmě propojené navzájem, takže vznikla neviditelná síť, díky níž mohlo všechno pracovat na základě stejných vstupů.

	Programové vybavení tohoto systému se vyvíjelo celá tisíciletí a Qeng Ho strávili jeho zdokonalováním několik set let. Pokud by ho někdo zničil, nebude flotila nic než hromada šrotu. Jenže jak by mohl kterýkoliv dobyvatel zase věřit něčemu, co bylo v těchto strojích vestavěné po stovky let? Ve většině takových situací se vybavení poražených prostě zničilo. Jak však Tomas Nau naznačil, nikdo neměl prostředky nazbyt.

	„Jejich vlastní pracovní čety teď procházejí jeden uzel po druhým, chápeš? A ne jenom tady, ale na všech lodích, co to přežily. Pěkně kousek po kousku je vyměňujou.“

	„Ale všechno přece nemají šanci vyměnit.“ Doufám. Ty nejhorší tyranie byly právě ty, kdy vláda požadovala na každém uzlu své vlastní vstupní jednotky.

	„Divil by ses, co všechno vyměňujou. Viděl jsem, co umí. Ty jejich počítače jsou… divný. Narvali do systému věci, který bych nikdy nečekal.“ Benny pokrčil rameny. „Ale je fakt, že do těch nejhloubejších nevrtají. Vyměňujou hlavně vstupní a výstupní jednotky. Takže na oplátku dostaneme úplně nový připojení.“ Bennymu se tvář zkřivila v náznaku úsměvu. Od opasku si sundal podlouhlý umělohmotný předmět. Jakousi klávesnici. „Nějakou dobu budem moct používat akorát tak tohleto.“

	„Pane jo, to teda vypadá pěkně zastarale.“

	„Zjednodušeně, ne zastarale. Podle mě to jsou jenom rezervy, který Emergenti měli s sebou.“ Benny vrhl znovu kradmý pohled směrem k veliteli čety. „Podstatný je, že je v těchhle kisnách něco, v čem se Emergenti vyznají. Jak se v tom někdo začne vrtat, tak to spustí poplach všude po síti. Svým způsobem takhle můžou filtrovat všechno, co děláme.“ Benny sklopil pohled na klávesnici a potěžkal ji. Benny byl také učedník, stejně jako Ezr. Technickým věcem nerozuměl o mnoho lépe než Ezr, ale měl nos na výhodné nabídky. „To je divný. Nic z toho, co jsem z technologií těch Emergentů viděl, zatím nevypadalo nijak výjimečně. Ale oni se pořád někde šťourají a všechno hlídají. Na tom jejich systému je něco, o čem pořád ještě nemáme ani ponětí.“ Skoro jako by si povídal sám se sebou.

	Na stěně za ním se objevilo světlo a pomalu se přesouvalo stranou. K přistávacím dokům se blížil taxík. Světlo sklouzlo po křivce stěny a vteřinu nato se ozvalo tlumené zadunění. Z doku se po látce stěny rozběhly drobné vlnky. Pumpy v přechodové komoře spustily. V těchto místech bylo jejich vysoké hučení slyšet ještě hlasitěji než v samotném ústí doků. Ezr zaváhal. Hluk byl tak hlasitý, že by v něm velitel čety nemohl slyšet vůbec nic. Jasně, a ten odposlech nás uslyší i v tom kraválu líp než my jeden druhýho. Takže když promluvil, nešeptal jako spiklenec, ale hlasitě prohlásil do hukotu pump: „Benny, stalo se toho strašně moc. Já jenom chci, abys věděl, že jsem se v ničem nezměnil. Já nejsem –“ Já nejsem žádnej zrádce, krucinál! 

	Bennymu chvíli zůstal na tváři neproniknutelný výraz… a pak se Benny usmál. „Však já vím, Ezře. Já vím.“

	Benny ho odvedl podél stěny směrem, kterým postupovala jeho pracovní četa. „Pojď, ukážu ti, co nás ještě čeká.“ Ezr plul vedle něj a Benny občas na něco ukázal a vysvětloval mu změny, které provedli Emergenti v přistávacích protokolech. A Ezr najednou pochopil další věc. Vždyť on nás ten nepřítel potřebuje. Předpokládá, že pro něj budeme pracovat pěknou spoustu let. Takže mezi sebou můžeme mluvit o spoustě věcí. Za to, že si budeme vyměňovat informace, abysme pro ně odvedli tu svou práci, nás nezabijou. A nezabijou nás ani za to, že se budeme dohadovat, co se to vlastně děje. 

	Hučení pump ustalo. Někde za plastovou stěnou doku vystupovali z taxíku lidé a vykládal se náklad.

	Wen se zhoupl směrem k otevřenému průlezu údržbářské šachty. „Slyšel jsem, že nám sem pošlou hodně novejch lidí.“

	„Jo, možná čtyři stovky, možná ještě víc.“ Tenhle temp byly jenom balóny nafouknuté pár megasekund před tím, než flotila dorazila na místo. Ale vešly se do něj všechny posádky, které byly zmražené na padesát světlených let cesty z Trilandu. To byly tři tisíce lidí. Teď tu byly pouhé tři stovky.

	Benny nadzvedl obočí. „Já jsem myslel, že mají svůj vlastní temp, a lepší než tenhle.“

	„Podle mě –“ Velitel čety už byl skoro na doslech. Ale vždyť tohle není žádný spiknutí. Bože Obchodu, musíme přece o své práci mluvit. „Podle mě přišli o mnohem víc, než nám dávají najevo.“ Podle mě jsme měli vítězství na dosah, i když nás napadli a vyhladili nás tou svou bojovou chorobou. 

	Benny přikývl a Ezrovi došlo, že už to věděl. Ale věděl i tohle: „Ale pořád tady zbude plno místa. Tomas Nau nás chce probudit ještě víc, a možná i nějaký důstojníky.“ Samozřejmě, vyšší funkce pro Emergenty znamenaly větší nebezpečí, ale pokud Nau chtěl skutečně spolupráci, která by někam vedla… Ohledně „Soustředěných“ byl už komandant sdílný mnohem méně. Trixie. 

	„Aha?“ Z Bennyho hlasu se nic vyčíst nedalo, ale pohled měl najednou tvrdší. Sklopil zrak. „To by mohlo být zajímavý, hlavně pro některý z nás… jako třeba pro jednu mladou dámu, která v tyhle šachtě dělá se mnou.“ Strčil hlavu do průlezu a křikl: „Hej, Qiwi, už jsi tam hotová?“

	Spratek? Ezr viděl Qiwi od přepadení jen dvakrát nebo třikrát, což mu stačilo k tomu aby věděl, že není zraněná ani že ji nedrží jako rukojmí. Ale strávila mimo temp s Emergenty víc času než většina ostatních. Nejspíš vypadala tak malá, že od ní žádné nebezpečí hrozit nemohlo. Uběhla chvilka; z šachty se vysoukala drobná postavička v pestrobarevné kombinéze.

	„No jo, už jsem hotová. Natáhla jsem tu izolaci až –“ Uviděla Ezra. „Čau, Ezře!“ Tentokrát se na něj děvčátko nevrhlo. Jenom kývlo a usmálo se. Možná dospívalo. Jestli tomu tak skutečně bylo, nemělo to zrovna nejjednodušší. „Natáhla jsem to až za ty komory, v pohodě. Člověk by si řekl, proč by jim nestačilo všechno jenom prostě kódovat.“ Usmívala se, ale pod očima měla tmavé kruhy. Její tvář by Ezr čekal u někoho mnohem staršího. Qiwi stála v uvolněném beztížném postoji, jednu botu zastrčenou za úchytkou na stěně. Paže měla přitisknuté k bokům a rukama si objímala lokty. Živelné stvoření, které ho před útokem pořád pošťuchovalo a za něco tahalo, bylo pryč. Otec Qiwi byl nakažený stejně jako Trixie. A Kira Pen Lisoletová byla vysoký důstojník.

	Děvčátko dál vykládalo o tom, co se děje v šachtě. Byla to její parketa. Jiné děti by měly hračky a svoje hry a kamarády na hraní; Qiwi byla doma na poloprázdné lodi mezi hvězdami. Ta dlouhá samota z ní udělala v několika směrech málem odborníka.

	Napadlo ji pár věcí, jak by mohli při tom natahování kabelů, které po nich chtěli Emergenti, ušetřit čas. Benny přikyvoval a dělal si poznámky.

	Pak Qiwi zničehonic změnila téma. „Slyšela jsem, že nám sem přibude pár lidí.“

	„Ano –“

	„A kdo? Kdo?“

	„Emergenti. A potom asi i pár našich.“

	Na okamžik jí na tváři vzplál úsměv, který vzápětí s mimořádným úsilím potlačila. „Já – já jsem byla na Hammerfestu. Komandant Nau chtěl, abych zkontrolovala ty hibernační kóje, než je přesunou na Vzdálenéj poklad. A… viděla jsem tam mamku, Ezře. Viděla jsem ji skrz ten průzor. Viděla jsem, jak pomalounku dejchá.“

	Benny řekl: „Neboj se, cvrčku. Však budem… však budou máma i táta v pořádku.“

	„Já vím. Komandant Nau mně to říkal taky.“

	Viděl, jak jí oči září nadějí. Takže Nau jí toho nasliboval a Qiwi na něm teď visela. Třeba některé ty svoje sliby i dodrží. Třeba nakonec jejího otce z té zpropadené nemoci vyléčí. Ale vojáci jako Kira Pen Lisoletová byli pro jakéhokoliv tyrana nebezpeční. Kira Lisoletová mohla spát ještě pěkně dlouho… leda by se chystala odveta. Leda by se chystala odveta. Přejel pohledem zpátky na Bennyho. Jeho přítel měl na tváři zase svůj neproniknutelný výraz. A Ezr najednou věděl, že se opravdu připravuje spiknutí. Ještě několik megasekund a někdo z Qeng Ho něco udělá.

	Já vám můžu pomoct; já vím, že vám můžu pomoct. Oficiální rozkazy Emergentů šly přece přímo přes něj. Pokud by se dostal dovnitř… ale zároveň byl také ze všech nejbedlivěji střežený, i když mu Tomas Nau žádnou úctu neprojevoval. Na chvíli v Ezrovi vzkypěl vztek. Benny sice věděl, že Ezr není zrádce – jenže on jim nemohl ani nijak pomoci, aniž by přitom spiknutí bylo prozrazeno.

	 

	Temp Qeng Ho vyvázl z přepadení bez jediného škrábnutí. Ani pulsní zbraně nikde nic nepoškodily; předtím, než Emergenti místní síť ochromili, ještě pořádně vyždímali místní databáze.

	To, co tu zůstalo, na rutinní operace stačilo. Vždycky po několika dnech přibylo pár lidí. Většinou to sice byli Emergenti, ale občas byli z hibernace propuštěni i Qeng Ho v nízkých funkcích. Emergenti i Qeng Ho vypadali, jako kdyby vyvázli z nějaké katastrofy. Emergenti nijak nezakrývali škody, které utrpěli, ani vybavení, o které přišli. A Trixie je možná mrtvá. „Soustředění“ byli v novém sídle Emergentů, v Hammerfestu. Nikdo však ještě nikoho z nich neviděl.

	S podmínkami v provizorním stanu Qeng Ho to šlo zatím pomalu z kopce. Nebyla tam ani třetina obyvatelstva, na které byl temp stavěn, a sítě neustále selhávaly. Částečně to bylo tím, jak byly okleštěné systémy. Částečně – a to bylo sotva patrné – to bylo tím, že lidé neodváděli svou práci tak, jak měli. Při ochromených systémech Emergenti zkrátka nestačili držet krok. Naštěstí pro spiklence Qiwi trávila většinu času mimo temp. Ezr věděl, že by dokázala odhalit příčinu kolapsu okamžitě. Ezr pomáhal spiknutí tím, že mlčel a že si jednoduše nevšímal toho, co se děje. Obcházel jednu dílčí havárii za druhou, dělal, co se od něho čekalo, a lámal si hlavu nad tím, co že to mají jeho přátelé vlastně za lubem.

	Temp začínal doslova páchnout. Ezr se vydal se svými emergentskými asistenty do bakteriologických nádrží uložených v samotném nitru tempu, tam, kde učedník Vinh strávil tolik kilosekund… předtím. Dal by cokoliv za to, aby mohl být tady dole, pokud by tak mohl vrátit život kapitánu Parkovi a ostatním.

	Puch v baktérce byl horší, než jaký Ezr kdy zažil, pokud tedy nepočítal nevydařená cvičení ve škole. Stěny za přepadovými jezy byly pokryté měkkou vrstvou černého nánosu. Ta se v průvanu ventilátorů vlnila jako stará svalovina. Ciretovi a Marlimu se zvedl žaludek a jeden z nich začal do svého respirátoru zvracet. Marii zasípal: „Fujtaxl! Tak na to teda kašlu. Až skončíte, čekáme venku.“

	Odčvachtali pryč a poklop se za nimi uzavřel. Ezr s puchem osaměl. Chvíli jen tak stál a najednou si uvědomil, že pokud by někdy chtěl být úplně sám, lepší místo si nemůže najít.

	Když začal pátrat po kontaminaci, vynořila se z kalu postava ve špinavém neoprenu a s dýchacím přístrojem. Zvedla ruku, jako by chtěla, aby byl zticha, a přejela jí Vinhovi po těle. „Hm. Jseš čistej,“ ozval se tlumený hlas. „Nebo ti možná věří.“

	Byl to Jimmy Diem. Ezr ho málem objal, bez ohledu na sračky z baktérky. Navzdory všemu si tedy spiknutí našlo způsob, jak si s ním promluvit. V Diemově hlase však žádná úleva slyšet nebyla. Do očí mu přes potápěčskou masku sice vidět nebylo, ale z jeho postoje vyzařovalo napětí. „Proč to táhneš s nima, Vinhu?“

	„Já to s nima netáhnu! Jenom hraju o čas.“

	„To si… někteří z nás taky myslí. Ale Nau ti dal strašně moc výhod a my s tebou musíme projednávat každou kravinu. To si vážně myslíš, že ti patří to, co z nás zbylo?“ Přesně o tohle se Nau snažil. „Ne! Oni si možná myslí, že si mě koupili, ale… pane, copak na mě někdy nebylo spolehnutí?“

	Následovalo uchechtnutí a z Diemova postoje jako by napětí trochu vyprchalo. „Jo. Byl jsi sice snílek a chvilkama jsi nedával pozor,“ – povědomá slova, ovšem vyslovená skoro s něhou – „ale hloupej nejseš a tu svoji Rodinu jsi do toho taky nikdy netahal… Tak fajn, učedníku Vinhu, vítám tě na palubě.“

	Z tohoto povýšení měl Ezr Vinh takovou radost, jakou ještě nikdy z žádného povýšení neměl. Rázem polkl dobrou stovku otázek, které se mu draly na jazyk; odpověď na většinu z nich by se raději neměl nikdy dozvědět. Ale stejně, aspoň jedna, co Trixie –

	Diem už mluvil dál. „Mám pro tebe kódy, který se budeš muset naučit nazpaměť, ale možná se budeme muset zase setkat osobně. Takže se teď ten smraď o něco zlepší, ale pořád to nebude žádná sláva; pořád budeš mít nějakou záminku sem zajít. Teď jenom ty obecný věci: potřebujeme se dostat ven z tempu.“

	Vinh si okamžitě vzpomněl na Vzdálený poklad a na vojáky Qeng Ho, kteří tam byli hibernováni. Nebo byly možná někde na zbylých lodích Qeng Ho ukryté sklady zbraní. „Hm. Bylo by tu pár venkovních oprav, na které jsme experti my.“

	„Já vím. Hlavní věc je dostat do posádek na správný místa ty správný lidi. Dostaneš od nás jména.“

	„Dobře.“

	„Další věc: potřebujeme se něco dozvědět o těch ‚Soustředěných’. Kde přesně jsou? Dalo by se je někam rychle přemístit?“

	„Snažím se o nich něco zjistit,“ víc, než byste myslel, veliteli. „Reynoltová tvrdí, že jsou naživu a že u nich postup té nemoci zastavili.“ Mozková sněť. Tenhle název, ze kterého běhal mráz po zádech, nebyl od Reynoltové, ale uklouzl jednomu řadovému Emergentovi. „Snažím se získat povolení jít se podívat na –“

	„Já vím. Na Trixii Bonsolovou, co?“

	Prsty ulepenými od kalu Diem soucitně poplácal Vinha po paži. „Hm. Máš dobrej důvod, abys jim v tomhle nedal pokoj. Jinak buď hodnej, ale po tomhle jdi tvrdě. Chápeš, bude to důvod, kvůli kterýmu jim půjdeš na ruku, pokud ti zaručí právě tohle… Fajn. Tak běž.“

	Diem zmizel pod hladinou odporné břečky. Vinh si setřel z rukávu otisky prstů. Když se otočil zpátky k průlezu, zápach kolem sebe skoro ani nevnímal. Zase pracoval se svými přáteli. A měli šanci.

	 

	Stejně jako měly zbytky flotily Qeng Ho svého absurdního „vedoucího flotily“, jmenoval Tomas Nau i „komisi vedení flotily“, která měla v popisu práce radit ostatním a vést je. Nauova strategie se vyznačovala tím, že se snažil zapřáhnout nevinné lidi tak, aby vypadali jako zrádci. Jejich schůze, které se konaly každou megasekundu, by byly pro Vinha utrpením, nebýt jediné věci: v komisi byl i Jimmy Diem.

	Ezr sledoval všech deset členů, jak pochodují do zasedací místnosti. Nau ji vybavil leštěným dřevem a kvalitními okny; o tom, že s vedoucím flotily a s jeho komisí jedná v rukavičkách, věděl každý. Kromě Qiwi si všech deset uvědomovalo, jak jsou využíváni. Většina z nich věděla, že to bude trvat několik let, než Tomas Nau propustí všechny přeživší Qeng Ho z hibernace, pokud k tomu vůbec někdy dojde. Někteří, jako například Jimmy, se dovtípili, že budou možná čas od času probouzeni vyšší důstojníci; tajně, kvůli výslechům a krátkým službám. Byl to nekonečný zločin, díky kterému měli mít Emergenti pořád situaci pevně v rukou.

	Tím pádem vlastně nikdo zrádce nebyl. I tak to však byl pěkně neradostný pohled: pět učedníků, tři nižší důstojníci, jedna čtrnáctiletá holka a jeden třesoucí se kibic. Dobře – upřímně řečeno, Pham Trinli se netřásl, tedy ne fyzicky; na to, jak byl starý, byl ve velice slušné kondici. Spíš to byl odjakživa cvok. To, že nebyl hibernován, byla jakási pocta jeho dřívějším činům. Trinli byl jediný vojenský činitel Qeng Ho, který zůstal vzhůru.

	A díky tomu všemu jsem tady klaun všech klaunů já. Vedoucí flotily Vinh zahájil schůzi. Člověk by řekl, že když už všichni byli bezpáteřními zrádci, neměly by tyto schůze alespoň trvat dlouho. Ale to ne, táhly se celé dlouhé kilosekundy a přidělovaly se na nich jednotlivým členům absurdní úkoly. Doufám, že si tyhle odposlechy užíváš, parchantě jeden komandantská. 

	Jako první byl na seznamu hnilobný rozklad v baktérce. Ten už byl pod kontrolou. Všudypřítomný puch by měl do další schůze zmizet. V baktérce sice zůstalo několik genetických linií, které se vymykaly kontrole (výborně!), ovšem ty pro temp žádné nebezpečí neznamenaly. Když Vinh poslouchal hlášení, vyhýbal se pohledem Jimmymu Diemovi. Už ho potkal v baktérce třikrát. Jejich rozhovory byly krátké a jednostranné. Věci, které zajímaly Vinha nejvíce, byly právě ty, které nesměl vědět v žádném případě: Kolik Qeng Ho bylo do Diemovy akce zapojeno? Kdo? Měli už nějaký konkrétní plán, jak Emergenty porazit, jak zachránit rukojmí?

	Další bod byl už zajímavější. Emergenti chtěli, aby se při činnosti flotily používaly jejich časové jednotky. „Já to nechápu,“ oznámil Vinh zaskočeným tvářím. „Emergentská sekunda je přece stejná jako ta naše – a co se místních operací týče, tak je zbytek jenom hraní si s kalendářem. A náš software přece s kalendáři Zákazníků pracuje v jednom kuse.“ V běžné konverzaci byl problém zcela jistě zanedbatelný. Balacreanský den se od stokilosekundového „dne“, který používali Qeng Ho, nijak zvlášť nelišil. A jejich rok se blížil třiceti megasekundám natolik, že většina slov odvozených od slova „rok“ žádné nedorozumění vyvolat nemohla.

	„My samozřejmě ty divný kalendáře zvládneme, ale jenom v těch koncových aplikacích.“ Arlo Dinh býval učedník – programátor; teď měl na starosti softwarové úpravy. „Naši noví – ehm – zaměstnavatelé používají vnitřní nástroje Qeng Ho. ‚Bude to mít vedlejší účinky’.“ Arlo tuto populární frázi vyslovil přímo výhružně.

	„Dobře, dobře. Tak já to –“ Ezr se zarazil, neboť ho napadl možný posun v administrativě. „Arlo, a co kdybyste to probral s Reynoltovou sám? A vysvětlil jí, v čem je problém?“

	Ezr se podíval na svůj rozpis bodů jednání, aby se vyhnul Arlovu popuzenému pohledu. „Takže další věc. Přichází nám sem další a další lidé. Podle komandanta máme očekávat minimálně tři sta dalších Emergentů a potom padesát Qeng Ho. Vypadá to, že základní systémy to zvládnou. Jak jsou na tom ostatní? Gonle?“

	Když ještě jejich hodnosti měly nějaký význam, byla Gonle Fongová nižším zásobovacím důstojníkem na Neviditelné ruce. Ještě si na ty změny ani nestačila zvyknout. Nebylo na ní poznat, kolik má let, a nebýt přepadení, zřejmě by zůstala nižším zásobovacím důstojníkem celý život. Možná patřila mezi ty, kteří se ve své kariéře zastavili přesně na tom místě, kde se jejich schopnosti dokonale shodovaly s tím, co se po nich požadovalo. Jenže teď…

	Fongová na jeho otázku kývla. „Ano, mám nějaká čísla, která bych vám ráda ukázala.“ Vyťukala cosi na emergentské klávesnici, kterou měla před sebou, udělala několik chyb a snažila se je opravit. Na okně po celé délce místnosti její počínání vyvolalo různá chybová hlášení. „Jak se tohleto vypíná?“ bručela si Fongová pro sebe. Znovu se přehmátla a už v sobě vztek přestala dusit: „Do hajzlu s tím, už mě to fakt sere!“ Chytila klávesnici a třískla s ní o leštěnou desku stolu. Lesk se odprýskl, ale klávesnici se nic nestalo. Udeřila s ní znovu; protestující obrazovka chybových hlášení se na druhé straně místnosti zachvěla a zase zmizela. Fongová napůl povstala ze svého místa a zašermovala klávesnicí Ezrovi před obličejem. „Ti zasraní Emergenti nám sebrali všechno rozhraní, co fungovalo. Nemůžu používat hlas, nemůžu používat huds. Máme akorát okna a tyhle pitomý krámy!“ Hodila klávesnici na stůl. Ta se odrazila a odrotovala ke stropu.

	Ozval se jednohlasný souhlas, byť o něco zdrženlivější. „S tou klávesnicí se nedá dělat všechno. Potřebujem huds… Nemůžeme skoro nic dělat, i když jsou vnitřní systémy v pohodě.“

	Ezr zvedl ruce a čekal, až se bouře nevole utiší. „Všichni víte, proč tomu tak je. Emergenti prostě těm našim systémům nevěří; cítí, že potřebují mít naše vstupní a výstupní rozhraní pod kontrolou.“

	„No jasně! Chtějí mít přehled úplně o všem. Já bych zabranýmu systému taky nevěřil. Ale takhle už to přece dál nejde! Já to jejich rozhraní klidně používat budu, ale ať nám dají huds a zrakový zaměřování a –“

	„Já vám něco řeknu, jsou tady ještě takoví, co používají to svoje starý vybavení klidně dál,“ řekla Gonle Fongová.

	„Nechte toho!“ Tohle bylo na celém tom zrádcovství to nejhorší. Ezr se zahleděl na Fongovou a dal si přitom záležet. „Pořádně se zamyslete nad tím, co říkáte, slečno Fongová. Ano. Je to sice obrovská nevýhoda, ale komandant Nau považuje neuposlechnutí rozkazů v této oblasti za zradu. Něco takového Emergenti berou jako přímé ohrožení.“ Takže si svoje starý vybavení nechte, ale uvědomte si, co tím riskujete. Nahlas to neřekl.

	Fongová se hrbila nad stolem. Zvedla k němu zrak a zachmuřeně přikývla.

	„Podívejte,“ pokračoval Ezr, „já jsem žádal Naua a Reynoltovou o další vybavení. Možná něco dostaneme. Ale nezapomínejte na to, že jsme spoustu světelných let od průmyslové civilizace. Jakékoliv nové zařízení musí Emergenti vyrobit s tím, co mají tady na L1.“ Ezr pochyboval o tom, že by to byl nějaký zásadní obrat k lepšímu. „Je životně důležité, abyste tento zákaz vysvětlili vašim lidem. V zájmu jejich vlastního bezpečí.“

	Přejížděl pohledem z jedné tváře na druhou. Skoro každý jeho pohled opětoval. Vinh však cítil, jak se jim ulevilo. Až se členové komise vrátí ke svým přátelům, budou moci ukázat na Ezra Vinha jako na bezpáteřního křiváka, který prosazuje požadavky Emergentů – a jejich nepopulární postavení bude zase o něco snesitelnější.

	Ezr ještě chvíli seděl mlčky a cítil naprostou bezmoc. Prosím, ať to je to, co ode mě velitel Diem chce. Jimmy však měl pohled stejně tvrdý jako ostatní. Mimo baktérku hrál svou roli dobře. Po chvíli se Ezr naklonil dopředu a řekl polohlasem Fongové: „Chtěla jste mi něco říci o těch nově příchozích. V čem by měl být problém?“

	Fongová si odfrkla a vzpomněla si, o čem se bavili před tím, než se tak rozzuřila. Potom však kupodivu prohlásila: „Ale co, na ty čísla kašlu. Další lidi zkrátka zvládneme. Sakra, kdybysme mohli ovládat ty naše systémy pořádně, tak jsme jich v tomhle balónu mohli ubytovat tři tisíce. A ti lidi?“ Pokrčila rameny, teď už však bez hněvu. „To jsou typičtí Burani. Přesně takoví, jaké jsem už viděla ve spoustě tyranií. Říkají si ‚vedoucí‘ ale jsou to jenom poskoci. Ve skutečnosti jsou za vším tím vytahováním oni nervózní z nás.“ Na tváři se jí objevil úsměv. „My máme lidi, co vědí, jak jednat se Zákazníkama, jako jsou tihle. Někteří už se s nimi seznamují. Je toho spousta, o čem s námi mají zakázáno mluvit – jako třeba o tom, jak závažná tahle ‚mozková sněť’ ve skutečnosti je. Ale já vám povídám, že jestli ti jejich šéfové pěkně rychle nepřiznají barvu, tak si to zjistíme sami.“

	Ezr její úsměv neopětoval. Posloucháte, pane komandante? Ať už máte v plánu cokoliv, stejně se brzy dozvíme pravdu. A co se oni dozví, to se bude určitě Jimmymu Diemovi hodit. Když Ezr šel na tuto schůzi, zajímal ho jen jediný bod, na seznamu poslední. Teď už začínal tušit, jak to do sebe všechno zapadá. A třeba nakonec zase tak špatnou práci neodváděl.

	Tím posledním bodem k projednání byla nadcházející exploze slunce. A Jimmy měl svého šaška – a ten o tom zaručeně neměl ani ponětí – který za ně měl jednat: Phama Trinliho. Voják nesmírně okázale přešel před stůl. „Ano, ano,“ řekl. „Mám tady obrázky. Malý okamžik.“ Na oknech po obvodu místnosti se objevila asi desítka technických plánů. Trinli se odrazil směrem k pódiu a začal je poučovat o Lagrangeových libračních bodech. Zvláštní bylo, že sice měl autoritativní hlas i chování, ale jeho teorie přitom pouze shrnovaly všeobecně známá fakta.

	Vinh ho nechal plácat asi sto sekund. Potom se ozval: „Mám dojem, že vaše téma zní: ‚Příprava na Vznícení’, pane Trinli. Co po nás teda Emergenti požadují?“

	Stařec Ezra zpražil pohledem stejně jako nefalšovaný velitel: „Jsem voják Trinli, pokud mohu poprosit, pane vedoucí flotily.“ Pohled mu vydržel ještě asi vteřinu. „Dobrá, takže k jádru věci. Tady máme nějakých pět miliard tun diamantu.“ Na okně za jeho zády se objevila červená šipka ukazující na pomalu se otáčející shluk těžebního masivu, což byl veškerý vydobytý materiál, který kapitán Park v této soustavě našel. Led a rudy vyzdvihnuté z Arachny tvořily menší pohoří v rozích a v mezerách mezi asteroidy. „Masiv je v klasickém náhodném shluku. V daném okamžiku jsou naše lodě buď zakotveny u tohoto shluku, nebo obíhají kolem něj. Teď, jak jsem se snažil před několika sekundami vysvětlit, od nás Emergenti chtějí, abychom na tomto shluku rozmístili a řídili systém elektrických trysek.“

	Diem: „Ještě před Vznícením?“

	„Správně.“

	„Takže chtějí udržet stabilitu shluku v průběhu Vznícení?“

	„Přesně tak.“

	Lidé kolem stolu si vyměnili znepokojené pohledy. Stabilizace byl obvyklý a velmi starý postup. Pokud by se provedl správně, stál by je pohyb po oběžné dráze kolem L1 jen velice málo paliva. Byli by tak necelý milion a půl kilometrů od Arachny a téměř přesně mezi planetou a jejím sluncem. V nadcházejících letech horka by byli dokonale schovaní v jeho záři. Emergenti však neuvažovali v malém; dole na těžebním masivu už vybudovali několik staveb včetně toho svého „Hammerfestu“. Teď tedy chtěli rozmístit stabilizační trysky ještě před Vznícením. OnOff bude zářit od padesáti do sta solů, než se ustálí. Burani chtěli, aby trysky v průběhu tohoto období zajistily stabilitu. Byla to sice nehorázná hloupost, ale Emergenti tady poroučeli. A Jimmy se tak dostane ven. 

	„No, podle mě by ani žádné problémy nastat neměly,“ vstala ze svého místa Qiwi Lisoletová. Odplula k mapám Phama Trinliho a přerušila mu tak jakýkoliv další proslov. „Když jsme byli na cestě, tak jsem tohle procvičovala mockrát. Moje matka ze mě chce mít vědce a taky si myslela, že stabilizace by mohla v téhle misi hrát významnou roli.“ Qiwin hlas zněl ještě dospěleji než jindy. Tohle bylo navíc poprvé, kdy ji Ezr viděl oblečenou v zelených barvách Lisoletů. Chvíli se vznášela před okny a četla si podrobné informace. Její důstojné chování dámy zakolísalo. „Páni, ti toho teda chtějí hodně! Ten masiv je dost nestabilní. I když to spočítáme dobře, tak nemůžeme znát všechny tlaky vevnitř. A jestli se ty těkavý látky dostanou na slunko, tak budeme mít úplně jiný starosti.“ Pískla a na rtech se jí najednou objevil dětský úsměv. „Možná budeme muset s těma tryskama při Vznícení hejbat. Já –“

	Pham Trinli děvčátko zpražil pohledem. Bezpochyby mu právě vyfoukla tisíc sekund jeho prezentace. „Ano, bude to docela fuška. Máme na to všeho všudy stovku elektrických trysek. Po celou tu dobu budeme muset mít posádky dole na tom masivu.“

	„Ale ne, to není pravda. Teda to o těch tryskách. Máme jich přece ještě spoustu na Brisgo Gap. Tenhle projekt není ani stokrát větší než ty, co jsem zkoušela –“ Qiwi se nechala naprosto unést svým nadšením a tentokrát to nebyl Ezr Vinh, s kým se hádala.

	Ne všichni na tuto situaci přistoupili. Nižší důstojníci, včetně Diema, požadovali, aby byl shluk těžebního masivu v průběhu Vznícení rozptýlen a těkavé látky se shromáždily ve stínu největšího diamantu. K čertu s Nauem, tohle bylo prostě moc riskantní. Trinli se ježil a hulákal, že o tom už řekl Emergentům.

	Ezr uhodil do stolu a pak ještě jednou, o něco silněji. „Klid, prosím. Tohle je práce, kterou jsme dostali za úkol. Našim lidem pomůžeme nejvíc tím, že budeme zodpovědně nakládat s tím, co máme. Třeba na to můžeme od Emergentů ještě něco dostat, ale je jim to potřeba správně předložit.“

	Hádka kolem něj plynula nerušeně dál. Kolik z nich je asi v tom spiknutí? říkal si v duchu. Qiwi snad ne? Po několika sekundách hádky byli zase tam, kde začali: nezbývalo jim než kapitulovat. Jimmy Diem se opřel do křesla a povzdechl si: „Tak fajn, uděláme, co nám řeknou. Ale aspoň víme, že nás potřebujou. Zmáčkneme trochu Naua, ať nám pustí nějakýho specialistu.“

	Ostatní souhlasně zabručeli. Vinh se podíval Jimmymu do očí, ale potom pohled sklopil. Třeba takhle dostanou ven pár rukojmích; i když spíš asi ne. Najednou však Ezr věděl, kdy celé spiknutí udeří.

	
 

	 

	
 

	JEDENÁCT

	Hvězdě OnOff se mohlo klidně říkat „Stará spolehlivá“. Její variabilitu zaznamenali již astronomové Úsvitu věků na Staré Zemi. Během necelých osmi set sekund hvězda zařazená jako „jednoplanetární hnědý trpaslík [atypický]“ přešla z magnitudy 26 na magnitudu 4. Během pětatřiceti let objekt znovu vyhasl doslova tak, že přestal být vidět – a během této doby se zasloužil o několik desítek vědeckých titulů. Od té doby byla hvězda pozorně sledována a celá záhada nabyla ještě větších rozměrů. Její úvodní vznícení kolísalo v rozmezí zhruba třiceti procent, ale proces sám o sobě byl neuvěřitelně pravidelný. Vznícení, vyhasnutí, vznícení, vyhasnutí… cyklus trvající zhruba 250 let se začátkem, který se dal předpovědět na vteřinu přesně.

	V průběhu tisíciletí, která uplynula od Úsvitu věků, se lidské civilizace šířily ze zemské sluneční soustavy stále dál a dál. Pozorování OnOff byla stále podrobnější a ze stále menší vzdálenosti.

	Až konečně lidé stanuli v soustavě OnOff a odpočítávali sekundy, které je dělily od nového Vznícení.

	Tomas Nau měl krátký proslov, který zakončil slovy: „Bude se na co dívat.“ Na pozorování Vznícení se sešli v největší zasedací místnosti tempu. Teď už v ní nebylo k hnutí a v mikrogravitaci na povrchu těžebního masivu se okolní stěny prověšovaly. Na celou operaci dohlíželi v Hammerfestu specialisté. Na palubě lodí byly jen ty nejnutnější posádky. Ezr věděl, že většina Qeng Ho a všichni Emergenti, kteří zrovna neměli službu, byli zde. Obě dvě strany už spolu vycházely téměř přátelsky. Od přepadení uplynulo čtyřicet dní. Podle některých zvěstí měla bezpečnostní opatření Emergentů po Vznícení výrazně polevit.

	Ezr se usadil pod stropem. Bez huds se mu skýtal jen jediný pohled ven – skrz videotapety místnosti. Když visel zde, viděl na tři nejzajímavější okna – alespoň pokud zrovna před ním někdo neproplouval. Na jednom okně byl pohled na hvězdu OnOff. Další představovalo pohled jednoho z mikrosatelitů na nízkém orbitu OnOff. Ani z výšky pěti set kilometrů nevypadal povrch hvězdy nijak hrozivě. Klidně mohlo jít o pohled z letadla letícího nad mračny. Nebýt povrchové gravitace, mohli by na ní lidé přistávat. „Mračna“ pomalu plynula kolem kamer mikrosatelitů a červená záře se prodírala mezi nimi. Byly to rudé paprsky hnědého trpaslíka. Nic nenasvědčovalo kataklyzmatu, který měl nastat za… šest set sekund.

	Za Ezrem dorazil Nau a jeho vrchní technik. Brughel nikde vidět nebyl. Člověk okamžitě poznal, kdy chce Nau navodit vlídnou atmosféru – stačilo se porozhlédnout po Ritseru Brughelovi. Komandant se zachytil vedle Vinha. Zubil se jako Zákaznický politik. „Tak co, pane vedoucí flotily, pořád jste ještě z téhle operace nervózní?“

	Vinh přikývl. „Však víte, co navrhovala moje komise. Před Vznícením jsme měli těkavé látky přemístit za jednu část masivu a odtáhnout je. Při tomhle bychom měli být ve vnější oblasti soustavy.“ Lodě obou flotil a všechny obytné konstrukce byly zakotveny na jedné straně většího z diamantových masivů. Při Vznícení sice budou v bezpečí, ale pokud se dá něco do pohybu…

	Emergentský technik zavrtěl hlavou. „Máme toho tady na zemi moc. A navíc letíme naprázdno; na to, abysme tady lítali po celé soustavě, bysme spotřebovali spoustu těkavejch látek.“ Technik, Jau Xin, vypadal skoro stejně mladě jako Ezr. Xin byl vcelku příjemný, ale chyběla mu v hlase ona profesionalita, na kterou byl Ezr u Qeng Ho s vysokým postavením zvyklý. „Vaši odborníci na mě udělali opravdu dojem.“ Xin kývl směrem k ostatním oknům. „S tím masivem zacházejí mnohem líp, než bychom to dokázali my. Nechápu, jak můžou něco takovýho dokázat bez zip…“ Zmlkl. Pořád ještě existovala nějaká tajemství; to se však mohlo změnit dříve, než Emergenti čekali.

	Nau odmlku v jeho řeči plynule vyplnil: „Vaši lidé jsou dobří, Ezře. Opravdu, podle mě se tomuto plánu tolik bránili kvůli tomu, že jim šlo o dokonalost.“ Zahleděl se z okna na hvězdu OnOff. „Pomyslete na celé ty dějiny, které se zde setkávají.“

	Kolem nich a pod nimi byl dav sice rozdělen na hloučky Emergentů a Qeng Ho, ale všude vládla čilá diskuse. Okno na protější stěně místnosti vyhlíželo na pustý povrch masivu. Pracovní četa Jimmy ho Diema rozmísťovala na špičky ledových balvanů stříbřitě lesklou plachtu. Nau se zamračil.

	„To je na zakrytí ledu a atmosněhu, pane,“ řekl Vinh. „Ty vrcholky jsou v rovině s paprsky OnOff. A ty plachty by měly zakrýt tající sníh.“

	„Aha,“ přikývl Nau.

	Na povrchu bylo přes deset lidí. Někteří byli připoutáni a jiní se zase pohybovali bez jištění. Nebyla tam doslova žádná gravitace. Přetahovali plachty přes vrcholky ledovců s lehkostí získanou při celoživotní práci venku – a předtím tyto zkušenosti získávali Qeng Ho po několik tisíciletí. Ezr pozoroval postavy a snažil se odhadnout, kdo je kdo. Všichni však měli přes pracovní kombinézu ještě termoskafandr, a tak Vinh viděl pouze identické postavy ladně se pohybující temnou krajinou. Neměl tušení, co přesně spiknutí chystá, ale Jimmy ho pověřil hned několika úkoly a on si mohl ledacos domýšlet. Takovou příležitost už nikdy mít nebudou: měli přístup k tryskám na palubě Brisgo Gap. Měli téměř neomezený přístup ven, na místa, která Emergenti nehlídali. V průběhu sekund následujících po Vznícení se očekával jistý zmatek – a vzhledem k tomu, že proces stabilizace zajišťovali Qeng Ho, šlo tento zmatek zinscenovat tak, aby z něj mohlo spiknutí něco vytěžit. Ale já tady múzu jenom stát s Tomasem Nauem… a hrát svou roli co nejlépe. 

	Ezr se na komandanta usmál.

	 

	Qiwi Lisoletová vztekle vysupěla z přechodové komory. „Sakra! Sakra a do hajzlu a –“ Strhávala ze sebe vestu a kalhoty termoskafandru a klela ostošest. V duchu si připomínala, že bude muset trávit víc času s Gonle Fongovou – určitě musí existovat mnohem víc neslušných výrazů, které může člověk říct, když se něco takhle pokazí. Hodila skafandr do skříňky a odrazila se do hlavní chodby, aniž by si sundala pracovní kombinézu a helmu.

	Bože obchodu, jak jí to jen mohli udělat? Strčili ji dovnitř, ať si tu stojí a šťourá se v nose, a její práci převzal Jimmy Diem!

	 

	Pham Trinli se vznášel třicet metrů nad termoizolační plachtou, kterou přetahovali přes ledovec. Trinli měl v rukou vedení stabilizačních operací, i když si dával dobrý pozor, aby všechny jeho rozkazy byly obecného charakteru. Většinu věcí měl na starosti Jimmy Diem. A kupodivu to byla malá Qiwi Lisoletová, kdo nejlépe odhadl místa, kam rozmístit trysky a jak nastavit stabilizační programy. Kdyby se do puntíku řídili jejími radami, Vznícení by mohlo proběhnout bez sebemenšího problému. A to by vůbec nebylo dobře.

	Pham Trinli byl členem „velkého spiknutí“. Členem velice nepodstatným, jemuž nebyl svěřen žádný kritický úkol. To všechno Phamu Trinlimu naprosto vyhovovalo. Otočil se, takže teď byl k téměř měsíční záři hvězdy OnOff obrácen zády, a těžební masiv mu visel skoro nad hlavou. V hlubokém stínu masivu byla ještě jedna obrovská hromada: přivázané lodě a tempy a rafinerie ukryté před září, která měla zanedlouho vytrysknout z nebe. Jedno ze sídlišť, Hammerfest, bylo zapuštěné do povrchu; vyzařovala by z něj jistá bizarní elegance, kdyby kolem něj nebyla všechna ta ostatní výstroj. Temp Obchodníků vypadal jako obrovitý balón přivázaný k zemi. Uvnitř byli všichni probuzení Qeng Ho a z velké části i populace Emergentů.

	Za sídlišti, částečně ukrytými za odvrácenou stranou Diamantu jedna, byly schované lodě. Byl to vskutku neveselý pohled. Lodě by se k sobě takto vázat neměly, a navíc ne tak blízko shluku volně se pohybujících hornin. Vybavila se mu asociace: Hromady rozkládajících se mrtvých velryb v milostném objetí. Takhle by to v loděnicích chodit nemělo. Ovšem na druhou stranu to zase byla spíš skládka než cokoliv jiného. Emergenti za své přepadení zaplatili draze. Poté, co byla zničena Sammyho loď, plul Pham téměř po celý zbytek dne v sabotovaném taxíku – ovšem zapojený do veškerých fungujících bitevních systémů. Komandant Nau se zřejmě nikdy nedovtípil, kdo celou tu bitvu řídil. Pokud by to zjistil, byl by Pham už dávno mrtvý nebo zmrazený se všemi ostatními na Vzdáleném pokladu. 

	Přestože se stali oběťmi útoku, nechybělo Qeng Ho k vítězství mnoho. Však bysme taky vyhráli, kdyby nás všechny neskosila ta podělaná emergentská mozková sněť. Takhle se drahé vítězství proměnilo téměř v oboustrannou sebevraždu: zbývaly snad jen dvě lodě, které byly stále ještě schopné náporového pohonu; pár dalších by se možná dalo opravit ze součástí zachráněných z ostatních vraků. Podle toho, jak vypadaly rafinerie těkavých látek, trvalo by pěkně dlouho, než by získali dost vodíku na to, aby dostali byť jenom jedno kosmické plavidlo na náporovou rychlost.

	Necelých pět set sekund do Vznícení. Pham pomalu stoupal vzhůru ke skaliskům tak dlouho, až mu výhled na skládku zakryla termoizolační plachta. Po celém povrchu masivu teď měli jeho lidé – když Qiwi poslali dovnitř, zbyli Diem, Do a Patil – podle všeho provádět poslední úpravy. Komunikačním kanálem jejich pracovní čety se nesl klidný a vyrovnaný hlas Jimmyho Diema, ale Pham věděl, že je to jenom nahrávka. Na druhé straně masivu už Diem a ostatní zmizeli pod plachtou. Všichni tři měli zbraně; bylo až k nevíře, co všechno se dalo dělat s elektrickou tryskou, hlavně s modelem Qeng Ho.

	A tak Pham Trinli zůstal tady. Jimmy byl určitě rád, že se ho zbavil, stejně jako byl rád on sám. Pham měl sice jeho důvěru, ovšem pouze v jednoduchých částech plánu jako kupříkladu při udržování dojmu nepřetržitě pracující čety. Trinli se objevoval ve výhledu z Hammerfestu a zase mizel, přesně podle pokynů, které mu udílel nahraný hlas Jimmyho Diema.

	Tři sta sekund do Vznícení. Trinli vplul pod izolační plachtu. Odsud byl vidět rozeklaný povrch ledovce a lehký poprašek atmosněhu. Zastíněný shluk pod plachtou tu dosedal na holý povrch diamantového meteoritu.

	Diamant. Tam, kde Pham Trinli vyrůstal, byl diamant nejvzácnější formou bohatství. Za jediný gram diamantu bylo možné nechat zabít prince. Pro průměrného Qeng Ho byl diamant jenom další obyčejnou alotropickou formou uhlíku, levně vyráběnou po tunách. Před těmito balvany však zůstávali v úžasu stát i Qeng Ho. Takto veliké asteroidy existovaly čistě teoreticky. A přestože tyto skály nebyly jednolité drahokamy, měly rozsáhlou krystalickou strukturu. Že by jádra plynových obrů, planet rozmetaných nějakým pradávným výbuchem? Bylo to jenom další tajemství soustavy OnOff.

	Trinli zkoumal terén už od chvíle, kdy se začalo na masivu pracovat, ovšem z jiného důvodu než Qiwi Lisoletová nebo Jimmy Diem. V místech, kde led a atmosníh vyplňovaly prostor mezi Diamantem jedna a Diamantem dva, byla rozsedlina. Qiwi a Jimmy to vzali na vědomí, ovšem čistě v rámci konzistence celého masivu. Pro Phama Trinliho… znamenala tato rozsedlina s trochou kopání cestu z jejich hlavního pracoviště k Hammerfestu, cestu, která ležela mimo dohled lodí a sídlišť. Diemovi o ní neřekl; spiknutí mělo v úmyslu ovládnout Hammerfest až poté, co se zmocní Vzdáleného pokladu. 

	Trinli se plazil rozsedlinou ve tvaru „V“ směrem k sídlišti Emergentů. Diema a ostatní by určitě překvapilo, kdyby se to dozvěděli, ale Pham Trinli vesmír poznal až dlouho po svém narození. A občas, když se takto plazil, se o něj pokoušela závrať, která se u přisedlíků vyskytovala. Pokud by popustil uzdu své fantazii… tak by se už neplížil úzkou rozsedlinou, ale šplhal by vzhůru skalním komínem, komínem, který se mu nad hlavou stáčel stále více dozadu, takže by se Pham musel bezpochyby každou chvíli zřítit.

	Trinli na okamžik zastavil a držel se na místě jednou rukou, zatímco se po celém těle třásl touhou po mačkách a lanech a po skobách pevně zatlučených do okolních stěn. Bože. Bylo to už pěkně dávno, co na něj jeho planetární orientace takhle dolehla. Vyrazil znovu kupředu. Kupředu. Ne nahoru.

	Podle toho, kolik sáhnutí už napočítal, byl teď nedaleko Hammerfestu, v blízkosti komunikačních sekcí. Pokud by vykoukl ven, hrozilo mu vážné nebezpečí, že ho zachytí nějaká kamera. Nebylo samozřejmě příliš pravděpodobné, že by si takového záběru všiml nějaký člověk nebo program s takovým předstihem, aby ještě nestačil něco udělat. I tak se však Trinli krčil při zemi. Pokud by to bylo nutné, mohl se přiblížit ještě o něco víc, ale prozatím měl v úmyslu jen špehovat. Lehl si do rozsedliny na záda, nohama se zapřel o led a zády o stěnu diamantu. Rozmotal svou malou anténu. Emergenti si od přepadení hráli na usmívající se tyrany. Jediné zlověstné výhružky se týkaly vlastnictví nedovolených vstupních a výstupních zařízení. Pham věděl, že Diem a ostatní v jádru spiknutí měli huds Qeng Ho a na místní síti používali ilegální kódování. Většina plánů vznikala Emergentům přímo pod nosem. Některá komunikace se dokonce obešla bez jakýchkoliv systémů; spousta mladíků ještě ovládala něco na způsob starých teček a čárek, takže se dorozumívala blikači.

	Coby okrajový člen spiknutí Pham Trinli o těch tajných věcech věděl jen díky své zakázané elektronice. Jeho maličká anténa by ho usvědčila z nekalých úmyslů, i kdyby byl mír.

	Vedení, které kolem sebe rozprostřel, bylo nezachytitelné téměř pro jakékoli paprsky, které sem mohly zabloudit. Senzor na jeho konci se začal probírat elektromagnetickým spektrem. Jeho hlavním cílem byly komunikační sekce v sídlišti Emergentů, v jehož úhlu pohledu ležel i temp Qeng Ho. Trinli mával rukama jako rybář rozhazující své sítě. Tenké vedení bylo z nepoddajného materiálu, který skýtal v mikrogravitaci spoustu výhod. Támhle. Senzor visel v paprsku mezi Hammerfestem a tempem. Pham vysunul směrovou anténu přes okraj rozsedliny a namířil ji na nevyužitý dok tempu Qeng Ho. Odtamtud se připojil přímo do místní sítě flotily a do celého bezpečnostního systému Emergentů. To bylo přesně to, čeho se Nau a ostatní tak báli, a z toho důvodu také vyhrožovali trestem smrti. Jimmy Diem si nic takového udělat netroufl. Pham Trinli na tom byl o něco lépe než on. Vyznal se ve starých, ve skutečně starých tricích, které se daly s vybavením Qeng Ho dělat… Ovšem ani tak by to neriskoval, pokud by Jimmy a jeho spiklenci na ten svůj plán tolik nesázeli.

	Možná to měl všechno probrat na rovinu s Diemem. Nevěděli ještě o Emergentech spoustu zásadních věcí. Jak to, že byly některé ty jejich systémy tak dokonalé? Když došlo při přepadení k přestřelkám, v taktikách na vysoké úrovni za nimi Emergenti zcela jasně zaostávali, ale jejich časové rozložení cílů bylo lepší než u jakéhokoliv systému, proti kterému Pham Trinli kdy bojoval.

	Trinli měl onen nepříjemný pocit, který se dostaví, když člověka někdo zažene do kouta. Spiklenci sice došli k závěru, že to může být jejich největší a zároveň i poslední šance Emergenty svrhnout. Možná. Jenže všechno do sebe až příliš zapadalo, všechno bylo až příliš dokonalé. Tak z toho vyždímej, co se dá. 

	Pham se zahleděl na okna na monitoru své helmy. Zachytil emergentská dálková zaměřování a nějaké video, které přenášeli do tempu. Něco z toho se mu podařilo dekódovat. Ti emergentští parchanti věřili tomu svému přímému spojení až příliš. Byl nejvyšší čas se jim po něm trošku porozhlédnout.

	 

	„Padesát sekund do Vznícení.“ Hlas monotónně odpočítával posledních dvě stě sekund. V sále sledovali okna téměř všichni bez jediného slova. „Čtyřicet sekund do Vznícení.“

	Ezr se rozhlédl po místnosti. Letový technik Xin přeskakoval pohledem z jedné obrazovky na druhou. Bylo na něm vidět, že je nervózní. Tomas Nau sledoval záběry z nízkého orbitu nad povrchem OnOff. V jeho zaujetí byla spíš zvědavost než obavy či podezření.

	Qiwi Lisoletová visela pohledem na okně, na němž byla ochranná plachta natažená týmem Jimmyho Diema. Od chvíle, kdy vplula do sálu, se mračila. Ezr tušil, co se asi stalo… a byl rád. Jimmy čtrnáctileté děvče využil jako kamufláž celého spiknutí. Ale Jimmy taky nikdy nebyl žádný nelítostný křivák. Využil šanci dostat děvče do bezpečí. Ale vsadím se, že mu to Qiwi nikdy neodpustí, ani tehdy, až se dozví pravdu. 

	„Frontální vlna za deset sekund.“

	Pořád ještě žádné změny v pohledu z mikrosatelitů. Jenom slabá červená záře prodírající se mezi pomalu plynoucími mraky. Buď si s nimi „Stará spolehlivá“ nepěkně zahrála, nebo to půjde skutečně ráz na ráz.

	„Vznícení.“

	V záběru na celé slunce se přesně uprostřed objevil jasný bod, zvětšil se a během dvou sekund zaplnil celý disk. Záběr z nízkého orbitu mezitím zmizel. Záře byla stále silnější a silnější a silnější. Místností se rozlehlo tiché, užaslé vydechnutí. Světlo vykreslilo na protější stěně stíny a potom jeho jas tapeta ztlumila.

	„Pět sekund po Vznícení.“ To musel mluvit automat. „Dělá to sedm kilowatt na metr čtvereční.“ Tohle byl zase jiný technik, protože měl protáhlý trilandský přízvuk. To není Emergent? Otázka bleskla Ezrovi hlavou a pro danou chvíli zmizela ve víru událostí.

	„Deset sekund po Vznícení.“ Na boku místnosti bylo menší okno zachycující planetu Pavouků. Byla sice stejně tmavá a nezřetelná jako doposud, ale nyní se od ní odráželo světlo a planeta sama od sebe zářila, jak led a vzduch probudilo k životu slunce, které teď už bylo pětkrát jasnější než sluneční standard. A na jasu pořád nabývalo.

	„Dvacet kilowatt na metr čtvereční.“ Pod záběrem na nové slunce se vykreslil graf zachycující srovnání intenzity záření s hodnotami naměřenými v minulosti. Tohle Vznícení bylo podle všeho silnější než kterékoliv předtím.

	„Neutronový tok pořád pod zaznamenatelnou úrovní.“

	Nau a Vinh se s úlevou podívali jeden na druhého, oba stejně srdečně. To bylo nebezpečí, které se nedalo přes mezihvězdné vzdálenosti odhalit, a při jednom z předchozích průletů bylo přerušeno spojení přibližně v tomto okamžiku. Alespoň je tedy neusmaží radiace, jakou ještě nikdy nikdo neviděl.

	„Třicet sekund po Vznícení.“

	„Padesát kilowatt na metr čtvereční.“

	Venku začal svah hory, která je chránila před sluncem, žhnout. 

	 

	Pham Trinli měl puštěný veřejný audiokanál. Ani bez něj by však Vznícení nepřehlédl. Pro tuto chvíli ale tyto události vnímal jen okrajově a soustředil se raději na to, co se děje na soukromých linkách vysílaných z Hammerfestu. Právě teď byli technici tak uchváceni děním všude kolem, že pozapomněli na bezpečnost. Pokud Diem postupoval podle plánu, měl by právě být se svým týmem v místě, kde kotvil Vzdálený poklad. 

	Trinli přeskakoval pohledem po několika obrazovkách, které mu teď zaplňovaly většinu průzoru helmy. Jeho programy ze sítě flotily si se zaměřováním poradily bez problémů. Ha. Nad staré skulinky prostě není. Teď, když potřebovali spoustu výpočetní techniky, používali Emergenti také stále více systémů Qeng Ho, a o to bylo Trinliho pátrání úspěšnější.

	Signál zakolísal. Že by výkyvy v zaměření? Trinli vymazal několik obrazovek a podíval se kolem sebe. Hvězda OnOff byla schovaná za horami, ale její záře se odrážela od svahů, které stály jejím paprskům v cestě. Z míst, kde byl na povrchu led nebo atmosníh, stoupala pára. Jimmyho stříbrná plachta sice zatím držela, ale pomalu se napínala a nadouvala. Obloha už byla téměř do modra, jak se valila pára z tisíců tun vařící směsi vody a vzduchu a proměňovala těžební masiv v kometu.

	A jemu kazila spojení s Hammerfestem. Trinli zatřásl anténou. To, že ztrácel signál, určitě nemohlo být jen tou mlhou. Někde se něco pohnulo. Tady. Znovu zachytil vysílání Hammerfestu. Po chvíli se kódovací programy znovu chytily a on pokračoval v krasojízdě. Zároveň ale po očku sledoval i to, co se děje kolem něj. Nové slunce jim skýtalo ještě větší podívanou, než čekali.

	Teď už měl Trinli své sondy v Hammerfestu. Každý program měl vlastní nouzový režim, situace, o nichž jejich autoři předpokládali, že do jejich pole zodpovědnosti nespadají. Všude byly skulinky, které současné extrémní podmínky odhalily…

	Zajímavá věc. Vypadalo to, že je do systému zapojeno ohromné množství uživatelů. A navíc tam byla rozsáhlá část emergentského systému, kterou vůbec nepoznával a která nevycházela z obvyklé platformy. Emergenti však měli být obyčejní Burani, kteří teprve nedávno s pomocí vysílání Qeng Ho znovu získali technologii. Na to tu však bylo příliš mnoho neznámých prvků. Naťukl audiovysílání. Neština Emergentů byla sice srozumitelná, zato však plná zkratek a žargonu. „… Diem … na druhé straně masivu … podle plánu.“

	Podle plánu?

	Trinli prolétl související data a našel obrázky, na nichž byly zbraně, které měl mít Jimmyho tým u sebe, a cesta, kudy se chtěl Jimmy dostat na palubu Vzdáleného pokladu. Byly tam tabulky se jmény… členů spiknutí. Pham Trinli tam byl uveden jako méně významný spolupachatel. Další tabulky. Ilegální spolek Jimmyho Diema. První verze byla pravdivá jen zčásti; novější soubory už obsahovaly přesně to, co u sebe měli Jimmy a ostatní doopravdy. Nějak se jim podařilo všechny lsti prohlédnout. Nikdo spiknutí nezradil, všechno to byl nadlidský smysl pro detail.

	Pham strhl anténu a odplazil se ještě o kousek dál. Potom vyskočil a zaměřil anténu na šikmý převis střechy Hammerfestu. Úhel by měl být v pořádku. Mohl tak vyslat signál k místu, kde kotvil Vzdálený poklad. 

	„Jimmy, Jimmy! Slyšíš mě?“ Bylo to sice kódování Qeng Ho, ovšem pokud by ho zaslechl nepřítel, okamžitě by zaměřil oba konce spojení.

	 

	Jimmy Diem nikdy nechtěl nic jiného než to, aby se z něj stal úspěšný podnikatel. Potom by se mohli s Tsufe vzít zrovna v době, kdy by se cesta na hvězdu OnOff začala vyplácet. To všechno bylo samozřejmě ještě předtím, než dorazili Emergenti, a předtím, než je napadli. A teď? Teď vedl spiknutí a všechno sázel na několik riskantních okamžiků. No, alespoň že už konečně něco dělali…

	Za necelých čtyřicet sekund urazili čtyři tisíce metrů přes stranu masivu obrácenou ke slunci. To by byl pořádný kousek beztížného slaňování, i kdyby slunce zrovna neexplodovalo a oni nebyli zabalení ve stříbrné fólii. Málem přitom přišli o Phama Patila. K rychlému slaňování bylo zapotřebí vědět, kam přesně se má další skoba zarazit a jaký vydrží tah, když se člověk odrazí podél kabelu. Terén už však dávno prozkoumali, když rozmisťovali stabilizační trysky. Chyběl jim jen dostatečný důvod k tomu, aby vyzkoušeli body na slaňování. Patil se zhoupl s přetížením skoro půl G, a v tu chvíli se mu skoba uvolnila. Nebýt toho, že Tsufe a Jimmy byli dobře připoutaní, odletěl by pryč. Pár sekund a přímé světlo by je usmažilo přímo přes tu jejich provizorní clonu.

	Ale vyšlo to! Byli na opačné straně lodě, než odkud by ti parchanti někoho čekali. Zatímco všichni hleděli na oslňující slunce, oni se dostali tam, kam chtěli.

	Přidřepli si těsně vedle kotviště Pokladu. Loď se nad nimi tyčila do výšky šesti set metrů, tak blízko, že z ní viděli jenom část přídě a přední nádrže. Na základě obezřetného pátrání však věděli, že tahle byla ze všech lodí Qeng Ho ta nejméně poškozená. A uvnitř bylo vybavení – a co bylo ještě důležitější, lidé – kteří se mohli dostat na svobodu.

	Všechno sice bylo ve stínu, ale do výše stoupala oblaka plynů. Tmu zmírňovalo odrážené světlo. Jimmy a ostatní odložili stříbrné štíty a termoskafandry. Jenom v kombinézách jim najednou byla zima. Přebíhali z jednoho chráněného místa na druhé, táhli s sebou své nástroje a improvizované zbraně a snažili se je uchránit před světlem ze zářící oblohy. Jasnější to slunce už snad být nemůže, ne? Podle Jimmyho časového displeje však ještě od Vznícení neuplynulo ani sto sekund. Do maximální záře jim zřejmě ještě nějakých sto sekund chybělo.

	Všichni tři se vznášeli podél podpěr vzhůru a nad hlavami jim zel obrovský chřtán Pokladu. Na tom, že se chystali vylézt na něco tak obrovského, byla jedna věc pozitivní: nemuseli se nijak bát, že by plavidlo nějak rozkolébali. Na palubě Pokladu budou údržbáři. Čekali by ale uprostřed toho všeho ozbrojenou návštěvu? Všechna rizika si pořádně promysleli, ale snížit je nijak nemohli. Pokud by se však zmocnili lodi, měli by téměř to nejlepší vybavení, opravdové zbraně a vojáky Qeng Ho, kteří zůstali naživu. Měli by šanci, že celá ta noční můra skončí.

	Skrz povrch diamantové skály teď zářilo slunce! Jimmy se na okamžik zastavil a vytřeštil oči. Dokonce i v takové výšce bylo mezi nimi a září OnOff ještě minimálně tři sta metrů diamantu. Ani to však nestačilo. Určitá část záření se dostala na druhou stranu a teď se lámala a odrážela od milionů plošek a hran. Byla to oslnivá duhová záře, tisíce drobných sluncí rozesetých po celé skále. A s každou sekundou byla jasnější, až Jimmy rozeznával strukturu uvnitř hory, až viděl zlomy a pukliny zasahující stovky metrů do jejího nitra. A tato záře sílila stále dál.

	Hlavně že jsme se tam chtěli dostat potmě. Jimmy zaplašil své představy a vyrazil vzhůru. Ze země předtím vypadal průlez jako maličká vráska na kraji lodi, ale jak se k němu blížil, neustále se mu zvětšoval přímo nad hlavou. Ukázal Do a Patilovi, ať jdou každý k jedné straně průlezu. Emergenti ho samozřejmě přeprogramovali, ale nevyměnili fyzický mechanismus, jako to udělali na palubě tempu. Tsufe předtím odpozorovala kód, takže se dovnitř dostanou. Kolik strážných je bude čekat? Zvládneme je. Já vím, že jo. Natáhl ruku k ovládání průlezu a –

	Někdo ho zachytil svým vysíláním.

	„Jimmy, Jimmy! Slyšíš mě?“ ozvalo se mu v uchu slabě. Jimmy viděl, že je to laserový paprsek ze střechy emergentského sídliště. Hlas však patřil Phamu Trinlimu.

	Jimmy ztuhl. Nejhorší možná varianta: nepřítel si s ním zahrával. Nejlepší možná varianta: Pham Trinli se nějak dovtípil, že jsou u Vzdáleného pokladu, a teď vyšiluje víc, než by si kdokoliv dokázal představit. Tak se na toho blbce vykašli a jestli to přežiješ, tak si ho pak podáš. Jimmy se podíval na oblohu nad Hammerfestem. Mračna plynů byla světle fialová a pomalu se valila září OnOff. Zaměřit laserové spojení je ve vesmíru velice obtížné. Tohle však už obyčejný vesmír nebyl. Bylo to spíš jako při nízkém průletu nad povrchem komety. Pokud by Emergenti věděli, kam se dívat, pravděpodobně by Trinliho vysílání uviděli. 

	Jimmy odpověděl milisekundovou dávkou, kterou vyslal zpátky po směru předchozího signálu. „Koukej to vypnout, ty kreténe stará. Okamžitě!“

	„Hned. Ale napřed: Vědí o tom plánu. Nějak ten tvůj spolek odhalili.“ Byl to Trinli, ale přesto byl nějaký jiný. A Trinlimu přeci nikdo nic neřekl. „Ušili na vás boudu, Jimmy. Ale všechno nevědí. Vykašli se na to. To, co nachystali na palubě Pokladu, to stejně všechno jenom zhorší.“

	Proboha. Jimmy nebyl chvilku vůbec schopen pohybu. Představa, že se jim to nepodaří a že ho to bude stát život, ho strašila ve spaní už od přepadení každou noc. Kvůli tomu, aby se dostali až sem, riskovali život snad tisíckrát. Bylo mu jasné, že jim na to můžou přijít. Ale ani ve snu ho nenapadlo, že by k tomu mohlo dojít takhle. To, co ten starý blázen zjistil, mohlo být nesmírně důležité; ovšem stejně tak to mohla být úplná hloupost. A všeho teď nechat by byl skoro ten nejhorší možný výsledek. Už je zkrátka pozdě. 

	Jimmy se přinutil otevřít ústa a promluvit. „Řekl jsem: Vypni to!“ Otočil se k trupu Pokladu a vyťukal emergentský kód. Uplynula vteřina – a poloviny poklopu se rozestoupily. Do a Patil se ponořili do tmy přechodové komory. Diem zůstal jen na okamžik stát, přimáčkl vedle dveří jakýsi aparát a vyrazil za nimi nahoru.

	
 

	 

	
 

	DVANÁCT

	Pham Trinli spojení přerušil. Otočil se a rychle se plazil rozsedlinou zpátky. Tak nás dostali. Tomas Nau byl sice až moc chytrý, ale bylo v něm ještě cosi navíc. Trinli už viděl stovky komunit, některé ještě menší než tato a také ty, které přečkaly celá staletí. Ale tak precizní fanatický smysl pro detail, jaký byl v záznamech Emergentů o tom ilegálním spolku, ještě neviděl. Buď měl Nau nějaký zázračný software, nebo týmy naprostých fanatiků. Kdesi v pozadí svých myšlenek už Pham Trinli spekuloval, jak by to vlastně mohlo být doopravdy a jak by toho mohl jednou využít.

	V danou chvíli šlo hlavně o to, jak zůstat naživu. Pokud by se Diem z Pokladu stáhl, třeba by past, kterou nachystal Nau, nesklapla nebo by alespoň neměla tak strašlivé následky.

	Hrubý povrch diamantu se teď třpytil a největší drahokam, který v životě viděl, tím pádem zářil všude kolem něj jako slunce. Téměř stejně jasné světlo jako oslnivá gloriola lemovalo štíty ledu, které zastoupily cestu záři OnOff. Stříbrný baldachýn proti slunci se vzdouval do výšky a držel už jen na třech místech.

	Zničehonic jako by Phamovi kdosi podtrhl ruce i nohy. Vyklouzl z průrvy ven a chytil se jednou rukou. A tou jednou rukou cítil, jak hora naříká. Z průrvy se vyvalila po celé délce mlha – a diamantová hora se pohnula. Nebyl to ani centimetr za vteřinu, ale pohybovala se. Pham uviděl podél průrvy záři. Pamatoval si mapy masivu. Diamant jedna a Diamant dva k sobě přiléhaly společnou plochou. Údolí nad touto plochou emergentští inženýři využili jako prostory pro uskladnění ledu a sněhu z Arachny. Rozumný nápad… ovšem s nedostatečným modelem. Některé těkavé látky totiž sklouzly mezi dvě hory. Světlo, které se mezi Jedničkou a Dvojkou odráželo sem a tam, tento led a vzduch objevilo. A nyní vařící se směs tlačila diamanty od sebe. Dosavadní stovky metrů se tak staly rozeklanou průrvou, milionem zrcadel. Světlo zářící z této průrvy byla duha přímo z pekla.

	 

	„Sto čtyřicet pět kilowatt na metr čtvereční.“

	„To už víc nebude,“ řekl někdo. OnOff zářila více než stokrát jasněji než standardní slunce. Vyvíjela se v souladu s předchozími vzníceními, i když toto bylo jasnější než většina ostatních. Takto jasná zůstane OnOff ještě deset tisíc sekund a potom jeho intenzita prudce poklesne přibližně na dvojnásobek standardního slunce, kde setrvá několik let.

	Neozývaly se žádné triumfální výkřiky. Posledních pár set sekund byl dav téměř zticha. Qiwi byla napřed plně zabraná do svého rozhořčení z toho, že ji zahnali dovnitř. Zmlkla však, když povolilo napřed jedno kotevní lano plachty a vzápětí i druhé a do ledu se opřel přímý sluneční svit. „Já jsem Jimmymu říkala, že to nevydrží.“ Ale už to neznělo rozezleně. Byla to sice nádherná podívaná, ale škody byly větší, než s jakými počítali. Všude byly vidět valící se sloupy páry a s těmi se jejich ubohé elektrické trysky jednoduše měřit nemohly. Bude trvat pěkných pár megasekund, než celý masiv zase stabilizují.

	Potom, čtyři sta sekund po Vznícení, se plachta utrhla. Pomalu se vznesla a převracela se na své cestě fialovou oblohou. Po lidech, kteří měli být schovaní pod ní, nebylo nikde ani stopy. Znepokojené hlasy ještě zesílily. Nau cosi provedl na manžetě a najednou mluvil tak hlasitě, že ho slyšeli všichni v místnosti: „Nebojte se. Měli několik set sekund na to, aby si všimli, že se to utrhne, takže měli i spoustu času se přesunout do stínu.“

	Qiwi přikývla, ale Ezrovi tiše řekla: „Jestli nespadli. V první řadě nechápu, proč tam venku museli vůbec bejt.“ Jestli spadli a odneslo je to do toho světla… I v termoskafandrech by je to upeklo.

	Cítil, jak mu do dlaně vklouzla malá ručka. Věděl o tom Spratek vůbec? Okamžik nato jí však ruku jemně stiskl. Qiwi upřeně hleděla na hlavní pracoviště. „Měla jsem tam venku bejt.“ To samé opakovala už od chvíle, kdy se objevila uvnitř, ale teď to říkala zcela jiným tónem.

	Potom se záběry na venkovní okolí zachvěly, jako by něco naráz zasáhlo všechny kamery. Záře prodírající se odhaleným povrchem Diamantu dva zesílila a přešla v klikatou čáru. Navíc se ozval i zvuk, jakési kolísavé, stále sílící skřípění.

	„Komandante!“ Hlas byl silný a důrazný, ne jako ta robotická hlášení emergentských techniků. Byl to Ritser Brughel. „Diamant dva se hýbe, zvedá se –“ A už to bylo i vidět. Celá hora se převracela. Miliardy tun už nic nedrželo.

	A skřípění, které se rozléhalo sálem, musela být kotevní lana, která se kroutila pod tempem.

	„Nemíří to na nás, pane.“ To už Ezr viděl. Obrovitá masa se pohybovala nesmírně pomalu, ale mířila mimo temp a Hammerfest a zakotvené lodě. Výhled se předtím pomalu přetočil a teď se zase vracel zpátky. Lodě pod nimi… vedle obrovitých Diamantů to byli drobečci, ale každá měla na délku přes šest set metrů a bez paliva vážila milion tun. A teď se tyto lodě pomalu kymácely sem a tam na kotevních lanech na Diamantu jedna. Byl to tanec leviatanů, tanec, který by je rozdrtil na prach, pokud by pokračoval dál.

	„Komandante!“ Zase Brughel. „Mám audiosignál od velitele týmu, Diema.“

	„No tak sem s ním!“

	 

	Nad přechodovou komorou byla tma. Světla se nerozsvítila a nebyla zde ani žádná atmosféra. Diem a ostatní se vznášeli chodbou směrem od komory a blikali světly kolem sebe. Dívali se z chodeb do prázdných místností, do místností s probouranými stěnami, vykuchaných na padesát metrů hluboko. Tohle přeci měla být nepoškozená loď! Diema mrazilo čím dál tím víc. Nepřítel sem přišel po bitvě a do posledního zbytku ji vysál, nechal tu jen mrtvou schránku.

	Za nim řekla Tsufe: „Jimmy, Poklad se hejbe.“

	„Jo, opírám se o zeď. Jako by se na tom kotevním laně otáčel.“

	Diem se naklonil a přitiskl helmu ke stěně. Ano. Kdyby tady byla atmosféra, všude by se teď rozléhal hluk zkázy. Takže se toho při Vznícení pohnulo víc, než kdokoliv odhadoval. Ještě včera by ho takové zjištění ochromilo hrůzou. Teď… „Ono už je to stejně asi jedno, Tsufe. Pojď.“ Stoupal před Do a Patilem po žebříku jako první. Takže měl Pham Trinli pravdu a jejich plán neměl naději na úspěch. Tak jako tak ale zjistí, co jim kdo udělal. A možná se mu nějak podaří dostat pravdu i k ostatním.

	Vnitřní přechodové komory byly rozervány a vakuum už bylo v každé místnosti. Pluli kolem toho, co měly být prostory opravářů a dílny, kolem hlubokých děr, v nichž měly být náporové vstřikovače.

	Vysoko na zádi, v prostoru chráněném silným pancéřovým krunýřem, měla být lodní ošetřovna, tam měly být hibemační kóje. Teď… Jimmy a ostatní se bokem protáhli průrvou v pancíři. Když se dotkli rukama stěn, slyšeli skřípění pláště a cítili, jak se loď pomalu pohybuje. Zatím se lodě, připoutané tak blízko k sobě, ještě nesrazily – i když Jimmy ani nevěděl, jestli by to vůbec poznal. Lodě byly tak obrovité a tak těžké, že pokud by se srazily rychlostí několik centimetrů za vteřinu, začaly by se bořit jedna do druhé jen s nepatrným nárazem.

	Dorazili až ke vchodu na ošetřovnu, kde údajně Emergenti drželi ty vojáky, kteří přežili útok.

	Další prázdná místnost? Další lež?

	Jimmy proklouzl dveřmi. Záře jejich lamp přelétla po místnosti. Tsufe Do vykřikla.

	Nebylo tu prázdno. Byla tu těla. Jimmy přejel kuželem světla kolem sebe, všude… hibernační kóje byly pryč, ale místnost byla… plná mrtvých těl. Diem si sundal reflektor z hlavy a zachytil ho za odchlípnuté obložení stěny. Jejich stíny sice dál poskakovaly a kroutily se, ale teď už viděl všechno.

	„O – oni jsou všichni mrtví, že jo?“ Pham Patil mluvil jako ze snu a v jeho otázce zaznívala nefalšovaná hrůza.

	Diem pomalu plul kolem mrtvých. Byli pečlivě poskládaní. Stovky těl v tak malém prostoru. Několik vojáků poznal. Qiwiina máma. Jen na několika byly vidět známky pohmožděnin při dekompresi. Kdy ale potom zemřeli ti ostatní? Na některých tvářích byl klidný výraz, ale jiné… Zastavil se, přimražen na místě párem mrtvých očí, které hleděly přímo na něj. Tvář byla vyhublá na kost; přes čelo se táhly omrzlé šrámy. Tenhle člověk žil ještě nějakou dobu po přepadení. A Jimmy tu tvář poznal.

	Po hrůzostrašné scéně poskakoval stín, jak se k němu z druhé strany místnosti blížila Tsufe. „To je někdo z Trilanďanů, ne?“

	„Jo. Geolog, myslím.“ Jeden z akademiků, kteří byli zřejmě drženi v Hammerfestu. Diem se vrátil ke světlu připevněnému ke stěně. Kolik jich tady bylo? Těla se táhla příšeřím stále dál, daleko za místa, kde kdysi bývaly stěny. To zabili úplně všechny? Do krku se mu začala drát nevolnost.

	Patil se vznášel bez hnutí už od oné první nesmyslné otázky. Zato Tsufe se chvěla a hlas jí z otupělosti přešel do hysterického třasu. „A my jsme mysleli, kolik mají rukojmích. A oni přitom měli celou tu dobu akorát mrtvý.“ Hystericky se zasmála. „Ale to je fuk, že jo? My jsme tomu věřili, a to jim možná posloužilo stejně, jako kdyby to tak fakticky bylo.“

	„Třeba ne.“ A najednou byla nevolnost pryč. Past sklapla. On, Tsufe a Patil určitě brzy zemřou. Ale i kdyby měli žít jen pár vteřin, třeba by se jim mohlo podařit ty zrůdy odhalit. Vytáhl z kombinézy mikrofon a našel si místo na zdi, kde mohl navázat spojení. Další zakázaný periferní zařízení. Jeho držení se trestá smrti. Jasně. Jasně. On však teď mohl mluvit po celé délce Pokladu až k vysílači, který nechal zvenčí u přechodové komory. Celé okolí tempu zaplaví jeho hlášení. Vestavěná zařízení ho zachytí. Některé určitě poslechne jeho prioritu a předá ho někam, kde ho uslyší Qeng Ho.

	A Jimmy začal hovořit: „Qeng Ho! Poslouchejte! Jsem na palubě Vzdáleného pokladu. Úplně ho zničili. Zabili všechny, co jsme si o nich mysleli, že tady jsou…“

	 

	Ezr – každý v sále tempu – mlčky čekal, až Ritser Brughel naváže spojení. Potom začal Jimmy hovořit:

	„Qeng Ho! Poslouchejte! Jsem –“

	„Veliteli čety!“ přerušil ho Tomas Nau. „Jste v pořádku? Nikde venku vás nevidíme.“

	Jimmy se zasmál. „To bude tím, že jsem na palubě Vzdálenýho pokladu.“ 

	Nau se zatvářil nechápavě. „To nechápu. Posádka Pokladu mi nehlásila –“

	„Samozřejmě že ne.“ Ezr za Jimmyho slovy téměř slyšel úsměv. „Však je Poklad taky loď Qeng Ho a my jsme si ji teď vzali zpátky!“

	Na tvářích, které kolem sebe viděl Ezr, se objevil šok i nadšení. Takže tohle byl ten plán! Fungující loď, možná i s původními zbraněmi. Hlavní ošetřovna Emergentů, vojáci i vysocí velitelé, kteří přežili útok. Teď máme šanci! 

	Zdálo se, že si Tomas Nau uvědomuje to samé. Jeho nechápavý výraz zmizel a on se rozezleně a vylekaně zamračil. „Brughele?“ nadhodil do vzduchu.

	„Komandante, podle mě je to, co říká, pravda. Je na kanále údržby Pokladu a nikoho jinýho tam zachytit nemůžu.“

	Graf v hlavním okně kolísal těsně pod 145 kW/m2. Díky záři, která se odrážela mezi Jedničkou a Dvojkou, se začínal vařit sníh a led už i ve stínu. Tisícitunové a statisícitunové balvany se začínaly ve štěrbinách mezi obrovskými diamanty přemísťovat. Byl to pohyb téměř nezaznamenatelný, pouhých několik centimetrů za sekundu. Ale některé balvany se už vznášely volně. Ať se však vznášely sebepomaleji, zničily by jakékoliv lidské dílo, s nímž by se srazily.

	Nau několik vteřin zíral z okna. Když znovu promluvil, zněl jeho hlas spíš naléhavě než rozkazovačně: „Podívejte se, Dieme. Tohle vám přece nemůže vyjít. Vznícení toho poškodilo mnohem víc, než mohl kdokoliv tušit –“

	Z druhého konce spojení se ozval hrubý smích. „Kdokoliv? To snad ani ne. Trošku jsme si pohráli s tou sítí trysek, abysme s tím zatřásli. Takže jsme těm nestabilitám, co tam byly, kapku pomohli.“

	Qiwi zmáčkla Ezrovi ruku o něco silněji. Děvče mělo oči rozšířené překvapením. A Ezrovi bylo trochu špatně. Stabilizace sice nemohla ani nijak zvlášť pomoci, ani uškodit, ale proč to všechno ještě zhoršovat? 

	Kolem nich si lidé zapínali kombinézy a helmy, další vyráželi ke dveřím a ven ze sálu. Obrovský balvan plul jen pár set metrů kolem nich. Pomalu stoupal vzhůru a jeho vrcholek se blyštěl v přímém slunci. Měl jen těsně minout vršek tempu.

	„Ale, ale –“ Na okamžik se zdálo, že pohotový komandant není schopen slov. „Vždyť přece můžou přijít o život vaši vlastní lidé! A z Pokladu jsme dali zbraně pryč. Vždyť tam máme nemocnici, proboha!“

	Chvíli se neozývala žádná odpověď, jen tlumené dohadování. Ezr si všiml, že emergentský letový technik, Xin, za celou dobu neřekl ani slovo. Jen na svého komandanta třeštil vyděšeně oči.

	Potom se znovu ozval Jimmy: „Na to vám kašlu. No tak jste vykuchali palebný systémy. Ale to je stejně úplně jedno, vy ubožáku. Máme s sebou čtyři kila S7. To vás nenapadlo, že bysme se mohli dostat k trhavinám, co? V těch elektrickejch tryskách toho byla spousta, na co byste nikdy nepřišli.“

	„Ne, ne.“ Nau vrtěl hlavou téměř bezmocně.

	„Přesně tak, komandante, máte tady nemocnici. Kromě našich vlastních hibernovanejch vojáků jsou tady taky vaši lidi. I bez těch zbraní bych řekl, že tady je o čem vyjednávat.“

	Nau se prosebně podíval na Ezra a na Qiwi. „Příměří. Dokud neuklidníme ten masiv.“

	„Ne!“ vykřikl Jimmy. „Vykroutil byste se z toho hned, jak byste dostal šanci.“

	„Sakra, člověče, vždyť tam na palubě máte vlastní lidi.“

	„Kdyby nebyli v hibernaci, tak by řekli to, co já, komandante. Představení skončilo. Máme na ošetřovně třiadvacet vašich lidí plus pět těch vašich údržbářů. My taky víme, od čeho jsou rukojmí. Chci tady vás a Brughela. Můžete si vzít našeho taxíka. Máte na to tisíc sekund.“

	Ezr vždycky považoval Tomase Naua za velice vypočítavého člověka. A teď už vypadal, že se z šoku vzpamatovává. Pozvedl dramaticky bradu a pohlédl směrem, odkud se ozýval Jimmyho hlas. „A když ne?“

	„Tak prohrajeme, ale vy taky. Pro začátek to odskáčou tady ti vaši lidi. Potom odpálíme S7 a uvolníme Poklad. A vrazíme s ním přímo do toho vašeho podělanýho Hammerfestu.“

	Qiwi zbledla a vyděšeně vytřeštila oči. Okamžitě se rozkřičela. Odrazila se směrem za Jimmyho hlasem. „Ne! Ne! Jimmy! Prosím vás, to ne!“

	Pár vteřin se všichni dívali na ni. Ustalo dokonce i horečnaté zapínání helem a rukavic a ozývalo se jenom hlasité sténání kotevních lan tempu, která se pomalu kroutila. Qiwi měla na Vzdáleném pokladu matku; její otec byl v Hammerfestu s ostatními, kteří padli za oběť mozkové sněti. Většina z těch, kteří přepadení přežili, byla buď hibernována, nebo „Soustředěna“ na jednom z těchto dvou míst. Trixie. To je moc, Jimmy. Uber trochu! Ezrovi však slova uvízla v hrdle. I on vkládal do Jimmyho veškeré své naděje. Pokud tato řeč přesvědčila Ezra Vinha, možná by jí mohl uvěřit i Tomas Nau.

	Když se Jimmy ozval znovu, nad výkřikem Qiwi se ani nepozastavil. „Máte už jenom devět set sedmdesát pět sekund, komandante. Radím vám, abyste zvedli zadky a vyrazili sem.“

	To by bylo těžké, i kdyby Nau vyrazil z tempu okamžitě. Obrátil se ke Xinovi a začali se tlumenými hlasy dohadovat.

	„Ano, můžu vás tam dostat. Je to sice nebezpečný, ale ty uvolněný šutry se pohybujou ani ne metr za sekundu. Dalo by se jim vyhnout.“

	Nau přikývl. „Tak jdeme. Chci –“ Zapnul si vršek kombinézy a helmu, takže už ho nebylo slyšet.

	Oba dva se vydali k východu a dav se před nimi rozestupoval.

	Z reproduktoru přenášejícího spojení se ozvala hlasitá exploze, která zničehonic zase umlkla. Mezi přihlížejícími kdosi vykřikl a ukázal na hlavní okno. Na boku Vzdáleného pokladu se cosi zablýsklo, něco drobného, co se pohybovalo velmi rychle. Kus pláště. Nau se ve dveřích do sálu zastavil. Ohlédl se na Vzdálený poklad. „Podle systémových hlášení byl narušen plášť Vzdáleného pokladu,“ řekl Brughel. „Několikanásobné exploze v zadním bloku patnáct.“

	To byl hibernační sál a ošetřovna. Ezr se nemohl ani hnout, nedokázal ani odvrátit zrak. Plášť Vzdáleného pokladu se roztrhl ještě na dalších dvou místech. V otvorech vzplála bledá záře. Ve srovnání se Vznícením to vypadalo zanedbatelně. Oku laika by Poklad připadal neporušený. Otvory v trupu měly na šířku pouze několik metrů. S7 však byla nejsilnější chemická trhavina Qeng Ho a jak to tak vypadalo, vybuchly všechny čtyři kilogramy. Blok patnáct se nacházel za čtyřmi stěnami, dvacet metrů hluboko pod svrchním pláštěm lodi. Směrem do nitra lodi exploze s největší pravděpodobností Vzdálenému pokladu rozmetala ústí celého náporového sběrače. Další loď byla po smrti.

	Qiwi se bez hnutí vznášela uprostřed místnosti, mimo dosah rukou, které by ji mohly ukonejšit.

	
 

	 

	
 

	TŘINÁCT

	Ubíhaly kilosekundy napěchované událostmi víc než kdykoliv doposud v Ezrově životě. V pozadí myšlenek se mu usadila hrůza z toho, jak ho zklamal Jimmy. Neměl čas to šílenství ze sebe setřást. Všichni měli plné ruce práce, aby zachránili po přírodní i lidmi rozpoutané katastrofě, co se dalo.

	Druhý den k těm, kteří přežili, Tomas Nau promlouval na palubě tempu a v Hammerfestu. Ten Tomas Nau, který na ně hleděl z okna, byl viditelně unavený a nedostávalo se mu ani jeho obvyklé nedbalé elegance.

	„Dámy a pánové, gratuluji vám. Přečkali jsme druhé nejintenzivnější Vznícení v doložené historii OnOff. A dokázali jsme to i navzdory strašlivé zradě.“ Přesunul se blíž k povu, jako by se díval na vyčerpané Emergenty a Qeng Ho, kteří se tísnili v sále. „V průběhu několika dalších megasekund budeme zjišťovat škody a snažit se je napravit… ale mně nezbývá než k vám být upřímný. Původní souboj mezi flotilami Qeng Ho a Emergentů znamenal pro Qeng Ho nepředstavitelné ztráty; s lítostí však musím konstatovat, že téměř to samé platí i pro Emergenty. Část těchto škod jsme se snažili utajit. Měli jsme velké množství náhradního vybavení, lékařského zařízení a surovin, které jsme vyzvedli z Arachny. Jakmile by se vyřešily problémy se zabezpečením, měli bychom k dispozici několik set vysoce postavených Qeng Ho. I navzdory tomu jsme však pracovali na nejzazší možné hranici bezpečnostních opatření. Po tom, co se stalo včera, už nemají žádná omezení bezpečnosti smysl. V tuto chvíli už nemáme ani jediný fungující náporový sběrač a není ani jasné, zda budeme schopni dát z těch vraků nějaký dohromady.“

	Srazily se pouze dvě lodě. Vzdálený poklad na tom však předtím byl zjevně ze všech nejlépe – a po Jimmyho zásahu zbyla z jeho pohonu a z drtivé většiny palubních systémů hromada šrotu.

	„Mnozí z vás v uplynulých kilosekundách nasazovali život, aby část těkavých látek zachránili. Z této části katastrofy nikoho vinit nelze. Nikdo z nás nepočítal s tím, jaké Vznícení bude, ani s účinky ledu, který se dostal mezi diamanty. Jak víte, většinu velkých meteoritů se nám podařilo zachytit. Venku zůstaly už pouze tři.“ Ty a ještě několik drobnějších se snažili společnými silami polapit Benny Wen a Jau Xin. Byly sice jen třicet kilometrů daleko, ale ty velké vážily každý sto tisíc tun – a oni si museli při jejich vlečení vystačit s taxíky a s jedním polámaným zvedačem.

	„Světelný tok OnOff poklesl na dvě celé pět desetin kilowatt na metr čtvereční. V tomto světle naše stroje mohou pracovat. Krátce v něm mohou v patřičném oděvu pracovat i týmy. Ovšem atmosníh, který se uvolnil, je pryč a bohužel to vypadá, že stejně tak i většina ledu.“

	Nau rozhodil ruce a povzdechl si. „Je to přesně jako většina příběhů, které jste nám vy sami, Qeng Ho, vyprávěli. Válčili jsme a válčili, až jsme se málem vyhubili. S tím, co máme, domů nemůžeme – ani vy, ani my. Můžeme se pouze dohadovat, jak dlouho můžeme přežít s tím, co zachráníme zde. Pět let? Sto let? Staré pravdy pořád platí: Bez planetární civilizace žádná izolovaná skupina lodí a lidí technologii znovu nevybuduje.“

	Přes tvář se mu mihl náznak úsměvu. „Přesto však zde je jistá naděje. Svým způsobem nás tyto katastrofy přinutily soustředit se na původní cíl našich misí. Teď už to není otázka akademické zvědavosti ani obchodní činnosti Qeng Ho – teď na myslitelích Arachny záleží náš vlastní život. Stojí na pokraji informační éry. Podle všech předpokladů vybudují průmyslový ekosystém v průběhu tohoto období. Pokud zde přečkáme ještě několik desetiletí, budou mít Pavouci průmysl, jaký potřebujeme. Naše dvě mise přinesou kýžené ovoce, byť za mnohem větší cenu, než by si kdokoliv z nás předtím pomyslel.

	Dokážeme přečkat třicet nebo padesát let? Možná. Můžeme procházet trosky, můžeme šetřit na horší časy… Skutečná otázka však zní takto: Dokážeme spolupracovat? Zatím nám to příliš nešlo. Ať už to bylo při útoku nebo při obraně, měli jsme ruce zbrocené krví. O Jimmym Diemovi víte všichni. Do jeho spiknutí byli zapojeni přinejmenším další tři lidé. Možná jich bylo ještě víc – ale pogrom v zájmu bezpečnosti by šance nás všech na přežití snížil ještě více. Proto teď chci říci vám, kdo jste byli do tohoto spiknutí zapojeni, byť třeba jen okrajově: Mějte na paměti, co Jimmy Diem, Tsufe Do a Pham Patil udělali a co se pokusili udělat. Chtěli zničit všechny lodě a rozdrtit Hammerfest. Namísto toho zničily jejich vlastní trhaviny je samotné, zničily i Qeng Ho, které jsme drželi v hibernaci, a zničily ošetřovnu plnou Emergentů a Qeng Ho.

	Takže. Tohle bude naše Vyhnanství. Vyhnanství, do kterého jsme se uvrhli my sami. I nadále budu dělat všechno pro to, abych vás vedl, ale bez vaší pomoci to určitě nedokážeme. Musíme v sobě potlačit jakékoliv odlišnosti a nenávist. My Emergenti toho o vás Qeng Ho víme spoustu; poslouchali jsme to vaše veřejné vysílání po celá staletí. Když jsme znovu získávali technologie, byly pro nás vaše informace velice důležité.“ Znovu ten vyčerpaný úsměv. „Já vím, že jste to dělali kvůli tomu, abyste měli další dobré zákazníky, ale i přesto jsme vám za to vděční. To, co se z nás Emergentů stalo, jste však nečekali. Domnívám se, že přinášíme něco nového celému vesmíru: Soustředění. Je to něco, co vám zpočátku bude cizí. Já vás ale prosím o to, abyste tomu dali šanci. Učte se od nás, jako jsme se my učili od vás.

	Když budeme všichni spolupracovat, můžeme přežít. Nakonec na tom můžeme i vydělat.“

	Nauova tvář zmizela z obrazovky a vystřídal ji výhled na odvrácenou stranu masivu. Všude v místnosti hleděli Qeng Ho jeden na druhého a tiše si povídali. Obchodníci se vyznačovali svou hrdostí, zejména pokud se srovnávali se Zákazníky. Jim připadaly i ty největší civilizace Zákazníků, dokonce i Namqem a Canberra, jako nádherné květiny, odsouzené díky své kráse a neschopnosti pohybovat se k uvadnutí a zániku. Tohle bylo poprvé, kdy Ezr zahlédl na tvářích tolika Qeng Ho stud. Já jsem s Jimmym pracoval. Já jsem mu pomáhal. Dokonce i ti, kteří mu nepomáhali, museli při prvních Jimmyho slovech ze Vzdáleného pokladu v duchu zajásat.

	Jak se jenom mohlo něco tak zvrhnout?

	 

	Přišli pro něj Ciret a Marii. „Nějaké otázky v rámci vyšetřování.“ Emergentští strážní ho vedli do nitra tempu a nahoru, ale ne do doků k taxíkům. Nau byl ve Vinhově vlastní kanceláři „vedoucího flotily“. Komandant seděl vedle Ritsera Brughela a Anne Reynoltové.

	„Posaďte se… pane vedoucí flotily,“ řekl Nau tiše a mávl směrem k Ezrově místu uprostřed.

	Vinh k němu pomalu přešel a posadil se. Podívat se Nauovi do očí bylo těžké. A ostatním… Anne Reynoltová vypadala stejně netrpělivě a podrážděně jako obvykle. Vyhnout se jejímu pohledu nebyl problém, protože se mu přímo do očí stejně nikdy nepodívala. Ritser Brughel vypadal stejně vyčerpaně jako komandant, ale měl na tváři podivný úsměv, který se občas objevil a hned zase zmizel. Upřeně na Vinha zíral; ten si najednou uvědomil, že z Brughela přímo sálá nevyslovený pocit vítězství. Všechny ty zmařené životy – na obou stranách – pro tohoto sadistu neznamenaly vůbec nic.

	„Pane vedoucí flotily.“ Jakmile Vinh zaslechl tichý hlas Tomase Naua, otočil hlavu. „Co se spiknutí J. Y. Diema týče –“

	„Já vím, komandante.“ Jeho slova byla někde mezi vzdorem a doznáním. „Já –“

	Nau pozvedl ruku. „Já vím. Ale vy jste byl méně významný člen. Identifikovali jsme několik dalších. Ten stařec, Pham Trinli. Ten jim kryl záda – a málem ho to stálo život.“

	Brughel se uchechtl. „Jo, málem ho to uvařilo. Vsadím se, že skučí ještě teď.“

	Nau se otočil a zahleděl se na Brughela. Neřekl vůbec nic, jen se na něj díval. Sekundu nato Ritser přikývl a zatvářil se stejně jako Nau.

	Komandant se otočil zpátky k Vinhovi. „Nikdo z nás si tady nemůže dovolit vztek nebo nějaké vítězné výlevy. Teď potřebujeme všechny, dokonce i Phama Trinliho.“ Významně se na Vinha podíval a ten mu pohlédl do očí.

	„Ano, pane. Rozumím.“

	„O tom spiknutí si ještě promluvíme později, pane vedoucí flotily. Chceme samozřejmě určit každého, kdo bude potřebovat zvláštní dozor. Pro danou chvíli jsou tu ale důležitější věci než se přehrabávat v minulosti.“

	„Vy chcete i po tom, co se stalo, abych byl vedoucí flotily?“ A to tuhle funkci tak strašně nenáviděl. Teď ji nenáviděl ještě víc, i když z naprosto jiných důvodů.

	Komandant však přikývl. „Předtím jste byl ten pravý a pořád jím jste. Navíc potřebujeme, aby všechno pokračovalo jako předtím. Pokud viditelně a upřímně akceptujete mou vedoucí roli, bude mít celá společnost mnohem větší šanci.“

	„Ano, pane.“ Někdy přece bylo možné si svou vinu odpykat. Jimmy, Tsufe a Pham Patil už takovou šanci nikdy nedostanou.

	„Dobrá. Jak jsem pochopil, z fyzikálního hlediska se naše situace už stabilizovala. Nikde není žádný mimořádný stav. Co Xin a Wen? Budou schopni zachránit ty ledové balvany, co se za nimi honí? V první řadě je důležité, aby dostali víc paliva.“

	„Rafinerie už je spuštěná, pane. Za pár kilosekund do ní začneme dodávat materiál.“ A budeme moci doplnit palivo do taxíků. „Doufám, že se nám poslední bloky ledu podaří přemístit do stínu během čtyřiceti kilosekund.“

	Nau se podíval na Anne Reynoltovou.

	„To je rozumný odhad, komandante. Všechny ostatní problémy už jsou vyřešeny.“

	„V tom případě máme čas na to důležité, na problémy lidí. Pane Vinhu, během dneška učiníme několik prohlášení. Chci, abyste je správně pochopil. Jak vám, tak Qiwi Lin Lisoletové vyjádříme své díky za pomoc při odhalování zbytku spiknutí.“

	„Ale –“

	„Ano, já vím, že se to tak úplně nezakládá na pravdě. Ale Qiwi neměla se spiknutím nic společného a přitom nám značně pomohla.“ Nau se na okamžik odmlčel. „To ubohé děvče to úplně zlomilo. Je plné vzteku. V jejím zájmu a v zájmu celé této společnosti chci, abyste tuto hru hrál s námi. Potřebuji zdůraznit, že je ještě spousta Qeng Ho, kteří to mají v hlavě v pořádku a kteří se mnou hodlají spolupracovat.“

	Odmlčel se. „A teď to nejdůležitější. Slyšel jste, co jsem říkal o tom, jak se máte učit od Emergentů?“

	„O… Soustředění?“ O tom, co doopravdy provedli Trixii.

	Za Nauem se mihl Ritseru Brughelovi znovu po tváři sadistický úšklebek.

	„O to tu jde v první řadě,“ řekl Nau. „Možná jsme o tom měli mluvit na rovinu hned od začátku, jenže tehdy nebyla fáze výcviku ještě u konce. Za daných okolností nás může Soustředění zachránit před smrtí. Ezře, chci, aby vás vzala Anne do Hammerfestu a tam vám to všechno vysvětlila. Budete první. Chci, abyste to pochopil, abyste se s tím smířil. Až se vám to podaří, chci, abyste vysvětlil Soustředění i vašim lidem, a udělal to tak, aby to dokázali přijmout a aby to, co z našich výprav zbylo, přežilo.“

	 

	A tak se teď měl Vinh dozvědět tajemství, které se tolik snažil odhalit, tajemství, které ho pronásledovalo celé megasekundy ve snech. Plul ústřední chodbou za Reynoltovou k taxíkům. Bojoval o každý metr. Soustředění. Nevyléčitelná infekce. Mozková sněť. Doposud existovaly jen děsivé zkazky, děsivé představy a on se teď měl dozvědět pravdu.

	Reynoltová ho vybídla, ať nastoupí do taxíku. „Posaďte se támhle, Vinhu.“ Byl to sice paradox, ale s Anne Reynoltovou se bavil raději než s ostatními. Své opovržení nijak neskrývala a chybělo jí i sadistické vítězoslavné vystupování Ritsera Brughela.

	Taxík se zavřel a odrazil od lodi. Temp Qeng Ho byl stále ještě připoutaný k masivu. Slunce žhnulo tak silně, že temp ještě nebylo možné odpoutat. Tmavorudá obloha znovu pohasla na černou, ale mezi hvězdami se táhly ocasy komet – kusy ledu, které se v současné době vznášely několik kilometrů daleko. Někde tam venku byli i Wen a Xin.

	Hammerfest byl od tempu necelých pět set metrů, což bylo po povrchu kousek, kdyby se tudy Reynoltová chtěla vydat. Namísto toho pohodlně pluli vesmírem. Kdyby člověk neviděl, co všechno se dělo před Vznícením, snad by ani nepoznal, jaké katastrofy se zde odehrály. Obrovské meteority se už dávno zastavily. Uvolněný led a sníh byl znovu přemístěn do stínu, napřed větší kusy a potom stále menší a menší a menší, až vznikla jakási pyramida. Jediný rozdíl byl ten, že zde nyní bylo méně ledu a ještě mnohem méně atmosněhu. Odvrácená strana masivu teď byla osvětlená jako jasným měsícem – světlem odraženým od Arachny. Taxík proplul padesát metrů nad týmy přemísťujícími elektrické trysky. Když ji viděl naposledy, byla Qiwi Lisoletová tam dole a celou operaci víceméně řídila.

	Reynoltová se připoutala naproti němu. „Všichni úspěšně Soustředění jsou v Hammerfestu. Můžete si promluvit, skoro s kýmkoliv budete chtít.“

	Hammerfest vypadal jako elegantní sídliště. Odtud Emergenti všechno řídili. To Ezra alespoň trochu uklidňovalo. Říkal si, že tam s Trixií a s ostatními budou zacházet slušně. Třeba je tam drželi jako rukojmí v dějinách Qeng Ho, jako Stovku na Far Pyorya. Žádný Obchodník, který měl všech pět pohromadě, by si však nepostavil sídliště na těžebním masivu. Taxík plul nad krásnými věžemi, které připomínaly zámek vzpínající se z křišťálově průzračné plochy. Zanedlouho se měl dozvědět, co se v tom zámku ukrývá… Konečně jeho pozornost upoutala slova Reynoltové. „Úspěšně Soustředění?“

	Reynoltová pokrčila rameny. „Soustředění je mozková sněť, kterou dokážeme ovládat. Při prvních konverzích jsme přišli o třicet procent; v dalších letech ještě můžeme přijít o víc. Ty, co na tom byli nejhůř, jsme přemístili na Vzdálený poklad“ 

	„Ale co –“

	„Mlčte a nechte mě to dopovědět.“ Zahleděla se kamsi Vinhovi za rameno a několik vteřin mlčela. „Vzpomínáte si, jak vám při tom přepadení začalo být najednou špatně? Pochopil jste, že to byla námi vyvinutá choroba; její inkubační doba byla pro naše záměry velice důležitá. Nevíte ovšem, že bojové využití této choroby je až druhořadé.“ Mozková sněť byla virového původu. Její původní přírodní forma vyhladila v rodné soustavě Emergentů celé miliony, zdecimovala celou jejich civilizaci… a připravila scénu pro další éru vývoje. Původní kmeny tohoto viru totiž měly něco nového: byly to pravé pokladnice neurotoxinů.

	„Během staletí, která po období Moru následovala, Emergenti účinky mozkové sněti zmírnili a přizpůsobili ji tak, aby sloužila civilizaci. Její současná forma se sama nedostane přes krevní mozkovou bariéru a rozšíří se do mozku téměř bez jeho většího poškození, přičemž napadne zhruba devadesát procent gangliových buněk. A my teď můžeme ovládat uvolňování neuroaktivních látek.“

	Taxík zpomalil a natočil se přesně k přechodové komoře Hammerfestu. Arachna proplula oblohou jako jakýsi „měsíc“ v úplňku o šíři zhruba půl stupně. Bíle zářila a její bouřlivé znovuzrození halila mračna.

	Ezr si jí skoro ani nevšímal. Jeho myšlenky se hnaly za tím, co se ukrývalo za suchým žargonem Anne Reynoltové: ochočený virus Emergentů, který napřed pronikne do mozku a pak se tam po desítkách milionů množí a zaplavuje celý mozek jedem. Vzpomínal si na smrtící tlak v hlavě, když jejich modul stoupal od Arachny. To ta choroba bušila na bránu jeho mysli. Ezr Vinh a všichni ostatní v tempu Qeng Ho tento útok odrazili – nebo možná měli mozek pořád ještě napadený, ale virus se nijak neprojevoval. Trixie Bonsolová a všichni se značkou „Soustředění“ vedle jména však podstoupili nějakou zvláštní léčbu. Namísto léčení lidé od Reynoltové napadeným chorobu v mozku pěstovali jako plíseň na ovoci. Být tak v taxíku jenom náznak gravitace, Ezr by se pozvracel. „Ale proč?“ 

	Reynoltová si ho nevšímala. Otevřela dveře přechodové komory a vedla ho do Hammerfestu. Když znovu promluvila, bylo v jejím hlase cosi, co nemělo daleko k nadšení. „Soustředění zušlechťuje. To je to tajemství úspěchu Emergentů, a přitom je to mnohem rafinovanější, než si dovedete představit. Neznamená to jenom, že jsme stvořili psychoaktivního mikroba. Tohle je mikrob, jehož růst můžeme v mozku korigovat na milimetr přesně – a když už tam jednou je, tak u něj můžeme jako u celku se stejnou přesností regulovat jeho činnost.“

	Vinh měl ve tváři tak prázdný výraz, že si toho všimla i Reynoltová. „Copak vy to pořád ještě nechápete? Dokážeme vylepšit soustředění vědomí: můžeme vzít lidi a udělat z nich analytické stroje.“ Dala si záležet na tom, jak to vyslovila. Na planetách Emergentů proces Soustředění provázela posledních několik let školení specialistů a povyšování absolventů škol na geniální jedince. U Trixie a ostatních musel být tento proces mnohem rychlejší. Reynoltová a její technici si s virem spoustu dní hráli a tvořili genetickou informaci, která by přesně spouštěla vylučování chemických látek provázejících myšlení – a to všechno řídily emergentské lékařské počítače na základě diagnóz běžného mozku…

	„A nyní výcvik skončil. Ti, kdo přežili, jsou připraveni pustit se do svých výzkumů jak ještě nikdy předtím.“

	 

	Reynoltová ho vedla místnostmi s přepychovým nábytkem a s koberci na podlaze. Postupovali neustále se zužujícími chodbami, až se nakonec ocitli v šachtách, které měly na šířku necelý metr. Byla to architektura, jakou už viděl v dějepisných dokumentech… na obrázcích ze samotného jádra městské tyranie. Nakonec se zastavili před obyčejnými dveřmi. Stejně jako na ostatních bylo i na nich číslo a odbornost. Na těchto stálo: F042 VÝZKUMNÁ LINGVISTIKA.

	Reynoltová chvilku mlčela. „Ještě poslední věc. Komandant Nau je toho názoru, že to, co tady uvidíte, by vás mohlo rozrušit. Já vím, že jsou cizinci při prvním setkání se Soustředěním schopni prakticky čehokoliv.“ Naklonila hlavu na stranu, jako by zvažovala, nakolik je Ezr Vinh rozumná bytost. „Takže. Komandant mne požádal, abych vám jednu věc zdůraznila: Soustředění se dá normálně vrátit zase zpátky, alespoň tedy z velké části.“ Pokrčila rameny, jako kdyby odříkávala naučenou frázi.

	„Otevřete ty dveře,“ zaskřípal Ezrův hlas.

	 

	Místnost to byla malá, spoře osvícená asi deseti aktivními okny. Světlo vytvářelo svatozář kolem hlavy osoby uvnitř: krátké vlasy, štíhlé tělo v jednoduché pracovní uniformě.

	„Trixie?“ řekl Ezr tiše. Natáhl ruku a sáhl jí na rameno. Neotočila hlavu. Vinh zděšeně polkl a přitáhl se k ní, aby se jí podíval do tváře. „Trixie?“

	Na okamžik to vypadalo, že se mu dívá přímo do očí. Potom se mu vykroutila a snažila se dohlédnout přes něho na okna. „Zacláníš. Nevidím!“ Hlas měla nervózní a vkrádala se jí do něj panika.

	Ezr vtáhl hlavu mezi ramena a otočil se, aby se podíval, co je na oknech tak důležitého. Stěny kolem Trixie byly posety strukturami a slovotvornými diagramy. Jedna souvislá sekce vypadala na možné výklady slov. Byly tam výrazy v neštině a útržky nevyslovitelné hatmatilky. Slo o typické prostředí jazykové analýzy, i když s více okny, než kolik by jich využil normální člověk. Trixie přeskakovala pohledem sem a tam a prsty poklepávala na jednotlivé varianty. Sem tam zadrmolila nějaký příkaz. Na tváři se jí zračil výraz maximálního soustředění. Tento výraz pro něj nebyl neznámý a sám o sobě ani nebudil hrůzu; už ho předtím viděl, když byla zcela pohroužena do nějakého jazykového problému.

	Jakmile jí přestal bránit ve výhledu, okamžitě ho přestala vnímat. Byla ještě… soustředěnější… než ji kdy předtím viděl.

	A Ezr Vinh začal chápat.

	Několik sekund ji pozoroval, sledoval, jak se schémata v oknech rozrůstají, jak do nich Trixie zasahuje a jak se jednotlivé struktury mění. Nakonec se zeptal tichým, téměř nezúčastněným hlasem: „Tak jak ti to jde, Trixie?“

	„Fajn.“ Její odpověď přišla okamžitě a zněla přesně jako od staré Trixie zabrané do nějakého problému. „Ty knížky z tý knihovny Pavouků jsou úplně skvělý. Už zvládám jejich grafematiku. Něco takovýho ještě nikdo ani neviděl, ani nedělal. Pavouci nevidí tak, jak vidíme my; taky mají úplně jiný skládání obrazu. Nebýt těch knížek o fyzice, tak bych neměla o těch oddělenejch grafémech ani potuchy.“ Její hlas zněl nepřítomně, trochu vzrušeně. Když mluvila, ani se na něj nepodívala a prsty pořád ťukala na okna. Teď, když už si jeho oči zvykly na slabé osvětlení, začínal rozeznávat nepatrné, děsivé drobnosti. Pracovní oděv, který měla na sobě, byl nový, ale vpředu na něm byly skvrny jakoby od jakési tmavé, husté tekutiny. Její vlasy, i když je měla ostříhané nakrátko, vypadaly zacuchané a umaštěné. Cosi – jídlo? hlen? – jí viselo těsně nad rty.

	Může se vůbec mýt? Vinh se ohlédl dolů ke dveřím. Místnost nebyla pro všechny tři dost velká, takže Reynoltové vězela uvnitř jen hlava a ramena. Bez problémů se držela ve dveřích lokty. Se zájmem se dívala nahoru na Ezra a Trixii. „Doktorka Bonsolová si vede velice dobře, dokonce ještě lépe než naši lingvisté, a ti jsou Soustředění už od vysoké školy. Její zásluhou budeme znát psanou formu jazyka Pavouků ještě předtím, než se Pavouci vůbec probudí.“

	Ezr Trixii znovu sáhl na rameno. Znovu ucukla. Nebylo to hněvivé ani polekané gesto; spíše to vypadalo, jako by odháněla dotěrnou mouchu. „Pamatuješ si na mě, Trixie?“ Žádná odpověď, ale on věděl určitě, že si na něj pamatuje – jen to pro ni nebylo natolik důležité, aby to musela nějak komentovat. Byla z ní zakletá princezna a probudit ji mohly jen zlé čarodějnice. K tomu zakletí ovšem vůbec nemuselo dojít, pokud by tehdy dal za pravdu Sumu Dotranovi. „Mě to strašně mrzí, Trixie.“

	Reynoltová řekla: „To by pro tuto návštěvu stačilo, pane vedoucí flotily.“ Gestem ho vybídla, ať místnůstku opustí.

	Vinh sklouzl ke dveřím. Trixie ani nezvedla oči ze své práce. Předtím ho něco na jejím zápalu přitahovalo. Byla to Trilanďanka, tedy jedna z mála těch, kteří necestovali s výpravou Qeng Ho s blízkými přáteli, nebo dokonce s úzkým kruhem rodiny. Trixie snila o tom, že se naučí něco skutečně neznámého, že se naučí věci, které lidé nikdy nepoznali. Držela se tohoto svého snu ještě urputněji než ti nejtroufalejší Qeng Ho. A teď to, pro co se obětovala, měla… a kromě toho už nic.

	Mezi dveřmi se Vinh zarazil a podíval se přes místnost zezadu na Trixiinu hlavu. „A jsi šťastná?“ řekl tiše, aniž by vůbec čekal odpověď.

	Neotočila se, ale ťukání prstů ustalo. Poté, co na ni jeho tvář ani dotek ani v nejmenším nezapůsobily, ji zadržela slova hloupé otázky. Kdesi v té milované hlavě se tato otázka prodrala vrstvami Soustředění a ona se nad ní krátce zamyslela. „Jo, strašně moc.“ A zvuk jejího ťukání se ozval znovu.

	 

	Z cesty zpátky do tempu si Vinh nepamatoval vůbec nic a z toho, co se dělo pak, jenom zmatené útržky. V přistávací zóně potkal Bennyho Wena.

	Benny si chtěl popovídat. „Byli jsme tady dřív, než jsem myslel. Neumíš si ani představit, jak úžasní ti Xinovi piloti jsou.“ Ztlumil hlas. „Jedna z nich byla Ai Sun. Však víš, ta z Neviditelný ruky. Byla na navigačním. Jedna z našich, Ezře. Ale jako by byla uvnitř mrtvá, přesně jako ti ostatní piloti a emergentští programátoři. Xin říkal, že prej je Soustředěná. A říkal, že nám to vysvětlíš. Ezře, víš, že je můj táta v Hammerfestu. Co –“

	Víc už si Ezr nepamatoval. Možná že na Bennyho něco zakřičel, možná se kolem něj jenom prodral dál. Vysvětlete Soustředění i vašim lidem a udělejte to tak, aby to dokázali přijmout a aby to, co z našich výprav zbylo, přežilo. 

	Když se mu vrátilo rozumné uvažování…

	Vinh byl sám v centrálním parku tempu a vůbec si nepamatoval, jak se tam dostal. Park se prostíral kolem něj a koruny plné listí se k němu skláněly z pěti stran. Existovalo jedno staré rčení: ‚Bez baktérky nemůžou být v sídlišti lidé a bez parku ti lidé přijdou o svou duši’. Dokonce i na lodích mezi hvězdami byly bonsaje. Ve větších tempech, v sídlištích starých přes tisíc let, jaká byla na Canbeře a na Namqemu, zabíral park největší část, celé kilometry přírody. Ovšem i za tím nejmenším parkem byla celá tisíciletí vynalézavosti Qeng Ho. Tento park budil dojem hlubokého lesa, kde hned za těmi nejbližšími stromy čekala nejrůznější zvěř. Udržet život v rovnováze v takto malém parku byl pravděpodobně v celém tempu ten nejnáročnější projekt.

	Park se koupal v houstnoucím soumraku, který byl nejtemnější směrem k obytné zóně. Po Vinhově pravé ruce zářily za stromy poslední zbytky rádoby nebeské modři. Vinh se natáhl a sešplhal na zem. Nebylo to nijak daleko; park měl všeho všudy na šířku dvanáct metrů. Vinh se chytil hlubokého mechu vedle jednoho stromu a zaposlouchal se do zvuků ochlazujícího se večerního lesa. Na obloze se mihl netopýr a kdesi si zvučně prozpěvovalo hnízdo motýlů. Ten netopýr tam pravděpodobně ve skutečnosti vůbec nebyl. Po tak malém parku nemohlo pobíhat nebo poletovat něco živého, ale motýli zřejmě byli opravdoví.

	Na několik blažených okamžiků všechny myšlenky odpluly pryč…

	…a vrátily se s noži čerstvě přebroušenými. Jimmy byl mrtvý. A taky Tsufe a Pham Patil. Když umírali, zabili několik set dalších, včetně těch, kteří by věděli, co dělat dál. Jenom já jsem pořád ještě naživu. 

	Ještě před půl dnem by ho zjištění, co se vlastně stalo s Trixii, rozzuřilo k nepříčetnosti. Teď však v něm vztek udusila hanba. Ezr Vinh měl přeci také svůj podíl na tom, že na Vzdáleném pokladu přišlo o život tolik lidí. A kdyby se Jimmymu ještě trochu víc „zadařilo“, zahynuli by i všichni v Hammerfestu. Hloupost a podpora hloupých lidí a násilí – byla to stejně špatná věc jako zákeřně na někoho zaútočit? Ne, ne, ne! A přeci nakonec Jimmy zabil velkou část těch, kteří předchozí útok přežili. A já se musím polepšit. Teď musím vysvětlit Soustředění svým lidem a udělat to tak, aby to dokázali přijmout a aby to, co z našich výprav zbylo, přežilo. 

	Ezr zajíkavě vzlykl. Měl přesvědčit ostatní, aby přijali něco, čemu by nejraději zabránil i za cenu vlastního života. Za celá studia, za celých devatenáct let jeho života ho nikdy nenapadlo, že by mohlo existovat něco tak těžkého.

	Nedaleko se mihlo světlo. Větve se rozhrnuly. Někdo vešel do parku a teď bloudil kolem mýtiny, která se nacházela v jeho středu. Potom světlo krátce bliklo Vinhovi do obličeje a zhaslo.

	„Aha. Já jsem si říkal, že budeš na zemi.“ Byl to Pham Trinli. Stařík se chytil nízko rostoucí větve a usadil se v mechu kousek od Vinha. „Hlavu vzhůru, chlapče. Diem měl srdce na pravým místě. Já jsem mu pomohl, jak to jenom šlo, ale byl to holt lehkomyslnej zbrklík – vzpomínáš si, jak mluvil? Mě teda nikdy nenapadlo, že by to byl takovej blázen, a teď přišlo tolik lidí o život. No co, nějakej ten průser se občas holt stane.“

	Vinh se obrátil směrem, odkud se ozývala slova; z tváře jeho společníka byla v šeru vidět jen šedivá skvrna. Vinh chvíli váhal, zda se na něj nemá vrhnout. Jak by se mu ulevilo, kdyby Trinlimu ten jeho ksicht rozmašíroval na kaši. Namísto toho se stáhl ještě o něco víc do tmy a snažil se dýchat klidně. „Jo. To se holt stane.“ A možná se taky nějakej průser stane tobě. Nau měl v tomhle parku stoprocentně štěnice.

	„Odvaha. To rád vidím.“ Vinh ve tmě neviděl, zda se Trinli usmívá nebo zda byla jeho poklona míněna vážně. Stařec se k němu přisunul o něco blíž a začal šeptat. „Však si to tak neber. Občas se prostě musí jít s davem, aby člověk s někým vycházel. A podle mě s tím chlápkem, s Nauem, budu moct manipulovat. Třeba ten proslov, jak měl – všiml sis toho? Kvůli Jimmymu přišlo o život tolik lidí a Nau nám ještě vyšel vstříc. Dám krk na to, že to obšlehl z něčeho v našich dějinách.“

	Takže klauni jsou i v pekle. Pham Trinli, letitý pedant, podle kterého k rafinovanému spiknutí patřilo špitání v parku. Trinli byl naprosto mimo. Ba co hůř, tolik věcí viděl úplně obráceně… 

	Několik sekund seděli téměř v naprosté tmě a Pham Trinli naštěstí mlčel. Jeho zabedněnost byla jako valník kamení, který někdo vysypal do jezírka Vinhova zoufalství. Všechno jenom rozvířila. Ty absurdní představy mu však poskytly něco, o čem by, kromě úvah o sobě, mohl přemýšlet. Nau a ta jeho řeč… ze by jim vyšel vstříc? Svým způsobem ano. Naua se to bolestivě dotklo. Ovšem bolestivě se to dotklo každého. Jedinou možností, jak z toho všeho ven, byla spolupráce. Znovu se zamyslel nad tím, co Nau říkal. Hm. Některé věty si skutečně vypůjčil z proslovu, který měl Pham Nuwen na Brisgo Gap. Brisgo Gap byl zářivý milník v historii Qeng Ho, kde Obchodníci zachránili vzkvétající civilizaci a několik miliard životů. Pokud se dá něco tak obrovského vztáhnout k jedinému bodu v čase a prostoru, potom se moderní Qeng Ho zrodili na Brisgo Gap. Podobnost se současnou situací však byla prakticky nulová… až na to, že i tam tehdy spolupracovali všichni ze všech koutů vesmíru tváří v tvář strašlivé zradě.

	Proslov Phama Nuwena byl v průběhu posledních dvou tisíc let vysílán po celém Lidském vesmíru bezpočtukrát. Nebylo nic překvapujícího, že ho Tomas Nau znal. Takže občas propašoval nějakou větu, snažil se najít společné rysy… až na to, že si Tomas Nau vykládal „spolupráci“ tak, že se má Ezr smířit se Soustředěním a s tím, co se stalo Trixii Bonsolové. Vinh cítil, že určitá část jeho mozku podobnost cítila a že jí byla pohnutá. Střízlivý pohled na tyto ukradené myšlenky však už celou situaci měnil. Bylo to tak pohotové a končilo to tím, že se Ezr Vinh musel se… Soustředěním smířit.

	Poslední dny na něj těžce doléhaly pocity hanby a viny. Teď se nad tím vším Ezr zamyslel. Jimmy Diem nikdy nepatřil mezi jeho přátele. Byl o několik let starší, a když se potkali, byl už jeho velitelem, jeho přímým nadřízeným. Ezr si ho snažil vybavit, podívat se na něj zvenčí. Ezr Vinh sice nebyl žádná výhra v loterii, ale vyrůstal nedaleko špiček Rodiny Vinh.23. Mezi jeho tetami a strýčky byli ti nejúspěšnější Obchodníci tohoto konce Lidského vesmíru. Ezr je poslouchal a hrál si s nimi už od útlého dětství… a těm Jimmy Diem jednoduše nesahal ani po kotníky. Uměl sice zabrat, ale neměl takovou představivost. Cíle měl Jimmy vcelku skrovné, což bylo dobře, protože ať se dřel sebevíc, tak-tak že zvládl jednu pracovní četu. Hm. Takhle jsem nad ním ještě nikdy nepřemýšlel. To bylo smutné překvapení, které dělalo z Jimmyho, z toho fanatického velitele, někoho, kdo mohl být jeho přítelem.

	A stejně znenadání si Ezr uvědomil, s jakou nechutí musel Jimmy Tomasu Nauovi vyhrožovat. Na takové věci mu chyběl smysl pro intrikaření a nakonec se prostě přepočítal. Vždyť si ten chlapík jenom chtěl vzít Tsufe Do a dostat se na nějakou středně vysokou pozici. Vždyť to nedává smysl. Na Vinha zničehonic dolehla okolní tma a zvuky motýlů přespávajících v korunách stromů. Přes košili a kalhoty mu prosakovalo z mechu vlhko. Snažil se vzpomenout si, co přesně slyšel z reproduktorů v sále. Hlas patřil Jimmymu, o tom nebylo pochyb. Přízvuk zněl přesně jako neština rodiny Diemů. Ale tón hlasu, slova, která volil, byla tak sebevědomá, tak arogantní, tak… skoro veselá. Takové nadšení by Jimmy Diem nikdy předstírat nedokázal. A nikdy by takové nadšení necítil.

	Tím pádem přicházel v úvahu jeden jediný závěr: Napodobit Jimmyho hlas a přízvuk by sice byl obtížný úkol, ale nějak se jim to podařilo. Co dál v tom případě byla lež? Jimmy nikoho nezabil. Velitelé Qeng Ho byli zavražděni ještě předtím, než Jimmy a Tsufe Do a Pham Patil vůbec vstoupili na palubu Vzdáleného pokladu. Tomas Nau spáchal po všech těch vraždách ještě další, aby získal morální podporu. Vysvětlete Soustředění i vašim lidem, a udělejte to tak, aby to dokázali přijmout a aby to, co z našich výprav zbylo, přežilo. 

	Vinh hleděl vzhůru na poslední zbytky světla na obloze. Mezi větvemi probleskovaly sem a tam hvězdy falešného nebe, které bylo na světelné roky daleko. Zaslechl, jak se Pham Trinli pohnul. Neobratně poplácal Ezra po rameni a jeho vyzáblá postava se zvedla ze země. „Fajn, takže už tady neskuhráš. Já jsem si říkal, že potřebuješ akorát trochu povzbudit. Jen si pamatuj, že občas musíš s davem, abys vycházel. Nau je v podstatě měkota; však my už ho zvládnem.“

	Ezr se třásl a do hrdla se mu dral vztek. Potlačil rozhořčený chrapot, vyloudil místo něj vzlyk a z rozzuřeného třasu udělal třas vyčerpání. „A – ano. Musíme jít s davem.“

	„Pašák.“ Trinli ho znovu poplácal po rameni a pak se otočil, aby mezi vršky stromů našel cestu zpátky. Ezr si vzpomněl, jak Trinliho popisoval po Vznícení Ritser Brughel. Stařec byl vůči morálním intrikám Tomase Naua imunní. Na tom ale tolik zase nezáleželo, protože byl Trinli navíc ještě zbabělec, který nebyl upřímný ani sám k sobě. Musíš jít s davem, abys vycházel. 

	Jeden Jimmy Diem stál za milion Trinliů.

	Tomas Nau je ovládal velice chytře. Trixii a stovky ostatních připravil o svobodnou mysl. Všechny ty, kteří by se mu mohli nějak vzepřít, povraždil. A tyto vraždy ještě využil k tomu, aby ze zbytku lidí udělal své nadšené stoupence.

	Ezr hleděl na falešné hvězdy ve větvích stromů, které se klikatily oblohou jako spáry dravců. Třeba by bylo možné dotlačit někoho tak daleko, tak ho zlomit, že z něj přestane být pouhý nástroj. Vinh se rozhlížel po temných spárech všude kolem a myšlenky mu bloudily různými směry. Jedna část jeho vědomí jen pasivně přihlížela a divila se, že Ezr Vinh takový rozpad vlastní osobnosti vůbec dovolil. Další se stáhla do sebe a utápěla se ve smutku; Sum Dotran už se nikdy nevrátí, ani S. J. Park, a zrušení Trixiina Soustředění bude určitě lež. Ale byl tu ještě třetí proud myšlenek, chladný, zkoumavý a vražedný:

	Jak pro Qeng Ho, tak pro Emergenty bude Vyhnanství trvat několik desetiletí. Velká část této doby proběhne sice v hibernaci… ale i tak je ještě čekala pěkná řádka let. A Tomas Nau potřeboval všechny, kteří přežili. Pro tuto chvíli byli Qeng Ho poražení, zneuctění a – jak si musí myslet Tomas Nau – oklamaní. Ten s chladnou hlavou v Ezrově nitru, ten, který byl schopen zabíjet, se díval na nadcházející budoucnost s pochmurnými úmysly. Tohle nebyl život, o kterém Ezr Vinh snil. Nebude mít žádné přátele, na které by se mohl bezpečně spolehnout. Všude kolem něj budou jen nepřátelé a hlupáci. Díval se, jak Trinliho baterka mizí u vchodu do parku. Hlupáků typu Phama Trinliho bude možné využít. Pokud by se do toho neměl zaplést žádný schopný Qeng Ho, bylo možné Trinliho obětovat. Tomas Nau mu určil roli na celý život a jeho odměnou nemusí být nic jiného než pomsta. (Nebo možná ještě nějaká šance, snažil se prosadit původní hlas, možná nějaká šance, že Reynoltová o Trixii a o možnosti zvrátit Soustředění nelhala.)

	Ten s chladnou hlavou se naposledy dlouze podíval na roky trpělivé práce, které ho čekaly… a prozatím se uklidil do ústraní. Určitě všechno sledovaly kamery. Radši nevypadat moc klidně po tom všem, co se stalo. Vinh se schoulil do klubíčka a poddal se tomu ve svém nitru, který dokázal brečet.

	 

	
 

	ČÁST DRUHÁ

	 

	
 

	ČTRNÁCT

	S úslovím „nové slunce, nový svět“ by snad polemizovali jen ti, kteří chtěli každého chytat za slovo. Byla pravda, že jádro planety příchod Nového slunce nijak nezměnil a tvary kontinentů byly víceméně stejné. Ale žhavá smršť prvního roku sluneční záře smete suché zbytky veškerého předchozího života, který na povrchu vládl. Lesy a džungle, prérie a bažiny, všechno musí začít znovu od začátku. Z pavoucích staveb na povrchu přečkají jen kamenné budovy v chráněných údolích.

	Život se ze spor rozšíří rychle, roznášen bouřemi stále znovu a znovu. V prvních letech sice mohou zvířata vystrčit čenichy ze svých hlubin a pokusit se využít výhody časně zabraného území, ovšem je to záležitost, při které jde o krk. „Zrození nového světa“ je tak bouřlivé, že ho ani tato metafora nevystihuje zcela přesně.

	Přesto však se někdy v průběhu třetího nebo čtvrtého roku bouřky a vichřice přece jen odmlčí. Laviny a sloupy horkých par začnou být spíše výjimkou a rostliny dokáží přežít z jednoho roku na druhý. V zimním období jsou i chvíle, kdy se člověk může rozhlédnout po krajině kolem sebe a představit si, jak bude tato sluneční fáze překypovat životem.

	 

	Chlouba Dohody už byla opět dokončená a byla to honosnější autostráda než kdykoliv předtím. Victory Smithová si to ve sportovním autě hnala po rovinkách rychlostí přes šedesát mil v hodině a na třicet zpomalovala jen tehdy, když vjeli do serpentiny. O Hrunknera Unnerbyho se na zadním sedátku s každým dalším srázem pokoušel infarkt. Držel se svého místa všema nohama i rukama. Dal by krk na to, že nebýt tohoto křečovitého sevření, byla by ho poslední zatáčka, kterou právě projeli, vyhodila z auta ven.

	„Určitě mě k tomu nechcete pustit, paní?“ zeptal se.

	Smithová se zasmála. „A já že bych si sedla tam, co sedíte vy? Ani nápad. Vím, jaká to je hrůza, ještě to sledovat zezadu.“

	Sherkaner Underhill vystrčil hlavu z bočního okénka. „Ehm, já jsem si ještě nikdy neuvědomil, jak je ta jízda pro spolujezdce vzrušující.“

	„No dobře, už jsem to pochopila.“ Smithová zpomalila, takže najednou jela opatrněji, než by jel kdokoliv z nich. Silnice byla ve vynikajícím stavu. Přeháňky zahnal horký nárazový vítr, který betonový povrch vysušil a pročistil. Další polízanice je však čekala zhruba za hodinu. Horská silnice, po níž jeli, se táhla těsně pod rychle ubíhajícími mračny, na jihu se černal déšť. Právě se jim naskýtal nejširší rozhled, jaký jim mohla Chlouba Dohody po celé své délce nabídnout. Les byl starý jen dva roky a na kuželovitých kmíncích, obrněných silnou kůrou, vyráželo drobounké listí. Většina stromků nebyla vysoká ani yard, ale sem tam se našel stromek nebo keř dosahující šest nebo i deset stop. Zelená krajina se táhla na míle daleko a jen občas ji narušila hnědá místa po sesuvech nebo vodní tříšť vodopádů. V této fázi slunce byl Západní les jako dokonalý Boží trávník, a kdo jel po Chloubě, viděl moře skoro odevšad.

	Hrunkner trochu povolil stisk, kterým se držel na sedátku. Viděl, že se o jednu zatáčku za nimi vynořila osobní stráž Smithové. Po většinu cesty se jich eskorta držela bez problémů. Bouřka a déšť totiž Victory nutily jet velice pomalu. Nyní se jich však drželi jen s vypětím všech sil a Hrunkner by se ani nedivil, kdyby byli po právu navztekaní. Bohužel jedinou osobou, ke které si mohli jít stěžovat, byl jejich velící důstojník, a tím byla právě Victory Smithová. Smithová na sobě měla uniformu majora hlavního štábu Dohody. Zase tak velká mystifikace to nebyla, vzhledem k tomu, že se tajná služba schovávala pod hlavní štáb pokaždé, když se to hodilo. Major však Smithová nebyla. Unnerby byl sice pryč z armády už čtyři roky, ale pořád ještě měl své staré hospodské známé… a taky věděl, kdo a jak nakonec vyhrál Velkou válku: pokud by Victory Smithová nebyla novým velitelem tajné služby, byl by Unnerby velice překvapen.

	Překvapovaly ho však jiné věci – alespoň tedy do té doby, než se nad tím vším pořádně zamyslel. Přede dvěma dny mu Smithová zavolala a pozvala ho zpátky do armády. Dnes, když se u něho zastavila v jeho obchodě v Princetonu, nějakou diskrétní osobní stráž do jisté míry čekal, ovšem Sherkanera Underhilla rozhodně ne. O něco méně ho překvapila radost, jakou cítil, když oba dva zase viděl. Hrunkner Unnerby se žádné slávy za svůj podíl na zkrácení Velké války nedočkal; ještě přinejmenším deset let nebylo možné záznamy o jejich výletu do Tmy odtajnit. Jeho podíl na odměně za onu misi však činil dvacetinásobek jeho celoživotních úspor. Konečně záminka k tomu, aby skončil s armádou a využil své vědecké znalosti nějakým užitečným způsobem.

	V průběhu prvních let po příchodu Nového slunce čekalo všechny mimořádné úsilí, a to v podmínkách, které mohly být stejně nebezpečné jako v bitvě. V některých případech k bitvám i došlo. Dokonce i v moderní civilizaci byla tato fáze obdobím, kdy byla proradnost – od krádeží přes nezákonné osídlování až po vraždění – na denním pořádku. Hrunkner Unnerby si vedl velice dobře, takže bylo možná největším překvapením to, jak snadno ho Victory Smithová přesvědčila, aby podepsal třicetidenní nástup do armády. „Přesně na tak dlouho, abyste zjistil, co nás čeká, a rozmyslel si, jestli byste se chtěl vrátit na delší dobu.“

	To všechno vysvětlovalo tento výlet na Zemské velitelství. Zatím to byla pěkná dovolená a setkání se starými přáteli (nestává se zase tak často, aby seržantovi dělal řidiče málem generál). Sherkaner Underhill byl pořád ten samý vyšinutý génius jako předtím, i když díky nervovému poškození, k němuž přišel v té jejich improvizované hlubině, vypadal starší než ve skutečnosti. Smithová byla otevřenější a veselejší, než jak si ji pamatoval. Patnáct mil za Princetonem, když za sebou nechali provizorní baráky a přijížděli k úpatí Západních hor, mu ti dva odhalili své tajemství.

	„Co že jste?“ zeptal se Unnerby poté, co málem sletěl ze sedátka. Všude kolem nich bubnoval teplý déšť; třeba se přeslechl.

	„Slyšel jste mě dobře, Hrunknere. Generál a já jsme manželé.“ Underhill se zubil jako idiot.

	Victory Smithová pozvedla ruku. „Oprava. Neříkej mi generál.“

	Unnerbymu se většinou dařilo maskovat úžas o něco lépe než nyní; dokonce i Underhill viděl, že ho to zaskočilo, a začal se šklebit ještě víc. „Určitě jste si všiml, že mezi námi dvěma před Tmou něco bylo.“

	„No…“ Jasně, i když z toho nemohlo nic být, když měl Sherkaner před sebou ten riskantní výlet do Tmy. Proto bylo Hrunknerovi těch dvou vždycky líto.

	Ve skutečnosti však dohromady tvořili vynikající tým. Sherkaner Underhill měl úžasnější nápady než tucet seržantových známých dohromady; většinou však jeho nápady byly velice nepraktické, alespoň tedy z pohledu toho, co by se dalo uskutečnit během jednoho života. Na druhé straně Victory Smithová měla smysl pro to, co by mohlo fungovat, a co ne. Kdyby se u něj nezastavila zrovna v tu pravou chvíli onoho dávného odpoledne, byl by Unnerby nebohého Underhilla dokopal až do Princetonu – a jeho šílený plán, jak vyhrát Velkou válku, by byl ztracen. Takže – ano. Až na to načasování ho to nijak nepřekvapilo. A pokud teď byla Victory Smithová ředitelkou tajné služby Dohody, měla se celá země nač těšit. Do úst se mu vedrala nepříjemná myšlenka a pak jako by z něj vyletěla sama od sebe: „Ale děti? Teď samozřejmě ne, že?“

	„Jo, jo. Generál Smithová je těhotná. Ani ne za půl roku budu mít na zádech dvě vajíčka.“

	Hrunkner si uvědomil, že si v rozpacích ocucává špičky jídelních rukou. Zabrblal cosi nesrozumitelného. Asi půl minuty jeli v tichosti a po čelních sklech šuměl déšť. Jak mohli tohle svým vlastním dětem udělat? 

	Konečně řekla Smithová tiše: „Něco se vám na tom nezdá, Hrunknere?“

	Unnerby by se nejradši znovu pustil do svých rukou. Victory Smithovou znal ode dne, kdy přišla na Zemské velitelství jako podporučík, slečna s neznámým jménem a s mládím, které se nedalo zamaskovat. V armádě bylo k vidění téměř cokoliv a všichni se taky hned dovtípili. Podporučík byla nová po všech stránkách; narodila se mimo fázi. Přesto se jí však nějak podařilo získat takové vzdělání, že se dostala do školy pro důstojníky. Říkalo se, že Victory Smithová je nemanželské dítě nějakého bohatého zvrhlíka z Východního pobřeží, kterého rodina nakonec zapřela, a stejně tak i jeho dceru, která vůbec neměla být na světě. Unnerby si pamatoval tyto fámy a ještě některé další, které ji pronásledovaly všude, kam se prvního čtvrt roku vrtla. Ve skutečnosti však Victory přesně podle jeho prvotní předtuchy, že to dotáhne daleko, tomuto odsuzování čelila a svou inteligencí a odvahou se hanbě pramenící z nevhodné doby jejího příchodu na svět, směle postavila.

	Konečně se zmohl na slova: „Ehm. Ano, paní. Já vím. Já jsem tím nemyslel nic špatného. Byl jsem jen vychován podle určitých názorů,“ na to, jak by měli slušní lidi žít. Slušní lidé počali své děti v letech Vyhasínání a přivedli je na svět s Novým sluncem.

	Smithová na to neřekla nic, ale Underhill ho poplácal po zádech. „To je v pořádku, seržante. Měl jste vidět, jak na to reagoval můj bratranec. Ale počkejte; čekají nás velké změny. Až budeme mít chvíli čas, tak vám vysvětlím, proč už jsou staré zásady k ničemu.“ A to bylo na Sherkanera Underhillovi to, čím znepokojoval všechny okolo – s největší pravděpodobností byl skutečně schopen jejich chování odůvodnit – a přitom nijak nebrat na vědomí pobouření, které to probouzelo v ostatních…

	Trapný okamžik však už byl pryč. Pokud se ti dva smíří s jeho upjatým smýšlením, bude se ze všech sil snažit jejich… prapodivné chování ignorovat. Nebesa věděla, že musel za války překousnout horší věci. Mimoto se také zdálo, že Victory Smithová patřila mezi ty, kteří si vytvářejí svoje vlastní společenská pravidla – a jakmile je už jednou vytvořila, byla tato pravidla stejně pevná jako ta, s nimiž se setkal kdokoliv z Unnerbyů.

	A co se týkalo Underhilla… ten už byl v myšlenkách někde úplně jinde. Díky nervóznímu třesu sice vypadal staře, ale byl pořád stejně bystrý – nebo ztřeštěný – jako předtím. Pořád přeskakoval od jednoho nápadu k druhému a ani na chvíli si neodpočal, jak by to udělal každý normální člověk.

	Déšť ustal a vítr byl najednou teplý a suchý. Zatímco vjížděli do kopců, bleskl Unnerby pohledem na hodinky a začal počítat, s kolika pošetilostmi stihne Underhill přijít během několika následujících minut. (1) Underhill ukázal na houževnatý vyrůstající les a začal rozvíjet teorie o tom, jak by Pavouci asi vypadali, kdyby vyrůstali po každé Tmě ze spor, namísto toho, aby vylezli dospělí s dětmi. (2) Objevila se nad nimi průrva v příkrovu mračen, naštěstí několik mil bokem od jejich cesty. Několik minut se do nich opíralo odrážené sluneční světlo a mračna zářila tak jasně, že museli auto z té strany zastínit. Někde nad nimi se slunce opíralo do svahů hor. A Sherkanera Underhilla napadlo, že by někdo mohl postavit „farmy na teplo“, které by využívaly teplotních rozdílů k výrobě elektrické energie pro města pod horami. (3) Přes cestu přecupitalo cosi zeleného a málem to skončilo pod koly. Toho se Sherkaner ihned chopil také a prohodil cosi o evoluci a o automobilu. (A Victory poznamenala, že by taková evoluce mohla fungovat oběma směry.) (4) Ovšem Underhilla napadl mnohem bezpečnější a rychlejší způsob přepravy než auty, nebo dokonce letadly. „Deset minut z Princetonu na Zemské velitelství, dvacet minut přes celý kontinent. Podívejte se, vykopaly by se takové tunely, aby to trvalo co nejkratší dobu, vysál by se z nich vzduch a zbytek už by zvládla gravitace.“ Podle Unnerbyho hodinek následovala pětivteřinová odmlka. Potom: „Aha, byl by tady vlastně jeden problém. Nejkratší cesta z Princetonu na Zemský velitelství by musela bejt celkem hluboko… asi tak šest set mil. To bych asi nepřesvědčil ani generála, aby to zaplatila.“

	„No, tos uhádl!“ A už byli ti dva pohrouženi do debaty o méně optimálních tunelech a o tom, jaké by tato doprava měla nevýhody oproti cestování vzduchem. Nakonec se ukázalo, že celý ten nápad s hloubkovými tunely je pěkná hloupost.

	Za chvíli je už Unnerby nestačil sledovat. Sherkanera totiž velice zajímaly Unnerbyho stavitelské práce. Byl to dobrý posluchač a svými dotazy přiváděl Unnerbyho na nápady, na které by sám nikdy nepřišel. Některé mu mohly vynést i nějaké peníze. Spoustu peněz. Hm.

	Smithové to neušlo: „Hele, ale já potřebuju, aby byl tenhle seržant chudák, který potřebuje pořádný prémie za to, že půjde k armádě. Tak mi ho tady přestaň rozptylovat!“

	„Promiň, miláčku.“ Ovšem nevypadalo to, že by se Underhill chtěl omlouvat. „Už je to pěkně dávno, Hrunknere. Škoda, že jsme se za ty poslední roky neviděli častěji. Vzpomínáte, tehdy, na ty moje, ehm –“

	„Scestné bláboly?“

	„No, přesně na to!“

	„Pamatuju si, jak jste, ještě než jsme zalezli do té tieferské zvířecí hlubiny, blábolil něco o tom, že to je poslední Tma, kterou civilizace prospí. A vedl jste svou i potom v nemocnici. Měl byste začít psát sci-fi, Sherkanere.“

	Underhill mávl lehkovážně rukou, jako by přijímal kompliment. „No, o tom už vlastně někdo psal. Ale vážně, Hrunku, tohle je první období, kdy to můžeme dokázat.“

	Hrunkner pokrčil rameny. Sám se přeci procházel ve Tmě; ještě pořád se mu z toho občas zvedal žaludek. „Určitě bude ještě spousta výprav do Tmy, a ty budou větší a s lepším vybavením, než jsme měli my. Je to zajímavý nápad a já nepochybuju o tom, že gen – že major Smithová má taky spoustu plánů. Dokážu si dokonce uprostřed Tmy představit důležité bitvy.“

	„Tohle je nový věk, Hrunku, podívejte se, co všechno okolo nás dělá věda.“

	Projeli poslední zatáčku suché silnice a vtrhli do stěny teplého deště, což byla ona bouřka, kterou předtím viděli ze severu. Smithová byla připravená, a když se ocitli uprostřed bouřky, měli už všechna okna vytažená skoro až nahoru a auto jelo rychlostí pouhých dvacet mil za hodinu. Přesto však byly podmínky k jízdě najednou úděsné: okna se zamlžovala tak rychle, že na ně ventilátory ani nestačily, a pršelo tolik, že okraje vozovky téměř nebyly vidět ani s tmavočervenými reflektory do deště. Za pootevřenými okny se řinul teplý déšť. Za nimi žhnuly ve tmě dva páry tmavočervených světel, to jak je ochranka Smithové doháněla.

	Unnerbymu dalo práci odtrhnout pozornost od bouřky venku a vzpomenout si, co na to říkal Underhill. „Já o tom ‚věku vědy’ vím, Sherku. V tom jsem měl na tom stavitelství výhodu. Ještě před posledním Vyhasínáním jsme měli rádio, letadla, telefony a zvukový nahrávky. A od Novýho slunce šel vývoj pořád dál. To vaše auto je taky pořádnej pokrok oproti tomu Relmeitchovi, co jste měl před Tmou – a to bylo na svou dobu pěkně drahý auto.“ A jednou chtěl Unnerby zjistit, jak ho vůbec dokázal Sherkaner se studentským stipendiem získat. „Tohle je rozhodně ta nejúžasnější éra, ve kterou jsem mohl doufat. Letadla za chvilku překonají rychlost zvuku. Koruna staví národní systém dálnic. V tom nemáte prsty vy, že ne, majore?“

	Victory se usmála. „To vůbec není potřeba. V tom má prsty spousta lidí ze štábu. A ty dálnice by se stejně postavily i bez pomoci vlády. Ale takhle to budeme mít pěkně pod palcem my.“

	„Takže. Děje se toho hodně. Za třicet let – než přijde další Tma – mě vůbec nepřekvapí, pokud bude letecká doprava po celým světě, obrazový telefony, možná dokonce i rakety, co by obíhaly kolem planety, jako obíhá planeta kolem slunce. Pokud se nějak dokážeme vyhnout válce, bude to ta nejlepší věc, co mě v životě potkala. Ale ta vaše teorie, že může celá civilizace přečkat Tmu – to se na mě nezlobte, ale myslím, že v tomhle jste se kapánek přepočítal. To abysme si stvořili vlastní slunce. Umíte si představit, co by k tomu bylo potřeba energie? Já si vzpomínám, co nás stálo jenom udržet za války v provozu naše kopáče, když začala Tma. Ty operace nás stály víc paliva než zbytek války dohromady.“

	Ha! Konečně jednou neměl Sherkaner Underhill přichystanou pohotovou odpověď. Potom si však Unnerby uvědomil, že Sherk čeká, až něco řekne generál. Po chvíli pozvedla Victory Smithová ruku. „Až doteď bylo všechno velice neformální, seržante. Vím, že jste zjistil věci, které by se mohly hodit nepříteli – a evidentně jste už uhádl mou současnou funkci.“

	„Ano. A gratuluji, paní. Hned po Strutu Greenvalovi jste na tuto funkci ta nejlepší.“

	„Co… děkuju, Hrunknere. Ale jde spíš o to, že Sherkanerovo povídání nás zavedlo k jádru problému, kvůli kterému jsem vás požádala o třicetidenní nástup. To, co tady teď uslyšíte, jsou přísně tajné strategické informace.“

	„Ano, paní.“ Nečekal, že na něj s instruktáží mise vyrukuje takhle. Venku se bouře rozburácela ještě o něco silněji. Dokonce i po rovince se Smithová ploužila rychlostí necelých dvacet mil v hodině. V prvních letech Nového slunce bylo nebezpečně jasno, i když bylo pod mrakem, ale tahle bouřka byla tak silná, že se úplně setmělo. Do auta se opíral vítr a snažil se ho odtlačit ze silnice dolů. Uvnitř bylo jako v sauně.

	Smithová pokynula Sherkanerovi, ať mluví dál. Underhill se opřel do svého sedadla a pozvedl hlas, aby byl v sílící bouřce slyšet. „Jak to tak vypadá, tolik jsem se zase ‚nepřepočítal’. Po válce jsem nabídl ty svoje nápady několika Victoriným kolegům. Málem jí to zarazilo postup. Tihle chlapíci si to všechno umí spočítat skoro stejně dobře jako vy. Ale teď už je všechno jinak.“

	„Omyl,“ řekla Smithová. „Všechno teprve může být jinak.“ Vítr je stočil směrem k prudkému srázu, který Unnerby málem ani neviděl. Smithová podřadila a vrátila se s autem zpátky doprostřed silnice.

	„To je totiž tak,“ pokračoval Underhill, jako by se nic nestalo, „zdroje energie, které by mohly civilizaci udržet přes celou Tmu, skutečně existují. Sám jste říkal, že bysme si museli stvořit vlastní slunce. V tom jste se skoro trefil, i když nikdo neví, jak vlastně slunce funguje. Ale existují už teoretické i praktické důkazy energie atomu.“

	Ještě před pár minutami by se Unnerby zasmál. Dokonce ani teď se mu zcela nepodařilo zabránit tomu, aby se mu do hlasu nevloudilo pobavení. „Radioaktivita? To nás budete zahřívat tunami rafinovaného rádia?“ Třeba ta supertajná informace bylo to, že celé velitelství Koruny čte Zázraky vědy. 

	Jeho nedůvěřivost se však Underhilla jako obvykle ani nedotkla. „Existuje několik možností. Pokud se k nim přidá i trocha fantazie, jsem přesvědčen o tom, že mi dá do příštího Vyhasínání většina lidí za pravdu.“

	A generál Smithová řekla: „Jen abyste tomu rozuměl, seržante. Já o tom přesvědčená nejsem. Ale je to něco, co si nemůžeme dovolit přehlédnout.

	I kdyby to nakonec nevyšlo, nezdar by mohla být zbraň, která by zahubila tisíckrát víc životů než cokoliv ve Velké válce.“

	„Víc životů než jedovatý plyn v hlubině?“ Najednou se ani bouřka za okny nezdála být tak ponurá jako to, co říkala Victory Smithová.

	Všiml si, že se na okamžik soustředila jenom na něj. „Ano, seržante, bylo by to ještě horší. Dokázalo by to zničit naše největší města během několika hodin.“

	Underhill na svém sedátku skoro nadskočil. „To nejhorší! To nejhorší! Vy snad v armádě na nic jinýho už ani nemyslíte. Koukněte, Unnerby. Když na tom teď budeme těch třicet let dělat, tak budeme mít zdroje energie, který by mohly udržet v provozu podzemní města – žádný hlubiny, ale fungující města – přes celou Tmu. Můžeme silnice chránit před ledem a atmosněhem – a v prostřední fázi Tmy tak vydrží. Doprava po povrchu bude mnohem jednodušší, než jaká je po většinu Záře.“ Mávl rukou směrem k šumícímu dešti za okny sportovního auta.

	„Jo, a letadla to budou mít taky o hodně jednodušší,“ když bude všechen vzduch ležet zmrzlej na zemi. Unnerbyho sarkasmus však vyzněl chabě i jemu samotnému. Ano, pokud bychom měli dost energie, tak bychom to možná dokázali. 

	Unnerbyho změna ve smýšlení musela být vidět; Underhill se usmál. „Tak to vidíte! Za padesát let se podíváme na to, jaké to bylo dneska, a budeme se divit, že nás to nenapadlo dřív. Tma je ve skutečnosti mnohem příznivější než většina ostatních období.“

	„Jo.“ Unnerby se otřásl. Pro někoho by to mohla být svatokrádež, ale – „Jo, bylo by to něco úžasnýho. Ale stejně jste mě nepřesvědčil, že to bude možný.“

	„Jestli to možné je, tak to bude pěkná fuška,“ řekla Smithová. „Do další Tmy máme asi třicet let. Máme pár fyziků, kteří si myslí, že by – teoreticky – atomová energie mohla fungovat. Ale Bože pod námi, vždyť do 58//10 nikdo nevěděl ani o atomech! Zatáhla jsem do toho vrchní velitelství; šlo do toho tolik peněz, že jestli to nevyjde, tak jsem určitě bez práce. Ale – nezlob se na mě, Sherkanere – radši doufám, že to vůbec fungovat nebude.“

	Zvláštní, že by v tomhle najednou zastávala tradiční názory.

	Sherkaner: „Bude to, jako kdybysme objevili novou planetu!“

	„Ne! Bude to, jako kdybychom znovu osídlili tuhle. Sherku, co takhle probrat, co by se stalo v nejlepším případě – to, co podle tebe my v armádě nikdy nebereme v potaz. Takže řekněme, že ti vědci na to všechno přijdou. Řekněme, že tak za deset let nebo kolem 60//20 začneme stavět atomové elektrárny pro ta tvoje hypotetická ‚města ve Tmě’. I kdyby zatím zbytek světa tu atomovou energii neobjevil, tak se stejně taková stavba už v tajnosti udržet nedá. Takže i když nebude žádný jiný důvod k válce, začne se zbrojit. A to bude ještě mnohem horší než cokoliv ve Velké válce.“

	Unnerby: „Ehm. Ano. Kdo první obsadí Tmu, tomu bude patřit svět.“

	„Ano,“ řekla Smithová. „Nejsem si jistá, jestli můžu věřit Koruně, že by v takové situaci respektovala vlastnické poměry. Zato vím určitě, že by se celá planeta probudila buď zotročená, nebo by už byla dávno po smrti, pokud by Tmu ovládl někdo jako Rodní.“

	Právě kvůli této nezadržitelné lavině hrůz Unnerby odešel z armády. „Doufám, že to nebude znít neloajálně, ale už vás napadlo ten nápad zavrhnout?“ Ironicky mávl na Underhilla. „Můžete přece vymyslet něco jinýho, ne?“

	„Vy už se na to neumíte podívat z vojenského hlediska, co? Ale odpověď zní: Ano, vzala jsem v úvahu, že bych tenhle výzkum zastavila. A možná – pokud tady Sherkaner udrží jazyk za zuby – že by to stačilo. Jestli se do toho nikdo nepustí hned na začátku, tak v tomhle období ještě nikdo pokořit Tmu nedokáže. A třeba to všechno půjde udělat až za několik generací – jak si totiž myslí někteří ti fyzici.“

	„No, tak já ti něco řeknu,“ řekl Underhill, „na tomhle budou vědci dělat hodně brzo. I když s tím nebudeme dělat vůbec nic, bude atomová energie za takových patnáct, dvacet let pěkně populární. Jenže to už bude na elektrárny a na uzavřený města pozdě. Už bude pozdě na pokoření Tmy. To už bude atomová energie dobrá akorát tak na ty zbraně. Vy jste mluvil o rádiu, Hrunknere. Tak si představte, co by něco takovýho natropilo, kdyby se to využilo jako bojovej plyn. A to je jenom to první, co každýho napadne. V podstatě bude civilizace v ohrožení, ať uděláme, co uděláme. Když se o to aspoň pokusíme, čeká nás nádherná odměna – civilizace přímo ve Tmě.“

	Smithová mu dala za pravdu nepříliš nadšeným mávnutím ruky; Unnerbyho se zmocnil pocit, že je svědkem mnohokrát opakované diskuse. Victory Smithová se dostala do Underhillových plánů – a prodala je velitelství. Nadcházejících třicet let bude ještě zajímavějších, než si Hrunkner Unnerby původně myslel.

	 

	Do vesnice v horách se dostali na sklonku dne, neboť za poslední tři hodiny cesty urazili díky bouřce jen dvacet mil. Počasí se vyjasnilo teprve pár mil před městečkem.

	Pět let po příchodu Nového slunce už byla vesnice U hlubiny víceméně postavená znovu. Kamenné základy přežily úvodní žár i ničivé přívaly vody. Stejně jako tomu bylo po každé Tmě po tolik předchozích generací, postavili i tentokrát vesničané z prvních stromů přízemí svých domů, obchody a základní školy. Možná někdy do roku 60//10 už budou mít lepší dřevo a postaví druhé patro a – v kostele – možná i třetí. Teď bylo zatím ještě všechno nízké a zelené a krátká, kuželovitá polena dodávala vnějším stěnám šupinovitý vzhled.

	Underhill trval na tom, ať nezastavují u petrolejové pumpy na hlavní cestě. „Vím o jedné lepší,“ řekl a naváděl Smithovou po staré cestě dál.

	Stáhli okna dolů. Déšť už ustal. Opíral se do nich suchý, téměř chladivý větřík. V příkrovu mračen se objevila trhlina a na pár minut se na mracích objevil odlesk slunečního světla. Nebyla to však ona výheň jako předtím. Slunce muselo být těsně před západem. Chuchvalce mračen byly zbarvené do zářivé červené a oranžové a za tím vším byla modř a ultrafialová barva jasného nebe. Ulice a budovy zalévala pronikavá záře. Bůh je surrealista.

	A skutečně, na konci štěrkové cesty byla jakási nízká stodola a osamělá petrolejová pumpa. „Tohle je ta ‚lepší’, Sherku?“ zeptal se Unnerby.

	„No… rozhodně je mnohem zajímavější,“ otevřel Sherkaner dveře a seskočil ze sedátka. „Tak se podíváme, jestli se na mě ještě pamatuje.“ Začal chodit sem a tam kolem auta, aby zahnal křeč. Po dlouhé jízdě byl jeho třas ještě markantnější než obvykle.

	Smithová a Unnerby vystoupili a za chvíli vyšel ze stodoly majitel, podsaditý chlapík s brašnou na nářadí. Za ním šly dvě děti.

	„Plnou, starý brachu?“ zeptal se.

	Underhill se na něj usmál a ani se neobtěžoval opravit mylný odhad svého věku. „No jasně.“ Šel za ním ke stojanu. Obloha byla ještě jasnější než předtím, plná modři a červánků zapadajícího slunce. „Pamatujete se na mě, ne? Jednou jsem sem přijel v červeným Relmeitchi, těsně před Tmou. Byl jste tehdy ještě kovář.“

	Chlapík se zarazil a dlouze se na Underhilla zahleděl. Jeho dvouleté děti přešlapovaly za ním a pokukovaly po zvláštním návštěvníkovi.

	„Je to zajímavý, jak se všechno mění, co?“

	Majitel neměl sice tušení, o čem to Underhill mluví, ale za chvíli už spolu oba dva klábosili jako staří známí. Ano, majitel měl skutečně v lásce auta, kterým zjevně patřila budoucnost, a ke kovařině už se vracet nehodlal. Sherkaner mu složil poklonu kvůli jakési práci, kterou pro něj kdysi dávno bývalý kovář udělal, a říkal, že je škoda, že je teď pumpa na hlavní silnici. Určitě se tam prý neopravovala auta tak dobře jako zde a dohnal bývalého kováře i k tomu, aby se zamyslel nad tím, jak se nahoře v Princetonu ulice hemží reklamami. Na volném prostranství zabrzdila ochranka Smithové a majitel si toho málem ani nevšiml. Bylo zvláštní, jak si dokázal Underhill padnout do noty téměř s kýmkoliv, když své mánie podle potřeby situace zkrotil.

	Smithová zatím na druhé straně vozovky probírala něco s kapitánem, který velel její osobní stráži. Když Sherk zaplatil za petrolej, vrátila se zpátky. „Do háje. Podle Zemského velitelství sem má dorazit kolem půlnoci ještě horší bouřka. Poprvé si vezmu svoje vlastní auto a hned je boží dopuštění.“ Hlas Smithové zněl rozčileně, což znamenalo, že se zlobí sama na sebe. Nastoupili do auta. Dvakrát zatlačila zapalování. Potřetí. Motor naskočil. „No, tak přespíme někde tady.“ Chvíli jen tak seděla, skoro jako kdyby se nemohla rozhodnout. Nebo možná sledovala oblohu na jihu. „Vím, kde je tady na západ od města jeden pozemek Koruny.“

	 

	Smithová zvolna jela po štěrkových cestách a pak po blátivých stezkách. Unnerby už by si skoro myslel, že zabloudila, ale ona ani jednou nezaváhala ani se nevrátila. Za nimi jely automobily ochranky, nenápadné asi jako přehlídka ospřic.

	Polní cesta vyústila na ostroh, který čněl nad oceánem. Na třech stranách spadaly dolů strmé útesy. Jednoho dne zde opět bude vysoký les, ale prozatím nemohly holé srázy zakrýt ani miliony mladých, silnou kůrou obrněných výhonků.

	Smithová se na konci cesty zastavila a opřela se do svého sedátka. „Pardon. Já jsem… někde špatně zahnula.“ Zamávala na první vůz své eskorty, který zastavoval za ní.

	Unnerby se díval na oceán a na oblohu nad ním. Někdy to vůbec nevadí, když se zahne špatně. „Však se nic nestalo. Bože, to je nádhera, ten výhled.“ Průrvy v mračnech byly jako hluboké kaňony. Světlo, které z nich zářilo, mělo různé odstíny červené – to se odráželo od mraků zapadající slunce. Kapky na listech kolem nich se třpytily jako miliony rubínů. Unnerby se vysoukal ze zadní části auta a poodešel podrostem o kousek dál k ostrohu. Pod nohama mu čvachtal tlustý a promáčený lesní koberec. Sherkaner se za chvíli vydal za ním.

	Vítr vanoucí od moře byl vlhký a chladivý. Člověk ani nemusel být z meteorologického oddělení, aby poznal, že se blíží bouřka. Unnerby se podíval nad moře. Stáli necelé tři míle od vln, což byla asi nejmenší možná vzdálenost, při které jim v této fázi ze slunce nehrozilo nějaké nebezpečí. Odsud byly vidět víry a bylo slyšet skřípění. V příboji se tyčily tři uvězněné ledovce. K obzoru se však táhly stovky dalších. Byla to věčná bitva, kterou sváděly požáry Nového slunce s ledem. Zvítězit nemohla ani jedna strana. Poslední kusy ker se měly vynořit a roztát až za dvacet let. Tou dobou už bude slunce zase vyhasínat. Zdálo se, že tento pohled uchvátil i Sherkanera.

	Victory Smithová vylezla z auta, ale místo toho, aby šla za nimi, se vracela k jižnímu okraji ostrohu. Chudák generál. Pořád se ne a ne rozhodnout, jestli je na tomhle výletě obchodně nebo jestli si to má radši trochu užít. Unnerby byl rád, že na Zemské velitelství nedojedou na jeden zátah.

	Šli zpátky ke Smithové. Na této straně útesu se ostroh svažoval do malého údolíčka. Na vyvýšenině za ním byla jakási budova, snad nějaká hospůdka. Smithová stála v místech, kde došlo k sesuvu půdy, a proto tam svah nebyl tak děsivě strmý. Kdysi možná cesta pokračovala dál údolím a potom druhou stranou vzhůru.

	Sherkaner stanul vedle své ženy a objal ji levýma rukama kolem ramen; po chvíli položila dvě své paže přes jeho, ale neřekla ani slovo. Unnerby přešel k okraji a vystrčil hlavu přes převis. Byly tam pozůstatky cesty vedoucí až dolů. Bouřky a záplavy útesy přetvořily. Samotné údolí však bylo nedotčené a čisté. „He he. Kdepak, paní, tam dolů se nemáme šanci dostat. Ta cesta je dočista pryč.“

	Victory Smithová chvíli mlčela. „Ano. Dočista pryč. Ještě že tak…“

	Sherk řekl: „Ještě bysme to mohli projít nahoru na tu druhou stranu pěšky.“ Ukázal rukou na hospůdku na kopci za údolím. „Mohli bysme se podívat, jestli paní Encl–“

	Victory ho objala a zatřásla s ním. „Ne. Stejně bychom se tam vešli tak maximálně tři. Utáboříme se někde s mojí ochrankou.“

	Sherk se po chvíli zasmál. „Jsem pro. Aspoň uvidíme, jak bivakujou moderní motoristi.“ Vydali se za Smithovou na cestu. Když došli k vozidlům, byl už Sherkaner zase ve svém živlu a plánoval konstrukci jakýchsi lehkých stanů, které by vydržely i bouře Příchodu slunce.

	
 

	 

	
 

	PATNÁCT

	Tomas Nau stál u okna své ložnice a díval se ven. Jeho pokoje byly ve skutečnosti padesát metrů pod povrchem Diamantu jedna, ale výhled, který se mu naskýtal z okna, byl z nejvyšší věže Hammerfestu. Jeho sídliště se od Vznícení neustále zvětšovalo. Plochy vytesané v diamantu posloužily jako stěny a ti řemeslníci, kteří přežili, měli až do konce života vytvářet vlysy stejně složité, jako měl doma.

	Prostranství kolem Hammerfestu bylo vyhlazené do roviny a vydlážděné kovem ze skladiště rud na Diamantu dva. Snažil se celý meteorit udržovat natočený tak, aby do slunečního svitu čněla pouze nejvyšší věž Hammerfestu. Poslední rok nebylo opatrnosti ani příliš zapotřebí, ale díky tomu, že zůstali ve stínu, se mohli za ledem krýt a občas jím něco stmelit. Arachna visela na obloze jako zářivý modrobílý kotouč široký půl stupně. Její jasná a příjemná záře zalévala okolí zámku. Všechno to bylo ve značném rozporu s peklem, které zde zavládlo prvních několik megasekund po Vznícení. Aby docílil současné kombinace výhledu, krásy a klidu, snažil se Nau pět let.

	Pět let. A kolik let tady ještě budou trčet? Nejlepší odhad specialistů zněl třicet až čtyřicet let; tak dlouho, jak dlouho bude Pavoukům trvat, než vybudují průmyslový ekosystém. Bylo zajímavé, jak to vlastně všechno nakonec dopadlo. Skutečně to bylo Vyhnanství, i když zcela jiné, než jaké plánoval na Balacrei. Ta jejich původní mise byla trochu jiný, předem propočítaný riskantní podnik: pár set let mimo dosah čím dál nebezpečnějšího politikaření domácího režimu, příležitost rozmnožit své prostředky mimo dosah různých příživníků – a naprosto ojedinělá šance, že by mohli objevit nějaká tajemství nehumanoidní civilizace cestující mezi hvězdami. Ovšem to ještě nepočítal s tím, že Qeng Ho přiletí první.

	Znalosti Qeng Ho tvořily základ emergentské civilizace na Balacrei. Tomas Nau studoval Qeng Ho celý svůj život, ale to, jak podivným způsobem se od nich Kšeftaři liší, zjistil, až když je poznal osobně. Ta jejich flotila byla tak hloupoučká a naivní. Nakazit je časovanou mozkovou snětí bylo nesmírně jednoduché a přichystat léčku nebylo o nic těžší. Jakmile však na Kšeftaře někdo zaútočil, bojovali jako ďáblové, prohnaní ďáblové se stovkou nečekaných věcí, které zřejmě měli připravené předem. O svou vlajkovou loď přišli v prvních sto sekundách bitvy – a přesto to z nich podle všeho udělalo jen ještě nebezpečnější zabijáky. Když Kšeftaře konečně srazila na kolena mozková sněť, byly už na obou stranách ohromné ztráty. A po bitvě Nau podcenil Kšeftaře podruhé. Mozková sněť dokázala Qeng Ho zabít, ale spoustu z nich nebylo možné ani Soustředit, ani jim vypláchnout mozek. Výslechy šly pěkně mizerně, i když nakonec z tohoto debaklu vytěžil způsob, jak všechny, kteří přežili, sjednotit.

	Takže podkroví Hammerfestu a klinika Soustředění a přepychové vybavení – to všechno bylo z poškozených lodí. Tu a tam v troskách technika ještě fungovala. Všechno ostatní bude muset vzejít ze surovin obsažených v masivu – a z konečné civilizace Pavouků.

	Třicet, čtyřicet let. To by mohli zvládnout. Hibernačních kójí pro ty, co to všechno přežili, by mělo být dost. Hlavní věcí teď bylo zkoumat Pavouky, učit se jejich jazyk a studovat jejich historii a kulturu. Na další desetiletí byly stanoveny rozpisy Hlídek, tedy několik megasekund ve službě a pak rok nebo dva v hibernaci. Někteří, jako překladatelé a vědci, si na Hlídce pobudou hodně dlouho. Ostatní – piloti a taktici – zpočátku téměř nebudou zapotřebí, ale konec mise pak prožijí téměř naplno. Nau to všechno vysvětlil na schůzích se svými vlastními lidmi a s Qeng Ho. A to, co sliboval, byla z velké části pravda. Qeng Ho byli na takové operace experti; s trochou štěstí by se průměrný člověk dostal z Vyhnanství s tím, že by přišel jen o deset až dvanáct let života. Přitom pořád ještě mohl Nau flotile Kšeftařů plundrovat knihovnu; zjistí všechno, co kdy zjistili Qeng Ho.

	Nau se opřel rukou o tabuli okna. Byla stejně teplá jako krycí vrstva na stěnách. U Moru, tahle tapeta Qeng Ho je ale dobrá. Ani při pohledu z boku na ní nebylo vidět zkreslení. Tiše se uchechtl. Nakonec ještě bude Vyhnanství nejjednodušší pro Kšeftaře. Ti už totiž měli s rozvrhem služeb, který Nau navrhoval, své zkušenosti.

	Ale on sám… Nau si dovolil okamžik sebelítosti. Na Hlídce musí zůstat někdo schopný a zodpovědný. Takový byl jen jeden člověk, a ten se jmenoval Tomas Nau. Ritser Brughel, kdyby zůstal bez dozoru, by bláhově zabíjel zdroje, kterých nebylo nazbyt – nebo by se snažil, seč by mohl, zabít samotného Naua. Anne Reynoltová by se sice dala pár let nechat bez dozoru, jenže pokud by se stalo něco mimořádného… Qeng Ho sice vypadali podrobeně a po všem tom vyslýchání si byl Nau víceméně jistý, že už před nimi nemají žádné tajemství. Ale pokud by začali znovu něco chystat, neměla by Reynoltová šanci.

	Takže by Tomasu Nauovi mohlo být sto let, než by se dočkal nějakých výsledků. To byl podle balacreanských měřítek střední věk. Nau si povzdechl. No a co. Lékařství Qeng Ho bude stát za víc než za ten promarněný čas. A potom –

	Místností otřáslo téměř neslyšitelné zadunění. Když se Nau dotkl stěny, ucítil v kostech brnění vibrací. To už byl třetí otřes za posledních 40 kilosekund.

	Na druhé straně místnosti se v jejich posteli zavrtělo kšeftařské děvče. „Co se to –?“ Qiwi Lin Lisoletová se probrala ze spánku a náhlý pohyb ji vynesl z lůžka. Pracovala předtím skoro tři dny v kuse, když se snažila pro masiv znovu najít nějakou stabilní konfiguraci trysek. Teď bloudila pohledem po místnosti. Nejspíš ani nevěděla, co ji to vlastně vzbudilo. Utkvěla pohledem na Nauovi stojícím u okna a na tváři se jí rozhostil soucitný úsměv. „Copak je, Tomasi, zase nemůžeš spát, jak se o nás bojíš?“

	Napřáhla k němu ruce, aby ji objal. Nau se rozpačitě usmál a přikývl. Však co, vždyť to, co říkala, byla víceméně i pravda. Proplul místností a zastavil se jednou rukou o stěnu za její hlavou. Sevřela ho v objetí a pomalu klesali do postele pod sebou. Sjel jí pažemi k pasu a Qiwi si ho k sobě pevně přitáhla nohama. „Vždyť děláš, co můžeš, Tomasi. Nesnaž se dělat ještě víc. Všechno bude v pořádku.“ Pohladila ho lehce po vlasech na zátylku a on cítil, jak se mu v náručí třese. To ona si dělala starosti, ona by se udřela k smrti, pokud by si jenom myslela, že to může nějak zvýšit jejich šanci na přežití. Několik dlouhých sekund se takto vznášeli, dokud je gravitace nestáhla do měkkého lůžka, na němž spávali.

	Nau jí přejel rukama po bocích; cítil, jak ji obavy pomalu opouštějí. Spousta věcí se na téhle misi nepovedla, ale Qiwi Lin Lisoletová se dala považovat za drobné vítězství. Bylo to čtrnáctileté děvčátko – předčasně vyspělé, naivní a tvrdohlavé – když Nau pokořil flotilu Qeng Ho. Byla jaksepatří napadená mozkovou snětí. Mohl ji nechat Soustředit; chvíli přemýšlel i o tom, zda si z ní nemá udělat svou tělesnou hračku. Díky Moru, ze to neudělal. 

	Prvních pár let strávilo děvče většinu času v tomhle pokoji a plakalo. Diemova „vražda“ její matky z ní udělala prvního zapáleného renegáta. Nau ji utěšoval celé megasekundy. Napřed si tak jen procvičoval své přesvědčovací schopnosti s postranní vyhlídkou na to, že mu budou ostatní Kšeftaři díky Qiwi víc věřit. Jak však plynul čas, zjistil Nau, že je toto děvče mnohem nebezpečnější a užitečnější, než si prve myslel. Qiwi při cestě z Trilandu prožila většinu dětství na Hlídce. Tento čas využívala skoro jako při Soustředění a učila se stavební technologie, umělé soustavy živé přírody a obchodnické praktiky. Bylo to až zarážející; z jakého důvodu se dostalo jedinému dítěti tak důkladné péče? Stejně jako tolik frakcí Qeng Ho měla i Rodina Lisoletových svá tajemství, svou vlastní vnitřní kulturu. V průběhu výslechu dostal z dívčiny matky pravdu. Lisoletové využívali času stráveného mezi hvězdami k tomu, aby vychovali své dívky, které měly zaujmout vládnoucí pozice v Rodině. Pokud by všechno šlo podle plánu Kiry Pen Lisoletové, byla by dívka připravená na svůj další výcvik ve zdejší soustavě a její činy by beze zbytku řídila oddanost k matce.

	Jak se ukázalo, byla dívka díky této situaci pro záměry Tomase Naua jako stvořená. Byla mladá a nadaná a zoufale potřebovala někoho, na koho by mohla svou loajalitu zaměřit. Mohla pro něj pracovat Hlídku za Hlídkou, přesně jak musel pracovat on. Byla mu pro nadcházející chvíle dobrým společníkem – a navíc jeho plány neustále podrobovala nějakým zkouškám. Qiwi byla chytrá a v mnoha ohledech byla její osobnost stále ještě velice nezávislá. I nyní, když už byly důkazy toho, co se skutečně stalo s její matkou a s ostatními, odklizeny, se mohlo leccos zvrhnout. To, že využíval Qiwi, pro něj bylo jako adrenalinový sport, neustálá zkouška nervů. Ale aspoň už věděl, co by mu mohlo hrozit, a učinil patřičná opatření.

	„Tomasi,“ otočila se přímo na něj. „Myslíš, že se mi někdy podaří ten masiv stabilizovat?“

	Pravda, to byla přesně ta věc, která by jí měla teď ležet v hlavě. Ritser Brughel – v dřívějších dobách dokonce ani Tomas Nau – by nedokázal pochopit, že jí v takové situaci nemá ničím hrozit ani ji odmítat. „No jasně, však ty už na něco přijdeš. My už na něco přijdeme. Co takhle si vzít na pár dní volno? Tuhle Hlídku je vzhůru starej Trinli. Ať ten masiv chvilku vyrovnává zase on.“

	Když se Qiwi zasmála, vypadala ještě mladší, než ve skutečnosti byla. „No jasně. Pham Trinli!“ To byl jediný Diemův spiklenec, kterým spíš opovrhovala místo toho, aby ho nenáviděla. „Pamatuješ, jak to vyrovnávání řídil posledně? Pořád se akorát vytahuje, ale přitom začal strašně opatrně. A než si toho vůbec stačil všimnout, sklouzával masiv z L1 o tři metry za sekundu. Takže to potom zase přehnal a –“ znovu se rozesmála. Tomuhle děvčeti byly k smíchu prapodivné věci. To byla jedna ze záhad, která mu stále ještě vrtala hlavou.

	Lisoletová byla chvíli zticha, a když potom konečně promluvila, komandanta překvapila. „Jo… možná že máš pravdu. Pokud je to jenom na čtyři dny, tak můžu všechno zařídit tak, že toho ani Trinli nemůže moc pokazit. Vážně si potřebuju na chvilku odpočinout, pár věcí si promyslet. Třeba bysme nakonec přece jenom mohli ty kusy ledu k sobě svařit vodou… navíc je tuhle Hlídku vzhůru taťka. Chtěla bych s ním být trošku víc.“ Tázavě se na něj podívala, jako by ho prosila, jestli může služby na chvíli nechat.

	Hm. Občas se ta manipulace nevyvinula úplně tak, jak předpokládal. Byl by předtím vsadil tři zipheady, že na ten jeho návrh nepřistoupí. Pořád ještě bych jí to mohl rozmluvit. Mohl by přisvědčit přesně tak zdráhavě, aby se zastyděla. Ne. Teď to za to nestálo. A když už něco jednou nezakazuješ, tak ať jde to svolení pěkně od srdce. Přitáhl si ji pevně k sobě. „No jasně! Musíš se přece naučit taky odpočívat.“

	Povzdechla si a nezbedně se usmála. „No jo, ale to už jsem se přece naučila.“ Sáhla kamsi dolů a nějakou dobu nemluvil ani jeden z nich. Qiwi Lisoletová byla sice pořád ještě nešikovná holčička, ale učila se. A Tomas Nau měl na její učení celé roky. Kira Pen Lisoletová tolik času neměla, a navíc to byla vzpurná dospělá žena. Nau si na ni vzpomněl a usmál se. Ano, ano. Matka i dcera, každá jinak, mu posloužily dobře.

	 

	Ali Lin se do rodiny Lisoletů nenarodil. Do rodiny ho přivedla až Kira Pen Lisoletová. Přes parky a živé organismy byl Ali génius, jeden z trilionů. A byl to otec Qiwi. Kira i Qiwi ho nesmírně milovaly, ačkoliv z něj nikdy nemohlo být to, čím Kira už byla a co se mělo jednoho dne stát i z Qiwi.

	Ali Lin byl pro Emergenty důležitý, pravděpodobně stejně důležitý jako kdokoliv ze Soustředěných. Patřil mezi těch několik vyvolených, kteří měli laboratoř mimo podkroví Hammerfestu. Byl jedním z těch šťastlivců, na které v jednom kuse nedohlížela Reynoltová nebo někdo z nižších vedoucích.

	Teď zrovna seděl s Qiwi v korunách stromů parku Qeng Ho a pozvolna, trpělivě si pohrával s hmyzem. Už tady byla 10 kilosekund a taťka ještě o něco déle. Svěřil jí nové varianty DNA pavouků uklizečů, které se snažil vyšlechtit. I teď to vypadalo, že má v její práci důvěru, protože ji kontroloval jen zhruba každou kilosekundu. Po zbytek času byl zabrán do zkoumání listů a do svého hloubání o tom, jak by mohl uskutečnit projekty, které mu dala Anne Reynoltová za úkol.

	Qiwi se podívala dolů, na zem parku. Ty stromy byly rozkvetlé amandory, které lidé jako Ali Lin šlechtili několik tisíc let. Listy se neustále stáčely dolů tak, že „zespodu“ nebylo do koruny stromu téměř vidět. Dokonce i bez gravitace dodávala modrá obloha a sklon listí celému parku jistou orientaci. Největšími opravdovými zvířaty byli motýli a včely. Včely slyšela a občas je i zahlédla, jak probzučely kolem ní. Motýli byli všude. Mikrogravitační druhy se orientovaly podle umělého slunce, takže byl jejich let pro návštěvníka parku další psychologickou pomůckou při rozhodování, kde je nahoře a kde dole. V parku kromě nich nikdo jiný nebyl, protože byl oficiálně uzavřený z důvodu údržby. To byla tak trochu lež, ale Tomas Nau jí kvůli tomu nic neřekl. Park se totiž ve skutečnosti začal těšit až příliš velké oblibě. Emergenti do něj chodili přinejmenším stejně rádi jako Qeng Ho. Bylo tam tak rušno, že Qiwi už začínala zaznamenávat první příznaky selhávání celého systému; drobní pavoučci uklizeči už přestávali stačit.

	Podívala se na duchem nepřítomnou tvář svého otce a usmála se. Svým způsobem to údržba byla. „Tady máš ty poslední varianty; jsou to ty, které jsi hledal, tati?“

	„Hm?“ Taťka od své práce ani nevzhlédl. Potom jako by najednou uslyšel. „Vážně? No tak to ukaž, Qiwi.“

	Strčila seznam před něj. „Vidíš? Tady a tady. Tohle je ten vzor, co jsme hledali. S tímhle se ta imaga změní přesně tak, jak jsi chtěl.“ Taťka chtěl dokonalejší metabolismus, ovšem aniž by přitom narušil populační vztahy. V tomto parku neměl hmyz bakteriální predátory; jejich boj o život se odehrával v genomech.

	Ali jí vzal seznam z rukou. Plaše se usmál, skoro se na ni podíval, jako by ji vnímal. „Páni, ty jsi na to vážně kápla.“

	Slyšet něco takového bylo pro Qiwi Lin Lisoletovou jako vrátit se na okamžik do minulosti. Věk od devíti do čtrnácti let pro ni byl věk učení. Neměla tehdy sice žádné kamarády, ale maminka měla pravdu: Qiwi urazila ve svém vývoji pořádný kus cesty, když se v nedozírné tmě naučila být sama. Pochopila systémy živé přírody, na které byl specialista její otec, pochopila astromechaniku, na jejímž základě mohly fungovat projekty její matky, a ze všeho nejvíc pochopila, jak nesmírně ráda by byla s ostatními, až se budou probouzet z hibernace. Oba dva její rodiče strávili několik let vzhůru, když měli službu s ní a s techniky Hlídky.

	Teď byla mamka mrtvá a taťka Soustředěný, takže se zabýval jen jedinou věcí: biologickým řízením ekosystémů. Mohli však spolu v rámci tohoto Soustředění stále komunikovat. Během let, které uplynuly od přepadení, spolu strávili několik megasekund na společné Hlídce. Qiwi se od něj učila pořád dál. A občas, když byli pohrouženi hluboko do složitých vztahů stability druhů, to bylo jako v době, kdy byla ještě dítě a taťka se nechal svou vášní ke všemu živému tak pohltit, až jako by zapomněl, že je jeho dcera živý člověk, a oba byli vtaženi do zázraků úžasnějších než oni dva dohromady.

	Qiwi si prohlížela varianty – ale hlavně se dívala na svého otce. Věděla, že už ten projekt pavouků uklizečů brzy dokončí, alespoň tedy jednu jeho část. Na základě dlouholetých zkušeností věděla, že potom bude následovat pár chvil, kdy s ním bude možné normálně komunikovat, zatímco bude jeho Soustředění pátrat po něčem dalším, na co by se mohlo upnout. Qiwi se sama pro sebe usmála. A já už jeden projekt mám. Bylo to skoro to, co po tátovi chtěli Reynoltová s Tomasem, takže snad jeho pozornost dokáže odklonit, pokud to ovšem správně podá.

	Už je to tady. Ali Lin vydechl a spokojeně se rozhlédl po větvích a listech kolem nich. Qiwi měla možná padesát sekund. Sklouzla dolů ze své větve a jednou špičkou se na ní přitom držela dál. Sebrala malou průhlednou kouli na bonsaj, kterou propašovala dovnitř, a podala ji otci. „Vzpomínáš si na tohle, tati? Na ty úplně, úplně malinkatý parky?“

	Taťka její slova zaznamenal. Otočil se k ní jako normální člověk, a když uviděl čirou plastikovou kouli, oči se mu rozšířily nadšením. „No jasně! Až na světlo to byl stoprocentně uzavřenej ekosystém.“

	Qiwi mu nechala vplout prázdnou kouli do rukou. Na palubě vesmírných lodí byly koule s bonsajemi naprosto běžné. Existovaly na všech úrovních – od polštářků mechu až po věci téměř tak složité jako tenhle park. A – „Tohle je o něco menší než to, na čem děláme teď. Nevím, jestli by tady ty tvoje věci fungovaly.“

	Na starého Aliho předtím často zabíraly narážky na jeho hrdost téměř stejně často jako narážky na jeho lásku. Teď bylo zapotřebí odhadnout tu správnou chvíli. Zamžoural do koule a zdálo se, jako by v rukou odhadoval její rozměry. „Ale ne! To bych zvládl. Teď mám spoustu novejch věcí… Chtěla bys tam jezírko, třeba lipid pritahovanej dolů?“

	Qiwi přikývla.

	„A ty pavouky uklizeče, ty bych mohl zmenšit a dát jim barevný křídla.“

	„Jo.“ Reynoltová ho nechá, ať na těch pavoucích ještě pracuje. Byli důležití nejenom pro ústřední park. V boji toho přišlo vniveč nesmírně mnoho. Díky Aliho práci by se daly dát malé moduly živých ekosystémů do všech zachovaných prostor. K něčemu takovému by byl normálně zapotřebí tým specialistů Qeng Ho a náročné pátrání v databázích – ale taťka byl přece génius, a navíc Soustředěný. Něco takového by klidně zvládl sám a za pouhých pár megasekund.

	Potřeboval jen postrčit tím správným směrem, což bylo něco, co by ta stará fuchtle Anne Reynoltová asi těžko udělala. Takže –

	Ali Lin se rázem usmíval od ucha k uchu. „Vsadím se, že trumfneme namqemský Poklady. Koukni, přímo přes to povedou ty filtrační pavučiny. Keře budou standardní, možná trošku změněný, aby šly dohromady s tím tvým novým hmyzem.“

	„Jasně, jasně,“ řekla Qiwi. Teď se mohli několik set sekund normálně bavit, než její otec upadne do zahloubaného stavu, díky kterému ty „jednoduché změny“ bude schopen udělat. To nejtěžší bylo na úrovni bakterií a mitochondrií – a o tom Qiwi netušila vůbec nic. Usmála se na svého otce a skoro natáhla ruku, aby mu sáhla na rameno. Mamka by na ně byla hrdá. Možná že jsou taťkovy metody dokonce nové – rozhodně nebyly v žádných patřičných sekcích databází. Qiwi si myslela, že by s jejich pomocí mohli získat nějaké moc hezké mikroparky, ale tohle bylo mnohem víc, než v co doufala.

	Bonsaje v Pokladech nebyly o nic větší než tato, na šířku měly třicet centimetrů. Některé žily i dvě stě let a byly to kompletní rostlinné a zvířecí ekosystémy – dokonce v nich probíhala i umělá evoluce. Celá metoda byla chráněna vlastnickými právy a dokonce ani Qeng Ho ji nikdy neodkoupili úplně celou. Stvořit něco takového pouze se zdroji, které měla k dispozici tato mise, by byl zázrak. Pokud by se taťkovi podařilo ještě něco lepšího… hm. Vypadalo to, že většina lidí, dokonce i Tomas, si myslí, že Qiwi byla vychována jako voják, aby pokračovala ve vojenské kariéře své matky. Nechápali vůbec nic. Lisoletové byli Qeng Ho. Potom dlouho nic a až pak byl boj. Jasně, něco málo se o soubojích naučila. Jasně, mamka si nedala vymluvit, že musí strávit deset nebo dvacet let tím, že se bude učit, co má dělat, když selže všechno ostatní. Ale stejně všechno nakonec skončilo u Obchodu. U Obchodu a u toho, jak na něm vydělat. No tak je ovládli Emergenti. Ale Tomas byl slušný člověk – a měl tu nejnáročnější práci, kterou si dokázala představit. Dělala, co mohla, jen aby mu pomohla zbytek jejich výprav zachránit. Tomas přece nemohl za to, že byla jeho kultura postavená na hlavu.

	A nakonec vlastně ani nezáleželo na tom, že to Tomas nechápe. Qiwi se usmála na prázdnou umělohmotnou kouli a představila si, jaké by to asi bylo, kdyby ta koule byla plná věcí, které by vytvořil taťka. V civilizovaných končinách se mohla prvotřídní bonsaj prodávat za stejnou cenu jako celá vesmírná loď. Tady? Inu, třeba by si je Qiwi mohla dělat jen tak bokem. Koneckonců, byla to taková marnotratnost, stejně by to Tomas neschválil. Zakázal shromažďování majetku a prodej se ziskem. Tak to asi ne. Třeba na něm budu muset trošku zapracovat. Mnohem jednodušší bylo získat svolení dodatečně. Nakonec si říkala, že budou Qeng Ho měnit Tomasovy lidi, a ne naopak.

	Zrovna se pouštěla do nové sady variant, když se zespodu ozval zvuk trhaného materiálu, jehož původce skrývalo listí. Qiwi chvíli nevěděla, co je to za zvuk. Přístupový průlez v podlaze. Ten sloužil jen při stavbě. Když se bude otvírat, tak se potrhá mech. Krucinál.

	Qiwi sklouzla dolů z jejich hnízdečka a tiše postupovala dolů, opatrně, aby nezlomila žádnou větvičku ani nevrhla stín na mech pod sebou. Vlézt do parku, když byl oficiálně uzavřený, to bylo jen pro zlost – však co, sama by to udělala, kdyby se jí zrovna zachtělo. Ale ten průlez v podlaze se vůbec neměl otvírat. Kazilo to vzhled parku a ničil se tím trávník. Co to jenom mohlo udělat za kreténa, přemýšlela – zvláště když vzal člověk v úvahu to, jaký důraz Emergenti přikládali nařízením a zákazům?

	Qiwi se vznášela nad nejvzdálenější korunou stromu. Za okamžik se měl vetřelec objevit, ale ona ho už slyšela. Byl to Ritser Brughel. Vicekomandant se k ní blížil po mechu, nadával a švihal do něčeho v křovinách. Ten chlap měl slovník jako dlaždič. Qiwi takový jazyk pilně studovala a Ritsera Brughela poslouchala už předtím. Brughel sice mohl být druhým nejmocnějším mužem celé emergentské expedice – ale sám o sobě byl také důkazem toho, že emergentští velitelé mohou být naprostí idioti. Zdálo se, že si Tomas uvědomuje, jak špatný je Brughel herec; vicekomandanta umístil mimo masiv, na starou Neviditelnou ruku. A Brughelův rozpis Hlídek se shodoval s většinou zbytku posádky. Zatímco chudák Tomas v zájmu úspěchu mise stárnul rok za rokem, Brughel byl venku z hibernace jen 10 megasekund z každých 40. Tím pádem ho Qiwi nijak zvlášť dobře neznala – ale co z něj znala, to jí lezlo krkem. Kdyby se tomuhle pitomci dala svěřit práce, kterou by měl správně dělat, nemusel si kvůli nám Tomas takhle krátit život. Mlčky ještě chvíli naslouchala. Moc hezký. V jeho hlase však bylo ještě něco navíc, co v nadávkách kohokoliv jiného chybělo, jako by to, co říkal, skutečně myslel doslova.

	Qiwi se hlasitě natlačila mezi větve a zachytila se tak, aby byla půl metru ve vzduchu – aby hleděla Emergentovi do očí. „Park je uzavřen kvůli údržbě, komandante.“

	Brughel sebou překvapeně trhl. Na okamžik zůstal zticha a bledá, růžová kůže mu velice legračně tmavla. „Ty jedna drzá… tak co tady teda děláš ty?“

	„Já tady dělám tu údržbu.“ No, kousíček pravdy v tom byl. A teď protiútok: „A co tady děláte vy?“

	Brughel zbrunátněl ještě víc. Vytáhl se nahoru, takže měl hlavu o deset centimetrů nad Qiwi. Teď už se i on vznášel ve vzduchu. „Chamraď jako ty se mě nemá co ptát.“ Měl u sebe ten svůj idiotský ocelový obušek. Byla to obyčejná kovová trubka, přikrášlená tu a tam tmavými skvrnami. Brughel se jednou rukou zapřel a máchl rukou; obušek se jen zablyštěl a přerazil větvičku Qiwi nad hlavou.

	Teď se dopálila i Qiwi. Zachytila se jedné nižší větve a povytáhla se tak, aby byla s Brughelem znovu v jedné rovině. „To je vandalství, ne vysvětlení.“ Věděla, že Tomas park hlídá – a vandalství bylo pro Emergenty přinejmenším takovým přečinem jako pro Qeng Ho.

	Komandant byl tak vzteky bez sebe, že mu dělalo problémy normálně mluvit. „Vandalové jste vy. Tenhle park byl nádhernej, mnohem hezčí, než jsem si myslel, že by chamraď mohla udělat. Jenže vy ho sabotujete. Včera jsem tady byl – nasadili jste sem tohle svinstvo.“ Znovu máchl kovovou trubkou a jednou ranou smetl uklízeči pavučinu, která byla ukrytá ve větvích. Drobná stvoření se z pavučiny rozletěla na všechny strany a hedvábná vlákna táhla za sebou. Brughel pavučinou zatřásl, až se kolem nich vznesl oblak hmyzích schránek a uschlého listí a různého smetí. „Vidíš? Co jste tady ještě kromě toho zamořili?“ Naklonil se k ní a shora ji zpražil pohledem.

	Qiwi na něj chvíli jen nechápavě hleděla. To, co říkal, přece nemohl myslet vážně. Jak by mohl být někdo tak zabedněný? Nezapomínej, že to je Buran. 

	Vytáhla se tak vysoko, že se mohla na Brughela dívat svrchu, a zakřičela mu do obličeje: „Vždyť je to beztížnej park, proboha! Proč si asi myslíte, že tady všechno to svinstvo jen tak volně nepoletuje? Ti uklízeči brouci tady byli celou dobu… i když teď asi nevědí, kam dřív skočit.“ Ani to nemyslela tak, jak to nakonec vyznělo, ale v tu chvíli si změřila komandanta takovým pohledem, jako by měla zrovna na mysli jedno konkrétní, obzvlášť velké svinstvo.

	To už byli nad úrovní nižších korun. Koutkem oka Qiwi zahlédla tátu. Nekonečně modrou oblohu tu a tam protínala větev. Vzadu na hlavě cítila, jak na ni praží umělé slunce. Pokud se tady budou dál vytahovat jeden na druhého, tak se za chvilku praští do hlavy o strop. Qiwi se rozesmála.

	Brughel teď byl zticha a díval se na ni. Znovu a znovu se plácal kovovým obuškem do dlaně. O těch tmavých skvrnách kolovaly různé zvěsti; bylo zcela zřejmé, co Ritser Brughel chtěl, aby si o nich lidé mysleli. Jenže se neuměl chovat jako rváč. A když tak tím obuškem mával, vypadalo to spíš, jako by ho zatím ještě ani jednou nenapadlo, že by mohl někdy najít někoho, kdo by mu kladl odpor. V této chvíli udržoval rovnováhu jenom díky špičce boty, kterou měl zaklesnutou mezi větvemi. Qiwi se ležérně opřela a nasadila svůj nejnestoudnější úsměv.

	Brughel se chvíli nehýbal. Pak se kolem sebe rozhlédl a nakonec se bez jediného dalšího slova odrazil, chvilku šátral kolem sebe, nahmatal větev a vyrazil k průlezu na zemi.

	Qiwi se mlčky vznášela a pokoušely se o ni podivné pocity, které jí projížděly po celé délce rukou. Nějakou dobu je ne a ne poznat. Ale ten park… jak v něm bylo hezky, když v něm nebyl Ritser Brughel! Místo toho, jak se ještě před okamžikem musela soustředit na komandantův vztek, teď slyšela bzučení a motýly. Až teď pochopila, co že je to nervózní mravenčení v pažích a zběsile tlukoucí srdce: vztek a strach.

	Qiwi Lin Lisoletová už provokovala a rozvzteklila slušnou řádku lidí. V přípravce to byl skoro její koníček. Mamka jí říkala, že to je podvědomý vztek pramenící z toho, že je mezi hvězdami sama. Možná. Ale kromě toho to byla i legrace. Tohle však bylo něco jiného.

	Otočila se zpátky k hnízdu, které si její otec udělal v korunách stromů. A spousta lidí v minulých letech kvůli ní zuřila. Ještě když o nic nešlo, tak Ezra Vinha pokaždé málem ranila mrtvice. Chudák Ezr, kdyby tak… Ale dneska to bylo něco jiného. Ritseru Brughelovi viděla v očích cosi zvláštního. Ten chlap ji chtěl skutečně zabít, doopravdy váhal, zda to má zkusit, nebo ne. A zastavilo ho nejspíš jen to, že si uvědomil, že by se to Tomas dozvěděl. Ale jestli ji Brughel někdy najde samotnou, někde, kde je neuvidí bezpečnostní kamery…

	Když se Qiwi dostala k Alimu Linovi, třásly se jí ruce. Taťka. Tolik chtěla, aby ji sevřel v náručí, aby se přestala třást. Ali Lin se na ni ani nepodíval. Taťka už byl sice Soustředěný několik let, ale Qiwi si na dobu předtím pamatovala velice dobře. Předtím… to by taťka vyletěl ze stromů okamžitě, jakmile by se pod ním ozvaly první zvuky hádky. Vecpal by se mezi Qiwi a Brughela, bez ohledu na nějaký kovový obušek. Ale teď… Qiwi si toho z posledních okamžiků moc nepamatovala, tedy až na Ritsera Brughela. Ovšem nějaké útržky se jí přeci jen vybavovaly: Ali seděl bez hnutí nad svými obrazovkami a analýzami. Celou jejich hádku slyšel, dokonce se podíval jejich směrem, když začali křičet moc nahlas a blízko. V jeho pohledu se však zračila netrpělivost, něco jako „nerušte mě“.

	Qiwi natáhla stále ještě třesoucí se ruku k jeho rameni. Setřásl ji, jako když někdo setřásá lezoucího brouka. Na jednu stranu sice taťka ještě pořád žil, ale jinak vypadal víc po smrti než mamka. Tomas říkal, že se dá Soustředění zrušit. Jenže Tomas potřeboval tátu a ostatní Soustředěné v tom stavu, v jakém byli teď. Kromě toho byl Tomas vychován jako Emergent. Ti s pomocí Soustředění proměňovali lidi v majetek. A byli na to hrdí. Qiwi věděla, že podle spousty Qeng Ho byly řeči o tom „zrušení Soustředění“ lež. Zatím nebyl vrácen do původního stavu ani jeden Soustředěný člověk. Ale Tomas by přeci o něčem tak důležitým nelhal. 

	A když si s tátou povedou dobře, třeba se jí podaří ho získat zpátky o to dříve. Tohle totiž nebyla smrt, která trvala věčně. Qiwi vklouzla na místo vedle něj a znovu se pustila do prohlížení nových variant. Zatímco si vyměňovala urážky s Ritserem Brughelem, předložily jí procesory první výsledky.

	Taťka by měl radost.

	 

	Nau se pořád scházel s komisí vedení flotily zhruba jednou za megasekundu. Ostatní přítomní se samozřejmě měnili od Hlídky k Hlídce. Dnes tady byl Ezr Vinh; Naua zajímalo, jak se bude chlapec tvářit na překvapení, které mu přichystal. A byl tady taky Ritser Brughel, takže Nau požádal Qiwi, aby dnes nechodila. V duchu se usmál. Sakra, nikdy by mě nenapadlo, že by ho dokázala tak strašně ponížit. 

	Nau tuto komisi zapojil do vlastních schůzí s personálem Emergentů a začal jim říkat „schůze vedoucích Hlídek“. Hlavní myšlenkou bylo pokaždé to, že ať už je od sebe předtím dělilo cokoliv, byli na tom teď všichni stejně a přežít mohli, jenom pokud budou spolupracovat. Tyto schůze neměly takový přínos jako Nauovy soukromé konzultace s Anne Reynoltovou nebo s Ritserem Brughelem a členy bezpečnosti. Ty se konaly často mezi jednotlivými Hlídkami. I tak se však dalo bez nadsázky říci, že se na těchto každomegasekundových schůzích udělal kus práce. Nau ukázal na seznam probíraných bodů. „Takže. Náš poslední bod: Výprava Anne Reynoltové ke slunci. Anne?“

	Anne ho opravila a ani se přitom nepousmála. „Zpráva astrofyziků, komandante. Ale napřed bych chtěla vznést námitku. Potřebujeme na tenhle úkol alespoň jednoho, kdo není Soustředěný. Víte, jak je těžké posuzovat technické výsledky…“

	Nau si povzdechl. Tohle po něm chtěla i v soukromí. „Anne, nikoho nemáme. V téhle oblasti máme jenom tři specialisty.“ A všichni to byli zipheadi.

	„Jenže já potřebuju jednoho normálního na revize.“ Pokrčila rameny. „Dobrá. Podle vašeho rozhodnutí jsme nechali na nepřetržité Hlídce od Vznícení dva astrofyziky. Nezapomínejte na to, že měli na tuhle zprávu pět let.“ Reynoltová mávla rukou a rázem se všichni dívali na upravený taxík Qeng Ho. Ze všech stran měl připevněné přídavné palivové nádrže a přední část se mu ježila snímacími zařízeními. Z jedné strany byla na vozidle připevněna stříbřitá plachta kvůli odstínění. „S tímhle obletěli těsně před Vznícením doktoři Li a Wen na nízkém orbitu OnOff.“ Na druhém okně se objevila dráha sestupu přibližující se k hvězdě a konečný orbit necelých pět set kilometrů nad povrchem hvězdy OnOff. „Díky patřičnému natáčení plachty mohli letět bezpečně v této výšce o něco déle než jeden den.“

	Ve skutečnosti to byli zipheadští piloti Jaua Xina, kteří s tím letěli. Nau kývl na Xina. „Dobrá práce, pane vedoucí pilotů.“

	Xin se usmál. „Děkuji, pane. Budu mít o čem vykládat dětem.“

	Reynoltová přešla jeho poznámku bez povšimnutí. Otevřela několik dalších oken, na nichž byly záběry z nízkého přeletu v několika spektrálních režimech. „S tou analýzou to nebyla žádná legrace už od začátku.“

	Teď slyšeli nahrané hlasy dvou zipheadů. Li vyrostl mezi Emergenty, ale ten druhý hlas mluvil dialektem Qeng Ho. Musel to být Wen: „Vždycky jsme přece věděli, že OnOff má hmotnost a hustotu normální hvězdy typu G. Takže teď můžeme detailní mapy vnitřních teplot a hust –“ Doktor Li mu skočil do řeči typickým naléhavým hlasem zipheada. „– jenže potřebujeme víc mikrosatelitů… na Vybavení ať jdou do háje. Potřebujeme jich aspoň dvě stovky, a to přímo při Vznícení.“

	Reynoltová audiozáznam pozastavila. „Dali jsme jim sto mikrosatelitů.“ Naskočila další okna: Li a Wen zpátky v Hammerfestu po Vznícení, jak se hádají stále dál. Taková měla Reynoltová svá hlášení často: chrlila na své posluchače obrázky a tabulky a zvukové nahrávky.

	Znovu hovořil Wen. Jeho hlas zněl unaveně: „Dokonce i když je OnOff vyhaslá, jsou středové hustoty jako u typické hvězdy typu G, ale přesto nedojde ke kolapsu. Povrchové turbulence dosahují hloubky necelých deseti tisíc kilometrů. Jak to? Jak to? Jak to?“

	Li: „A po Vznícení vypadá vnitřní struktura pořád stejně.“

	„To ale nemůžeme vědět jistě; tak blízko se dostat nemůžeme.“

	„Ne, teď už to vypadá naprosto typicky. Máme přece modely.“

	Wenův hlas se znovu změnil. Teď už Wen mluvil rychleji a rozmrzele, málem utrápeně. „Taková kvanta dat a pořád nechápeme to, co předtím. Pět let už studuji reakční pochody a vím toho pořád stejně málo jako astronomové z Úsvitu věků. V tom jádře se musí něco dít, jinak by tam došlo ke kolapsu.“

	Druhý ziphead zněl popuzeně: „I když je ta hvězda vyhaslá, tak něco evidentně vyzařuje. Jenže to je něco, co konvertuje na nízkou interakci.“

	„Ale co? Co? A i kdyby tam něco takovýho bylo, tak jak to, že se ta horní vrstva nezhroutí?“

	„Protože je ta konverze na spodní části fotosféry a ta se přece zhroutila! Vždyť je to ve vašem protokolu a ukazuju to na vašem vlastním modelovým softwaru!“

	„Ne. To je kravina, je to jak ve středověku.“

	„Ale já mám přece data!“

	„No a co? Ty vaše adiabaty jsou –“

	Reynoltová audiozáznam vypnula. „Takhle se dohadovali spoustu dní. Většinou to je soukromý žargon, tedy něco, k čemu blízce spojená Soustředěná dvojice často dojde.“

	Nau se v křesle narovnal. „Jestli se můžou bavit jenom mezi sebou, tak se k nim moc nedostaneme. Přišla jste o ně?“

	„Ne. Alespoň tedy ne tím obvyklým způsobem. Doktor Wen byl už tak frustrovaný, že začal zvažovat náhodné průvodní jevy. To by u normálního člověka sice mohlo povzbudit kreativitu, ale –“

	Brughel se pobaveně zasmál. „Takže to ten váš astronůmek přestal zvládat, co, Reynoltová?“

	Reynoltová se na Brughela ani nepodívala. „Ticho,“ řekla. Nau si všiml, jak sebou Kšeftaři trhli, když to uslyšeli. Ritser byl druhý nejvyšší velitel, zjevný sadista – a ona ho rázem usadila. To by mě zajímalo, kdy to těm Kšeftařům dojde. Brughelovi se po tváři mihl podmračený výraz. Potom se jeho úšklebek ještě rozšířil. Pohodlně se uvelebil v křesle a směrem k Nauovi vrhl pobavený úsměv. Anne pokračovala, aniž by ji celá záležitost nějak vyvedla z míry: „Wen začal od celého problému couvat a posuzovat ho ve stále širším kontextu. Napřed tam nějaké souvislosti byly.“

	Znovu se ozval Wenův hlas, stejně monotónní a překotný jako předtím. „Galaktický orbit OnOff. Záchytný bod.“ V okně se objevilo předpokládané znázornění orbitu OnOff – který nebral v úvahu jakákoliv blízká setkání. Anne vytahovala poznámky z jeho zápisníku. Celá teorie se táhla přes půl miliardy let do minulosti. Byl to typický obrázek hvězdy z galaktického hala: jednou za dvě stě milionů let se nacházela OnOff v ukrytém středu galaxie. Odtud se vzdalovala tak dlouho, až jí hvězdy téměř zmizely z dohledu a nastala intergalaktická tma. Tomas Nau sice žádný astronom nebyl, ale věděl, že tyto hvězdy nemají žádné využitelné planetární soustavy a tím pádem je ani nikdo moc často nenavštěvuje. To však byla určitě ze všech zvláštností OnOff ta nejmenší.

	Ziphead Qeng Ho se z jakéhosi důvodu upnul právě na oběžnou dráhu této hvězdy. „Tahle věc – a hvězda to být nemůže – viděla srdce toho všeho. A znovu a znovu a znovu –“ Reynoltová přeskočila něco, co bylo bezpochyby dlouhou smyčkou myšlenkového pochodu nebohého Wena. Potom už měl ziphead hlas o něco klidnější: „Záchytné body. Ve skutečnosti je jich spousta. Zapomeň na fyziku; vezmi si jenom tu křivku intenzity záření. Dvě stě patnáct let z každejch dvě stě padesáti vyzařuje míň energie než hnědej trpaslík.“ Na oknech, která provázela Wenovy úvahy, blikaly obrázky jedné teorie za druhou, zachycovaly hnědé trpaslíky, mnohem rychlejší cykly, než jaké fyzikové extrapolovali do dávné minulosti OnOff. „Dějí se tu věci, které ani vidět nemůžeme. Vznícení, křivka záření zhruba jako periodická Q-nova, která se na pár megasekund ustálí na spektru, jaké by hvězda s takovým jádrem měla. A potom ta záře pomalu klesá zpátky k nule… nebo se mění na něco jiného, co nevidíme. To není hvězda! To je kouzlo. Polámaná kouzelná skříňka. Vsadím se, že to kdysi byl supervlnový generátor. To je ono! Kouzlo ze samotnýho nitra galaxie, a teď je porouchaný, abysme ho nemohli prokouknout.“

	Audiozáznam najednou skončil a Wenův kaleidoskop oken uprostřed horečné záplavy ztuhl. „V tomto cyklu teorií uvízl doktor Wen na deset megasekund,“ řekla Reynoltová.

	Nau už věděl, kam tím míří, ale přesto nasadil soucitný výraz. „Takže co nám zůstalo?“

	„Doktor Li si vede dobře. Zacykloval se také, dokud jsme ho neoddělili od Wena. Ale teď – teď se zaměřil na identifikační software Qeng Ho. Má mimořádně složitý model, který všechny pozorované jevy vysvětluje.“ Další obrázky, Liova teorie nového druhu atomových částic. „Doktor Li vstupuje na pole, na němž předtím působil výhradně Hunte Wen, ale dochází k velice odlišným výsledkům.“

	Liův hlas: „Jo. Jo! Podle mého modelu se musí takovéhle hvězdy nacházet velice blízko galaktické díry. Jen velmi zřídka se navzájem ovlivňují, čímž dochází k řetězovým explozím. A tím pádem to má značný dosah mimo jádro.“ Liova trajektorie byla samozřejmě naprosto shodná s Wenovou po předpokládané explozi. „Všechny parametry do toho zapadají. Blikající hvězdy v okolí jádra nevidíme, poněvadž nejsou jasné a blikají velice rychle. Jednou za miliardu let však nastane asymetrická destrukce a odmrštění částic.“ Obrázky předpokládané exploze hypotetického ničitele OnOff. Obrázky toho, jak byla původní hvězdná soustava OnOff zničena – do posledního zbytku až na drobounký chráněný stín na straně OnOff od tohoto ničitele odvrácené.

	Ezr Vinh se předklonil. „Páni, vždyť on teď vysvětlil skoro úplně všechno.“

	„Ano,“ řekl Nau. „Dokonce i to, proč je v tomto systému jen jedna jediná planeta.“ Odvrátil se od záplavy oken a podíval se na Anne. „Takže, co vy na to?“

	Reynoltová pokrčila rameny. „Co já vím? Proto potřebujeme nesoustředěného specialistu. Doktor Li tu svou síť roztahuje čím dál víc. To může být syndrom klasické pasti globálního vysvětlení. A ta jeho teorie částic je hodně rozsáhlá; možná jde o shannonskou tautologii.“ Na chvíli se odmlčela. Jakákoliv teatrální gesta u ní nepřicházela v úvahu. Nau si přichystal dotazy tak, aby si svou největší bombu nechala až na konec: „Ta jeho teorie částic ale spadá do jeho hlavního oboru. A dá se využít, třeba na rychlejší náporový pohon.“

	Několik vteřin nikdo nic neříkal. Qeng Ho si se svými pohony hráli už několik tisíc let, vlastně od dob Phama Nuwena. Vymámili nové poznatky z několika stovek civilizací. Za posledních tisíc let se jim podařilo dosáhnout zlepšení o necelé jedno procento. „No…“ Tomas Nau věděl, jaké to je, hrát vabank… a vyhrát. Dokonce i Kšeftari se křenili jako blázni. Cítil, jak celou místnost zaplavuje vlna nadšení. To byla velice dobrá zpráva, i kdyby je měla odměna čekat až na samém konci jejich Vyhnanství. „Tím pádem jsou ale naši astrofyzici opravdový poklad. Můžete udělat něco s Wenem?“

	„Obávám se, že se Hunte Wen už zachránit nedá.“ Otevřela okno s lékařskými snímky. Jakémukoliv doktorovi Qeng Ho by to připadalo jako jednoduchá diagnóza mozku. Pro Anne Reynoltovou to byla taktická mapa. „Vidíte, ta spojení tady a tady souvisí s jeho prací na OnOff; to jsem demonstrovala tím, že jsem je zčásti utlumila. Pokud bychom se snažili ho z jeho fixace dostat, smažeme jeho práci za posledních pět let – a stejně tak i propojení s velkou částí jeho odborných schopností. Nezapomínejte, že chirurgické zásahy Soustředění jsou velice neohrabané a že se dají provádět s přesností jenom na milimetry.“

	„Takže by to přežil čistě biologicky?“

	„Ne. Pokud bychom to vrátili a Soustředění odstranili, zůstala by mu jeho osobnost a většina předchozích vzpomínek. Jenom to už potom nebude žádný velký fyzik.“

	„Hm.“ Nau zvážil tuto možnost. Takže toho Kšeftaře nemohli vrátit a získat tak vnějšího experta, kterého potřebovala Reynoltová. A ať se propadnu, jestli bych riskoval odSoustředit toho třetího. Přesto tu však bylo ještě jedno elegantní řešení, po němž budou dobře využitelní všichni tři muži. „Tak dobrá, Anne. Já navrhuji toto: probuďte toho dalšího, ale v záložním režimu, a doktora Li nechte u ledu, dokud ten nový ty jeho výsledky nezreviduje. Nebude to tak dobré jako neSoustředěná revize, ale když to uděláte chytře, tak budou ty výsledky do značné míry objektivní.“

	Další pokrčení ramen. Reynoltová si na žádnou falešnou skromnost nepotrpěla, ale zároveň si ani neuvědomovala, jak dobrá ve skutečnosti je.

	„A co se týče Hunta Wena,“ pokračoval Nau, „ten pro nás udělal všechno, co bylo v jeho silách, a víc po něm ani žádat nemůžeme.“ Z pohledu Anne to bylo míněno doslova. „Chci, abyste ho odSoustředila.“

	Ezr Vinh tomu všemu přihlížel s ústy dokořán. Ostatní Kšeftaři byli šokovaní zhruba stejně. Bylo tu jedno malé riziko; Hunte Wen nebude právě nejlepším důkazem toho, že se dá Soustředění vrátit. Na druhou stranu s ním ale bude dost práce. Ukaž, jak ti na něm záleží: „Nechali jsme doktora Wena pracovat nepřetržitě přes pět let a jak vidím, je už ve středním věku. Využijte všech možností, kterých bude zapotřebí, aby byl v co možná nejlepším zdravotním stavu.“

	To byl poslední bod jednání a schůze zanedlouho skončila. Nau se díval, jak všichni odplouvají pryč a špitají si mezi sebou plni nadšení z Liova objevu a Wenova propuštění. Ezr Vinh plul jako poslední, ale s nikým si nepovídal. Měl v očích apatický výraz. Ano, pane Vinhu. Buďte hodný a třeba jednou osvobodím tu, na které vám záleží. 

	 

	
 

	ŠESTNÁCT

	V průběhu Mezihlídky se toho moc nedělo. Většina Hlídek trvala několik megasekund a překrývala se, aby se mohli lidé nadcházející Hlídky seznámit s aktuálními problémy. Mezihlídka nebyla žádným tajemstvím, ale Nau ji oficiálně ohlašoval jako mezeru v plánovaném programu, jako čtyřdenní pauzu, která se čas od času mezi Hlídkami vyskytla. Bylo to vlastně něco jako chybějící třinácté patro nebo mýtický den mezi prvním a druhým dnem v týdnu.

	„No řekněte, nebyla by to paráda, kdybysme měli Mezihlídky u nás doma?“ vtipkoval Brughel, když vedl Naua a Kala Oma do hibernační síně. „Dělal jsem pět let u bezpečnosti na Frenku – určitě by to bylo jednodušší, kdybych si mohl sem tam vzít takhle volno a zařídit to tam všechno po svým.“ Jeho slova se v síni hlasitě rozléhala a jejich ozvěny se vracely z několika směrů. Faktem bylo, že byli na palubě Suivire jako jediní při vědomí. Dole na Hammerfestu byla Reynoltová a tým zipheadů. Nejnutnější posádka Emergentů a Kšeftařů – včetně Qiwi Lisoletové – ovládala stabilizační trysky na těžebním masivu. Ovšem, pokud se nebrali v úvahu zipheadi, bylo do těch největších tajemství zasvěceno pouhých devět lidí. A tady, mezi Hlídkami, mohli pro ochranu svých lidí dělat cokoliv, co bylo zapotřebí.

	Vnitřní stěny hibernačního sálu Suivire byly zbourané a přibylo několik desítek dalších hibernačních rakví. Spala tady celá Hlídka A, tedy skoro sedm set lidí. Hlídka B a Různé byly na Brisgo Gap a C a D byly na palubě Společného blaha. Po téhle Mezihlídce nastupovala právě Hlídka A.

	Na stěně se objevilo červené světlo – samostatný datasystém hibernační síně byl připraven ke komunikaci. Nau si nasadil huds a u každého boxu se najednou objevilo jméno a příslušnost. Všechno bylo zelené. Ještě že tak. Nau se otočil ke svému seržantovi. Kalu Omovi se ve vzduchu vedle obličeje vznášelo jeho jméno, hodnost a životní funkce; datasystém si dával na svých povinnostech záležet. „Medici od Anne tady budou za pár tisíc sekund, Kale. Nepouštějte je dovnitř, dokud tady s Ritserem nebudeme hotoví.“

	„Ano, pane.“ Muž se s nepatrným úsměvem na tváři otočil a odplul ke dveřím. Nebylo to pro něj nic nového; stál už při zrodu léčky na palubě Vzdáleného pokladu. Věděl, co může čekat.

	A potom Nau s Ritserem Brughelem osaměl. „Fajn, takže našel jste ještě nějakou škodnou, Ritsere?“

	Ritser se usmíval; měl připravené nějaké překvapení. Pluli podél řady rakví a pod nohama jim zářilo osvětlení. Rakve sice měly za sebou hotové peklo, ale pořád ještě se na ně dalo spolehnout – tedy alespoň na rakve Qeng Ho. Kšeftaři byli mazaní – jejich vlastní zboží bylo lepší než to, o čem zadarmo hulákali ke hvězdám. Ale teď máme knihovnu flotily… a lidi, kteří se v ní vyznají. 

	„Dal jsem těm svejm špehům pořádně zabrat, komandante. Hlídka A je celkem čistá, i když –“ Odmlčel se a zachytil se rukou za polici. Po celé její délce se táhlo tenké zábradlí. Bylo to opravdu velice provizorní vybavení. „i když nechápu, proč se pořád ještě zahazujete s touhletou buřičskou nulou.“ Poklepal svým komandantským obuškem na jednu z rakví.

	Rakve Kšeftařů měly velká, oválná okna a uvnitř byly osvětlené. Nau by i bez označení poznal Phama Trinliho. Bylo s podivem, že s nehybnou tváří tento chlapík vypadal o něco mladší.

	Ritser si zřejmě vyložil jeho mlčení jako nerozhodnost. „Věděl přece, co Diem chystá.“

	Nau pokrčil rameny. „Samozřejmě. To věděl i Vinh. A stejně tak i řada dalších. A teď je máme v hrsti.“

	„Ale –“

	„Nezapomínejte, Ritsere, že jsme se na něčem dohodli. Další brutality si už dovolit nemůžeme.“ Největší chyby v tomto celém podniku se dopustil při vyslýchání těsně po přepadení. Nau se držel strategií období Moru, strategií, které zůstávaly před obyčejnými občany skryty. Jenže první komandanti byli v úplně jiné situaci; měli k dispozici spoustu lidských zdrojů. Ovšem teď… inu, pro Qeng Ho, které bylo možné Soustředit, nebyl výslech žádný problém. Ale ti ostatní byli neuvěřitelně silní. A co bylo nejhorší, nereagovali na výhružky nijak racionálně. To Ritsera svým způsobem dohánělo k šílenství a Tomas za ním nezůstával o mnoho pozadu. Posledního z vysoce postavených Kšeftařů zabili ještě dřív, než skutečně přišli na kloub psychice těch ostatních. Když se to vzalo kolem a kolem, byl to vcelku debakl, ale zároveň to byla i důležitá zkušenost. Tomas se naučil, jak zacházet s těmi, kteří přežili.

	Ritser se usmál. „Tak fajn. U toho se člověk aspoň pobaví. Jak se vám i mně snaží podlejzat – a jak se při tom ještě tváří důležitě!“ Mávl rukou k řadám hibernováných. „Jasně. Klidně je vzbuďte podle rozpisu. Už tak jsme museli vysvětlovat moc ‚nešťastnejch náhod‘.“ Otočil se zpátky k Nauovi. Ještě pořád se usmíval, ale ve světle zářícím z podlahy vypadal jeho úsměv jako grimasa, kterou ve skutečnosti také byla. „Problém ale vůbec není v Hlídce A. V průběhu posledních čtyř dní jsem objevil škodnou někde jinde.“

	Nau na něj hleděl s mírně překvapeným výrazem. Přesně na tohle čekal. „Qiwi Lisoletovou?“

	„Ano! Počkat, já vím, že jste viděl ten výstup, co jsem s ní onehda měl. Za to by ta ludra měla chcípnout – ale na to si stěžovat nechci. Mám dost důkazů, že porušuje váš Zákon. A že je úplně stejná jako ti ostatní.“

	To Naua skutečně trochu překvapilo. „A v čem?“

	„Však víte, jak jsem ji chytl v tom parku s tím jejím fotrem. Klidně si ten park jen tak sama od sebe zavřela. Právě to mě tak naštvalo. Ale potom… jsem na ni nasadil špehy. Náhodný monitorování by si toho ještě pěknejch pár Hlídek nevšimlo: ta malá čubka zneužívá zdroje. Krade výstupy z rafinerie. Zpronevěřila čas výrobní továrny. A odvrátila Soustředění svýho otce, aby jí pomáhal v soukromým podnikání.“

	Mor aby to. To bylo víc, než o čem mu Qiwi řekla. „A… co teda s těmi zdroji dělá?“

	„S těmahle i s jinejma, komandante. Má několik plánů. A není sama… má v úmyslu to ukradený zboží směňovat za účelem vlastního obohacení.“

	Nau chvíli nevěděl, co říci. Výměnný obchod se zdroji celé společnosti byl samozřejmě zločin. Během Morových let bylo popraveno kvůli výměnnému obchodu a schraňování zásob víc lidí, než kolik jich zahubil Mor. Ale v moderní době… se výměnný obchod nedal nikdy úplně vymýtit. Na Balacrei to sice byla pravidelná záminka pro zásadní vyhlazování – ale nic víc, pouhá záminka. „Ritsere,“ pustil se Nau opatrně do lhaní. „O tom všem jsem věděl. Je to samozřejmě proti mému Zákonu. Ale podívejte se na to takhle. Jsme dvacet světlených let od domova. Pracujeme s Qeng Ho. Jsou to prostě doopravdy kšeftaři. Já vím, že je těžké smířit se s tím, ale celá ta jejich existence se točí kolem podvodů vůči společnosti. Nemůžeme přeci doufat, že to okamžitě potlačíme –“

	„Ne!“ Brughel se odstrčil od police, které se držel, a chytil se zábradlí vedle Tomase. „Všechno to je sice pěkná verbež, ale jenom Lisoletová a pár spiklenců – a ty já vám klidně můžu vyjmenovat – porušujou váš Zákon!“

	Nau tušil, jak k tomu všemu došlo. Qiwi Lin Lisoletová pravidla nikdy neuznávala, dokonce ani mezi Qeng Ho. Její šílená matka ji připravila tak, aby se s ní dalo manipulovat, ale i přesto bylo děvče naprosto nezvládnutelné. A ze všeho nejraději si hrála. Jednou mu řekla: „Vždycky je jednodušší zařídit, že ti někdo něco odpustí, než že ti něco dovolí.“ Kromě spousty dalších věcí tento její obyčejný výrok ukazoval, jaká propast že je mezi pohledem Qiwi a pohledem prvních komandantů.

	Stálo ho dost sil dotírajícímu Brughelovi neustoupit. Co to do něj jenom vjelo? Nau se mu podíval zpříma do očí a obušku v Ritserově škubající se ruce si nevšímal. „Nepochybuji o tom, že byste mi je mohl vyjmenovat. To je přece vaše práce, vicekomandante. A mezi mé úkoly zase patří vykládat můj Zákon. Víte, že Qiwi se mozkové sněti nezbavila; když to bude nezbytně nutné, dá se velice jednoduše… zkrotit. Chci, abyste mě informoval o všech těchto přestupcích, ale pro tuto chvíli jsem se rozhodl nad tím přimhouřit oko.“

	„Vy jste se rozhodl nad tím přimhouřit oko? Vy jste se rozhodl? Já –“ Brughel chvíli nebyl schopen slova. Když znovu promluvil, měl už hlas klidnější a bylo poznat, že svůj vztek ovládá. „Jasně, jsme dvacet světelnejch let od domova. Jsme dvacet světelnejch let od vaší rodiny. A váš strýc už není u moci.“ Zpráva o zavraždění Alana Naua je dostihla, když jim scházely ještě tři roky do soustavy OnOff. „Doma byste možná mohl překračovat zákony a chránit ty, co to dělají taky, jen kvůli tomu, že vám podrží.“ Lehce pleskl obuškem do dlaně. „Ale tady a teď jste úplně sám.“

	Boj o život mezi komandanty přesahoval meze jakéhokoliv zákona. To platilo už od Morových let – ale přitom to bylo naprosto přirozené. Pokud by mu teď Brughel roztříštil lebku, na místo vicekomandanta by nastoupil Kal Omo. Nau však jen tiše promluvil: „Vy jste sám ještě víc než já, příteli. Kolik máte Soustředěných?“

	„Mám – mám Xinovy piloty, a taky mám špehy. A můžu zařídit, aby na mě Reynoltová převedla cokoliv, co budu potřebovat.“

	Ritser balancoval na pokraji propasti, které si Tomas předtím nevšiml, ale aspoň že se už pomalu uklidňoval. „Já myslím, že Anne znáte líp, Ritsere.“

	A vtom vražedný plamen v Brughelovi rázem vyhasl. „No jo, to máte pravdu. To máte pravdu.“ Jako by ho něco zlomilo. „Pane… já jenom, že ta mise dopadla úplně jinak, než jak jsem si to představoval. Měli jsme přece prostředky na to, abysme si tady žili jako nejvyšší komandanti. Vypadalo to, že tady najdeme planetu plnou pokladů. A teď je většina našich zipheadů po smrti. Nemáme vybavení na cestu domů. Budeme tady muset trčet pár desítek let…“

	Vypadalo to, že má Ritser na krajíčku. To, jak rychle jeho výhrůžky vystřídala slabost, bylo úžasné. Tomas k němu tiše promluvil uklidňujícím hlasem: „Já to chápu, Ritsere. Jsme v ještě horší situaci, než v jaké byl kdokoliv od Moru. Pokud je to tak těžké pro někoho tak silného, jako jste vy, potom se bojím o obyčejné členy posádky.“ To byla všechno pravda, ačkoliv většina posádky měla mnohem pozoruhodnější osobnost než Ritser Brughel. Stejně jako on však na několik desítek let uvízli ve slepé uličce, v níž rodina a děti nepřicházely v úvahu. To byla nebezpečná situace, kterou nebylo možné jen tak přehlížet. Pro většinu obyčejných lidí ale nebyl problém pokračovat v předchozím vztahu nebo si najít nový; bylo tu přinejmenším tisíc nesoustředěných lidí. Zasytit Ritserovy touhy už bylo horší. Ritser využíval lidi a těch už mu mnoho nezbývalo.

	„Ale na ten poklad pořád ještě naději máme – možná přesně na ten, ve který jsme doufali. Ovládnout Qeng Ho nás málem všechny stálo život, ale teď už odhalujeme jejich tajemství. A vy jste přeci byl na poslední schůzi vedoucích Hlídek: objevili jsme fyzikální jev, který je nový dokonce i pro Qeng Ho. To nejlepší nás teprve čeká, Ritsere. Pavouci jsou teď ještě primitivní, ale tady ten život nejspíš vzniknout nemohl; na to jsou v téhle soustavě moc extrémní podmínky. Nejsme první, kdo sem přiletěl čmuchat. Jen si to představte, Ritsere: civilizace cestující mezi hvězdami. A její tajemství jsou tam dole, někde v troskách jejich minulosti.“

	Dovedl svého vicekomandanta na druhou stranu řad rakví a vydali se druhou uličkou zase zpátky. Huds všude ukazovaly zelenou barvu, i když bylo na rakvích Emergentů jako obvykle vidět značné opotřebení. Ach jo. Za pár let jim nebudou rakve stačit ani na to, aby mohli dodržovat slušný rozpis Hlídek. Osamocená hvězdná flotila nemohla postavit další flotilu ani si dostatečně zajistit špičkové technologie. Byl to pradávný problém: k výrobě špičkových technologických produktů je zapotřebí celé civilizace – a to civilizace se všemi sítěmi expertů a všemi vrstvami průmyslu. Neexistovaly žádné zkratky; lidstvo si nějakého takového společného dodavatele sice často představovalo, ovšem nikdy ho nestvořilo.

	Ritser se teď zdál být o něco klidnější a jeho zoufalý vztek vystřídalo zadumání. „Tak fajn. Obětujeme toho hodně, ale nakonec stejně přiletíme domů jako vítězové. Můžu z toho vyždímat tak hodně jako z čehokoliv jinýho… Ale stejně… proč to musí trvat tak k posrání dlouho? Měli bysme těm Pavoukům zabrat někde nějaký království a ovládnout –“

	„Vždyť teprve nedávno znovu objevili elektroniku, Ritsere. Potřebujeme víc –“

	Vicekomandant zavrtěl netrpělivě hlavou. „Jasně. Jasně. Samozřejmě. Potřebujeme pořádnej průmyslověj základ. Já to vím beztak pomalu líp jak vy; já jsem dělal komandanta na Lorbitskejch loděnicích. Nás zachrání akorát tak stoprocentní přestavba. Ale to pořád ještě není důvod k tomu, abysme se zašívali tady na L1. Když ovládneme nějakej národ Pavouků – nebo budeme třeba jenom předstírat, že jsme se s ním spojili – tak to můžeme hodně popohnat.“

	„To je sice fakt, ale hlavní problém je udržet nadvládu. A právě kvůli tomu záleží všechno na správném načasování. Víte, že jsem byl při dobývání Gaspru. Spíš to teda vlastně byla druhá fáze; kdybych byl na té první flotile, byl bych teď milionář.“ Nau se nijak nebránil tomu, aby se mu do hlasu vedrala závist; něco takového Brughel dokázal pochopit. Gaspr – to byl zlatý důl. „Bože, co ta první flotila všechno udělala. Byly to jenom dvě lodě, Ritsere! Jen si to představte. Měli jen pět set zipheadů – ještě míň, než máme my. Ale seděli na číhané, a když Gaspr vstoupil do informačního věku, tak ovládli všechny datasystémy na planetě. A všechno jim to spadlo přímo do klína!“ Nau zavrtěl hlavou a představy zahnal. „Ano. Mohli bychom se pokusit ovládnout Pavouky teď. Třeba by to i pár věcí urychlilo. Ale jenom bychom blafovali, a to proti neznámé rase, které nerozumíme. Pokud bychom se přepočítali, pokud bychom vyvolali partyzánský odboj, mohlo by se to taky všechno pěkně podělat… Nejspíš bychom ‚vyhráli’, ale z třiceti let čekání by se taky mohlo stát let pět set. Tahle chyba se už stala, Ritsere, i když to nebylo v našem období Moru. Víte, co se stalo na Canbeře?“

	Brughel pokrčil rameny. Canberra možná byla nejmocnější civilizace ve vesmíru, ale bylo to tak daleko, že ho to nijak zvlášť nezajímalo. Stejně jako ostatní Emergenti se i Brughel o širší vesmír zajímal jen minimálně.

	„Před třemi tisíci lety byla Canberra ve středověku. Stejně jako na Gaspru se původní obyvatelé vybombardovali, takže z nich byli zase divoši, ovšem až na to, že na Canbeře nebyl ten nový vývoj ještě ani v polovině. Vydala se tam malá flotila Qeng Ho; nějakým omylem měli za to, že by se na Canbeřanech dalo vydělat. To byla první chyba, kterou udělali. Druhá byla, že tam potom i zůstali; snažili se s těma Canbeřanama obchodovat i v tom stavu, v jakém byli. Qeng Ho měli veškerou moc, a ty primitivní společnosti by pro ně udělaly cokoliv.“

	Brughel si odfrkl. „Chápu, kam tím míříte. Ale zní to tak, že ti místní byli o hodně primitivnější než to, co máme my.“

	„To jo, jenže to zase byli lidi. A Qeng Ho měli mnohem víc prostředků. Tak jako tak se spojili. Vyždímali z těch místních technologií, co jenom šlo. Pokusili se ovládnout planetu. A vlastně se jim to taky povedlo. Jenže je každej krok táhl víc a víc dolů. Původní posádka dožila svůj život v kamenných hradech. Už ani neměli hibernaci. Smíšená civilizace Kšeftařů a místních sice nakonec získala nesmírnou moc – ale pro ty, co tam původně přiletěli, už bylo pozdě.“

	Komandant a jeho zástupce už byli skoro u hlavního vchodu. Brughel se vznášel vpředu a pomalu se přetočil tak, že se nakonec dotkl stěny jako podlahy, nohama napřed. Se zaujetím se podíval nad sebe, jak se k němu blíží Nau.

	Ten dosedl na stěnu a nechal přilnavou vrstvu na podrážkách bot, aby ztlumila náraz. „Zamyslete se nad tím, co jsem vám říkal, Ritsere. Naše Vyhnanství tady je skutečně nezbytné a vyplatí se nám tak, že si to ani nedovedete představit. Zatím se budeme věnovat tomu, co vás trápí. Komandanta by nemělo trápit nic.“

	Mladšímu muži se na tváři objevil překvapený a vděčný výraz. „Děkuju, pane. Trošku sem tam pomoct, nic jinýho ani nepotřebuju.“ Ještě chvíli se bavili a domlouvali se na nezbytných kompromisech.

	Když se Tomas vracel ze Suivire, měl trochu času na přemýšlení. Ve výhledu z jeho taxíku se třpytil těžební masiv a obloha kolem byla zbrázděná nepravidelnými tvary tempu, dílen a lodí, které obíhaly kolem. Teď, při Mezihlídce, neviděl nikde ani živáčka. Dokonce nebyla vidět ani Qiwi se svou posádkou, nejspíš byli někde na odvrácené straně. V dálce za diamantovými horami plula osamocená Arachna. V mračnech nad jejím obrovitým oceánem zely obrovité průrvy. Na modrém pozadí se jasně rýsovala tropická konvergentní oblast. Planeta Pavouků se stále víc a víc začala podobat staré matce Zemi, oné jedné planetě z tisíce, kde mohli lidé přistát a žít. Jako ráj měla vypadat ještě zhruba dalších třicet let – dokud její slunce znovu nevyhasne. A to už bude patřit nám. 

	Zrovna teď se jim tento nejvyšší cíl zase o něco přiblížil. Přišel na kloub jedné záhadě a odvrátil jedno zbytečné riziko. Tomasovi se zkroutila ústa v nešťastném úsměvu. Ritser byl pěkně vedle, když si myslel, že být nejstarším synovcem Alana Naua je jednoduché. Alan Nau měl Tomase v oblibě, to byla pravda. Už od počátku bylo jasné, že Tomas bude ve vládě Nauových nad Emergenty pokračovat. To však byl svým způsobem i problém, protože tak Tomas rostl v očích starších příslušníků rodu ve velkou hrozbu. Střídání v pozicích – dokonce i v rámci rodin komandantů – se většinou odbývalo formou nájemných vražd. Alan Nau však byl chytrý. Chtěl, aby jeho synovec v rodové linii pokračoval – ovšem až poté, co bude Alan žít a vládnout tak dlouho, jak mu to jeho přirozený život dovolí. To, že mu svěřil velení výpravy na hvězdu OnOff, byl vladařský tah, který zachránil jak vládce, tak i jeho nástupce. Tomas Nau tak měl být mimo scénu přes dvě stě let. A měl se vrátit i s prostředky k tomu, aby vládu rodiny Nauových převzal.

	Tomase často napadlo, zda Ritser Brughel nemůže být zapojen do nějaké nenápadné sabotáže. Ještě doma se jevil pro funkci vicekomandanta jako ten pravý. Byl mladý a při čistkách v Lorbitských loděnicích si vedl dobře. Pocházel z frencké rasy a jeho rodiče se mezi prvními postavili na stranu invaze Alana Naua. Jak to jenom šlo, snažili se Emergenti každé nové dobývání spojit se stejnými průvodními jevy jako za období Moru na Balacrei: masová úmrtí, mozková sněť, vznik třídy komandantů. Mladý Ritser se všem požadavkům nového řádu přizpůsobil.

	Jenže od chvíle, kdy začalo toto Vyhnanství, to s ním začalo jít z kopce: byl lehkomyslný, lajdácký, téměř vzpurný. Částečně to byla jeho přidělená role drsňáka, jenomže Ritser vůbec nic nepředstíral. Uzavřel se do sebe a přestal spolupracovat. Závěr se zdál nabíledni: nepřátelé rodiny Nauových byli vynalézaví lidé a uměli plánovat na dlouho dopředu. Třeba přes bezpečnostní opatření strýčka Alana propašovali potají nějakého černého koně.

	Dnes se tato záhada a podezření setkaly. A já jsem žádnou sabotáž neodhalil, dokonce ani neschopnost. Jeho zástupce prostě má určité neuspokojované potřeby, o nichž mu hrdost nedovolovala hovořit. Být to v civilizaci, uspokojit je by nebyl problém; s tímto normálním, byť neveřejným právem se každý komandant už narodil. Tady v divočině, kde málem ztroskotali… tady Ritsera čekalo utrpení.

	Taxík proplul nad nejvyššími věžemi Hammerfestu a usadil se ve stínu pod nimi.

	A nakonec by mohl být jejich úspěch ještě větší, než jak ho Ritserovi vylíčil. Mohl by být i větší, než jak si ho představoval strýček Alan. Málem to uniklo i Tomasovi, nebýt tohoto setkání s Kšeftaři.

	Strýček Alan uznával hrozby; pokračoval v tradicích bezpečnosti. Ani on si však zřejmě nikdy neuvědomil, že tyranizují směšně drobné území: Balacreu, Frenk a Gaspr. Zrovna před chvílí Nau řekl Ritseru Brughelovi o tom, jak vznikla Canberra. Existovaly lepší příklady, které mohl udat, ale Canberra byla jeho oblíbená. Zatímco kolem něj všichni sledovali jen dějiny Emergentů a vylepšovali strategie o triviální nuance, studoval Tomas Nau historii Lidského vesmíru. Dokonce i taková pohroma jako období Moru byla z globálního pohledu běžná věc. Ve srovnání s dobyvateli dávných dob byla Balacrea zanedbatelná. Proto měl Tomas Nau přehled o tisíci vzdálených stratégů, od Alexandra Makedonského, přes Tarfa Lu… až po Phama Nuwena. O Phama Nuwena se Nau zajímal nejvíc, to byl ze všech Qeng Ho ten největší.

	Svým způsobem Nuwen stvořil moderní Qeng Ho. Vysílání Kšeftařů sice Nuwenův život do jisté míry popisovala, ovšem ta byla přikrášlena. Existovaly i jiné verze, které se potají šeptaly mezi hvězdami. Každá stránka jeho života stála za prozkoumání. Pham Nuwen se narodil na Canbeře ještě předtím, než tam přistáli Qeng Ho. Chlapec jménem Nuwen přišel ke Qeng Ho zvenčí… a od základu je přeměnil. Během několika staletí vybudoval pro Kšeftaře říši, a to největší říši, jakou kdy kdo viděl. Byl to Alexandr celého Lidského vesmíru. A – stejně jako u Alexandra – ani jeho říše netrvala dlouho.

	Byl to génius dobývání a organizace. Jenom neměl všechny potřebné nástroje.

	Nau se naposledy podíval na krásnou Arachnu, která plula za věžemi Hammerfestu. Měl jeden takový sen. Zatím to byl jenom sen, který si nechával pro sebe. Za pár let ovládne rasu, rasu, která kdysi létala mezi hvězdami. Za pár let vymámí ze systému flotily Qeng Ho ta největší tajemství. S tím vším se bude moci Phamu Nuwenovi vyrovnat. S tím vším může vybudovat hvězdné impérium. Jeho sen však sahal ještě dál, neboť už pro své impérium měl nástroj, který Pham Nuwen, Tarf Lu ani nikdo jiný neměl. Soustředění. 

	Jeho sen se měl naplnit až za polovinu jeho života, na konci Vyhnanství a po boji o život, jaký si ani nedokázal v současné době představit. Občas si říkal, jestli není bláznovství si myslet, že by to mohl někdy dokázat. Sen mu však v hlavě plál tak jasně: Se Soustředěním by mohl Tomas Nau to, co dokáže uchvátit, také udržet. Tomas Nau měl vybudovat impérium z celého Lidského vesmíru. A mělo trvat věčně.

	 

	
 

	SEDMNÁCT

	Oficiálně samozřejmě bar Bennyho Wena vůbec neexistoval. Benny si zabral část prázdného prostoru mezi vnitřními stěnami balónů tempu. Ve svém volném čase tam postupně s otcem dali nábytek, beztížný kulečník a videotapety. Na stěnách byly sice pořád vidět trubky, ale i ty byly omotané barevnou páskou.

	Když měla jeho skupina Hlídku, vysedával Pham Trinli většinu svého volného času tady. A od té doby, co tak zpackal stabilizaci a Qiwi Lisoletová ho zase vystřídala, měl volného času habaděj.

	Hned za dveřmi se do Phama opřelo aroma chmelu a ječmene. Kousek od ucha mu proplul shluk pivních kapek a vzápětí zmizel v odsávacím ventilátoru vedle dveří.

	„Hej, Phame, kde jste sakra byl? Posaďte se u nás.“ Většina obvyklých štamgastů seděla na stropě místnosti. Pham na ně mávl a proplul barem, aby se usadil na protější stěně. Znamenalo to sice, že bude k ostatním otočený bokem, ale tolik místa tady zase nebylo.

	Trud Silipan zamával přes místnost na druhou stranu, kde se u baru vznášel Benny. „Tak co je s tím pivem a s těma vejsmažkama, Beníku? Jo, a přihoď tam ještě jedno tady pro našeho vojenskýho génia!“

	Všichni se zasmáli, ačkoliv Pham spíš popuzeně odfrkl. Na své reputaci vejtahy pracoval velice intenzivně. Chtěli jste si poslechnout nějaký opravdu husarský kousek? Stačilo víc než sto sekund poslouchat Phama Trinliho. Samozřejmě, pokud jste někdy sami něco opravdu zažili, tak jste poznali, že je to většinou nesmysl, a pokud ne, tak v roli hrdiny ve skutečnosti vystupoval někdo jiný. Pham se rozhlédl po místnosti. Jako obvykle tvořili více než polovinu klientely Emergenti, ale ve většině skupinek byl jeden nebo dva Qeng Ho. Uplynulo už šest let od Vznícení, od toho „Diemova zvěrstva“. Pro většinu z nich to byly dva roky života. Ti Qeng Ho, kteří přežili, se poučili a přizpůsobili se. Nijak zvlášť se sice neangažovali, ale stejně jako Pham Trinli se i oni stali součástí Vyhnanství.

	Místností směrem od baru proplul Hunte Wen. Táhl ze sebou síťku plnou nápojů a jídla, které sem spolu s Bennym tajně pašovali. Zatímco ho rozdával kolem stolu a bral si za ně stvrzenky, hovor se na chvíli odmlčel.

	Pham si vzal pivo. Bylo v nové plastové nádobce. Benny měl jistý vliv u týmů, které řídily povrchové operace na masivu. Malá rafinerie polykala atmosníh a led a diamant… a vycházely z ní materiály jako třeba umělá hmota na výrobu nádob na nápoje, na nábytek nebo na beztížný kulečník. Dokonce i hlavní atrakce baru pocházela z rafinerie – se špetkou magie z baktérky.

	Tahle nádoba měla na jedné straně barevný nápis: PIVOVAR DIAMANT S LEDEM a byl tam i obrázek těžebního masivu, který se proměňoval v pivo. Obrázek to nebyl jednoduchý, bylo na něm vidět, že je podle ručně malované předlohy. Pham na podařenou kresbu chvíli hleděl. Potom své zvídavé otázky spolkl. Však oni se zeptají jiní… a po svém.

	Obrázků si všiml Trud a jeho kamarádi a ozval se smích. „Hej, Hunte, to jste dělal vy?“

	Starší Wen se rozpačitě usmál a přikývl. „No, je to celkem hezký. Samozřejmě teda ne tak, jako kdyby to maloval někdo Soustředěnej.“

	„Já jsem myslel, že jste byl nějakej fyzik nebo tak něco, než vás pustili.“

	„Astrofyzik. Z toho – z toho si ale moc nepamatuju. Teď zkouším něco novýho.“

	Emergenti si s Wenem několik minut povídali. Většinou se chovali přátelsky a – s výjimkou Truda Silipana – vypadali, že s ním cítí. Pham si mlhavě vybavoval, že Hunt Wen byl před přepadením otevřeným a bodrým fyzikem. Inu, ta bodrost mu zůstala. Hodně se usmíval, možná až moc omluvně. Jeho osobnost byla jako nádoba z keramiky, která se kdysi rozbila, potom se znovu složila dohromady a slepila se, takže teď funguje, ale musí se s ní zacházet nesmírně opatrně.

	Wen sebral poslední stvrzenky a vyrazil přes místnost zase zpátky. V půli cesty k baru se zastavil. Přiblížil se k tapetě a podíval se na masiv a na slunce. Vypadalo to, jako by na všechny přítomné zapomněl, jako by ho znovu pohltily záhady hvězdy OnOff. Trud Silipan se uchechtl a naklonil se přes stůl k Trinlimu. „To je hrůza, jak je roztržitej, co? Většinou to s těma de-zipama tak strašný není.“

	Benny Wen vyrazil zpoza baru a odvlekl otce pryč. Benny byl jeden z výtržníků. Z přeživších Diemových spolupachatelů byl zřejmě nejvíc na očích.

	Hovor se vrátil k důležitým událostem dne. Jau Xin chtěl najít někoho v Hlídce A, kdo by chtěl místo něj do B; měl dámu svého srdce právě v té druhé Hlídce. Byla to přesně ta výměna, o které museli vědět komandanti, ale když to všichni chtěli… Někdo nadhodil, že nějaká žena Qeng Ho takové věci dohazuje výměnou za jiné služby. „Ti podělaní Kšeftaři umí se vším jenom obchodovat,“ zahučel Silipan.

	A Trinli je obšťastnil příhodou – která se dokonce i stala, ale on ji obohatil o dostatečné množství absurdních prvků, aby ji považovali za výmysl – o misi Dlouhých hlídek, které údajně on sám velel. „Padesát let jsme vydrželi jen se čtyřma Hlídkama. Nakonec jsem musel porušit pravidla a dovolit na misi děcka. Ale to už jsme měli výhodný postavení na trhu –“

	Pham už měl na jazyku pointu, když ho Trud Silipan dloubl do žeber. „Psst! Můj pane vládce Qeng Ho, dorazil váš fatální sok.“ To kolem vyvolalo tlumený smích. Pham se zahleděl na Silipana a potom se otočil, aby se podíval.

	Dveřmi do baru právě proplula Qiwi Lin Lisoletová. Otočila se ve vzduchu a dosedla vedle Bennyho Wena. Hluk v místnosti se ztišil a její hlas dolehl až k Trinliho hloučku nahoře na stropě. „Benny! Máš už ty formuláře na tu výměnu? Gonle ti může –“ Oba dva se přesunuli na druhou stranu baru a ostatní se zase rozhovořili, takže už její další slova nebyla slyšet. Qiwi podle všeho do Bennyho hučela nějakou svou nejčerstvější nabídku.

	„Je to fakt pravda, že pořád ještě vede tu stabilizaci? Já jsem myslel, že to děláte vy, Phame.“

	Jau Xin se ušklíbl. „Nech toho, Trude.“

	Pham pozvedl ruku, takže se ostatním naskytl pohled na dopáleného staříka, který se snaží vypadat důležitě. „Už jsem vám přece říkal, že mě povýšili. Lisoletová obstarává takový ty pracovní detaily a já na celou tu operaci z pověření komandanta Naua dohlížím.“ Vrhl pohled směrem ke Qiwi a snažil se do něj vložit tu správnou míru jedovatosti. To by mě zajímalo, co má za lubem teďka. To dítě bylo neuvěřitelné.

	Koutkem oka Pham zahlédl, že Silipan omluvně pokrčil na Jau Xina rameny. Pham byl pro ně pro všechny lhář, ale přitom ho měli všichni rádi. Možná byly jeho zkazky přitažené za vlasy, ale bylo při nich veselo. Problém Truda Silipana spočíval v tom, že nevěděl, kdy má s tím svým popichováním přestat. Teď to vypadalo, že přemýšlí o tom, jak celou situaci ještě zachránit.

	„No jo,“ řekl Silipan, „není nás moc, co musíme podávat hlášení přímo komandantovi. A já vám o té Qiwi Lin Lisoletové něco povím.“ Rozhlédl se, kdo je v baru kromě nich. „Víte, že vedu Reynoltové zipheady – vlastně tak získáváme materiály pro špehy od Ritsera Brughela. A mluvil jsem s chlapama odtamtud. Naše slečna Lisoletová je na jejich černý listině. Namočila se do takový spousty průšvihů, že si to ani nedovedete představit.“ Ukázal na nábytek. „Odkud si myslíte, že tyhle všechny plasty jsou? Teď, když dostala Phamův flek, je dole na masivu v jednom kuse. A zpronevěřuje produkci kvůli lidem, jako je Benny.“

	Jeden z posluchačů na Silipana zamával svou nádobkou Diamantů s ledem. „Ale vypadá to, že si ten svůj podíl pěkně užíváš, Trude.“

	„Však víte, že o to tady vůbec nejde. Hele. To, s čím si hraje ona a Benny Wen, jsou zdroje celé společnosti.“ Pár lidí kolem stolu pokývalo hlavou. „I když to sem tam náhodou je k něčemu dobrý, tak je to pořád z hlediska společnýho blahobytu krádež.“ Pohled mu ztvrdl. „Když byl Mor, tak moc větších hříchů nebylo.“

	„To jo, ale komandanti o tom přece vědí. Tolik to zase neškodí.“

	Silipan přikývl. „To je fakt. Zatím to tolerujou.“ Tajnůstkářsky se usmál. „Ale možná že to budou tolerovat jenom tak dlouho, dokud bude spát s komandantem Nauem.“ To byl další drb, který zde koloval.

	„Podívejte, Phame. Vy jste Qeng Ho. Ale v podstatě jste od vojska. To je moc vážený povolání a to vás taky pasuje pěkně vysoko, bez ohledu na váš původ. Koukněte, společnost má několik morálních úrovní.“ Silipan evidentně přednášel něco naučeného. „Úplně nahoře jsou komandanti, vy byste jim asi říkali státníci. Pod nima jsou vojenští velitelé a ještě pod těmahle velitelema jsou plánovači, technici a vojáci. A pod tím vším… je různá chamraď: odpadlíci z těch různejch kategorií, ti, co ještě mají šanci někdy zapadnout do toho systému zpátky. A pod tím jsou dělníci v továrnách a farmáři. A úplně na dně – kde je z celý tyhle chamradě to nejhorší – jsou ti, co kšeftujou.“ Silipan se na Phama usmál. Evidentně si připadal, jako že mu lichotí tím, že ho řadí mezi přirozenou elitu. „Obchodníci jsou požírači všeho mrtvýho a umírajícího, protože na to, aby kradli, nemají kuráž.“

	Tak tuhle teorii by nepřekousla ani postava, za kterou se Trinli vydával. Pham se na něj osopil: „Asi ti uniká, že jsou Qeng Ho na současný úrovni už pěknejch pár tisíc let, Silipane. To o nějakým úpadku zrovna dvakrát nesvědčí.“

	Silipan se soucitně usmál. „Já vím, že je těžký se s tím smířit, Trinli. Vy jste dobrej chlap, a bejt loajální je správný. Ale podle mě to už začínáte docela chápat. Kšeftaři tady s náma budou pořád, ať už budou prodávat jídlo někde v nějaký zapadlý uličce nebo budou na něco číhat mezi hvězdárna. Ti, co lítají ke hvězdám, si říkají civilizace, ale přitom to je akorát sebranka, co se snaží vecpat mezi ty opravdový civilizace.“

	Pham zavrčel: „Řekl bych, že mně ještě nikdy nikdo tak nelichotil a neurážel mě zároveň.“

	Všichni se zasmáli a vypadalo to, že si Trud Silipan myslí, že svým výkladem Trinliho nějak rozveselil. Pham svůj krátký příběh dopověděl, tentokrát už bez dalšího přerušování. Řeč se stočila na spekulace o pavoukovitých bytostech na Arachně. Normálně by Pham tyto příběhy s dobře utajovaným nadšením přímo hltal. Dnes však svůj nezájem nepředstíral. Zabloudil pohledem dozadu k baru. Benny a Qiwi byli napůl mimo dohled a dohadovali se kvůli nějakému obchodu. V tom svém emergentském šílenství měl Trud Silipan přeci jen v několika věcech pravdu. Za posledních pár let se tu ilegální ekonomika pěkně rozbujela. Nebylo to dílo Diemova spiknutí. Pro Qeng Ho to vlastně spiknutí ani nebylo – prostě jen podnikali tak jako předtím. Benny a jeho otec a několik desítek dalších brali komandantova rozhodnutí na lehkou váhu, a mnohdy je dokonce překračovali. Nau na to doposud nijak nezareagoval; Qeng Ho zatím zlepšovali situaci téměř pro všechny. Pham už tohle všechno předtím jednou nebo dvakrát viděl – když Qeng Ho nemohli obchodovat jako svobodní lidé a nemohli nikam utéct ani bojovat.

	Všechno se to točilo kolem malé Qiwi Lin Lisoletové. Pham se na ni zadíval zamyšleným pohledem. Na chvíli se dokonce zapomněl škaredit. Qiwi toho tolik ztratila. Podle některých měřítek cti se zaprodala. Ale stejně tady byla, Hlídku za Hlídkou, a mohla vesele obchodovat v jakémkoliv směru. Pham zaplašil úsměv, který se mu začal objevovat na rtech, a zamračil se na ni. Kdyby se Trud Silipan nebo Jau Xin někdy dozvěděli o skutečných citech, které chová ke Qiwi Lisoletové, mysleli by si, že je to úplný cvok. A pokud by se to někdy dozvěděl někdo chytrý jako třeba Tomas Nau, mohl by si dát dvě a dvě dohromady – a bylo by po Phamu Trinlim.

	Když se Pham díval na Qiwi Lin Lisoletovou, viděl – víc než kdy v životě – sebe. Ano, Qiwi byla žena, to byla pravda, a sexismus patřil mezi ty Trinliho charakteristické rysy, které nijak nepředstíral. Jejich podobnost však odlišnosti pohlaví přesahovala. Když se Qiwi vydala na tuto cestu, bylo jí kolik, osm let? Prožila téměř polovinu dětství mezi hvězdami, kromě Hlídek, sama. A teď byla vržena do naprosto odlišné kultury. I přesto to všechno přežila a znovu a znovu přijímala nové výzvy osudu. A vítězila.

	Pham se zahloubal. Už své pivní kamarády neposlouchal. Dokonce se už ani nedíval na Qiwi Lin Lisoletovou. Vzpomínal na dobu před více než třemi tisíci lety, před třemi stovkami let jeho skutečného života.

	Canberra. Phamovi bylo třináct a byl nejmladším synem Trana Nuwena, krále a vládce celého Severu. Pham vyrůstal ve společnosti mečů, jedů a intrik a bydlel v kamenných hradech u ledového oceánu. Nebylo pochyb o tom, že by skončil zavražděný – nebo jako král – pokud by se život dál ubíral cestou středověku. Když mu však bylo třináct, všechno se změnilo. Na planetu, na které se pouze dochovávaly legendy o letadlech a o rádiovém vysílání, zavítali mezihvězdní obchodníci, Qeng Ho. Pham si doposud pamatoval spálenou zemi, ve kterou jejich moduly proměnily Mokřady na jih od hradu. Během jediného roku byla veškerá feudální politika Canberry vzhůru nohama.

	Qeng Ho věnovali na výpravu na Canberru tři lodě. Velice se přepočítali, protože si mysleli, že budou místní v době jejich příletu na mnohem vyšší úrovni, co se technologií týče. Doplnit jejich zásoby však nedokázala ani říše Trana Nuwena. Dvě z jejich lodí tam zůstaly. Se třetí odletěl mladý Pham – jako šílený pokus o rukojmí v dohodě, o níž si jeho otec myslel, že s lidmi z hvězd uzavřel.

	Phamův poslední den na Canbeře byl studený a ponurý. Cesta z hradu dolů do mokřin jim zabrala skoro celé ráno. Bylo to poprvé, kdy se mohl Pham Nuwen na obrovské lodě návštěvníků podívat zblízka, takže byl štěstím bez sebe. Už nikdy v životě nevnímal mylně tolik věcí: hvězdné koráby, které se rýsovaly v mlze, byly ve skutečnosti jenom přistávací moduly. Vytáhlý, cizí kapitán, který se zdravil s Phamovým otcem, byl jenom poddůstojník. O tři kroky za ním šla mladá žena, na tváři špatně skrývaný rozmrzelý výraz – konkubína? Služebná? Opravdový kapitán, jak se ukázalo.

	Phamův otec, král, dal rukou nějaké znamení. Chlapce vedl po rozblácené zemi k lidem z hvězd jeho učitel a zachmuření sluhové. Ruce, které mu spočívaly na ramenou, ho pevně tiskly, ale Pham si toho ani nevšiml. Díval se užasle vzhůru, očima hltal „hvězdné lodě“ a snažil se dohlédnout až na nejvyšší bod křivek lesknoucího se kovu, či co to bylo. U nějakého obrazu nebo šperku se už s takovou dokonalostí setkal, ale tohle bylo jako ve snu.

	Zřejmě by se jim podařilo dostat ho na palubu ještě předtím, než by celou tu zradu pochopil, nebýt Cindi. Cindi Ducanhové, mladší dcery Tranovy sestřenice. Její rodina byla natolik důležitá, že bydlela u dvora, ovšem zase ne tak důležitá, aby o něčem rozhodovala. Cindi bylo patnáct a byla to ta nejzvláštnější a nejdivočejší osoba, kterou Pham kdy poznal, tak zvláštní, že ani nevěděl, jak nazvat to, čím pro něj byla – i když slovo „přítelkyně“ by zřejmě stačilo.

	Najednou byla tam a stála mezi nimi a lidmi z hvězd. „Ne! To nemůžete! Vždyť to k ničemu nebude! Nechte –“ Vztáhla k nim ruce, jako by je chtěla zastavit. Odněkud z boku slyšel Pham křičet nějakou ženu. To byla Cindina matka, která ječela na svou dceru.

	Bylo to tak zbytečné, hloupoučké a zoufalé gesto. Skupinka s Phamem ani nezpomalila. Jeho učitel máchl holí Cindi po nohách. Padla na zem.

	Pham se otočil a snažil se k ní natáhnout, ale v tu chvíli ho silné ruce zvedly a sevřely mu paže i nohy. Naposledy Cindi zahlédl, jak se zvedá z bláta, s pohledem pořád ještě upřeným za ním, a o strážných běžících směrem k ní nemá ani tušení. Pham Nuwen se nikdy nedozvěděl, jak za svůj čin zaplatil jediný člověk, který se ho rozhodl zastat. O několik set let později se na Canberru vrátil; teď už ale s takovým bohatstvím, že si mohl celou planetu i s veškerou její novou civilizací koupit. Procházel staré knihovny i útržkovité digitální záznamy Qeng Ho, kteří zde předtím zůstali. Nebyla v nich ani zmínka o následcích Cindina pokusu a nic konkrétního nebylo ani v pozdějších záznamech Cindiny rodiny. Ona, to, co udělala, a to, co ji to stálo, nic z toho prostě z pohledu dějin nemělo význam.

	Phama potom zvedli a rychle ho nesli dopředu. Naskytl se mu letmý pohled na jeho bratry a sestry, na mladé muže a ženy s chladným pohledem a s tvrdými rysy. Dnes byla zažehnána jedna velice nepatrná hrozba. Sluhové se zastavili před Phamovým otcem, králem. Stařec – vlastně mu bylo čtyřicet let – se na něj krátce zahleděl. Tran byl pro Phama vždycky něco jako vzdálená síla přírody, ukrytá za všemi těmi učiteli a dychtivými nástupci a dvořany. Rty měl stisklé do jedné tenké čárky. Na okamžik se mu v neoblomném pohledu mihlo něco jako soucit. Letmo Phama pohladil po tváři. „Buď silný, chlapče. Neseš moje jméno.“

	Tran se otočil a lámanou řečí pronesl několik slov k muži z hvězd. A Pham byl v rukou cizinců.

	 

	Stejně jako Qiwi Lin Lisoletová byl i Pham Nuwen vyvržen do temnoty. A stejně jako Qiwi tam ani on nepatřil.

	Těch prvních pár let si pamatoval lépe než kterékoliv jiné období svého života. Nebylo pochyb o tom, že ho měla posádka v plánu strčit k ledu a na nějaké další zastávce vyhodit. Vždyť k čemu by jim bylo děcko přesvědčené o tom, že existuje jenom jedna planeta, a to ještě ke všemu placatá, co se učilo celý život ohánět mečem?

	Pham Nuwen však měl své vlastní plány. Hibernační rakve ho děsily k smrti. Reprise málem ještě ani neodletěla z Canberry a Pham už ze své kajuty zmizel. Vždycky byl na svůj věk malý a teď už věděl i o vzdáleném pozorování civilizací. Posádka Reprise víc než čtyři dny nedělala nic jiného, jen ho hledala. Nakonec samozřejmě Pham prohrál – a nějaký velice rozzuřený Qeng Ho jej odtáhl před velitelku lodi.

	Teď už věděl, že to je ta „služebná“, kterou předtím viděl v mokřinách.

	I když to věděl, pořád tomu bylo těžké uvěřit. Jedna křehká žena že by velela hvězdné lodi a tisícičlenné posádce (ačkoliv ta měla být brzy mimo Hlídku v hibernaci)? Hm. Třeba to byla konkubína majitele, ale otrávila ho a teď vládla místo něj. Tato teorie byla vcelku pravděpodobná, ovšem dělala z ní tím pádem mimořádně nebezpečnou osobu. Sura byla ve skutečnosti zástupkyně kapitána, velitelka skupiny hlasující proti tomu, aby Qeng Ho zůstali na Canbeře. Pro ty, kteří zůstali, to byli „opatrní zbabělci“. A teď měli namířeno domů, chudobě vstříc.

	Pham si pamatoval, jak se tvářila, když ho konečně chytili a přivedli na můstek. Pořádně se na malého prince, stále ještě oblečeného v sametových šatech canberrské šlechty, zamračila.

	„Zpozdil se kvůli tobě začátek Hlídek, mladíku.“

	Pham jejímu jazyku stěží rozuměl. Potlačil v sobě paniku a stesk a pohlédl jí přímo do očí. „Paní, já jsem vaše rukojmí, nejsem váš otrok, nejsem vaše oběť.“

	„Sakra, co to řekl?“ Sura Vinhová se rozhlédla po svých poručících. „Koukej, kamaráde. Poletíme šedesát let. Musíme tě přece někam odklidit.“

	Její poslední výraz se sice jazykovou bariérou prodral, zněl ovšem zase příliš podobně tomu, co říkal štolba, když se chystal utratit koně. „Ne! Do rakve mě nestrčíte.“

	To už pochopila i Sura Vinhová.

	Jeden z jejího doprovodu jí rychle cosi řekl. Nejspíš něco jako „stejně je úplně jedno, co chce, a co ne, paní.“

	Pham se celý napjal, jak se chystal na další zápas. Sura na něj však chvíli hleděla a pak všechny ostatní ze své kanceláře vykázala. Potom si několik kilosekund lámaným jazykem povídali. Pham sice znal dvorní intriky a strategie, ale nic z toho se tady zjevně nedalo použít. Než skončili, chlapec plakal tak, že nebyl k utišení, a Sura ho objímala kolem ramen. „Bude to spousta let,“ řekla. „Chápeš to?“

	„A-ano.“

	„Přiletíš tam jako stařec, když nás nenecháš, abychom tě dali k ledu.“ To poslední slovo bylo pořád ještě nešťastně zvoleno.

	„Ne, ne, ne! To radši umřu.“ Na Phama Nuwena už logika nezabírala.

	Sura chvíli mlčela. O několik let později Phamovi řekla, jak celé setkání viděla ona: „Jo, taky jsem tě mohla do toho mrazáku klidně strčit. Udělala bych to nějak pěkně a eticky – a ušetřila bych si tak milion problémů. Nikdy nepochopím, proč mě ta Dengova komise flotily přinutila, abych si tě vzala na palubu; sice na tom trvali a byli vzteky bez sebe, ale tohle už bylo fakt moc.

	Takže jsi tam byl, malé děcko, které prodal jeho vlastní otec. Propadla bych se do pekla, kdybych se k tobě chovala stejně jako on a ta komise. Kromě toho, kdybys byl po celou dobu letu u ledu, tak bys byl pořád stejná nula, až bychom dorazili na Namqem, a nevěděl bys, co si máš ve vyspělý civilizaci počít. Tak proč tě nenechat vzhůru a nezkusit tě naučit základní věci? Říkala jsem si, že aspoň poznáš, jak se při cestě mezi hvězdárna na lodi roky vlečou. Za pár let už by ti ty rakve nemusely připadat tak strašný.“

	Nebylo to jednoduché. Bezpečnostní systém lodi se musel přeprogramovat na přítomnost nezodpovědné osoby. Nepřicházely v úvahu žádné Mezihlídky bez posádky. Ale bezpečnostní systém se přeprogramoval a pár členů Hlídek se nabídlo, že si čas mimo hibernaci prodlouží.

	Reprise dosáhla náporové rychlosti, tři desetin rychlosti světla, a tou plula nekonečnými hlubinami vesmíru.

	A Pham Nuwen měl všechen čas ve vesmíru. Několik členů posádky – prvních pár Hlídek to byla Sura – se ho snažilo učit, jak nejlépe to šlo. Zpočátku nechápal vůbec nic… ale času byla spousta. Učil se hovořit stejným jazykem jako Sura. Učil se obecné věci o Qeng Ho.

	„Obchodujeme mezi hvězdami,“ řekla mu Sura. Seděli sami dva na můstku. V oknech byla vidět mapa pěti hvězdných soustav, které Qeng Ho oblétávali.

	„Qeng Ho je impérium,“ řekl chlapec, když se díval na hvězdy a snažil se představit si, jak by se dala tato území přirovnat ke království jeho otce.

	Sura se zasmála. „To ne, impérium to není. Žádná vláda by se nedokázala udržet v rozmezí několika světelných let. Však většinou žádná vláda nevydrží víc než pár set let. Politici přicházejí a zase odcházejí, ale obchod tady bude věčně.“

	Malý Pham Nuwen se zamračil. Ještě i teď občas nedávalo smysl, co Sura říkala. „Ne. Musí to být impérium.“

	Sura se s ním nehádala. Několik dní na to už byla mimo Hlídku v jedné té podivné, studené rakvi. Pham ji málem prosil, ať se nezabíjí, a několik následujících megasekund potom trpěl takovým žalem, jaký si nikdy předtím nedokázal představit. Teď s ním byli jiní, cizí lidé a on celé nekonečné dny mlčel. Nakonec se naučil neštinu číst.

	O dva roky později Sura ze své smrti procitla. Chlapec sice pořád ještě odmítal odebrat se mimo Hlídku, ale od té chvíle už vítal cokoliv, co ho kdo chtěl naučit. Věděl, že zde vládne moc ještě větší než jakékoliv postavení na Canbeře, a teď už chápal, že on tu moc může získat. Během dvou let se naučil to, co by dítěti civilizace trvalo pět let. Měl nadání na matematiku; uměl už používat programová prostředí Qeng Ho na dvou nejvyšších úrovních.

	Sura vypadala skoro stejně jako před hibernací, až na to, že jakýmsi zázrakem se zdála být dokonce ještě mladší. Jednou ji přistihl, jak na něj upřeně hledí.

	„Co se děje?“ zeptal se jí Pham.

	Sura se usmála. „Ještě jsem na dlouhým letu nikdy neviděla dítě. Teď ti je kolik, patnáct canberrskejch let? Bret mi říkal, že ses toho strašně moc naučil.“

	„Jo. Budu Qeng Ho.“

	„Hm.“ Usmála se, ale nebyl to onen shovívavý, soucitný úsměv, který si Pham vybavoval. Měla doopravdy radost a tomu, co říkal, věřila. „Tak to se toho máš ještě hodně co učit.“

	„Však na to mám taky hodně času.“

	Tentokrát zůstala Sura Vinhová na Hlídce nepřetržitě čtyři roky. Bret Trinli zůstal z těch čtyř let první rok, o který si prodloužil svou vlastní Hlídku. Tihle tři potom prolezli na Reprise každý dostupný metr krychlový: ošetřovnu a rakve, velitelský můstek, palivové nádrže. Reprise spálila skoro dva miliony tun vodíku, aby dosáhla náporové rychlosti. Tím pádem z ní teď byla obrovská, skoro prázdná skořápka. „A pokud nám na konci téhle cesty někdo nepomůže, tak tahle loď už nepoletí nikdy.“

	„Mohli byste přece doplnit palivo, i kdyby tam byli jen plynoví obři. Na to bych programy zvládl i já.“

	„Jo, a to jsme taky dělali na Canbeře. Jenže bez generálky nemůžeme letět nikam daleko. A i když tam doletíme, tak si už stejně ani neškrtnem.“ Sura se odmlčela a tiše jen tak pro sebe zaklela. „Pitomci jedni. Proč tam zůstali?“ Vypadalo to, že Sura balancovala někde mezi vztekem na velitele, kteří zůstali na Canbeře, aby ji ovládli, a mezi vlastními pocity viny z toho, že je tam nechala.

	Bret Trinli mlčení prolomil. „Tak jim to tak nezazlívej. Riskujou hodně, ale pokud se jim to podaří, tak zase budou mít Zákazníky, na který jsme tady všichni čekali.“

	„Já vím – a my se zase můžeme spolehnout, že na Namqem dorazíme s prázdnou. Vsaď se, že o Reprise přijdeme.“ Otřásla se, zjevně zaháněla myšlenky, které ji neustále tížily. „Teda, mezitím ještě rozšíříme posádku o jednoho člena.“ Upřela na Phama výsměšný pohled. „Jakou specializaci bysme potřebovali nejvíc, Brete?“

	Trinli obrátil oči v sloup. „Myslíš, která nám nejvíc vynese? To je přece jasný: programátor-archeolog.“

	Otázka však ve skutečnosti zněla: Mohl by někdo takový vyrůst z dítěte, jako byl Pham Nuwen? Chlapec teď už uměl používat téměř všechno standardní programové vybavení. Dokonce si sám sebe představoval jako programátora a jednou snad i jako velitele lodi. Se standardními programy mohl člověk Reprise řídit, provádět sestup na oběžnou dráhu planety, monitorovat hibernační rakve –

	„A když se něco stane, tak je po tobě, než bys řekl švec,“ dokončila Sura Phamův výčet dovedností. „Chlapče, musíš se naučit jednu věc. Je to něco, v čem se pletou i děcka v civilizaci. Počítače a programy už máme od počátku civilizace, dokonce jsme je měli ještě předtím, než jsme začali lítat do vesmíru. Ale to, co ty počítače umí, má svý meze; neumí najít východisko z nějaký nečekaný situace nebo udělat něco opravdu kreativního.“

	„Ale – vždyť já vím, že to tak není. Já přece proti těm počítačům hraju různý hry. Když nastavím vysokou obtížnost, tak nikdy nevyhraju.“

	„Počítače dělají jednoduchý věci strašně rychle. Jsou důležitý jenom z jedinýho důvodu: obsahujou programy za několik tisíc let a většinu z nich dokážou spustit. Svým způsobem si pamatujou každej fígl, se kterým kdy lidstvo přišlo.“

	Bret Trinli popotáhl nosem. „A s tím i všechny nesmysly.“

	Sura pokrčila rameny. „Samozřejmě. Podívej. Kolik lidí má naše posádka – když prolítáme soustavou a všichni jsou vzhůru?“

	„Tisíc dvacet tři,“ řekl Pham. Už dávno se naučil všechny údaje týkající se Reprise a této cesty.

	„Fajn. Takže – teď si představ, že jseš spoustu světelnejch let daleko od úplně čehokoliv –“

	Trinli: „To si ani nemusíš představovat, to taky jsme.“

	„– a něco přestane fungovat. K tomu, aby se postavila hvězdná loď, je potřeba asi deset tisíc různejch odborníků a ještě ktomu je potřeba obrovská průmyslová základna. Posádka nemůže vědět všechno, co je potřeba k tomu, aby se analyzovalo spektrum hvězdy a aby se udělala vakcína proti nějaký mutaci v baktérce, nemůže znát každou chorobu, na kterou můžeme někde narazit –“

	„Ano!“ řekl Pham. „A proto máme programy a počítače.“

	„Proto bez nich nemůžeme přežít. Paměti těch zařízení se několik tisíc let plnily programy, který se můžou hodit. Ale jak říká Bret, spousta těch programů lže, každej občas hodí chybu a přesně pro naše potřeby se hodí jenom ty nejšpičkovější.“ Odmlčela se a významně se na Phama podívala. „Takže to chce někoho pořádně chytrýho a zkušenýho, kdo by se podíval na všechno, co je k dispozici, aby vybral a modifikoval ty správný programy a potom ty výsledky zkompiloval.“

	Pham chvíli mlčel, poněvadž vzpomínal, kolikrát programy udělaly něco jiného, než co doopravdy chtěl. Nebyla to pokaždé jeho chyba. Programy, které se snažily překládat canberrštinu do neštiny, stály za houby. „Takže… vy chcete, abych se naučil naprogramovat něco lepšího.“

	Sura se usmála a od Breta se ozvalo potlačené vyprsknutí. „Nám bude stačit, když se z tebe stane dobrej programátor a když se pak naučíš používat to, co už existuje.“

	Pham Nuwen strávil několik let tím, že se učil programovat a vyhledávat. Programování se datovalo už od prvopočátku času. Bylo to jako smetiště za hradem jeho otce. Na místech, kde odkryl potok, byly v hloubce deseti metrů zdeformované kostry strojů – létajících strojů, říkali sluhové – ještě ze slavných dnů canberrské původní éry kolonizace. Ve srovnání s tím, co leželo na místní síti Reprise, však bylo hradní smetiště čisté a čerstvé. Tady byly programy napsané před pěti tisíci lety, ještě než lidstvo vůbec opustilo Zemi. A úžasné na tom bylo – tedy podle Sury to bylo spíš děsivé – že na rozdíl od nepoužitelných vraků canberrské minulosti tyto programy pořád ještě fungovaly! A přes miliardy spletitých generací spousta z těchto nejstarších programů pořád běžela v útrobách systému Qeng Ho. Kupříkladu způsob, jak Obchodníci sledovali čas. Časové korekce byly neuvěřitelně složité – a až úplně na samém dně toho všeho byl maličký prográmek, který ovládal počítadlo. Sekundu za sekundou odpočítávali Qeng Ho od okamžiku, kdy lidé poprvé stanuli na povrchu měsíce Staré Země. Ovšem pokud jste se na to podívali ještě víc zblízka… byl ten první okamžik ve skutečnosti asi o patnáct milionů sekund později, v nulté sekundě jednoho z prvních lidských počítačových operačních systémů.

	Takže za všemi těmi špičkovými prostředími byla jedna vrstva podpůrných programů za druhou. Některé ty programy byly vytvořeny pro různé situace. Čas od času způsobily tyto nesrovnalosti fatální kolapsy. Navzdory romantice hvězdných letů byly ty nejběžnější nehody způsobeny právě zastaralými, nesprávně využitými programy, které se konečně dočkaly odplaty.

	„Tak to bysme to měli napsat znovu,“ řekl Pham.

	„Však už se stalo,“ řekla Sura, aniž by vzhlédla. Chystala se na konec Hlídky a poslední čtyři dny se snažila vyšťárat jakýsi problém ze systému hibernace.

	„Spíš se o to už někdo pokusil,“ opravil ji Bret, který se zrovna vrátil od hibernačních boxů. „Ale i ty nejvyšší úrovně systémových programů jsou obrovský. Ty a ještě tisíc dalších lidí byste na tom museli dělat tak sto let, než byste to všechno předělali.“ Trinli se zlověstně zašklebil. „A víš co – až byste skončili, měli byste plno vlastních nesrovnalostí. A stejně by vám to nesouhlasilo se všema těma aplikacema, co jsou sem tam potřeba.“

	Sura na chvíli s vylaďováním přestala. „Tomu se říká ‚vyzrálý programový prostředí’. V podstatě je to tak, že když už vyženeš výkonnost hardware až nadoraz, ocitneš se v bodě, kde najednou existuje mnohem víc programů, než se dá zracionalizovat. Nejlepší, co potom můžeš udělat, je naučit se všechny ty svrchní vrstvy a vědět, jak najít něco, co se ti může hodit – vezmi si třeba tu situaci, kterou tady mám zrovna já.“ Mávla směrem k tabulkám spolehlivosti, na nichž pracovala. „Dochází nám provozní kapalina do rakví. Stejně jako milion dalších věcí na staré dobré Canbeře nebyla. No, v tom případě se nabízí možnost přemístit rakve někam blízko k zádi a ochlazovat je přímou radiací. Jenže na to zase nemáme vybavení – takže jsem si v poslední době hrála na archeoložku. Vypadá to, že se před pěti sty lety stala podobná věc po válce v Tormě. Tehdy si tam na koleně udělali balík na údržbu, a to je přesně to, co potřebujeme.“

	„Skoro přesně,“ ušklíbl se znovu Bret. „Až na pár úprav.“

	„Jo, který už mám skoro hotový.“ Podívala se na Phama a uviděla, jak se tváří. „Aha. Já jsem myslela, že bys radši umřel, než vlezl do rakve.“

	Pham se ostýchavě usmál, neboť si vzpomněl na malého chlapce před šesti lety. „To ne, já do ní vlezu. Jednou.“

	Do toho dne chybělo Phamovi ještě pět let. Bylo to pět perných let. Bret i Sura byli mimo Hlídku a Pham k jejich nástupcům nijak zvlášť nepřilnul. Všichni čtyři hráli na hudební nástroje – ručně, přesně jako minstrelové u dvora! Vydrželi to celé kilosekundy; vypadalo to, jako by se tím, že spolu hrají, dostávali do nějakého mentálního či sociálního rauše. Pham k hudbě nijak blízko neměl, ale tito lidé se usilovně snažili, a přitom dosahovali jen průměrných výsledků. Pham neměl trpělivost ani na to, aby na tuto cestu vůbec vykročil. Odplul pryč. Být sám – to mu vždycky šlo. Bylo toho tolik, co se dalo naučit.

	Čím víc studoval, tím víc chápal, co říkala Sura Vinhová o „vyzrálém programovém prostředí“. Ve srovnání s členy posádky, které znal, se stal Pham vynikajícím programátorem. Když Sura nevěděla, že je na doslech, tak o něm mluvila jako o „zatraceném géniovi“. Dokázal naprogramovat cokoliv – ale život je krátký a většina důležitých systémů byla neskutečně velká. Tak se Pham naučil, jak si na tyto leviatany minulosti posvítit. Dokázal propojit zbrojní software z Eldritch Faerie s kónickými projekčními programy ještě z dob před dobýváním vesmíru. Stejně důležité bylo i to, že věděl, jak a kde pátrat po aplikaci, která by se pravděpodobně hodila a která byla ukrytá někde na palubní počítačové síti.

	A zjistil o vyzrálém programovém prostředí ještě něco, co mu Sura nikdy neřekla. Pokud byly systémy odkázané na nižší subsystémy a ty zase na věci ještě starší… potom už se nedalo s určitostí říci, co by vlastně mohl systém udělat. Hluboko v nitru systému flotily mohlo být – muselo být – bludiště nejrůznějších zadních vrátek. Většina autorů už byla několik tisíc let po smrti a jejich tajné přístupy byly nejspíš navždy ztracené. Další pasti nastražily společnosti nebo vlády, které doufaly, že nad plynoucím časem zvítězí. Sura a Bret a možná ještě pár ostatních věděli o systémech Reprise věci, které jim skýtaly mimořádnou moc.

	Středověký princ ukrytý ve Phamu Nuwenovi byl tímto zjištěním uchvácen. Pokud by člověk pronikl do té nejspodnější vrstvy nějakého systému, který byl rozšířený po celém vesmíru… a pokud by se potom tato nová vrstva začala používat všude, pak by se majitel těchto zadních vrátek stal králem na věky věků a jeho moc by neznala hranic.

	 

	Od chvíle, kdy byl z Canberry unesen jistý vyděšený třináctiletý hoch, už uplynulo jedenáct let.

	Sura se právě vrátila z hibernace. Byl to návrat, který Pham očekával se stále větší touhou… už od chvíle, kdy se do hibernace odebrala. Bylo toho tolik, co jí chtěl sdělit, tolik, na co se jí chtěl zeptat a co jí chtěl ukázat. Když však ta chvíle nadešla, nedokázal ani dojít do hibernační síně a přivítat ji.

	Našla ho na zádi v oddělení skladu nářadí, v malém výklenku s opravdovým oknem ke hvězdám. Bylo to místo, které si Pham přivlastnil už před několika lety.

	Kdosi zaklepal na lehkou umělohmotnou zástěnu. Odsunul ji stranou.

	„Nazdar, Phame.“ Sura měla na tváři podivný úsměv. Vypadala zvláštně. Tak mladě. Ve skutečnosti to bylo tím, že nezestárla ani o den. A Pham Nuwen už byl na světě třiadvacet let. Mávnutím ji pozval do malé místnůstky. Vtlačila se těsně za něj a otočila se. Nad úsměvem měla vážné oči. „Tys teda vyrostl, kamaráde.“

	Pham začal vrtět hlavou. „Jo. Ale – na tebe stejně pořád ještě nemám.“

	„Možná. V něčem. Ale už jsi dvakrát lepší programátor, než kdy budu já. Viděla jsem ty úpravy, co jsi tuhle poslední Hlídku udělal pro Cenga.“

	Seděli a ona se ho ptala na Cengovy problémy a na jejich řešení. Všechny ty nenucené řeči a odvaha, kterou sbíral několik posledních let, se mu z hlavy vytratily a jejich rozhovor byl samá trapná pauza a koktání. Sura jako by si toho ani nevšimla. Tak sakra. Jak si jenom muž Qeng Ho získá ženu? Na Canbeře, kde vyrůstal, se věřilo na dvoření a na přinášení obětí… a s postupem času zjistil, že to ve skutečnosti chodilo úplně jinak: muž se zkrátka zmocnil toho, co chtěl, a jenom předpokládal, že to ještě nepatří nikomu silnějšímu. Phamova osobní zkušenost byla velice skrovná a netypická: nebohá Cindi se zmocnila jeho. Na začátku poslední Hlídky zkusil ten správný canberrský postup na jedné člence posádky. Xina Rao mu zlomila zápěstí a podala na něj stížnost. Sura se o tom musela dříve, nebo později dozvědět.

	Při tomto pomyšlení se Phamovi vymykala konverzace z rukou. V trapném tichu na Suru chvíli hleděl a pak vyhrkl oznámení, které si schovával pro nějakou zvláštní příležitost. „Já… já půjdu mimo Hlídku, Suro. Konečně se nechám hibernovat.“

	S vážnou tváří přikývla, jako by se toho předtím ani nenadála.

	„A víš, co mě nakonec zlomilo, Suro? Co bylo tou poslední kapkou? Stalo se to před třema rokama. Byla jsi mimo Hlídku,“ a já jsem si uvědomil, jak dlouho bude trvat, než tě zase uvidím. „Snažil jsem se rozjet tu sekundární vesmírnou mechaniku. Na to člověk musí umět trochu počítat. Jednu chvíli jsem byl v koncích. Tak jsem si zalezl sem a začal koukat na oblohu. Nebylo to poprvý. Každej rok je moje slunce menší; jde z toho strach.“

	„To bych řekla,“ přisvědčila Sura, „ale já jsem nevěděla, že je vidět přímo dozadu, ani odsud.“ Připlula blíž ke čtyřiceticentimetrovému okénku a zhasla světla.

	„Ale jo, je,“ řekl Pham. „Aspoň teda když si zvyknou oči.“ V místnosti teď byla tma jak v pytli. Bylo to opravdové okno, žádná obrazovka. Přesunul se těsně za ni. „Vidíš? Támhle ty čtyři jasný hvězdy, to je Kopiník. A canberrský slunce najdeš, když mu to kopí ještě jednou prodloužíš.“ Pěkná hloupost. Stejně se na canberrské obloze nevyznala. Blábolil pořád dál, aby zamaskoval to, co cítil doopravdy. „Ale to mě ještě nezlomilo; moje slunce je jen další hvězda, no a co? Jde o ta souhvězdí: Kopiník, Kachna, Pluh. Pořád ještě je rozeznám, ale už vypadají jinak. Já vím, měl jsem to čekat. Řešil jsem přece mnohem obtížnější věci. Ale… došlo mně to. Za jedenáct let jsme se dostali tak daleko, že se změnila celá obloha. Z toho jsem si teprve uvědomil, jak daleko jsme odletěli a taky jak daleko ještě musíme letět.“

	Ukázal gestem do tmy a dlaní ji lehce plácl po hladké křivce hýždí. S tlumeným vyjeknutím zmlkl a nějakou dobu ruku nechal bez hnutí na jejích kalhotách, takže se prsty dotýkal nahé kůže těsně nad pasem. To mu předtím uniklo: neměla blůzu ani zastrčenou do kalhot. Jeho ruka jí sklouzla kolem pasu, potom vzhůru po hladké křivce jejího břicha a stoupala tak dlouho, dokud se zespodu nedotkla jejích ňader. Bylo to sáhnutí, možná poněkud podivné a váhavé, ale sáhnutí to rozhodně bylo.

	Sura zareagovala skoro stejně pohotově jako Xina Rao. Přetočila se pod ním, takže mu její ňadro vklouzlo přímo do druhé dlaně. Než jí mohl Pham uvolnit místo, už měla jednu paži za jeho krkem a tlačila ho dolů… vstříc dlouhému, vášnivému polibku. Cítil několikanásobný šok, v místech, kde se jeho rty dotýkaly jejích, kde spočívala jeho ruka a kde její noha vklouzla mezi jeho.

	A teď už mu vytahovala košili z kalhot a tiskla se k němu celým tělem v jednom dlouhém doteku. Odtáhla hlavu od jeho rtů a tiše se zasmála. „Bože! Čekala jsem, až na mě sáhneš, od tý doby, co ti bylo patnáct.“

	Tak proč jsi to teda neudělala sama? Mohla sis se mnou dělat, co jsi chtěla. To byla na nějakou dobu poslední kloudná myšlenka. Ve tmě se rýsovaly mnohem krásnější otázky. Jak se zapřít a jak spojit hebká místa, měkké s tvrdým. Nahodile se odráželi od stěny ke stěně a nebohý Pham by nejspíš ani neuspěl, nebýt jeho partnerky a její pomoci.

	Potom rozsvítila světlo a ukázala mu, jak na to, v jeho spací síti. A potom znovu, tentokrát potmě. Za notnou chvíli se vznášeli vyčerpaní ve tmě. Cítil jen klid a radost a měl jí plnou náruč. Světlo hvězd byla kouzelná slabá záře, která se jim po chvíli zdála být jasná. Tak jasná, že se v ní Suře leskly oči a svítily jí bělostné zuby. Usmívala se. „S těma hvězdárna máš pravdu,“ řekla. „Člověk se zdá bejt strašně malej, když vidí, jak se hvězdy mění, a pochopí, jak jsme bezvýznamní.“

	Pham ji jemně stiskl v náručí, ale byl v tu chvíli tak uspokojený, že se dokonce mohl i zamyslet nad tím, co právě řekla: „…jo, jde z toho strach. Ale přitom se dívám ven a vidím, že s vesmírnejma loděma a s hibernací jsme na tom líp než ty hvězdy. My si můžeme s vesmírem dělat, co se nám zachce.“

	Suřin bělostný úsměv se ještě rozšířil. „Ty, Phame, ty ses asi vůbec nezměnil. Vzpomínám si na toho malýho Phama v prvních dnech, jak ani neuměl dát dohromady kloudnou větu. Pořád sis nedal vymluvit, že jsou Qeng Ho impérium, a já jsem pořád říkala, že jsme prostě jenom obchodníci a nic víc že nikdy být nemůžeme.“

	„Já si na to pamatuju, ale pořád to nechápu. Jak dlouho už Qeng Ho existuje?“

	„Myslíš to jméno pro ‚obchodní flotilu’? Možná tak dva tisíce let.“

	„To je víc než většina impérií.“

	„Jasně, a částečně to bude taky tím, že žádný impérium nejsme. Věční vypadáme kvůli tomu, co děláme. Qeng Ho před dvěma tisíci lety mluvili úplně jinak a měli jinou kulturu, než máme my teď. Takový věci existujou určitě po celým vesmíru. Je to proces, ne vláda.“

	„Takže jen pár lidí, co náhodou všichni dělají to samý?“

	„Přesně tak.“

	Pham chvíli mlčel. Ona to pořád ne a ne pochopit. „Tak fajn. Takhle to je teď. Ale copak ty nevidíš moc, kterou vám to dává? Vládnete technologií nad stovkama světelnejch let v prostoru a tisíci let v čase.“

	„Ne. To je jako říkat, že by mohl světu vládnout příboj: je přece všude, je silnej a vypadá koordinovaně.“

	„Mohli byste mít síť jako třeba tu, co jste měli na lodích na Canbeře.“

	„Rychlost světla, Phame, vzpomínáš? Nic neletí rychleji. Já nemám ani ponětí o tom, co zrovna dělají obchodníci na druhé straně vesmíru – a taková informace by stejně byla přinejlepším několik set let stará. Ty jsi viděl maximálně síť Reprise; učil ses, jak funguje síť malé flotily. Pochybuju, že si dovedeš představit, jaká síť by byla potřeba na udržování planetární civilizace. Uvidíš na Namqemu. Pokaždý, když se takhle někde zastavíme, přijdeme o část posádky. Život s planetární sítí, kde můžeš být v kontaktu s několika milionama lidí během milisekundy – to jsi ještě neviděl. Vsadím se, že až se dostaneme na Namqem, tak půjdeš pryč taky.“

	„Já nikdy –“

	Jenže to se mu už Sura v náručí obracela, její ňadra mu klouzala po hrudi a šátrající ruka mu sjela po břiše. Phamova námitka se rozplynula v elektrickém šoku reakce jeho těla.

	 

	Potom se Pham nastěhoval k Suře. Trávili spolu tolik času, až si ho ostatní na Hlídce začali dobírat, že jim „unesl kapitána“. Chvíle strávené se Surou byly pro Phama časem nekonečných radovánek, ovšem nebyl to pouze uspokojovaný chtíč. Pořád spolu mluvili a mluvili a přeli se a přeli… a tím předurčili, jakou cestou se jejich životy budou ubírat.

	A občas si vzpomněl na Cindi. Jak ona, tak Sura si pro něj přišly a intelektuálně ho obohatily. Obě ho učily nové věci, hádaly se s ním a učarovaly mu. Přitom se však lišily jedna od druhé jako léto od zimy, jako jezírko od oceánu. Cindi se postavila na jeho obranu, i když tím riskovala vlastní život, a sama stanula proti královým mužům. Pham si ani v nejodvážnějších snech nedovedl představit, že by Sura Vinhová v tak bezvýchodné situaci byla něčeho takového schopná. Ne, Sura byla až neskutečně uvážlivá a opatrná. Byla to právě ona, kdo zvážil všechna rizika možnosti, že by zůstali na Canbeře, dospěla k závěru, že je úspěch nepravděpodobný – a přesvědčila dostatečné množství ostatních, aby vymohli na komisi jednu loď a z Canberry odletěli. Sura Vinhová hleděla daleko dopředu, viděla problémy tam, kde je nikdo jiný vidět nemohl. Rizikům se vyhýbala – nebo se jim postavila se svou typickou, neskutečnou silou. Ve Phamově zmateném panteonu morálky znamenala mnohem méně než Cindi… a zároveň i mnohem víc.

	Sura jeho vizi hvězdného království Qeng Ho nikdy nepřijala. Jen tak ho však neodmítla; zahrnula ho knihami, ekonomikou a dějinami, které mu při jeho desetiletém studiu unikly. Rozumný člověk by jí musel dát za pravdu; byla tu spousta „naprosto samozřejmých“ věcí, v nichž se Pham Nuwen předtím mýlil. Jenže Pham byl stále stejně zatvrzelý jako předtím. Třeba to byla Sura, kdo měl klapky na očích. „Mezihvězdnou síť bysme přece vybudovat mohli. Byla by jenom… pomalá.“

	Sura se zasmála. „To jo! Pomalá. Jenom navázání obchodního kontaktu by trvalo tak tisíc let!“

	„No, protokoly by byly jiný. A taky by se jinak používaly. Ale proměnilo by to náhodný obchodování v něco mnohem, ehm, výdělečnějšího.“ Málem řekl mocnějšího, ale uvědomil si, že by si zase vyslechl přednášku o svém „středověkém“ uvažování. „Mohli bysme mít nějakou aktuální databázi Zákazníků.“

	Sura zavrtěla hlavou. „Jenže ta by byla zastaralá buď pár desítek let, nebo i tisíciletí.“

	„Mohli bysme udržovat jazykovej standard lidí. Naše programy by přežily jakoukoliv vládu Zákazníků. Naše obchodní kultura by mohla trvat věčně.“

	„Jenže Qeng Ho jsou jen jedna ryba v moři plným jinejch obchodníků… Aha.“ Pham viděl, že už to Sura konečně začíná chápat. „Takže bysme v té ‚kultuře’ toho našeho vysílání měli oproti konkurenci výhodu. A ten efekt by byl ještě o to větší.“

	„No jasně! A mohli bysme to vysílání rozdělit a kódovat, abysme zabránili konkurenci v blízkým okolí.“ Pham se vychytrale usmál. To, s čím se chystal vyrukovat teď, by malý Pham a pravděpodobně ani jeho otec král Severu nikdy nepochopili. „Dokonce bysme mohli mít i nějaký úplně nový vysílání. Třeba jazykový normy a nějaký podřadný části našich technologickejch knihoven. Četl jsem si dějiny Zákazníků. Úplně všude, už od Staré Země, se opakuje pořád dokola jenom vzestup civilizace, její pád a každou chvíli skoro vyhubení lidstva. Tyhle výkyvy by mohlo vysílání Qeng Ho potlačit taky.“

	Sura přikyvovala a v očích se jí objevil zasněný pohled. „Jasně. Pokud by se nám to všechno povedlo, tak bysme dostali kultury Zákazníků, kteří by mluvili naším jazykem, byli zvyklí na náš obchod a používali naše programový prostředí –“ Znovu se mu zahleděla do tváře. „Ty máš pořád ještě v plánu to impérium, co?“

	Pham se jenom usmál.

	 

	Sura sice měla milion námitek, ale podstatu nápadu už pochopila, převedla si ji do svých zkušeností a teď už celá její představivost pracovala po boku té jeho. Jak ubíhaly dny, začaly mít její námitky spíše podobu návrhů a jejich spory už víc připomínaly plánování.

	„Jseš šílenec, Phame… ale to je jedno. Třeba může mít tyhle ambice jenom šílenec ze středověku. Je to jako… jako kdy bysme vytvářeli úplně zbrusu novou civilizaci. Můžeme vytvořit naše vlastní mýty, naše vlastní zvyky. Budeme první úplně ve všem.“

	„A přežijeme všechnu konkurenci.“

	„Bože,“ šeptla tiše Sura. (Bylo to ještě předtím, než vymysleli „Boha všeho obchodu“ a panteon menších bohů.) „A víš co? Namqem je pro začátek naprosto ideální. Jsou tam rozvinutí tak, jak se civilizace rozvinout může, ale už tam taky trošku začíná cynismus a dekadence. Propagandu tam mají nejlepší v dějinách lidstva. To, co navrhuješ ty, je sice zvláštní, ale ve srovnání s reklamní kampaní na planetární síti je to hračka. Pokud jsou moji bratranci ještě na Namqemu, tak se vsadím, že ten projekt zatáhnou.“ Zasmála se, vesele a skoro jako dítě, a Pham pochopil, jak krutě ji hrůza z finančního krachu a z ostudy předtím dusila. „Sakra, vyděláme na tom balík!“

	Zbytek Hlídky byly nekonečné orgie představ a plánů a chtíče. Pham přišel s kombinací cíleného a globálního mezihvězdného rádiového vysílání, s vysílacími plány, které by mohly flotily i rodiny dodržovat i několik staletí. Sura většinu navrhovaných smluv přijala s úžasem a s nadšením v očích. Co se týkalo lidské části plánu, Phamovy vize dědičných titulů lordů a vojenských flotil – tomu se Sura vysmála a Pham se s ní nijak nepřel. Koneckonců, v lidských záležitostech na tom pořád ještě nebyl o mnoho lépe než třináctiletý chlapec ze středověku.

	Sura Vinhová ve skutečnosti spíš užasla, než že by ho chtěla nějak zahanbovat. Pham si vzpomínal, o čem se bavili těsně před tím, než se rozhodl poprvé uchýlit do hibernační rakve. Sura kalibrovala chladiče a kontrolovala hypotermické drogy. „Probereme se skoro zároveň, Phame, já o sto kilosekund dřív než ty. Pomůžu ti.“ Usmála se a Pham cítil, jak v něm lehce pátrá pohledem. „Neboj se.“

	Pham si neodpustil nějakou uštěpačnou poznámku, ale ona na něm samozřejmě poznala, že je nervózní. Než vklouzl do rakve, svedla řeč jinam, pustila se do monologu o jejich plánech a vysněných cílech, s čím vším začnou, až konečně dorazí na Namqem. A potom nadešla jejich chvíle a ona zaváhala. Sklonila se a lehce jej políbila na rty. Její úsměv byl trochu jízlivý, ale to si dělala legraci ze sebe stejně jako z něho: „Tak se hezky vyspi, ty můj sladký princi.“

	A potom byla pryč a preparáty začínaly účinkovat. Phamovi vůbec nebyla zima. V posledních myšlenkách jako by plul zpátky svou minulostí. V průběhu Phamova dětství na Canbeře byl jeho otec jen mlhavá postava. Jeho vlastní bratři znamenali pro jeho život hrozbu. Cindi, tu ztratil ještě dřív, než jí skutečně porozuměl. Ale co týkalo Sury Vinhové… cítil to, co cítí dospělé dítě k milujícímu rodiči, muž ke své ženě, cit člověka k drahému příteli.

	Sura Vinhová byla tím vším dohromady. Velkou část jeho dlouhého života se Sura Vinhová zdála být jeho přítelkyní. A i když ho nakonec zradila – přesto byla Sura Vinhová na začátku dobrá a poctivá žena.

	 

	Někdo s ním slabě třásl a mával mu před očima rukou. „Hej, Trinli! Phame! Vnímáš mě?“ Byl to Jau Xin a tvářil se znepokojeně. „Ehm, jo, no jo. Jsem v pořádku.“

	„Určitě?“ Xin se na něj ještě několik vteřin díval a pak odplul zpátky na své místo. „Já jsem měl strejdu a ten se najednou taky zahleděl takhle do blba jako zrovna teď ty. Dostal infarkt a –“

	„No jo, já jsem v pořádku. Nikdy mi nebylo líp.“ Pham potlačil v hlase vztek. „Jen jsem na něco myslel, to je všechno.“

	Jeho prohlášení vyvolalo kolem stolu smích. „Jo, tak tys myslel. Tak to si koukej odvyknout, Phame, kamaráde!“ Zanedlouho jejich zájem opadl. Pham už teď poslouchal pozorně a občas pronesl nějakou hlasitou poznámku.

	To, že se přes den takhle zasnil, pro něj bylo typické přinejmenším od chvíle, kdy odletěl z Canberry. Naprosto sklouzl do vzpomínek nebo do plánování a v tu chvíli o sobě nevěděl, jako když se jiní nechávají pohltit virtuálním videem. Určitě mu to překazilo nějaký obchod. Koutkem oka viděl, že Qiwi už je pryč. Ano, to děvče mělo dětství hodně podobné tomu jeho a z toho možná pramenila její fantazie a současný zápal. Vlastně ho už častokrát napadlo, zda strentmannská výchova dětí nevycházela z příběhů o tom, co dělal Pham na Reprise. Pro něho se alespoň, jakmile se dostal ke svému cíli, věci zlepšily. Chudák Qiwi tady našla jenom smrt a zklamání. Ale přitom šla pořád dál…

	„Teď už máme dobrý překlady.“ Trud Silipan byl zase zpátky u Pavouků. „Vedu Reynoltový ty její překladatelský zipheady.“ Trud je spíš obskakoval, než že by je vedl, ale na to už nikdo nepoukázal. „Říkám vám, že už každou chvíli začneme získávat informace o tom, jaká byla původní civilizace Pavouků.“

	„Já ti nevím, Trude. Všichni říkají, že tohle musí bejt zkrachovaná kolonie. Ale pokud jsou ti Pavouci někde jinde ve vesmíru, tak jak to, že je neslyšíme vysílat?“

	Pham: „Tak hele. Tohle už jsme přece řešili. Arachna musí bejt kolonizovaná planeta. Tahle soustava má tak mizerný podmínky, že by tady život sám od sebe nikdy nevznikl.“

	Někdo další: „Možná ty bytosti nemají Qeng Ho.“ Kolem stolu se ozval smích.

	„Ne, stejně by tady byla spousta rádiovýho vysílání. To bysme slyšeli.“

	„Třeba jsou ty ostatní stanice někde hrozně daleko, jako třeba Perseovo brumendo.“

	„Nebo už jsou na takový úrovni, že rádio vůbec nepoužívají. A těchhle jsme si všimli jenom kvůli tomu, že začínají znovu od začátku.“ Byl to starý, prastarý spor, součást záhady, která se táhla až k věku Zklamaných snů. Tohle právě přitahovalo lidské výpravy k Arachně ze všeho nejvíc. Rozhodně to sem tedy přitáhlo Phama.

	A Pham taky skutečně našel „něco nového“ se dvěma velkými „N“, něco tak silného, že pro něj byl původ Pavouků podružnou záležitostí. Pham totiž našel Soustředění. S pomocí Soustředění dokázali Emergenti proměňovat své nejinteligentnější lidi na horlivé uvažující stroje. A nýmand jako Trud Silipan pak mohl dostat plnohodnotné překlady stiskem jediného tlačítka. Monstrum jako Tomas Nau mohlo mít neúnavné oči. Soustředění skýtalo Emergentům moc, jakou ještě nikdy nikdo neměl, cit, jaký se vymykal možnostem jakéhokoliv stroje, a trpělivost, jaká se zase vymykala možnostem jakéhokoliv člověka. To byl jeden ze Zklamaných snů – oni to ale dokázali.

	Když se Pham díval, jak se Silipan naparuje, uvědomil si, že konečně nadešla další fáze jeho plánu. Emergenti na nižších postech Phama Trinliho přijali mezi sebe. Nau ho toleroval, dokonce mu naslouchal, poněvadž si myslel, že s jeho pomocí nahlédne do vojenského myšlení Qeng Ho. Nadešel čas zjistit toho o Soustředění mnohem víc. Učit se od Silipana, od Reynoltové… a jednou se naučit i technickou stránku celé věci.

	Pham se kdysi pokusil vybudovat skutečnou civilizaci po celém širokém vesmíru. Několik staletí to vypadalo, že by se mu to mohlo podařit. Nakonec ho však čekala zrada. Pham Trinli však už dávno pochopil, že ona zrada byla zjevná chyba. Tomu, co mu Sura a ostatní provedli na Brisgo Gap, se nedalo zabránit. Mezihvězdné impérium dosahuje neskutečných rozměrů v prostoru i v čase. Pouhá ušlechtilost a spravedlnost takovéto myšlenky prostě nestačí. Potřebujete ještě oproti ostatním nějakou výhodu.

	Pham Nuwen pozvedl své Diamanty s ledem a nikým nepovšimnut si připil na poučení z minulosti a na slibnou budoucnost. Tentokrát nic nepokazí.

	
 

	 

	
 

	OSMNÁCT

	První dva roky Ezra Vinha po přepadení trvaly bezmála osm let objektivního času. Téměř jako správný kapitán Qeng Ho přizpůsoboval Tomas Nau jejich Hlídku místnímu vývoji událostí. Qiwi a její lidé byli z hibernace vzhůru víc než kdokoliv jiný, ale i ti už ubírali na tempu.

	Své astrofyziky plně zaměstnávala i Anne Reynoltová. OnOff se ustalovala podle křivky záření, která byla zaznamenána v průběhu uplynulých staletí; laickému pozorovateli připadala jako normální slunce i se slunečními skvrnami. Anne zpočátku držela ostatní vědce v záložním režimu a čekala, až začnou Pavouci něco dělat.

	Z Arachny se ozvalo vojenské vysílání ani ne den po Vznícení, ještě když na povrchu zuřily bouře. Fáze vyhasnutí evidentně přerušila nějakou místní válku. V průběhu jednoho nebo dvou roků se objevilo na dvou kontinentech několik desítek vysílačů. Každých dvě stě let musela tato stvoření začít stavět na povrchu všechno téměř od základů, ale evidentně v tom už získala značnou zkušenost. Když se vrstva mračen protrhala, naskytl se lidem z vesmíru výhled na nové silnice a města.

	Koncem čtvrtého roku už byly na planetě dva tisíce vysílačů, což byl klasický model pevných stanic. Tehdy začala Trixii Bonsolové a ostatním lingvistům náročnější služba. Poprvé měli k dispozici nepřetržité audio vysílání, které mohli studovat.

	***

	Když měli společnou Hlídku – a to bylo poslední dobou často – navštěvoval Ezr Trixii Bonsolovou každý den. Trixie zpočátku vnímala méně než kdy jindy. Jako by ho ani neslyšela; její pracovnu zaplavovala řeč Pavouků. Byly to pištivé a skřípavé zvuky, které se den ode dne měnily, jak se Trixie a ostatní Soustředění lingvisté snažili určit, kde přesně se v akustickém spektru jádro řeči Pavouků skrývá, a pracovali na patřičném znázornění, jak slyšitelném, tak viditelném, s jehož pomocí by mohli tuto řeč zkoumat. Nakonec Trixie použitelnou reprezentaci dat získala.

	A tehdy začalo překládání. Soustředění překladatelé Reynoltové se vrhli na všechno, co měli k dispozici, a chrlili několik tisíc rozpoznaných slov za den. Trixie byla nejlepší. To bylo zřejmé už od začátku. Zásadním průlomem se stala její práce na fyzikálních textech a byla to také ona, kdo propojil tento psaný jazyk s jazykem, kterým se hovořilo ve dvou třetinách rádiového vysílání. Trixie Bonsolová byla špička i mezi lingvisty Qeng Ho; byla by na sebe pořádně hrdá, kdyby to věděla. „Je nepostradatelná.“ Reynoltová tuto větu pronesla se svou obvyklou strohou dikcí, v níž nebylo ani stopy po chvále či sadismu, bylo to pouhé konstatování. Trixii Bonsolovou nečekalo žádné předčasné propuštění, kterého se dočkal Hunte Wen.

	Vinh se snažil přečíst všechno, co překladatelé vytvořili. Zprvu to byla typická polní lingvistika, kde se každá věta skládala z odkazů na možné jiné významy a jiné větné rozbory. Po několika megasekundách se už překlady téměř daly číst. Dole na Arachně byly živé bytosti a toto byla jejich slova.

	Někteří Soustředění lingvisté se dál než jen k anotovaným překladům ani nikdy nedostali. Zůstali uvězněni v nižších významových úrovních a bránili se jakýmkoliv pokusům zachytit důvtip neznámých bytostí. Možná to stačilo. Dozvěděli se také, že Pavouci o jakékoliv předcházející civilizaci nemají ani tušení.

	„Nikde nevidíme ani zmínku o technologickém zlatém věku.“

	Nau se na Reynoltovou skepticky podíval. „To je podezřelé už samo o sobě. Dokonce i na Staré Zemi byly alespoň mýty o dávné minulosti.“ A pokud existovala nějaká původní planeta, byla to Stará Země.

	Reynoltová pokrčila rameny. „Já vám říkám, že žádné zmínky o předchozí technicky vyvinuté civilizaci nedosahují relevantní úrovně. Podle toho, co se nám podařilo zjistit, je kupříkladu archeologie považována za bezvýznamný vědecký obor,“ – a není to ta horečnatá štvanice za novým světem, která byla pro padlé kolonie tak typická.

	„No, vem to Mor,“ řekl Ritser Brughel. „Když tam nemají co vykopávat, tak z nich vyrazíme leda tak kulový.“

	Škoda, že vás to nenapadlo ještě předtím, než jste dorazili sem, řekl si v duchu Ezr.

	Nau se sice zatvářil rozmrzele a zklamaně, ale přesto s Brughelem nesouhlasil: „Pořád ještě máme výsledky doktora Li.“ Přelétl pohledem Qeng Ho na druhém konci stolu a Ezr si byl jistý, že Emergentovi v tu chvíli blesklo hlavou něco jiného: Pořád ještě máme knihovnu flotily Qeng Ho a Kšeftaře, co nám ji prohledají. 

	Trixie teď Ezra nechala, aby se jí dotkl, někdy jí mohl rozčesat vlasy, jindy ji mohl jenom poklepat po rameni. Možná už strávil u ní v pracovně tolik času, že ho měla za kus nábytku, který pro ni byl stejně bezpečný jako jakýkoliv hlasem ovládaný přístroj. Trixie teď už běžně pracovala s huds; to mu někdy dodávalo uklidňující pocit, že se na něj doopravdy dívá. Odpovídala mu dokonce i na dotazy, pokud nevybočovaly z oblasti jejího Soustředění a nevytrhovaly ji z konverzace s jejím vybavením a s ostatními překladateli.

	Většinu času seděla Trixie v polotmě a poslouchala a zároveň pronášela nahlas své překlady. Tímto způsobem pracovalo ještě několik překladatelů, kteří se od automatických přístrojů nijak zvlášť nelišili. Vinh si s oblibou představoval, že u Trixie je to něco jiného: stejně jako ostatní i ona analyzovala stále dokola, ovšem ne kvůli tomu, aby vkládala pod každou syntaktickou strukturu tucet dalších významů. Trixiiny překlady jako by se snažily postihnout význam, který se nacházel v myšlenkách těch, co tímto jazykem mluvili, v myšlenkách, pro něž byla planeta Pavouků normální, známé místo. Překlady Trixie Bonsolové byly… uměleckými díly.

	Jenže Anne Reynoltové o umění nešlo. Nejdříve si stěžovala jen na drobnosti. Překladatelé si zvolili pro svůj projev různý pravopis; znaky x* a q* se spřežkami. Jejich překlady potom vypadaly velice prapodivně. Naštěstí Trixie nebyla první, kdo toto bizarní schéma používal. A bohužel tuto spornou novinku prosazovala až příliš často.

	Jednoho strašného dne Reynoltová pohrozila, že Ezra už do Trixiiny pracovny – a tedy i do jejího života – nepustí. „Je mi úplně jedno, co tam děláte, Vinhu, ale pletete jí hlavu. Dává mně moc květnaté překlady. Podívejte se na ta jména: ‚Sherkaner Underhill’, ‚Jaybert Landers’. Vůbec nebere v úvahu komplikace, na kterých se všichni překladatelé shodli. Jinde si zase vymýšlí úplně nesmyslné slabiky.“

	„Ale vždyť ona dělá přesně to, co by dělat měla, paní Reynoltová. Už jste dělala s roboty moc dlouho.“ O Reynoltové platila jedna věc: i když byla necitlivá i podle měřítek Emergentů, nikdy to nevypadalo, že by se snad někomu chtěla mstít. Dokonce se s ní dalo i diskutovat. Ale pokud by mu zabránila v tom, aby vídal Trixii…

	Reynoltová na něj chvíli hleděla. „Vy přece nejste lingvista.“

	„Já jsem Qeng Ho. Abychom se prosadili, museli jsme pochopit několik tisíc lidských kultur a k tomu ještě pár nehumanoidních. Vy jste se akorát motali po tomhle kousku vesmíru s jazykem pocházejícím z našeho vysílání. Kromě toho ještě taky existujou jazyky, co se od těch našich neuvěřitelným způsobem liší.“

	„Ano. A z toho důvodu to její groteskní zjednodušování nepřichází v úvahu.“

	„Ne! Vždyť vy přece potřebujete někoho, kdo ty druhé doopravdy pochopí, kdo může nám ostatním ukázat, které odlišnosti jsou na těch druhých důležité. No, tak vypadají jména, která dává Trixie Pavoukům, hloupě. Ale tahle „Dohoda“ je přece teprve mladá kultura. Jejich jména mají v každodenní mluvě pořád ještě nějaký význam.“

	„Všechna ne a ta křestní taky ne. Ve skutečnosti totiž Pavouci při řeči používají křestní jména i příjmení, je to taková interfonační finta.“

	„Já vám říkám, že to, co dělá Trixie, je v pořádku. Vsadím se, že jsou ty její jména ze starších a příbuzných jazyků. Všimněte si, že některé z nich skoro dávají i smysl.“

	„Ano, a to je na tom to nejhorší. Občas to vypadá jako kousky ladillštiny nebo aminštiny. A ty ladillské jednotky – ‚hodiny’, ‚palce’, ‚minuty’ – vždyť to jenom komplikuje čtení.“

	Ezrovi dělaly šílené ladillské jednotky také problémy, ovšem to Reynoltové přiznat nehodlal. „Trixie určitě vidí věci, které jsou k jejímu hlavnímu překladu v podobném vztahu, jako je aminština a ladillština ve vztahu k neštině, kterou mluvíme my dva.“

	Reynoltová byla dlouho zticha a upírala na něj prázdný pohled. To někdy znamenalo, že jejich rozhovor skončil a že se jen neobtěžuje s tím, aby ho vyzvala k odchodu. Jindy to zase znamenalo, že se ho usilovně snaží pochopit. „Takže podle vás dosáhla nějaké vyšší úrovně překládání tím, že se nám to snaží přiblížit s využitím našich vlastních myšlenkových procesů.“

	To byla typická analýza Reynoltové, podivná, ale přesná. „No jo! To je přesně ono! Vy prostě chcete pořád překlad se všemi těmi souvislostmi a výjimkami a námitkami, protože se tomu pořád ještě snažíme pořádně přijít na kloub. Jenže jádro dobrého obchodu spočívá v tom, že pochopíme potřeby a požadavky těch druhých.“

	Reynoltová jeho vysvětlení přijala. Nauovi se tak jako tak zjednodušení líbila, dokonce i ladillské kuriozity. Ostatní překladatelé s postupem času přejímali z Trixiiných zvyklostí stále více. Podle Ezra nebyl nikdo z nesoustředěných Emergentů kompetentní k tomu, aby překlady posuzoval. A i navzdory svým sebevědomým řečem byl Ezr na pochybách stále více: Trixiina torza překladů příliš připomínala Úsvit dějin, kterým ji zahrnoval těsně před útokem Emergentů. Nauovi, Brughelovi a Reynoltové se to sice mohlo zdát cizí, ale Ezr na to byl odborník a na něj zde bylo příliš mnoho podezřelých shod okolností.

	Trixie tvrdošíjně ignorovala fyzickou podstatu Pavouků. Možná to bylo i dobře, vezmeme-li v úvahu zášť, jakou někteří lidé k pavoukům chovají. Tyto bytosti však byly svým vzhledem lidem radikálně cizí a jak podobou, tak i životním cyklem se odlišovaly od jakýchkoliv inteligentních bytostí, s nimiž se lidstvo kdy setkalo. Některé jejich končetiny plnily funkci lidských čelistí, nic jako ruce a prsty neměli a k manipulaci s předměty namísto toho používali svých četných nohou. Tyto rozdíly byly v Trixiiných překladech téměř nepostřehnutelné. Občas se v nich sice vyskytl odkaz na „špičku ruky“ (možná zašpičatělý tvar, do něhož se přední noha mohla složit) nebo na střední a přední ruce – tím to ovšem končilo. Ve škole se Ezr s takto volnými překlady už setkal, ale ty byly dílem autorů, kteří měli za sebou desítky let, po něž se s kulturou Zákazníků setkávali tváří v tvář.

	Na planetě Pavouků bylo zavedeno vysílání pro děti – jak se tedy alespoň domnívala Trixie. Přeložila název pořadu jako „Hodinka vědy pro děti“ a v současné době to pro ně byl nejlepší zdroj poznatků o Pavoucích. Tento pořad v rádiu byl ideální kombinací vědeckého jazyka – v němž už lidé řádně pokročili – a běžně užívané každodenní mluvy. Nikdo netušil, zda je tento pořad skutečně zaměřen na vzdělávání dětí či zda má diváky bavit. Možné bylo i to, že šlo o doučování těch, kteří byli odvedeni do války. V každém případě se Trixiin název ujal a to dodalo všemu, co následovalo, nevinný a roztomilý nádech. Trixiina Arachna vypadala jako něco z pohádky z Úsvitu věků. Občas, když byl Ezr s Trixii celý dlouhý den, aniž by s ním promluvila jediné slůvko, když bylo její Soustředění tak úzce zaměřené, že do něj neměl přístup, ho napadlo, že by v těchto překladech mohla být stará Trixie, která byla uvězněná v nejdokonalejším otroctví všech dob, a přeci tápala po naději. Planeta Pavouků byla jediným místem, na které jí Soustředění dovolovalo shlížet. Třeba si to, co slyšela, přetvářela tak, aby si vytvořila nějaký šťastný sen jediným způsobem, který jí ještě zbyl.

	 

	
 

	DEVATENÁCT

	Střední fáze slunce byla v polovině a Princeton už povětšinou nabyl svou někdejší krásu. V chladnějším období, které na svůj příchod teprve čekalo, se toho mělo stavět ještě mnohem víc: otevřená divadla, palác Vyhasínání, univerzitní arboretum. Ale kolem roku 60//19 už byla vybudována síť ulic stará několik generací, hotová byla i obchodní čtvrť v centru a na Univerzitě se už učilo po celý rok.

	Jinak se rok 60//19 od roku 59//19 značně lišil a od desátého roku všech předchozích generací se lišil ještě mnohem víc. Svět vstoupil do věku vědy. V nížinách řek, kde byla v minulých dobách políčka farmářů, se objevila letiště. Na nejvyšších kopcích města vyrostly rádiové antény; v noci byla jejich červená signalizační světla vidět na míle daleko.

	Kolem roku 60//19 se podobným způsobem proměnila většina měst Dohody, stejně jako se proměnila velká města Tiefstadtu a Rodných a do jisté menší míry i města chudších národů. Princeton bylo však velice zvláštní město i podle standardů nového věku. Děly se tu věci, které sice navenek vidět nebyly, ale přitom šlo o sémě ještě větší revoluce.

	 

	Hrunkner Unnerby přiletěl do Princetonu jednoho deštivého jarního rána. Letištní taxík ho vezl od řeky přes střed města. Unnerby v Princetonu vyrůstal a míval tu i svou starou stavební společnost. Dorazil sem ještě předtím, než většina obchodů otevřela; kolem jeho taxíku pobíhali sem a tam uklízeči ulic. Obchody a stromy se po chladném mrholení leskly tisíci barvami. Střed města, kde většina kamenných základů přečkala více než tři nebo čtyři generace, měl Hrunkner rád. Dokonce i nová betonová a cihlová podlaží byla postavena ve stylu, který byl starší než kdokoliv živý.

	Za středem města začali stoupat do nové zástavby. Tohle bylo bývalé královské vlastnictví, které vláda prodala, aby mohla financovat Velkou válku – konflikt, o němž už nová generace mluvila jako o Válce s Tiefery. Z některých částí se okamžitě staly chudinské čtvrti, z jiných elegantní rezidence. Taxík si to uháněl stále dál ostrými zatáčkami a pomalu stoupal k nejvýše položenému místu nové oblasti. Vrchol byl sice zarostlý kapraďorosty, ale sem tam Unnerby zahlédl i nějaká hospodářská stavení. Brána se otevřela tiše a bez pomoci jakýchkoliv viditelných sluhů. Hm. Před ním stál úžasný palác.

	Na konci parkoviště stál Sherkaner Underhill a svým vzhledem se k majestátnému vchodu příliš nehodil. Déšť byl spíš jen příjemná mlha, ale když Underhill vykročil přivítat Unnerbyho, roztáhl deštník.

	„Vítám vás, seržante! Vítám vás! Tolik let jsem vás uháněl, abyste se podíval na ten náš domek, a konečně jste tady.“

	Hrunkner pokrčil rameny.

	„Musím vám toho tolik ukázat… začneme dvěma malými, ovšem důležitými věcmi.“ Posunul deštník o něco dozadu. Ze srsti na zádech mu po chvíli vykoukly dvě hlavy. Byly to dvě děti, které se pevně držely svého otce. Nemohly být o nic starší než normální děti na začátku Slunce, takže měly ideální věk na to, aby byly roztomilé. „Ta malá holčička je Rhapsa a kluk je Hrunkner.“

	Unnerby postoupil o krok kupředu a snažil se chovat uvolněně. Tomu děcku dali jméno Hrunkner nejspíš z přátelství. Bože v nejhlubší zemi. „Jsem moc rád, že vás poznávám.“ Ani na vrcholu své životní dráhy to Unnerby s dětmi nijak neuměl – nejblíže se k jejich výchově dostal při výcviku nových námezdních dělníků. Doufal, že to jeho nervozitu omluví.

	Jak se zdálo, děti jeho nechuť vycítily a rozpačitě se zase stáhly do ústraní.

	„To nevadí,“ řekl Sherkaner tím svým obvyklým nedbalým způsobem. „Jak budeme vevnitř, tak zase vylezou a budou si hrát.“

	Sherkaner ho zavedl dovnitř a celou dobu mluvil o tom, kolik mu toho musí ukázat a jak je dobře, že k němu Hrunkner konečně zajel. Všechna ta léta Sherkanera značně změnila, tedy přinejmenším po fyzické stránce. Jeho hubená postava byla tatam, teď už měl za sebou několik línání. Na zádech měl jako každý správný otec hustý kožich, což bylo v této fázi slunce u kohokoliv k vidění jen výjimečně. Třas hlavy a přední části těla byl ještě horší, než jak si Unnerby pamatoval.

	Prošli vstupní halou tak velkou, jako by patřila nějakému hotelu, a potom šli po širokém točitém schodišti, z něhož shlíželi na jedno křídlo Sherkanerova „domku“. Byla zde i spousta jiných lidí, snad sluhů, ačkoliv na sobě neměli livrej, kterou ti nejbohatší obvykle vyžadovali. Ve skutečnosti tam všechno budilo utilitářský dojem majetku patřícího vládě nebo nějaké společnosti. Unnerby přerušil nepřetržitý výlev svého hostitele slovy: „Tohle je všechno jen naoko, co, Underhille? Král tenhle kopec nikdy neprodal, jen převedl vlastnictví.“ Na tajnou službu.

	„Ne, vážně. Mně ten pozemek patří; sám jsem ho koupil. Ale, ehm, pořád se s někým musím radit a Victory – teda chci říct tajná služba – usoudila, že kvůli bezpečnosti bude nejlepší, když postavíme laboratoře přímo tady. Mám tu pár věcí, které vám chci ukázat.“

	„Jo. No, o to mi vlastně jde, Sherku. Myslím, že nepracujete na tom, na čem byste měl. Dotlačil jste Korunu k tomu, aby se pustila do –“ Unnerby se kradmo rozhlédl. „Předpokládám, že tady můžeme mluvit otevřeně?“

	„Jasně, jasně, samozřejmě.“

	Normálně by Unnerbymu tak nedbalé ujištění nestačilo, ale už začínal chápat, jak důkladně je ta budova zabezpečená. Z velké části v ní byly Sherkanerovy nápady, kupříkladu logaritmická spirála hlavních místností, ale byl tam znát i vliv Victory, třeba – stráže, kterých si všiml až teď – číhající na každém kroku a dokonale čisté koberce a stěny. V tomhle domě bylo nejspíš stejně bezpečno jako v Unnerbyho laboratořích na Zemském velitelství. „Fajn. Takže jste dotlačil Korunu k tomu, aby se pustila do výzkumu té atomové energie. Pracuju s víc lidma a mám toho víc než miliardář, a to včetně pár lidí skoro tak chytrých, jako jste vy sám.“ Byla pravda, že i když byl Hrunkner Unnerby stále ještě seržant, byla jeho práce od této funkce vzdálená tak, jak to jenom bylo možné. O jeho současném životě se jeho společníkům ani nesnilo.

	„Dobrá, dobrá. Victory vám hodně věří, chápete?“ Odvedl svého hosta do rozlehlé a podivné místnosti. Byly tam knihovny a stůl, všechno zavalené zprávami, chaoticky naskládanými knihami a dopisním papírem. Kromě knihoven však zde byla dětská prolézačka a knížky pro děti. Nemluvňata seskočila Sherkanerovi ze zad a vyšplhala na prolézačku. Teď je pozorovala ze stropu. Sherkaner shrnul knihy a časopisy z nějaké nižší sedačky a pokynul Unnerbymu, ať se posadí. Díky bohu, že se nepokusil změnit téma.

	„To jo, jenže vy jste ty moje zprávy ještě ani neviděl.“

	„Ale viděl. Victory mi je posílá, ale já jsem ještě neměl čas si je přečíst.“

	„No, tak to byste si ho měl možná udělat!“ Tak jemu se posílají přísně tajné zprávy a on nemá čas si je přečíst – a přitom to všechno začal on. „Podívejte, Sherkanere, já vám říkám, že z toho nic nebude. Teoreticky může ta atomová energie dělat, co po ní budeme chtít. Prakticky – no, vyrobili jsme pár pořádnejch jedů. Existujou věci jako rádium, které jsou ovšem mnohem jednodušší na hromadnou výrobu. Máme taky jeden izotop uranu, co se dá hodně těžko izolovat, ale já myslím, že když to zvládnem, tak to bude pořádná bomba; můžeme vám dodat energii na to, abyste udržel teplo ve městě přes celou Tmu, jenže všechno naráz, během necelý sekundy!“

	„No výborně! Tomu říkám začátek.“

	„Jenže je taky možný, že to tímhle skvělým začátkem taky všechno končí. Tři laboratoře mi zabrali maníci od zbraní hromadnýho ničení. Problém je v tom, že je teď mír. Tahle technologie se dostane ven; napřed podílníkům na těžbě a potom do ciziny. Umíte si představit, co se stane, až začnou tyhle věci vyrábět Rodní a staří Tiefeři a kdo ví, kdo ještě?“

	To, jak se zdálo, Underhillovým brněním lhostejnosti proniklo. „Jo, to by bylo hodně špatný. Já jsem sice ty vaše zprávy nečetl, ale Victory je tady hodně často. Technologie přináší zázraky a přitom i strašný nebezpečí. Jenom jedno nebo druhý mít nemůžeme. Ale já jsem přesvědčenej, že pokud se v tom nebudeme vrtat, tak to nepřežijeme. Vy z toho všeho vidíte jen jednu stranu. Koukejte, já vím, že vám Victory může dát víc peněz. Tajná služba má dobrou reputaci. Ta nemusí mít výsledky klidně deset let. Dáme vám tolik laboratoří, kolik jen budete chtít –“

	„Sherkanere, už jste někdy slyšel o ‚stimulaci křivky učení’?“

	„No, ehm –“ Evidentně ano.

	„V tuhle chvíli, pokud bych měl všechny prachy na světě, tak bych vám možná mohl zajistit topení pro město. Každejch pár let by to bouchlo. A i kdyby to fungovalo ‚tak, jak má‘, byla by transferová kapalina – řekněme kupříkladu přehřátá pára – tak radioaktivní, že by ti, co by v tom městě bydleli, pomřeli, a to by tady Tma nebyla ještě ani deset let. Za určitou hranicí už do toho cpát další peníze a dělníky zkrátka nemá smysl.“

	Sherkaner neodpověděl hned. Unnerby měl dojem, že v myšlenkách sleduje vršek prolézačky a hlídá své dvě děti. Tato místnost byla skutečně bizarní kombinací bohatství, intelektuálního zmatku starého Underhilla a jeho čerstvého otcovství. Tam, kde nebyla podlaha pokryta hromadami knih a různým haraburdím, byl vidět luxusní koberec. Na závěsech na stěnách byly ty neskutečně drahé optické klamy. V oknech byly tabule z křemene, které sahaly až k vysokému stropu. Teď zrovna byla okna otevřená. Kolem mříží z tepaného železa se chladným ránem dovnitř linula vůně kapraďorostů. Vedle Underhillova stolu a noh knihoven byly elektrické lampy, ale ty teď byly zhasnuté.

	Jediným světlem, které pronikalo dovnitř, byla zelená a slabá infračervená záře, která se prodírala kapradím. K tomu, aby se daly přečíst nadpisy na nejbližších knihách, to však bohatě stačilo. Byla tam psychologie, matematika, elektronika a sem tam nějaký astronomický titul – a spousta pohádkových knížek pro děti. Knihy byly narovnané do nízkých sloupců, takže mezi hračkami a vybavením místnosti zabíraly nejvíc místa. A nebylo pokaždé jasné, které hračky patřily Underhillovi a které dětem. Občas něco vypadalo jako suvenýr z cest, na které byla vysílaná Victory: tieferské leštidlo na nohy, vysušené květy, které původně možná byly ostrovními věnci. A támhle v rohu… to vypadalo jako raketa Mark 7, proboha. Hlavice byla odmontovaná a na místě nálože byl domeček pro panenky.

	Konečně Underhill řekl: „Máte pravdu, peníze samy o sobě to nevytrhnou. Bude ještě nějakou dobu trvat, než vyrobíme stroje, co by vyráběly další stroje, a tak dál. Ale pořád máme ještě pětadvacet let nebo tak a Victory mi říkala, že jste na řízení takového kolosu génius.“

	Když tohle Hrunkner slyšel, ucítil starou pýchu, ještě větší než za všechny své metály, které nasbíral ve Velké válce; ovšem nebýt Smithové a Underhilla, nikdy by nepřišel na to, že takový talent vůbec má. Nevrle odpověděl, přičemž si dával dobrý pozor, aby nedal najevo, co pro něj taková chvála znamená: „Tisíceré díky. Ale já se vám snažím říct, že nic z toho prostě nestačí. Pokud to chcete dokázat za míň než dvacet let, tak k tomu potřebuju ještě něco.“

	„No jo, a co?“

	„Vás, sakra! Ten váš přehled! Od prvního roku toho projektu se zašíváte tady v Princetonu a děláte bůhvíco.“

	„No… koukněte, Hrunknere, mě to fakt mrzí. Jenže mě ta atomová energie už zase tak moc nezajímá.“

	Vzhledem k tomu, že Unnerby znal Underhilla už tolik let, neměla ho jeho poznámka příliš překvapit. Přesto však měl sto chutí zahryznout se do rukou. Tady byl někdo, kdo jen tak házel za hlavu celá pole lidského snažení dřív, než se ostatní vůbec dověděli, že existují. Kdyby to byl prostě jenom blázen, nikomu by to nevadilo. Vzhledem k dané situaci by ho však Unnerby občas s radostí zabil.

	„Ano,“ pokračoval Underhill, „potřebujete víc chytrejch lidí. Pracuju na tom, abyste věděl; mám tu pár věcí, které bych vám chtěl ukázat. Ale i tak,“ řekl, evidentně proto, aby přilil olej do ohně, „bych řekl, že se nakonec stejně ukáže, že je ta atomová energie celkem jednoduchá záležitost, ve srovnání s jinýma věcma.“

	„Jako. Třeba. S čím?“

	Sherkaner se zasmál. „Jako třeba s výchovou dětí.“ Ukázal na starožitné kyvadlové hodiny na stěně. „Myslel jsem, že tady touhle dobou už budou; možná bych vám měl napřed ukázat ten výzkumnej ústav.“ Slezl ze své stoličky a jal se mávat oním legračním způsobem, jakým rodiče mávají na malé děti. „Slezte dolů, slezte dolů. Rhapso, běž od těch hodin!“ Pozdě: děcko se odrazilo z prolézačky, vrhlo se na kyvadlo a sjelo po něm až na podlahu. „Mám tady strašně moc krámů, až mám strach, že na ty děcka jednou něco spadne a rozmáčkne je to.“ Dvě děti přeběhly po podlaze a naskákaly na svá místa v kožichu otce. Nebyly o mnoho větší než divoženky.

	 

	Underhill dokázal to, že byl jeho výzkumný ústav prohlášen za jeden z ústavů Královské školy. V domě bylo několik učeben, z nichž každá tvořila část kruhového obvodu kopce. A většinou se ani neplatily z fondů Koruny, alespoň tedy podle Underhilla. Velká část výzkumů byla jednoduše chráněná autorskými právy a financovaly ho společnosti, na něž udělal Underhill mimořádný dojem. „Mohl jsem si sice najmout špičku Královské školy, ale uzavřeli jsme takovou dohodu. Jejich lidi budou dál učit a bádat ve městě, ale sem tam se objeví i tady, a zpátky do Královské školy zase poputuje určitá část našich režijních nákladů. A tady nahoře jde čistě o výsledky.“

	„Takže se tu neučí?“

	Když Sherkaner pokrčil rameny, dvě mrňata mu na zádech nadskočila a začala tlumeně kníkat, což pravděpodobně znamenalo: „Ještě, tati, ještě!“

	„To jo, učí se tady… svým způsobem. Jde hlavně o to, že si lidi můžou povídat s jinejma lidma, a to v rozsahu spousty oborů. Pro studenty je to tím pádem riziko, protože to tu nemá žádnej pevnej řád. Mám jich pár, co je to tady baví, jenže ti zase nejsou dost chytří na to, aby jim to k něčemu bylo.“

	Ve většině tříd byli dva nebo tři lidé u tabule a z nízko posazených míst je sledoval dav ostatních. Bylo těžké určit, kdo je vyučující a kdo student. V několika případech Hrunkner nedokázal dokonce ani určit probíraný obor. U jedněch dveří se na chvíli zastavili. Jakýsi současný vrstevník tam poučoval skupinku příslušníků staré generace a čmáranice na tabuli vypadala na kombinaci mechaniky nebeských těles a elektromagnetiky. Sherkaner se zastavil a usmál se na lidi v místnosti. „Vzpomínáte na tu záři, co jsme viděli ve Tmě? Mám tady jednoho chlapíka, co si myslí, že to vyvolaly předměty ve vesmíru, nějaké mimořádně tmavé věci.“

	„Když jsme je viděli, tak moc tmavé nebyly.“

	„No jasně! Třeba ve skutečnosti nějak souvisí se začátkem Nového slunce. Já osobně o tom pochybuju. Jaybert toho o mechanice nebeských těles ještě moc neví. Ovšem v elektromagnetice se rozhodně vyzná. Pracuje na bezdrátovým zařízení, co by mohlo pracovat s vlnovejma délkama jen pár palců.“

	„He? To spíš vypadá na superinfračervený vlny než na rádiový.“

	„Nikdy to sice neuvidíme, ale bude to paráda. Chce to použít na echolokátor těch svejch vesmírnejch meteoritů.“

	Šli dál chodbou. Unnerby si všiml, jak je Underhill najednou potichu, bezpochyby proto, aby mu poskytl čas zamyslet se nad touto teorií. Hrunkner Unnerby byl velice prakticky založený; sám byl toho názoru, že to byl důvod, proč se stal právě on nedílnou součástí některých odvážnějších projektů generála Smithové. Ale dostatečně pozoruhodná teorie dokázala udělat dojem i na něj. Měl jen mlhavou představu o tom, jak by se tak krátké vlnové délky mohly chovat, i když by to měl být silný směrový signál. Energie potřebná pro echolokaci by rostla se čtvrtou mocninou dosahu – měli by pro to dostatečné využití na zemi ještě předtím, než by vůbec měli dost energie na to, aby se pídili po meteoritech nahoře ve vesmíru. Hm. Z vojenského hlediska by to mohlo být ještě důležitější než cokoliv, co s tím tenhle Jaybert zamýšlel… „A už tenhle vysokofrekvenční vysílač vyrobil?“

	Muselo být vidět, jak ho to zaujalo; Underhill se usmíval stále víc a víc. „Ano, a tady se ukázala Jaybertova opravdová genialita, říká tomu dutinový oscilátor. Mám jednu malou anténu na střeše; vypadá to spíš jako dalekohled než jako rádiový vysílač. Victory postavila řadu vysílačů od Západního pohořím až k Zemskému velitelství. Můžu s ní mluvit stejně spolehlivě jako po telefonním kabelu. Testuju na tom jeden typ šifrování. Nakonec budeme mít tu nejbezpečnější a nejmasovější bezdrátovou komunikaci, jakou si jenom dokážete představit.“

	I když z toho Jaybertova civění do hvězd nikdy nic nebude. Sherkaner Underhill byl šílený jako vždy a Unnerby už pomalu začínal chápat, k čemu směřuje a proč odmítl toho všeho nechat a pracovat na atomové energii. „A vy si vážně myslíte, že vám v téhle škole vyrostou ti géniové, které potřebujeme na Zemském velitelství?“

	„Rozhodně si je tahle škola najde – a já si myslím, že z toho, co najdeme, dostaneme to nejlepší. Nikdy mě v životě nic tak nebavilo. Ale je potřeba se umět přizpůsobit, Hrunku. Aby člověk mohl tvořit, musí si umět hrát a přeskakovat z jednoho nápadu na druhej, aniž by ho stáhla dolů pořád stejná poptávka. Samozřejmě vždycky nedostanete to, co jste chtěl. Myslím, že od této doby bude invence matkou nutnosti – a ne obráceně.“

	To se Sherkanera Underhillovi lehce řeklo. Ten nemusel tu vědu uvádět do reality.

	Underhill se zastavil u prázdné učebny; nakoukl dovnitř na popsané tabule. Další odborná hatmatilka. „Pamatujete si na ta vačková zařízení, co Zemský velitelství používalo za Války na balistiku? Tak my děláme něco podobnýho, ale s vakuovýma trubicema a s magnetickým jádrem. Je to miliónkrát rychlejší než vačky a můžeme do toho zadávat čísla a řetězce znaků. Ti vaši fyzici z toho budou nadšení.“ Usmál se. „Však uvidíte, Hrunku. Když nebudem brát v úvahu to, že budou mít na ty vynálezy první patenty naši sponzoři, zbude toho pro vás i pro Victory ještě bohatě.“

	Kráčeli po dlouhém, točitém schodišti dál. To nakonec vyústilo do atria téměř u vrcholku kopce. Kolem Princetonu sice byly i vyšší kopce, ale odsud byl nádherný výhled, dokonce i za studeného mrholení. Unnerby viděl trojmotorák dosedající na letiště. Pokrok na druhé straně údolí měl barvu mokré šedi a čerstvě položeného asfaltu. Unnerby věděl, jaká společnost to dělala. Věřila zvěstem, že se někde najde energie, díky níž bude možné žít dlouho do Tmy. Jak by pak Princeton vypadal, pokud by to byla skutečně pravda? Město pod hvězdami a v naprostém vakuu, přitom bdící a s prázdnými hlubinami. Největší rizika čekala v letech Vyhasínání, kdy se budou muset lidé rozhodnout, zda nashromáždit zásoby na normální Tmu nebo zda vsadit na to, o čem se vědci Hranknera Unnerbyho domnívali, že vymyslí. Neděsily ho noční můry o neúspěchu, ale o tom, že se jim to zčásti podaří.

	„Tati, tati!“ Za nimi vyběhly dvě pětileté děti. Hned za nimi běžely dvě další, ale ty byly málem tak velké, že mohly klidně být narozené ve fázi. Hrunkner Unnerby se snažil přehlížet úchylky svých nadřízených už přes deset let: generál Victory Smithová byla ten nejlepší velitel tajné služby, jakého si dokázal vůbec představit, možná dokonce i lepší než Strut Greenval. Žádné její zvyky by neměly hrát roli. Rozhodně mu nijak nevadilo, že byla sama narozená mimo fázi; něco takového člověk nijak ovlivnit nemohl. Ale to, že hodlala založit rodinu s příchodem Nového slunce, že by dokázala přichystat svým vlastním dětem stejně mrzký osud, jaký byl přichystán jí… A to ještě ke všemu ani nejsou stejně starý. Dvě nemluvňata seskočila Sherkanerovi ze zad. Procupitala trávou a vyšplhala se na nohy svých dvou nejstarších sourozenců. Bylo to, jako by se Smithová a Underhill rozhodli, že vyválí veřejnosti nos v lejně. Ukázalo se, že návštěva, které se tak dlouho vyhýbal, je skutečně tak strašná, jak se předtím obával.

	Dva nejstarší, oba chlapci, vytáhli nemluvňata nahoru a chvíli dělali, že je nesou jako skuteční otcové. Samozřejmě ještě neměli na zádech srst, takže jim děcka klouzala po tvrdém krunýři dolů. Zachytila se bratříčkům až za vesty a vyškrábala se znovu nahoru a kolem se hlasitě rozléhal jejich dětský smích.

	Underhill všechny čtyři představil seržantovi. Společně pak kráčeli promočenou trávou do bezpečí pod přístřešek. Kolem se rozprostíralo to největší hřiště, jaké Underhill mimo školu kdy viděl, a přitom bylo i velice zvláštní. Normální škola se sestávala z několika stupňů zaměřených na daný věk žáků. Vybavení Underhillova hřiště pokrývalo celou širokou škálu věků. Byly tam vertikální sítě, na kterých mohli bez problémů cvičit dvouletí žáci. Byly tam bedny s pískem, několik obrovských domečků pro panenky a nízké stolky s obrázkovými knihami a hrami.

	„Nesešli jsme se s tebou a s panem Unnerbym tam dole kvůli Victory mladší.“ Dvanáctiletý hoch mávl špičkou ruky k jednomu z pětiletých dětí – Victory mladší? „Ona chtěla, abyste šli sem nahoru, abysme mohli ukázat panu Unnerbymu všechny naše hračky.“

	Pětileté děti ještě příliš neumí skrývat své pocity. Victory mladší měla pořád ještě oči nemluvněte. I když se takové oči mohou o několik stupňů otáčet, jsou jenom dvě; musela se pokaždé obrátit téměř přímo k tomu, co chtěla právě sledovat. Nakolik se to nedalo nikdy říci o dospělém, u ní bylo velice jednoduché poznat, na co se zrovna dívá. Napřed se dívala svýma velkýma očima na Underhilla a Unnerbyho a potom se podívala na svého staršího brášku. „Zalobníčku!“ zavrčela na něj. „Tys přece taky chtěl, aby přišli sem nahoru.“ Zahrozila na něj svými jídelními ručkami a popošla o kousek blíž k Underhillovi. „Nezlob se, tati. Chtěla jsem vám ukázat svůj domeček pro panenky a Brent a Gokna se ještě musí učit.“

	Underhill pozvedl přední ruce a objal ji. „No, stejně jsme sem nahoru chtěli zajít.“ A k Unnerbymu: „Obávám se, že vás tady generál Smithová trošku přechválila, Hrunknere.“

	„Jo, vy jste ten vědec!“ řeklo další pětileté dítě – Gokna?

	Ať už chtěla Victory mladší cokoliv, jako první se dočkali Brent a Jirlib. Bylo těžké odhadnout, co všechno už umí. Ti dva měli sice cosi jako studijní program, ale jinak se mohli věnovat čemukoliv, co je jenom napadlo. Jirlib – chlapec, který předtím prozradil Victory mladší – sbíral různé věci. Zdálo se, že ho zkameněliny přitahují mnohem víc, než jakékoli jiné dítě, které Unnerby znal. Jirlib měl z knihovny Královské školy knihy, které by zamotaly hlavu dospělým studentům. Měl sbírku diamantových foraminifer ze svých výletů s rodiči na Zemské velitelství. A skoro stejně jako jeho otec byl i on plný šílených teorií. „My tady nejsme první, abyste věděl. Před sto miliony let, hned pod diamantovou vrstvou, jsou Khelmovi deformanti. Většina vědců si myslí, že to byly hloupý zvířata, ale to není pravda. Oni tady měli úžasnou civilizaci a já přijdu na to, jak ta jejich civilizace fungovala.“ To vlastně nijak nová potřeštěnost nebyla, ale Unnerby byl mírně překvapen, že Sherkaner dovoloval svým dětem číst Khelmovy scestné paleontologické zápisky.

	Brent, ten druhý, dvanáctiletý hoch, spíš vypadal jako klasické dítě narozené mimo fázi: roztržitý, trochu pomalý a možná i retardovaný. Jako by pořád nevěděl, co má dělat s rukama a s nohama, a ačkoliv už měl spoustu očí, dával stále ještě přednost přímému pohledu, jako by byl mnohem mladší. Zdálo se, že Brent nemá žádné zvláštní zájmy kromě toho, čemu říkal „tátovy testy“. Měl několik tašek stavebnic – lesklých kovových spojovacích kolíků a trubek. Tři nebo čtyři stolky byly zastavěné složitými konstrukcemi. Chytrou kombinací počtu spojovacích kolíků mu někdo postavil různé klenuté konstrukce. „Pořádně jsem si ty tátovy testy promyslel. A jsem pořád lepší.“ Začal si nervózně pohrávat s mohutným obloukem, a tak pečlivě postavenou konstrukci poškodil.

	„Testy?“ vrhl Unnerby pohled na Sherkanera. „Co s těma děckama děláte?“

	Underhill jako by podráždění v jeho hlase neslyšel. „Copak ty děti nejsou úžasné? Myslím teda, když člověku zrovna nepijou krev. Když se díváte, jak dítě vyrůstá, je vidět, jak přichází na nové a nové myšlenkové procesy, krok za krokem.“ Opatrně si sáhl na záda a pohladil obě děti, které se vrátily do bezpečí. „Tyhle dvě svým způsobem nemají ani inteligenci divokýho taranta. Některý myšlenkový pochody u malých dětí prostě neexistujou. Když si s nima hraju, jako bych ty bariéry skoro cítil. Ale jak jdou roky, myslí jim to čím dál víc; objevují se stále další a další metody.“ Underhill mluvil a procházel se přitom kolem herních stolků. Jedno z pětiletých dětí – Gokna – poskakovalo o půl kroku před ním a napodobovalo ho, dokonce i včetně jeho třasu. Zastavil se u stolku zastavěného překrásnými sklenicemi z foukaného skla jako před nějakým bizarním piknikem. „Ale i pětiletí mají svá omezení. Už sice ovládají jazyk, ale pořád jim ještě unikají základní podstaty –“

	„A není to jenom v tom, že bychom nerozuměli sexu!“ řekla Gokna.

	Underhill se výjimečně dostal do rozpaků. „Obávám se, že už tuhle řeč slyšeli mockrát. A to už jí její bratříčci řekli, co má říct, když si hrajeme hru na otázky.“

	Gokna ho zatahala za nohu. „Tak si sedni a pojď si hrát. Chci ukázat panu Unnerbymu, co umíme.“

	„Tak dobře. To bysme mohli – kde máš sestřičku?“ Jeho hlas najednou zazněl ostře a hlasitě. „Viki! Mazej z toho dolů! Může se ti něco stát.“

	Victory mladší byla na síti pro nemluvňata a šplhala až nahoře pod samotným přístřeškem. „Ale nemůže, tati. Jseš tady přece ty!“

	„To teda může! Už ať jseš dole.“

	Victory mladší lezla s hlasitým hudrováním dolů, ale pár minut na to se už předváděla v úplně jiném světle.

	 

	Jeden po druhém mu ukazovali své projekty. Ti dva nejstarší se účastnili národního rádiového vysílání, kde vysvětlovali vědu mladým lidem. Vypadalo to, že producentem pořadu je z nějakého neobjasněného důvodu Sherkaner.

	Hrunkner to všechno snášel, jen se usmíval a smál se a předstíral. A každé z dětí bylo nádherné. S výjimkou Brenta byly všechny bystřejší a přístupnější než téměř kdokoliv, koho si Unnerby dokázal vybavit. O to bylo všechno ještě horší, když si představil, co je čeká, až se budou jednou muset setkat se světem venku.

	Victory mladší měla domeček pro panenky – velikou stavbu, která se táhla až do kapraďorostů. Když na ni přišla řada, zahákla se dvěma rukama Hrunknerovi za předloktí a téměř doslova ho odtáhla k otevřené straně svého domečku.

	„Vidíte,“ řekla a ukázala na díru v přízemí domku. Nápadně připomínala vchod do hnízda termitů. „Můj domeček má i svoji vlastní hlubinu. A taky špižírnu a jídelnu a sedm ložnic…“ Každý pokoj musela svému hostovi ukázat a vysvětlit mu, co je v něm za nábytek. Odklopila stěnu ložnice a za ní se cosi hemžilo. „A dokonce mám i malilinkatý lidičky, co tady bydlí. Vidíte? Atrakopy.“ Rozměry Vikiina domečku byly pro tato malá stvoření téměř dokonalé, alespoň tedy v této fázi slunce. Prostřední nohy se jim nakonec měly proměnit v barevná křídla. Potom se z nich stanou divoženky a už se tam nebudou hodit vůbec. Ovšem pro daný okamžik vypadaly atrakopy skutečně jako malincí lidé, kteří bloudí místnostmi sem a tam.

	„Mají mě moc rádi. Můžou se vrátit na stromy, kdy se jim zachce, ale já jim dávám do pokojíčků kousky jídla a oni sem chodí na návštěvu každej den.“ Zatáhla za malé mosazné madlo a jedna část podlahy se vysunula jako zásuvka ze skříně. Uvnitř bylo složité bludiště postavené z dřevěných částí. „Dělám s nima i různý pokusy, jako táta s námi, akorát že mnohem jednodušší.“ Měla oči skloněné dolů, takže nemohla zahlédnout, jak na její slova Unnerby zareagoval. „Kousek od tohohle východu nakapu med a pak je pustím druhým koncem dovnitř. Potom jim měřím čas, jak dlouho jim to trvá… Jejda, ty ses ztratila, co, maličká? Tak to už jsi tady dvě hodiny. Promiň.“ Natáhla ruku do krabice a jemně přemístila atrakopu na žebříček vedle kapraďorostů. „He he,“ velice sherkanerovské uchechtnutí, „někteří jsou mnohem hloupější než ostatní – nebo možná mají smůlu. No, a jak jí teďka asi změřím čas, když se na tu druhou stranu vůbec nedostala?“

	„No… tak to nevím.“

	Obrátila se k němu a upřela na něj své nádherné oči. „Mamka říká, že se náš malej bratříček jmenuje po vás. Hrunkner?“

	„Ano. To bude nejspíš pravda.“

	„Mamka říká, že jste ten nejlepší vědec na světě. Říká, že zvládnete i ty šílený tátovy nápady. Mamka by chtěla, abyste nás měl rád.“

	Na pohledu toho dítěte bylo cosi zvláštního. Byl tak upřený. Ten, na koho se dítě právě dívalo, neměl šanci předstírat, že je předmětem zájmu někdo jiný. V jednom momentě se střetla veškerá trapnost a utrpení této návštěvy. „Však taky mám,“ řekl.

	Victory mladší se na něj ještě chvilku dívala a potom pohled odvrátila. „Tak jo.“

	 

	Poobědvali s pavoučaty v atriu. Příkrov mračen slábl a začínalo být vedro, alespoň tedy na princetonské jaro v devatenáctém roce. Dokonce i pod přístřeškem bylo takové horko, že všem vyrazil pot z každého kloubu. Dětem, jak se zdálo, to nevadilo. Pořád byly uchvácené neznámým pánem, po němž dostal jejich malý bráška jméno. Kromě Viki byli všichni rozjívení jako obvykle a Unnerby dělal, co mohl.

	Když už končili, dorazili dětem učitelé. Vypadali jako studenti z výzkumného ústavu. Na opravdovou školu děti nikdy nebudou muset. Bude to tak pro ně nakonec lepší?

	Děti chtěly, aby s nimi Unnerby zůstal i na jejich vyučování, ale Sherkaner o tom nechtěl ani slyšet. „Jen se pěkně koukejte soustředit na učení,“ řekl jim.

	A tak – jak alespoň doufal – měl Unnerby nejhorší část návštěvy za sebou. Až na nemluvňata byli Underhill a Unnerby ve studovně v přízemí institutu sami.

	Chvíli si povídali o tom, co přesně Unnerby potřebuje. I kdyby mu Sherkaner nechtěl přímo pomoci, měl prý tady nahoře pár velice chytrých lidí. „Chtěl bych, abyste si promluvil s některými z mých akademiků. A abyste se sešel s našima odborníkama přes výpočetní techniku. Hádám, že by se mohly některý ty vaše problémy vyřešit, pokud byste měli rychlý metody na řešení diferenciálních rovnic.“

	Underhill se na sedátku za svým stolem protáhl. Najednou se tvářil zkoumavě. „Hrunku… když dáme stranou seznamování, tak jsme toho dneska zvládli víc, než by vyřešilo tucet telefonátů. Já vím, že by se vám tady v tom ústavu líbilo. Ne, že byste sem teda zapadl! Máme tady spoustu techniků, ale ti naši akademici si myslí, že jim můžou rozkazovat, jak se jim zachce. Vy takovej nejste. Vy byste zvládl ty myslitele komandovat a ty jejich nápady využít podle svýho.“

	Hrunkner se chabě usmál. „Já jsem myslel, že má být invence matkou nutnosti?“

	„Hm. No, většinou jo. A proto taky potřebujeme lidi, jako jste vy, aby dali tohle všechno dohromady. Však odpoledne uvidíte, jak to myslím. To jsou lidi, který byste chtěl, aby pro vás pracovali, a naopak… jenom je škoda, že jste sem nepřijel dřív.“

	Unnerby se na cosi začal nejisté vymlouvat, ale nechal toho. Už nemohl dál předstírat. Kromě toho se se Sherkanerem dalo mluvit tváří v tvář mnohem snáze než s generálem. „Však vy víte, proč jsem sem nepřišel dřív, Sherku. Vlastně bych tady nebyl ani teď, kdyby by mi to generál Smithová nedala vysloveně rozkazem. Dala mi pořádně do těla a vy to víte. A ona chce ještě víc. Chce, abych se smířil s těma vašima úchylkama. Já – vy dva máte nádherný děti, Sherku. Jak jste jim mohli něco takovýho udělat?“

	Čekal, že Underhill jeho otázku přejde se smíchem nebo snad že zareaguje stejně nevraživě jako Smithová při jakémkoliv náznaku takovéto kritiky. Namísto toho Underhill chvíli jen mlčky seděl a hrál si s prastarým dětským hlavolamem. Tichem studovny se neslo klapání malých dřevěných dílků. „Uznáváte, že jsou ty děcka zdravý a šťastný?“

	„To jo, i když Brent vypadá… pomalej.“

	„Nemyslíte si, že je mám jenom jako zvířata na pokusy?“

	Unnerby se v myšlenkách vrátil k Victory mladší a k jejímu bludišti v domečku pro panenky. Když byl on v jejím věku, tak atrakopy škvařil pod lupou. „Ehm, vy prostě děláte pokusy úplně se vším, Sherku; takovej už prostě jste. Já myslím, že ty svoje děti milujete stejně jako každej dobrej otec. A proto je pro mě ještě o to horší představovat si, že jste je mohli přivést na svět mimo fázi. No a co, že je jenom jedno z nich mentálně zaostalý? Všiml jsem si, že neříkaly nic o tom, že by si hrály s někým v jejich věku. Nemůžete najít nikoho, kdo by nebyl zrůda, co?“

	Podle toho, jak se na něj Sherkaner podíval, poznal, že svou otázkou trefil do černého. „Sherku. Ty vaše ubohý děti budou celej život žít ve společnosti, která se na ně bude dívat jako na zločin proti přírodě.“

	„Tak na tom už pracujeme, Hrunknere. Říkal vám Jirlib o ‚Hodince vědy pro děti’, ne?“

	„Nad tím už jsem přemejšlel. Takže mají s Brentem vážně pořad v rádiu? Ti dva skoro vypadají, že byli narození ve fázi, ale za pár let to někomu dojde a –“

	„Samozřejmě. Pokud ne, tak se Victory mladší do toho pořadu celá třese. A já taky chci, aby to posluchači nakonec pochopili. Ten pořad se dotýká všech vědeckých témat, ale pořád se tím bude táhnout téma biologie a vývoje a toho, jak Tma určitým způsobem ovlivňuje život. Až přijde ke slovu technologie, tak budou všechny sociální důvody k tomu, aby se děti rodily jen v určitou dobu, naprosto irelevantní.“

	„O tomhle církev Tmy nikdy nepřesvědčíte.“

	„To nevadí. Já doufám, že přesvědčím miliony přístupných lidí, jako je Hrunkner Unnerby.“

	Unnerby nevěděl, co na to říct. Underhill argumentoval tak nerozvážně. Copak to nechápal? Všechny slušné společnosti se shodly na jistých základních pravidlech, na věcech, které měly zajistit přežití jejich lidí. Možná že se hodně věcí změnilo, ale házet tato pravidla přes palubu byl samoúčelný nerozum. I kdyby žili ve Tmě, pořád by tu byl důvod pro slušné životní cykly…

	Ticho trvalo čím dál tím déle. Bylo slyšet jen klapání Sherkových malých dílků hlavolamu.

	Konečně Sherkaner promluvil: „Generál vás má moc ráda, Hrunku. Byl jste její nejoblíbenější voják, ale co víc – choval jste se k ní slušně, když byla poručík a vypadalo to, že má po kariéře.“

	„Ona je skvělá. Za to, kdy se narodila, přece nemůže.“

	„…to beru. Jenže přesně to je taky důvod, proč vám teď tak strašně komplikuje život. Měla za to, že ze všech lidí zrovna vy to, co spolu děláme, pochopíte.“

	„Já vím, Sherku, ale já nemůžu. Vždyť jste mě dneska viděl. Dělal jsem, co jsem mohl, ale ty vaše děcka mě stejně prohlídly. Victory mladší teda určitě.“

	„He he. Ta teda jo, to je fakt. Však se tak nejmenuje náhodou; malá Victory je chytrá jako její matka. Ale – jak říkáte – čekají ji mnohem horší věci… Koukněte, Hrunku. Já si s generálem trošku promluvím. Měla by si uvědomit, na co má, naučit se trošku tolerance – i kdyby to měla být tolerance té vaší netolerance.“

	„Já – to by pomohlo, Sherku. Díky.“

	„A zatím bych vás tady nahoře potřeboval mnohem častěji. Ale můžete sem jezdit, jak se vám to bude hodit. Děti vás rády uvidí, ale s takovým odstupem, jak to bude vyhovovat vám.“

	„Fajn. Já je mám rád. Jenom mám strach, že neumím bejt takovej, jakýho by mě chtěli mít.“

	„Ha. Tak v tom případě budou mít z hledání toho správnýho odstupu takovej malej experiment.“ Usmál se. „Když se na to dívají takhle, tak se s nima dá dělat strašně moc věcí.“

	 

	
 

	DVACET

	V přípravce byl Pham Trinli pro Ezra Vinha jakousi mlhavou záhadou. Viděl ho jenom málo, ale i přesto mu připadal nevrlý, líný a pravděpodobně i nespolehlivý. Byl to „něčí příbuzný“ – jedině tak se dalo vysvětlit, že se dostal do posádky. Trinliho hrubiánské a vychloubačné chování Ezr doopravdy pocítil až po přepadení. Občas Trinli lidi kolem sebe bavil; mnohem častěji jim však lezl na nervy. Trinliho Hlídky se s Ezrovými překrývaly z šedesáti procent. Když se Ezr stavil v Hammerfestu, Pham Trinli si tam vyměňoval oplzlé příběhy s techniky od Reynoltové. Když zašel Ezr k Bennymu do lokálu, byl tam Trinli s partou Emergentů, hlasitý a pompézní jako obvykle. Už to bylo pár let – vlastně od té doby, co zahynul Jimmy Diem – co by to někomu připadlo jako zrádcovství. Qeng Ho a Emergenti spolu museli vycházet a kolem Trinliho se točila i spousta Obchodníků.

	Dnes se Ezrova zášť vůči tomuto muži změnila v něco ještě horšího. Byla to schůze vedoucích Hlídek, konaná každou megasekundu, a jako vždy jí předsedal Tomas Nau. Tohle však nebyla ta prázdná propaganda Ezrovy falešné „komise vedení flotily“. Pokud měli přežít, bylo zapotřebí expertíz obou stran. A ačkoliv si už nikdo nekladl otázku, kdo je tu pánem, Nau spoustu návrhů, které zazněly právě na těchto schůzích, skutečně respektoval. Ritser Brughel byl zrovna mimo Hlídku, takže schůze mohla proběhnout bez jakýchkoliv patologických podtextů. S výjimkou Phama Trinliho byli všichni vedoucí pracovníci mimořádně schopní lidé.

	První kilosekundu šlo všechno hladce. Kal Omovi programátoři oklestili sadu huds tak, aby je mohli používat Qeng Ho. Nové ovládání sice bylo omezené, ale pořád to bylo lepší než nic. Anne Reynoltová měla nový rozpis Soustředěných. Plné znění seznamu bylo pořád ještě tajné, ale vypadalo to, že by Trixie mohla mít víc volna. Gonle Fongová navrhla nějaké změny v Hlídkách. Ezr věděl, že to jsou výsledky dohod, které si uzavřela pro sebe bokem, ale Nau je bez výhrad schválil. O stínové ekonomice, kterou měla ona a Benny pod palcem, Tomas Nau bezpochyby věděl… ale plynul rok za rokem a on ji důsledně přehlížel. A důsledně na ní také vydělával. Ezr Vinh by si nikdy nemyslel, že by mohlo obchodování tak malé a uzavřené společnosti, jako byl tento jejich skrovný tábor na L1, tak prospět, ale o tom, že jim zpříjemňovalo život, nebylo pochyb. Většina lidí teď měla na Hlídkách své kamarády. Spousta jich měla u sebe v pokoji drobné bonsaje Qiwi Lisoletové. Rozmístění vybavení probíhalo tak hladce, jak probíhat mělo. Třeba jen na tom bylo vidět, jak byl původní systém Emergentů postavený na hlavu. Ezr se pořád v duchu držel teorie, že je Tomas Nau největší zlosyn, jakého kdy poznal, masový vrah vraždící čistě kvůli tomu, aby svým lžím dodal na věrohodnosti. Přitom však byl tak chytrý, tak otevřený a smířlivý. Tomas Nau měl dost rozumu na to, aby tento obchod, který mu pomáhal existovat, toleroval.

	„Dobrá, takže poslední bod.“ Usmál se na všechny kolem stolu. „Jako obvykle, nejzajímavější a nejobtížnější problém. Qiwi?“

	Qiwi Lisoletová plynule vstala a zastavila se rukou o nízký strop. Na Hammerfestu existovala gravitace, ale pouze taková, že stěží udržela nádobky s nápoji na stole. „Zajímavý? To asi ano.“ Nasadila grimasu. „Ale taky je to velice ožehavý problém.“ Qiwi otevřela velkou kapsu a vytáhla svazek huds – všechny označené nálepkami „užívání Kšeftaři dovoleno“. „Tak si ty Kal Omovy hračky vyzkoušíme.“ Rozdala je několika vedoucím Hlídek. Ezr si jedny vzal a přitom se na ni usmál. Qiwi byla stále ještě velká jako dítě, ale byla už stavěná a bezmála tak rozložitá jako průměrný strentmannský dospělý. Už dávno to nebyla žádná malá holčička nebo onen otřesený sirotek z doby po Vznícení. Qiwi prožívala v letech po Vznícení jednu Hlídku za druhou; za každý rok, který uplynul, skutečně o rok zestárla. Od té doby, kdy záře OnOff poklesla na zvládnutelnou míru, byla občas i mimo Hlídku, ale Ezr si všiml, že se jí už kolem koutků očí začínají tvořit drobounké vrásky. Kolik jí teď je? Víc než mně. Stará hravost se sice ještě pořád občas objevila, ale Ezra už Qiwi neškádlila. A on zase věděl, že to, co se říká o ní a o Tomasi Nauovi, je pravda. Ubohá, zatracená Qiwi.

	Z Qiwi Lin Lisoletové se však stalo něco, čeho by se Ezr nikdy nenadál. Udržovala teď v rovnováze hory.

	Počkala, až měli všichni na očích huds. Potom: „Víte, že řídím naši oběžnou dráhu kolem L1.“ Nad středem stolu se zničehonic zhmotnil masiv. Ze strany obrácené k Ezrovi trčel maličký Hammerfest; na věži zrovna kotvil taxík. Celý obraz byl ostrý a přesně protínal stěnu a lidi za sebou. Když však Ezr otočil hlavu rychle od Qiwi a zpátky, masiv se mírně rozmazal. Systém projekce jeho pohyb nestačil tak rychle zpracovávat a vizuální podvrh tím pádem selhával. Kal Omovi programátoři museli bezpochyby některé optimalizační programy vyměnit. To, co zbylo, se však i tak blížilo kvalitě Qeng Ho, u všech obrazů jednotlivě rozmístěných v zorném poli každých huds.

	Na povrchu těžebního masivu se objevilo několik desítek nepatrných červených světélek. „Tohle je rozmístění elektrických trysek,“ – a potom další svítící body, žluté – „a tohle je síť senzorů.“ Zasmála se přesně tak bezstarostně a vesele, jak si ji Ezr pamatoval. „Dohromady to vypadá jako síť elementárních konečných řešení, že? Přesně tak to taky je, i když jsou body té sítě opravdové přístroje, co sbírají data. No, takže já a moji lidé máme dva problémy. Oba dva jsou vcelku jednoduché: potřebujeme ten shluk udržet na orbitu kolem L1.“ Změť světélek se zmenšila na stylizovaný symbol, obíhající po Lissajousových křivkách kolem značky L1. Na jedné straně visela Arachna; v dálce, ale na stejné úrovni, byla hvězda OnOff. „Máme to nastavené tak, že jsme z pohledu Pavouků pořád na té straně, která je přivrácená ke slunci. Ještě to bude trvat hodně let, než budou mít technologii na to, aby nás tam našli… Ale další úkol je udržet Hammerfest a všechny ty zbylé kusy zamrzlého oceánu a atmosněhu ve stínu.“ Znovu původní pohled na masiv, ovšem tentokrát byly těkavé látky označené modře a zeleně. S každým rokem těchto vzácných zdrojů ubývalo, jak je spotřebovávali lidé a jak se odpařovaly do vesmíru. „Bohužel se tyto dva úkoly do jisté míry navzájem vylučují. Ta těžební hornina je volně pohyblivá. Občas naše stabilizace na L1 vyvolá otáčení a sesuvy.“

	„Otřesy masivu,“ řekl Jau Xin.

	„Ano. Tady dole v Hammerfestu jsou neustále. Kdybysme to pořád nehlídali, tak by to bylo ještě horší.“ Povrch stolu se proměnil v model styčné plochy diamantů Jedna a Dva. Qiwi projela rukou skrz ně a čtyřiceticentimetrový pás jejich povrchu zrůžověl. „Tohle je kus, který se od nás už málem odtrhl. Jenže my si nemůžeme dovolit uvolnit lidské zdroje na –“

	Pham Trinli celou dobu seděl potichu a přitom dopáleně a soustředěně zároveň hleděl přímo před sebe. Vzhledem k tomu, že si Nau na stabilizaci původně vybral jeho, měl za sebou v tomto oboru jednu dlouhou sérii ponížení. Nakonec vybuchl. „Kecy. Já jsem myslel, že jste chtěli část tý vody použít a udělat z ní tmel, co by se dal nastříkat mezi ty Diamanty.“

	„To jsme udělali. Trošku to pomohlo, jenže –“

	„Jenže vy to pořád ne a ne udržet v klidu, co?“ Trinli se obrátil na Naua a napůl se zvedl ze židle. „Komandante, už jsem vám předtím říkal, že jsem na tu práci nejlepší. Tady mladá Lisoletová sice umí zacházet s tím programem dynamiky, dře jako nikdo jinej – ale zkušeností nemá ani zbla.“ Ani zbla zkušeností? A kolik let praxe by asi tak potřebovala, dědku? 

	Nau se však na Trinliho jen usmál. Ať si ten idiot tvrdil sebevětší kravinu, Nau ho vždycky nechal mluvit. Ezr ho dlouho podezříval z toho, že se tím sadistický komandant baví.

	„No, tak v tom případě bych tu práci měl přenechat vám, vojáku. Ale dobře to zvažte, ještě i teď by to znamenalo minimálně třetinovou Hlídku.“ Nau sice mluvil zdvořile, ale Trinli v jeho hlase vycítil provokaci. Ezr přímo viděl, jak ve starci narůstá hněv.

	„Třetinovou?“ opáčil Trinli. „Zvládl bych to na pětinový, i kdyby tam se mnou byli samí nováčci. Je úplně jedno, jak chytře jsou ty trysky rozmístěný. Jestli se to povede, záleží na kvalitě navigační sítě. Slečna Lisoletová nechápe všechny funkce lokalizačních zařízení, který používá.“

	„Vysvětlete to,“ řekla Reynoltová. „Lokalizátor je lokalizátor. Na tomhle projektu používáme vaše i naše.“ Lokalizátory byly základním nástrojem pro jakoukoliv technicky založenou civilizaci. Drobné přístroje si mezi sebou cvrlikaly impulsní kódy a s pomocí času cesty signálu a navigačních algoritmů přesně lokalizovaly každé účastnické zařízení této sítě. Souřadnicová síť na těžebním masivu se skládala z několika tisíc prvků. Dohromady tvořily jakousi primitivní počítačovou síť, která poskytovala informace o orientaci, umístění a relativní rychlosti elektrických trysek a masivu.

	„Ne tak úplně,“ usmál se nadneseně Trinli. „Ty naše sice s těma vašima spolupracujou dobře, jenže za cenu omezení vlastního výkonu. Ta jednotka vypadá takhle.“ Stařec chvíli zápolil se svým manuálním ovládáním. „Slečno Lisoletová, tohle rozhraní je k ničemu.“

	„S dovolením,“ řekl Nau. Do vzduchu prohlásil: „Zde jsou dva typy lokalizátorů, které používáme.“

	Krajina masivu zmizela a na stole se objevila dvě elektronická zařízení přizpůsobená provozu ve vakuu. Ať Ezr vídal tyto názorné ukázky, jak často chtěl, pořád si na ně nemohl zvyknout. Při předem připravené přednášce a s přesně určenou sekvencí projekce bylo používání hlasového ovládání jednoduché. Na to, co Nau právě předvedl, by však ovládací prvky Qeng Ho nestačily. Někde nahoře v podkroví Hammerfestu jeden nebo dva zipheadi poslouchali každé slovo, zařazovali Nauova slova do kontextu a předávali je systému flotily nebo dalším specialistům. A už tu byly výsledné obrázky, jako by Nau měl v hlavě celou databázi flotily.

	Pham Trinli toto kouzlo samozřejmě přešel bez povšimnutí. „Takže.“ Naklonil se blíž k vybavení. „Tohle je ve skutečnosti totiž mnohem víc než jenom obyčejnej lokalizátor.“

	Qiwi: „Já tomu nerozumím. Potřebujeme přece zdroj energie, senzorické sondy.“

	Trinli se na ni usmál a z úsměvu mu čišel triumf. „To si jenom myslíte – a možná to na začátku byla i pravda, když to tady stará OnOff všechno smažila. Ale teďka –“ Natáhl se blíž a jeho prst zmizel v jedné straně menšího přístroje. „Můžete ukázat vnitřek toho lokalizátoru, komandante?“

	Nau přikývl. „Dobře.“ A obrázek přístroje Qeng Ho se začal měnit, jak mizela jedna vrstva komponent za druhou. Nakonec zbyla jen malá černá tečka, která nebyla širší než jeden milimetr.

	Ezr, který seděl vedle Tomase Naua, z něj na okamžik ucítil napětí. V komandantovi to najednou probudilo mimořádný zájem. Tento okamžik pominul ještě dříve, než se stačil Ezr ujistit, že tomu tak skutečně je. „Pane jo, to je ale malé. Tak se na to podíváme víc zblízka.“

	Tečka se zvětšovala tak dlouho, až měla na šířku metr a na výšku téměř čtyřicet centimetrů. Huds vykreslily patřičné odrazy a stíny.

	„Díky.“ Trinli se postavil, aby ho za přístrojem čočkovitého tvaru všichni viděli. „Toto je základní lokalizátor Qeng Ho – co se normálně dává do ochrannejch bariér a tak. Ale ve vhodném prostředí – dokonce venku ve stínu – si vystačí úplně sám.“

	„A pohon?“ zeptala se Reynoltová.

	Trinli mávl nedbale rukou. „Obyčejný mikrovlnný pulsy, možná tak deset za sekundu. Detaily nevím, ale už jsem je viděl používat v různejch projektech v mnohem větším počtu. Určitě umožní citlivější ovládání. A co se senzorů týče, tyhle mají vestavěnejch pár základních – teplotu, intenzitu světla, zvukový vlny.“

	Jau Xin: „Ale jak to, že o tom Qiwi ani nikdo jiný nic neví?“

	Ezr viděl, kam to všechno směřuje, ale nemohl s tím udělat vůbec nic.

	Trinli velkodušně pokrčil rameny. Pořád mu ještě nedocházelo, jak daleko se nechal svým egem unést. „Jak vám pořád povídám: Qiwi Lin Lisoletová je mladá a nemá zkušenosti. Ty hrubší lokalizátory se hodí na většinu projektů. Kromě toho se ty pokročilejší nejvíc hodí pro vojenské účely a já se vsadím, že dokumentace, kterou studuje, se tímhle zas tak moc nezabývá. Já jsem ovšem pracoval jako vědec i jako voják. I když to normálně není povolený, tak jsou ty lokalizátory vynikající bezpečnostní zařízení.“

	„Samozřejmě,“ řekl Nau a zatvářil se zamyšleně. „Lokalizátory a k nim připojené senzory jsou jádrem každého slušného bezpečnostního systému.“ A tyto tečky už měly senzory vestavěné v sobě a byly samostatné. Nebyly pouhou součástí systému, ale mohly tvořit systém samy.

	„Co tomu říkáš ty, Qiwi? Ulehčilo by ti pár těchhle věciček práci?“

	„Možná. Tohle všechno je pro mě novinka; nikdy by mě nenapadlo, že by mi mohla dokumentace lhát.“ Na chvíli se zamyslela. „Ale ano, pokud bysme měli mnohem víc lokalizátorů a správně vyřešený přísun energie, pak bysme mohli začít znovu.“

	„Výborně. Zjisti od vojáka Trinliho podrobnosti a vybuduj širší síť.“

	„Já se té práce rád ujmu,“ řekl Trinli.

	Nau však nebyl žádný hlupák. Zavrtěl hlavou. „Ne, vy jste mnohem důležitější na svém postu celkového dozoru. Vlastně bych chtěl, abyste tohle všechno probrali s Anne. A až začne Hlídka Ritserovi, tak ho to bude zajímat taky. K těmhle přístrojům by měla existovat spousta aplikací zajišťujících občanskou bezpečnost.“

	A tak Pham Trinli podal Emergentům ještě lepší okovy a řetěz. Starci se na chvíli přes tvář mihlo cosi jako mrzutý výraz pochopení.

	 

	Ezr se snažil po celý zbytek dne už s nikým nemluvit. Nikdy by ho nenapadlo, že by mohl toho pitomého šaška tak nenáviděl. Pham Trinli sice nebyl žádný masový vrah, ale jeho křiváctví se odráželo v čemkoliv, co udělal. A teď díky své hlouposti vyzradil tajemství, na které by nepřítel nikdy nepřišel, tajemství, o němž ani sám Ezr neměl ani tušení, tajemství, které by si ostatní raději vzali s sebou do hrobu, než aby ho vyzradili Tomasi Nauovi a Ritseru Brughelovi.

	Předtím se domníval, že si Nau vydržuje Trinliho pro své vlastní pobavení. Teď už byl jiného názoru. A od oné noci v parku Ezr neměl tak neodbytnou chuť vraždit. Pokud by se někdy naskytla chvilka, kdy by se Phamu Trinlimu mohla stát nějaká osudná nehoda…

	Po druhém jídle zůstal Ezr u sebe. Nechtěl svým chováním budit pozornost. Každý den touto dobou ovládla Bennyho lokál živá hudba, ale tyto hudební improvizace patřily ke zvykům Qeng Ho, kterým Ezr nikdy na chuť nepřišel, dokonce ani jako posluchač. Mimoto ho čekala spousta práce. Do jisté míry u ní ani nebylo zapotřebí, aby s někým mluvil. Nasadil si nové huds a podíval se na Knihovnu flotily.

	Svým způsobem bylo to, že se Knihovna flotily dochovala, největší neúspěch kapitána Parka. Každá flotila měla složité systémy, které mohly ty nejdůležitější části knihoven zničit, pokud by bylo zřejmé, že flotila padne do zajetí. Knihovny byly rozmístěné po všech lodích jejich flotily. Části jich byly ve vyrovnávací paměti v tisíci uzlech sítě podle toho, jak byla knihovna v daný okamžik využívána. Jednotlivé čipy – ty prokleté lokalizátory – obsahovaly rozsáhlé návody k údržbě a ovládání. Hlavní databáze však měly být zničeny jedním krátkým příkazem. To, co by zbylo, by se sice do jisté míry využít dalo, ovšem hlavní fakta a terabyty experimentálních dat by byly pryč – nebo by zbyla jen torza, která bylo možné pochopit jen s pomocí mimořádně pečlivého zpětného bádání. K této destrukci z nějakého důvodu nedošlo, ani když už bylo jasné, že emergentský útok zasáhne všechny lodě Parkovy flotily. Nebo to možná Park provedl a existovaly uzly mimo síť nebo snad zálohy, které – v rozporu s veškerými předpisy – obsahovaly kompletní kopie knihovny.

	Tomas Nau poznal poklad, když ho viděl před sebou. Otroci Anne Reynoltové celou tuto věc pitvali s nadlidskou precizností Soustředěných. Dříve, nebo později odhalí všechna tajemství Obchodníků. To by však trvalo několik let; zipheadi totiž nevěděli, kde začít. Proto využíval Nau několik nesoustředěných lidí, kteří knihovnu namátkou procházeli a snažili se na něco přijít.

	Ezr takto strávil už pěkných pár megasekund. Byl to ošemetný úkol, poněvadž musel předložit nějaké slušné výsledky… a přitom se opatrně snažil odvést jejich výzkum od věcí, které by se jim mohly v danou chvíli hodit. Věděl, že může šlápnout vedle a že by tak Nau nakonec vycítil, že jejich spolupráce někde pokulhává. Ta zrůda pracovala v rukavičkách; Ezr nejednou v duchu přemítal, kdo vlastně využívá koho.

	Ale dnes… toho Pham Trinli zkrátka vyzradil moc.

	Ezr se přinutil ke klidu. No, tak se prostě na tu knihovnu podívej. Napiš nějakou pitomou zprávu. Svoje bude mít odslouženo a nebude muset absolvovat žádné viditelné vylomeniny. Pohrával si s ručním ovládáním, které patřilo k novým, „povoleným“ huds. Alespoň, že rozeznávaly jednodušší příkazy: huds plynule nahradily jeho obyčejný pohled na jeho kabinu vstupním prostředím knihovny. Jak se rozhlížel kolem sebe, systém snímal pohyb jeho hlavy a objekty klouzaly kolem něj skoro tak plynule, jako by dokumenty byly skutečné předměty, vznášející se u něj v místnosti. Jenže… trochu si pohrál s ovládáním. Sakra. Nastavit se nedalo skoro nic. Buď to prostředí úplně vykuchali, nebo ho přizpůsobili nějakým emergentským normám. Tohle nebylo o nic lepší než obyčejná tapeta!

	Zvedl ruku, že si stáhne huds z obličeje a složí je. Uklidni se. Pořád mu ještě leželo v žaludku to, co Trinli vyvedl. Kromě toho bylo tohle oproti promítání na stěnu skutečně pokrok. Na chvilku se usmál, když si vzpomněl na to, jak byla Gonle Fongová tak sprostá kvůli klávesnicím.

	Takže na co by se tak dneska podíval? Něco, co by Nauovi připadlo přirozené, ale co by jim přitom nedalo víc, než už měli. No ovšem, Trinliho superlokalizátory. Budou zastrčené někde v nějaké zaheslované sekci. Vyzkoušel několik cest, které se nabízely. Měl v knihovně práva, jaká by žádný obyčejný učedník neměl. Nau získal – způsoby, které si Ezr jen představoval a které ho v noci strašily ve snech – hesla nejvyššího stupně a parametry zabezpečení. Ezr teď měl stejná práva, jaká by měl kapitán Park.

	Smůla. Vyhledávače hovořily o lokalizátorech jasně. Jejich malý rozměr nebyl žádným tajemstvím, ale jako o senzorech se o nich nemluvilo ani na seznamech vedlejšího využití. Stejně tak nebylo o zvláštních funkcích nic ani v manuálech samotných čipů. Hm. Takže Trinli tvrdil, že byla někde v manuálech skrytá dvířka, která by neviděl dokonce ani kapitán?

	Vztek, který v něm doposud vřel, byl rázem zapomenut. Ezr hleděl na pole dat, prostírající se kolem něj, a cítil najednou úlevu. Tomas Nau na tom neuvidí nic divného. Kromě Ezra Vinha nemusí ani jediný Obchodník přijít na to, jak absurdní musí ta Trinliho pohádka být.

	Ezr Vinh však vyrostl uprostřed velké obchodnické Rodiny. Jako dítě s ní sedával u večeře a poslouchal, jak se tam probírají skutečně používané strategie flotil. Před kapitánovým pohledem do knihovny už nebylo možné nic utajit. Věci se – jako obvykle – mohly ztrácet; odkazové aplikace byly často tak staré, že vyhledávače už souvislosti prostě nenašly. Ale s výjimkou sabotáže nebo nějakého nestandardního kapitána s novým přístupem by tam žádné tajnosti být neměly. Z dlouhodobého pohledu by zkrátka taková opatření byla pro správce systému příliš komplikovaná.

	Ezr by se zasmál, ovšem měl takové tušení, že tyto povolené huds přenášely každý jeho zvuk Brughelovým zipheadům. I tak to však byla za tento den první radostná myšlenka. Takže on nám Trinli kecal! Ten starý lhář si vymýšlel spoustu věcí, ale u Tomase Naua si dával opravdový pozor. Až bude muset Reynoltové předložit nějaké detaily, ponoří se Trinli do manuálů toho čipu… a vynoří se s prázdnou. Ezr pro něj ne a ne najít soucit; aspoň jednou ten starý všivák dostane, co si zaslouží.

	 

	
 

	DVACET JEDNA

	Qiwi Lin Lisoletová trávila spoustu času venku. To se s tím záhadným lokalizátorem, co sliboval starý Trinli, možná mělo změnit. Qiwi plula nízko nad starou styčnou plochou Diamantu jedna/dva. Ta se teď nacházela v záři slunce a těkavé látky předchozích let byly buď přemístěny jinam, nebo se odpařily. V místech, kde zůstal povrch diamantu neporušený, byl šedý, nevýrazný a hladký, téměř opalizoval. Slunce sežehlo horní milimetr diamantu na vrstvu grafitu, tedy na jakýsi mikroskopický zvětralinový plášť, a ten lesk zakrýval. Každých deset metrů po jeho okraji se třpytila duha v místech, kde byl umístěn senzor. Na obě strany se táhla konstrukce stabilizační trysky. Dokonce ani z takovéto blízkosti nebylo vidět, jak pracují, ale Qiwi věděla, s čím má tu čest: elektrické trysky prováděly milisekundové zážehy řízené programy, které poslouchaly její senzory. A dokonce ani to nestačilo. Qiwi strávila více než dvě třetiny své služby tím, že poletovala kolem těžebního masivu a měnila nastavení trysek – a přesto byly otřesy stále nebezpečně silné. S hustší sítí senzorů a s programy, které sliboval Trinli, by vytvořit lepší zážehové režimy neměl být problém. Potom by sice docházelo k milionům otřesů, ovšem ty by byly tak malé, že by si toho nikdo nevšiml. A potom by tu už nemusela být tak dlouho. Qiwi napadlo, jaké to asi je na Hlídce s krátkou službou, jakou měla většina lidí. Ušetřily by se tak lékařské prostředky, ale o to víc by byl chudák Tomas sám.

	Zaplašila tyto pochmurné myšlenky. Jsou věci, který se napravit dají, a věci, který se napravit nedají; buď vděčná za to, co ty Trinliho lokalizátory vylepší. Vznesla se z prolákliny ven za zbytkem své údržbářské čety.

	„Jenom obvyklý problémy,“ ozval se jí v uchu hlas Florie Pereš. Florie zrovna plula nad „horními svahy“ Diamantu tři. To bylo nad beztížným povrchem celého masivu. Každý rok tam přišli o pár trysek. „Tři uvolněné základy… chytli jsme je ještě včas.“

	„Výborně. Pošlu tam Arna a Dimu. Myslím, že jsme skončili dost brzo.“

	Sama pro sebe se usmála. Fůra času na zajímavější projekty. Vypnula veřejné vysílání pro svou četu. „Hej, Florie. Ty tuhle Hlídku vedeš rafinérku, co?“

	„Jasně.“ Florie se v hlase ozval úsměv. „Pokaždý se tam snažím dostat; to, že dělám pro tebe, k tomu prostě patří.“

	„No, tak já bych pro tebe měla nějaký věci. Třeba bysme se mohly domluvit.“

	„No, třeba jo.“ Florie měla jen desetiprocentní Hlídku; i tak to však pro ně nebylo poprvé. Kromě toho byla Qeng Ho. „Tak se sejdeme dole v rafinérce za pár tisíc sekund. Mužem si dát čaj.“

	 

	Rafinerie trůnila na konci své pomalé cesty po odvrácené straně masivu. Na jejích věžičkách a pecích se ve světle Arachny třpytila námraza; jinde zase zářil slabý rudý jas v místech, kde právě probíhaly destilace a rekombinace. Ven už vycházely jednoduché materiály pro jejich továrnu a organický odpad do baktérek. Jádro rafinerie na L1 pocházelo z flotily Qeng Ho. Emergenti si přivezli podobné vybavení, ale o to přišli v boji. Ještě ze to byla ta naše, co to přežila. Kvůli opravám a budování museli paběrkovat na všech lodích. Pokud by jádro rafinerie tvořila technologie Emergentů, mohli by mluvit o štěstí, kdyby jim tam vůbec něco fungovalo.

	Qiwi taxík zakotvila pár metrů od rafinerie. Vyložila svůj náklad v termoizolačním obalu a po lanech se dostala až ke vchodu. Kolem ní se rozprostíraly pláně jejich zbývajícího nerostného bohatství: atmosníh a led z oceánu na povrchu Arachny. Měly za sebou namáhavý výstup a stály je spoustu peněz. O velkou část původních zásob, hlavně atmosněhu, přišli při Vznícení a při náhodných ozářeních, k nimž od té doby došlo. Zbytek byl natlačen do bezpečí ve stínu, rozpuštěn v marném pokusu stmelit masiv dohromady a využit k tomu, aby bylo co dýchat, jíst a jak zůstat naživu. Tomas měl v plánu části Diamantu jedna vyhloubit a vybudovat tak skutečně bezpečnou jeskyni. Třeba to ani nebude nutné. Jak slunce pomalu vyhasínalo, mělo by být čím dál jednodušší to, co zbylo, zachránit. Rafinerie si zatím pomalu razila cestu dál a dál – necelých deset metrů za rok – nánosy ledu a zmrzlého vzduchu. Za sebou nechávala paprsky třpytící se na diamantu a řady kotevních jam.

	Floriin ovládací kumbál byl ve spodní části nejzazší věže rafinerie. V rámci původního modulu Qeng Ho to nebylo nic jiného než hermeticky uzavřená bouda, kde se mělo jíst a spát. V průběhu let Vyhnanství ji její nejrůznější obyvatelé vylepšovali. Když se k ní Qiwi přiblížila… na okamžik se zastavila. Většinu života strávila buď ve stísněných místnostech a v chodbách, nebo v otevřeném prostoru. Floriiny poslední úpravy boudu proměnily v něco mezi tím. Věděla, co by o tom řekl Ezr: skutečně to vypadalo jako malá chaloupka, skoro jako na obrázcích pohádky o nějakém farmáři, který si žil v zasněžených horách někde nedaleko třpytícího se lesa.

	Qiwi vyšplhala za lana a kotevní kabely – kraj kouzelného lesa – a na dveře chaloupky zaklepala.

	 

	Obchodovat byla vždycky zábava. Tolikrát už se to snažila vysvětlit Tomasovi. Ten chudák měl dobré srdce, ale pocházel z kultury, která to prostě nechápala.

	Qiwi přinesla částečnou splátku Floriiny poslední dodávky: uvnitř termoobalu byla dvaceticentimetrová bonsaj, na které taťka pracoval několik megasekund. Mikroskopické kapradí se rozevíralo do několika vějířů. Florie přidržela kouli s bonsají u stropního světla místnosti a zahleděla se do zeleně. „Ty mušky!“ – hmyz velký ani ne milimetr. „Mají barevný křídla!“

	Qiwi doposud přihlížela reakcím své přítelkyně s obezřetně předstíranou nestranností, ale teď se neovládla a zasmála se. „Však jsem si říkala, jestli si toho všimneš.“ Bonsaj byla menší, než jak je taťka obvykle dělal, ale pravděpodobně byla zatím nejkrásnější, lepší než cokoliv, co Qiwi kdy viděla v knihovně. Sáhla do termoobalu a vytáhla další část splátky. „A tohle je přímo od Gonle. Je to stojánek na tu bonsaj.“

	„To je… dřevo.“ Bonsaj udělala Florii radost. Při pohledu na dřevěnou destičku Florie spíš užasla. Natáhla ruku a přejela prsty po leštěném povrchu.

	„Můžeme ho teď vyrábět tuny, je to něco na způsob opačné suché hniloby. Samozřejmě, vzhledem k tomu, že ho Gonle pěstuje v kádích, to vypadá trošku divně.“ Proužky a zvlněné čáry byly biovlny, zachycené ve dřevě. „Abysme dostali opravdový kruhy, tak bysme potřebovali víc místa a taky víc času.“ Nebo možná ne; taťka si myslel, že by se mu mohlo podařit ošálit biovlny tak, aby napodobovaly letokruhy.

	„To je jedno.“ Florie mluvila jako ve snu. „Takže Gonle tu sázku vyhrála… nebo jí ji vyhrál tvůj otec. Jen si to představ: spousta opravdovýho dřeva, nejenom větvičky v bonsaji nebo křoví v parku.“ Podívala se na rozesmátou Qiwi. „A taky předpokládám, že jí došlo, že je to víc než jen splátka těch našich minulejch kšeftů.“

	„No… doufala, že tě to trošku obměkčí.“ Posadili se a Florie přinesla slíbený čaj z agrů Gonle Fongové a z hromad těkavých látek a diamantu, který byl všude kolem rafinerie. Společně se pak probíraly seznamem, který sestavil Benny s Gonle. Nebyly to jenom jejich objednávky, ale výsledek handlování, ke kterému docházelo každý den v Bennyho baru. Týkaly se položek, které většinou používali Emergenti. Bože, byly zde i položky, které by snad chtěl i Tomas a o které by si Ritser Brughel řekl určitě.

	Floriiny návrhy byl seznam technických problémů, věcí, které potřebovala předtím, než se mohla pustit do toho, co se po rafinerii požadovalo. Dokázala z těchto dohod vyzískat, co chtěla, ale požadované věci byly ve skutečnosti technicky velice náročné. Jednou, v přípravce, když Qiwi nemohlo být víc než sedm let, ji vzal taťka do rafinerie na Trilandu. „Tímhle se vyživujou baktérky, Qiwi, přesně tak, jak baktérky potom vyživujou ty parky. Každá vrstva je o něco krásnější než ta pod ní, ale postavit i tu nejobyčejnější rafinerii je svým způsobem umění.“ Ali svou práci na samém vrcholku toho všeho miloval nade všechno ostatní, ale přesto tyto ostatní práce uznával. Florie Pereš byla nadaná chemička a odpad, který vytvářela, byl výtvor přímo neskutečný.

	O čtyři tisíce sekund později se shodly na síti všech laskavostí a služeb pro zbytek Floriiny Hlídky. Potom nějakou dobu seděly, popíjely čerstvý čaj a jen tak rozmlouvaly o tom, co by mohly zkusit, až současných cílů dosáhnou. Qiwi jí pověděla o tom, co tvrdil Trinli o těch lokalizátorech.

	„To je dobrá zpráva, pokud si teda ten starej páprda nevymejšlí. Třeba už teď nebudeš muset mít tak často službu.“ Florie se podívala na Qiwi a v očích se jí objevil zvláštní posmutnělý výraz. „Byla jsi malá holka a teďka jsi starší než já. Neměla sis takhle kazit život, děvče, jen kvůli tomu, abys udržela pohromadě pár šutrů.“

	„To – to není zas tak špatný. Bylo to potřeba udělat, i když nemáme to nejlepší lékařský zázemí.“ Kromě toho je Tomas pořád na Hlídce a potřebuje, abych mu pomáhala. „A to, že jsem skoro pořád vzhůru, má taky svoje výhody. Dostanu se skoro ke všemu. Vím, kde se dá co dohodnout, kde se dá co sehnat. Dělá to ze mě lepšího Obchodníka.“

	„Hm.“ Florie odvrátila pohled, ale pak se na ni náhle zahleděla znovu. „Jenže tohle není žádný obchodování! Je to pitomá hra!“ Hlas jí zjihl. „Promiň, Qiwi. Ty to nemůžeš vědět… ale já vím, jak vypadá opravdovej obchod. Já jsem byla na Kielle. Já jsem byla na Canbeře. Tohle,“ mávla rukou, jako by chtěla ukázat na celý orbit L1 – „to je všechno jenom jako. Víš, proč pokaždé žádám o práci tady na rafinerii? Udělala jsem si z tohohle řídícího kumbálu něco jako domov, kde můžu spoustu věcí předstírat. Můžu si hrát na to, že jsem sama a že jsem někde daleko odsud. Že nemusím žít s Emergentama, co zase dělají, jako že jsou slušný lidi.“

	„Ale spousta jich přece doopravdy je, Florie!“

	Pereš zavrtěla hlavou a pozvedla hlas. „Možná. A možná je to na tom všem právě to nejhorší. Emergenti jako Rita Liao a Jau Xin. Prostě lidi, ne? A přitom každej den zneužívají jiný lidi ani ne jako zvířata, ale jako – jako součástky do stroje. Co, ještě hůř, oni se tím živí. Copak není Liao ‚vedoucí programátorů’ a Xin zase ‚vedoucí pilotů’? Jsou to nejhorší zlo v celým vesmíru a oni si to prostě odkroutí a pak s náma vysedávají u Bennyho v baru a my je přijmeme mezi sebe!“Zarazila se těsně před tím, než začala ječet, a najednou zmlkla. Pevně zavřela oči a do vzduchu volně skanuly její slzy.

	Qiwi natáhla ruku, aby Florii pohladila po ruce, aniž by věděla, zda ji Florie náhodou neuhodí. S tímto utrpením se už setkala u spousty lidí. U některých k tomuto utrpení proniknout dokázala. Někteří, jako třeba Ezr Vinh, ho v sobě tak dusili, že z nich cítila pouze skrytý, tepající vztek.

	Florie mlčela a choulila se sama do sebe. Po chvíli však sevřela Qiwiinu ruku do svých dlaní a s pláčem k ní sklonila hlavu. Zajíkavě ze sebe vyrážela slova, kterým málem nebylo rozumět, „…ti to nevyčítám. …fakt ne. Já vím, jak je to s tvým otcem.“ Chvíli tiše vzlykala a pak už jí bylo zase rozumět. „Já vím, že toho Tomase Naua miluješ. To je v pořádku. Bez tebe by to nezvládl, ale my bysme byli všichni nejspíš mrtví taky.“

	Qiwi vzala ženu kolem ramen. „Ale já ho nemiluju.“ Slova z ní vyklouzla tak náhle, že zaskočila i ji samotnou. A Florie vzhlédla, překvapená stejně jako ona.

	„Chci říct, že ho uznávám. Zachránil mě, když jsem na tom byla nejhůř, po tom, co mi Jimmy zabil mámu. Ale –“ Bylo to zvláštní mluvit takhle s Florií a přitom říkat slova, která si říkala jen v duchu. Tomas ji potřeboval. Byl to dobrý člověk vychovaný ve strašlivém, zlém systému. Důkazem jeho dobroty bylo to, že už urazil takový kus cesty, že poznal zlo a že se snažil s ním skoncovat. Qiwi pochybovala, že by sama něco takového dokázala. Spíš by byla něco jako Rita a Jau a tupě by přijímala všechno kolem sebe, vděčná, že vyvázla ze sítě Soustředění. Tomas Nau skutečně chtěl spoustu věcí změnit. Ale že by ho milovala? Přes všechen jeho humor, lásku a moudrost cítila k Tomasovi jakýsi… odstup. Doufala, že se Tomas nikdy nedozví, co k němu Qiwi cítí. A taky doufám, že se Florie zbavila Ritserovejch štěnic. 

	Qiwi všechny myšlenky zase zaplašila. Chvíli na sebe s Florií jen tak hleděly, obě překvapené tím, jak zahlédly srdce té druhé dokořán. Hm. Slabě Florii poplácala po rameni. „Znám tě už víc jak rok, co spolu máme Hlídku, a tohle je poprvé, co jsi dala najevo, že cítíš něco takovýho…“

	Florie pustila Qiwiinu ruku a otřela si slzy, které jí ještě pořád stály v očích. Už svůj hlas skoro ovládla. „Jo. Předtím jsem to v sobě vždycky dokázala udržet. ‚Drž se při zemi’, říkala jsem si, ‚a buď správná malá podrobená Kšeftařka’. K tomu máme od přírody talent, co? Možná to má něco společnýho s tím, že se umíme na všechno podívat z dlouhodobýho hlediska. Ale teď… věděla jsi, že jsem měla ve flotile sestru?“

	„Ne.“ Tak to mě mrzí. Před soubojem bylo ve flotile tolik Qeng Ho a malá Qiwi jich znala tak málo.

	„Luan bylo eso v rukávu, sice ne nějak zvlášť chytrá, ale zato to uměla s lidma… přesně ten typ, co chytrej kapitán flotily zamíchá do posádky.“ Na tváři se jí téměř vynořil úsměv, který vzápětí utonul v pochmurných vzpomínkách. „Já mám doktorát na chemický inženýrství, ale oni Soustředili Luan a mě nechali. Měla jsem to bejt já, ale oni místo mě vzali ji.“

	Floriinu tvář zkřivila bolest, která tam neměla co dělat. Možná byla Florie imunní vůči permanentní nákaze mozkovou snětí, stejně jako spousta Qeng Ho. Nebo možná ne. Tomas potřeboval přinejmenším tolik volných jako Soustředěných, jinak by celý systém zkolaboval přemírou detailů. Qiwi otevřela ústa, aby jí to vysvětlila, ale Florie ji neposlouchala.

	„Tak jsem s tím žila. A sledovala jsem, co se děje s Luan. Soustředili ji na to svoje umění. Hlídku za Hlídkou s tím svým týmem vytesávala ty vlysy na Hammerfestu. Beztak jsi ji tam aspoň stokrát viděla.“

	Jo, to je určitě pravda. Týmy kameníků byly ze Soustředěných prací na tom nejnižším stupínku. Nebyla to tvořivá činnost Aliho Lina nebo překladatelů. U předloh emergentského „legendárního umění“ na kreativitu nezbývalo místo. Dělníci se prokousávali diamantovými chodbami, centimetr po centimetru, a otesávali ze stěn drobné kousíčky podle vzoru. Podle původního Ritserova plánu měl tento projekt zlikvidovat všechny „přebytečné lidské zdroje“ tím, že je bez lékařské péče nechá udřít se k smrti.

	„Ale oni už přece nepracujou každou Hlídku, Florie.“ To bylo jedno z prvních Qiwiiných vítězství nad Ritserem Brughelem. Vytesávání už nebylo tak fyzicky namáhavé a pro všechny, kdo byli vzhůru, byla k dispozici lékařská péče. Kameníci se měli dočkat konce Vyhnanství, onoho vysvobození, které jim Tomas slíbil.

	Florie přikývla. „To je fakt, a i když jsme měli Hlídky skoro pokaždý jinak, tak jsem Luan pořád sledovala. Chodila jsem po těch chodbách a vždycky, když někdo šel, tak jsem dělala, jako že jdu náhodou kolem. Dokonce jsem s ní i mluvila o tom jejím podělaným umění, co měla tak ráda; byla to taky jediná věc, o který se dokázala bavit, ‚Porážka Frenckého monstra’.“ Florie titul téměř procedila mezi zuby. Vztek jako by ji opustil a zdálo se, že už vychládá. „Ale i tak jsem ji pořád mohla vídat, a možná že kdybych byla hodná malá Kšeftařka, tak by ji jednou pustili. Ale teď…“ Obrátila se a podívala se na Qiwi a hlas se jí znovu roztřásl, „…teď je pryč, a dokonce není ani na rozpisu. Že prej porucha rakve. Prej umřela v hibernaci. Ty prolhaný, záludný svině.“

	Hibernační kóje Qeng Ho byly tak bezpečné, že se pravděpodobnost poruchy pohybovala v rozmezí statistického odhadu, alespoň tedy při odpovídajícím využívání a po dobu pod čtyři gigasekundy. Vybavení Emergentů už bylo spolehlivé o něco méně a od onoho přepadení se už nedalo spoléhat na žádný přístroj. Smrt Luan byla s největší pravděpodobností strašlivá nehoda, pouhý další dozvuk šílenství, které je téměř všechny zabilo. A jak o tom mám asi tak přesvědčit Florii? „Nejspíš si nemůžeme bejt jistí ničím, co nám někdo říká, Florie. Ten systém Emergentů, to je hnus. Ale… já jsem byla pěkně dlouho na stoprocentní Hlídce. Dokonce ještě teď jsem na padesáti procentech. Už jsem zažila skoro všechno. Ale řeknu ti, že jsem za celou tu dobu nepřistihla Tomase, že by mi lhal.“

	„Tak fajn,“ přikývla zdráhavě.

	„A proč by někdo chtěl Luan zabít?“

	„Já jsem neřekla ‚zabít‘. A možná že to ten tvůj Tomas ani neví. Víš, já jsem nebyla jediná, kdo se kolem těch kameníků motal. Dvakrát jsem tam viděla Ritsera Brughela. Jednou tam měl všechny ženský pohromadě a stál za nima a jen se díval. Jindy… jindy tam byl jenom on a Luan.“

	„Aha.“ To slovo jí vyšlo z úst téměř neslyšně.

	„Žádný důkazy nemám. Viděla jsem akorát gesto, postoj, výraz na tváři toho chlapa. A tak jsem byla zticha. A teď je Luan pryč.“

	Floriina paranoia se najednou zdála být vcelku namístě. Ritser Brughel skutečně byl zrůda, zrůda, kterou systém komandantů držel zkrátka jen velice málo. Qiwi nikdy nezapomněla na setkání s ním, na plesk, plesk, plesk jeho ocelového obušku v rukou, když ho tak rozvzteklila. Tehdy Qiwi cítila zuřivý pocit vítězství z toho, jak ho usadila. Od té doby si však už uvědomila, jak měla mít ve skutečnosti nahnáno. Nebýt Tomase, byla by to tehdy určitě její smrt… nebo něco horšího. Ritser věděl, co by se stalo, kdyby ho přitom někdo přistihl.

	Předstírat něčí smrt, nebo dokonce někoho potají připravit o život, bylo těžké. Komandanti měli své vlastní prapodivné normy dokumentace. Pokud by nebyl Ritser mimořádně mazaný, zůstaly by po něm stopy. „Poslouchej, Florie. Existujou způsoby, jak bych se na tohle mohla podívat. Třeba to s tou Luan bylo tak, jak říkáš ty, ale my zjistíme pravdu v každým případě. A pokud to tak bylo – no, tak by Tomas něco takovýho nemohl nechat jen tak. Potřebuje, aby všichni Qeng Ho spolupracovali, jinak nemá šanci nikdo z nás.“

	Florie se na ni vážně podívala a potom se k ní natáhla a pevně ji objala. Qiwi cítila, že se celá třese, ale že už nepláče. Za chvíli Florie řekla: „Děkuju. Děkuju. Tuhle megasekundu jsem se tak strašně bála… a tak strašně styděla.“

	„Styděla?“

	„Já Luan miluju, jenže to Soustředění z ní udělalo někoho cizího. Měla jsem začít řvát ‚vražda’, když jsem slyšela, že je po smrti. Sakra, měla jsem si stěžovat, když jsem s ní viděla Brughela. Jenže jsem se bála. A teď…“ Florie povolila sevření a podívala se na Qiwi s nejistým úsměvem. „A teď jsem možná ohrozila ještě někoho dalšího. Ale ty máš aspoň šanci… a víš co, možná je ještě pořád naživu, Qiwi. Pokud se nám ji podaří včas najít.“

	Qiwi pozvedla ruku. „Možná, možná. Uvidíme, co zjistím.“

	„Ano.“ Dopili čaj a přitom si povídali o tom, co všechno si Florie o své sestře pamatuje a co všechno viděla. Ta se ze všech sil snažila vypadat klidně, ale díky úlevě a nervozitě ze sebe slova sypala moc rychle a gestikulovala příliš zeširoka.

	Qiwi jí pomohla postavit kouli s bonsají a dřevěný stojánek pod lampu ve středu místnosti. „Toho dřeva ti můžu sehnat mnohem víc. Gonle by vážně, vážně moc chtěla, abys jí naprogramovala ty metakryláty. Třeba by sis to chtěla doma obložit leštěným dřevem, jako si kapitáni kdysi dávno obkládali kajuty.“

	Florie se rozhlédla po své malé místnosti a na její hru přistoupila. „To bych mohla. Řekni jí, že si asi teda můžem plácnout.“

	A potom stála Qiwi u dveří a přetahovala si přes obličej helmu skafandru. Florii se strach do tváře na okamžik vrátil. „Dávej na sebe pozor, Qiwi.“

	„Budu.“

	***

	Qiwi projela taxíkem zbytek zastávek, zkontrolovala masiv a oznámila problémy a změny sítě zipheadům. Myšlenky jí přitom kličkovaly po děsivé horské dráze. Bylo dobře, že si to mohla všechno rozmyslet. Pokud měla Florie pravdu, bylo to i s Tomasem po boku nebezpečné. Ritser měl prsty v příliš mnoha věcech. Pokud sabotoval hibernaci nebo falšoval záznamy o úmrtích, tak obešel pořádný kus Tomasovy sítě.

	Tuší Ritser, ze to vím? Qiwi klouzala kaňonem, který odděloval Diamant tři od Diamantu čtyři. Modré světlo Arachny jí svítilo přímo za zády a ozařovalo jeskyně mezi oběma bloky. Místy začínala tmelící hmota sublimovat. Bylo to tak nepatrné, že se to nemohlo projevit na senzorické soustavě, ale když se vznášela s tváří jen několik centimetrů nad povrchem, tak to viděla. Zatímco to hlásila, jiná část její mysli se zabývala mnohem hrozivější otázkou: Florie byla dost chytrá na to, aby svou malou chaloupku pořádně vyčistila, a to i zvenčí. A na svůj skafandr si Qiwi dávala mimořádný pozor. Tomas jí dovolil odstranit všechny odposlechy, a to jak oficiální, tak skryté. Na síti to bylo něco jiného. Jestli dělal Ritser to, co si myslela Florie, tak s největší pravděpodobností monitoroval i veškerou komunikaci. Bude těžké něco vypátrat, aniž by ho přitom varovala.

	Takže si dávej pořádnýho, ale pořádnýho bacha. Teď potřebovala ke všemu, co dělala, nějakou záminku. Aha. Personální studie, které dostala spolu s Ezrem za úkol. Až poletí po své prohlídce od masivu, tak bude vypadat logicky, že se do toho pustí. Poslala Ezrovi zprávu s nízkou prioritou a s žádostí o poradu a potom si stáhla pořádný kus databáze Hlídek a personálu. Záznamy o Luan by tam by měly být, jenže teď byly v lokálních vyrovnávacích pamětech a její procesory hlídal Tomasův vlastní bezpečnostní systém.

	Vyvolala si životopis Luan Pereš. Ano, hlášena smrt v hibernaci. Qiwi proletěla text dolů. Byla tam spousta žargonu, spekulace o tom, jak k selhání rakve došlo. Qiwi měla kdysi celé roky na to, aby se naučila zacházet s tímto vybavením, byť pouze jako technik údržby. Víceméně se dokázala v diskusi orientovat, i když to spíš vypadalo jako květnatý výlev zipheada, který byste dostali, kdybyste Soustředěné osobě dali za úkol nějaké věrohodné selhání vymyslet.

	Taxík vyletěl ze stínu masivu a sluneční paprsky zahnaly klidnou modř světla Arachny na ústup. Ozářená strana byla pustá pláň grafitu a pod ním diamant. Qiwi ztlumila výhled a vrátila se ke zprávě o Luan. Byla skoro dokonalá. Snad by Qiwi i oklamala, kdyby něco netušila nebo kdyby neznala všechny potřebné náležitosti emergentských dokumentů. Kde bylo třetí a čtvrté přezkoumání pitvy? To chtěla Reynoltová po svých zipheadech vždycky; jakmile šlo o úmrtí zipheada, ztrácela tato žena i tu špetku tolerance, kterou měla.

	Ta zpráva byla podvrh. Tomas by to pochopil okamžitě, jakmile by ho na to upozornila.

	V uchu se jí ozvalo cinknutí. „Haló, tady Ezr.“ Sakra. Ten její hovor s ním měla být jen záminka k tomu, aby si mohla stáhnout hodně dat a podívat se na záznamy o Luan. Jenže teď byl Ezr tady. Chvíli to vypadalo, jako by seděl v taxíku vedle ní. Potom obraz zakolísal, když její huds pochopily, že je tato iluze nad jejich síly, a spokojily se s tím, že ho přesunuly na pseudoobrazovku. Měl za sebou modrozelené stěny podkroví Hammerfestu. Samozřejmě byl navštívit Trixii.

	Obraz byl natolik kvalitní, že v jeho tváři byla vidět netrpělivost. „Řekl jsem si, že ti zavolám hnedka. Za šedesát kilosekund mi končí Hlídka.“

	„Jo, promiň, že jsem tě otravovala. Dívala jsem se na ten personál. Kvůli té plánovací komisi, co máme spolu dělat. No a chtěla jsem se na něco zeptat.“ Myšlenky jí sprintovaly před slovy a zoufale pátraly po něčem, kvůli čemu by se tento hovor mohl uskutečnit. Zvláštní, jak ty nejmenší pokusy o nějaký podvod vždycky člověku zkomplikují život. Vysoukala ze sebe několik nesmyslných vět a potom mu položila skutečně hloupý dotaz na složení specialistů.

	To už se na ni Ezr díval trochu zvláštně. Pokrčil rameny. „To se mě ptáš na konec Vyhnanství, Qiwi. Kdo ví, co budeme potřebovat, až budou Pavouci připravení na setkání. Já jsem myslel, že pak prostě probudíme všechny specialisty a vletíme na to.“

	„No jasně, tak se to plánuje, ale jsou tady přece ještě detaily –“ Qiwi tápala po dojmu věrohodnosti. V první řadě potřebovala tenhle rozhovor nějak ukončit. „– no, tak já si to ještě promyslím. Až se probudíš, tak si můžeme dát pořádnou schůzi.“

	Ezr se ušklíbl. „To bude chvilku trvat. Budu mimo padesát megasekund.“ Bezmála dva roky.

	„Cože?“ To byla čtyřikrát delší doba, než jakou byl mimo Hlídku obvykle.

	„Však víš, noví lidi a tak.“ Na jeho Hlídce byly sekce, které ještě mnoho času nedostaly. Tomas a komise vedoucích – včetně Qiwi a Ezra! – si mysleli, že by obvyklým výcvikem měli projít všichni.

	„Začínáš trošku brzo.“ A padesát megasekund bylo víc, než čekala.

	„Jo. No, někde se začít musí.“ Odvrátil pohled od povu. Na Trixii? Když se podíval zase zpátky, nezněl už jeho hlas tak netrpělivě, zato však o něco naléhavěji. „Koukni, Qiwi. Budu teď padesátku u ledu, a i potom budu mít krátkou službu.“ Pozvedl ruku, jako by chtěl zadržet jakékoliv námitky. „Já si nestěžuju! Sám jsem byl u toho, když se o tom rozhodovalo… Ale Trixie bude celou tu dobu na Hlídce. Bude sama dýl než kdy předtím. Nikdo tady s ní nebude.“

	Qiwi si přála, aby se mohla natáhnout a obejmout ho. „Však jí nikdo nic neudělá, Ezře.“

	„Jo, to já vím. Na to, aby jí někdo něco udělal, je moc důležitá. Přesně jako tvůj otec.“ Cosi se mu blýsklo v očích, ale jeho obvyklá zlost to nebyla. Chudák Ezr ji o něco prosil. „Udrží jí tělesný funkce, budou ji jakžtakž umejvat. Ale já nechci, aby ji rozhodili ještě víc, než už je. Dohlídni na ni, Qiwi. Ty máš moc, aspoň nad těma malejma rybama, jako je Trud Silipan.“

	To bylo poprvé, co ji Ezr opravdu prosil o pomoc.

	„Já na ni dohlídnu, Ezře,“ řekla Qiwi tiše. „Slibuju.“

	Poté, co zavěsil, seděla Qiwi několik sekund bez hnutí. Bylo s podivem, že by s ní tak náhodný a bezdůvodný telefonát tak otřásl. Ale Ezr měl na ni takový vliv odjakživa. Když jí bylo třináct, připadal jí Ezr Vinh jako nejúžasnější muž v celém vesmíru – a jediným způsobem, jak mohla upoutat jeho pozornost, bylo dohánět ho ke vzteku. Takové mladické zamilování by se přece mělo po čase vytratit, ne? Čas od časuji napadlo, zda ji Diemův masakr nějak duševně neochromil, zda neuvěznil její pocity tam, kde byly v těch posledních nevinných dnech, ještě než všichni ti lidé zahynuli… ať už to bylo jakkoliv, byla ráda, že pro něj může něco udělat.

	Třeba byla ta paranoia nakažlivá. Luan Pereš po smrti. Teď Ezr odchází na podstatně delší dobu, než jak plánovali. To by mě zajímalo, kdo tu změnu Hlídky přikázal? Qiwi se podívala na svůj obsah vyrovnávací paměti. Původně byla změna v rozpisu od komise vedoucích Hlídek… a finální rozhodování prováděl Ritser Brughel. To se stávalo dost často; jeden nebo druhý komandant musel všechny tyto změny podepsat.

	Qiwiin taxík plul dál pomalu vzhůru. Z této vzdálenosti vypadal těžební masiv jako hrbolatý meteorit a Diamant dvě se blyštěl ve svitu slunce tak, že jeho záře zastiňovala všechny hvězdy kromě těch nejbližších. Mohl to být záběr z panenského vesmíru, nebýt pravidelného obrysu tempu Qeng Ho, který se leskl stranou. Na detailnějším výhledu Qiwi viděla desítky skladišť systému L1. Dole ve stínu masivu byl Hammerfest a rafinerie a arzenál na L1-A. V okolním prostoru obíhal temp, skladiště, zničené a poškozené lodě, které je sem všechny přivezly. Qiwi je využívala jako něco na způsob pomocných elektrických trysek. Byl to dobře udržovaný dynamický systém, i když ve srovnání s těsně kotvícími loděmi ze začátku Vyhnanství to vypadalo jako chaos.

	Qiwi si rozložení změřila zkušeným pohledem a v duchu zatím zvažovala závažnější problémy politických intrik. Soukromé panství Ritsera Brughela, starý křižník Neviditelná ruka, bylo stranou, asi dva tisíce metrů od jejího taxíku; měla kolem jeho sběrače proplout ani ne patnáct set metrů daleko. Hm. Takže, co když Ritser Luan Pereš unesl? To by byl proti Tomasovi jeho zatím nejtroufalejší kousek. A třeba to ani není všechno. Pokud by to Ritserovi prošlo, mohli by umřít i další. Ezr. 

	Qiwi se zhluboka nadechla. Hlavně to řeš jedno po druhým. Takže: řekněme, že má Florie pravdu a Luan ještě žije někde u Ritsera. Rychlost, s jakou mohl Tomas zakročit proti jinému komandantovi, měla své meze. Pokud by podala stížnost a někde by se něco zdrželo, mohla by Luan zemřít doopravdy – a všechny důkazy by prostě… zmizely.

	Qiwi se otočila na svém křesle a naskytl se jí výhled na Ruku. Byla od ní vzdálená necelých sedmnáct set metrů. Qiwi mohlo trvat několik dní, než by se jí podařilo dostat do tak výhodné pozice. Pahýlovité torzo vesmírné lodi bylo tak blízko, že viděla sváry po opravách a roztavený plášť, kde loď zasáhla rentgenová palba. Qiwi se v architektuře Neviditelné ruky vyznala stejně dobře jako kdokoliv na L1; bydlela na této lodi několik let cesty sem a byla to pro ni názorná ukázka všeho, co se učila. Věděla, která místa nejsou hlídaná… A co bylo ještě důležitější, měla přístupová práva komandanta. To byla jen jedna z věcí, které jí Tomas svěřil. Doposud je ještě nepoužila tak – ehm, provokativním způsobem, ale –

	Qiwi začaly ruce pracovat ještě předtím, než celý svůj plán promyslela. Vyťukala svou osobní linku k Tomasovi a rychle ve zkratce popsala, co všechno zjistila, co si o tom myslí – a co má v úmyslu provést. Připravila zprávu k odeslání pod podmínkou odesílatelovy smrti. Teď se Tomas dozví všechno, ať se děje, co se děje, a ona bude mít čím vyhrožovat Ritserovi, pokud by ji chytil.

	Šestnáct set metrů od Neviditelné ruky. Qiwi si stáhla dolů helmu a uzavřela atmosféru taxíku. Intuice a huds se shodly na dráze skoku, kterou musí dodržet a která byla celá mimo zorné pole lodi. Otevřela průlez taxíku, počkala, až jí její akrobatický instinkt řekne teď – a skočila do prázdna.

	Qiwi se polehounku plížila nákladovým prostorem lodi. Díky Tomasovým přístupovým právům a její výjimečné znalosti stavby lodi se dostala až k obytným prostorům, aniž by spustila jakýkoliv slyšitelný poplach. Každých pár metrů přiložila ucho ke stěně a poslouchala. Byla tak blízko oblasti Hlídky, že slyšela ostatní. Všechno znělo tak obyčejně, nikde žádný nenadálý pohyb, žádné záštiplné diskuse… Hm, tohle znělo jako něčí pláč.

	Qiwi vyrazila ještě rychleji a ucítila cosi jako závratný vztek, jako při svém dávném setkání s Ritserem Brughelem – ovšem s tou výjimkou, že teď už měla víc rozumu, a tím pádem i větší strach. Během jejich společných Hlídek od setkání v parku na sobě cítila Ritserův pohled často. Pořád čekala, že dojde k nějakému dalšímu kontaktu. Kromě toho, že mělo Qiwiino fanatické snažení v posilovně uctít památku její matky – a vůbec všechna ta bojová umění – mělo také posloužit jako pojistka proti Ritserovi a jeho ocelovému obušku. A že mi to bude na hodně věcí, když mě potom někde odstřelí. Ritser však byl takový idiot, že by ji takto nikdy nezabil; rád si všechno vychutnával. Dnes, pokud by na to došlo, by měla čas držet ho v šachu zprávou, kterou zanechala Tomasovi. Přemohla v sobě strach a vyrazila za zvukem pláče.

	Zastavila se nad průlezem. Najednou se jí ramena a paže napjaly. Hlavou se jí prohnaly zvláštní, náhodné myšlenky. Tohleto si budu pamatovat. Tohleto si budu pamatovat. Holé šílenství.

	Od této chvíle už ji budou skrývat jen její přístupová práva komandanta. To s největší pravděpodobností nebude stačit. Stejně potřebuju jen pár sekund. Qiwi naposledy zkontrolovala své nahrávací zařízení a datové spojení… a proklouzla průlezem do chodby pro posádku.

	Bože. Qiwi stála chvíli v úžasu. Chodba byla stejně velká, jak si ji pamatovala. Po deseti metrech se stáčela doprava k místu, kde bydlel kapitán. Ritser však všechny čtyři stěny polepil tapetou a na všech se promítala převalující se růžová barva. Vzduch páchl živočišným pižmem. Tohle bylo něco jiného než Neviditelná ruka, kterou znala ona. Zprudka se nadechla, aby si dodala odvahy, a pomalu začala postupovat chodbou. Teď se před ní ozvala hudba, alespoň tedy dus, dus, dus bicích. Někdo zpíval… ostré, štěkavé skřeky vyrážené do rytmu.

	Ramena se jí stáhla, jako by žila svým vlastním životem, a ji zaplavila touha odrazit se od stěny a rozběhnout se zpátky, odkud přišla. Potřebuju ještě nějakej důkaz? Ano. Jenom se podívat na datasystém s místní aktualizací. To bude mít větší váhu než jakékoliv množství hysterických zkazek o Ritserově vkusu ve videu a v hudbě.

	Postupovala chodbou a míjela jedny dveře za druhými. Tohle byly místnosti důstojníků, ale cestou z Trilandu tady byly posádky Hlídek. Ona bydlela tři roky v druhé místnosti od konce – a ani nechtěla vědět, jak to tam teď vypadá. Plánovací místnost kapitána byla hned za rohem chodby. Protáhla kartu čidlem a dveře se rozestoupily. Uvnitř… nebyla žádná plánovací místnost. Vypadalo to jako něco mezi posilovnou a ložnicí. A na stěnách byla zase videotapeta. Qiwi se protáhla nad zvláštním operačním stolem s pouty a usadila se tak, aby ji ode dveří nebylo vidět. Dotkla se huds a vyžádala si připojení na palubní síť. Následovala pauza, než bylo ověřeno, kde se nachází a jaká má přístupová práva, a potom už se dívala na jména a data a obrázky! Jo! Tak starý Ritser si přímo tady na Neviditelné ruce rozjel vlastní hibernační podnik. Na seznamu byla Luan Pereš… a tady byla uvedená jako živá a na Hlídce!

	To stačí; nejvyšší čas z tohohle blázince vypadnout. Jenže Qiwi ještě na okamžik zaváhala. Bylo tady tolik jmen, známých jmen a tváří z dávných dob. U každého obrázku byl malý symbol značící smrt. Byla ještě malá, když tyto lidi viděla naposledy, ale ne takto… tyto obličeje byly různě nateklé, se zavřenýma očima, s děsivými modřinami nebo popáleninami. Živí, mrtví, zmlácení, odolávající. Tohle je ještě před Jimmym Diemem. Věděla sice, že v mnohakilosekundovém období po bitvě a před dalším začátkem Hlídek probíhaly výslechy, ale… Qiwi cítila, jak se jí z žaludku šíří otupělá hrůza. Listovala jmény. Kira Pen Lisoletová. Mamka. Potlučený obličej, oči klidně hledící na ni. Co ti to Ritser udělal? Jak to, že to Tomas neví? Ani si vlastně neuvědomovala, že se vydává po datových odkazech tohoto obrázku, ale najednou se jí v huds spustil videozáznam. Místnost to byla stejná, ale obraz a zvuk byly z dávné minulosti. Jakoby z druhé strany stolu se ozývalo supění a sténání. Qiwi sklouzla na stranu a zorné pole huds ji poslechlo téměř dokonale. Za rohem stolují hleděl do tváře… Tomas Nau. O něco mladší Tomas Nau. V místech za stolem, kam neviděla, jako by kyčlemi k čemusi přirážel. Výrazem na tváři bylo ono extatické vytržení, jaké u něj Qiwi viděla tolikrát, když byl konečně sám a mohl se v ní udělat. Tento Tomas z minulosti však v ruce držel malý, zakrvácený nožík. Předklonil se, takže zmizel z dohledu, a sklonil se nad někým, jehož sténání se změnilo v jekot. Qiwi se vytáhla přes stůl a podívala přímo dolů do minulosti na ženu, kterou Nau řezal.

	„Mami!“ Minulost její výkřik nevzala na vědomí; Nau si dál hleděl své práce. Qiwi se zlomila v pase a stůl pozvracela. Už ty dva sice neviděla, ale zvuky minulosti pokračovaly stále dál, jako by se všechno odehrávalo na druhé straně stolu. Hned jak se její žaludek vyprázdnil, strhla si huds z obličeje a nepříčetně je odmrštila pryč. Zajíkala se a lapala po dechu; jejím reflexům velelo nepříčetné zděšení.

	Dveře se otevřely a světlo v místnosti se změnilo. Ozvaly se hlasy. Hlasy z přítomnosti: „Jo, je tady, Marii.“

	„Fuj. To je bordel.“ Zvuky dvou mužů prohledávajících místnost a blížících se k Qiwiinu úkrytu. Bezhlavě se otočila k útěku, zajela pod příšerné vybavení místnosti a zapřela se o podlahu.

	Proplul nad ní čísi obličej.

	„Mám j–“

	Qiwi vyrazila vzhůru. Její ruka těsně minula mužův krk a narazila do stěny za ním. Po celé délce paže jí vystřelila bolest.

	Ucítila bodnutí ochromujících střel. Otočila se a pokusila se vyrazit proti muži, který ji napadl, ale nohy už ji neposlouchaly. Oba dva chvilku opatrně vyčkávali. Potom se ten, co vystřelil, Marii, zazubil a její pomalu se otáčející tělo chytil. Nemohla se ani pohnout. Stěží mohla dýchat. Něco však cítila. Cítila, jak ji Marii táhne k sobě a rukama jí přejíždí přes prsa. „Už je v pohodě; neboj, Tungu,“ zasmál se Marii. „I když by ses možná bát přeci jenom měl. Koukni na tu díru, co prorazila do zdi. Ještě tak čtyři centimetry a dejchal bys teďka krkem vzadu!“

	„Do hajzlu.“ Tungův hlas zněl zamyšleně.

	„Máte ji? Dobře.“ To byl Tomasův hlas, ode dveří. Marii jí prsa okamžitě pustil. Vytáhl ji přes vybavení místnosti do volného prostoru.

	Qiwi nemohla otočit hlavu. Viděla to, co se jí náhodou objevilo před očima. Tomas, klidný jako vždy. Klidný jako vždy. Podíval se na ni, když ho míjela, a kývl na Marliho. Qiwi se pokusila zakřičet, ale žádný zvuk se neozval. Tomas mě zabije, stejně jako ty ostatní… Ale co když ne? Když ne, tak ho nezachrání nic na světě. 

	Tomas se otočil. Za ním stál Ritser Brughel, rozcuchaný a polonahý. „Ritsere, tohle je neomluvitelné. Ty přístupový kódy jsem jí dal jenom kvůli tomu, aby se dala jednoduše chytit. Věděl jste, že sem přijde, a neudělal jste vůbec nic.“

	Brughel zakňoural: „Mor aby to. Takhle brzo po vymazání jí to přece ještě nikdy nedošlo. A já jsem neměl ani tři sta sekund od toho vašeho prvního varování, než sem dorazila. To se přece nestalo ještě nikdy.“ 

	Tomas hleděl na svého zástupce. „To druhý, to byla smůla – a s tou byste měl počítat. To první…“ Podíval se znovu na Qiwi a jeho vztek vystřídal zamyšlený výraz. „Tentokrát ji na to přivedlo něco, co jsme nečekali. Ať se Kal podívá, s kým mluvila.“

	Pokynul Marlimu a Tungovi. „Strčte ji do bedny a vemte ji dolů do Hammerfestu. A Anne řekněte, že chci to, co vždycky.“

	„Kolik vzpomínek vymazat, pane?“

	„To s Anne ještě proberu sám. Budeme se muset podívat na nějaký záznamy.“

	Qiwi zahlédla chodbu, ruce, které ji po ní táhly. Kolikrát se tohle už stalo? Ať se snažila sebevíc, nedokázala pohnout jediným svalem. Uvnitř ječela. Tohleto si budu pamatovat. Budu! 

	 

	
 

	DVACET DVA

	Pham stoupal za Trudem Silipanem do ústřední věže Hammerfestu směrem k Podkroví. Svým způsobem to byl okamžik, o který usiloval celé megasekundy svého nenuceného plácání – o záminku proniknout do systému Soustředění, vidět o něco víc než jenom výsledky. Bezpochyby by se sem dostal už dřív – vlastně mu Silipan nejednou nabídl, že ho tudy provede. V průběhu společně strávených Hlídek už Pham nadhodil víc než dost prostoduchých narážek na Soustředění a vsadil se kvůli svým tvrzením se Silipanem a Xinem o spoustu stvrzenek; exkurze byla nevyhnutelná. Trvalo to však už dlouho a Pham stále neměl tu záminku, jakou by chtěl. Jen si nic nenamlouvej. To, jak jsi na Tomase Naua vytáhl ty lokalizátory, tě dostalo do většího nebezpečí než kdy předtím. 

	„Takže se budeš moct konečně kouknout do zákulisí, Phame. Doufám, že už po tomhle konečně dáš pokoj s těma svejma šílenejma teoriema.“ Silipan se potěšené křenil; zřejmě se na tuto chvíli sám těšil.

	Vznášeli se vzhůru úzkými, neustále se rozdvojujícími chodbami. Hotové bludiště.

	Pham se dotáhl vedle plujícího Silipana. „A co bych se mohl asi tak ještě dozvědět? No tak umíte vy Emergenti proměnit lidi ve stroje. A co z toho? Ani ziphead nevynásobí čísla víckrát jak jednou nebo dvakrát za sekundu. Stroje to umí trilionkrát rychleji. Takže díky zipheadům máte koho komandovat – a co z toho máte? Nejpomalejší, nejmizernější systém od tý doby, co se lidstvo naučilo psát.“

	„Jo, jo. Tohle už říkáš pěknejch pár let. Ale stejně jseš pořád vedle.“ Natáhl nohu a zachytil se špičkou boty za výstupek na stěně. „Hlavně v tý kolektivní místnosti nemluv moc nahlas, jo?“ Stáli před skutečnými dveřmi, ne před jedním z těch stísněných průlezů, které byly dole. Silipan je otevřel a společně jimi propluli. První, co Pham ucítil, byl pach těl lidí namačkaných na malém prostoru.

	„Jsou docela uleželí, co? Ale jsou pořád zdraví. Na to dávám bacha.“ Mluvila z něj chlouba laboranta.

	V místnosti byly řady mikrogravitačních sedadel naměstnané do trojrozměrné mřížky, jaká by byla v jakékoliv skutečné gravitaci nemožná. Většina míst byla obsazená. Byly tam ženy i muži všech věkových kategorií, všichni oblečení v šedém, a většinou používali něco, co vypadalo jako huds Qeng Ho. Něco takového nečekal. „Já jsem myslel, že je někde držíte každýho zvlášť,“ v těch malých celách, jak to popisoval Ezr Vinh při nejedné své uslzené seanci v lokále.

	„Některý jo. Přijde na to, na čem zrovna dělají.“ Pokynul směrem ke službě v místnosti, ke dvěma mužům oblečeným jako zdravotníci v nemocnici. „Tohle je mnohem levnější. Všechny žádosti jít na záchod a obvyklý hádky zvládnou dva chlapi.“

	„Hádky?“

	„‘Profesní neshody’,“ usmál se Silipan. „Vlastně spíš takový nepokoje. Jsou nebezpečný, jenom když přitom nějak naruší rovnováhu tý mozkový sněti.“

	Vznášeli se po diagonále vzhůru mezi hustě natlačenými řadami. Občas některé huds prázdně blikly a Pham za nimi zahlédl pohybující se oči zipheada. Vypadalo to však, jako by si Phama a Truda nikdo nevšímal; všichni upírali pohled někam úplně jinam.

	Odevšad se linulo hluboké mumlání, vyvolané hlasy všech zipheadů v místnosti. Spousta lidí něco říkala – každý v krátkých, strohých výlevech neštiny, ovšem nesrozumitelné. Výsledný efekt bylo téměř hypnotické skandování.

	Zipheadi bez ustání cosi mačkali na akordových klávesnicích. Silipan na jejich ruce ukázal se zvláštní pýchou. „Vidíš? Ani jednomu ještě neodešly klouby; nemůžeme si dovolit o někoho přijít. Máme jich moc málo, a Reynoltová navíc tu mozkovou sněť neumí tak úplně ovládat. Ale už to bude pomalu rok, co jsme tady měli poslední smrťák – a tomu se skoro zabránit nedalo. Tomu zipovi nějak prasknul tračník hned po naprosto bezproblémový prohlídce. Byl to specialista v izolaci. Začal mu klesat výkon, jenže my jsme netušili, že se něco děje, dokud to tady nezačalo strašně smrdět.“ Takže otrok zemřel zevnitř; byl tak vytížený, že nemohl ani křičet bolestí, a všemi přehlížený, takže si ho nikdo ani nevšiml. Trud Silipan se o ně zajímal jenom do té míry, do jaké musel.

	Dopluli až nahoru a shlédli dolů na mřížku složenou z mumlajících lidí. „No, v jedné věci máš pravdu, Trinli. Pokud by tihle lidi něco počítali nebo prováděli nějakou sériovou analýzu, tak by tohle všechno bylo k smíchu. I ten nejmenší procesor by něco takovýho zvládl miliardkrát rychleji než jakejkoliv člověk. Ale slyšíš, jak si ti zipheadi povídají?“

	„To jo, jenže to nedává smysl.“

	„To je ten jejich interní žargon; do toho se dostanou pěkně rychle, když je necháme pracovat ve skupinách. Ale hlavně jde o to, že nevykonávají ty nejnižší funkce. Oni na těch našich počítačích pracujou. Chápeš? Pro nás Emergenty tvoří zipheadi další systémovou vrstvu ještě nad softwarem. Dokážou využívat lidskou inteligenci, ovšem s vytrvalostí a trpělivostí stroje. A to je taky důvod, proč jsou potřeba neSoustředění specialisti – hlavně technici, jako jsem já. Soustředění je na nic, pokud u něj nejsou normální lidi, aby ho vedli a aby hledali tu správnou rovnováhu hardwaru, softwaru a Soustředění. Ale když se to udělá správně, tak ta kombinace překoná všechno, s čím jste vy Qeng Ho kdy přišli.“

	To už Pham pochopil pěkně dávno, ale svými námitkami provokoval Emergenty, jako byl Trud Silipan, k ještě podrobnějšímu vysvětlování. „Takže co tahle skupina vlastně dělá?“

	„Mrknem se.“ Pokynul Phamovi, ať si nasadí huds. „Vidíš? Máme je rozdělený do třech skupin. Ta horní třetina je vrstva mechanickýho učení, zipheadi, co se dají snadno přeorientovat. Ti jsou výborní na rutinu, jako jsou třeba přímý dotazy. Ta prostřední třetina jsou programátoři. To by tě jako vojenskýho programátora mělo zajímat.“ Otevřel nějaké tabulky závislosti. Byly to nesmyslné, obrovské bloky dat bez jakékoliv vývojové souvislosti. „Tohle je přepis vašeho vlastního algoritmu zaměřování.“

	„Kulový. Tohleto bych nikdy spuštěný neudržel.“

	„Ne, ty ne. Ale vedoucí programátorů – někdo jako Rita Liao – to s týmem zipheadů udrží. Teď zrovna je nechává ten algoritmus předělat a zoptimalizovat. Udělali to, co by dokázali normální lidi, pokud by se mohli pořád dokonale soustředit. S dobrým vývojovým softem napsali ti zipi program, kterej je ve srovnání s vaším originálem poloviční – a na stejným hardwaru pětkrát tak rychlejší. Navíc ještě vychytali stovky různejch much.“

	Pham chvíli nic neříkal. Jen procházel bludištěm vývojových diagramů. Sám se vrtal ve zbrojních programech několik let. Samozřejmě že měly svoje mouchy, stejně jako měl mouchy každý velký systém. Ale na zbrojních programech se přece pracovalo několik tisíc let a pořád se je někdo snažil vylepšit a odstranit chyby… Vymazal si huds a rozhlédl se po řadách otroků. Tak strašlivá cena… a tak úžasný výsledky. 

	Silipan se uchechtl. „Na mě si nepřijdeš, Trinli. Vidím, že to na tebe udělalo dojem.“

	„No jo, no, jestli to funguje, tak jo. A co teda dělá ta třetí skupina?“

	Silipan už měl namířeno zpátky ke vchodu. „Jo, ti.“ Lhostejně mávl směrem k zipheadům napravo. „To tady má Reynoltová jeden projekt. Projíždíme systém té vaší flotily a hledáme různý fígle a tak.“

	To byla odvěká marná štvanice nejparanoidnějších správců systému, ale po tom, čeho byl právě svědkem… se najednou Pham už necítil tak bezpečně jako předtím. Jak dlouho bude ještě trvat, než narazí na nějaký ty moje pradávný zásahy? 

	Vypluli z kolektivní místnosti a vyrazili ústřední věží zpátky dolů. „Tak to vidíš, Phame, ty – a vůbec všichni vy Qeng Ho – jsi vyrostl s klapkama na očích. Vy prostě víte, že něco není možný, a hotovo. Vidím třeba všechny ty fráze ve vaší literatuře: ‚Z bezcenných vstupů jsou bezcenné výstupy.’ ‚Problém s automatickými systémy je v tom, že dělají přesně to, co se po nich chce.’ ‚Automatické systémy nikdy nemohou být doopravdy kreativní.’ Tímhle se lidstvo řídilo několik tisíc let. Ale my Emergenti jsme to vyvrátili! S pomocí zipheadů dokážu dostat správný výsledky i z nejednoznačnejch vstupů. Dostanu dokonalej překlad jazyka. Dostanu do toho systému úsudek na úrovni lidskýho uvažování!“

	Klesali dolů rychlostí několika metrů za sekundu; nahoru zrovna nemířil téměř nikdo. Světlo v dolní části věže zářilo čím dál jasněji. „No a co ta kreativita?“ Na tuhle obhajobu si vysloveně potrpěl.

	„To taky, Phame. Teda, všechny formy kreativity ne. Jak jsem řekl, jsou potřeba vedoucí jako třeba Rita nebo já a potom komandanti nad náma. Ale znáš takový ty opravdu kreativní lidi, ty umělce, co to nakonec dotáhnou do učebnic dějepisu? Skoro vždycky to je nějakej chudák, co vlastně nevede žádnej kloudnej vlastní život. A jenom je zafixovanej na to, aby se dozvěděl úplně všechno o nějakým jednom problému. Nikdo se zdravým rozumem by nezahodil přátele a rodinu kvůli tomu, aby se takhle strašně do něčeho zabral. Může to samozřejmě dopadnout tak, že ten moula objeví nebo vymyslí něco, co vůbec nikdo nečekal. Takže takhle byla troška Soustředění v lidech odjakživa. My Emergenti jsme tuhle oběť upravili tak, že z ní může organizovaně těžit celá společnost.“

	Silipan se natáhl, dotkl se rukama obou stěn a svůj sestup zpomalil. Na chvíli zaostal o něco vzadu, než začal Pham brzdit také.

	„Kolik máš ještě času do té schůzky s Anne Reynoltovou?“ zeptal se Silipan.

	„Už jen něco přes kilosekundu.“

	„Fajn, tak já to zkrátím. Nemůžu přece naši šéfovou nechat čekat,“ zasmál se. Vypadalo to, že Silipan Anne Reynoltovou v žádné zvláštní úctě nechová. Pokud by byla neschopná, usnadnilo by to Phamovi spoustu věcí…

	Propluli přetlakovými dveřmi do něčeho, co snad mohla být ošetřovna. Bylo zde několik hibernačních rakví; vypadaly jako provizorní lékařské vybavení. Za nimi byly vidět další dveře a na nich zvláštní komandantská plomba. Trud k nim vrhl nervózní pohled a víckrát už se na ně nepodíval.

	„Takže. Tady se to všechno děje, Phame. To opravdový kouzlo Soustředění.“ Táhl Phama na druhou stranu místnosti, pryč od napůl ukrytých dveří. S bezvládným tělem jakéhosi zipheada zde zápolil nějaký technik, který vpravoval hlavu „pacienta“ do jednoho z velkých prstenců, které celé místnosti vévodily. To mohla být diagnostická magnetická rezonance, i když to vypadalo ještě masivněji než většina emergentského vybavení.

	„Takže tu podstatu už znáš, Phame?“

	„No jasně.“ Ta jim byla důkladně vysvětlena hned na první Hlídce po Jimmyho zavraždění. „Máte ten svůj zvláštní virus, mozkovou sněť; všechny jste nás nakazili.“

	„Přesně tak, přesně tak. Ale to byla vojenská operace. Ta sněť se většinou vůbec nedostala přes krevní bariéru mozku. Ale když se dostane… víš něco o gliovejch buňkách? Těch máš vlastně v mozku ještě mnohem víc jak neuronů. No, takže sněť ty buňky využívá jako živnou půdu a většinu z nich napadne. A asi tak za čtyři dny –“

	„– máš zipheada?“

	„Ne. Máš surovinu na zipheada; takhle dopadla spousta vás Qeng Ho – nesoustředění, naprosto zdraví, ale stoprocentně nakažení. U těchhle lidí má kolem sebe každej neuron mozku ty napadený buňky. A každá napadená buňka má svoje menu neuroaktivních látek, který může vylučovat. Takže tenhle chlápek –“ Obrátil se k technikovi, který pořád ještě pracoval na zipheadovi v bezvědomí. „Bile, proč je tady tenhle?“

	Bil Phuong pokrčil rameny. „Protože se hádal. Al ho musel omráčit. Sněťová kalamita nehrozí, ale Reynoltová chce jeho základní pětku nově zapracovat od…“

	Oba dva na sebe začali hovořit žargonem. Pham sklouzl pohledem s důsledně lhostejným výrazem v obličeji na zipheada. Egil Manrhi. Egil byl v přípravce mezi vojáky mistr v různých slovních hříčkách. Ale teď… teď to nejspíš byl lepší analytik než kdy předtím.

	Trud na Phuonga kývl. „Pche. Nevím, k čemu by bylo vrtat se mu v základní pětce. Jenže tomu tady šéfuje ona, co?“ Ušklíbl se na toho druhého. „Jo, a nech mě tohohle udělat, jo? Chci to ukázat Phamovi.“

	„Když to napíšeš na sebe.“ Phuong se jim s mírně znuděným výrazem ve tváři odklidil z cesty. Silipan vklouzl vedle šedě natřeného prstence. Pham si všiml, že zařízení má několik různých napájecích kabelů, každý na centimetr silný.

	„To je něco jako snímací zařízení, Trude? Vypadá to jako pěkně starej krám.“

	„Cha. Těsně vedle. Pomoz mi dát hlavu toho chlápka do té konstrukce. Ať se ničeho po stranách nedotýká…“ Ozval se výstražný tón. „A prokristapána, dej Bilovi ten prsten, co máš na ruce. Někam si špatně stoupneš a magnety v tomhle krámu ti urvou prst.“

	S Egilem Manrhim v bezvědomí bylo obtížné manévrovat i v nízké gravitaci. Nebylo tam moc místa a gravitace na masivu byla jenom tak silná, aby Egilovi táhla hlavu ke spodní stěně otvoru.

	Trud ucouvl od svého díla a usmál se. „Všechno sedí. Teď, kamaráde, uvidíš, o co tady jde.“ Vyslovil příkazy a ve vzduchu mezi nimi se objevila jakási lékařská projekce, pravděpodobně záběry vnitřku Egilovy hlavy. Pham se sice zhruba vyznal v jednotlivých anatomických rysech zobrazení, ale tohle bylo na hony vzdálené čemukoliv, o čem se kdy učil. „S tím zobrazováním ses trefil, Phame. Tohle je klasická magnetická rezonance, stará jako lidstvo samo. Ale stačí. Podívej, synchronizace základní pětky probíhá tady.“ Ukazovátko přejelo podél složité křivky těsně pod povrchem mozku.

	„Tak, a díky tomuhle je ta mozková sněť víc než jenom neuropatologická kuriozita.“ V trojrozměrném modelu se objevila celá galaxie nepatrných zářících teček. Plály všemi barvami, i když většina jich byla růžová. Byly jich tam celé řetězce a spousta jich blikala shodně s řadou dalších. „Tady vidíš ty napadený gliový buňky, aspoň teda ty, který s tím nějak souvisejí.“

	„A ty barvy?“

	„Ty znázorňujou typ vylučovaný látky… No, takže já teďka chci…“ Další příkazy a Phamovi se naskytl první pohled do uživatelského manuálu prstence. „…změnit výstup a frekvenci na téhleté dráze.“ Jeho drobná šipka přejela podél jednoho ze svítících řetězců. Usmál se na Phama. „A v tomhle je to naše zařízení lepší než zobrazovací jednotky. Virus sněti totiž vylučuje konkrétní para- a diamagnetický proteiny a ty zase podle toho, jak reagujou na magnetický pole, spouští vylučování konkrétních neuroaktivních látek. Takže zatímco vy Qeng Ho a celej zbytek lidstva využívá MRI jen na diagnostiku, my Emergenti ji umíme používat aktivně a provádět s ní změny.“ Vyťukal něco na klávesnici; Pham zaslechl vrzání, jak se kabely supravodičů rozestoupily. Egil sebou několikrát zaškubal. Trud natáhl ruku, aby ho udržel v klidu. „Sakra. Jak mám udržet milimetrový rozlišení, když sebou takhle háže.“

	„Ale já v tom mozku žádnou změnu nevidím.“

	„Ani neuvidíš, dokud nevypnu aktivní mód. Nemůžeš přece naráz skenovat a provádět změny.“ Na chvíli se odmlčel, protože se díval do návodu. „Už to skoro bude… Tak! A teď se na ty změny podíváme.“ Objevil se nový obrázek. Nyní byla zářící síť světélek většinou modrá a zběsile blikala. „Pár sekund bude trvat, než se to chytí.“ Zatímco mluvil, sledoval dál model. „Vidíš, Phame? Na tohle jsem fakt dobrej. Nevím, k čemu bys mě mohl v té vaší kultuře asi tak přirovnat. Svým způsobem jsem něco jako programátor, jenže nepíšu programy. Trochu jako neurolog, až na to, že vidím i nějaký výsledky. Asi budu něco jako počítačovej technik přes hardware. Starám se o to, aby ty mašiny fungovaly všem těm nahoře, kteří nakonec sklidí všechnu slávu.“

	Trud se zamračil. „…hm?“ Podíval se na opačnou stranu místnosti, kde pracoval druhý Emergent. „Bile, ten chlap má pořád hrozně nízkej leptin-dop.“

	„A vypnul jsi to pole?“

	„Jasně že jo. Základní pětka by už měla bejt v pohodě.“

	Bil za ním nepřešel, ale zjevně se díval na model mozku pacienta.

	Modrá blikající čára byla pořád ještě tvořená změtí náhodných změn. Trud mluvil dál: „Nedá se s tím nic dělat, a nevím proč. Můžeš se na to podívat?“ ukázal na Phama, aby naznačil, že má na práci ještě jiné, důležitější věci.

	Bil se zdráhavě zeptal: „A je to napsaný na tebe?“

	„Jo, jo. Hlavně s tím něco udělej, jo?“

	„No tak jo.“

	„Dík.“ Silipan gestem vybídl Phama, ať se od přístroje vzdálí; model mozku se rozplynul. „No jo, Reynoltová. Ta její práce je nejsložitější, vůbec se nedá dělat podle knížek. To potom děláš všechno tak, jak máš, a klidně skončíš po krk v problémech.“

	Pham s ním vyplul ven dveřmi a dolů postranní chodbou, která mířila do hlubin Diamantu jedna. Stěny byly pokryté mozaikou, oním stejným stylem precizního umění, nad nímž si Pham lámal hlavu už tehdy dávno na „hostině na uvítanou“. Ne všichni zipheadi byli odborníky na špičkové technologie – propluli kolem zhruba desítky zotročených umělců, kteří se tísnili kolem obvodu chodby, shrbení nad lupou a jehličkovitými nástroji. Pham už tady jednou byl, před několika Hlídkami. Tehdy měl frýz pouze hrubé rysy hornaté krajiny s jakýmsi vojskem, které se blížilo k nějakému nejasnému cíli. To se dokonce dalo odhadnout už z názvu: „Porážka Frenckého monstra.“ Teď už byly postavy téměř hotové – statní hrdinní bojovníci, kteří se leskli všemi barvami duhy. Spadeno měli na nějakou nestvůru. Ta už tak originální nebyla, byla to typická cthulhonská příšera, která trhala lidi dlouhými spáry na kusy a ty pak požírala. Emergenti to svoje dobytí Frenku pěkně nafoukli. Pham tak nějak pochyboval o tom, že by na mutanty, proti nimž bojovali, byla tak velkolepá podívaná. Zpomalil a Silipan si jeho pohled vyložil jako obdivný.

	„Ti kameníci dělají akorát padesát centimetrů za megasekundu. Ale tohle umělecký dílo nám sem přináší něco málo tepla z naší minulosti.“

	Tepla? „Reynoltová to tu chce mít hezký?“ První otázka, která ho namátkou napadla.

	„Pche. Reynoltové je to úplně ukradený. Tohle přikázal komandant Brughel, na moje doporučení.“

	„Ale já jsem myslel, že komandantům v jejich oboru už nikdo nerozkazuje.“ Pham sice Reynoltovou předtím na Hlídkách moc nevídal, zato však byl svědkem toho, jak dává Brughelovi do těla na jejich schůzích s Nauem.

	Trud plul několik metrů mlčky. Na tváři měl přihlouplý úsměv, což byl výraz, který se mu tam při jejich chvástavých seancích u Bennyho čas od času vloudil. Tentokrát mu však úsměv přešel ve smích. „Komandant? Anne Reynoltová? Phame, koukat na tebe, jak na to všechno nechápavě hledíš, to už by mně pro dnešek docela stačilo – ale tímhle jsi tomu fakt nasadil korunu.“ S pochechtáváním plul dál ještě několik sekund. Potom si všiml, že se na něj Pham Trinli zamračil. „Promiň, Phame. Vy Kšeftari jste v tolika věcech chytří, ale co se týče podstaty kultury, tak jste úplný děcka… Když už jsem tě dostal do kliniky Soustředění, tak už se asi nic nestane, když ti takhle po lopatě vysvětlím ještě pár věcí. Ne, Anne Reynoltová není komandant, i když kdysi nejspíš byla, a pořádně mocnej. Reynoltová je akorát další ziphead.“

	Pham nechal svůj podmračený výraz vystřídat výrazem šoku – který také odrážel jeho skutečnou reakci. „Ale… vždyť ona toho tady tolik řídí. A tobě dává rozkazy.“

	Silipan pokrčil rameny. Jeho úsměv se vytratil v kyselém výrazu. „To jo. Rozkazy mně dává. Málokdy, ale může se to stát. Skoro bych radši dělal i pro komandanta Brughela a Kala Oma, kdyby nebyli tak… tvrdí.“ Nervózně zmlkl.

	Pham se toho chytil. „Já už to asi chápu,“ zalhal. „Když se Soustředí specialista, tak se zaměří na tu svou specializaci. Takže z umělce se stane ten kameník a z fyzika něco jako z Hunta Wena a z vedoucího se stane – hm, co já vím, vedoucí přímo z pekla.“

	Trud zavrtěl hlavou. „Takhle to nefunguje. Hele, technický specializace se Soustředí dobře. Dokonce i s váma Qeng Ho máme sedmdesát procent úspěšnosti. Ale lidský schopnosti – poradenství, politika, personální řízení – ty normálně Soustředění vůbec nepřežijou. Teď už jsi viděl přece dost zipheadů; mají jedno společný – otupělý vnímání dojmů. Neumějí si představit, co se normálnímu člověku odehrává v hlavě o nic víc, než to zvládne hromada šutrů. Máme kliku, že máme tolik dobrejch překladatelů, kolik jich máme; to se ještě v takovým rozsahu nezkoušelo.

	Ne. Anne Reynoltová je hrozně, hrozně vzácná věc. Říká se, že byla vysoký komandant v xevallský klice. Z těch většina buď zařvala, nebo skončila s vymytým mozkem, ale Reynoltová prej Nauovce pořádně vytočila. Tak ji jen tak ze srandy Soustředili; možná si s ní chtěli jenom užívat. Jenže to nakonec dopadlo úplně jinak. Já bych řekl, že už tehdy byla skoro monomaniak. Byla to pravděpodobnost jedna ku miliardě, ale ty vedoucí schopnosti Reynoltové to přežily – a přežily dokonce i některý lidský vlastnosti.“

	Pham už před sebou viděl konec chodby. Světlo tam ozařovalo obyčejný průlez. Trud se zastavil a otočil se k Phamovi. „Je to sice hříčka přírody, ale přitom má pro komandanta Naua největší cenu ze všech. Svým způsobem s ní ovládá dvakrát tolik…“ Ušklíbl se. „Ale můžu ti říct, že kvůli tomu od ní nepřijímám rozkazy o nic radši. Já osobně si myslím, že ji komandant dost přeceňuje. Je to sice geniální fanatik, ale co z toho? Je to, jako kdyby psal pes básničky – nikdo nevidí, že to je dobrý leda tak pro kočku.“

	„Mně přijde, že je ti jedno, jestli ví, co si o ní myslíš.“

	Trud se hned zase usmíval. „To samozřejmě ne. To je jedna z výhod tyhle situace. Ve věcech, co přímo souvisí s mou prací, ji není prakticky možný nějak oblafnout – ale jinak je přesně jako každej jinej ziphead. Však jsem si z ní taky kolikrát pěkně vys –“ Zarazil se. „Ále co, to je jedno. Řekni jí to, co chtěl Nau, a budeš v pohodě.“ Mrkl na něj a pak vyrazil chodbou zpátky nahoru, pryč od kanceláře Reynoltové.

	„Měj oči na šťopkách. Uvidíš, co tím myslím.“

	 

	Kdyby Pham o Anne Reynoltové věděl, možná by s celou tou boudou s lokalizátory ještě chvíli počkal. Teď však už seděl u ní v kanceláři a neměl příliš na výběr. Svým způsobem mu dělalo radost jen tak improvizovat. Od té doby, co zahynul Jimmy, byl každý jeho krok tak promyšlený, tak k zbláznění opatrný.

	Žena nejprve ani nedala najevo, že si jeho příchodu všimla. Pham seděl na židli na druhé straně jejího stolu a rozhlížel se po místnosti. Nauově kanceláři se v ničem nepodobala. Tady byly stěny holé, z hrubého diamantu. Nebyly tu žádné obrázky, dokonce ani ten hnus, co Emergenti vydávali za svoje umění. Pracovní stůl Reynoltové tvořila hromada prázdných beden ze skladu a vybavení počítačové sítě.

	A sama Reynoltová? Pham jí hleděl do tváře mnohem upřeněji, než by se jinak odvážil. Doposud v její společnosti strávil celkem snad 20 kilosekund a k těmto jejich setkáním došlo na schůzích, kde se Reynoltová většinu času nacházela na druhém konci stolu. Pokaždé na sobě měla civilní, obyčejné šaty bez šperků, s výjimkou onoho stříbrného řetízku, který měla zastrčený v blůze. Podle rusých vlasů a bledé pleti to klidně mohla být Brughelova sestra. Její stavba těla byla v těchto končinách Lidského vesmíru vzácností a většinou se objevila jako výsledek místních mutací. Anne mohlo být třicet let – nebo i pár století se skutečně dobrým lékařským zázemím. Byla jakýmsi podivným způsobem hezká. Po fyzické stránce. Takže ty jsi byla komandant. 

	Reynoltová zvedla pohled a na okamžik ho upřela na něj. „Dobrá. Takže vy jste mi přišel říct něco bližšího o těch lokalizátorech.“

	Pham přikývl. Zvláštní. Po tom letmém pohledu od něj oči zase odvrátila. Dívala se mu na rty a na hrdlo, na oči jenom zřídka. Neprojevovala žádný soucit, nijak s ním nekomunikovala, ale Pham cítil, jako by viděla skrz všechny jeho masky.

	„Dobrá. Takže jaká jsou jejich standardní čidla?“

	Zvučným hlasem ze sebe tlačil odpovědi a vymlouval se, že podrobnosti nezná.

	Zdálo se, že se to Reynoltové nijak nedotklo. Otázky kladla klidným tónem, který dával najevo její lhostejnost. „Tohle je nám k ničemu. Potřebuju manuály.“

	„Jasně. Kvůli tomu jsem tady. Manuály jsou v plným rozsahu u čipů těch lokalizátorů, zakódovaný pod vrstvou přístupnou obyčejným technikům.“

	Znovu ten dlouhý, těkající pohled. „Tam už jsme se dívali. Nevidíme je.“

	Tohle na tom bylo to nejhorší. Přinejlepším se Nau a Brughel pěkně zblízka podívají na Trinliho falešnou osobnost. Přinejhorším… pokud by jim došlo, že jim prozrazuje tajemství, o němž nemohli mít tušení ani vojáci na nejvyšších postech, byl by v pěkné bryndě. Pham ukázal na huds, které Reynoltové ležely na stole. „Byla byste tak laskavá?“ zeptal se.

	Reynoltová jeho impertinenci nijak nekomentovala, jen si huds nasadila a spustila sdílenou projekci. Pham mluvil dál: „Já si ten vstupní kód pamatuju. I když je teda dlouhej –“ – a plná verze byla zakódovaná na jeho vlastní tělo, ale to jí neřekl. Vyzkoušel několik chybných kódů a předstíral podráždění a nervozitu, když nefungovaly. Normální člověk, dokonce i Tomas Nau, by nějak projevil netrpělivost – nebo by se zasmál.

	Reynoltová neřekla nic. Prostě tam jen tak seděla. Potom, zničehonic: „Už mě to nebaví. Nedělejte, že ten kód neznáte.“

	Ona to věděla. Od dob Trilandu tak daleko za jeho masku ještě nikdo nenahlédl. Doufal, že bude mít víc času; jakmile by začali používat lokalizátory, mohl si vytvořit nějaké nové maskování. Do pytle. Potom si vzpomněl na to, co říkal Silipan. Anne Reynoltová věděla něco. S největší pravděpodobností prostě došla k závěru, že jí Trinli tu informaci nechce poskytnout hned.

	„Pardon,“ zamumlal Pham. Vyťukal správnou sekvenci znaků.

	Z knihovny flotily přišla jednoduchá odpověď, pododdělení dokumentace čipu. Stříbrné znaky se vznášely ve vzduchu mezi nimi. Data tajného inventáře, přesný popis komponentů.

	„To by šlo,“ řekla Reynoltová. Provedla cosi se svým ovládáním a vzápětí jako by její kancelář zmizela. Oba dva vpluli do informací inventáře a potom stanuli uvnitř přesných charakteristik lokalizátorů.

	„Jak jste říkal, teplota, akustika, úroveň světla… multispektrum. Ale tohle je mnohem složitější než to, co jste popsal na schůzi.“

	„Já jsem řekl, že to je dobrý. Tohle jsou akorát detaily.“

	Reynoltová mluvila rychle a procházela jednu schopnost za druhou. Její hlas teď zněl téměř rozrušeně. Tohle bylo mnohem lepší než srovnatelné produkty Emergentů. „Samostatný lokalizátor, se slušnými čidly a s nezávislými funkcemi.“ A to viděla jenom tu část, kterou jí Pham ukázal.

	„Ale musíte tomu ještě nějak dodat energii.“

	„Přesně tak. Tak u těch lokalizátorů můžeme omezit jejich využití, dokud je úplně nepochopíme.“

	Vypnula obraz a znovu seděli u ní v kanceláři, kde se ve studeném světle třpytily hrubé stěny. Pham cítil, jak se začíná potit.

	Už se na něj ani nedívala. „Podle toho inventáře existuje kromě lokalizátorů zabudovaných do zařízení flotily ještě několik milionů dalších.“

	„Jistě. Když nejsou aktivní, zaberou pár decimetrů krychlových.“

	Klidná poznámka: „Udělali jste pěknou hloupost, že jste je nevyužili v bezpečnostních systémech.“

	Pham se na ni zamračil. „My vojáci jsme věděli, co to všechno umí. Ve vojenské situaci –“

	Tyto detaily však do Soustředění Anne Reynoltové nespadaly. Gestem ho umlčela. „Vypadá to, že toho máme ještě víc, než jsme potřebovali.“

	Půvabná fanatická pohlédla Phamovi do tváře. Krátce mu upřela pohled přímo do očí.

	„Umožnil jste počátek nové éry dozoru, vojáku.“

	Pham pohlédl do jasných modrých očí a přikývl; doufal, že nechápe celou pravdu toho, co právě vyslovila. A Phamovi v tu chvíli došlo, jak je pro všechny jeho plány nepostradatelná. Anne Reynoltová měla na starost téměř všechny zipheady. Vykonávala pro Tomase Naua přímý dohled nad operacemi. Rozuměla věcem, kterým musel rozumět úspěšný revolucionář. A navíc byla ziphead. Buď mohla odhalit, co má Trinli v plánu – nebo mohla být klíčem ke zničení Naua a Brughela.

	 

	V provizorním sídlišti nikdy úplné ticho nenastalo. Temp Obchodníků měl na šířku jen sto metrů; posádka, která v něm poskakovala sem a tam, vyvolávala napětí, a to se nedalo beze zbytku vyrovnat. A termální napětí zase občas mělo za následek hlasitou ránu. Teď by však měla většina posádky spát; Pham Nuwen měl ve své malé kajutě zřejmě největší klid, jaký tam jen mohl nastat. Vznášel se v šeru a předstíral, že poklimbává. V jeho tajném životě mělo brzy začít být velice rušno. Emergenti to sice nevěděli, ale právě vlezli do pasti, která vedla mnohem hlouběji, než tušila většina kapitánů Qeng Ho. Byla to jedna ze dvou nebo tří lstí, které si Pham Nuwen přichystal už velice dávno. Sura a ještě pár dalších o nich sice věděli, ale do povědomí vojenských sil se tyto vědomosti nedostaly ani po Brisgo Gap. Ovšem jistý si tím Pham vlastně nebyl; Sura dokázala být velice rafinovaná.

	Jak dlouho mohlo trvat Reynoltové a Brughelovi, než naučí svoje lidi s těmi lokalizátory zacházet? Na řízení stabilizačních prací na L1 i na monitorování všech obydlených prostor jich bylo víc než dost. U třetího jídla už někteří od komunikací mluvili o výkyvech v hlavním vedení tempu. Desetkrát za sekundu se tempem prohnal mikrovlnný puls – bezdrátová energie, která lokalizátory stačila zásobovat. Těsně před začátkem fáze spánku si Pham všiml několika smítek prachu, které vyletěly z ventilátoru. Brughel s Reynoltovou nejspíš kalibrovali systém. Až Brughel a Nau uvidí kvalitu audio- a videopřenosu, budou si moci gratulovat. S trochou štěstí ti dva nakonec postupně vyřadí z činnosti svoje vlastní obstarožní špionážní zařízení; i kdyby takové štěstí neměl… tak by před nimi za pár megasekund mohl jejich hlášení tajit.

	Na tvář mu dosedlo cosi jen o trochu těžšího než smítko prachu. Udělal pohyb, jako by si chtěl otřít obličej, a přitom si přitiskl smítko těsně vedle očního víčka. O chvíli později si zatlačil další hluboko do pravého ucha. Byla to ironie osudu, když vzal člověk v úvahu, co všechno Emergenti podstoupili, aby znemožnili využívání nedůvěryhodných rozhraní.

	Lokalizátory dělaly všechno to, o čem Pham řekl Tomasu Nauovi. Přesně jak tomu bylo u všech takových zařízení v celé historii lidstva, zaměřovaly se tyto přístroje navzájem v okolním prostoru – jednoduchá ukázka jejich činnosti, výpočty rychlejší než cesta signálu mezi nimi. Tyto verze Qeng Ho byly menší než většina ostatních, daly se na krátké vzdálenosti napájet bezdrátově a měly jednoduchou soustavu čidel. Byla to skvělá špionážní zařízení, přesně taková, jaká potřeboval komandant Nau. Lokalizátory byly ve své podstatě něco jako počítačová síť, vlastně jakýsi rozložený procesor. Každé toto drobné smítko prachu mělo určitou omezenou výpočetní kapacitu – a komunikovalo s ostatními. Oněch pár set tisíc, které byly rozprášené po tempu Obchodníků, tak mělo větší výpočetní kapacitu než přístroje, které si Nau a Brughel natahali na palubu. Takovou kapacitu měly samozřejmě všechny lokalizátory – i ty emergentské krámy. Ovšem skutečným tajemstvím verze Qeng Ho bylo to, že už nevyžadovaly žádné další vstupní ani výstupní zařízení. Pokud jste toto tajemství znali, mohli jste s nimi pracovat přímo, nechat je monitorovat polohu vašeho těla, spouštět patřičné programy a reagovat vestavěnými efektory. Bylo úplně jedno, že Emergenti odstranili z tempu všechna koncová zařízení. Teď bylo vstupní zařízení všude kolem nich volně k dispozici – pro toho, kdo o tomto tajemství věděl.

	K proniknutí do tohoto tajemství bylo zapotřebí zvláštních znalostí a jisté dávky soustředění. V žádném případě k němu nemohlo dojít náhodou nebo pod nátlakem. Pham se ve své spací síti uvolnil; částečně proto, aby předstíral, že konečně usnul, a částečně proto, aby se připravil na úkol, který ho čekal. Potřeboval konkrétní srdeční rytmus, konkrétní tempo dýchání. Pamatuju si to ještě vůbec, po takové době? Na okamžik ho zachvátila nenadálá panika. Jedno smítko vedle oka, druhé v uchu; to by mělo stačit ke spojení s dalšími lokalizátory, které se určitě vznáší v místnosti. To by mělo stačit.

	Pořád se však ne a ne dostat do té správné nálady. Neustále musel myslet na Anne Reynoltovou a na to, co mu ukázal Silipan. Soustředění jeho plány prokouknou; byla to otázka času. Soustředění bylo zázrak. Pham Nuwen by dokázal z Qeng Ho vybudovat skutečné impérium – i navzdory Suřině zradě – kdyby měl Soustředění. Ano, cena za něj byla vysoká. Pham si vzpomínal na řady zombií v Podkroví Hammerfestu. Viděl sice hned několik způsobů, jak tento systém zmírnit, ale nakonec by tomu, aby mohl Soustředění využívat, přeci jen něco obětovat musel.

	Stál konečný úspěch, skutečné impérium Qeng Ho, za to všechno? Dokázal by tu cenu unést?

	Ano, rozhodně ano!

	S takovou se do toho přístupového stavu nikdy nedostane. Uklidnil se a pustil se do celého procesu uvolňování znovu od začátku. Nechal svou fantazii sklouznout ke vzpomínkám. Jaké to bylo tehdy, když začínali? Sura Vinhová přistála s Reprise a se stále ještě velice naivním Phamem Nuwenem v měsíční megalopoli Namqemu…

	Na Namqemu zůstal patnáct let. Pro Phama Nuwena to byla nejradostnější léta života. Sura měla v soustavě i příbuzné – a ti okamžitě propadli plánům, které jim Sura a její mladý barbar předložili: způsob mezihvězdné synchronizace, obchod s technickými inovacemi, které by nijak neovlivnily jejich vlastní nákup a prodej, předzvěst soudržné mezihvězdné obchodní kultury. (Pham zjistil, že dál už by o svých záměrech hovořit neměl.) Příbuzní se sice zrovna vrátili z jakýchsi velice úspěšných cest, ale nevýhody izolovaného obchodu pochopili. Sami by sice zbohatli, dokonce by si to bohatství i nějakou dobu udrželi… ale nakonec by stejně zmizeli v čase a v temnotě mezi hvězdami. Někde uvnitř cítili, že spousta Phamových plánů za zkoušku stojí.

	V něčem byly roky strávené se Surou na Namqemu jako jejich první dny na Reprise. Tentokrát to však šlo stále dál a dál, čím dál odvážnější představy a týmová práce. A došlo i na divy, se kterými si svou umíněnou hlavu při všech těch grandiózních plánech nikdy nelámal: na děti. Nikdy ho nenapadlo, jak se může taková rodina lišit od té, do níž se sám narodil. Ratko, Butra a Qo byli jejich první. Žil s nimi, učil je, hrál si s nimi blikanou a na jelena a ukazoval jim nádhery Namqemského planetárního parku. Pham je miloval mnohem víc než sebe a skoro tak, jak miloval Suru. Málem hodil za hlavu i Velký plán kvůli tomu, aby mohl zůstat s nimi. Ještě však měly přijít další příležitosti a Sura mu to odpustila. Když se o třicet let později vrátil, Sura už na něj čekala s novinkami o tom, jak ostatní části Plánu dobře pokračují. Tou dobou však už byly jejich první tři děti samy na cestách a hrály v zakládání nových Qeng Ho svou vlastní roli.

	Pham skončil s flotilou tří lodí. Přišly nezdary a pohromy. Zrady. Zamle Eng ho nechal u Kielle ve shluku komet a prohlásil ho za mrtvého. Dvacet let byl bez flotily na Kielle, kde se vypracoval z naprosté nuly na trilionáře jen proto, aby se odtud dostal pryč.

	Sura s ním letěla na několik misí a založili spolu nové rodiny na několika planetách. Uběhlo sto let. Tři sta. Protokoly misí, které vymysleli na staré Reprise, jim posloužily dobře, a jak léta plynula, uzavírali znovu a znovu pakty se svými dětmi a s dětmi svých dětí. Některé z nich mu byly lepšími přáteli než Ratko, Butra nebo Qo, ale nikdy je tolik nemiloval. Pomalu se začínala rýsovat nová struktura. Prozatím to byl jen obyčejný obchod, občas provázaný rodinnými pouty. Mělo se z toho však stát mnohem víc.

	Nejkrutější bylo zjištění, že potřebují někoho v centru toho všeho, alespoň na prvních pár set let. Z toho důvodu s ním Sura létala stále méně a všechno, co podnikal Pham a ostatní, koordinovala.

	Přesto však měli pořád další děti. Sura měla nové syny a dcery, i když byl Pham několik světelných let daleko. Vtipkoval s ní o zázraku, který se stal, ale ve skutečnosti ho myšlenka, že se miluje s někým jiným, nesmírně trápila. Sura se vždycky jen pousmála a zavrtěla hlavou. „Ale kdepak, Phame, každé moje dítě je stejně tak i tvoje.“ Na tváři se jí objevil šibalský úsměv. „Za ta léta jsme se milovali tolikrát, že bych porodila celou armádu. Nemůžu to všechno využít naráz, ale využiju to.“

	„Žádný klony,“ vyhrkl Pham důrazněji, než měl v úmyslu.

	„Bože, to ne.“ Odvrátila zrak. „Já… víc než jeden tvůj exemplář bych nezvládla.“ Možná byla stejně plná předsudků jako on sám. I když možná ne:

	„Ne, já tě používám v zygotách. Nejsem vždycky ten druhej dárce nebo jedinej dárce. Doktoři na Namqemu jsou na tohle strašně šikovní.“ Odvrátila se a spatřila výraz jeho obličeje. „Přísahám ti, Phame, každý tvoje dítě má rodinu. Každé někdo miluje… Vždyť je přece potřebujeme, Phame. Potřebujeme rodiny a Rodiny. Potřebuje je přece ten náš plán.“ Škádlivě ho dloubla do žeber, aby se mu pokusila z tváře zahnat nesouhlasný výraz. „No tak, Phame! Copak tohle není mokrej sen každýho barbarskýho dobyvatele? Můžu ti říct, že jsi jako otec strčil do kapsy i ty největší z nich.“

	Ano. Tisíce dětí s několika desítkami partnerů, vychovávané bez jakýchkoliv nároků kladených na otce. O něco podobného se v mnohem menším měřítku při své vládě ve znamení královražd a konkubinátu v zemích na Severních březích neúspěšně pokoušel jeho vlastní otec. Phamovi to teď všechno spadlo do klína bez všeho toho vraždění a násilí. Ale stejně… jak dlouho to už Sura dělala? Kolik bylo dětí a kolik bylo „dárců“? Úplně ji teď viděl před sebou, jak plánuje rodokmeny, rozděluje ty správné předpoklady do základů každé nové Rodiny a šíří je po všech nových Qeng Ho. Zmocnil se ho zvláštní rozporuplný pocit, jak tak o celé situaci přemítal. Jak Sura řekla, byl to erotický sen barbarů… ale přitom to bylo trochu, jako kdyby ho někdo znásilňoval.

	„Já bych ti to řekla už na začátku, Phame. Ale měla jsem strach, že budeš proti. Když ono je to tak strašně důležitý.“ Nakonec Pham proti nebyl. Jejich Plánu to skutečně pomáhalo. Ale pomyšlení na všechny ty děti, které nikdy nepozná, ho trápilo.

	 

	Rychlostí 0,3c Pham Nuwen cestoval dál. Všude byli Obchodníci, i když za hranicí třiceti světelných let si už jen zřídkakdy říkali „Qeng Ho“. Ale to bylo jedno. Plán pochopili. Ti, s nimiž se setkal, předávali jeho myšlenky dál. Všude, kam zavítali – a ještě dál, neboť některé přesvědčily pouze rádiové zprávy, které Pham vysílal do tmy – se šířil duch Qeng Ho.

	Pham se pořád vracel na Namqem a natahoval Velký plán na téměř až neúnosnou míru. Sura stárla. Bylo jí už dvě stě nebo tři sta let. Její tělo bylo na pokraji toho, co ještě lékařská věda dokázala udržovat mladé a svěží. Dokonce i některé jejich děti už byly staré, neboť žily mezi jednotlivými cestami příliš dlouho v přístavech. A občas Pham Suře v očích zahlédl cosi dosud nepoznaného.

	Pokaždé, když se vrátil na Namqem, jí tuto otázku předhodil. Konečně, jedné noci po téměř nejlepším milování v životě, se na ni téměř rozkřičel. „Takhle to přece bejt nemělo, Suro! Ten Plán byl pro nás pro oba. Poleť pryč se mnou. Nebo aspoň někam odleť.“ A můžeme se vídat pořád dál, jak dlouho jenom budeme žít. 

	Sura se od něj odklonila a sklouzla mu rukou za krk. Měla na rtech smutný, pokřivený úsměv. „Já vím. Mysleli jsme, že kolem toho můžeme lítat oba. Zvláštní je, že to byl ten největší omyl ve všech našich původních plánech. Ale buď upřímnej. Víš přece, že jeden z nás musí zůstat někde na jednom místě a že musí dohlížet na Plán skoro v jedné nepřetržité Hlídce.“ Při dobývání vesmíru se vynořovaly miliony různých maličkostí a ty se nedaly vyřešit, když byl člověk v hibernaci.

	„To jo, prvních pár set let. Ale ne… ne celej tvůj život!“

	Sura zavrtěla hlavou a zlehka ho pohladila po krku. „Bohužel to vypadá, že jsme se spletli.“ Spatřila výraz jeho tváře, jeho úzkost, a stáhla ho dolů k sobě. „Ty moje ubohý barbarský princátko.“ Slyšel v jejích slovech ironický úsměv. „Ty jsi můj nejdražší poklad. A víš proč? Protože jsi naprostej génius. Protože tě to žene dopředu. Ale já jsem tě vždycky milovala ještě kvůli něčemu jinýmu. Uvnitř v hlavě máš strašnej rozpor. Ten malej Pham vyrostl v rozvalinách na předměstí pekla. Viděl jsi zradu a zradili tě. Rozumíš násilí stejně jako ten nejpodlejší ničema. A přitom ten malej Pham věřil všem těm mýtům o rytířství a cti a o hrdinskejch taženích. Oba dva máš v hlavě a celej život se snažíš ten vesmír nějak tomuhle rozporuplnýmu pohledu přizpůsobit. Ke svýmu cíli se přiblížíš natolik, že to bude stačit mně nebo kterýmukoliv rozumnýmu člověku – jenže to možná nebude stačit tobě. Proto musím zůstat tady, pokud má ten náš Plán uspět. A ty musíš ze stejnýho důvodu zase vyrazit pryč. Ale ty to bohužel víš, že, Phame?“

	Pham vyhlédl z opravdových oken, které měla Sura po celém svém přepychovém apartmá. Nacházelo se na samém vršku obchodního mrakodrapu trčícího z největšího megalopolitního měsíce Namqemu. S ohledem na moc komunikačních sítí byly na Tarelsku ceny za pronájem nemovitostí přímo nehorázné. Když se tato budova naposledy ocitla na trhu, dala by se za roční nájem přepychového apartmá koupit vesmírná loď. Posledních sedmdesát let byla budova a rozsáhlé přilehlé kancelářské prostory ve vlastnictví Rodin Qeng Ho – většinou jeho a Suřiných potomků. Byla to ta nejmenší část jejich majetku, jakýsi módní výstřelek.

	Právě byl časný podvečer. Nízko na obloze visel srpek Namqemu; se září mateřské planety soupeřila světla obchodní čtvrti Tarelsku. Loděnice Vinhová & Mamso se měly na obloze objevit asi za kilosekundu. Vinhová & Mamso byly pravděpodobně největší loděnice v celém Lidském vesmíru. Ale i to byla jen nepatrná část bohatství jejich Rodin. A za tím vším se táhlo až k okrajům Lidského vesmíru a rozrůstalo se stále dál společné bohatství Qeng Ho. On a Sura založili tu největší obchodní kulturu v celých dějinách. Tak to viděla Sura. Kromě toho už neviděla nic. Kromě toho nic ani nechtěla. Suře nevadilo, že se nedožije éry jejich finálního konečného úspěchu… protože si myslela, že tato éra nikdy nenastane.

	Proto Pham zahnal slzy, které se mu draly do očí. Jemně Suru objal a políbil ji na krk. „Jo, já vím,“ řekl konečně.

	Pham odkládal svůj odlet z Namqemu dva roky, pět let. Zdržel se tak dlouho, že narušil i samotný Velký plán. Zmešká tak několik obchodních schůzek. Ještě chvíle zdržení a Plán by se už uskutečnit nepodařilo. A když od Sury konečně odletěl, něco v jeho nitru zemřelo. Jejich vztah přežil, dokonce i jejich láska, v jistém abstraktním smyslu slova. Ale otevřela se mezi nimi propast času a on věděl, že se jim už nikdy nepodaří ji překlenout.

	 

	Když mu bylo sto let, poznal už Pham Nuwen přes třicet hvězdných soustav a na sto kultur. Existovali Obchodníci, kteří toho viděli víc, ale nebylo jich mnoho. Sura, zahrabaná v plánech na Namqemu, toho rozhodně tolik co Pham neviděla. Sura měla pouze knihy a záznamy, zprávy odkudsi zdaleka.

	Pro přisedlé civilizace, dokonce i pro ty, které podnikaly výpravy do vesmíru, nic netrvalo věčně. To, že se lidstvo dožilo chvíle, kdy opustilo Zemi, byl svým způsobem zázrak. Existovalo tolik způsobů, jak mohla inteligentní rasa sama sebe vyhubit. Bezvýchodné situace a epidemie, mory, atmosférické katastrofy, srážky s kosmickými tělesy – to byly jen ty nejobyčejnější hrozby. Lidstvo už žilo dost dlouho na to, aby některým těmto hrozbám porozumělo.

	Přesto však, navzdory sebevětší opatrnosti, v sobě technologická civilizace nesla zárodek své vlastní zkázy. Dříve nebo později zkostnatěla a politika ji stáhla do úpadku. Pham Nuwen se narodil na Canbeře uprostřed temného středověku. Teď už věděl, že tamější katastrofa byla podle některých měřítek ještě mírná – koneckonců, lidé na Canbeře přežili i přesto, že přišli o své technologie. Existovaly i planety, které Pham navštívil v průběhu své první stovky let několikrát. Někdy uplynulo mezi jednotlivými návštěvami několik století. Viděl utopii na Neumarsu, která se vytratila v přelidněné diktatuře a kde se obrovitá města stala nuznými útočišti miliard chudáků. O sedmdesát let později se vrátil na planetu s populací čítající jeden milion lidí, planetu plnou malých vesniček, domorodců s pomalovanými obličeji, sekerami a žalostnými písněmi. Tato cesta by ho zruinovala, nebýt Vilniových zpěvů. Ovšem ve srovnání s mrtvými planetami měl Neumars ještě štěstí. Stará Země byla od chvíle, kdy začala kolonizace okolních planet, zcela znovu osídlena čtyřikrát.

	Musel přece existovat nějaký lepší způsob. S každou další planetou, kterou Pham viděl, byl stále více přesvědčen o tom, že na ten lepší způsob už přišel. Impérium. Vláda tak rozsáhlá, že by se dokázala vyrovnat s kolapsem celé sluneční soustavy. Obchodnickou kulturou Qeng Ho to všechno pouze začínalo. Z ní teprve mělo vyrůst obchodní impérium Qeng Ho… a jednou i impérium skutečné. Postavení Qeng Ho totiž nemělo obdoby. Civilizace Zákazníků na svém vrcholu totiž ovládaly mimořádně pokročilou vědu – a občas zaznamenala i nepříliš podstatný pokrok, k němuž předtím ještě nikde nedošlo. Tento pokrok nejčastěji zanikl, když civilizace vyhynula. Ovšem Qeng Ho – ti žili věčně a trpělivě sbírali to nejlepší, co jen mohli nalézt. To bylo pro Suru tím největším obchodním úspěchem.

	Pro Phama Nuwena to bylo ještě něco víc. Proč musíme výměnou odevzdat všechno, co jsme zjistili? Něco z toho, to ano. Tak si z velké části přece vyděláváme na živobytí. Ale co takhle převzít zářné vrcholky lidského pokroku a nechat si je pro dobro všech? 

	Přesně takhle vznikly lokalizátory „Qeng Ho“. Pham byl na Trygve Ytre, nejdál od Namqemu, co se kdy vydal. Dokonce ani genotyp obyvatel nebyl stejný jako u lidí ze známých končin Lidského vesmíru.

	Slunce na Trygve bylo jednou z těch malých slabých hvězd třídy M, taková ta havěť kolonizovatelné galaxie. Na každou hvězdu, která byla jako slunce Staré Země, jich připadalo několik desítek – a většina z nich měla nějaké planety. Usadit se tam bylo velice nebezpečné, neboť místní ekosféra byla tak stísněná, že v ní civilizace nemohla bez technologií vůbec existovat. V prvních tisíciletích, kdy lidstvo dobývalo vesmír, si z této skutečnosti nikdo nic nedělal a několik takových planet bylo osídleno. Tito optimisté si mysleli, že jim technologie vydrží věčně. A potom, po prvním kolapsu, zůstalo několik milionů lidí na zmrzlé planetě – nebo v ohnivé výhni, pokud se planeta nacházela někde v blízkosti jejich hvězdy.

	V případě Trygve Ytre to bylo o něco bezpečnější a šlo o běžnou situaci: kromě hvězdy zde ještě byla obrovská planeta, Trygve, která obíhala mírně mimo ekosféru primární hvězdy. Obrovitá planeta měla jen dva měsíce, jeden z nich veliký jako Země. Když je navštívil Pham, byly oba osídlené. Tím pravým pokladem však byl Ytre. Skrovnou záři slunce doplňovalo ještě slapové a přímé teplo z Trygve. Na Ytre byla pevnina a vzduch a oceány. Lidé na Trygve Ytre už měli za sebou přinejmenším jeden pád své civilizace.

	V současné době měli technologii na tak vysoké úrovni, jaké lidstvo kdy vůbec dosáhlo. Phamova skrovná flotila vesmírných lodí zde byla vítána a našla celkem slušné kotviště v pásu asteroidů, který se nacházel asi miliardu kilometrů od slunce. Pham nechal posádky na palubě a svezl se místním transportérem k Trygve a Ytre. Namqem to sice nebyl, ale zdejší lidé už viděli i jiné Obchodníky. Také viděli Phamovy náporové lodě a jeho předběžný obchodní katalog… Ale většina z toho, co Pham měl, se s místními produkty vůbec nedala srovnávat.

	Nuwen zůstal na Ytre nějakou dobu, několik týdnů, jak místní nazývali časovou jednotku, zhruba 600 kilosekund, během kterých obrovský Ytre oběhl Trygve. Samotný Trygve obíhal slunce něco přes 6 megasekund. To podle ytreského kalendáře vycházelo na dobrých deset týdnů.

	Ačkoliv planeta balancovala mezi požáry a mrazem, byla velká část Ytre obyvatelná. „Máme ještě stabilnější klima než na Staré Zemi,“ vytahovali se místní. „Ytre je hluboko v gravitačním poli Trygve a vůbec nic nám tu nehrozí. Slapové ohřevy byly v geologickém období velice mírné.“ A ani nebezpečí nikoho nijak nepřekvapovala. Slunce M3 mělo na šířku jen něco přes jeden stupeň. Kdyby se nějaký blázen podíval přímo na načervenalý kotouč, uviděl by převalující se plyny a rozsáhlé tmavé sluneční skvrny. Pár sekund takového civění do slunce by mělo za následek vážné popáleniny na sítnici, neboť tato hvězda byla samozřejmě mnohem jasnější v infračerveném spektru než ve spektru viditelného záření. Doporučované ochranné clony očí vypadaly jako průhledná umělá hmota, ale Pham je nosil jen velice opatrně.

	Jeho hostitelé – skupina místních společností – ho ubytovali na vlastní náklady. Během své oficiální návštěvy se snažil naučit lépe jejich jazyk a najít něco, co přivezla jeho flotila a za co by jeho zákazníci byli ochotni něco dát. Oni se snažili stejně usilovně jako on. Bylo to jako průmyslová špionáž naruby. Zdejší elektronika byla o něco dokonalejší, než Pham kdy viděl, i když existovalo několik programových vylepšení, která by Qeng Ho mohli navrhnout. Jejich lékařské systémy byly značně zaostalé; toho by se mohl chytit a začít smlouvat.

	Pham a jeho lidé roztřídili všechny věci, které si mohli z tohoto setkání odnést. Zaplatila by se tak cesta a ještě by něco zbylo. Phamovi se však donesly jakési zvěsti. Jeho hostitelé představovali určitý počet – „kartelů“ – to byl nejbližší ekvivalent Phamova výkladu onoho slova. Různé věci před sebou navzájem tajili. Tyto zvěsti se týkaly nového typu lokalizátorů, který byl menší než lokalizátory vyrobené kdekoliv jinde a který nepotřeboval žádné vnitřní napájení. Z jakéhokoliv vylepšení v oblasti lokalizátorů kynulo bohatství; tato zařízení spojovala všechny systémy a tyto systémy byly tak výkonné právě díky nim. Ovšem tyto „superlokalizátory“ údajně obsahovaly i senzory a efektory. Pokud se tyto zvěsti alespoň trochu zakládaly na pravdě, mělo by to bezpochyby politické i vojenské následky i pro samotný Ytre – destabilizaci.

	Tou dobou už Pham Nuwen věděl, jak shromažďovat informace v technické společnosti, dokonce i v takové, jejíž jazykem nemluvil plynně, a dokonce i v takové, kde byl hlídán. Během čtyř týdnů už věděl, který kartel by mohl tento možná existující vynález mít. Znal i jméno jeho magnáta: Gunnar Larson. Larsonův kartel se o tomto vynálezu při jejich obchodních jednáních nezmínil. Na pultu tedy nebyl – a Pham na něj nechtěl nijak narážet, když byli přítomni i ostatní. Domluvil si s Larsonem osobní schůzku. Něco takového by pochopily i Phamovy tetičky a strýčci doma na středověké Canbeře, i když technické lsti spojené s tímto setkáním by pochopit nedokázali.

	Šest týdnů po přistání na Ytre se Pham Nuwen procházel sám po nejexkluzivnější promenádě v Dirby. Roztroušená mračna byla upomínkou na nedávný déšť. Rýsovala se v růžových a šedých barvách jasného soumraku. Slunce právě zašlo za Trygve. Kolem okraje obrovské planety připomínal oblouk rudozlaté barvy zatmění slunce. Obrovský kotouč zabíral deset stupňů oblohy. Na pólech slabě zářilo modré světlo.

	Vzduch byl chladný a vlhký a větřík voněl přírodou. Pham si klidně vykračoval dál a přitáhl vodítko pokaždé, když chtěli jeho vrčokli prozkoumat něco mimo promenádu. V rámci své předstírané role musel ke všemu přistupovat s rozvahou, vychutnávat si okolí a zdvořile kynout podobně oblečeným lidem, kteří jej míjeli. Koneckonců, co by bohatý místní občan na odpočinku dělal venku jiného, než obdivoval krásné osvětlení a předváděl své vrčokly. Jak tedy alespoň jeho informátor tvrdil. „Bezpečnost na Huskestrade není nijak přísná. Ale když tam nebudete mít co dělat, může vás policie zastavit. Vezměte si nějaké výstavní vrčokly. To je dobrý důvod jít na promenádu.“

	Pham přejížděl pohledem paláce, které tu a tam prosvítaly mezi listím. Dirby vypadalo na poklidné město. Byla zde sice bezpečnostní opatření… ale pokud by to tu chtělo dostatečné množství lidí svrhnout, dokázali by to během jedné noci požárů a povstání. Kartely sice hrály v komerčním prostředí tvrdě, ale jejich civilizace právě proplouvala nejspokojenějším obdobím prosperity… Možná ani „kartely“ nebylo to správné slovo. Gunnar Larson a někteří další magnáti budili dojem hluboké, prastaré moudrosti. Larson byl velký šéf, to bezesporu, ale slovo označující jeho postavení znamenalo ještě něco víc než jenom to. Pham znal výraz „král-filosof“. Ovšem Larson byl obchodník. Třeba ten jeho titul znamenal „magnát-filosof“. Hm. 

	Pham došel až k Larsonově rezidenci. Odbočil na soukromou cestu, která byla téměř stejně široká jako promenáda. Výstup z jeho huds začal slábnout a po několika dalších krocích už mu zůstal jen obyčejný výhled. Phama to zamrzelo, ale nepřekvapilo. Kráčel dál, jako by mu to tam patřilo, dokonce nechal vrčokly, ať se vydělají za dvoumetrový záhon květin. Jen ať magnát-filosof pěkně vidí, jak hluboce všechno to mystično respektuju. 

	„Tudy prosím, sire,“ ozval se za ním tichý hlas. Pham potlačil leknutí, otočil se a nonšalantně pokývl na toho, kdo ho oslovil. Žádné zbraně v zarudlém soumraku neviděl. Vysoko na nebi a dva miliony kilometrů daleko se na Trygve třpytila šňůrka modrých světel. Pořádně si svého průvodce, a ještě tři další, kteří byli ukryti ve tmě, prohlédl. Měli sice na sobě společenský oděv, ale on nemohl přehlédnout vojenské držení těla ani huds, které měli na očích.

	Nechal je, ať mu vezmou vrčokly. Už bylo načase. Ta čtyři zvířata byla velká a vypadala jako každý správný masožravec zlověstně. Možná byla přešlechtěná k mírumilovnosti, ale k tomu, aby si je nějak zamiloval, by Pham potřeboval víc než jednu večerní procházku.

	Pham a zbylí strážní ušli přes sto metrů. Zahlédl jemně skloněné větve, mech opatrně usazený na kloubech kořenů. Čím tihle chlapíci byli na společenském žebříčku výš, tím víc tíhli k obyčejné přírodě, a tím dokonalejší musel každý detail být. Nebylo pochyb o tom, že se s touhle „lesní cestou“ někdo pižlal sto let, aby budila dojem té nejhlubší divočiny.

	Na svahu kopce cesta vyústila do zahrady usazené nad potokem a nad jezírkem. Ve světle rudého srpku Trygve Pham rozeznával obrysy stolů a drobnou lidskou postavu, která vstala, aby ho přivítala.

	„Pane magnáte Larsone,“ mírně se uklonil Pham, jak to viděl mezi sobě rovnými lidmi. Larson mu oplatil stejně a Pham kdoví proč věděl, že se jeho protějšek usmívá.

	„Pane kapitáne flotily Nuwene… Prosím, posaďte se.“

	Existovaly kultury, kde se nemohlo s obchodováním začít, dokud nebyli všichni k smrti znuděni bezvýznamným klábosením. Zde Pham nic takového nečekal. Měl být zpátky v hotelu do 20 kilosekund – a bylo by pro dobro obou dvou, pokud by se ostatní účastníci kartelu nedozvěděli, kde Pham byl. Přesto se však zdálo, že Gunnar Larson nikam nepospíchá. Čas od času ho světlo Trygve ukázalo: typický ytreský muž, ovšem velice starý, světlé prořídlé vlasy a bledá růžová kůže rozrytá vráskami. Seděli v soumraku, narušovaném občasným světlem, přes dvě kilosekundy. Stařec vykládal o Phamově minulosti a o minulosti Trygve Ytre. Sakra, třeba mi to vrací za to, jak jsem mu podělal ty kytky. Nebo to byla nějaká ytřeská záhada. Pozitivní na tom bylo to, že muž hovořil vynikající aminštinou a že za ním Pham v tomto jazyce nijak nezaostával.

	Larsonova rezidence byla podivně tichá. V Dirby byl asi milion lidí, a ačkoliv nebyla žádná budova nijak závratně vysoká, zuřila urbanizace ještě tisíc metrů od prominentní části Huskestrade. Když však seděli zde, bylo nejhlasitějším zvukem Larsonovo rozprávění – a zurčení malého vodopádu o něco níž po svahu. Phamovy oči už si přivykly. Viděl, jak se v jezírku odráží zářící oblouk Trygve. Zahlédl i vlnky, když se na hladinu vynořilo nějaké velké krunýřovité stvoření. Vlastně se mi ta perioda osvětlení začíná docela zamlouvat. Něčeho takového by se ještě před třemi týdny Pham ani nenadál. Noci a dny byly sice delší, než by Pham dokázal vydržet, ale při poledním zatmění si člověk do jisté míry odpočinul. A po chvíli vám už ani nepřišlo, že jsou téměř všechny barvy jen odstínem červené. Tato planeta budila dojem bezpečí; zdejší lidé si udrželi mír a prosperitu přes tisíc let. Třeba tu tedy nějaká moudrost skutečně byla…

	Zničehonic, aniž by nějak vybočil z plynulého toku banalit, Larson řekl: „Takže vy čekáte, že se dozvíte, jak je to s těmi Larsonovými lokalizátory?“

	Pham věděl, že mu zaskočený výraz nedorazil dál než do očí.

	„Nejprve bych chtěl zjistit, zda něco takového skutečně existuje. To, co se povídá, je naprostá senzace… a zároveň je to velice mlhavé.“

	Starci se blýskly zuby v úsměvu. „Ale to víte, že existuje.“ Ukázal kolem sebe. „Díky nim mám oči všude. Tuhle tmu mi proměnily v den.“

	„Aha.“ Stařec neměl na očích huds. Viděl snad na Phamově tváři cynický výraz?

	Larson se tiše zasmál. „Ale opravdu.“ Dotkl se spánku hned vedle očního důlku. „Jeden mám zrovna tady. Ostatní jsou s ním ve spojení a s velkou přesností mi stimulují zrakový nerv. Je ovšem zapotřebí značného tréninku. A pokud máte Larsonových lokalizátorů dost, dokážou syntetizovat pohled z jakéhokoliv směru, který chci.“ Provedl rukama podivné gesto. „To, jak se tváříte, vidím jako ve dne, Phame Nuwene. A s pomocí těch lokalizátorů, které máte na rukou a na krku, vám můžu nahlédnout dokonce i pod kůži. Slyším, jak vám tepe srdce, slyším, jak vaše plíce dýchají. Když se trochu soustředím,“ – naklonil hlavu na stranu – „dokážu odhadnout množství krve zásobující jednotlivá centra vašeho mozku… Jste upřímně překvapen, mladíku.“

	Pham pevně stiskl rty, rozhněvaný sám na sebe. Jeho protějšek ho tedy celou tu kilosekundu zkoumal. Být to někde v kanceláři, a ne v této zahradě a tiché tmě, dával by si mnohem větší pozor. Pham pokrčil rameny. „Ty vaše lokalizátory jsou na současném stavu ytreské civilizace rozhodně to nejzajímavější. Mám enormní zájem o nějaké vzorky – a ještě větší o programové vybavení a tovární specifikace.“

	„Za jakým účelem?“

	„To by mělo být zřejmé a irelevantní. Otázka zní, co vám mohu poskytnout výměnou. Vaše lékařská věda je horší než na Namqemu nebo na Kielle.“

	Vypadalo to, že Larson přikývl. „Je horší, než jsme tady měli před Úpadkem. Nikdy jsme už znovu neodhalili všechna naše stará tajemství.“

	„Řekl jste mi ‚mladíku’,“ pokračoval Pham, „ale kolik let je vám, pane? Devadesát? Sto?“ Pham a jeho lidé se důkladně pídili po ytreské síti, aby si udělali obrázek o místní lékařské vědě.

	„Devadesát jedna vašich tricetimegasekundových let,“ odvětil Larson.

	„Inu, sire, já jsem už naživu sto dvacet sedm let. Když nepočítám hibernaci, samozřejmě.“ A vám připadám jako mladík. 

	Larson byl dlouho zticha a Pham si byl jist, že ho citelně zasáhl. Třeba tihle „magnáti-filosofové“ zase tak nevyzpytatelní nejsou.

	„Ano, rád bych byl zase mladý. A miliony lidí by daly miliony za to samé. Co vaše lékařská věda dokáže?“

	„Jedno nebo dvě století, kdy vypadáte asi tak jako já. A potom ještě dvě nebo tři zjevného stárnutí.“

	„Aha. To je ještě o něco lepší, než co se nám podařilo před Úpadkem. Ale my hodně staří budeme vypadat a trpět stejně, jak staří vždycky trpěli. Existují jisté reálné hranice toho, kam až se dá lidské tělo dotlačit.“

	Pham ze zdvořilosti mlčel, ale v duchu se usmíval. Takže ten háček byl vážně v medicíně. Pham získá jejich lokalizátory výměnou za slušnou úroveň lékařské vědy. Obě strany na tom mimořádně vydělají. Magnát Larson bude žít o pár století déle. Pokud bude mít štěstí, současná civilizace ho přežije. Ovšem za tisíc let, až z Larsona zbude jen prach, až se jeho civilizace zhroutí, což všechny planetární civilizace nevyhnutelně čeká, budou Pham a Qeng Ho pořád létat mezi hvězdami. A pořád budou mít Larsonovy lokalizátory.

	Od Larsona se ozval zvláštní, tichý zvuk. Po chvíli Phamovi došlo, že to je kašlavý smích. „Ehm, promiňte. Možná vám je sto dvacet sedm, ale pořád ještě uvažujete jako klouček. Ukrýváte se ve tmě a za tváří bez výrazu – neurazte se. Ještě jste se nenaučil předstírat ty správné věci. Já se svými lokalizátory vidím váš puls a krevní tok v mozku… myslíte si, že si jednou zatancujete na mém hrobě, že?“

	„Já –“ Sakra. Tolik by toho o tom druhém nezjistil ani expert s těmi nejlepšími invazivními sondami. Buďto Larson jen tak hádal – anebo byly ty lokalizátory ještě větší poklad, než si Pham původně myslel. Phamovi se do úžasu a trpělivosti vloudil ještě vztek. Ten muž se mu vysmíval. Takže s pravdou ven: „Svým způsobem ano. Pokud přistoupíte na ten obchod, ve který doufám, budete žít tak dlouho jako já. Jenže já jsem Qeng Ho. Já prospím mezi hvězdami celá desetiletí. Z našeho pohledu mají civilizace Zákazníků jepicí životy.“ A máš to. To by zase mělo zvednout tlak tobě. 

	„Pane kapitáne flotily, trošku mi připomínáte Freda támhle dole v jezírku. Zase se vás nechci nijak dotknout. Fred je luksterfiske.“ Zřejmě mluvil o tom zvířeti, které Pham zahlédl, jak se potápí u vodopádu. „Freda zajímá spousta věcí. Kolem vás poskakuje už od chvíle, co jste sem dorazil, a snaží se toho o vás zjistit co nejvíc. Vidíte ho? Teď zrovna sedí na kraji toho jezírka. Dvě chapadla má v trávě asi tři metry od vašich nohou.“

	Pham se lekl. Prve měl za to, že to jsou nějaké šlahouny. Sledoval pohledem štíhlé končetiny až do vody… ano, byly tam čtyři oči na stopkách, čtyři oči zírající bez mrknutí. Žlutě se leskly v pohasínajícím světle srpku Trygve zářícího na nebi. „Fred už žije velice dlouho. Archeologové našli jeho rodokmenovou dokumentaci, byl to takový experiment s divokými zvířaty těsně před Úpadkem. Bylo to domácí zvíře nějakého boháče, inteligentní asi jako vrčokli. Ale Fred je velice starý. Zažil Úpadek. Byl tady v těchto končinách něco jako legenda. Máte pravdu, pane kapitáne; když žijete dost dlouho, vidíte toho hodně. Ve středověku bylo Dirby v troskách, potom z něj začalo vznikat obrovské království – jeho vládci využívali tajemství předchozího věku ke svému vlastnímu obohacení. Nějakou dobu ti vládci zasedali tady, na tomhle svahu. V renesanci zde byla chudinská čtvrť a to jezero dole pod kopcem byla stoka. Dokonce i to jméno ‚Huskestrade’ – symbol adres boháčů moderní doby – kdysi znamenalo něco jako ‚Ulice kadibudek’.

	Ale Fred to všechno přežil. Bylo to legendární stvoření, které v té stoce žilo a v jehož existenci soudní lidé nevěřili až do doby před třemi sty lety. Teď žije v celé své slávě – v té nejčistší vodě.“ Stařec měl v hlase jakousi něhu. „Takže Fred žil dlouho a spoustu toho viděl. Pořád ještě mu to myslí, teda na luksterfiske. Všimněte si, jak nás těma lesklýma očičkama pozoruje. Ale Fred toho ví o světě a o své vlastní historii mnohem méně než já z toho svého čtení.“

	„To se přece nedá srovnávat. Fred je tupé zvíře.“

	„Pravda. Vy jste bystrý člověk a létáte mezi hvězdami. Žijete několik stovek roků, ale tyto roky jsou roztažené na stejně dlouhé období, jako je Fredův život. O kolik víc toho ve skutečnosti vidíte? Civilizace na vzestupu a v úpadku, ale ta největší tajemství už přece všechny technické civilizace znají. Vědí, které sociální mechanismy obvykle fungují a které rychle zkrachují. Vědí, jak se dá záhuba oddálit a jak se většině katastrof vyhnout. Taky ale vědí, že i přesto musí každá civilizace nakonec zaniknout. Elektronická zařízení, která ode mne chcete, možná neexistují nikde jinde v Lidském vesmíru – ale já nepochybuji o tom, že toto zařízení na takové úrovni už někdy lidé vynalezli a znovu zase vynaleznou. To se zhruba týká i té lékařské technologie, o níž se správně domníváte, že ji od vás chceme my. Lidstvo jako celek je ve vyrovnaném stádiu, i když se naše doména pomalu rozrůstá. Ano, ve srovnání s vámi jsem jako brouk v lese, který žije pouhý jeden den. Ovšem vidím toho tolik, co vy; žiju stejně jako vy. Můžu studovat dějiny a to rádiové vysílání, co létá mezi hvězdami. Vidím všechny varianty triumfálních vítězství a barbarství, které vidíte vy Qeng Ho.“

	„My ty nejlepší věci sbíráme. S námi to nikdy nezemře.“

	„Já nevím. Když jsem já byl ještě mladík, tak na Trygve Ytre přiletěla jiná kupecká flotila. Byli úplně jiní než vy. Jiný jazyk, jiná kultura. Mezihvězdní obchodníci jsou jenom část trhu, a ne kultura.“ To stejné mu tvrdila i Sura. Zde, v této prastaré zahradě, zněla tichá slova ještě naléhavěji, než když je pronášela Sura Vinhová; Gunnar Larson měl téměř hypnotický hlas. „Ti dřívější obchodníci se nechovali tak slušně jako vy, kapitáne. Doufali, že tady zbohatnou a potom odletí na nějakou planetu a založí si tam civilizaci.“

	„Tak to potom už nebudou Obchodníci.“

	„Pravda; možná už budou něco víc. Vy jste byl ve spoustě soustav. Podle toho, co jste řekl, jste strávil několik let na Namqemu, dost dlouhou dobu na to, abyste mohl posoudit výhody planetární civilizace. My máme několik set milionů lidí, kteří žijí jen několik světelných sekund od sebe. Místní síť Trygve Ytre poskytuje téměř každému občanovi pohled na Lidský vesmír, jaký můžete mít z přístavu… Ze všeho nejvíc připomíná ten váš obchodní způsob života mezi hvězdami duševní Ruritánii.“

	Pham tento příměr neznal, ale pochopil, kam jeho protějšek míří. „Pane magnáte Larsone, zaráží mě, že vůbec chcete tak dlouho žít. Všechno už jste přece prokoukl – vesmír, kde nic nikam nevede, kde všechno nakonec umře a kde se neděje nic dobrého.“ Pham částečně mluvil sarkasticky a částečně to upřímně nechápal. Gunnar Larson mu otevřel oči a on neviděl nic hezkého.

	Téměř neslyšitelný povzdech. „Vy moc nečtete, že, synku?“ Zvláštní. Pham už si ani nemyslel, že by ho ten druhý nějak zkoušel. V této otázce se skrývalo cosi jako smutně pobavený tón.

	„Čtu dost.“ I sama Sura si stěžovala, že Pham tráví moc času v manuálech. Jenže Pham začal pozdě a celý život se to snažil dohnat. Žádný div, že snad má vzdělání trochu zkreslené.

	„Ptáte se mě, jaký to má všechno vůbec smysl. Každý si musí vybrat svou cestu podle sebe, kapitáne. Každá cesta má svoje výhody a svoje úskalí. Ale co se vás lidí týče… vy byste se měli zamyslet nad jednou věcí: Každá civilizace má svůj vymezený čas. Každá věda má své hranice. A každý z nás musí do nějakých pěti set let zemřít. Pokud opravdu pochopíte, že tyto hranice existují… tak konečně můžete vyrůst, pochopit, co je důležité.“ Chvíli mlčel. „Ano… poslechněte si to ticho. Je to dar něco takového umět. Lidé pořád někam spěchají. Poslouchejte vítr v těch lestras. Dívejte se na Freda, jak se nás snaží prokouknout. Poslechněte si smích vašich dětí a vašich vnoučat. Užijte si čas, který máte, a je úplně jedno, jak a na jak dlouho jste ho získal.“

	Larson se opřel do křesla a zahleděl se na bezhvězdnou temnotu uprostřed disku Trygve. Světelný oblouk zatmělého slunce matně zářil. Světlo už dávno zmizelo; Pham se dovtípil, že to, že ho vidí, je dáno souhrou jejich zorného úhlu a orientace mračen Trygve. „Já vám dám příklad, pane kapitáne. Seďte a vnímejte a uvidíte: někdy, za poledního zatmění, je k vidění něco neskutečně krásného. Dívejte se na střed Trygve.“ Sekundy plynuly. Pham hleděl vzhůru. V nízkých zeměpisných šířkách byla na Trygve taková tma i normálně… ale teď: objevila se slabá rudá záře, zpočátku tak slabá, že si Pham myslel, že se mu to jenom zdá. Světlo pomalu sílilo – tmavá, velice tmavá červeň jako čepel meče, která je na kladivo ještě pořád příliš chladná. Pluly přes ni temné pásy.

	„To světlo je ze samotného nitra Trygve. Víte, že část tepla přijímáme přímo z planety. Někdy, když jsou mračna správně orientována a nahoře nejsou bouřky, je vidět velice daleko – a ta jeho záře je viditelná pouhým okem.“ Světlo ještě o něco zesílilo. Pham se rozhlédl po zahradě. Všechno se rýsovalo v odstínech červené, ale už toho viděl víc než předtím ve světle. Vytáhlé stromy s propletenými korunami nad jezírkem – ty patřily k vodopádům a vedly vodu několika dalšími zákrutami a jezírky. Mezi větvemi stromů se pohybovala mračna čehosi létajícího, a ta se v tu chvíli rozezpívala. Fred vylezl celý z jezírka. Seděl na svých četných spodních ploutvovitých nohou a kratší chapadla měl obrácená k obloze, k záři na nebi.

	Mlčky přihlíželi. Když Pham letěl na Trygve od asteroidů, prohlížel si ho multispektrálním dalekohledem. Neviděl teď nic nového. Celé toto představení byla jen náhodná souhra geometrie a správného načasování. Přesto však… když byl na jednom místě, ovládaném silami, které nemohli lidé nijak ovlivnit, najednou pochopil, jaký dojem může na Zákazníky udělat, když se jim vesmír rozhodne odhalit nějaké své tajemství. Bylo to zvláštní, ale jistý úžas cítil i on sám.

	A potom střed Trygve zase potemněl a zpěv ve stromech ustal; celé představení trvalo necelých sto sekund.

	Byl to Larson, kdo to ticho prolomil. „Určitě se můžeme dohodnout, starý mladíku. Do jisté míry, kterou bych neměl vyzrazovat, máme skutečně o vaši lékařskou technologii zájem. Přesto bych vám však byl vděčný, pokud byste mi odpověděl na mou první otázku. Co budete s těmi Larsonovými lokalizátory dělat? Mezi lidmi, kteří o nich nemají tušení, je to přímo špionážní zázrak. Pokud je někdo zneužije, následuje totalitní diktatura a rychlý zánik civilizace. Komu je prodáte?“

	Z nějakého důvodu mu Pham odpověděl pravdu. Zatímco se východní část Trygve pomalu rozjasňovala, vysvětloval mu svou vizi impéria, impéria celého lidstva. Něco takového ještě obyčejnému Zákazníkovi nikdy neřekl. Něco takového řekl pouze některým Qeng Ho, těm, kteří mu připadali nejchytřejší a nejpřizpůsobivější. Ani potom jich však většina nedokázala na celý plán přistoupit. Většinou byli jako Sura, takže skutečný cíl zavrhovali, ovšem těžit z té pravé kultury Qeng Ho samozřejmě chtěli… „Takže si ty lokalizátory můžeme nechat pro sebe. Sice na tom proděláme, ale potřebujeme být před civilizací Zákazníků o jistý krok napřed. Společný jazyk, synchronizované plány cest, naše veřejné databáze – to všechno našim Qeng Ho poskytne jednolitou kulturu. Ale díky zlepšením, jako jsou tyto lokalizátory, se dostaneme ještě o něco dál. Nakonec už nebudeme jenom náhodní obyvatelé jednoho ‚kouta trhu’; budeme kultura lidstva, která přežije úplně všechno.“

	Larson dlouze mlčel. „Ten váš sen je úžasný, synu,“ prohlásil potom. Záhadný pobavený tón se mu z hlasu už vytratil. „Lidské společenství, které by pokořilo kolo času. Je mi to opravdu líto, ale nemůžu uvěřit, že kdy vrcholu tohoto snu dosáhneme. Ale úpatí, spodní svahy, ty jsou úžasné a snad i udržitelné. Ty skvělé časy by mohly být ještě skvělejší a mohly by trvat déle…“

	Larson byl výjimečný člověk, ať už to byl Zákazník, nebo ne. Z jakéhosi důvodu však měl stejné klapky na očích jako Sura Vinhová. Pham na pohodlné dřevěné lavičce znovu sklesl. Po chvíli Larson promluvil znovu. „Jste zklamaný. Vážil jste si mě natolik, že jste doufal v něco víc. Spoustu věcí vidíte správně, pane kapitáne. Na někoho z… Ruritánie vidíte všechno v překvapivě jasných barvách.“ Podle hlasu jako by se usmíval. „Víte, kořeny mé rodiny sahají dva tisíce let do minulosti. To je pro Obchodníka pouhé mrknutí oka – ale to jenom proto, že Obchodníci stráví většinu času v hibernaci. A kromě znalostí, které jsme získali přímo, jsme já i moji předkové četli o jiných místech a jiných časech, o stovce planet a tisíci civilizací. V těch vašich teoriích jsou věci, které by mohly fungovat. V těch vašich teoriích jsou věci, které všem dávají větší naději než cokoliv od věku Zklamaných snů. Myslím, že mám pár věcí, které by se vám mohly hodit…“

	Povídali si po celý zbytek zatmění, zatímco se východní část Trygve rozjasňovala a slunce se vynořovalo z hlubin planety a stoupalo na volné nebe. Nebe se rozjasnilo a zbarvilo do modra. A oni si pořád ještě povídali. Tentokrát se slova ujal Gunnar Larson. Snažil se vyjadřovat co možná nejsrozumitelněji a Pham nahrával všechno, co stařec řekl. Možná však pro jejich komunikaci aminština nebyla tím nejlepším jazykem; spoustu věcí Pham nikdy nepochopil.

	Při tom všem ještě uzavřeli dohodu ohledně kompletní Phamovy lékařské agendy a Larsonových lokalizátorů. Byly tam ještě další věci – chovný vzorek stvoření zpívajících při zatmění – ale z celkového pohledu byl celý obchod velice jednoduchý. Oběma směry zamířilo tolik výhod… a Phama uchvátily i ostatní věci, o nichž mu Gunnar Larson povídal, rady, které mu možná nemusely být k ničemu, ale ze kterých byla cítit moudrost.

	 

	Pro Phama byla cesta na Trygve Ytre v jeho obchodnické kariéře jednou z těch výnosnějších, ale nejsilněji mu ve vzpomínkách utkvělo právě ono tmavorudé rozmlouvání s ytreským mystikem. Později si byl jist, že na něj Larson použil nějaké psychoaktivní drogy; jinak by Pham nikdy tak lehce cizím myšlenkám přístupný nebyl. Ale… třeba to bylo jedno. Gunnar Larson měl dobré nápady – alespoň tedy ty, které Pham dokázal pochopit. Ona zahrada a dojem klidu a míru, který ji obklopoval – to byly silné, působivé věci. Když se Pham vracel z Trygve Ytre, pochopil klid, který vyzařovala živá zahrada, a pochopil i moc pouhého dojmu moudrosti. Obojí porozumění se dalo kombinovat navzájem. Biologické komodity byly odjakživa vzácným obchodním artiklem, ale od nynějška měly být ještě něčím jiným. V srdci nových Qeng Ho bude etika živých věcí. Každá loď, která dokáže uživit park, by ho měla mít. Qeng Ho budou shromažďovat to nejlepší ze svých živých organismů se stejným fanatickým zápalem, s jakým shromažďovali ty nejlepší technologie. Tato část starcových rad byla naprosto zřejmá. Qeng Ho se proslaví tím, že budou rozumět všemu živému, a tím, že se navždy spojí s přírodou.

	Tak se zrodily tradice parků a bonsají. Parky na sebe sice dávaly teprve čekat, ale v průběhu tisíciletí následujících po Trygve Ytre se z nich stala ze všech tradic Qeng Ho ta nejsilnější a nejoblíbenější.

	A Trygve Ytre a Gunnar Larson? Larson byl samozřejmě už několik tisíc let po smrti. Civilizace na Ytre žila o něco déle než on. Nastala éra totalitní diktatury a jakýsi cílený politický teror. S největší pravděpodobností nakonec Larsonovy vlastní lokalizátory celý proces uspíšily. Ani všechna jeho moudrost a tajemnost jeho planetě příliš nepomohla.

	Pham sebou v síti zavrtěl. Myslet na Ytre a na Larsona, to ho pokaždé znervózňovalo. Byla to ztráta času… ovšem dnes ne. Dnes v noci se potřeboval cítit tak, jak se cítil tehdy po tom setkání. Potřeboval něco z té kinestetické vzpomínky na práci s lokalizátory. Teď už jich musí být v místnosti několik desítek. Jaká byla ta šablona pohybu a tělesného rozpoložení, které bylo zapotřebí, aby s ním začaly komunikovat? Pham si přes ruce přetáhl přikrývku sítě. Pod ní se mu prsty rozběhly po neexistující klávesnici. To bylo samozřejmě zcela nabíledni. Dokud nevytvoří spojení, nic jako tlačítka fungovat nemůže. Pham si povzdechl, znovu změnil rytmus dýchání a pulsu… a znovu ucítil onu bázeň své první hodiny výcviku, kdy se s Larsonovými lokalizátory učil zacházet.

	Kousek od jeho zorného pole jednou bliklo slabé modré světlo. Pham pootevřel oči. V místnosti byla tma jako o půlnoci. Světlo ze spací desky bylo tak slabé, že v něm nemohly být barvy vidět. Nikde se nic nehýbalo kromě jeho sítě, která se pomalu vznášela v průvanu ventilátoru. Modré světlo pocházelo odněkud jinud. Z nitra jeho zrakového nervu. Pham zavřel oči a znovu si zopakoval dýchací cvičení. Modré blikající světlo se objevilo znovu. Vyvolal ho paprsek vysílaný polem lokalizátorů a naváděný těmi, které si přichytil na spánek a do ucha. Komunikace se odvíjela dál, ale byla velice nezáživná, o nic zajímavější než náhodné záblesky, kterým lidé nepřikládají žádný význam. Systém byl naprogramován tak, aby se někomu odhaloval jen s největší obezřetností. Tentokrát Pham nechal oči zavřené a neměnil rytmus dýchání ani klidný puls. Dva prsty stáhl do dlaně. Uběhla sekunda. Světlo mu odpovědělo a zablikalo znovu. Pham zakašlal, chvíli počkal a pak provedl to samé s pravou rukou. Modré světlo zablikalo: jedna, dva, tři… byla to světelná sekvence, která mu takto binárně odpočítávala. Odpověděl jí s pomocí kódů, které nastavil kdysi dávno.

	Byl za vstupním modulem. Byl tam! Světla, která se mu rozblikala na očním pozadí, se zdála být téměř náhodná. Bude mu ještě trvat celé kilosekundy, než síť lokalizátorů vycvičí k takové dokonalosti, jakou by tento typ zobrazování mohl mít. Na to, aby okamžitě přenášel dokonalý obraz, byl zrakový nerv prostě příliš velký a složitý. Nevadí. Síť už s ním spolehlivě komunikovala. Stará nastavení vylézala ze svých skrýší. Lokalizátory už zaznamenaly jeho fyzické parametry; od této chvíle s nimi mohl komunikovat jakýmkoliv způsobem. Do konce této Hlídky mu zbývaly ještě téměř 3 megasekundy. To by mělo být dost času na to, aby podnikl naprosto nezbytné kroky, aby vnikl do sítě flotily a vybudoval si nový krycí příběh. Co to bude? Ano, něco hanebného. Nějaká ostuda, kvůli které ze sebe „Pham Trinli“ dělal celé ty roky takového šaška. Příběh, který by si s ním Nau a Brughel mohli spojit a u kterého by je napadlo, že ho použijí jako páku proti němu. Jenže co?

	Pham ucítil, jak se mu na tvář vkrádá úsměv. Zamle Engu, ať ta tvoje otrokářská duše hnije v pekle. Co já jsem se kvůli tobě nasoužil. Třeba mi budeš po smrti ještě k něčemu platný. 

	 

	
 

	DVACET TŘI

	„Hodinka vědy pro děti.“ Jak nevinný název. Ezr se po dlouhé době vrátil na Hlídku a zjistil, že se z tohoto pořadu stala jeho osobní noční můra. Qiwi to přece slíbila; jak mohla něco takového dopustit? Každý další přímý přenos však byl ještě větší cirkus než ty předchozí.

	A dnešní mohl být ze všech nejhorší. S trochou štěstí mohl být i poslední.

	Ezr vplul k Bennymu asi tisíc sekund před začátkem pořadu. Až do poslední chvíle měl v úmyslu ho sledovat u sebe, ale masochismus nakonec vyhrál další kolo. Usadil se v davu a mlčky poslouchal, co se kolem povídá.

	Bennyho bar se stal ústřední institucí jejich existence na L1. Měl už za sebou šestnáct let. Sám Benny byl na pětadvacetiprocentní službě; on a jeho otec se ve vedení tohoto podniku střídali ještě s Gonle Fongovou a s dalšími. Staré tapety místy vypovídaly službu a někde zmizela i iluze trojrozměrného výhledu. Všechno zde bylo neoficiální; buď pořízené na nějakém jiném místě shluku na L1, nebo vyrobené z diamantu, ledu a atmosněhu. Ali Lin dokonce přišel s houbovou matricí, která umožňovala jinak nemyslitelný růst dřeva, a to až do posledních detailů, jakými byla dřevěná vlákna a něco na způsob letokruhů. Za tu dlouhou dobu, co tu Ezr nebyl, někdo nechal bar a stěny obložit tmavým, leštěným dřevem. Bylo to příjemné místo, skoro takové, jaké by udělali Qeng Ho na svobodě…

	Do stolů v baru byla vyřezaná jména lidí, které jste nemuseli vidět třeba i pár let, lidí na Hlídkách, které se s tou vaší nepřekrývaly. Na obrázku nad barem byla průběžně aktualizovaná kopie Nauova rozpisu Hlídek. Stejně jako u většiny věcí používali Emergenti standardní zápisy Qeng Ho. Stačil jeden pohled na rozpis a člověk hned věděl, kolik megasekund – jak objektivního, tak osobního času – zbývá, než se s danou osobou bude moci setkat.

	Zatímco byl Ezr mimo Hlídku, Benny rozpis Hlídek rozšířil. V současné době na něm bylo vidět i aktuální datum Pavouků, zapisované podle Trixie: 60//21. Jedenadvacátý rok současné „generace“ Pavouků, která představovala šedesátý sluneční cyklus od založení jakési dynastie. Qeng Ho měli takové staré rčení: „Že jste někde moc dlouho, poznáte, když začnete používat místní kalendář.“ 60//21. Jedenadvacet let od Vznícení, od chvíle, kdy zahynul Jimmy a ostatní. Po číslech generace a roku následovalo číslo dne a čas v ladillských „hodinách“ a „minutách“, v základním šedesátkovém systému, který se překladatelé nikdy neobtěžovali nějak racionalizovat. A nyní se každý, kdo přišel k baru, v tomto čase orientoval stejně snadno, jako se orientoval na chronometru Qeng Ho. Věděli na sekundu přesně, kdy Trixiin pořad začne.

	Trixiin pořad. Ezr pevně zaťal zuby. Veřejná produkce otroků, a nejhorší na tom bylo, že to, jak se zdá, nikomu nevadí. Kousek po kousku se z nás stávají Emergenti. 

	Kolem svých obvyklých stolů se tísnili Jau Xin a Rita Liao a půl tuctu dalších párů – dva z nich Qeng Ho – a probírali, co by se mohlo dnes stát. Ezr fascinovaně a znechuceně seděl na okraji této skupinky. V současné době byli mezi jeho přáteli i někteří Emergenti. Kupříkladu Jau Xin. Xin a Liao měli velkou část emergentské morální lhostejnosti, ale přitom měli i dojemné, lidské problémy. A občas, když si toho nemohl všimnout nikdo jiný, Ezr Xinovi cosi zahlédl v očích. Jau byl bystrý a měl akademické sklony. Nebýt štěstí, které se v emergentské loterii přiklonilo na jeho stranu, skončily by jeho dny strávené na univerzitě v Soustředění. Většina Emergentů si dokázala takové věci nějak morálně odůvodnit. Jauovi to občas nešlo.

	„…strašnej strach, že tohle bude poslední díl.“ Rita Liao vypadala skutečně rozrušeně.

	„Nesmíš to vidět tak černě, Rito. Vždyť ani nevíme, jestli to vůbec je vážnej problém.“

	„No jasně.“ Gonle Fongová se snesla střemhlav shůry. Rozdala všem láhve Diamantů s ledem. „Podle mě to ti zipheadi –“ Omluvně se podívala na Ezra. „Podle mě to ti překladatelé konečně přestali zvládat. Vždyť upoutávky na tenhle díl nedávaly vůbec smysl.“

	„Ale ne. Byly přece úplně jasný.“ To byl jeden z Emergentů, který přišel s poměrně dobrým vysvětlením toho, čeho by se „úchylka mimofáze“ mohla týkat. Problém nebyl v překladatelích; problém byl v tom, jak těžko se lidé smiřovali s bizarními věcmi.

	„Hodinka vědy pro děti“ byla jedním z prvních vysílaných pořadů, které Trixie a ostatní přeložili. Už pouhé přiřazení audiozáznamu ke dříve přeloženým psaným formám slov byl úspěch. První díly – před patnácti objektivními lety – byly vytištěné překlady. Diskutovalo se nad nimi u Bennyho, ovšem se stejně hypotetickým zájmem jako o tom, jaké mají zipheadi nové teorie o hvězdě OnOff. Jak léta plynula, pořad se stal sám od sebe populární. Fajn. Někdy během posledních 50 megasekund však Qiwi Lin uzavřela dohodu s Trudem Silipanem. Každých devět nebo deset dní předvedla Trixie s ostatnimi překladateli představení veřejně, v přímém přenosu. Na téhle Hlídce zatím Ezr ještě nepromluvil s Qiwi víc než deset slov. Přece mi slíbila, že dá na Trixii pozor. Co říct někomu, kdo takový slib poruší? Dokonce ještě teď nevěřil, že by je Qiwi zradila. Jenže ji měl v posteli Tomas Nau. Možná tohoto „postavení“ využívala k tomu, aby ochraňovala zájmy Qeng Ho. Možná. Nakonec z toho podle všeho stejně těžil Nau.

	Ezr až doposud viděl čtyři „představení“. Víc než kterýkoliv lidský překladatel a mnohem víc než automatický systém vkládal do překladu každý ziphead i emoce a řeč těla.

	Konferenciérovi pořadu dali zipheadi jméno „Rappaport Digby“. (Kam na tak šílená jména vůbec chodí? Tuto otázku si kladli lidé neustále. Ezr věděl, že jména většinou pocházela od Trixie. Byla to jedna z mála věcí, o nichž si mohl s Trixii skutečně povídat, o jeho poznatcích z Prvního klasicismu. Občas se ho ptala na nějaká nová slova. Jméno „Digby“ dokonce navrhl Ezr, už před lety. To slovo vystihovalo něco, co Trixie viděla v pozadí tohoto konkrétního Pavouka.) Překladatele, který představoval Rappaporta Digbyho, Ezr znal. Mimo představení byl Zinmin Broute typický ziphead, popudlivý, fixovaný a uzavřený do sebe. Ovšem teď, když vystupoval jako Pavouk Rappaport Digby, byl milý a upovídaný a trpělivě dětem všechno vysvětloval… Bylo to jako dívat se na zombii na chvíli oživenou duší někoho jiného.

	Každá další Hlídka viděla děti Pavouků trochu jinak. Většina Hlídek byla koneckonců jen pětadvacetiprocentní služba; za každý rok, který prožila většina posádky, prožily děti Pavouků roky čtyři. Rita a někteří další si začali představovat lidské děti, kterým by hlasy patřily. Tapeta v baru byla posetá obrázky. Obrázky smyšlených lidských dětí se jmény, která vybrala Trixie. „Jirlib“ byl malý a měl rozcuchané černé vlasy a rozpustilý úsměv. „Brent“ byl větší a vypadal o něco méně domýšlivě než jeho bratr. Benny Ezrovi vyprávěl, jak jednou Ritser Brughel nahradil obrázky usmívajících se dětí obrázky skutečných Pavouků: přikrčených, vyzáblých, opancéřovaných chitinem – záběry ze sousoší, které viděl Ezr při svém přistání na Arachně, doplněné nepříliš dokonalými záběry ze špionážních satelitů.

	Brughelův vandalismus na nic vliv neměl; Brughel nechápal, z čeho pramení popularita „Hodinky pro děti“. Tomas Nau to zjevně pochopil a byl velice spokojen, že se hosté baru u Bennyho dokáží vyrovnat s tím největším personálním problémem, před nímž jeho malé království stálo. Emergenti od výpravy očekávali mnohem více než Qeng Ho. Čekali, že zde, v soustavě OnOff, najdou nevyčerpatelné zdroje a že sňatky, které si naplánovali doma, jim přinesou děti a rodiny…

	A teď se to všechno odložilo. Naše vlastní tabu mimofáze. Párům jako Xin a Liao zbyly do budoucnosti jen sny – a dětská slova a dětské myšlenky, které se ozývaly z překladů „Hodinky pro děti“.

	Ještě před přímými přenosy se lidé dovtípili, že jsou všechny děti stejně staré. Nabíraly sice jeden arachenský rok za druhým, ale když přišly do pořadu nové děti, byly stejně staré jako ty, které nahradily. První překlady byly přednášky o magnetismu a o statické elektrické energii, po matematice ani stopy. Později se v lekcích objevila analýza a kvantitativní metody.

	Asi před dvěma lety došlo k drobné změně, o které byla zmínka v psaných zprávách zipheadů – a které si Jau Xin a Rita Liao okamžitě, instinktivně všimli: v pořadu se objevili „Jirlib“ a „Brent“. Byli sice představeni stejně jako ostatní děti, ale na základě Trixiiných překladů se jevili mladší. Konferenciér Digby tento rozdíl nijak nekomentoval a matematika a věda v pořadu byla stále složitější.

	Posledními přírůstky do řad účinkujících byly „Victory mladší“ a „Gokna“, které přibyly na této Hlídce. Ezr už viděl, jak je Trixie hraje. Hlas jí přeskakoval dětskou netrpělivostí a občas klokotal smíchem. Na Ritiných obrázcích byli tito dva Pavouci vyobrazeni jako rozesmáté sedmileté děti. Bylo to všechno moc fádní. Proč by měl průměrný věk dětí v pořadu klesat? Podle Bennyho bylo vysvětlení nasnadě. „Hodinku pro děti“ dostal na starost někdo jiný. Psaním přednášek teď byl pověřen onen všudypřítomný Sherkaner Underhill. A Underhill byl také zjevně otcem všech nových dětí.

	Když se Ezr vrátil z hibernace, naplňovaly přímé přenosy bar do posledního místa. Ezr zhlédl čtyři představení a každé pro něj bylo přímo utrpením. A potom – jako když utne. „Hodinku pro děti“ už nevysílali dvacet dní. Namísto toho odvysílali pouze strohé hlášení: „Na základě četných obvinění ze strany posluchačů dospěli majitelé této vysílací stanice k názoru, že rodina Sherkanera Underhilla praktikuje úchylku mimofáze. Až do objasnění této situace je vysílání ‚Hodinky vědy pro děti’ pozastaveno.“ Broute hlášení přečetl hlasem, který byl naprosto jiný než hlas Rappaporta Digbyho. Tento nový hlas byl chladný, odměřený a plný zášti.

	Naprostá odlišnost Arachny tehdy pronikla skrz všechna zbožná přání. Tradice Pavouků tedy dovolovala mít děti pouze na počátku Nového slunce. Generace byly jedna od druhé přísně odděleny tak, aby každá pochodovala životem jako skupina stejně starých jedinců. Lidé se mohli jenom domýšlet, proč by mělo jít právě o tento problém, ale „Hodinka pro děti“ byla zjevně zástěrkou pro narušení tohoto tabu. Vynechalo se jedno vysílání pořadu, potom druhé. V baru u Bennyho bylo smutno a prázdno; Rita začala teď už zbytečné obrázky sundávat. A Ezr začal doufat, že tím ten cirkus snad skončil.

	To však byla příliš odvážná myšlenka. Před čtyřmi dny se chmury zničehonic rozplynuly, i když záhada zůstala nevyřešena. Ve vysílání rádiových stanic po celé „Goknanské Dohodě“ bylo ohlášeno, že se mluvčí církve Tmy setká se Sherkanerem Underhillem v diskusi o „slušnosti“ jeho rozhlasového pořadu. Trud Silipan slíbil, že zipheadi budou připraveni a že budou schopni tuto novou verzi pořadu překládat.

	A nyní Bennyho hodiny odpočítávaly sekundy, které zbývaly do tohoto zvláštního vydání „Hodinky pro děti“.

	Trud Silipan na svém obvyklém místě na druhé straně baru vypadal, jako by si okolního napjatého očekávání nevšímal. Polohlasně si povídal s Phamem Trinlim. Tihle dva nerozluční kamarádi z mokré čtvrti neustále spřádali obrovské plány, které, jak se zdálo, nikdy nikam nevedly. Zvláštní, podle mě byl Trinli vždycky jen vejtaha. Phamovo tvrzení o „zázračných lokalizátorech“ však smyšlené nebylo; Ezr si smítek prachu všiml. Nau s Brughelem začali ta zařízení využívat. Pham Trinli se nějakým způsobem dozvěděl o lokalizátorech – znal tajemství, které nebylo ani v těch nejzastrčenějších sekcích knihovny flotily. Možná si to kromě Ezra Vinha už nikdo neuvědomoval, ale Pham Trinli tak úplně vejtaha zase nebyl. Ezr se čím dál víc domníval, že tento stařec vůbec žádný hlupák není. Knihovna flotily byla plná ukrytých tajemství; jinak tomu u něčeho tak starého a tak obrovského ani být nemohlo. Ale kvůli tomu, aby tento muž odhalil tajemství tak důležité… musel jít zpátky pěkně daleko. 

	„Hej, Trude!“ křikla Rita a ukázala na hodiny. „Kde máš ty svý zipheady?“ Tapety v baru stále skýtaly výhled na jakousi balacreanskou přírodní rezervaci.

	Trud Silipan vstal od stolu a přesunul se před dav. „Přátelé, všechno je v pořádku. Zrovna jsem dostal hlášení. Rádio Princeton rozjelo znělku „Hodinky pro děti“. Zipheady za chviličku přivede ředitelka Reynoltová. Pořád ještě probíhá synchronizace s mluveným projevem.“

	Ritino podráždění bylo to tam. „Paráda! Dobrá práce, Trude.“

	Silipan se uklonil, aby přijal chválu za něco, na čem neměl on sám vůbec žádný podíl. „Takže se už za chviličku dozvíme, co za podivnosti to ten Underhill s těma svejma děckama dělal…“ Naklonil hlavu na stranu a zaposlouchal se do svého soukromého informačního kanálu. „A tady je máme!“

	Zmoklý modrozelený les zmizel. Stěna za barem se najednou proměnila v jednu ze zasedacích místností dole na Hammerfestu. Zprava do ní vplula Anne Reynoltová, postavu zdeformovanou zorným úhlem; ta část tapety zkrátka trojrozměrné zobrazení nezvládala. Za Reynoltovou následoval hlouček techniků a pět zipheadů… Soustředěných lidí. Byla mezi nimi i Trixie.

	Tehdy se Ezrovi chtělo začít ječet – nebo utéci někam, kde by byla tma a kde by mohl předstírat, že vůbec nic na světě neexistuje. Za normálních okolností Emergenti ukrývali zipheady hluboko v nitru svých systémů, jako by se ještě alespoň trochu styděli. Za normálních okolností Emergenti raději jen získávali výsledky z počítačů a huds, všechna ta vizuálně a hygienicky pročištěná data. Benny mu řekl, že na začátku Qiwiina morbidního představení byly do baru přenášeny pouze hlasy zipheadů. Potom Trud mezi všemi rozhlásil, co přitom mezi překladateli probíhá, a představení dostalo i svou vizuální podobu. Zipheadi samozřejmě nedokázali řeč těla vyčíst z audiovysílání Pavouků. Zdálo se však, že na tom vůbec nesejde; možná se všechen ten humbuk kolem toho vůbec nezakládal na pravdě, ale bylo to přesně to, co všechny ty zrůdy kolem něj chtěly.

	Trixie na sobě měla volnou pracovní uniformu. Vlasy se jí vznášely kolem hlavy, trochu pocuchané. Ezr jí je rozčesal před necelými 40 kilosekundami. Setřásla ruce svého průvodce a zachytila se okraje stolu. Vrhala pohledy různými směry a něco si pro sebe mumlala. Otřela si tvář rukávem uniformy a přitáhla se k pásu křesla. Ostatní, kteří vypadali stejně roztěkaně jako Trixie, udělali to samé. Většina jich měla na očích huds. Ezr věděl, co slyší a vidí, znal onen částečný překlad jazyka Pavouků. Byl to celý Trixiin svět.

	„Jsme synchronizovaní, paní ředitelko,“ řekl jeden z techniků Reynoltové.

	Emergentská ředitelka lidských zdrojů proplula kolem řady otroků a posouvala neklidně se vrtící zipheady z důvodů, které Ezr nechápal. Za ty roky už Ezr zjistil, že ta žena má jakési zvláštní nadání. Byla to sice mrcha s kamennou tváří, ale zato věděla, jak ze zipheadů dostat ty správné výsledky.

	„Fajn, tak je rozjeďte –“ Vznesla se vzhůru, aby nepřekážela. Zinmin Broute ve svém křesle povstal a už promlouval utahaným hlasem konferenciéra: „Jmenuji se Rappaport Digby a právě začíná ‚Hodinka vědy pro děti’…“

	 

	Táta je ten den vzal všechny do rozhlasového vysílání. Jirlib a Brent byli nahoře na horním patře auta a chovali se velice vážně a dospěle – a navíc téměř vypadali, že se narodili ve fázi, takže na sebe nepřitahovali pozornost. Rhapsa a malý Hrunk byli ještě pořád tak malí, že se mohli držet táty za srst; mohlo trvat ještě rok, než se začnou bránit tomu, aby se jim říkalo děti.

	Gokna a Victory mladší seděly vzadu, každá na svém sedátku. Victory se dívala tmavým sklem na ulice Princetonu. Připadala si díky tomu všemu jako královna. Kradmo kývla hlavou směrem ke své sestře; třeba byla Gokna její služebná.

	Gokna si panovačně odfrkla. Podobaly se jedna druhé natolik, že určitě myslela na to samé – ovšem vládkyní byla ona. „Tati, když máš dneska vystupovat ty, tak proč jedeme taky?“

	Táta se zasmál. „No, nikdy nevíte, co se může stát. Církev Tmy si myslí, že může všechno. Ale já bych řekl, že ta jejich mluvčí ani žádné děti mimo fázi nezná. Třeba bude pod vším tím svým pobouřením i milá. Třeba až vás pozná osobně, nedokáže dštít oheň na malý děti jenom proto, že jim není tolik, kolik by jim mělo bejt.“

	To bylo možné. Victory si vzpomněla na strejdu Hrunka, kterému se nápad s jejich rodinou nelíbil… a přitom si je přímo zamiloval.

	Auto projíždělo zaplněnými ulicemi vzhůru po silnici vedoucí do kopců, odkud se vysílalo. Rádio Princeton bylo nejstarší ve městě – táta říkal, že začalo vysílat ještě před poslední Tmou, když to ještě byla vojenská rádiová stanice. Tato generace začala stavět na původních základech. Mohli sice mít studia ve městě, ale oni si na té své velké tradici mimořádně zakládali. Proto byla cesta k rozhlasu tak zajímavá a obtáčela kolem dokola svahy kopce, který byl úplně ze všech největší, dokonce ještě větší než ten, na němž bydleli. Zem byla stále pokrytá ranní jinovatkou. Victory se naklonila nad Goknino sedátko a obě dvě se kymácely, jen aby lépe viděly. Bylo to uprostřed zimy a téměř v polovině Záře, ale jinovatku viděly teprve podruhé. Gokna napřáhla ruku k východu. „Koukni, už jsme pěkně vysoko – jsou vidět i Skaliny!“

	„A je na nich sníh!“ vypískly obě zároveň. Vzdálený lesk však patřil ve skutečnosti ranní námraze. Ještě mohlo trvat několik let, než se objeví v oblasti Princetonu první sněhové poprašky, dokonce i uprostřed zimy. Jaké by to asi bylo, procházet se ve sněhu? Jaké by to bylo, padnout do závěje? Na chvíli se obě nad těmito otázkami zamyslely a zapomněly na ostatní události toho dne – i na rozhlasovou debatu, které měl každý, dokonce i generál, posledních deset dní plnou hlavu.

	Zpočátku se této debaty všechna pavoučata, a hlavně Jirlib, bála. „S tím pořadem je konec,“ říkal jejich nejstarší bratr. „Tedka už o nás ví celá veřejnost.“ Generál přijela ze Zemského velitelství jen kvůli tomu, aby jim řekla, že se není čeho bát, že všechny výhrady vyřeší táta. Neříkala však nic o tom, že svůj pořad v rádiu dostanou zpátky. Generál Victory Smithová byla zvyklá na promlouvání k vojákům a na štábu. Uklidňovat děti jí nikdy příliš nešlo. Ve skrytu duše si Gokna a Victory myslely, že je máma z toho pozdvižení kolem pořadu v rádiu víc nervózní než ze všech válečných dobrodružství, která ukrývala její minulost.

	Táta byl jediný, komu se chmury vyhnuly. „Na tohleto jsem čekal celou dobu,“ řekl mámě, když k nim přijela ze Zemského velitelství. „Už byl nejvyšší čas jít s tím vším na veřejnost. Tahle debata vytáhne na světlo spoustu věcí.“ Byly to ty samé myšlenky, o kterých mluvila i máma, ale táta si s nimi pohrával s jakousi radostí. Posledních deset dní si s dětmi hrál ještě víc než jindy. „Vy jste na tuhletu debatu moji zvláštní experti, takže s vámi můžu být pořád a přitom vlastně dělat svou práci.“ Zachmuřeně se kýval ze strany na stranu, jako by se věnoval nějaké neviditelné práci. Děti byly nadšené a zdálo se, že jeho optimismus nakazil i Jirliba s Brentem. Generál odjela minulou noc na jih; jako obvykle toho měla na starosti mnohem víc než jen rodinné problémy.

	***

	Vršek kopce Rozhlasu byl až nad posledními stromy. Kolem parkoviště byla zem zarostlá nízkými keři. Děti vystoupily a užasly nad mrazivým vzduchem. Malá Victory cítila po celé délce dýchacích cest jakési zvláštní pálení, jako kdyby… jako kdyby se jí tam tvořila jinovatka. Bylo něco takového možné?

	„Tak pojďte, děti. Gokno, nestůj tam tak.“ Táta a starší synové je v hloučku vyhnali do širokých, starých schodů rozhlasu. Kamenné schody byly rozryté a neohlazené, jako by majitelé chtěli, aby připomínaly nějakou prastarou tradici.

	Na stěnách uvnitř visely fotosnímky, portréty majitelů a objevitelů rádiového vysílání (v tomto případě to byly jedny a ty samé osoby). Všichni, až na Rhapsu a Hrunka, tady už někdy byli. Jirlib a Brent se pořadu účastnili dva roky, když jej převzali po dětech narozených ve fázi poté, co táta koupil práva na vysílání tohoto pořadu. Podle mluvy vypadali oba chlapci starší a Jirlib byl stejně chytrý jako většina dospělých. Zdálo se, že nikdo netuší, kolik jim ve skutečnosti je. To tátu mírně popudilo. „Já chci, aby na to přišli lidi sami – jenže oni jsou tak tupí, že jim to prostě nedojde!“ Takže byly nakonec do pořadu dosazeny ještě Gokna a Victory mladší. Byla legrace předstírat, že jsou o několik let starší, a hrát podle prostoduchých scénářů, které měly pro pořad připraveny. A pan Digby byl hodný, i když to žádný velký vědec nebyl.

	Přesto však měly Gokna s Victory stále ještě dětský hlásek. Nakonec přeci jen někdo pochopil, že se veřejnosti předkládá vážná úchylka. Rádio Princeton však bylo v soukromých rukou a, což bylo ještě důležitější, patřil mu vlastní vysílací okruh a na okolních vlnových pásmech mělo smluvně zajištěno volný prostor. Majitelé byli příslušníci 58. generace, kterým šlo pořád ještě o peníze. Pokud by se církvi Tmy nepodařilo vyburcovat posluchače ke skutečnému bojkotu, vysílalo by rádio Princeton „Hodinku pro děti“ dál. Proto tato debata.

	„Á, pan doktor Underhill, to vás ale ráda vidím!“ přihnala se k nim ze své kóje paní Subtrimová. Ředitelka stanice byla samá noha a samá špičatá ruka a tělo měla jen o něco větší než hlavu. Gokna a Viki se strašně nachechtaly, když ji napodobovaly. „Nevěřil byste, jaký je o tuhle debatu zájem. Vysíláme i na Východní pobřeží a taky na krátkých vlnách. Říkám vám, a to nepřeháním, že nás poslouchají úplně všude!“

	Říkám vám, a to nepřeháním… Gokna, tak, aby ji ředitelka neviděla, její slova napodobila ústním ústrojím přesně ve chvíli, kdy zazněla. Viki se dál tvářila škrobeně a dělala, že nic neviděla.

	Táta pokynul ředitelce hlavou. „Jsem rád, že jsem tak populární, madam.“

	„No jistě, přesně tak! Tentokrát by se sponzoři kvůli reklamám povraždili. Povraždili!“ Usmála se dolů na děti. „Zařídila jsem vám, abyste se mohli dívat shora od techniků.“

	Všichni věděli, kde to je, ale poslušně šli za ní a poslouchali její nekonečné výlevy. Nikdo z nich netušil, co si o nich vlastně madam Subtrimová ve skutečnosti myslí. Jirlib tvrdil, že vůbec není hloupá a že se pod těmi jejími slovy skrývá studená, vypočítavá kasa. „Ví do posledního pětníku, kolik těm staříkům vydělá tím, když pobouří veřejnost.“ Možná, ale Viki ji měla i přesto ráda a odpouštěla jí i ty její neodbytné, hloupé řeči. Tolik lidí přece bylo ve svých názorech zarytých tak, že by s nimi nepohnulo vůbec nic.

	„Dnes má službu Didi. Tu znáte.“ Madam Subtrimová se zastavila u vchodu k technikům. Vypadalo to, že si teprve teď všimla malých, kteří Sherkaneru Underhillovi vykukovali ze srsti. „No tedy, tak vy je vážně máte všechny, co? Já… nestane se jim nic, když zůstanou s těmi vašimi dětmi? Nevím, kdo jiný by se tady o ně postaral.“

	„To je v pořádku, madam. Hodlám Rhapsu a malého Hrunka té zástupkyni církve představit.“

	Paní Subtrimová ztuhla. Na celou sekundu se jí všechny neposedné nohy a ruce naráz zastavily. To bylo poprvé, co ji Viki viděla opravdu, ale opravdu zaskočenou. Potom se uvolnila a pomalu se usmála. „Doktore Underhille! Už vám někdy někdo řekl, že jste génius?“

	Táta se na ni usmál. „Ještě ne z tak dobrého důvodu… Jirlibe, ať všichni zůstanou uvnitř s Didi. Když budu chtít, abyste se ukázali, tak to poznáte.“

	Pavoučata vylezla do prostoru pro techniky. Didire Ultmotová se hrbila na svém obvyklém místě nad ovládacím panelem. Od studia místnost oddělovala silná skleněná stěna. Byla zvukotěsná, a navíc skrz ni bylo pěkně mizerně vidět. Děti se natlačily ke sklu. Ve studiu už někdo seděl.

	Didire na ně mávla. „To je ta zástupkyně církve. Přijela už o hodinu dřív.“ Didi vypadala jako obvykle trochu netrpělivě. Bylo jí jedenadvacet a vypadala velice dobře. Nebyla sice tak chytrá jako někteří tátovi studenti, ale docela jí to myslelo. Dělala v rádiu Princeton hlavního technika. Ve čtrnácti měla na starosti hlavní vysílací čas a o elektrotechnice toho věděla tolik co Jirlib. Vlastně se nejdřív chtěla stát elektrotechnikem. To všechno zjistili poté, co se s ní Jirlib a Brent poprvé setkali, když v tomto pořadu začínali. Viki si vzpomínala, jak podivně se tehdy Jirlib choval, když jim o tom setkání povídal; mluvil o téhle Didi málem s bázní. Jí bylo tehdy devatenáct a jemu dvanáct… ovšem na svůj věk byl velký. Trvalo dva díly, než jí došlo, že se Jirlib narodil mimo fázi. Vzala to jako úmyslnou urážku její osoby. Chudák Jirlib pár dní chodil, jako by mu někdo zpřerážel nohy. Ale dostal se z toho – koneckonců ho přece čekala ještě horší odmítnutí.

	Didire se přes to víceméně přenesla také. Když si Jirlib udržoval odstup, chovala se zdvořile. A občas, když se zapomněla, s ní byla větší legrace než s kýmkoliv, koho ze současné generace Viki znala. Když nebyly Viki s Goknou ve studiu, nechala je sedět vedle sebe a dívat se, jak tahá za spoustu páček. Na svůj ovládací panel byla Didire velice hrdá. Vypadal totiž – s tou výjimkou, že byl obložený dřevem, a ne kovem – skoro stejně vědecky jako přístroje v Hill House.

	„Takže, jaká je ta od církve?“ zeptala se Gokna. Spolu s Viki měla hlavní oči přitisklé ke skleněné stěně. Sklo bylo tak silné, že jím spousta barev ani nepronikla. Podle toho, kolik infračervené z ní bylo vidět, mohla být ona neznámá, usazená ve studiu, klidně i mrtvá.

	Didi pokrčila rameny. „Jmenuje se ‚ctihodná paní Pedurová’. A mluví divně. Podle mě to je Tieferka. A ten kněžskej šál, co má na sobě? To není jen tím, jak je odsud mizerně vidět; ten šál je opravdu tmavej, jsou na něm všechny barvy až na ty nejvzdálenější červený.“

	Hm. To muselo stát peněz. Takovou uniformu měla i máma, ale skoro nikdo ji v ní ještě neviděl.

	Didi se uličnicky usmála. „Vsadím se, že až uvidí ty mimina, co má váš táta v kožichu, tak se z toho poblije.“

	To se nestalo. Když se však Sherkaner Underhill o pár sekund později objevil, ctihodná paní Pedurová pod svou kápí ztuhla.

	Chvíli na to do studia vstoupil Rappaport Digby a chopil se sluchátka. Digby byl u „Hodinky pro děti“ od samého začátku, dávno předtím než se v pořadu objevili Jirlib s Brentem. Byl už starý a Brent říkal, že je to ve skutečnosti jeden z majitelů stanice. Viki tomu nevěřila od té doby, co viděla, jak ho jednou Didi usadila.

	„Dobrá, takže všichni pozor.“ Didin hlas se ozval zesíleně. Táta a ctihodná paní Pedurová se narovnali, neboť oba zaslechli hlas z reproduktoru po svém boku. „Začínáme za patnáct sekund. Stačí vám to, pane Digby, nebo tam mám vrazit nějakou poruchu?“

	Digby měl hrot sacího ústrojí strčený ve stohu napsaných poznámek. „Vtipkujte si, jak chcete, slečno Ultmotová, ale vysílací čas jsou peníze. Tak či tak budu –“

	„Tři, dva, jedna –“ Didi vypnula mikrofon a napřáhla dlouhou špičatou ruku směrem k Digbymu.

	Ten na svou narážku zareagoval, jako by na ni celou dobu trpělivě čekal. Jeho slova se ozvala s obvyklým důstojným přednesem, kterým uváděl tento pořad už přes patnáct let: „Jmenuji se Rappaport Digby a právě začíná ‚Hodinka vědy pro děti‘…“

	 

	Jakmile Zinmin Broute promluvil jako překladatel, vytratily se z jeho vystupování trhavé pohyby a roztěkanost. Díval se přímo před sebe a usmíval se nebo se mračil s emocemi, které vypadaly jako skutečné. A možná i skutečné byly – pro jakousi okrunýřovanou pavoukovitou bytost dole na povrchu Arachny. Čas od času se ozvala odmlka, mezera v mezistupni překladů. Ještě vzácněji se stalo, že se Broute odvrátil, snad k něčemu důležitému, co se mu objevilo v huds někde stranou. Pokud však člověk nevěděl, na co si má dávat pozor, mluvil překladatel stejně plynule jako jakýkoliv lidský hlasatel předčítající z poznámek psaných jeho rodným jazykem.

	Broute coby Digby začal krátkým sebeopěvujícím přehledem historie pořadu a poté popsal stín, který se na pořad snesl v průběhu posledních dní. „Mimo fázi“, „úchylka rození“. Broute ze sebe tyto výrazy sypal, jako kdyby je znal od narození. „Dnes odpoledne jsme tu opět, jak jsme slíbili. Obvinění vznesená v posledních dnech jsou závažná. A dámy a pánové, tato obvinění se zakládají na pravdě.“

	Následovala dramatická pauza a potom: „Takže si, přátelé, můžete říkat, kde bereme tu odvahu – nebo tu nestydatost – se znovu vrátit. Místo odpovědi vás prosím, abyste si poslechli dnešní díl ‚Hodinky pro děti’. To, zda budeme ve vysílání pokračovat, bude z velké části záležet na vašich reakcích na to, co dnes uslyšíte…“

	Silipan si odfrkl. „Pokrytec jeden hrabivej.“ Xin a ostatní na něj mávli, ať je zticha. Trud doplul k Ezrovi a sedl si vedle něj. Nebylo to poprvé; snad si myslel, že přestože Ezr sedí stranou, chce poslouchat jeho teorie.

	Za tapetou Broute představoval účastníky debaty. Silipan si přichytil ke kolenu počítač a otevřel ho. Byl to sice nespolehlivý emergentský šunt, ale byl propojený se zipheady, takže byl výkonnější než cokoliv vyvinuté lidmi. Stiskl tlačítko ‚Vysvětlit‘ a slabý hlásek mu podal výklad: „Oficiálně je ctihodná paní Pedurová představitelkou tradiční církve. Ve skutečnosti –“ Hlas vycházející z Trudova počítače se odmlčel, pravděpodobně kvůli prohledávání databází. „– Pedurová není členem Goknanské Dohody. S největší pravděpodobností je agentem vlády Rodných.“

	Xin na chvíli přestal Brouta-Digbyho poslouchat a ohlédl se na ně. „Mor, ti teda berou ten fundamentalismus vážně. Underhill o tom ví?“

	Hlas z Trudova příručního počítače odpověděl. „Je to možné. ‚Sherkaner Underhill’ je silně propojen s bezpečnostním komunikačním systémem Dohody. Doposud jsme nezaznamenali žádnou vojenskou zprávu zabývající se touto debatou, ovšem civilizace Pavouků ještě není příliš dobře vybavena automatickými systémy. Mohou existovat věci, o kterých nevíme.“

	Trud ke svému počítači promluvil: „Mám pro tebe úkol s nejnižší prioritou na pozadí. Co by Rodní od téhle debaty mohli chtít?“ Podíval se na Jaua a pokrčil rameny. „Nevím, jestli nám odpoví. Mají tam plno práce.“

	Broute už byl se svým úvodem téměř hotov. Ctihodnou paní Pedurovou měla hrát Xopi Reungová. Xopi byla štíhlá, drobná Emergentka. Ezr znal její jméno pouze z rozpisů a ze svých diskusí s Anne Reynoltovou. To by mě zajímalo, jestli tady kromě mě ještě někdo ví, jak se jmenuje? pomyslel si Ezr. Jau a Rita rozhodně ne. Trud zřejmě ano, stejně jako znal majitel stáda v primitivních dobách svůj majetek. Xopi Reungová byla mladá; rozmrazili ji, aby nahradila něco, o čem Silipan mluvil jako o „senilním selhání“. Reungová byla na Hlídce zhruba 40 megasekund. Zasloužila se o pokrok ve studiu většiny ostatních jazyků Pavouků, konkrétně „tiefstiny“. A navíc z ní už byla druhá nejlepší překladatelka „standardního jazyka Dohody“. Jednoho dne bude možná lepší než Trixie. V inteligentním světě by Xopi Reungová byla přední akademickou pracovnicí, proslavenou po celé své sluneční soustavě. Jenže si Xopi Reungovou vybrali do své loterie komandanti. Zatímco Xin a Liao a Silipan vedli svůj vlastní život, Xopi Reungová byla součástí systémů vestavěných ve stěnách a nebylo ji, až na vzácné výjimky, vidět.

	Xopi Reungová promluvila: „Děkuji vám, pane Digby. Rádiu Princeton slouží ke cti, že nám poskytlo tento čas k mluvení.“ V průběhu Broutova úvodu těkala Reungová pohledem kolem sebe jako pták. Snad měla špatně nastavené huds nebo měla raději důležité podklady roztroušené po celém zorném poli. Když však začala mluvit, vkradlo se jí do očí cosi brutálního.

	„Překlad teda nic moc,“ ozval se kdosi.

	„Nezapomínej, že je nová,“ opáčil Trud.

	„Nebo třeba ta Pedurová doopravdy mluví divně. Říkal jsi přece, že je cizinka.“

	Reungová coby Pedurová se předklonila a opřela se o stůl. Promluvila sametovým, hlubším hlasem: „Před dvaceti dny jsme všichni odhalili hnilobu v tom, co miliony lidí po celé roky přijímali do svých domovů, co pronikalo do hlav mužů, žen i dětí.“ Chvíli ještě pokračovala ve šroubovaných větách, které působily velice samolibě. Potom: „Proto považuji za patřičné, že by nám rádio Princeton mělo poskytnout příležitost vzduch ve společnosti pročistit.“ Odmlčela se. „Já – já –“ Bylo to, jako by se jí nedařilo najít vhodná slova. Chvíli vypadala znovu jako ziphead a nervózně postávala s hlavou mírně na stranu. Potom najednou udeřila rozevřenou dlaní do stolu. Vtáhla se do křesla a zmlkla.

	„Já jsem vám to říkal, že tahleta překladatelka za moc nestojí.“

	 

	
 

	DVACET ČRYŘI

	Když se opřely předníma nohama o stěnu, dokázaly Viki s Goknou udržet hlavní oči u skla. Byla to nešikovná pozice a obě dvě přitom poskakovaly podél spodní strany okna sem a tam.

	„Děkuji vám, pane Digby. Rádiu Princeton slouží ke cti, že –“ blablabla.

	„Ta ale mluví srandovně,“ řekla Gokna.

	„Už jsem vám to říkala. Je to cizinka,“ ozvala se Didi jakoby duchem nepřítomně. Zrovna na svém zařízení cosi nastavovala. Vypadalo to, že ani příliš nevnímá, co se ve studiu vlastně říká. Brent uchváceně sledoval pořad a Jirlib se střídavě snažil stát u okna a co nejblíž Didi. V technických věcech se jí už dávno radit odnaučil, ale pořád ještě jí byl rád nablízku. Čas od času jí položil nějakou patřičně naivní otázku. Když zrovna neměla Didi moc práce, dala se s ním většinou potom do řeči.

	Gokna se usmála na Viki. „Ale ne. Já jsem myslela, že to, jak ‚ctihodná paní Pedurová’ mluví, je jako špatnej vtip.“

	„Hm.“ Viki si tím tak jistá nebyla. Samozřejmě, Pedurová na sobě měla zvláštní šaty. Ona sama kněžské šály viděla jen v knížkách. Byla to beztvará kápě, která spadala dolů po obou stranách a zakrývala Pedurové všechno kromě hlavy a chřtánu. U Viki však vzbuzovala dojem utajované síly. Viki věděla, co si většina lidí myslí o dětech, jako byla ona sama. Pedurová přece jenom musela tento pohled na věc obhajovat od rána do večera, ne? V jejím proslovu však bylo cosi výhružného… „Myslíš, že fakt věří tomu, co říká?“

	„Jasně že tomu věří. A proto je taky tak srandovní. Vidíš, jak se táta usmívá?“ Sherkaner Underhill seděl na druhé straně studia a tiše hladil své děti. Zatím neřekl ani slovo, ale poškubával sotva patrným úsměvem. Z kožichu mu bázlivě vyčnívaly dva páry očí. Rhapsa a Hrunk nemohli rozumět tomu, co se děje, ale vypadali vyděšeně.

	Gokna si toho všimla také. „Chudáci malí. Nikoho jinýho než je vyděsit ani nemůže. Koukej! Udělám na ctihodnou paní Pedurovou desítku.“ Otočila se od okna a odběhla k boční stěně – a potom začala šplhat nahoru po polici s audiokazetami. Děvčatům už bylo sedm let a na jakékoliv akrobatické kousky už byla moc velká. Jejda. Police nebyla ke stěně připevněná. Odklonila se od stěny a kazety a různé harampádí sjelo ve všech regálech na jednu stranu. Gokna vyšplhala nahoru, než si někdo kromě Viki všiml, co se děje. Odtamtud skočila a zachytila se za horní římsu okna vysílacího studia. Zbytkem těla se zhoupla dolů proti sklu, načež se ozvalo slušné plesk. Chvíli byla na okně roztažená v dokonalé desítce. Z druhé strany na sklo šokované zírala Pedurová. Obě děvčata vypískla smíchy. Nepodařilo se často udělat tak perfektní desítku a vystavit dotyčnému na odiv své spodní prádlo.

	„Nech toho!“ zasyčela odměřeně Didi. Ruce se jí míhaly po ovládacím pultu. „To je naposled, co jsem si vás, vy smradi, pustila k sobě do kabiny! Jirlibe, mazej za nima! Někam ty svoje sestřičky zavři nebo je někam odtáhni, ale tyhle pitominky už tady nechci vidět.“

	„Ano, ano! Moc mě to mrzí.“ Bylo slyšet, že to Jirliba opravdu mrzí. Přispěchal a Goknu od skla odlepil. Hned za ním se přihnal Brent a chytil Victory.

	Jirlib nebyl dopálený, jen rozčilený. Přidržel si Goknu u hlavy. „Musíte být zticha. Aspoň jednou se musíte chovat vážně.“ Viki připadlo, že je tak rozčilený, protože se na něj Didi zlobí. Ale to bylo stejně jedno. Gokna se už smát přestala. Dotkla se jídelní rukou bratrova chřtánu a tiše řekla: „Jasně. Já už budu hodná až do konce pořadu. Slibuju.“

	Za nimi viděla Viki, že Didi něco říká – pravděpodobně do telefonu, který měl Digby v uchu. Viki ji neslyšela, ale Digby pokyvoval souhlasně hlavou. Jemně usadil Pedurovou zpátky do křesla a začal představovat tátu. Nic z toho, co se událo na této straně skla, nehrálo žádnou roli. Jednoho dne se měla i s Goknou dostat do opravdových nesnází, ale zatím na ně toto dobrodružství teprve čekalo.

	 

	Xopi se uprostřed všeobecného zmatku posadila. Obvykle se zipheadi snažili udržet pořad víceméně v reálném čase. Podle Silipana to bylo jeho zásluhou jen částečně – zipheadští překladatelé zkrátka rádi drželi krok se skutečným mluveným projevem. Jistým způsobem opravdu rádi hráli. Dnes se jim to prostě jenom příliš nedařilo.

	Konečně se chytil Broute a relativně plynule představil Sherkanera Underhilla.

	Sherkaner Underhill. Toho překládala Trixie Bonsolová. Kdo by to taky mohl být jiný? Trixie rozluštila mluvený jazyk Pavouků jako první. Jau řekl Ezrovi, že v začátcích pořadu zvládala všechny role: dětské hlasy, staré lidi i telefonické dotazy. Ještě i poté, co zipheadi ovládli dokonale jazyk a ustálil se určitý styl, Trixie obstarávala obtížné části.

	Sherkaner Underhill: to byl zřejmě první Pavouk, pro něhož měli jméno. Underhill se objevoval v neuvěřitelném množství rozhlasových pořadů. Zpočátku to vypadalo, že se podílel na průmyslové revoluci snad ze dvou třetin. Tato mylná představa byla posléze vyvrácena: „Underhill“ bylo běžné jméno a tam, kde se mluvilo o tomto „Sherkaneru Underhillovi“, byl autorem skutečné práce vždy některý z jeho studentů. Tím pádem musel být tento chlapík nějaký byrokrat, zakladatel Princetonského institutu, kde, jak to vypadalo, se většina jeho studentů nacházela. Ovšem už od chvíle, kdy Pavouci objevili mikrovlnné vysílání, nasávaly špionážní satelity stále se rozrůstající proud snadno rozšifrovatelných národních tajemství. Kód „Sherkaner Underhill“ se objevoval na téměř dvaceti procentech veškerých vysoce utajených informací, které kolovaly po Goknanské Dohodě. Zjevně zde měli co do činění s nějakou institucí. Zjevně… dokud nezjistili, že „Sherkaner Underhill“ má děti a že tyto děti vystupují v tomto pořadu. Přestože se jim celou pravdu odhalit nepodařilo, měla „Hodinka pro děti“ nějaký politický význam. Tomas Nau bezpochyby sledoval tento díl na Hammerfestu. Kdo ví, jestli je s ním i Qiwi. 

	Ozvala se Trixie: „Děkuji vám, pane Digby. Jsem velice rád, že jsem dnes odpoledne zde. Už je načase, aby se o těchto problémech otevřeně diskutovalo. Vlastně doufám, že poslouchají mladí lidé – jak narození ve fázi, tak i mimo fázi. Vím, že moje děti poslouchají.“

	Pohled, který vrhla Trixie směrem ke Xopi, byl klidný a sebejistý. Přesto se jí však hlas trochu třásl. Ezr zíral na její tvář. Kolik teď vlastně Trixii bylo? Plné znění rozpisů Hlídek bylo tajné – pravděpodobně proto, že jich tolik běželo na sto procent. Naučit se všechno, co se naučila Trixie, by někomu trvalo celý život. Přinejmenším po počátečních letech tu byla pokaždé, když měl Hlídku. Vypadala tak o deset let starší než Trixie před Soustředěním. A když hrála Underhilla, vypadala ještě starší.

	Trixie pořád ještě mluvila. „Ale já jsem chtěl uvést na pravou míru jednu věc, kterou řekla paní Pedurová. Nikdo neměl v plánu udržet věk těchto dětí v tajnosti. Moji dva nejstarší – teď jim je čtrnáct – jistou dobu v pořadu vystupovali. Je celkem přirozené, že se ho zúčastnili, a podle dopisů, které dostali, vím, že byli velice populární jak mezi dětmi současné generace, tak i mezi jejich rodiči.“

	Xopi se podívala na druhou stranu stolu na Trixii. „A to samozřejmě díky tomu, že zamlčeli svůj skutečný věk. V rozhlase se taková drobnost nepozná. V rozhlase některé… obscénnosti… projdou bez povšimnutí.“

	Trixie se zasmála. „Skutečně, projdou. Ale já chci, aby se nad tím naši posluchači zamysleli. Většina z nich má Jirliba a Brenta a Goknu a Viki ráda. To, že se s mými dětmi setkávali ‚naslepo’ v rádiu, odhalilo našim posluchačům skutečnost, která by jim jinak unikla: mimofáze jsou stejně sympatické jako kdokoliv jiný. Ale znovu opakuji, že jsem nic neskrýval. Nakonec… no, nakonec byly skutečnosti celé této záležitosti tak zjevné, že je už nemohl přehlížet nikdo.“

	„Chcete říci tak nestydaté. Vždyť té vaší druhé snůšce mimofází ještě není ani sedm let. Něco tak obscénního už nemůže utajit ani rádio. A když jsme se setkali tady ve studiu, viděla jsem, že máte v kožichu ještě dva novorozence. Řekněte mi, pane, zastaví se to zlo, které pácháte, vůbec před něčím?“

	„Paní Pedurová, jaké zlo, čemu škodím? Naši posluchači slyšeli v rádiu některé z mých dětí přes dva roky. Znají Brenta a Jirliba a Viki a Goknu jako skutečné a sympatické lidi. A vy vidíte, jak se na vás malý Hrunk a Rhapsa koukají z mých ramen –“ Trixie se odmlčela, jako kdyby nechala svému protějšku čas, aby se podíval. „Já vím, že vás trápí, když vidíte malé děti a Vyhasínání je ještě tak daleko. Ale za rok nebo dva už budou velké a budou mluvit a já hodlám zapojit do ‚Hodinky pro děti’ děti všech věkových kategorií. Díl po dílu se budou posluchači přesvědčovat o tom, že tihle malí jsou stejně šikovní jako ti, co se narodili na konci Vyhasínání.“

	„To je nesmysl! Ten váš plán má šanci na úspěch jenom tehdy, když krůček po krůčku oklamete slušné lidi a přimějete je, aby se zřekli tohohle kousku morálky, potom zase támhletoho, dokud –“

	„Dokud co?“ zeptala se Trixie s přívětivým úsměvem.

	„Dokud – dokud –“ Ezr zahlédl, jak Xopi za poloprázdnými huds divoce planou oči. „Dokud ti slušní lidé nebudou ty vaše červy, co taháte na zádech, líbat!“ Vznesla se ze židle a mávala rukama směrem k Trixii.

	Trixie se pořád ještě usmívala. „Jedním slovem, má milá paní Pedurová, ‚ano’. Dokonce i vy vidíte, že je pozitivní přijetí možné. Jenže děti narozené mimo fázi žádní červi nejsou. Nepotřebují příchod Tmy, aby jim dal duši. Jsou to stvoření, z nichž se mohou stát krásní Pavouci, a také na to mají plné právo. S postupem času to díky ‚Hodince pro děti’ pochopí úplně všichni, možná dokonce i vy.“

	Xopi se posadila. Vypadala jako účastník debaty, kterého někdo usadil a který teď hledá, kudy by zaútočil jinudy. „Vidím, že apelovat u vás na mravné chování nemá smysl, pane Underhille. A mezi posluchači mohou být slabí jedinci, které vaše postupné přesvědčování skutečně svede k úchylnému chování. Sklony k nemorálnosti má každý, na tom se shodneme. Ale stejně tak máme i vrozené sklony k chování morálnímu. A mezi těmito dvěma sklony nás vedou ustálené zvyklosti… Jenže já vidím, že pro takové, jako jste vy, ustálené zvyklosti nijak zvlášť závažné nejsou. Vy jste vědec, že?“

	„Hm, ano.“

	„A jeden ze čtyř členů Výpravy do Tmy?“

	„…ano.“

	„Oni totiž možná naši posluchači nevědí, že se za ‚Hodinkou pro děti’ skrývá osobnost tak význačná. Vy jste jedním ze čtyř lidí, kteří byli svědky té nejtemnější Tmy. Nic pro vás není záhadou.“ Trixie začala něco říkat, ale Xopi coby Pedurová jí skočila do řeči. „Troufám si říci, že to vysvětluje hodně z vašich chyb. Vy zkrátka nevidíte snažení předchozích generací, pomalé zjišťování toho, co je pro Pavouky bezpečné, a co ne. Ony totiž pro ty morální zásady existují důvody, pane! Bez morálních zásad budou na konci Vyhasínání ti pracovití, kteří si dělali zásoby, okradeni těmi, kterým se nechce pracovat. Bez morálních zásad budou nevinní ve svých hlubinách zmasakrováni těmi, co se probudí jako první. Každý z nás by chtěl spoustu věcí, ale některé z nich by všechno jenom zničily.“

	„Toto vaše poslední tvrzení je pravdivé, paní Pedurová. Kam tím míříte?“

	„Já tím mířím tam, že zákony mají své důvody, a zejména zákony proti mimofázování. Jako člen Výpravy do Tmy můžete spoustu věcí nebrat vážně, ale i vy musíte vědět, jaký je Tma obrovský očistec. Já jsem vaše děti poslouchala. Dnes, ještě před vysíláním, jsem je sledovala v kabině techniků. Minimálně jedno z vašich dětí – to, co se jmenuje Brent, že? – je retardované, je to tak?“

	Xopi umlkla, ale Trixie nereagovala. Její pohled byl vyrovnaný; nesnažila se nijak dohnat data mezipřekladů. A zničehonic Ezr ve svém vnímání ucítil velice podivný posun, něco jako přemístění domnělého směru dolů, ovšem miliónkrát silnější. Nezpůsobila jej slova překladatelů ani emoce, které se v jejich slovech skrývaly. Bylo to tím… mlčením. Ezr poznal Pavouka jako osobnost, jako osobnost, které může něco ublížit.

	Mlčení pokračovalo ještě několik sekund. „Ha,“ řekl Silipan. „Tak to nám potvrzuje spoustu dohadů. Takže Pavouci se množí po velkejch snůškách a ty slabý potom vyhladí matka příroda. Mazaný.“

	Liao se ušklíbla. „Jo, to asi jo.“ Natáhla ruku a položila ji svému muži na rameno.

	Najednou mlčení prolomil Zinmin Broute. „Pane Underhille, hodláte odpovědět na otázku ctihodné paní Pedurové?“

	„Ano.“ Trixii se hlas třásl více než předtím. „Brent vůbec retardovaný není. Je málomluvný a učí se jinak než ostatní děti.“ V hlase se mu ozvalo jisté nadšení a objevil se i náznak úsměvu. „Inteligence je tak zajímavá věc. V Brentovi vidím –“

	Xopi jí skočila do řeči. „– já tedy v Brentovi vidím klasickou trosku dítěte mimo fázi. Přátelé, já vím, že moc církve v průběhu této generace upadá. Tolik se toho mění a na staré zvyklosti se často pohlíží jako na tyranii. V dřívějších dobách se mohlo dítě jako Brent objevit jen v zaostalých oblastech, kde barbarství a úchylky bujely odjakživa. V dřívějších dobách se něco takového dalo lehce vysvětlit: Rodiče se Tmě bránili tak, jak by to neudělala ani zvířata. Přivedli ubohého Brenta na svět, aby tu pár let živořil, a my bychom je měli za tuto jejich krutost po právu nenávidět. Ovšem v našich dobách je to intelektuál jako Underhill,“ – kývnutí směrem k Trixii – „kdo takto hřeší. On naše tradice zesměšňuje a já tedy musím proti němu bojovat jeho vlastními argumenty. Podívejte se tedy na toto dítě, pane Underhille. Kolik takových se vám ještě narodilo?“

	Trixie: „Všechna moje pavoučata –“

	„No jistě. Určitě se jich nepovedlo ještě víc. Máte jich šest, o kterých víme. Kolik jich je ještě dalších? To ty nepovedené zabíjíte? Pokud se svět k té vaší úchylce přidá, tak civilizace vymře ještě před příchodem další Tmy, protože ji zadusí hordy defektních, špatně počatých pavoučat.“ V tomto duchu Pedurová pokračovala ještě nějakou dobu. Její připomínky byly ve skutečnosti velice konkrétní: vrozené vady, přelidnění, nucené vraždění, masakry v hlubinách začátkem Tmy – to všechno by nastalo, pokud by se pro porody mimo fázi nadchla veřejnost. Xopi mluvila dál a dál, až bylo vidět, že se jí zjevně nedostává dechu.

	Broute se obrátil na Trixii jako na Underhilla: „A vaše odpověd?“

	Trixie: „A, to je dobře, že mám možnost odpovědět.“ Trixie se už zase usmívala a mluvila hlasem téměř stejně bezstarostným jako na začátku pořadu. Pokud Underhilla vyvedl z rovnováhy výpad vůči jeho synovi, možná mu dlouhá řeč Pedurové zase poskytla čas na to, aby se vzpamatoval. „Za prvé, všechny moje děti jsou naživu. Je jich jenom šest. Na tom není nic zvláštního. Početí děti mimo fázi je velice obtížná věc. To ví určitě každý. Stejně tak je i velice obtížné starat se o ně tak dlouho, než začnou vidět. Příroda skutečně dává přednost tomu, aby přišla pavoučata na svět ještě před příchodem Tmy.“

	Xopi se předklonila a hlasitě prohlásila: „Přátelé, poslouchejte pozorně! Underhill právě přiznává, že se dopouští zločinu vůči přírodě!“

	„Vůbec ne. Díky evoluci v přírodě přežíváme a daří se nám dobře. Jenomže časy se mění –“

	Xopi se sarkasticky ozvala: „Takže ony se mění časy? Díky vědě jste vkročil do Tmy a najednou jste něco víc než příroda?“

	Trixie se zasmála. „Ale kdepak, já do přírody pořád ještě pořádně patřím. Ale dokonce ještě před všemi těmi technologiemi – věděla jste, že před deseti miliony let trval sluneční cyklus ani ne rok?“

	„Nesmysl. Jak by tady něco mohlo žít –“

	„Ano, jak?“ Trixie se zeširoka usmívala a v hlase jí zněl vítězný tón. „Ale rozbory okrajových částí zkamenělin jsou naprosto jasné. Před deseti miliony let byl celý cyklus mnohem kratší a výkyvy v intenzitě záření slunce mnohem menší. Nebyly důvody k hlubinám a k zimnímu spánku. S tím, jak se cyklus světla a tmy prodlužoval a nabýval stále extrémnějších hodnot, se mu všechny živé bytosti přizpůsobily. Domnívám se, že šlo o velice náročný proces. Bylo zapotřebí mnoha změn. A teď –“

	Xopi mávla rukou, jako by ho chtěla zadržet. Vymýšlela si tato gesta, nebo je bylo možné z vysílání Pavouků nějak vyčíst? „I kdyby to nebyl nesmysl, tak to ještě pořád nikdo nedokázal. Pane, o evoluci se já s vámi hádat nebudu. Existují sice jistí seriózní lidé, kteří jí věří, ale je to spekulace – a z té se při životně důležitých rozhodnutích vycházet nedá.“

	 

	„Ha! Teď jí to dal!“ Děvčata, sedící na Brentovi a na Jirlibovi, si tiše vyměňovala své poznámky. Když je nemohla vidět Didi, dělala navíc posunky na ctihodnou paní Pedurovou. Po té úvodní desítce už sice žádná zjevná reakce nepřišla, ale těšilo je ukázat jí, co k ní cítí.

	„Neboj, Brente. Táta tu Pedurovou stejně dostane.“

	Brent byl ještě o něco zamlklejší než obvykle. „Já jsem věděl, že se to stane. Už předtím to bylo pěkně těžký. A teď musí táta ještě vysvětlovat, jak je to se mnou.“

	Ve skutečnosti tátu málem porazilo, když Pedurová řekla, že je Brent retardovaný. Viki ho ještě nikdy neviděla tak bezradného. Teď však své ztracené pozice dobýval zpátky. Viki si původně myslela, že bude Pedurová naprostý ignorant, ale vypadalo to, že o některých věcech, kterými ji táta bombardoval, něco ví. Ale to bylo jedno. Tolik toho ctihodná paní Pedurová zase nevěděla; a navíc měl táta pravdu. 

	A teď na ni zrovna tlačil: „Je s podivem, paní Pedurová, že by se tradice měly tak málo zajímat o minulost. Ale to je jedno. Změny, k nimž dochází v současné generaci díky vědě, budou tak závažné, že bych to měl raději všechno vysvětlit s jejich pomocí. Příroda si vynutila jisté strategie – a jednou z nich je i generační cyklus, s tím souhlasím. Bez této vynucené strategie bychom s největší pravděpodobností vůbec neexistovali. Ovšem pomyslete na to, o co všechno se tím připravujeme, paní. Všechny naše děti jsou každý rok ve stejném životním období. Jakmile z tohoto období vyjdou, musejí ležet jejich vyučovací prostředky ladem až do příští generace. Teď už takového plýtvání není zapotřebí. S vědou –“

	Ozval se sípavý smích ctihodné paní Pedurové, plný sarkasmu a překvapení. „Takže vy to tady ještě přiznáváte! Vy máte v úmyslu udělat z mimofáze součást života, a ne jen váš ojedinělý hřích.“

	„Samozřejmě!“ vyskočil táta. „Vždyť já chci, aby lidé věděli, že žijeme v éře, která je jiná než ty předchozí. Já chci, aby mohli lidé mít děti v kterékoliv fázi Záře.“

	„Ano. Hodláte zkazit i nás ostatní. Řekněte mi, Underhille, máte už tajné školy pro mimofáze? Existují už stovky nebo snad tisíce takových, jako je vašich šest dětí, kteří jenom čekají na to, až je přijmeme mezi sebe?“

	„Ehm, to ne. Zatím jsme ještě pro moje děti žádné kamarády na hraní nenašli.“

	Celou tu dobu chtěli nějaké kamarády na hraní. Matka po nich pátrala, prozatím bezúspěšně. Gokna a Viki došly k závěru, že musí být ostatní mimofáze velice dobře schované… nebo velice vzácné. Občas Viki napadlo, jestli nejsou skutečně prokletí; tak těžké bylo najít někoho, jako byli oni.

	Ctihodná paní Pedurová se opřela s téměř přátelským úsměvem. „To mě uklidňuje, pane Underhille. Dokonce i v této naší době je tedy většina lidí slušná a vaše úchylky jsou vzácností. Přesto je však ‚Hodinka pro děti’ i nadále velice populární, i když už je dětem ve fázi přes dvacet let. Váš pořad je lákadlo, které tu ještě nebylo. A naše výměna názorů je tím pádem nesmírně důležitá.“

	„Ano, to skutečně je. To si myslím i já.“

	Ctihodná paní Pedurová naklonila hlavu na stranu. Průšvih. Všimla si, že to táta myslí vážně. Pokud se jí ho podaří zatáhnout do spekulací… tak by mohly nastat problémy. Další otázku Pedurová vyslovila nedbalým, upřímně zvědavým tónem. „Mně se zdá, pane Underhille, že vy ta pravidla morálky chápete. Nevnímáte vy je jako tvůrčí umění – jako něco, co by měli největší myslitelé, jako kupříkladu vy, porušovat?“

	„Největší myslitelé, to je teda kravina.“ Otázka však zjevně upoutala tátovu fantazii a odtáhla jej od přesvědčivé rétoriky. „Víte, paní Pedurová, takhle jsem o pravidlech morálky ještě nikdy neuvažoval. Ale je to velice zajímavá teorie! Takže vy tedy navrhujete, že by je mohli překračovat ti, kteří mají vrozené jisté – co? Nadání pro konání dobra? To určitě ne… I když se přiznávám, že co se polemiky o morálce týče, jsem naprostý analfabet. Já si rád hraju a taky rád přemýšlím. Ta výprava do Tmy byla úžasná, a navíc důležitá i pro naši válku. Díky vědě nastanou v nejbližší budoucnosti Pavouků obrovské změny. Mě tohle všechno nesmírně baví a já chci, aby veřejnost – včetně těch, kteří jsou skutečnými odborníky na otázky morálky – následky této změny pochopila.“

	Ctihodná paní Pedurová řekla: „To jistě.“ Sarkasmus v jejích slovech mohl slyšet jen ten, kdo poslouchal tak pozorně jako malá Victory. „A vy hodláte nahradit očistec Tmy a celé jeho mystérium vědou?“

	Táta zamával jídelníma rukama v zamítavém gestu. Zdálo se, že zapomněl, že je v rozhlase. „Díky vědě bude Tma stejně neškodná a poznatelná jako noc, která přichází po každém dni.“

	V místnosti techniků Didi vyjekla překvapením. To bylo poprvé, kdy ji viděla Viki nějak reagovat na pořad, na který dohlížela. Ve studiu seděl Rappaport Digby zpříma, jako kdyby mu někdo vrazil kopí do zadku. Táta si toho zřejmě nevšiml a ctihodná paní Pedurová zareagovala, jako kdyby se bavili o tom, jestli náhodou nebude pršet: „A my budeme žít ve Tmě, jako kdyby to byla jedna dlouhá noc?“

	„No jistě! Co si myslíte, že znamenají všechny ty řeči o jaderné energii?“

	„Takže se budeme všichni procházet ve Tmě a žádná Tma už nebude, žádné mystérium, žádné duševní hlubiny, kam by se Pavouci mohli uchýlit. Věda to všechno smete.“

	„Ale to je pitomost. Na téhle malé planetě už sice potmě nebudeme, ale všude kolem nás Tma je a pořád tam taky bude. A stejně jako naše Tma končí s příchodem Nového slunce, tato větší Tma končí až u břehů milionů hvězd. Uvažujte rozumně! Pokud byl cyklus našeho slunce kdysi necelý rok, tak mohlo ještě dříve naše slunce zářit po celou dobu. Mám studenty, kteří se domnívají, že je většina hvězd přesně jako naše slunce, jenom mnohem, mnohem mladší, a spousta jich má planety, jako je ta naše. Chcete hlubinu, která by přečkala všechno, hlubinu, na kterou by se mohli Pavouci spolehnout? Tak, paní Pedurová, taková hlubina existuje na nebi a sahá až do nekonečna.“ A už se táta pustil do těch svých teorií o cestách vesmírem. Dokonce i studenti obraceli oči v sloup, když o tom táta začal; astronomii studovali jen ti největší blázni. Tam bylo všechno naruby a vzhůru nohama. Pro většinu lidí znamenala teorie, že tak stálé světlo, jako bylo světlo hvězd, patří něčemu, jako je slunce, mnohem větší skok ve víře, než jaký po nich žádala většina náboženství.

	Digby a ctihodná paní Pedurová s chřtány dokořán přihlíželi, jak táta svou stále složitější teorii rozvíjí dál a dál. Digby si ve vědeckých částech vždycky liboval a teď byl jako hypnotizován. Ovšem Pedurová… ta se ze svého zděšení vzpamatovala rychle. Buď už to všechno někdy předtím slyšela, nebo ji to odvádělo od směru, kterým chtěla debatu vést.

	Hodiny na stěně režijní místnosti odpočítávaly čas zbývající do orgií reklam, jimiž pořad pokaždé končil. Už to vypadalo, že bude mít táta poslední slovo… jenže Viki věděla, že ctihodná paní Pedurová sleduje hodiny upřeněji než cokoliv jiného ve studiu a že čeká na jakýsi přesně stanovený strategický okamžik.

	A potom si kněžka přitáhla mikrofon a promluvila do něj tak hlasitě, aby se prodrala až do Sherkanerova proudu myšlenek. „Velice zajímavé, ale této současné generace se kolonizování vesmíru určitě netýká.“

	Táta zamítavě zamával. „To možná ne, ale –“

	Ctihodná paní Pedurová pokračovala, hlasem, který jako by patřil někomu přednášejícímu a byl plný zájmu: „Takže se tou velkou změnou v současné době myslí prostě pokoření příští Tmy, která má následovat po tomto slunečním cyklu?“

	„Správně. My – nikdo z těch, co poslouchají tento pořad – už žádné hlubiny potřebovat nebudeme. To nám slibuje jaderná energie. Všechna velká města budou mít dostatečné množství energie, aby si udržely teplo po více než dvě stě let – až do konce nadcházející Tmy. Takže –“

	„Aha, takže se budou muset uskutečnit velice rozsáhlé stavební projekty na uzavření těchto měst?“

	„Ano, a taky farem. A budeme potřebovat zajistit –“

	„Takže to je další důvod, proč chcete další generaci dospělých. Proto tak podporujete děti narozené mimo fázi.“

	„To není přímo ten důvod. Je to prostě jev, který souvisí s novou situa –“

	„Takže Goknanská Dohoda do nadcházející Tmy vstoupí se stamiliony, které vykročí do Tmy. A co zbytek světa?“

	Zdálo se, že si táta uvědomuje, do čeho se to namočil. „Ale jiné technologicky vyspělé země mohou přeci udělat to samé. Chudší země budou mít své klasické hlubiny a probudí se později.“

	Nyní se Pedurové v hlase skrývalo ostří, jako past, která konečně sklapla: „‘Probudí se později.’ Ve Velké válce porazila čtyřčlenná výprava do Tmy nejmocnější národ na světě. V další Tmě vás už budou miliony. Nijak se to neliší od příprav na největší masakry hlubin v dějinách.“

	„Ale ne, tak to vůbec není. Přece bychom ne –“

	„Je mi líto, dámo a pane, náš čas vypršel.“

	„Ale –“

	Digby do tátových námitek řečnil dál: „Chtěl bych vám oběma poděkovat za to, že jste k nám dnes přišli do studia a –“ blablabla.

	Ve studiu se Pedurová postavila okamžitě, jak Digby se svým proslovem skončil. Mikrofony už byly vypnuté a Viki neslyšela, co říká. Duchovní činitelka a hlasatel si zjevně navzájem skládali poklony. Táta na druhé straně studia vypadal velice zaskočeně. Když kolem něj procházela ctihodná paní Pedurová, táta si stoupl, šel za ní a živě jí cosi říkal. Pedurová se jen povýšeně usmívala.

	Za Viki tahala Didi Ultmotová za páčky a starala se o nejdůležitější část pořadu, o reklamy. Konečně se odvrátila od svého pultu. Vypadala tak nějak omámeně. „…poslyšte, ten váš táta má občas hodně… divný… nápady.“

	 

	Ozvalo se několik souzvuků, což mohla být hudba, a slova: „Ostré ruce štěstím září. Plňte plechem s požitkáři –“

	Někdy byly reklamy Pavouků na rádiu Princeton to nejlepší. Prostředky proti línání, leštidla na oči, nohavice – spousta produktů dávala smysl, i když jejich vychvalované vlastnosti ne. Ostatní výrobky byly vyjádřeny slovy bez významu, zejména tehdy, pokud šlo o výrobek doposud neznámý a o překladatele sekundanty.

	Dnes to bylo na sekundantech. Reungová, Broute a Trixie neklidně seděli na svých místech, odříznuti od svého přísunu informací. Dovnitř už vplouvala obsluha, aby je odvedla ze scény. Dnes reklamy nesledovali s valným zájmem ani lidé u Bennyho:

	„Sice ne taková sranda, jako když tam jsou ty děcka, ale –“

	„A slyšeli jste to o těch letech do vesmíru? To by mě zajímalo, jestli to nějak ovlivní naše plány? Jestli –“

	Ezr neposlouchal. Dál zíral na stěnu a všechny diskuse vnímal jako vzdálený bzukot. Trixie vypadala hůř než jindy. Zdálo se mu, jako by se jí v těkavém pohledu zračilo zoufalství. To si myslel často a Anne Reynoltová mu už nejméně desetkrát tvrdila, že toto chování neznamená nic jiného než touhu vrátit se zpátky ke své práci.

	„Ezře?“ Po rukávu ho lehce pohladila čísi ruka. Byla to Qiwi. Vkradla se do baru někdy během pořadu. Občas takhle tiše seděla a sledovala představení. Teď měla tu drzost, že se navíc ještě chovala jako jeho přítel. „Ezře, já –“

	„Nech mě.“ Ezr se od ní odvrátil.

	Tím pádem se díval přímo na Trixii, když se to stalo: Brouta už obsluha vyvedla z místnosti. Když vedli Xopi Reungovou kolem Trixie, tak Trixie zaječela, vyrazila z křesla a pěstí udeřila mladší ženu do obličeje. Xopi se přetočila a vyškubla se obsluze. Otupěle se podívala na krev, která jí prýštila z nosu, a potom si obličej utřela rukou. Druhý technik chytil ječící Trixii dřív, než stačila napáchat další škody. Trixiina slova se nějak dostala až na veřejný audiokanál: „Zlá Pedurová! Chcípni! Chcípni!“

	„A jéje.“ Vedle Ezra se Trud Silipan odrazil ze svého místa a začal se prodírat k východu z baru. „Tak z tohohle Reynoltové hrábne. Musím zpátky do Hammerfestu.“

	„Já jdu taky.“ Ezr se protáhl kolem Qiwi a zamířil ke dveřím. V baru na chvíli zavládlo šokované ticho a potom začali mluvit všichni, jeden přes druhého – tou dobou však už byl Ezr téměř z doslechu a hnal se za Silipanem. Rychle se blížili hlavní chodbou k taxíkům. U přechodových komor Silipan vyťukal něco na jízdní řád a pak se otočil. „A co chcete vy dva?“

	Ezr se podíval přes rameno a zjistil, že za ním vyrazil od Bennyho ještě Pham Trinli. Ezr řekl: „Já musím s tebou, Trude. Musím vidět Trixii.“

	Trinli vypadal také znepokojeně. „Nepodělá nám to nějak to, co jsme si domluvili, Silipane? Musíme se postarat, aby –“

	„A jo, sakra. No jasně, musíme zvážit, na co všechno to může mít vliv. Tak jo. Ty poleť se mnou.“ Podíval se na Ezra. „Ale ty tam k ničemu nebudeš.“

	„Já jdu taky, Trude.“ Ezr od něj byl najednou ani ne deset centimetrů a s pozdviženými pěstmi.

	„Tak fajn, tak fajn! Hlavně nikde nezavazej.“ Chvíli na to se už rozzářila přechodová komora taxíku zeleně a oni byli na palubě a vzdalovali se od tempu. Masiv byla sluncem ozářená hromada kamení na jedné straně modrého disku Arachny. „Mor, a tohle se stane, zrovna když jsme na druhý straně. Taxi!“

	„Ano, pane?“

	„Co nejrychlejc na Hammerfest.“ Normálně museli s přístroji taxíku zacházet jako v bavlnce, ale systém evidentně rozpoznal Trudův hlas a jeho tón.

	„Ano, pane.“ Taxík zrychlil téměř s desetinovým přetížením. Silipan i ostatní se natáhli po pásech a připoutali se. Masiv se před nimi stále zvětšoval. „Je to v pytli, chápete to? Reynoltová řekne, že jsem se vzdálil ze svýho stanoviště.“

	„A nevzdálil?“ usadil se Trinli hned vedle Silipana.

	„No jasně, že jo, jenže by to bylo úplně jedno. Do háje, ty překladatele by přece všechny zvládl jeden chlap. Jenže teď budu vypadat jako ten špatnej já.“

	„Ale je Trixie v pořádku?“

	„A proč Bonsolová vůbec tak vybuchla?“ zeptal se Trinli.

	„To netuším. Však víš, jak se štěkaj a hádaj, hlavně ti, co mají stejnou specializaci. Ale tohleto přišlo zčistajasna.“ Silipan najednou zmlkl. Dlouze hleděl do svých huds. Potom: „Bude to v pohodě. Bude to v pohodě. Vsadím se, že tam ještě bylo zespodu něco slyšet. Zapnutej mikrofon, něco tam prostě zvorali. Třeba Underhill tomu druhýmu Pavoukovi jednu natáhl. Takže by to, co udělala Bonsolová, byl ‚správný překlad‘… Sakra!“

	Teď už měl doopravdy strach, když takhle náhodně tápal po možném vysvětlení. Trinli vypadal, že si toho ani nevšiml. Jen se usmál a poklepal Silipana po rameni. „Nelam si s tím hlavu. Víš, že v tom má prsty Qiwi Lisoletová. To znamená, že chce komandant Nau ty zipy využívat v širším spektru. Řekneme prostě, že jsi letěl do tempu, abys mi tam pomohl s detailama.“

	Taxík se obrátil o sto osmdesát stupňů a začal brzdit před přistáním. Po obloze se přehnal masiv a Arachna.

	 

	
 

	DVACET PĚT

	Cestou ven z rozhlasové stanice ctihodnou paní Pedurovou neviděli. Táta byl trochu zaražený, ale usmíval se a smál se i nahlas, když mu pavoučata říkala, jak se jim líbil. Ani nevynadal Gokně za to, že dělala desítku. Brent cestou domů seděl vpředu s tátou.

	Gokna a Victory toho v autě moc nenamluvily. Obě dvě věděly, že všichni všechno jenom předstírají.

	Když se dostali domů, zbývaly do večeře ještě dvě hodiny. V kuchyni tvrdili, že se generál Smithová vrátila ze Zemského velitelství a že bude večeřet s nimi. Gokna a Viki se na sebe podívaly. To jsem zvědavá, co máma tátovi řekne. To nejzajímavější u večeře nezazní. Hm. Takže co s načatým odpolednem? Sestry se rozdělily a každá se pustila na vlastní pěst do průzkumu točitých chodeb Hill House. Byly tam i místnosti – a byla jich spousta – které byly pořád zamčené. Od některých z nich se jim ukrást klíče nikdy nepodařilo. Generál tady měla své kanceláře, i když to nejdůležitější bylo dole na Zemském velitelství.

	Viki nakoukla do tátovy pracovny v přízemí a do bufetu techniků, ale jen zběžně. Vsadila se předtím s Goknou, že se táta nikde schovávat nebude, ale teprve teď jí došlo, že dnes „neschovávat se“ ještě nevylučuje variantu „nebýt k nalezení“. Proletěla laboratoře, narazila na typické známky toho, že tudy prošel – studenty v nejrůznějších stádiích překvapení a náhlého osvícení. (Studenti tomu říkali „Underhillovo oslnění“: Když jste z toho byli zmateni, byla tu šance, že táta řekl něco důležitého. Když jste zničehonic něco pochopili, většinou to znamenalo, že táta jak sebe, tak vás oklamal snadným a chybným vysvětlením.)

	Nová vysílací laboratoř byla na samém vršku budovy, pod střechou plnou pokusných antén. Zastihla zrovna Jayberta Landerse, jak odtamtud schází po schodech. Žádné příznaky Underhillova oslnění nevykazoval. Škoda.

	„Dobrý den, Jayberte. Neviděl jste mý –“

	„Jo, oba jsou v laboratoři.“ Ukázal rukou přes rameno.

	Vida! Ale Viki se ještě neprohnala kolem něj dál. Pokud tam už máma byla, možná by měla napřed obhlédnout situaci. „A jak to vypadá, Jayberte?“

	Jaybert si samozřejmě otázku vztáhl na svou práci. „Strašně divně. Zrovna dneska ráno jsem přidal na spojení se Zemským velitelstvím novou anténu. Napřed bylo spojení v pořádku, ale potom jsem zachytil patnáctisekundový ruchy, který vypadají, jako že jsou v cestě toho paprsku dvě stanice. Chtěl jsem se zeptat tvýho otce –“ Viki s ním sešla několik schodů a přitakávala jeho nesrozumitelnému povídání o vývoji zesilovačů a chvilkových výpadcích spojení. Jaybert byl bezpochyby velice rád, že se o to táta začal tak rychle zajímat, a stejně tak bylo jasné, že táta zase uvítal záminku, proč se zašít ve vysílací laboratoři. A potom sem dorazila máma…

	Viki se od Jayberta odtrhla u jeho kanceláře a znovu vylezla do schodů, tentokrát oklikou ke služebnímu vchodu do laboratoře. Na konci chodby byl kužel světla. Ha! Dveře byly pootevřené. Byl slyšet generálův hlas. Viki proběhla přes halu ke dveřím.

	„– prostě nechápu, Sherkanere. Vždyť jsi přece naprostý génius. Tak jak ses mohl chovat tak idiotsky?“

	Victory mladší zaváhala a málem vycouvala zpátky do potemnělé haly. Takhle rozčilenou mámu ještě neslyšela. Bylo… jí to líto. Na druhou stranu by však Gokna dala cokoliv, jen aby si její hlášení poslechla. Viki tiše popošla kupředu a natočila hlavu, aby mohla nahlédnout do úzké štěrbiny. Laboratoř byla víceméně taková, jakou si ji pamatovala, plná osciloskopů a vysokorychlostních zapisovacích zařízení. Z některých přístrojů měl Jaybert pryč kryt, ale máma zjevně dorazila dřív, než se do nich ti dva stačili pořádně pustit. Máma stála před tátou a bránila tak jeho nejlepším očím ve výhledu na Viki. A vsadím se, že jsem skoro ve středu máminy slepý skvrny. 

	„…to jsem byl vážně tak špatnej?“ říkal táta.

	„Ano!“

	Vypadalo to, jako by Sherkaner Underhill pod upřeným pohledem generála celý zvadl. „Já nevím. Ona mě úplně rozhodila. Tím, co řekla o Brentíkovi. Já jsem přece věděl, že to přijde. Ještě jsme o tom spolu mluvili. Dokonce jsem o tom mluvil i s Brentem. A stejně mi to nakonec podrazilo nohy. Byl jsem úplně mimo.“

	Máma odbyla jeho slova mávnutím ruky. „V tom ten problém nebyl, Sherku. Zareagoval jsi dobře. Mluvil jsi jako milující otec. Ale pár minut na to tě zatáhla do –“

	„Až na tu astronomii jsem přece řekl jenom to, co jsme chystali do toho pořadu na další rok.“

	„Jenže jsi to řekl všechno naráz!“

	„…já vím. Když ona Pedurová začala bejt bystrá, zvědavá. Jako Hrunk nebo lidi tady v Hill House. Ptala se na zajímavý věci a já jsem se prostě nechal unést. A víš co? Stejně si myslím… že je tahle Pedurová chytrá a přizpůsobivá. Kdybych měl čas, tak si myslím, že bych ji stejně dokázal zlomit.“

	Generál se pronikavě a nešťastně zasmála. „Bože pod námi, ty jsi ale trdlo! Sherku, já…“ Máma natáhla ruku k tátovi. „Promiň. To je zvláštní, ani na svoje lidi nejsem tak tvrdá jako na tebe.“

	Táta vydal láskyplný zvuk, jako když si povídal s Rhapsou nebo s malým Hrunkem. „Však víš, proč to tak je, lásko. Protože mě miluješ stejně jako sebe. A já vím, jak jsi tvrdá na sebe.“

	„To jenom uvnitř. A potají…“ Chvíli mlčeli a malá Victory si přála, aby svou sázku s Goknou raději prohrála. Když však máma promluvila znovu, měla už hlas normálnější. „Zvorali jsme to oba.“ Odemkla kufřík a vytáhla z něj nějaké papíry. „Příští rok se měly v ‚Hodince pro děti’ objevit zprávy o možnosti života ve Tmě, časově sladěné s prvními stavebními smlouvami. Věděli jsme, že to bude mít vojenské důsledky, ale v téhle fázi jsme ještě nic nečekali.“

	„Vojenské důsledky? Teď?“

	„No, tak manévry. To víš, že je ta Pedurová z Tiefstadtu.“

	„Jasně. Ten její přízvuk se nedá s ničím splést.“

	„Má dobrou falešnou identitu, hlavně proto, že se z velké části zakládá na pravdě. Ctihodná paní Pedurová je třetí Kněžka církve Tmy. Ale kromě toho funguje ještě ve střední úrovni tajné služby Božího zásahu.“

	„Rodných.“

	„Přesně tak. Od války sice udržujeme s Tiefery přátelské vztahy, ale Rodní to začínají rozvracet. Už fakticky ovládli několik menších států. Je to sice legitimní frakce církve, ale –“

	Kdesi daleko na chodbě za malou Victory někdo rozsvítil. Máma pozvedla ruku a ztuhla. Ajajaj. Nejspíš zahlédla nejasnou siluetu, povědomé žlábky a rýhy. Aniž by se otočila, natáhla Smithová směrem ke špehovi dlouhou paži. „Victory! Koukej ty dveře zavřít a už ať jsi ve svém pokoji.“

	Malá Victory rozpačitě hlesla: „Ano, mami.“

	Když dveře služebního vchodu zavírala, zaslechla ještě poslední poznámku: „Kruci. Padesát milionů strčím ročně do zabezpečení vysílání a bude mě špehovat moje vlastní dcera –“

	 

	Klinika pod Hammerfestem byla právě plná lidí. Při předchozích Phamových návštěvách tam byl Trud, občas ještě nějaký další technik a jeden nebo dva „pacienti“. Dnes – inu, granát by asi natropil mezi Soustředěnými větší poprask, ale ne o moc. Oba přístroje byly v provozu. Jeden z asistentů právě připravoval na magnetickou rezonanci Xopi Reungovou; ta naříkala a vzpouzela se. Na druhé straně byl v rohu připoután Dietr Li – ten fyzik? – a cosi si pro sebe mumlal.

	Reynoltová měla jednu nohu zaháknutou ve vázání na stropě, takže visela dolů nad přístrojem, aniž by přitom překážela technikům. Ani se neohlédla, když vstoupili do místnosti. „Dobrá, indukce hotova. Držte jí ruce.“ Technik posunul svého pacienta doprostřed místnosti. Byla to Trixie Bonsolová; rozhlédla se kolem sebe, zjevně aniž by kohokoliv poznala, a potom se bezmocně rozvzlykala.

	„Vy jste ji odSoustředili!“ vykřikl Vinh a prodral se přes Truda a Trinliho. Pham se sám zapřel a přitom chytil i jeho, to všechno jedním pohybem, a Vinhův pohyb vpřed tím pádem nabral opačný směr a on zlehka narazil do stěny.

	Reynoltová se podívala směrem k Vinhovi. „Buď budete zticha, nebo běžte pryč,“ řekla. Pokynula Bilu Phuongovi. „Zaveďte doktorku Reungovou. Chci –“ Zbytek byl žargon. Obyčejný byrokrat by je odtamtud určitě vykázal. Anne Reynoltové to vlastně bylo jedno, pokud jí nepřekáželi.

	Silipan připlul zpátky k Phamovi a k Vinhovi. Tvářil se poraženecky a zachmuřeně. „Jo. Buď zticha, Vinhu.“ Podíval se na monitor tomografu. „Bonsolová je pořád ještě Soustředěná. Jenom jsme jí potlačili lingvistický schopnosti. Budeme ji tak moct líp… léčit.“ Vrhl na Bonsolovou nejistý pohled. Ta se schoulila do klubíčka, jak jí to jenom pouta dovolila. Dál bezmocně plakala a nebyla k utišení.

	Vinh se Phamovi v sevření krátce zazmítal a potom zůstal bez hnutí a jenom se třásl, což mohl cítit jenom Pham. Chvilku to i vypadalo, že se rozbrečí. Potom se přetočil, odvrátil obličej od Bonsolové a pevně zavřel oči.

	Místností se hlasitě rozlehl hlas Tomase Naua: „Anne? Od začátku toho výpadku jsem už přišel o tři analytické sekvence. Víte, že…“

	Reynoltová promluvila téměř stejným tónem, jakým okřikla Vinha. „Dejte mně kilosekundu. Mám aspoň pět případů epidemie sněti.“

	„Proboha… průběžně mě informujte, Anne.“

	Reynoltová už mluvila na někoho jiného: „Hej, Home! Jak je na tom doktor Li?“

	„Uvažuje racionálně, paní; chvilku jsem ho poslouchal. V průběhu toho pořadu se něco stalo a –“

	Reynoltová přeplula na druhou stranu místnosti k Dieterovi Li kolem techniků, zipheadů a přístrojů. „To je divný. Mezi fyziky a tím rádiem žádný přímý přenosy být neměly.“

	Technik poklepal na kartu, kterou měl Li připevněnou na košili. „Podle záznamu ten překlad slyšel.“

	Pham si všiml, jak Silipan ztěžka polkl. Že by to byla jeho chyba? Do háje. Jestli tady Silipan upadne v nemilost, ztratí Pham přístup k Soustředění.

	Reynoltová si však svého zmizelého technika ještě stále nevšimla. Naklonila se k Dieterovi Li a chvíli poslouchala, co si mumlá. „Máš pravdu. Zůstal viset na tom, co ten Pavouk řekl o OnOff. Podle mě to u něj nejspíš epidemie nebude. Hlavně ho sleduj; a když se zacyklí, tak mi řekneš.“

	Další hlasy ze stěn, a ty zněly Soustředěně: „…laboratoř v Podkroví dvacet procent výpadek … pravděpodobný důvod: křížové vazby na audio ID2738 ‚Hodinka pro děti’ … nekontrolovaná nestabilita…“

	„Slyším tě, Podkroví. Připravte se na rychlé odpojení.“ Reynoltová se vrátila k Trixii Bonsolové. Hleděla na ni a v jejím pohledu se zračil zájem a zároveň i naprostá lhostejnost. Zničehonic se otočila a pohledem zpražila Truda Silipana. „Vy! Pojďte sem.“

	Trud proplul místností a zastavil se po boku své představené. „Ano, madam! Ano, madam!“ V tu chvíli v něm nebyla žádná skrytá drzost. Jakákoliv pomsta sice u Reynoltové nepřicházela v úvahu, ale jejími úsudky se řídil Nau s Brughelem. „Kontroloval jsem efektivitu překladů, paní, jak jim budou amatéři,“ – konkrétně štamgasti Bennyho baru – „rozumět“.

	Reynoltová jeho výmluvy vůbec neposlouchala. „Dejte dohromady tým offline. Chci, aby prošel záznam doktorky Bonsolové.“ S pátravým pohledem se naklonila k Trixii o něco blíž. Překladatelka už přestala plakat. Choulila se do klubíčka a třásla se po celém těle. „Nevím, jestli se nám podaří zachránit tuhle.“

	Ezr Vinh se ve Phamově sevření otočil a na okamžik to vypadalo, že se na ni snad rozkřičí znovu. Potom upřel zvláštní pohled na Phama a zůstal zticha. Pham svůj stisk povolil a zlehka Ezra poplácal po rameni.

	Oba dva byli zticha a dívali se. „Pacienti“ přicházeli a odcházeli. Odbornost byla potlačena ještě několika dalším. Když Xopi Reungovou vytáhli, byla na tom do značné míry podobně jako Trixie. V průběhu několika posledních Hlídek měl Pham spoustu příležitostí sledovat Silipana při práci a tahat z něj rozumy ohledně těchto procedur. Dokonce se mohl podívat i na začátečnickou příručku Soustředění. Teď poprvé skutečně viděl Reynoltovou a ostatní techniky při práci.

	Muselo zde však dojít k něčemu strašlivému. Nekontrolovaná mozková sněť. Když s tím Reynoltová zápolila, pokoušely se o ni emoce tak silně, že to Pham ještě neviděl. Některé části záhady se vyřešily ihned. Trudův dotaz na samém začátku debaty spustil vyhledávání ve velkém množství specializací. Proto debatu poslouchalo tolik zipheadů. Několik set sekund jejich analýza probíhala vcelku normálně, ale když se objevily výsledky pátrání, strhly s sebou mezi překladateli komunikační lavinu. Za normálních okolností to byly konzultace, hledání těch správných výrazů, které pak vyslovovali nahlas. Tentokrát to však byly naprosté nesmysly. Nejprve Trixie a potom i ostatní se začali vzdalovat od tématu a jejich mozkové pochody signalizovaly nekontrolované šíření sněti. Škody byly ve skutečnosti napáchány ještě předtím, než se Trixie vrhla na Xopi Reungovou, ale tím začal únik sněti ve velkém. To, co zipheadi probírali po síti, spustilo kaskádu podobných výpadků. Než někdo stav ohrožení skutečně zaznamenal, bylo už nakaženo dvacet procent všech zipheadů, působení viru v jejich mozku se vymklo kontrole a virus zaplavoval mozek psychoaktivními a toxickými látkami.

	Navigační zipheadi nebyli napadeni vůbec. Brughelovi špehové byli napadeni středně. Pham sledoval všechno, co Reynoltová dělala, a snažil se zapamatovat si každičký detail, každou maličkost. Kdyby se mi tak podařilo něco takovýho provést na síti zabezpečení L1, pokud by se dali vyřadit všichni Brughelovi lidi… 

	Vypadalo to, že Anne Reynoltová je všude. Poskakoval podle ní každý technik. To ona zachránila Ritserovi většinu jeho zipheadů; jí se podařilo znovu rozjet Podkroví. A Pham měl dojem, že nebýt Anne Reynoltové, nezachránilo by se vůbec nic. Doma v soustavě Emergentů možná byly kolapsy zipheadů běžnou závadou. Tam byly univerzity, které mohly poskytnout náhrady, stovky klinik, které mohly Soustředit další, nové specialisty. Tady, dvacet světelných let od emergentské civilizace, to však bylo něco jiného. Tady se mohlo vymknout kontrole i malé selhání… a bez schopného vedoucího, bez Anne Reynoltové, by se mohl celý systém Tomase Naua zhroutit.

	Xopi Reungové selhaly životní funkce krátce poté, co ji vytáhli ven. Reynoltová se přestala snažit znovu rozjet Podkroví a chvíli se překladatelku horečně snažila zachránit. V tomto případě však neuspěla. O sto sekund později Reungové infekce otrávila mozkový kmen… a všechno ostatní už bylo jedno. Reynoltová se na nehybné tělo ještě chvíli mračila. Potom mávla na techniky, ať ho z místnosti odtáhnou pryč.

	 

	Pham se díval, jak odvádějí z kliniky Trixii Bonsolovou. Byla naživu; a její další kariéra byla závislá na Reynoltové.

	Trud Silipan plul ke dveřím za ní. Najednou si vzpomněl na své dva návštěvníky. Otočil se a pokynul jim, že mají jít s ním. „Tak jo, Trinli. Už je po představení.“

	Silipan byl bledý a zachmuřený. Přesný důvod epidemie pořád ještě nikdo neznal; byla to jakási podivná interakce mezi zipheady. Trudovo využití sítě zipheadů – jeho dotaz v úvodu debaty – měl být původně naprosto nevinným využitím zdrojů. Trud však měl pořádnou smůlu. I kdyby jeho dotaz celou katastrofu nespustil, přeci jen s ní měl nějakou souvislost. Pro Qeng Ho by Silipanův dotaz byl pouhou stopou. U Emergentů však byly bohužel přestupky definované velice účelně.

	„Budeš v pohodě, Trude?“

	Vystrašený Silipan nepatrně pokrčil rameny a vyhnal je z kliniky. „Vraťte se do tempu – a nepouštěj Vinha za tou jeho zipheadkou.“ Potom se otočil a vyrazil za Reynoltovou.

	Pham a Vinh stoupali z hlubin Hammerfestu sami s výjimkou spolehlivé společnosti Brughelových špehů. Vinh byl potichu. Svým způsobem byl dnešek největší ranou, kterou za poslední roky dostal, možná od smrti Jimmyho Diema. Na kdovíkolikáté pokolení měl Ezr Vinh tvář, která byla Phamovi povědomá až moc. Připomínal mu Ratka Vinha, když byl Ratko ještě malý; byl hodně podobný Suře. To nebyla nijak příjemná myšlenka. Třeba mi tím moje podvědomí chce něco naznačit… No jasně. Nejenom na klinice, ale celou tuhle Hlídku. Ten kluk na něj každou chvilku koukal… a ten jeho pohled byl spíš pátravý než pohrdavý. Pham se zamyslel nad uplynulými událostmi a snažil se rozpomenout, jak se jeho Trinli choval. Tolik se zajímat o Soustředění bylo samozřejmě riskantní. Ale měl jako záminku Trudovy čachry. Ano, i když stáli na klinice a Pham se soustředil na Reynoltovou a Bonsolovou – i tehdy vypadal jako starý šarlatán, který má strach, že mu tato katastrofa nějak překazí pakty, které měli s Trudem naplánované. Přesto ho však tenhle Vinh prokoukl. Jak? A co teď s tím?

	Vypluli z hlavní vertikální chodby a zamířili dolů po rampě ke komorám taxíků. Nástěnné výjevy Soustředěných byly všude – na stropech, na stěnách, na podlaze. Místy byly diamantové stěny obroušeny na velice tenkou vrstvu. Tou se linulo dovnitř modré světlo – světlo Arachny v úplňku – silnější nebo slabší, podle hloubky sochařské práce. Protože byla Arachna při pohledu z L1 v úplňku pořád a masiv své postavení vůči slunci neměnil, nezměnilo se ani toto světlo už několik let. Kdysi by se možná takové umění Phamu Nuwenovi líbilo, ale teď už věděl, jak vzniká. Každou Hlídku po této rampě scházel s Trudem Silipanem a ty kameníky vídal. Nau s Brughelem kvůli tomuto uměleckému výtvoru lehkomyslně utráceli životy neakademických zipheadů. Podle Phama už minimálně dva zemřeli sešlostí věkem. Ti, co přežili, teď byli pryč, možná dokončovali výjevy v nějakých méně významných chodbách. Až to tady vezmu do ruky já, tak se to tu změní. Soustředění je strašlivá věc. Nikdo ho nesmí využívat s výjimkou těch nejnutnějších případů.

	Proplouvali postranní chodbou obloženou dřevem vypěstovaným v nádržích. Vlákna dřeva se hladce vinula podél zakřivení chodby, která vedla dolů do soukromých prostor Tomase Naua.

	A tam byla Qiwi Lin Lisoletová. Možná je slyšela přicházet. Nebo možná spíš viděla, jak odešli z kliniky. V každém případě však čekala už tak dlouho, že stála na podlaze jako v obyčejné gravitaci.

	„Ezře, prosím tě. Můžeme si promluvit, jenom na chvilku? Já jsem nechtěla, aby tahle představení ublížila –“

	Vinh doposud plul před Phamem a mlčky postupoval chodbou. Když uviděl Qiwi, hlava mu vyletěla nahoru. Na okamžik to vypadalo, že propluje kolem ní. Potom promluvila. Vinh se prudce odrazil od stěny a rychle zamířil přímo k ní. Bylo to stejně výhružné gesto, jako kdyby někomu zamával pod nosem zaťatou pěstí.

	„Okamžitě sem!“ zaburácel Pham a přinutil se chvíli zaváhat, aby dál budil dojem neschopnosti. Už Vinha dneska jednou chytil a tentokrát by byla celá scéna pro špehy celkem jednoznačná. Kromě toho Pham pozoroval Qiwi při práci venku. Byla v lepší kondici než kdokoliv na L1, a navíc akrobatka od přírody. Třeba to Vinhovi prospěje, když zjistí, že si svůj vztek nemůže vylít na ní.

	Qiwi se však nebránila, dokonce ani neucukla. Vinh se otočil a vrazil jí pořádnou facku, po které se oba roztočili, každý jiným směrem. „Jo, to si teda promluvíme!“ Vinhovi se třásl hlas. Odrazil se za ní a vlepil jí ještě jednu. A Qiwi se ani tentokrát nebránila, dokonce ani nepozvedla ruce, aby si chránila obličej.

	A Pham Nuwen vyrazil vpřed, než si to vůbec stačil nějak rozmyslet. Cosi se mu v duchu smálo, že takhle riskuje několik let té své maškarády jen kvůli tomu, aby chránil jednoho nevinného. Ale to stejné cosi ho taky chválilo.

	Pham se ve svém výpadu zdánlivě nekontrolovatelně přetočil a nechtěně přitom vrazil ramenem Vinhovi do břicha, takže ho odhodil ke stěně. Mimo zorné pole jakékoliv kamery Pham svému protivníkovi ještě zasadil ránu loktem. Pouhý okamžik po nárazu narazil Vinh týlem do stěny. Kdyby ještě pořád byli ve vytesaných diamantových chodbách, bylo by z toho vážné zranění. Takhle se však Vinh od stěny odrazil a pažemi chabě máchal kolem sebe. Vzadu na hlavě se mu objevily drobounké kapičky krve.

	„Vyber si někoho, kdo je stejně velkej jak ty, Vinhu! Ty srabe. Vy z těch obchodnickejch Rodin jste všichni stejný.“ Phamův vztek byl skutečný – ale byl to zároveň vztek na sebe samého za to, že svou falešnou identitu tak ohrozil.

	Vinhovi se do očí pomalu vrátil soudný pohled. Podíval se na Qiwi, která byla v chodbě o čtyři metry dál. Pozorovala ho, ve tváři se jí zračila zvláštní směs šoku a odhodlání. A potom se Vinh obrátil na Phama a starci přeběhl po zádech mráz. Možná Brughelovy kamery nezachytily všechny detaily souboje, ale ten chlapec věděl přesně, jak vypočítaný Phamův útok byl. Chvíli na sebe takto hleděli a potom Vinh jeho ruce setřásl a znovu vyrazil po rampě ke komorám taxíků. Byl to útěk zahanbeného a poraženého muže. Pham však viděl jeho pohled; s Ezrem Vinhem se bude muset něco udělat.

	Qiwi vystartovala za ním, ale po necelých deseti metrech se přitáhla ke stěně. Vznášela se v místě, kde se dvě chodby stýkaly pod pravým úhlem, a dívala se směrem, kterým Vinh odešel.

	Přiblížil se k ní Pham. Nebylo pochyb, že ho teď sleduje několik kamer, a v blízkosti Qiwi svou roli příliš přesvědčivě hrát nedokázal. Tak co říct, aby se mohl v klidu vytratit? „Neboj, holka. Vinh za to nestojí. Už ti dá pokoj; za to ti ručím.“

	Dívka se na něj po chvíli otočila. Bože, byla tak podobná své matce; Nau ji nechával pracovat skoro bez přestávky. Měla v očích slzy. Nikde neviděl šrámy ani krev, ale na snědé pleti se jí už začínaly rýsovat modřiny. „Já jsem mu ale fakt nechtěla ublížit. Bože, vůbec nevím, co budu dělat, když Trixie u-umře.“ Qiwi si shrnula dozadu krátce ostříhané vlasy. Bez ohledu na to, že už byla dospělá, vypadala stejně otřeseně jako v prvních dnech po Diemově „masakru“. Byla tak sama, že se dokázala svěřit i takovému žvanilovi, jako byl Pham Trinli. „Když… když jsem byla malá, tak jsem Ezra Vinha obdivovala víc než kohokoliv v celým vesmíru, teda s výjimkou mejch rodičů.“ Podívala se na Phama; usmívající se rty se jí zdrceně třásly. „Tak strašně moc jsem chtěla, aby si o mně myslel něco hezkýho. A potom nás přepadli ti Emergenti a potom Jimmy Diem zabil mamku a všechny ty ostatní… Jsme všichni na strašně malým záchranným člunu. Už tady nikdo nikoho zabít nesmí.“ Krátce a důrazně zavrtěla hlavou. „Víte, že se Tomas od toho Diemova masakru nenechal hibernovat? Celý ty roky žije každou sekundu. Tomas to všechno bere tak vážně, tak hrozně dře. Věří sice Soustředění, ale přitom uznává i nový způsoby, jak různý věci dělat.“ Říkala mu to, co chtěla říci Ezrovi. „Bez Tomase by Bennyho bar vůbec nebyl. Nebyly by ani ty obchody a bonsaje. Kousek po kousku učíme Emergenty chápat, jak to děláme my. Jednou bude Tomas moct propustit mýho tátu i Trixii a všechny Soustředěný. Jednou –“

	Pham ucítil nutkání natáhnout ruku a ukonejšit ji. Kromě těch vrahů byl možná Pham Nuwen jediným žijícím člověkem, který věděl, co se skutečně stalo Jimmymu Diemovi, a který věděl, co Nau a Brughel dělají s Qiwi Lin Lisoletovou. Měl by ji nějak rozmrzele odbýt a zmizet, ale pořád to nebyl schopen udělat. Namísto toho se jen rozpačitě vznášel na místě a tvářil se zmateně. Jo. Jednou. Jednou tě, holka, pomstíme. 

	 

	
 

	DVACET ŠEST

	Ritser Brughel měl své sídlo a velitelství na palubě Neviditelné ruky. Často si lámal hlavu nad tím, jak mohli Kšeftaři vymyslet tak dokonalý název, který dvěma slovy vyjadřoval celou podstatu Bezpečnosti. V každém případě byla Ruka jako jediná ze všech lodí, emergentských i Qeng Ho, téměř nepoškozená. Paluby pro posádku byly schopné provozu. Hlavní pohon by pravděpodobně utáhl jedno G i několik dní. Od převzetí přizpůsobovali komunikační kanály a elektronická bezpečnostní zařízení normám Soustředění. Tady na Neviditelné ruce byl něco jako bůh.

	Před epidemií mozkové sněti je však fyzická izolace nijak neochránila. Epidemii spouštěla emocionální nestabilita v mozku Soustředěné osoby. To znamenalo, že se mohla šířit po celé komunikační síti, ačkoliv k tomu obvykle docházelo pouze mezi blízce spolupracujícími zipheady. Doma v civilizovaném prostředí vnímali epidemii neustále jako pouhý další důvod k tomu, aby měli po ruce připravené zálohy. Tady, v téhle bohem zapomenuté díře, to byla smrtelně nebezpečná hrozba. Ritser se dozvěděl o epidemii téměř stejně rychle jako Reynoltová – ale vypnout svoje zipheady si dovolit nemohl. Reynoltová mu jako obvykle zajišťovala sekundární služby, ale on to všechno vedl. Rozdělili špehy do malých skupinek a každou z nich udržovali odděleně od ostatních. Výsledkem byla útržkovitá špionáž; jejich zprávy budou vyžadovat spoustu pozdějších analýz. Ale nic podstatného jim neuniklo a všechny podrobnosti nakonec zjistili.

	Během prvních 20 kilosekund přišel Ritser kvůli epidemii o tři špehy. Nechal Oma, ať je vyčistí, a zbytek nechal jet. Přesunul se dolů do Hammerfestu a absolvoval dlouhou poradu s Tomasem Nauem. Vypadalo to, že Reynoltová přijde minimálně o šest lidí, mezi nimi o pořádnou část svého oddělení překladatelů. Nižší počet Brughelových ztrát na nadřízeného komandanta patřičně zapůsobil. „Držte ty svoje lidi online, Ritsere. Anne si myslí, že se překladatelé v debatě těch Pavouků postavili na různý strany a že byla ta epidemie vyústěním neshod zipheadů. Možná to tak je, ale ta debata byla hodně mimo centrum Soustředění překladatelů. Jak se to všechno uklidní, tak chci, abyste prošel ty záznamy sekundu po sekundě a rozpitval je, jestli tam není něco podezřelého.“

	***

	Za dalších 60 kilosekund se Brughel a Nau shodli na tom, že už je krize za nimi, alespoň tedy pro zipy Bezpečnosti. Velící seržant Omo znovu spojil špehy s lidmi Reynoltové, ale přes filtrovanou linku. Začal detailně prozkoumávat nejbližší minulost. Celá krizová situace skutečně Ritserův systém vyřadila z provozu, třebaže jenom na velice krátkou dobu. Zhruba na tisíc sekund jejich vysílání postrádalo jakékoliv zabezpečení. Při bližším zkoumání zjistil, že nikdo nic neodvysílal ven do vesmíru; jejich dlouhodobé utajení tedy ohroženo nebylo. Do nejbližšího okolí sice překladatelé cosi navzdory svým dozorcům dostali, ale Pavouci to nezaznamenali; to nebylo nic překvapivého, neboť chaotické přenosy vypadaly jako přechodné ruchy.

	Nakonec Ritserovi nezbývalo než dojít k závěru, že celá epidemie byla prostě jen pořádná smůla. Ovšem mezi bezvýznamnými všedními maličkostmi se našly i velice zajímavé věci:

	Za normálních okolností se Ritser zdržoval na můstku Ruky, odkud mohl shlížet na L1 a na Arachnu v dálce. Když však Ciret a Marii pomáhali v Hammerfestu, zůstali na bezmála stovku špehů Bezpečnosti jen Tan a Kal Omo. Proto se teď přehraboval v celé operaci s nimi dvěma i on.

	„Tak Vinh nám tuhle Hlídku překročil tři prahy bezpečnosti, komandante. A dva z toho v průběhu epidemie.“

	Když plul směrem k Omovi, podíval se Ritser dolů na zipheady, kteří měli Hlídku. Zhruba třetina jich na svých místech spala. Zbytek byl pohroužen v datech, procházel záznamy a srovnával svoje poznatky se Soustředěnými od Reynoltové na Hammerfestu. „Fajn, takže co na něj máte?“

	„Tohle je analýza záběrů z laboratoře Reynoltové a z chodby v okolí sídla komandanta Naua.“ Scény rychle proběhly a byly v nich zvýrazněné okamžiky, kdy špehové zaznamenali nějakou výjimečnou řeč těla.

	„Nic zjevného?“

	Na Omově podlouhlém obličeji se objevil úsměv, postrádající špetku humoru. „Se spoustou z toho by se dalo něco dělat doma, ale ne pod současnýma ZN.“

	„Aby taky ne.“ Na kterékoli planetě Emergentů by komandanta Naua díky Zákonům nátlaku okamžitě odklidili. Přes dvacet let nechával těm kšeftařským sviním ty jejich výstřelky procházet a Stoupence poslušné zákonů kazil. Zpočátku to Ritsera rozčilovalo. Teď… teď už to dokázal pochopit. Tomas měl ve spoustě věcí pravdu. Nic dalšího se už ničit nedalo. A tím, že nechávali lidi mluvit, získávali spoustu informací, tajemství, která mohli využít, až se smyčka jednou utáhne. „Takže co je na tom novýho?“

	„Podle analytiků Sedm a Osm spolu ty poslední dvě události souvisejí.“ Sedm a Osm byli zipheadi na konci první řady. Jako děti snad ještě jména měli, ale to bylo ještě dávno předtím, než vstoupili do policejní akademie. Nesmyslná jména a doktorské tituly snad mohli využívat při své práci civilisté, ovšem policisté nikoliv. „Vinh se soustředí kromě svého strachu ještě na něco jiného. Podívejte se na tuhle studii pohybu hlavy.“

	Ritser sice nechápal, o co jde, ovšem on měl přeci za úkol vést, a ne rozumět detailům. Omo pokračoval: „Dívá se na Trinliho velice podezíravě. A to stejné se děje v chodbě u taxikomor.“

	Brughel rychle projel videoindex Vinhovy návštěvy v Hammerfestu. „Fajn. Takže se porval s Trinlim. Obtěžoval Truda Silipana. Pane jo –“ Brughel se musel zasmát. „– napadl soukromou děvku Tomase Naua. Ale vy jste přece říkal, že bezpečnostní prahy jsou nastavené na pohledy z očí do očí a na řeč těla?“

	Omo pokrčil rameny. „Zjevné chování zapadá do jeho problémů, o kterých víme, pane. A to přes ZN neprojde.“

	Takže Qiwi Lisoletové někdo nafackoval, a to přímo Tomasovi přede dveřmi. Ritser se nad tou ironií ušklíbl. Tomas tu malou couru vodil za nos už několik let. Z jejího periodického přemazávání paměti se stalo pro Ritsera povyražení, zejména poté, co viděl její reakci na jistý videozáznam. Přesto však nemohl popřít svou závist. On, Ritser Brughel, by se nedokázal takhle přetvařovat ani s vymazáváním paměti. Ritserovi ženy prostě nevydržely. Párkrát do roka musel zajít za Tomasem a vymámit z něj pár dalších na povyražení. Ritser už je připravil o jejich nejatraktivnější zdroje. Občas se na něj usmálo štěstí. Jako třeba s Florií Pereš. Ta by si Qiwiina vymazání paměti určitě všimla; bez ohledu na to, že byla odborníkem přes chemii, museli ji stáhnout. Jenže takové štěstí nemohl mít věčně… a před nimi se ještě táhly celé roky Vyhnanství. Tyto myšlenky byly pochmurné a povědomé a on je rezolutně zaplašil.

	„Dobrá. Takže vám jde o to, že Sedmička a Osmička došly k závěru, že Vinh skrývá něco, o čem předtím ještě nevěděl – aspoň ne do téhle míry.“

	Doma v civilizaci by něco takového nebyl žádný problém. Tam by si prostě pachatele zatáhli k sobě a všechno by z něj vyždímali. Tady… inu, tady už šanci na ždímání měli a zjistili toho k uzoufání málo. Spousta Qeng Ho měla dobré bloky vědomí a mnozí se mozkovou snětí nedali dostatečně nakazit.

	Přehrával si zvýrazněné incidenty stále dokola. „Hm. Myslíte, že mu došlo, že je Trinli ve skutečnosti Zamle Eng?“ Kšeftaři byli šílenci; nevadily jim téměř žádné mravní prohřešky, ale klidně ve svých řadách někoho k smrti nenáviděli jen proto, že obchodoval s lidmi. Ritser znechuceně ohrnul spodní ret. Mor. Jak hluboko jsme klesli. Mezi komandanty se vydírání jako zbraň osvědčilo, ale na takový, jako je Pham Trinli, by měl stačit strach. Ještě jednou projel Omovy důkazy. Skutečně byly velice chabé. „Občas si říkám, jestli nemají ti naši špehové práh záznamu moc nízko.“

	Přesně s tím samým už jednou přišel Omo. Přesto měl však velící seržant dost rozumu na to, že se ani nijak samolibě neušklíbl. „To je možné, pane. Na druhou stranu ovšem, pokud by nezůstalo nic, o čem by mohli rozhodovat velitelé, nebylo by opravdových lidí vůbec zapotřebí.“ Vize jednoho komandanta, který by vládl celému vesmíru Soustředěných, bylo čiré fantazírování. „Víte, co bych chtěl, komandante Brughele?“

	„Co?“

	„Chtěl bych rozmístit ty samostatné lokalizátory Qeng Ho na Hammerfestu. Na tom, že máme horší zabezpečení na našem vlastním území než v tempu Qeng Ho, je něco zvrhlého. Pokud by se tohle všechno stalo tam, měli bysme Vinhův krevní tlak, puls – sakra, kdyby měl ty lokalizátory i ve vlasech, tak bysme měli i EEG. A s vybavením Kšeftařů a s našimi zipheady bysme mu mohli prakticky číst myšlenky, do háje.“

	„No jo, vždyť já vím.“ Lokalizátory Qeng Ho znamenaly z pohledu předchozích norem uplatňování zákona téměř zázračný převrat. Po celém tempu Kšeftařů byly statisíce milimetrových zařízení a pravděpodobně stovky na otevřených prostranstvích Hammerfestu. Vzhledem k tomu, že Nau uvolnil pravidla toho jejich bratříčkování, stačilo přeprogramovat systém Hammerfestu na mikrovlnné pulsy a dosah lokalizátorů by se okamžitě zvětšil.

	A klidně by se mohli rozloučit s kamerami a s podobným nespolehlivým vybavením. „Zase to komandantu Nauovi navrhnu.“ Programátoři od Anne už zkoumali lokalizátory Kšeftařů přes dva roky a marně se snažili najít nějaké skryté finty.

	Mezitím… „No, tak Ezr Vinh už je zase zpátky uvnitř tempu a tam je lokalizátorů, co si jenom můžete přát.“ Usmál se na Oma. „Hoďte na něj ještě pár zipheadů. Uvidíme, co odhalí detailní analýza.“

	 

	Ezr zvládl zbytek kritické situace, aniž by se znovu přestal ovládat. Hammerfest už vysílal běžná hlášení. Epidemie sněti byla zastavena. Xopi Reungová a ještě osm dalších Soustředěných lidí přišli o život. Další tři byli „vážně poškozeni“. Trixie však byla označena jako „znovu zapojená do služeb, bez poškození“. 

	U Bennyho to vřelo spekulacemi. Rita byla přesvědčená o tom, že byla epidemie téměř náhodná krize. „U nás na Balacrei jsme je měli každejch pár let; a jen jednou se nám podařilo zjistit důvod. Takhle se doplácí na párování.“ Ona i Jau Xin se však obávali, že epidemie znemožní i zpožděné audiopřeklady „Hodinky pro děti“. Gonle Fongová říkala, že je to stejně jedno, protože prý Sherkaner Underhill svou podivnou debatu s Pedurovou prohrál, takže už stejně žádné další díly nebudou. Trud Silipan při diskusi chyběl; byl pořád ještě na Hammerfestu a možná tam pro změnu pracoval. Pham Trinli ho však zastoupil se Silipanovou teorií o tom, že Trixie předvedla skutečnou rvačku – a tím že tu epidemii vyvolala. Ezr tomu všemu otupěle a mlčky naslouchal.

	Další službu měl za 40 kilosekund; vrátil se do své ubikace brzy. Ještě nějakou dobu bude trvat, než se bude moci podívat k Bennymu. Událo se tolik věcí a všechny byly politováníhodné; nějak se kvůli nim trápil nebo nevěděl, co si o nich myslet. Vznášel se v polotmě svého pokoje a smažil se na pekelném rožni. Bezmocně přemítal o jednom problému… a potom uprchl k něčemu, z čeho se zanedlouho stala stejná ohyzdnost, a potom utekl znovu… dokud se nakonec znovu nevrátil k té první hrůze.

	Qiwi. To byl jeho pocit hanby. Dvakrát ji uhodil. Tvrdě. Pokud by Pham Trinli nezasáhl, bil bych ji snad dál? Otevíralo se před ním zděšení, jaké si nikdy ani nedokázal představit. Samozřejmě, pořád se bál toho, že jednou něco pokazí nebo že se z něj stane zbabělec, ale… dnes v sobě něco zahlédl, něco naprosto nepřípustného. Qiwi pomáhala zatáhnout Trixii do toho představení. Samozřejmě. Ale nebyla jediná, kdo v tom měl prsty. A ano, Qiwi si užívala přízně Tomase Naua… ale Bože, vždyť byla ještě děcko, když tohle všechno začalo. Tak proč jsem se na ni tak vrhl? Protože to kdysi vypadalo, že jí na mně záleží? Protože by mu to nevrátila? To tvrdil hlas kdesi v hloubi jeho duše. Kdesi uvnitř nebyl Ezr Vinh jenom slaboch, možná že to byl prostě bídák. Kolem tohoto závěru kroužil Ezr v duchu pořád dokola, pořád blíž a blíž, až se objevil –

	Pham Trinli. To byla záhada. Trinli včera dvakrát zasáhl a v obou případech zachránil Ezra před tím, aby ze sebe udělal ještě o něco většího pitomce a darebáka. Vzadu na hlavě měl zaschlou krev v místech, kde ho Trinliho „neohrabaný“ sebeobranný chvat odhodil na stěnu. Ezr Trinliho viděl v posilovně. Stařec sice na posilování nedal dopustit, ale v nijak zvlášť dobré kondici nebyl. Jeho reakce rozhodně nepatřily k nejrychlejším. Přitom však věděl, jak se má pohybovat, jak řídit tok událostí. A když už nad tím Ezr tak přemyslel, vzpomněl si i na předchozí situace, kdy byl Pham Trinli na správném místě ve správnou dobu. Tehdy v parku, těsně po tom masakru. Co mu to tehdy ten stařec vlastně řekl? Kamerám to nic neprozradilo, dokonce si to tehdy ani Ezr neuvědomil – ale něco, co Trinli řekl, v něm probudilo dojem, že byl Jimmy Diem zavražděn a že nic z toho, co Nau tvrdil, nespáchal. Pham se vždycky projevoval nahlas a samolibě a neschopně, ale přesto… Ezr bez ustání přemítal nad všemi podrobnostmi, nad věcmi, kterých si mohl všimnout jen on a které by ostatní přehlédli. Možná už v tom svém zoufalství viděl přeludy. Když už problémy nemají naději na vyřešení, vkrade se do nich šílenství. A včera se v něm něco zlomilo…

	Trixie. To bylo utrpení a vztek a strach. Včera Trixie stanula velice blízko smrti, stejně zmučená jako Xopi Reungová. Možná ještě o něco hůř… Vzpomněl si, jak se tvářila, když ji vytáhli z programovací jednotky MRI. Trud říkal, že byly její lingvistické schopnosti dočasně potlačeny. Možná právě z toho pramenilo její zoufalství, z toho, že přišla o poslední věc, na které jí ještě záleželo. Ovšem možná že lhal, stejně jako podle Ezra lhala Reynoltová, Nau i Brughel. Možná byla Trixie na chvíli odSoustředěná, a když se na sebe podívala, uviděla, že zestárla a že ji připravili o život. A já se to třeba ani nikdy nedozvím. Dál ji budu rok za rokem sledovat, bezmocně a rozzuřeně a… budu mlčet. Musel by existovat někdo, proti komu by se dalo zasáhnout, koho ztrestat…

	A tak svou pozornost obrátil zpět ke Qiwi.

	Uplynuly dvě kilosekundy, čtyři. Dost času na to, aby se znovu a znovu vracel k problémům, které nedokázal vyřešit. Něco takhle strašného se mu už několikrát stalo. Někdy byl na tomto rožni celou noc. Někdy ho to tak vysílilo, že prostě usnul – a byl konec. Dnes v noci, když už po kdovíkolikáté myslel na Phama Trinliho, Ezra celý tento proces rozzuřil. No a co, jestli se zbláznil? Pokud mu už nezbývalo nic jiného než fata morgána spasení, tak hurá za ní! Vinh vstal a nasadil si huds. Několik sekund tápal ve vstupním prostředí knihovny. Pořád si ještě nezvykl na neohrabané emergentské ovládání a oni zase ještě nezpřístupnili slušné rozhraní. Potom se však kolem něj rozsvítila okna s textem poslední zprávy, kterou vypracovával pro Naua.

	Takže co o Phamu Trinlim věděl? Přesněji řečeno – co věděl a co přitom uniklo pozornosti Naua a Brughela? Pham Trinli byl mimořádně zručný v pěstním souboji – přesněji v přepadávání zezadu. A před Emergenty tuto schopnost tajil; hrál s nimi nějakou hru… A po dnešku musí vědět, že to Vinh prokoukl.

	Možná byl Trinli prostě nějaký stárnoucí zločinec, který se snaží skrýt v davu a přežít. Jenže co potom ty lokalizátory? Trinli jejich tajemství odhalil Nauovi a ten se tak díky tomuto tajemství stal tisíckrát mocnějším než předtím. Stěží patrná smítka tohoto systému byla úplně všude. Támhle na kloubu – to by se mohl lesknout pot, ale také by to mohl být lokalizátor. Tyto maličké záblesky a částečky možná přenášely pozici jeho rukou, některých jeho prstů, sklon hlavy. To všechno mohli Nauovi špehové znát.

	Tyto schopnosti v knihovně flotily zdokumentovány nebyly, dokonce ani pro nejvyšší přístupové kódy. Tím pádem Pham Trinli znal tajemství, která sahala daleko do minulosti Qeng Ho. A s největší pravděpodobností to, co odhalil Tomasu Nauovi, byla jen kamufláž… čeho? 

	Ezr se chvíli snažil tento oříšek rozlousknout, ovšem bezvýsledně. Zamysli se nad tím mužem. Pham Trinli. Byl to starý bandita. Znal důležité věci přesahující rámec tajemství flotily Qeng Ho. S největší pravděpodobností byl u zrodu moderních Qeng Ho, když zasedal Pham Nuwen a Sura Vinhová a rada na Brisgo Gap. Tím pádem byl v objektivních letech Trinli neuvěřitelně starý. To nebylo nic nemožného, dokonce to nebyla ani žádná zvláštní výjimka. Dlouhé obchodní mise mohly přenést Obchodníka přes tisíc let objektivního času. Ezrovi rodiče měli pár známých, kteří se dokonce procházeli ještě po Staré Zemi. Přesto však bylo velice nepravděpodobné, že by měl kdokoliv z nich přístup k základním vrstvám systému Qeng Ho.

	Ne, pokud byl Trinli tím, co Ezrovy šílené logické úvahy naznačovaly, potom by šlo o nějakou významnou postavu v dějinách. O koho?

	Vinh ťukal do klávesnice. Jeho současný úkol byla dobrá záminka pro otázky, které chtěl klást. Nau se přeci nenasytně pídil po čemkoliv, co se dotýkalo Qeng Ho. Vinh mu měl sepisovat shrnutí a navrhovat plány pátrání zipheadům. Ať budil Nau dojem bodrého diplomata sebevíc, Ezr už dávno pochopil, že je to ještě větší šílenec než Brughel. Nau studoval kvůli tomu, aby jednou vládl.

	Dávej bacha. Místa, kde chtěl doopravdy pátrat, musela být beze zbytku podložena požadavky na jeho zprávu. Navíc k tomu všemu musel ještě myslet na náhodně kladené zavádějící odkazy. V tom ať se ti špehové snaží zjistit, o co mu skutečně jde!

	Potřeboval seznam: muži Qeng Ho, kteří byli na světě v počátcích moderních Qeng Ho a o kterých nebylo v době, kdy výprava kapitána Parka opouštěla Triland, známo, že by zemřeli. Seznam značně prořídl, když navíc ještě vyloučil ty, o nichž se vědělo, že byli od tohoto kouta vesmíru někde daleko. Znovu prořídl, když chtěl pouze ty, kteří byli na Brisgo Gap. Pět podmínek, jeden vyslovený příkaz nebo pár úhozů na klávesnici – ovšem něco tak jednoduchého si Ezr dovolit nemohl. Každá podmínka byla obsažena v jiném vyhledávání, v pátrání po věcech, které skutečně potřeboval pro svou zprávu. Výsledky byly roztroušeny po stránkách analýz, tu jméno, tam další. Mechanické planetárium vznášející se pod stropem ukazovalo necelých 15 kilosekund, než stěny jeho ubikace ozáří úsvit… ale on měl svůj seznam hotov. Byl k něčemu? Hrstka jmen, některá nejasná a nepravděpodobná. Nejasné byly už samotné podmínky. Mezihvězdná síť Qeng Ho byla sítí nepředstavitelných rozměrů, svým způsobem nejrozsáhlejší strukturou v dějinách lidstva. Ale všechny informace byly zastaralé buď několik let, nebo i několik století. Navíc si mezi sebou lhali i Qeng Ho, zejména tam, kde byly vzdálenosti malé a nepravdivá informace mohla někomu poskytnout komerční výhodu. Hrstka jmen. Kolik a kdo? Dokonce i procházet tento seznam trvalo k zešílení dlouho, jinak by si toho skrytí pozorovatelé bezpochyby všimli. Některá jména poznával: Tran Vinh.21, to byl vnuk Sury Vinhové a mužský zakladatel Ezrovy vlastní větve Rodiny Vinhů; King Xen.03, Surin vrchní vojenský velitel na Brisgo Gap. Xen být Trinli nemohl. Měřil na výšku asi 120 centimetrů a na šířku skoro stejně. Další jména patřila lidem, kteří se nikdy nijak neproslavili. Jung, Trap, Park… Park? 

	Vinh se neubránil překvapení. Pokud by si Brughelovi zipheadi jeho záznamy prošli důkladně, určitě by si toho všimli. Ty proklaté lokalizátory mu určitě dokázaly snímat puls a možná že i tlak. Když už to překvapení vidí, tak to aspoň pořádně nafoukni. „Bože všeho obchodu,“ zašeptal Vinh a vyvolal si obrázek a biografii na všech oknech. Opravdu to vypadalo na S. J. Parka, kapitána flotily jejich mise ke hvězdě OnOff. Pamatoval si ho ještě z dětství; tenhle Park tak starý nevypadal… Místy ta biografie dvakrát přesvědčivě nevypadala. A záznam DNA nesouhlasil s tím pozdějším Parkem. Hm. To by snad na odvrácení pozornosti Naua a Reynoltové mohlo stačit; ti na rozdíl od Vinha neznali zákulisí jeho Rodiny. Ovšem S. J. Park na Brisgo Gap před dvěma tisíci lety – byl kapitán lodi. Skončil potom s Ratkem Vinhem. Byl tam ještě nějaký podivný skandál kolem porušení manželské smlouvy. A potom už nic.

	Vinh ještě k Parkovi zkusil několik zjevných vodítek – a potom se vzdal, jako když člověk zjistí něco překvapivého, ale ne světoborného. Ostatní jména na seznamu… Než je prošel, zabralo mu to další kilosekundu, a žádné z nich mu nepřipadlo povědomé. Pořád se v duchu musel vracet k S. J. Parkovi, až nakonec téměř propadl panice. Jak dobře mě ten nepřítel může sledovat? Podíval se na nějaké obrázky Trixie a pohroužil se do svého obvyklého utrpení; dělal to před spaním dost často. Za jeho slzami mu myšlenky uháněly vpřed. Pokud měli Ezr a Park pravdu, pak tedy brousil pořádně, pořádně hluboko v minulosti. Nebylo divu, že se k Parkovi jeho rodiče chovali, jako by byl něco víc než jen mladý nájemný kapitán. Bože, vždyť mohl být i u toho, když Pham Nuwen letěl na druhou stranu. Po Brisgo Gap, když byl Nuwen bohatý jako ještě nikdy předtím, odletěl s obrovskou flotilou na opačný konec vesmíru. Takové gesto bylo pro Nuwena typické. Na druhou stranu to bylo přinejmenším čtyři sta světelných let. Když tam dorazili, patřily už obchodní detaily místního prostředí dávno historii. A jeho plánovaná trasa měla vést přes některé nejstarší oblasti vesmíru. Celá staletí po jeho odletu ještě síť Qeng Ho přinášela zprávy o cestách prince z Canberry, o tom, jak se jeho flotily rozrůstají a čas od času zase zmenšují. Potom tyto zprávy prořídly a často nebyly ani autenticky doloženy. Nuwen se pravděpodobně nedostal ani do poloviny své cesty. Jako kluk si Ezr s kamarády často hrál na Ztraceného prince. Existovalo tolik možností, jak to všechno mohlo dopadnout, některé dobrodružné a některé hrůzné, v jiných – těch nejpravděpodobnějších – zase hrálo roli stáří, série neúspěšných obchodů a lodě, které se ocitly na mizině několik desítek světelných let daleko. A proto se flotila nikdy nevrátila.

	Ale její části se vrátit mohly. Sem tam nějaký člověk, který snad ztratil odvahu pokračovat v cestě, která by ho zavedla navždy pryč od jeho skutečné doby. Kdo věděl, kteří lidé se konkrétně vrátili? S. J. Park to s největší pravděpodobností věděl. S. J. Park s největší pravděpodobností věděl přesně, kdo Pham Trinli je – a dělal všechno pro to, aby tuto jeho identitu ochránil. Kdo z éry Brisgo Gap by mohl být tak důležitý, tak známý…? S. J. Park oddaně kryl někoho z této éry. Koho?

	A potom si Ezr vzpomněl, že zaslechl, že si kapitán Park vybral jméno pro svou vlajkovou loď osobně. Pham Nuwen. 

	Pham Trinli. Pham Nuwen. Ztracený princ z Canberry.

	A já jsem se konečně definitivně zbláznil. V knihovně existovaly argumenty, které by tento závěr rozmetaly během sekundy. Ano, a nevyvrátilo by se tím vůbec nic; pokud měl pravdu, knihovna samotná byla jedna velká lež. No jasně. To byl přesně ten druh zoufalých halucinací, před kterými se musí mít na pozoru. Pokud svou touhu člověk dostatečně vy bičuje, začne se z pozadí pomalu vynořovat jistota. Ale aspoň mě to dostalo z toho rožně pryč! 

	Bylo už hrozně pozdě. Ještě chvíli hleděl na obrázky Trixie, ztracený ve smutných vzpomínkách. V duchu se už uklidnil. Čekají ho ještě další falešné poplachy, ale měl přece před sebou celé roky, celý život trpělivého pátrání. Jednou v tom bludišti narazí na nějakou škvíru, a až se to stane, nebude si už muset lámat hlavu, jestli to náhodou nemá na svědomí jenom jeho představivost.

	 

	Dostavil se spánek a sny plné obvyklých obav a čerstvé hanby, a nyní navíc i jeho nejnovějšího výplodu chorého mozku. Konečně se rozhostilo něco jako klid a on se vznášel ve tmě své kajuty. Na nic nemyslel.

	A potom přišel další sen tak živý, že o něm ani nepochyboval, dokud nebylo po něm. V očích mu začala blikat drobná světélka, ale jenom tehdy, když je měl zavřené. Když seděl a byl vzhůru, byla v jeho pokoji tma jako obvykle. Když ležel s očima zavřenýma, začaly záblesky znovu.

	Světla k němu promlouvala, jako když si někdo hraje s blikačem. Když byl ještě hodně malý, často si tak hrál sám, když přeskakoval venku z jednoho meteoritu na druhý. Dnes v noci se opakovala jedna sekvence pořád dokola a Vinhovi se ve dřímající mysli vynořil význam téměř automaticky:

	„KYVNI hlavou jestli mi rozumis… KYVNI –“ 

	Vinh překvapeně vyjekl – a sled znaků se změnil:

	„TICHO TICHO TICHO…“ dlouho. A potom se změnil znovu: „KYVNi HLAVOU JESTLI MI ROZUMÍs…“

	To bylo taky jednoduché. Vinh o zlomek centimetru pohnul hlavou.

	„OK. DeLEJ zE SPIS. SEVrI RUKU V PEST. tUKEJ DO DLANe.“ 

	Po všech těch letech bylo najednou spiknutí tak jednoduché. Stačí prostě předstírat, že má člověk místo dlaně klávesnici, a vyťukávat zprávy dalším spiklencům. No jasně! Měl přece ruce pod přikrývkami, takže to nikdo nemohl vidět! Zasmál by se tomu, jak je to prosté, ale to by se teď nehodilo. Už bylo zřejmé, kdo je přišel zachránit. Sevřel pravou ruku v pěst a vyťukal: „BUdTE ZDRAV O MOUDRY PRINCI. PROc VAM TO TRVALO TAK DLOUHO?“ 

	Dlouho se žádné další záblesky neobjevovaly. Ezrovo vědomí pomalu klouzalo vstříc hlubšímu spánku.

	Potom: „TYS TO VEDEL? SAKRA.“ Další dlouhá odmlka. „PROMIn. MYSLEL SEM ZE TE ZLOMILI.“ 

	Vinh v duchu přikývl, sám na sebe hrdý. A možná že mu Qiwi jednou odpustí a Trixie bude zase žít a…

	„OK,“ vyťukal Ezr Princi. „KOLIK MAME LIDI?“ 

	„TAJNy. VIM JEN JA. KAZDY MUZE MLUVIT ALE NIKDO NEZNa NIKOHO DALsiHO.“ Odmlka. „AZ TED TY.“ 

	Aha. Téměř dokonalé spiknutí. Členové mohou spolupracovat, ale nikdo kromě prince nemůže nikoho jiného prozradit. Teď to bude všechno mnohem jednodušší.

	„NO JA SEM MOC UTAHANy. CHCI SPAT. MUZEME SI PROMLUVIT POZDEJ.“ 

	Odmlka. Byla snad jeho žádost tak nezvyklá? V noci se má přece spát. „OK. ZATiM.“ 

	Zatímco ho vědomí pomalu opouštělo, zavrtal se Vinh ještě hlouběji do své spací sítě a v duchu se usmál. Není sám. A celou dobu bylo to tajemství na dosah ruky. Neskutečné!

	 

	Dalšího rána se Vinh probudil odpočatý a podivně šťastný. Hm. Čím to bylo?

	Vplul do sprchového vaku a namydlil se. Včerejšek byl tak temný, plný ponížení. Znovu se do něj vkrádala hořká realita, ale zvláštně pomalu. Ano, něco se mu zdálo. Na tom ještě nebylo nic zvláštního, ale vzpomínky na většinu jeho snů pro něj znamenaly utrpení. Vinh přepnul sprchu na fén a chvíli se vznášel v převalujících se vzdušných proudech. Co bylo na tomhle snu tak zvláštního?

	No jistě! Byl to další z těch snů, kdy nějakým zázrakem unikl, ovšem tentokrát neskončil špatně. Odnikud na poslední chvíli nevyskočil Nau s Brughelem.

	Takže co byla tentokrát ta tajná zbraň? Ovšem, obvyklá nelogická snová záležitost, kouzlo, co mu proměnilo ruce v komunikátor s vůdcem spiknutí. Pham Trinli? Ezr se při té myšlence uchechtl. Některé sny jsou ještě absurdnější než ty ostatní; bylo však s podivem, jak se i nadále cítil díky tomuto poslednímu snu klidný.

	Nasoukal se do šatů a vydal se do chodeb tempu. Pohyboval se jako všichni ve stavu beztíže – odstrčit se, přitáhnout, v zatáčkách se odrazit, klouzat sem a tam, aby se vyhnul těm, kteří se pohybovali pomaleji nebo pluli opačným směrem. Pham Nuwen. Pham Trinli. Musí existovat miliarda lidí s tímhle jménem a stovka vlajkových lodí pojmenovaných Pham Nuwen. Stále víc a víc si vybavoval své noční pátrání a šílenosti, které ho napadaly, než usnul.

	To o kapitánu Parkovi se mu však nezdálo. Když dorazil ke společenské místnosti, pohyboval se už pomaleji.

	Do společenské místnosti vplul hlavou napřed a pozdravil Hunta Wena u dveří. Atmosféra byla vcelku uvolněná. Záhy zjistil, že Reynoltová Soustředěné, kteří přežili, zase rozjela online; nikdo už nevyhořel. Vzadu na stropě Pham Trinli hlásal o tom, co že způsobilo epidemii a proč už žádné nebezpečí nehrozí. Byl to ten Pham Trinli, s nímž něco řešil každých pár kilosekund na každé překrývající se Hlídce už od onoho přepadení. Sen i předcházející pátrání v knihovně se najednou odebraly do patřičných absurdních mezí.

	Trinli ho zřejmě zaslechl, jak mluví s Huntem. Starý prášil se otočil a na okamžik se zahleděl přes celou místnost na Vinha. Nic neřekl, nepokývl hlavou, a dokonce ani kdyby ho sledoval emergentský špeh přímo Vinhovýma očima, nic by se nestalo. Ezru Vinhovi se však zdálo, jako by ta chvíle trvala věčně. V tom okamžiku se kašpar, kterým Pham Trinli do té doby byl, rozplynul. V této tváři najednou nebyla ani stopa po vychloubačství, jen osamělá, mlčenlivá autorita a svědectví jejich podivného rozhovoru uplynulé noci. Takže se mu to nezdálo. Ten rozhovor žádné kouzlo nebylo. A tento stařec byl skutečně Ztraceným princem z Canberry.

	 

	
 

	DVACET SEDM

	„Ale vždyť to je první sníh. Copak ty ho nechceš vidět?“ Victory se vkradl do hlasu plačtivý tón, který nezabíral vůbec na nikoho – s výjimkou tohoto staršího bratra.

	„Vždyť už sis ve sněhu přeci hrála.“

	Jasně, když je táta vzal na výlet na sever. „Ale Brente! Tohle je přece první sníh v Princetonu. V rádiu říkají, že je všude, po celejch Skalinách.“

	Brent byl zabrán do svých konstrukcí, do nekonečných nablýskaných ploch, které byly čím dál tím složitější. Jeho samotného by nikdy nenapadlo, že by se mohl vykrást z domova pryč. Ještě několik vteřin se věnoval svým projektům a nevšímal si jí. Vlastně to byl přesně ten způsob, jak se Brent vyrovnával s čímkoliv neočekávaným. Ruce měl šikovné, ale než ho něco napadlo, pokaždé to chvíli trvalo. Kromě toho byl velice ostýchavý – dospělí o něm říkali, že je mrzout. Hlavou sice nepohnul, ale Viki poznala, že se na ni dívá. Jeho ruce ani na okamžik nezpomalily a dál si razily cestu modelem, občas něco postavily, jindy zase zbouraly. Konečně řekl: „Nesmíme přece ven, pokud o tom neřekneme tátovi.“

	„Pche. Víš přece, že vyspává. Dneska ráno je zatím největší zima, ale my to prošvihneme, když nevyrazíme teď hned. Však co, tak mu tady necháme vzkaz.“

	Její sestra Gokna by argumentovala vrchem spodem, až by nakonec rozumnými důvody udolala i samotnou Viki. Její bratr Jirlib by se nad podobnou manipulací jenom rozčílil. Brent se s ní však nehádal, jen se na pár minut vrátil ke svému modelování, přičemž dílem sledoval ji, dílem zkoumal konstrukci, která se mu rýsovala pod rukama, a dílem se díval přes Princeton na blýskající se zmrzlý sníh na nedalekých hřebenech. Ze všech jejích bratrů a sester on jako jediný jít skutečně nechtěl. Na druhou stranu dnes ráno nikoho jiného nenašla, a navíc vypadal ještě dospěleji než Jirlib.

	Po další chvíli řekl: „No tak dobře, když teda chceš.“ Victory se v duchu ušklíbla; jako kdyby nevěděla, jak to dopadne. Dostat se přes kapitána Downinga už bude těžší – ovšem ne o moc.

	 

	Bylo brzo ráno. Do ulic pod Hill House ještě nedorazilo sluníčko. Victory si vychutnávala každý nádech, i to slabé štípání, které cítila po stranách hrudníku, když okusila mrazivý vzduch. Květy byly pevně zavřené a divoženky pořád ještě schované ve větvích stromů; dnes možná ani nevylezou. Kolem ní však byla spousta jiných věcí, věcí, o nichž doposud jenom četla. Z jinovatky v nejchladnějších koutech pomalu vylézali křišťáloví červi. Tihle troufalí malí průkopníci dlouho nevydrží – Viki si vzpomněla na rozhlasový pořad, který o nich minulý rok dělala. Tihle drobci přežijí pouze na dostatečně chladných místech. A pokud klesne teplota ještě více, objeví se jejich přisedlé formy.

	Viki čiperně hopsala ranním chladem a bez problémů držela tempo s pomalejšími, delšími kroky svého staršího bratra. Takhle brzo venku skoro nikdo nebyl. Nebýt vzdálených zvuků stavby, mohla si myslet, že jsou sami, že je město opuštěné. Mohla si představovat, jaké to bude za pár let, až bude zima pořád a oni budou moct ven pouze tak jako táta ve válce proti Tieferům. Celou cestu až pod kopec Viki tuto myšlenku rozvíjela a každá vlastnost mrazivého rána pro ni byla něčím fantastickým. Brent poslouchal a čas od času utrousil nějakou poznámku, která by většinu tátových dospělých přátel překvapila. Brent zase tak omezený nebyl, a navíc měl fantazii.

	 

	Skaliny byly třicet mil daleko, až za královským hradem na druhé straně Princetonu. V žádném případě tam nemohli dojít pěšky. Dnes se však do blízkých hor chtěla podívat spousta lidí. První sníh znamenal pro každou zemi velké oslavy, ačkoliv přicházel pokaždé jindy a nikdo ho nedokázal předpovědět. Viki věděla, že kdyby první sníh někdo předpověděl, táta by vstal brzo ráno a ze Zemského velitelství by přiletěla máma. Výlet by se proměnil v hromadnou rodinnou akci – ovšem bez kouska dobrodružství.

	Dobrodružství svým způsobem začínalo už na úpatí kopce. Brentovi už bylo šestnáct let a byl na svůj věk velký. Toho mohl kdokoliv považovat za někoho narozeného ve fázi. Venku už byl sám mockrát. Říkal, že ví, kde mají autobusy městské dopravy zastávky. Dnes nikde žádné autobusy nebyly a téměř ani žádná doprava. Copak už všichni odjeli do hor?

	Brent pochodoval od jedné autobusové zastávky ke druhé a byl čím dál nervóznější. Viki se mlčky táhla za ním a protentokrát to nijak nekomentovala; Brentovi se stávalo, že ho někdo usadil, tak často, že už své myšlenky vyslovoval nahlas jen málokdy. Bylo smutné, když už konečně něco řekl – byť jenom své malé sestřičce – a ono se ukázalo, že to tak není. Po třetím marném pokusu si Brent přidřepl skoro až na zem. Viki napadlo, že chce prostě čekat, až pojede nějaký autobus kolem – to byla pro ni velice nepříjemná varianta. Byli venku už přes hodinu a autobus nezahlédli ani zdálky. Možná bude muset vzít celý problém do svých malých špičatých ruček… Za minutu si však Brent stoupl a vyrazil přes ulici. „Určitě nemají volno ti z Hloubkovejch prací. To je odsud jen míli na jih. Odtamtud něco jezdí pořád.“

	Ha. Přesně to se právě Viki chystala navrhnout. Požehnaná trpělivost.

	Na ulici ještě stále ležel ranní stín. Zima v Princetonu právě vrcholila. Místy byla vrstva námrazy v temnějších zákoutích tak silná, že už by se snad dala považovat i za sníh. Ta část města, kterou zrovna procházeli, však byla bez zahrad. Jedinými rostlinami zde bylo býlí a planě rostoucí popínavé keře. Za dní horka mezi bouřkami by tu bylo plno komárů a obtížného hmyzu.

	Po obou stranách ulice byly několikapatrové obchody. Tady už tak ticho a prázdno nebylo. Země tu drnčela a chvěla se zvuky strojů ukrytých pod zemí. Nákladní auta jezdila sem a tam. Každých pár set metrů byla nějaká oblast ohrazená zátarasy a měli do ní přístup pouze dělníci. Viki tahala Brenta za paže, aby zátarasy podlezl. „Vždyť je to všechno kvůli našemu tátovi. Máme přece právo se tam podívat!“ Brenta by takový argument nikdy nepřesvědčil, ale jeho sestřička už byla za zákazem vstupu. Musel za ní už kvůli tomu, aby se jí nic nestalo.

	Plížili se kolem vysokých svazků ocelových výztuží a hromad cihel. Bylo zde cosi mocného a neznámého. V domě na kopci bylo všechno tak bezpečné a tak uspořádané. Tady… inu, tady Viki viděla bezpočet míst, kde by si někdo nepozorný mohl pořezat nohu nebo vypíchnout oko. Hernajs, kdybyste převrátili jeden z těch stojících panelů, tak by vás rozmačkal na kaši. Všechny tyto možnosti jí v mysli plály naprosto jasně… a vzrušovaly ji. Opatrně postupovali k obrovskému kesonu a přitom se vyhýbali pohledu jeho obsluhy a všem možným zajímavým příležitostem jak přijít o život.

	Zábradlí tvořily dva provazy. Pokud nechcete umřít, tak tam nepadejte! Viki a její bratr se přikrčili k zemi a vystrčili hlavy přes okraj propasti. Chvíli byla taková tma, že nebylo nic vidět. V zahřátém vzduchu, který stoupal vzhůru, byl cítit pach hořícího oleje a rozpáleného železa. Bylo to pohlazení a facka naráz. A ty zvuky: pokřikující dělníci, kov skřípající o kov, stroje a zvláštní syčení. Viki strčila hlavu ještě hlouběji a nechala oči, ať přivyknou šeru. Bylo tam světlo, ale ne jako ve dne ani jako v noci. U táty v laboratoři už viděla malé elektrické obloukové lampy. Tyhle byly obrovské: světelné body zářily většinou v ultrafialových odstínech barev, které s výjimkou slunečního kotouče nikde jinde vidět nebyly. Barvy zalévaly dělníky v kápích a metaly záblesky po celé šachtě… Byla tam i méně pozoruhodná světla: klidnější elektrické lampy, které tu a tam vrhaly záři méně oslnivých barev. Ještě dvanáct let do Tmy a oni už tam dole stavěli celé město. Viděla ulice z kamene a obrovské tunely vedoucí do stěn šachty. A v tunelech zahlédla ještě temnější otvory – že by příjezdové rampy k nějakým menším výkopům? Budovy a obytné domy a zahrady přijdou později, ale jeskyně už byly víceméně vykopané. Jak se tak dívala dolů, ucítila Viki jakousi přitažlivost, která pro ni byla něčím novým – onu přirozenou, ochranitelskou přitažlivost hlubiny. To, co zde dělníci budovali, však bylo tisíckrát větší než jakákoliv obyčejná hlubina. Pokud jste chtěli jen zmražení prospat Tmu, potřebovali jste dost místa na spací nádrž a nějaké zásoby do začátku. To vše už bylo v městské hlubině pod centrem starého města a bylo to tam už téměř po dvacet generací. Tento nový komplex měl sloužit k bydlení v bdělém stavu. Na několika místech, kde se dala zajistit vzduchová a tepelná izolace, se stavělo přímo na povrchu země. Jinde byly zase vyhloubeny šachty několik set stop hluboko jako hrůzu nahánějící zrcadlový odraz budov, které se v Princetonu rýsovaly proti obloze.

	Viki dál hleděla, unesená svým snem. Doposud to všechno bylo jen vzdálené vyprávění. Malá Victory o tom četla, slyšela, jak se o tom baví její rodiče, poslouchala to v rádiu. Znala to lépe než cokoliv jiného, vždyť to byl onen důvod, proč její rodinu tolik lidí nenávidělo. To a ještě fakt, že jsou mimo fázi, byly důvody, proč nesměli vycházet sami ven. Táta mohl pořád dokola mluvit o tom, jak je k vývoji zapotřebí činů a jak je důležité, aby malé děti mohly riskovat, jinak že se u nich genialita vůbec nemůže rozvinout. Problém byl v tom, že to nemyslel vážně. Pokaždé, když se Viki zkusila pustit do něčeho riskantního, začal se chovat jako každý táta a celý projekt se pak proměnil v jedno velké ochranné opatření.

	Viki si uvědomila, že se tiše směje.

	„Co je?“ zeptal se Brent.

	„Nic. Jen mě napadlo, že se dneska podíváme, jak to všechno vypadá – táta netáta.“

	Brent se zatvářil rozpačitě. Ze všech jejích bratrů a sester si právě on bral stanovená pravidla nejvíc k srdci a ze všech se cítil nejvíc provinile, když je nějak obcházel. „Já myslím, že bysme už měli jít. Támhle nahoře jsou dělníci a jdou sem. A navíc, jak dlouho ten sníh vydrží?“

	Zatraceně. Viki vycouvala a šla za svým bratrem bludištěm nádherně obrovských věcí, kterých bylo staveniště plné. V tu chvíli už by odolala i vidině sněhových závějí.

	 

	První opravdové překvapení dne přišlo, když konečně dorazili na zastávku, která byla v provozu: kousek stranou od tlačenice stáli Jirlib s Goknou. Žádný div, že je ráno nemohla najít. Vytratili se bez ní! Viki se prodírala nástupištěm k nim a snažila se nevypadat ani trošku překvapeně. Gokna se tvářila povýšeně jako obvykle. Jirlib byl natolik slušný, že se tvářil rozpačitě. Byl spolu s Brentem nejstarší a měl celému tomuto útěku zabránit. Všichni čtyři poodešli o pár kroků stranou od dotěrných pohledů a dali hlavy dohromady.

	Huhly huhly. Slečna Povýšená: „Co vám tak dlouho trvalo? Nemohli jste se dostat přes Downingovu ochranku?“ Viki: „Říkala jsem si, že vy si to ani netroufnete zkusit. My už jsme dneska ráno stihli plno věcí.“ Slečna Povýšená: „Jako třeba co?“ Viki: „Jako třeba to, že jsme se mrkli na Nový podzemí.“ Slečna Povýšená: „No –“

	Jirlib: „Buďte už obě dvě zticha. Ani jedna z vás tady nemá co dělat.“

	„Ale my jsme přece rozhlasový hvězdy, Jirlibe,“ nafoukla se Gokna. „Lidi nás milujou.“

	Jirlib se k ní naklonil ještě o něco blíž a ztišil hlas. „Nech toho. Na každý tři, co se jim ‚Hodinka pro děti’ líbí, připadnou tři, co z ní mají strach – a další čtyři jsou tradicionalisti a ti tě taky nemůžou ani cejtit.“

	Rozhlasový pořad pro děti Viki bavil víc než cokoliv jiného, co kdy dělala, ale po ctihodné paní Pedurové už to nebylo to, co předtím. Teď, když už jejich skutečný věk všichni znali, to bylo, jako kdyby museli někomu něco dokázat. Dokonce našli i nějaké další mimofáze – ale zatím nikoho, kdo by se hodil do pořadu. Viki a Gokna si s těmi ostatními pavoučaty nijak do oka nepadly – dokonce ani s těmi, které byly v jejich věku. Byly to zvláštní, nepřátelské děti – skoro stereotyp mimofáze. Táta říkal, že to bylo tím, jak vyrůstaly, těmi roky, po které se musely ukrývat. To bylo na tom to nejstrašnější, to, o čem si povídala jenom s Goknou, a to ještě šeptem za hluboké noci. Co když měla ta církev pravdu? Třeba si ona i Gokna jen představovaly, že mají duši.

	Chvíli stáli všichni čtyři mlčky a zvažovali, co jim Jirlib řekl. Potom se zeptal Brent: „Tak proč jseš tady ty, Jirlibe?“ Od kohokoliv jiného by to byla provokace, ale do Brentova repertoáru hádky nepatřily. Otázku položil čistě ze zvědavosti, jako upřímnou žádost o vysvětlení.

	Ta tím pádem zasáhla hlouběji než jakákoliv jízlivost. „No jo, no. Já jedu do města. V Královským muzeu je výstava Khelmových deformantů. Se mnou to není žádnej problém. Já vypadám docela starej na to, abych byl ve fázi.“ To byla pravda. Jirlib sice nebyl tak velký jako Brent, ale už mu otvory v bundě začínala vyčuhovat otcovská srst. Jenže Viki ho nehodlala nechat vyváznout z toho tak jednoduše. Napřáhla ruku směrem ke Gokně. „A co je teda tohle? Tvůj domácí tarant?“

	Malá slečna Povýšená se sladce usmála. Jirlib na ně nasupeně hleděl. „Vy dvě jste chodící průšvihy, víte to?“ Jak se Gokně podařilo přemluvit Jirliba k tomu, aby ji vzal s sebou? Tato otázka ve Viki probudila profesionální zájem. Ona a Gokna byly v celé rodině těmi nejlepšími manipulátory. Proto vycházely jedna s druhou tak špatně.

	„My aspoň pro ten náš vejlet máme nějakej důvod,“ řekla Gokna. „Jakou výmluvu máte vy?“

	Viki zamávala jídelníma rukama sestře před obličejem. „My se jedeme podívat na sníh. To je poučnej zážitek.“

	„Pche! Chcete se v něm leda tak vyválet.“

	„Buďte zticha.“ Jirlib zvedl hlavu a pořádně si prohlédl několik okolostojících na zastávce. „Měli bysme všichni jít domů.“

	Gokna přehodila na vyjednávání: „Ale Jirlibe, to by přece bylo ještě horší. Zpátky je to hrozně daleko. Tak se svezeme do toho muzea – hele, autobus zrovna jede.“ Načasováno to bylo dokonale. Na smyčku do města právě najel autobus. Podle červených světel to byla některá z kyvadlových linek do centra. „Až tam skončíme, tak už budou ti sněhoví fanatici zpátky ve městě a nám pojede autobus až domů.“

	„Hej, já jsem sem nepřišla kvůli tomu, abych viděla nějaký podstrčený kouzla někoho z jiný planety! Já chci vidět sníh.“

	Gokna pokrčila rameny. „Tak to máš blbý, Viki. Ale pořád ještě si můžeš strčit hlavu do mrazáku, až dojedeme domů.“

	„Já –“ Viki viděla, že už Jirlibovi došla trpělivost, a neměla se ani jak bránit. Stačilo, aby Jirlib řekl Brentovi, a ten by ji volky nevolky odnesl zpátky domů. „– ehm, dneska je to na návštěvu muzea přímo ideální.“

	Jirlib se kysele usmál. „Jo, a až tam dojedeme, tak tam nejspíš najdeme Rhapsu a malýho Hrunka, kteří přemluvili ochranku a ta je tam rovnou odvezla.“ To Viki a Goknu rozesmálo. Jejich dva nejmladší už sice nebyli žádná mimina, ale pořád se ještě motali kolem táty skoro celý den. Představa, že by přechytračili máminu ochranku, na ně byla trochu silná.

	Všichni čtyři se zase přesunuli zpátky na okraj davu a nastoupili do autobusu jako poslední… Nuže dobrá. Ve čtyřech to bylo opravdu bezpečnější než ve dvou a Královské muzeum bylo v bezpečné části města, i kdyby je chytil táta, omluvila by je jejich opatrnost a to, jak celou akci evidentně promysleli. A sníh budou mít kolem sebe po celý zbytek života.

	 

	Veřejný autobus byl něco jiného než auta a letadla, na která byla Viki zvyklá. Tady se na sebe všichni mačkali. Po celé délce autobusu byly v rozestupech pěti stop nataženy provazové sítě – skoro jako posilující sítě pro děti. Cestující měli potupně roztažené ruce a nohy a viseli z provazů dolů. Dalo se tak na palubu vměstnat víc pasažérů, ale bylo to pěkně ponižující. Pořádné sedátko měl jen řidič.

	Tenhle autobus by přeplněný nebyl – jenže ostatní cestující se odtáhli od dětí, jak jen mohli nejvíce. No, tak ať se klidně mačkají. Mně je tofuk. Přestala se rozhlížet po cestujících a sledovala křižovatky, které se míhaly kolem ní.

	Vzhledem k práci pod zemí byla na ulicích spousta míst, kde se zanedbávaly opravy. Každý hrbol a výmol provaz rozhoupal – svým způsobem legrace. Potom už se silnice zlepšila. Vjížděli do nejluxusnější části nového centra města. Poznávala některé znaky na výškových budovách nad nimi, společnosti jako Pod proudem a Radionika Regent. Některé z největších společností Dohody by dokonce ani neexistovaly, nebýt jejího otce. Byla hrdá, když viděla, jak do těch budov chodí všichni ti lidé a jiní zase vycházejí ven. Táta byl pro spoustu lidí moc důležitý.

	Brent se vyklonil ze sítě a přiblížil svou hlavu k její. „Hele, já bych řekl, že nás někdo sleduje.“

	Jirlib tichá slova zaslechl také a ztuhl v provazech. „Co? Kde?“

	„Támhlety dva roadmastery. Parkovaly kousek od té zastávky.“

	Viki na okamžik ucítila strach – a potom úlevu. Zasmála se. „Tak bych řekla, že jsme dneska ráno vůbec nikoho neoblafli. Táta nás nechal jít a lidi kapitána Downinga jedou s náma jako vždycky.“

	Brent řekl: „Tyhle auta nevypadají jako ty, co normálně mají.“

	 

	
 

	DVACET OSM

	Královské muzeum bylo na zastávce ve středu města. Viki a její sourozence autobus vyložil přímo na schodech.

	Viki a Gokna se chvilku nezmohly na slovo, jen zíraly vzhůru na klenutý kamenný oblouk. Vysílaly o muzeu jeden díl, ale ještě nikdy tady nebyly. Královské muzeum mělo na výšku jen tři patra a vedle moderních staveb vypadalo malé. Tato menší budova však měla větší význam než všechny mrakodrapy. S výjimkou opevnění bylo muzeum nejstarší neporušenou budovou v Princetonu. Vlastně to bylo hlavní muzeum královské rodiny už posledních pět slunečních cyklů. Přestavovalo se a dostavovalo, ale jedna z tradic místa velela, aby budova zůstala věrná pojetí krále Longarmse. Vnější strana se klenula do větrného oblouku, který připomínal obrácenou část křídla letadla. Tento typ obloukovité klenby poprvé architekti použili dvě generace před érou vědy. S tím se staré budovy Zemského velitelství nedaly vůbec srovnávat; ty chránily vysoké stěny údolí. Viki si chvíli snažila představit, jaké to asi muselo být těsně poté, kdy slunce znovu ožilo: budova se krčila před vichry dosahujícími téměř rychlosti zvuku a oslnivě jasné slunce plálo všemi barvami od ultrafialové až po tu nejvzdálenější červenou. Proč tedy král Longarms stavěl přímo na povrchu? Samozřejmě proto, aby se postavil Tmě a Záři. Aby se pozvedl nad všechny ty skrýše v zemi a vládl. 

	„Hej, vy dva! Spíte tam, nebo co?“ pronikl k nim Jirlibův hlas. Spolu s Brentem se na ně díval od vchodu. Děvčata se začala šourat do schodů a výjimečně neměla připravenou žádnou pohotovou odpověď.

	Jirlib vyrazil dál a mumlal si cosi o zasněných trdlech. Brent za ostatními o něco zaostával, ale jen o kousek.

	Vstoupili do stínu vchodu a zvuky města za nimi utichly. Ve výklencích po obou stranách vchodu stála čestná stráž dvou vojáků krále. Opravdový strážný byl před nimi – pán v pokladně. Prastaré stěny za ním byly ověšené plakáty, které zvaly na aktuální výstavy. Jirlib si už nemumlal. Nervózně pobíhal kolem dvanáctibarevného „uměleckého ztvárnění“ Khelmových deformantů. Až nyní Viki pochopila, jak se taková hloupost mohla dostat do Královského muzea. Nebyli to jenom Deformanti. Téma sezóny bylo „ztřeštěná věda“. Plakáty lákaly na výstavy kouzel hlubinářů, samovznícení, videomantiky a – tramtadadá! – Khelmových deformantů. Jirlibovi však bylo zřejmě úplně jedno, v jaké společnosti se jeho záliba nachází. Stačilo mu, že ji muzeum konečně poctilo tím, že ji přijalo pod svou střechu.

	 

	Exponáty současných tématických výstav byly v novém křídle. Byly zde vysoké stropy a zrcadlové trubice zalévaly mramorovou podlahu mdlými kužely slunečního světla. Ti čtyři tu byli prakticky sami a v celém muzeu vládla podivná akustika, která sice byla bez ozvěn, ale zato v ní všechno znělo velice hlasitě. Když nemluvili, připadalo jim hlasité i ťukání jejich nohou. Fungovalo to lépe než jakékoliv nápisy „Prosíme o klid“. Viki nad vším tím neuvěřitelným šarlatánstvím užasla. Podle táty byly takové věci k smíchu – „jako třeba náboženství, jen ne tak životu nebezpečné“. Jirlib však měl bohužel oči jen pro to svoje. Bylo jedno, že Gokna byla tak uchvácená výstavou samovznícení, že začala sama osnovat vlastní plány. Bylo jedno, že se Viki chtěla podívat na zářící obrazovky v síni videomantiky. Jirlib zamířil přímo na výstavu a spolu s Brentem už se postaral o to, že jejich sestry půjdou s nimi.

	Nuže dobrá. Po pravdě řečeno – Viki Deformanti odjakživa přitahovali. Jirliba tato záliba držela už tak dlouho, že si ani nevzpomínala, odkdy; tady všechno konečně oba dva uvidí na vlastní oči.

	Vstup do síně tvořila expozice diamantových foraminifer. Kolik tun palivového kalu se asi muselo prosít, aby se našly tak dokonalé exempláre? Nejrůznější druhy byly důkladně popsány podle nejlepších vědeckých teorií a drobounké křišťálové kostřičky byly umělecky rozmístěny na miskách pod zvětšovacím sklem: ve slunečním světle z trubic se třpytily jako diadémy, náramky či hřbetní přehozy. Ve srovnání s tímhle byla Jirlibova sbírka naprosto nicotná. Na panelu uprostřed místnosti si je mohl návštěvník, pokud měl zájem, prohlédnout zblízka. Viki se dívala skrz zvětšovací skla. Už něco takového viděla mnohokrát, ovšem tyto foraminifery byly nepoškozené a z celkového množství různých druhů jí šla hlava kolem. Většina z nich byla souměrná podle šesti os, ale spousta jich měla ty drobné háčky a hůlky, s jejichž pomocí se ještě za svého života ve svém mikroskopickém prostředí zřejmě pohybovala. Na světě už nežila jediná bytost s diamantovou kostrou, a to už více než padesát milionů let. V některých usazeninách však byla vrstva diamantových foraminifer několik set stop silná; na východě to bylo levnější palivo než uhlí. Největší exempláře sice byly velké asi jako blecha, ale bývaly doby, kdy to byl nejrozšířenější živočišný druh na světě. Potom, přibližně před padesáti miliony lety – cink! Zbyly jenom kostry. Když už se táta nechal svými nápady příliš unést, říkával strýček Hrunkner, že by se nad tím měl zamyslet.

	„Honem, honem.“ Jirlib dokázal doma nad svou sbírkou foraminifer strávit celé hodiny. Dnes však věnoval blýskajícím se řadám královské výstavy sotva třicet sekund; nápisy na dveřích na druhé straně místnosti ohlašovaly Khelmovy deformanty. Rychle prošli setmělým vchodem a teď už si nešpitali ani mezi sebou. V síni za vchodem zářil na panely uprostřed místnosti jediný kužel světla. Stěny, utápějící se ve tmě, byly místy osvětleny lampami extrémních barev.

	Potichu vešli do místnosti. Gokna tlumeně vyjekla leknutím. Ve tmě byly postavy… a svou výškou převyšovaly vzrůst průměrného dospělého. Balancovaly na třech hubených končetinách a jejich přední nohy a paže se zvedaly vzhůru téměř jako větve vějířníku sápavého. Bylo tu všechno, co Chundra Khelm o svých Deformantech kdy tvrdil – a tma slibovala další detaily komukoliv, kdo přistoupí blíže.

	Viki si přečetla slova, která zářila pod postavami, a v duchu se usmála. „Drsný, co?“ řekla sestře.

	„Jo, netušila jsem –“ Potom si také přečetla popisek. „A jo tak, další podvrhy.“

	„Zádnej podvrh,“ řekl Jirlib, „potvrzená rekonstrukce.“ Slyšela však v jeho hlase zklamání. Pomalu procházeli zešeřelou síní a prohlíželi si slabě osvětlené exponáty. Několik minut pro ně byly tvary mučivou záhadou, která se vznášela těsně za hranicí jejich chápání. Bylo tam všech padesát druhů, které Khelm popsal. Toto však byly hrubé modely, pravděpodobně dílo nějakého tvůrce maškarních masek. Jirlib přecházel od jednoho exponátu k druhému a pod každým si četl, co je tam napsáno, a vypadal sklesle. Popisky byly výmluvné: „Starší rasy, které tu byly před námi … stvoření, která pronásledovala pravěké Arachňany … ty nejtemnější hlubiny možná ještě stále obsahují jejich zárodky, které čekají, až tuto planetu znovu ovládnou.“ Tento poslední nápis byl vedle rekonstrukce čehosi, co vypadalo jako obrovitý tarant postavený tak, jako by se chystal divákovi ukousnout hlavu. Celé to bylo nesmysl, to by poznal i Vikiin malý bratříček a sestřička. Chundra Khelm připouštěl, že se jeho „ztracené naleziště“ nachází ještě pod geologickou vrstvou foraminifer. Pokud Deformanti kdy existovali, potom vyhynuli nejméně před padesáti miliony lety – dávno předtím, než se objevili ti nejstarší předchůdci Arachňanů.

	„Podle mě si z toho dělají akorát srandu, Jirle,“ řekla Viki. Výjimečně si ho kvůli tomu nedobírala. Neměla ráda, když se její rodině někdo vysmíval, byť neúmyslně.

	Jirlib souhlasně pokrčil rameny. „Jo, máš pravdu. Čím dál jdeme, tím srandovněji vypadají. Ha, ha.“ Zastavil se u posledního exponátu. „A ještě to navíc přiznávají! Tohle je poslední popisek: ‚Pokud jste došli až sem, pochopili jste, jak jsou tvrzení Chundry Khelma absurdní. Co však potom Deformanti jsou? Podvrh z nějakého chybně zařazeného naleziště? Či snad nějaká přírodní ukázka metamorfováné horniny? Je na vás, abyste to posoudili…’“ Jeho hlas se vytratil, neboť se jeho pozornost přesunula k jasně osvětlené hromadě kamení uprostřed místnosti, ukryté doposud před jejich zraky zástěnou.

	Jirlib se k osvětlenému exponátu hopsavě rozběhl. Vzrušením se celý jen třásl, když do hromady kamení nahlédl. Každý kámen byl vystavený zvlášť a každý byl jasně vidět ve všech barvách slunce. Všechny vypadaly jako neleštěný mramor. Jirlib vzdechl, ovšem tentokrát úžasem. „Tohle jsou opravdoví Deformanti, nejlepší, jaké kdy kdo, kromě Chundry Khelma, našel.“

	Kdyby byly leštěné, byly by některé kameny svým způsobem i hezké. Byly v nich čáry, které měly spíš barvu jednoprvkového uhlíku než mramoru. Když člověk zapojil představivost, připomínaly do jisté míry pravidelné tvary, které byly protažené a pokroucené. Pořád však ničím nepřipomínaly cokoliv, co by kdysi mohlo být naživu. Na opačné straně hromady byl jeden kámen, který byl pečlivě rozřezán na pásy tak tenké, že jimi prosvítala sluneční záře. Sto těchto řezů bylo připevněno do kovového rámu s mezerou mezi každým dílkem. Když jste se naklonili opravdu blízko a pohybovali jste hlavou nahoru a dolů, získali jste jakousi trojrozměrnou představu o tom, jak byl útvar v hornině rozložen. Byly tam kroutící se vrstvy diamantového prachu; téměř jako foraminifery, ovšem naprosto nezřetelné. A kolem diamantu bylo cosi jako síť prasklin vyplněných nějakou černou hmotou. Bylo to překrásné. Jirlib tam prostě stál, hlavu měl přitisklou ke kovovému rámu a pohyboval jí sem a tam podél všech řezů. „Tohle kdysi žilo. Já to vím, já to vím,“ říkal. „Bylo to miliónkrát větší než jakákoliv foraminifera, ale fungovalo to na stejných principech. Kdybysme tak viděli, jak to vypadalo předtím, než se to takhle rozmázlo.“ Byla to pořád stejná khelmská písnička – ale tato věc doopravdy existovala. Dokonce i Gokna vypadala, že ji ta věc uchvátila; zdálo se, že bude ještě chvilku trvat, než se bude moct podívat zblízka i Viki. Ta pomalu obcházela hromadu, dívala se na některé mikroskopické preparáty a četla si zbývající popisky. Když se člověk povznesl nad to vtipkování a nad ty nesmyslné sochy – měl to být nejlepší exemplář Deformantů široko daleko. To by mělo chudáka Jirliba svým způsobem odradit ze všeho nejvíc. I pokud by šlo o kdysi živé bytosti, rozhodně nikde nebyla ani známka inteligence. Pokud by byly tyto bytosti tím, co od nich Jirlib opravdu čekal, pak by měly být jejich výtvory úžasné. Takže kde byly jejich stroje, jejich města?

	Ach jo. Viki tiše poodešla od Gokny a Jirliba. Byla jim sice na očích, ale oni byli tak uchváceni průsvitným deformantem, že to vypadalo, že si jí nikdo nevšímá. Možná by se jí podařilo odkrást se do další výstavní síně, kde byla videomantika. Potom uviděla Brenta. Ten výstavou uchvácen nebyl. Její bratr dřepěl za panelem v jednom z nejtmavějších koutů místnosti – a přímo vedle východu, k němuž mířila. Byla by si ho ani nevšimla, nebýt toho, jak se mu ve světle lamp leskly oči. Ze svého místa mohl Brent hlídat oba vchody a ještě vidět všechno, co dělali u panelů uprostřed místnosti.

	Viki mu pokynula a usmála se na něj a už si to šinula k východu. Brent se ani nepohnul, ani ji nezavolal zpátky. Možná na ni chtěl vybafnout nebo jen prostě snil o svých hračkách. Dokud ji bude mít na očích, možná dokonce ani neztropí povyk. Prošla vysokým východem do síně s videomantikou.

	Výstava začínala malbami a mozaikami starými několik generací. Celý nápad s videomantikou sahal do doby dávno před moderní érou, až k domněnce, že pokud se někomu podaří své nepřátele dokonale zobrazit, získá nad nimi moc. Tato teorie vedla ke vzniku mnoha druhů umění a k objevům nových barev a receptů jejich míchání. Dokonce ještě teď byly i ty nejlepší obrázky jen stínem toho, co bylo oko Pavouků schopno vidět. Moderní videomantika tvrdila, že věda dokonalý obraz vytvořit dokáže a odvěké sny se tak budou moci vyplnit. Podle táty byla celá ta věc k smíchu.

	Viki kráčela mezi vysokými policemi zářících videoobrazovek. Stovka záběrů krajin, rozmazaných a nejasných… Ale na těch nejdokonalejších obrazovkách jste mohli vidět barvy, které s výjimkou extrémního osvětlení a slunečního světla vidět nebyly. Každým rokem se videoobrazovky zdokonalovaly. Lidé dokonce mluvili i o obrazovém rádiu. Takový nápad malou Victory fascinoval – pokud tedy pominula to celé šarlatánství s ovládáním mysli.

	Odkudsi z druhého konce síně se ozvaly hlasy, rozpustilé brebentění, které znělo jako Rhapsa a malý Hrunk. Viki leknutím ztuhla. Uběhlo několik sekund… a do druhého vchodu se vřítily dvě malé děti. Viki si vzpomněla na Jirlibovu ironickou předpověď, že se tu nakonec objeví i Rhapsa a Hrunk. Chvilku už si myslela, že měl pravdu. Ale ne, za dětmi vešli do výstavní síně dva cizí lidé a děti byly ještě mladší než její sestřička a bratříček.

	Viki něco nadšeně vypískla a rozběhla se přes síň k dětem. Dospělí – rodiče? – na okamžik ztuhli a potom děti sebrali a otočili se k odchodu.

	„Počkejte! Počkejte, prosím vás! Já s vámi chci jenom mluvit.“ Viki přinutila nohy k obyčejné pomalé chůzi a pozvedla ruce v přátelském gestu. Za sebou Viki viděla, že si Gokna a Jirlib přestali vystavených Deformantů všímat a hleděli s překvapeným výrazem za ní.

	Rodiče se zastavili a pomalu se vraceli. Gokna i Viki byly evidentně mimo fázi. Zdálo se, že tato skutečnost dodala neznámým odvahy ze všeho nejvíc.

	Několik minut spolu zdvořile konverzovali. Trenchet Suabismová byla projektantka ve stavební společnosti Nový svět; její manžel tam dělal stavebního architekta. „Řekli jsme si, že se dneska hodí zajít do muzea, když si většina lidí vezme volno a vyrazí si hrát do sněhu. Měli jste to taky v plánu?“

	„No jasně,“ řekla Gokna – a u ní s Jirlibem to byla možná i pravda. „Ale máme strašnou radost, že jsme potkali vás a – a vaše děti. Jak se jmenujou?“ Bylo to tak zvláštní, potkat cizí lidi, ke kterým jako by měli blíž než ke komukoliv kromě rodiny. Vypadalo to, že Trenchet s Alendonem cítí to stejné. Děti sebou šily v jejich náručí, neboť odmítaly vylézt zpátky Alendonovi na záda. Po několika minutách je rodiče zase postavili na zem. Obě děti se dvakrát odrazily a skončily Gokně a Viki v náručí. Mrskaly tam sebou, nesrozumitelně štěbetaly a krátkozraké dětské oči s nadšenou zvědavostí obracely sem a tam. Tomu, které lezlo Viki úplně všude – byla to Alequere – nemohlo být o mnoho víc než dva roky. Přesto však Viki Rhapsa ani malý Hrunk nikdy nepřipadali tak roztomilí. Samozřejmě, když jim byly dva roky, bylo Viki teprve sedm a pořád se jí ještě dostávalo veškeré pozornosti, kterou na sebe dokázala upoutat. Tyto děti se v ničem nepodobaly oněm nevrlým mimofázím, které poznali doposud.

	Nejtrapnější ze všeho byla reakce dospělých, když se dozvěděli, kdo Viki a její sourozenci ve skutečnosti jsou. Trenchet Suabismová chvilku zaskočeně mlčela: „A – asi nás to mohlo napadnout. Kdo byste jinak asi byli? Víte, když jsem byla mladá, tak jsem ten váš pořad v rádiu poslouchala. Připadali jste mi tak strašně mladí a byli jste jediní mimáci, o kterých jsem kdy slyšela. Ten váš pořad se mi vážně líbil.“

	„Jo,“ řekl Alendon. Usmál se, když se Alequere začala Viki zavrtávat do kapsy u bundy. „Díky tomu, že jsme věděli o vás, jsme s Trenchet mohli uvažovat o tom, že bysme si pořídili vlastní děti. Bylo to těžké; o naše první jsme přišli. Ale jak už mají oči, tak jsou tak roztomilí, že už to snad ani víc nejde.“

	Děcko se šťastným kníkáním lezlo Viki pod bundou. Konečně se objevila jeho hlavička s mávajícíma jídelníma ručkama. Viki se natáhla a pošimrala ho. Byla hrdá, když věděla, že je někdo poslouchal a pochopil, co mu táta chtěl sdělit, ale – „To je škoda, že se pořád ještě musíte hodně lidem vyhýbat. Kdyby tak bylo víc takových, jako jste vy a vaše děti.“

	Trenchet se kupodivu usmála. „Časy se mění. Pořád víc a víc lidí čeká, že budou ve Tmě vzhůru; už začínají chápat, že se některé věci budou muset změnit. Budeme potřebovat dospělé děti, aby nám pomohly stavět. Známe v Novém světě ještě dva další páry, které se snaží mít děti mimo fázi.“ Poklepala manžela po rameni. „Věčně sami nebudeme.“

	Nadšení se přeneslo i na Viki. Alequere s tím druhým pavoučetem – Birbopem – byli stejně pěkní jako Rhapsa a malý Hrunk, ale přitom byli jiní. Konečně teď budou moci poznat spoustu dalších dětí. Pro Viki to bylo, jako kdyby otevřela okno a spatřila všechny barvy slunce.

	Pomalu procházeli síní videomantiky a Gokna s Trenchet Suabismovou probíraly nejrůznější varianty. Gokna navrhla, aby se jejich dům předělal na místo, kde by se mohly rodiny mimofází scházet. Viki tak nějak tušila, že by to neprošlo ani u táty, ani u mámy, i když u každého z jiných důvodů. Ale obecně vzato… by se něco vymyslet dalo; byl to strategický krok správným směrem. Viki šla za ostatními a nijak zvlášť neposlouchala. Nesmírně ji bavilo natřásat malou Alequere. Hrát si s ní byla mnohem větší zábava, než by bylo jet se podívat na sníh.

	Potom přes všechno to klábosení zaslechla vzdálené ťukání spousty nohou po mramoru. Čtyři lidé? Pět? Měli projít stejnými dveřmi, kterými prošla Viki jen před pár minutami. Ať to byl, kdo chtěl, čekal ho zajímavý pohled – na šest mimofází, od nejmladších dětí až po téměř dospělé.

	Čtyři z nově příchozích byli dospělí ze současné generace, velcí jako kdokoliv z máminy ochranky. Když uviděli všechny ty děti, nezastavili se ani nevypadali nijak překvapeně. Na sobě měli stejné nevýrazné bundy, na které byla Viki zvyklá u nich doma. Vedla je přísná příslušnice poslední generace, která vypadala jako vojenský důstojník. Viki se mělo ulevit; tohle museli být ti lidé, o kterých si Brent myslel, že je sledují. Jenomže ona je nepoznávala –

	Velitelka je všechny přejela pohledem a potom familiérně kývla na Trenchet Suabismovou. „Teď už to můžeme převzít my. Generál Smithová chce mít všechny děti zpátky v bezpečné zóně.“

	„Co – cože? Já to nechápu!“ Suabismová zvedla zmateně ruce.

	Všech pět cizinců postupovalo klidně vpřed a velitelka přívětivě kývla na děti. Ale její vysvětlení nedávalo smysl: „Dva strážní na všechny děti nestačí. Když jste odjeli, dostali jsme hlášku, že by mohly nastat problémy.“ Dva muži z ochranky vstoupili mezi děti a Suabismovy. Viki bezohledně postrčili k Jirlibovi a ke Gokně. Takhle se mámini lidé nikdy nechovali. „Omlouváme se, je to mimořádné opatření –“

	Vtom se událo několik věcí najednou, a navíc v naprostém zmatku. Trenchet i Alendon křičeli panickou hrůzou i zlostí zároveň. Dva největší cizinci je strkali od dětí pryč. Jeden sáhl do brašny.

	„Hej, jedno nám chybí!“ Brent. 

	Vysoko nahoře se cosi pohnulo. Expozice videomantiky sestávala z vysokých polic s videoobrazovkami. S neúprosnou elegancí se nejbližší police skácela a obrázky pozhasínaly ve sprškách jisker a za zvuku deformujícího se kovu. Viki zahlédla Brenta, jak seskočil ze samého vršku, těsně před vší tou zkázou.

	Udeřila se o podlahu, když police s obrazovkami dopadla na zem. Všude kolem se ozývaly rány implodujících videoobrazovek a bzučení narušeného vedení vysokého napětí. Police se skácela mezi ni a Suabismovy – a přesně na dva neznámé. Letmo zahlédla, jak po mramoru teče krev. Zpod police vyčnívaly dvě nehybné přední ruce; těsně mimo jejich dosah ležela brokovnice s upilovanou hlavní.

	Potom se čas znovu rozběhl. Viki kdosi uchopil ve středu těla a táhl ji od trosek pryč. Za svým únoscem slyšela křičet Goknu a Jirliba. Ozvalo se tlumené křupnutí. Gokna zaječela a Jirlib zmlkl.

	„Veliteli, a co –“

	„Nic! Máme všech šest. Rychle. Rychle!“

	Když ji táhli ze síně pryč, stačila se Viki ještě jednou podívat za sebe. Cizinci však své dva mrtvé nechávali na místě a za skácenou polici, kde měli být Suabismovi, neviděla.

	 

	
 

	DVACET DEVĚT

	Bylo to odpoledne, na které Hrunkner Unnerby nikdy nezapomene. Po všech těch letech, co Victory Smithovou znal, poprvé viděl, jak se téměř přestala ovládat. Zoufalý telefonát přišel po mikrovlnné lince těsně po poledni, když se Sherkaner Underhill se zprávou o únosu prodral všemi vojenskými prioritními zprávami. Generál Smithová Sherkanerovi zavěsila a svolala své lidi na mimořádnou poradu. Hrunkner Unnerby byl najednou místo plánovacího ředitele něco jako… jako seržant. Nechal přistavit na ranvej její třívrtulový letoun. Spolu s nižšími šaržemi zkontroloval pozemní bezpečnost. Nehodlal svého generála vystavit nějakému nebezpečí. Přesně takové mimořádné situace totiž chtěli nepřátelé vyvolat, a jakmile byste si mysleli, že na ničem jiném nezáleží, teprve potom by udeřili na svoje skutečné cíle.

	Letadlu to trvalo necelé dvě hodiny, než se dostalo ze Zemského velitelství do Princetonu. Nebylo to však žádné létající velitelství; na takové věci chyběly finance. Generál tím pádem strávila dvě hodiny jen s pomalým bezdrátovým spojením. Tím pádem byla dvě hodiny mimo dosah Zemského velitelství nebo jeho ekvivalentu v Princetonu. Dvě hodiny měla na to, aby poslouchala útržkovitá hlášení a pokusila se připravit nějakou reakci. Dvě hodiny ji užíral zármutek, vztek a nejistota. Když přistáli, bylo odpoledne, a teprve až za další půl hodiny dorazili do Hill House.

	Auto ještě ani nezastavilo a Sherkaner Underhill už otevíral dveře a tahal je z vozu ven. Chytil Unnerbyho za paži a oslovil přes něj generála: „Díky, žes přivezla Hrunknera. Potřebuju vás oba.“ A potom s nimi prošel vstupní halou a odtáhl je do své pracovny v přízemí.

	Za ta léta byl Unnerby svědkem Sherkanerova chování v mnoha tíživých situacích: tehdy, když se díky své výmluvnosti dostal na Zemské velitelství uprostřed války s Tiefery, tehdy, když vedl výpravu přímo do vzduchoprázdna nejhlubší Tmy, a také při debatě s tradicionalisty. Sherk sice pokaždé nezvítězil, ale byl neustále plný nečekaných nápadů a fantazie. Všechno to byl jeden obrovský experiment a nádherné dobrodružství. Dokonce i když neuspěl, už tehdy viděl, k jakým dalším experimentům tento neúspěch povede. Ale dnes… dnes Sherkaner stanul tváří v tvář zoufalství. Natáhl se ke Smithové a hlava a paže se mu třásly víc než kdy předtím. „Musíme je nějak najít. Musíme. Mám počítače a tu mikrovlnnou linku na Zemský velitelství.“ Všechny ty prostředky, které mu v minulosti tak skvěle posloužily. „Dokážu je dostat zpátky. Vím, že to dokážu.“

	Smithová chvíli stála bez hnutí. Potom přikročila k Sherkovi, položila mu paži kolem ramen a začala mu hladit srst. Mluvila tiše a stroze, skoro jako kdyby jeden voják utěšoval druhého kvůli padlým kamarádům. „Ne, miláčku. Tolik toho zase nedokážeš.“ Venku se začínalo zatahovat. Pootevřenými okny dolehlo dovnitř hvízdání větru a o tabule škrábaly kapraďorosty. Mračny a křovím se prodralo jen zelené šero.

	Generál Smithová a Sherkaner měli hlavy u sebe a hleděli jeden na druhého. Unnerby téměř jako by cítil strach a stud, který mezi nimi proudil. Potom, zničehonic, se na ni Sherkaner zhroutil a objal ji pažemi. V místnosti se kromě větru ozývaly jen jeho tiché vzlyky. Po chvíli Smithová pozvedla jednu ze svých zadních rukou a opatrně Hrunknerovi naznačila, že má odejít.

	Unnerby přikývl. Po silném koberci sice byly poházené hračky – jak Sherkanera, tak dětí – ale on si dával pozor, kam šlape, a podařilo se mu odejít v tichosti.

	 

	Soumrak rychle vystřídala noc, kterou měla dílem na svědomí nadcházející bouřka a dílem slunce, které zapadlo. Unnerby z toho, jak je venku, mnoho neviděl, neboť domácí velitelství mělo jen drobná, stíněná okna. Smithová tam dorazila skoro půl hodiny po Unnerbym. Přijala hlášení svých podřízených a potom sklouzla na sedátko vedle Hrunknera. Tázavě na ni zakýval rukama. Pokrčila rameny. „Sherk bude v pořádku, seržante. Je nahoře se studenty a dělá, co může. Takže jak jsme na tom?“

	Unnerby k ní přisunul přes stůl hromádku hlášení. „Kapitán Downing a jeho četa jsou ještě pořád tady, pokud byste si s nimi chtěla promluvit sama, ale my všichni,“ – všichni, kteří sem dorazili ze Zemského velitelství – „si myslíme, že jsou čistí. Ty děti na ně prostě vyzrály.“ Děti udělaly ze schopné bezpečnostní služby naprosté idioty. Samozřejmě, bydlely tady s nimi dlouho, znaly jejich návyky a s členy služby se skamarádily. A doposud měla hrozba zvenčí podobu teoretických otázek a občasných nepodložených zvěstí. Když se tedy pavoučata rozhodla vyrazit na výlet, všechno jim hrálo do karet… Tuto bezpečnostní službu však tvořili vlastní lidé generála Smithové. Byli v ní bystří a oddaní lidé; ti teď trpěli stejně jako Sherkaner Underhill.

	Smithová k němu hlášení přesunula zpátky. „Dobrá. Pošlete Darama a ten jeho tým zpátky do terénu. Ať něco dělají. Co je novýho v pátrání?“ Mávla na ostatní, ať jdou blíž, a sama se dala do práce.

	Na domácím velitelství byly dobré mapy, opravdové strategické centrum. S pomocí mikrovlnného spojení mohlo přesně kopírovat situaci na Zemském velitelství. Ovšem v komunikaci s Princetonem na tom bohužel moc dobře nebylo. Mělo trvat ještě několik hodin, než se tento problém vyřeší. Do místnosti a ven z ní běhal nepřetržitý proud kurýrů. Mnozí právě přiletěli ze Zemského velitelství a při dnešním debaklu tedy přítomni nebyli. To bylo dobře, protože svou přítomností zmírňovali vyčerpané zoufalství, které bylo na některých vidět. Existovaly stopy. Pátrání přinášelo výsledky – jak slibné, tak i hrozivé.

	Velitel operací proti Rodným se objevil o hodinu později. Rachner Thract zastával svůj post teprve velice krátkou dobu, byl mladý a byl to tieferský emigrant. Bylo zvláštní vidět na jeho místě někoho s takovou kombinací. Vypadal vcelku bystře, ale spíš jako knihomol než někdo nebezpečný. Možná to bylo v pořádku; sám Bůh věděl, že potřebují lidi, kteří se v Rodných opravdu vyznali. Jak se jenom mohly tradiční hodnoty tak zvrhnout? Za Velké války byli Rodní v tieferském impériu jen menšinová sekta a tajní stoupenci Dohody. Victory Smithová se však buď domnívala, že právě oni budou další velkou hrozbou, nebo se možná jen dál řídila svou obecně platnou nedůvěrou vůči tradicionalistům.

	Thract pověsil svůj plášť proti dešti na věšák a otevřel brašnu, kterou si nesl s sebou. Položil před velitelku jakési dokumenty. „Rodní jsou v tom až po ramena, generále.“

	„Proč mě to nepřekvapuje?“ zeptala se Smithová. Unnerby věděl, že musí být strašně unavená, ale ona vypadala odpočatě, skoro jako vždycky. Skoro. Byla stejně klidná a stejně zdvořilá jako na jakékoliv poradě. Dotazy měla inteligentní jako obvykle. Unnerby si však všiml jistého rozdílu, nepatrné roztěkanosti. Nevypadalo to jako úzkost; spíš jako kdyby byla generál Smithová v duchu někde jinde a o něčem přemítala. „Nicméně to, že by v tom mohli být namočení Rodní, bylo ještě ráno velice nepravděpodobné. Takže co je nového, Rachnere?“

	„Dvě svědecké výpovědi a dvě pitvy. Ti, co přišli o život, za sebou měli pořádný výcvik a na atletiku to zrovna nevypadá; v chitinu měli staré šrámy, a dokonce i jednu starou ucpanou díru po kulce.“

	Victory pokrčila rameny. „To přece bylo jasné, že to byli profesionálové. Víme, že nám hrozí i naši, ty okrajové frakce tradicionalistů. Třeba si najali někoho schopného.“

	„Možná, ale tohle byli Rodní, a ne naši tradicionalisté.“

	„Máme důkazy?“ zeptal se Unnerby, jenž ucítil úlevu a náznak studu zároveň.

	„Ehm.“ Thract jako by spíš zvažoval tazatele než otázku. Nebyl si tak úplně jistý, kam by mohl Unnerbyho – civilistu oslovovaného „seržante“ – v hierarchii velení zařadit. Jen si pěkně zvykej, hochu. „Rodní se neustále ohánějí těmi svými náboženskými kořeny; ovšem doposud si dávali pozor, aby se s námi nedostali do žádného konfliktu. Jejich aktivity končily víceméně u financování místních tradicionalistických skupin. Ale… dneska šli mnohem dál. Tohle byli jejich profesionálové. Dali si pořádnou práci, aby je nikdo neodhalil, jenže nepočítali s naším soudním lékařstvím. Je to vlastně test, na který přišel jeden ze studentů vašeho manžela. Míra pylů v dýchacích cestách je totiž u obou těl cizí; dokonce vám můžu i říct, ze které základny Rodných vyrazili. Ti dva u nás nebyli víc jak patnáct dní.“

	Smithová přikývla. „Pokud by to bylo víc, tak by tam ty pyly už nebyly?“

	„Přesně tak, údajně by se k nim dostal imunitní systém a vyloučil by je z těla ven. Ale i tak bychom toho většinu zjistili. Dnes totiž měli mnohem větší smůlu než my. Nechali tam naživu dva svědky…“ Thract zaváhal, neboť si zjevně uvědomil, že nejde o běžnou poradu a že pro Smithovou může to, co se obvykle považovalo za úspěch, znamenat katastrofu.

	Generál si toho zřejmě ani nevšimla. „Ano, ty dva. Ty, co přivedli do toho muzea svoje děti.“

	„Ano, paní. A taky částečně kvůli nim to všechno nepříteli vybuchlo pod rukama. Plukovník Undervillová,“ – místní velitelka operací – „nechala své lidi povídat si s nimi celé odpoledne; přímo zoufale nám chtějí pomoct. Už jste slyšela, co se od nich dozvěděla, jak jeden z vašich synů skácel exponát a dva únosce zabil?“

	„A že všechny děti odnesli živé.“

	„Správně. Ale Undervillová toho zjistila ještě víc. Teď už jsme si téměř jistí… Ti únosci měli v plánu unést vaše děti všechny. Když uviděli ty děti Suabismových, tak si mysleli, že to jsou děti vaše. Na světě ještě ani teď není tolik mimofází. A logicky dospěli k závěru, že Suabismovi jsou z naší ochranky.“

	Bože v dobré studené zemi. Unnerby upřel pohled úzkými okny ven. Bylo tam o něco víc světla než předtím, ale teď už to byla ultrafialová záře bezpečnostního osvětlení. Vítr vytrvale sílil, hnal za okny třpytící se kapky a zmítal kapraďorosty sem a tam. Dnes v noci měla přijít pořádná bouřka.

	Takže to Rodní nezvládli, protože měli moc vysoké mínění o bezpečnosti Dohody. Přirozeně předpokládali, že s dětmi někdo bude.

	„Od těch dvou civilistů jsme se dozvěděli spoustu věcí, generále: vymyšlený důvod, se kterým přišli, útržky vět, když se to všechno zvrtlo… Únosci neměli v úmyslu po sobě zanechat nějaké svědky. Ti Suabismovi měli dneska víc štěstí než kdokoliv v Princetonu, i když to tak sami zrovna nevidí. Ti dva, co váš syn zabil, Suabismovy zrovna strkali od dětí pryč. Jeden z nich vytáhl automatickou pušku a hned bylo po bezpečnostních opatřeních. Plukovník Undervillová se domnívá, že celá akce měla původně za cíl zmocnit se všech vašich dětí a žádné svědky nenechávat. Vlastně mrtví civilisté a spousta krve by jejich plánům vyhovovali spíš, protože by padla vina na naše tradicionalistické frakce.“

	„Proč tam ale v tom případě nenechat i pár mrtvých dětí? O to lépe by se jim přece potom utíkalo.“ Victory položila otázku klidným hlasem, ale byla v ní jistá odtažitost.

	„To nevíme, paní. Ale plukovník Undervillová si myslí, že jsou ještě pořád na našem území, možná dokonce v Princetonu.“

	„Aha?“ Vypadalo to, že v ní svádí boj skepse s nadějí. „Vím, že Belga všechno uzavřela pěkně rychle – a ta druhá strana měla svoje problémy. Dobrá. Takže tohle bude vaše první velká domácí operace, Rachnere, a já chci, aby proběhla pěkně ruku v ruce s místní tajnou službou. A budete do ní muset zapojit i město a městskou policii.“ Klasická anonymita tajné služby Dohody tedy měla dostat v průběhu dalších několika dní pěkně na frak. „Snažte se být na ně hodní. Nemáme tady válečný stav. Taky by mohli Koruně pěkně zkomplikovat život.“

	„Ano, paní. Plukovník Undervillová a já organizujeme hlídky spolu s městskou policií. Až se vybuduje telefonní spojení, budeme mít tady v Hill House něco jako společné velitelství.“

	„Výborně… Vy jste snad celou dobu o krok napřed, Rachnere.“

	Thract vstal a pousmál se. „My vám vaše děti najdeme, šéfe.“

	Smithová chtěla něco říct, když si všimla dvou malých hlaviček, jak nakukují zpoza zárubně dveří. „Já vím, že ano, Rachnere. Děkuji vám.“

	Thract odstoupil od stolu a v místnosti se rozhostilo krátké ticho. Do pokoje ostýchavě vešly dvě nejmladší Underhillovy děti – možná jediné, které zůstaly naživu – a za nimi vstoupil velitel jejich stráže a tři vojáci. Kapitán Downing sice nesl zavřený deštník, ale bylo zřejmé, že se pod ním Rhapsa a malý Hrunk neschovali. Bundy měli promočené a na lesklém černém chitinu jim stály kapky deště.

	Victory dětem nevěnovala jediný úsměv. Změřila si pohledem jejich promočené šaty a deštník. „Vy jste někde lítali?“

	Odpověděla Rhapsa, zkrotlá tak, jak to u tohoto nezvedence Hrunkner ještě neviděl. „Ne, mami. Byli jsme s tátou, ale on má teďka práci. Zůstali jsme s kapitánem Downingem a s ostatníma…“ Odmlčela se a rozpačitě kývla ke svému strážci.

	Mladý kapitán se postavil do pozoru, ale byl na něj děsivý pohled – jako na vojáka, který byl právě svědkem prohrané bitvy. „Promiňte, paní. Rozhodl jsem se deštník nepoužít. Chtěl jsem vidět všude kolem sebe.“

	„Správně, Darame. A… dobře, že jste je přivedl sem.“ Odmlčela se a chvíli na svoje děti jen hleděla. Rhapsa a malý Hrunk stáli bez hnutí a dívali se na ni. Potom, jako kdyby v nich někdo zmáčkl nějaký společný vypínač, se obě dvě děti s neartikulovaným nářkem rozběhly přes místnost. Chvíli se jen míhaly ruce a nohy, jak šplhaly po Smithové a objímaly ji jako otce. Teď, když už byla přehrada jejich zábran prolomená, plakaly nahlas – a také se ptaly. Jsou nějaké zprávy o Gokně a Viki a Jirlibovi a Brentovi? Co přijde teď? A taky nechtěly být samy.

	Po chvíli se všechno uklidnilo. Smithová naklonila hlavu s pohledem upřeným na děti a Unnerby si říkal, co se jí asi zrovna odehrává v mysli. Pořád ještě jí dvě děti zůstaly. Ať už dnes doplatili na sebevětší smůlu nebo neschopnost, byly to jiné dvě děti, které byly unesené namísto těchto dvou. Pozvedla ruku směrem k Unnerbymu. „Hrunknere. Mám prosbu. Najděte Suabismovy. Požádejte je… pozvěte je ke mně. Pokud budou chtít tohle všechno přečkat tady v Hill House… bude to pro mě čest.“

	 

	Byli velice vysoko, v jakési svislé větrací šachtě.

	„Ale ne, to není větrací šachta!“ řekla Gokna. „V těch je přece plno různýho potrubí a kabelů.“

	Nebylo slyšet žádné hučení větráků, jen shora nepřetržité hvízdání větru. Viki se soustředila na to, co viděla kolem sebe. Možná padesát stop nad nimi bylo zamřížované okno, kterým dopadalo dovnitř denní světlo a místy ozařovalo kovové stěny šachty. Tady dole bylo sice šero, ale přitom víc než dost světla na to, aby viděli chemický záchod a kovovou podlahu. S postupem dne bylo v jejich vězení čím dál tím tepleji. Gokna měla pravdu. Doma toho prozkoumali dost na to, aby věděli, jak vypadají opravdové šachty. Jenže co jiného by to potom mohlo být? „Koukněte na všechny ty záplaty.“ Ukázala na kola, která byla ledabyle při vařena tu a tam na stěnách. „Třeba je to tady opuštěný – ne, třeba se to ještě pořád staví!“

	„Jo,“ řekl Jirlib. „Tohle všechno je čerstvá práce. Na těch průlezech zrovna přivařili poklopy, možná tak před hodinou.“ Gokna přikývla, a dokonce se ani nesnažila mít poslední slovo. Tolik se toho od rána změnilo. Jirlib už nebyl ten zasněný, podrážděný soudce, který měl rozhodovat jejich spory. Byl pod větším tlakem než kdy předtím a ona věděla, jak provinile se musí cítit. Byl spolu s Brentem nejstarší – a dopustil něco takového. Navenek se však jeho utrpení neprojevovalo; Jirlib byl trpělivější než obvykle.

	A když něco řekl, jeho sestry ho poslouchaly. I když člověk nebral v úvahu, že je skoro dospělý, byl z nich všech rozhodně nejchytřejší.

	„No, já bych řekl, že vím přesně, kde jsme –“ nenechaly ho domluvit děti, které se mu začaly vrtět na zádech. Neměl ještě srst tak dlouhou, aby se mu tam pevně udržely, a už začínal páchnout.

	Alequere a Birbop se střídavě chvíli dožadovali svých rodičů a potom se na chvíli zase pevně pověsili nebohému Jirlibovi na záda a byli zticha. Teď to vypadalo, že se zase vrací do svého hlučnějšího stádia. Viki se natáhla a vzala Alequere do náruče.

	„A kde teda?“ zeptala se Gokna, ovšem beze stopy nesouhlasu.

	„Vidíte támhlety sítě atrakop?“ řekl Jirlib a ukázal nahoru. Byly to čerstvé, drobné hedvábné výtvory, které se vznášely v průvanu u mříže. „Každý druh má svůj vlastní typ sítě. Ty, co jsou tam nahoře, se vyskytují v Princetonu, ale hnízdí jen v těch největších výškách. Ani na Hill House by to pro ně nebylo. Takže bych řekl, že jsme pořád ještě ve městě a někde tak vysoko, že je nás vidět na míle daleko. Takže jsme buď někde v kopcích, nebo v tom novým mrakodrapu v centru.“

	Alequere se znovu rozbrečela. Viki ji začala mírně houpat sem a tam. Malého Hrunka to vždycky rozveselilo, ale… Zázrak! Alequere přestala vzlykat. Možná byla tak vyčerpaná, že už nemohla vydat ani hlásku. Ale ne, za pár sekund se na ni mimino chabě usmálo a otočilo se tak, aby všechno vidělo. Hodné pavouče! Viki ho ještě chvilku kolébala a potom se ozvala. „Fajn. Možná že nás teda vozili pořád dokola – ale v centru? Slyšeli jsme sice pár letadel, ale co zvuky z ulice?“

	„Jsou všude okolo.“ To byla téměř první věta, kterou Brent od únosu pronesl. Pomalý a zabedněný, takový byl Brent. A přitom se z nich jako jediný dovtípil, co se ráno chystalo. To on se odklidil stranou od ostatních a číhal ve tmě. Brent vzrůstem již připomínal dospělého – když na nepřítele skácel ten exponát, mohlo ho to klidně zmrzačit. Když je táhli nákladním východem z muzea ven, Brent se belhal mlčky. Ani v průběhu jízdy, která následovala, nic neříkal a na otázky Jirliba a Gokny, jestli je v pořádku, jen mával rukou.

	Ve skutečnosti to vypadalo, že si zlomil jednu nohu a přinejmenším jednu další si poranil, ale nedovolil jim se na zranění podívat. Viki to chápala. Brent se zřejmě cítil stejně zahanbeně jako Jirlib, a ještě víc se cítil zbytečně. Stáhl se do skleslého klubíčka a potom – po první hodině jejich současného zajetí – začal kulhat po okolí a klepat a škrábat na kov. Občas se rozplácl na zemi, jako by předstíral, že je mrtvý – nebo neví, co dál. Tak ležel zrovna teď.

	„Vy je neslyšíte?“ řekl znovu. „Poslouchejte břichem.“

	Takhle si Viki nehrála už několik let. Udělala to však stejně jako on – roztáhla se na zemi, aby se celým tělem dotýkala země. Nebylo to moc pohodlné a nedalo se při tom ničeho držet. Alequere jí vyskočila z náruče. Birbop přišel za ní. Oba dva přecházeli mezi dětmi od jednoho k druhému a šťouchali do nich. Za chvíli se začali hihňat.

	„Pst, psst,“ řekla tiše Viki. Hihňání ještě zesílilo. Jak dlouho se předtím Viki modlila, aby se těm dvěma vrátila kuráž? A teď chtěla jediné – aby byli chvilku zticha. Vypudila je z mysli a soustředila se. Hm. Nebyl to přímo zvuk, tedy rozhodně ne pro uši v hlavě. Ale cítila to po celé spodní straně těla. Soustavné hučení v pozadí… a ještě další vibrace, které se přibližovaly a zase vzdalovaly. Ha! Byl to slabý odvar toho ruchu, který jste cítili, když jste se procházeli po městě! A tohleto! Nezaměnitelné vibrace silných, rychle zastavujících brzd.

	Jirlib se usmál. „Takže je to jasný! Mysleli si, jak na nás vyzráli, ale my to už víme.“

	Viki z nepříliš pohodlné pozice vstala a vyměnila si s Goknou významný pohled. Jirlib byl sice chytřejší, ale když došlo na prohnanost, nesahal svým sestrám ani po kotníky. Gokna se s odpovědí držela zpátky, částečně ze zdvořilosti a částečně proto, že kdyby patřičný tón hlasu slyšely děti, zalezly by zase zpátky do úkrytu. „Jirle, podle mě se před námi nic utajit nesnažili.“

	Jirlib mírně zaklonil hlavu, téměř ve svém typickém gestu „bratr to ví přece nejlíp“. Potom si uvědomil, jakým tónem to řekla. „Gokno, vždyť nás sem mohli zavézt během pěti minut. A místo toho jsme jezdili po venku víc jak hodinu. Co –“

	Viki řekla: „Já bych řekla, že to bylo kvůli tomu, aby se ztratili mámině ochrance. Měli přece několik aut; a nezapomeň, že nás dvakrát překládali z jednoho do druhýho. Možná se fakt snažili nás dostat z města a potom zjistili, že to nepůjde.“ Viki ukázala kolem sebe. „Jestli mají v hlavě mozek, tak jim dojde, že jsme toho viděli až-až.“ Snažila se udržet hlas v klidu. Birbop a Alequere šli za Brentem roztaženým na zemi a začali mu prohrabávat kapsy. „Vždyť bysme je přece mohli identifikovat, Jirlibe. A taky jsme viděli toho šoféra a tu ženskou dole u nakládací rampy u muzea.“

	A řekla mu i o automatické pušce, kterou zahlédla na podlaze muzea. Jirlib se zhrozil. „Takže myslíš, že to nejsou tradicionalisti, co jenom chtějí nějak zdiskreditovat tátu a generála?“

	Gokna i Viki mu naznačily, že ne. Gokna řekla: „Já si myslím, že to jsou vojáci, Jirle, ať si říkají, co chtějí.“ Vlastně to byla jedna lež za druhou. Když se ta tlupa objevila na výstavě videomantiky, tvrdila, že patří k mámině ochrance. Když však pavoučata uklidili sem, mluvili už jako tradicionalisté: Děti prý byly pro slušné lidi hrozným příkladem. Nemělo se jim nic stát, ale jejich rodiče prý budou odhaleni jako skuteční zvrhlíci, jakými ve skutečnosti jsou. To sice tvrdili, ale Gokna i Viki si všimly, jak málo nadšení do toho vkládají. Většina tradicionalistů v rádiu přímo soptila; ti, s nimiž se Viki a Gokna setkaly osobně, se při pohledu na děti mimo fázi málem pominuli. Tito únosci byli v klidu; navzdory těm jejich řečem bylo zřejmé, že jsou pro ně děti obyčejný náklad. Viki si pod jejich profesionální maskou všimla jen dvou upřímných reakcí. Velitelka byla skutečně rozlícená kvůli těm dvěma, které rozmáčkl Brent… a občas Viki vycítila i vzdálený náznak toho, že je jí líto i samotných dětí.

	Všimla si, jak sebou Jirlib trhl, když mu všechno došlo, ale přesto zůstal zticha. Z jeho zachmuřelého zadumání ho vytrhly dva jásavé výkřiky. Alequere s Birbopem si Gokny, Viki ani Jirliba nevšímali. Objevili provaz, který měl Brent v bundě. Alequere uskočila dozadu a provaz vyhodila obloukem vzhůru. Birbop vyskočil a chytil ho a potom se rychle rozběhl kolem Brenta, jako by mu chtěl svázat nohy.

	„Hej, Brente, já jsem myslela, že už jsi z toho vyrostl,“ dloubla si do něj Gokna s nucenou veselostí v hlase.

	Brent odpověděl pomalu a mírným hlasem: „Když já se bez těch stavebnic nudím. A s lanem se dá hrát všude.“ Brent byl na splétání složitých vzorů z provazů odborník. Když byl mladší, často se převalil na záda a s pomocí všech nohou a rukou – dokonce i jídelních rukou – pletl pořád složitější vzory. Byl to přesně ten typ pošetilých, složitých koníčků, v nichž se tak vyžíval.

	Birbop sebral Alequere konec lana a rychle vylezl deset nebo patnáct stop po zdi, přičemž využíval každé nerovnosti, jak to umí jen ti nejmenší. Potom provazem škádlil svou sestru, ať prý ho zkusí stáhnout dolů. Když se o to pokusila, ucukl s ním a vyšplhal o dalších pět stop výš. Stejně jako kdysi Rhapsa, možná byl dokonce ještě o něco mrštnější.

	„Ne tak vysoko, Birbope, spadneš!“ – a Viki teď zase byla přesně jako táta.

	Stěny se nad miminem tyčily výš a výš. A nahoře, padesát stop nad nimi, bylo drobné okénko. Viki zahlédla, jak sebou Gokna najednou překvapeně trhla. „Myslíš na to, na co já?“ zeptala se jí Viki.

	„N-nejspíš jo. Když byla Rhapsa malá, zvládla by vyšplhat až nahoru.“ Únosci nebyli zase tak chytří, jak si mysleli. Každý, kdo někdy hlídal děti, by byl chytřejší. Oba mužští únosci však byli mladí, ze současné generace.

	„Ale jestli spadne –“

	Pokud by spadl, nebyla by pod ním žádná záchranná síť, dokonce ani měkký koberec. Dvouletá pavoučata mohla vážit tak patnáct, dvacet liber. Šplhání milovala; bylo to, jako kdyby cítila, že až jednou budou velká a těžká, budou moci maximálně chodit po schodech a skákat jen výjimečně. Děti sice mohly spadnout z mnohem větší výšky než dospělí, ale při pádu z takové výšky by se rozhodně zabily. To ovšem dvouleté děti nevěděly. Stačilo to navrhnout a Birbop by vyrazil k oknu nahoře. Měli slušnou naději, že se mu to podaří…

	Za normálních okolností by Viki a Gokna skočily po jakémkoliv šíleném plánu, ale tady šlo o život někomu jinému… Chvíli hleděly jedna na druhou. „J-já nevím, Viki.“

	A kdyby neudělali vůbec nic? Stejně by ty děti pravděpodobně přišly o život se všemi ostatními. Čekaly je hrozné následky, ať už se rozhodnou jakkoliv. Najednou měla Viki větší strach než kdy předtím; přešla na druhou stranu a postavila se pod křenícího se Birbopa. Paže jí vylétly nahoru, jako by žily svým vlastním životem a chtěly dítě přemluvit, aby slezlo dolů. Přinutila se je zase spustit a zmohla se na bezstarostný, škádlivý hlas. „Hej, Birbope! Myslíš, že bys zvládl vylézt s tím lanem až úplně k tomu malýmu okýnku?“

	Birbop zaklonil hlavu a obrátil své dětské oči vzhůru. „No jasně.“ A už lezl, rychle cupital od svařovaných spár k potrubí a stále nahoru. Máš to u mě, prcku, i když o tom nevíš. 

	Na zemi Alequere vřískala vzteky, že by měl Birbop upoutat všechnu pozornost jen na sebe. Prudce škubla za lano, takže její bratříček zůstal viset za tři ruce na jedné úzké římse dvacet stop nad zemí. Gokna ji sebrala ze země, odnesla od lana a podala Jirlibovi.

	Viki se snažila setřást ze sebe hrůzu, která se jí zmocnila; dívala se, jak děcko šplhá výš a výš. A když se nám podaří dostat se k oknu, tak co potom? Vyhazovat zprávy? Neměli však nic na psaní – a nevěděli ani, kde jsou či kam může vítr vzkaz zanést… A najednou ji napadlo, jak vyřešit dva problémy zaráz. „Brente, bundu.“ Zamávala na Goknu, aby mu ji pomohla sundat.

	„Hned…“ Gokna už tahala za rukávy a za nohavice málem ještě dřív, než to Viki stačila doříct. Brent na ně chvíli zaskočeně hleděl, ale potom mu to došlo a začal jim pomáhat. Měl bundu skoro stejně velkou jako Jirlib, ale bez průřezů na zádech. Všichni tři ji mezi sebou napnuli a přecházeli sem a tam podle toho, jak se ve výšce nad nimi pohyboval Birbop. Možná že i kdyby spadl… Takhle to přece vždycky v dobrodružných příbězích fungovalo. Přesto však, jak tam tak s tou bundou stáli, jim představa takového úspěchu připadala absurdní.

	Alequere pořád ještě vřískala a snažila se Jirlibovi vytrhnout. Birbop se jí posmíval. Měl radost, že je středem pozornosti a že může dělat něco, za co by normálně dostal nařezáno. Čtyřicet stop. Zpomaloval. Míst, kde se mohl rukama a nohama zachytit, ubývalo; hlavní část ventilačního potrubí už měl za sebou. Několikrát mu lano téměř vyklouzlo, jak si je tak předával z ruky do ruky. Na neuvěřitelně úzké římse si dodal odvahy a vyskočil nahoru a do strany, aby zdolal zbývající tři stopy – a jednou rukou se zachytil mříže na okně. Chvíli na to se ve světle objevila jeho silueta.

	Vzhledem k tomu, že měly pouze dvě oči, a to ty vpředu, musely se malé děti téměř obrátit, když se chtěly podívat za sebe. Birbop se teď poprvé podíval dolů. Jeho vítězný smích se zajíkl, neboť uviděl, jak vysoko vylezl – tak vysoko, že mu i jeho dětské instinkty řekly, že se mu může něco stát. Rodiče přeci jen měli důvod k tomu, že děti nenechali šplhat tak vysoko, jak se jim zachtělo. Birbop se rukama i nohama pevně přichytil mřížoví.

	Nemohli ho přesvědčit, že za ním nikdo vylézt nahoru nemůže, aby mu pomohl, a že se musí dostat dolů sám. Viki předtím vůbec nenapadlo, že by to mohl být takový problém. Pokud se Rhapse a malému Hrunkovi někdy podařilo dostat někam vysoko, oba dva se zase bez problémů dostali dolů.

	Když už to vypadalo, že Birbop není schopen jediného pohybu, přestala jeho sestřička plakat a začala se mu posmívat. Potom už nebyl takový problém přesvědčit ho, aby propletl lano mříží a potom s jeho pomocí sešplhal dolů.

	Většina dětí na to přišla sama, že mohou po laně dolů klouzat; možná to byla nějaká součást podvědomí. Birbop začal s pěti končetinami pevně omotanými kolem lana, po němž šplhal dolů, a třemi dalšími kolem lana vedoucího vzhůru. Ovšem poté, co slezl několik stop a zjistil, jak snadno to s lanem jde, držel se už jen třema rukama – a potom dvěma. Nohama se odrážel od stěn a nesl se dolů jako tarant vrhající se na kořist. Pod ním poskakovala Viki a ostatní v marné snaze udržet svou improvizovanou záchrannou síť pod ním… a potom byl dole.

	A oni měli lano na hraní, které sahalo od podlahy k mříži v okně a zase zpátky. Zářilo a cukalo sebou, jak se pružný materiál stahoval.

	Gokna se hádala s Viki o tom, kdo provede další krok. Viki to vyhrála; vážila necelých osmdesát liber, tedy ze všech nejméně. Zatáhla za lano a zhoupla se na něm, zatímco Brent s Goknou párali z Brentovy bundy podšívku. Byly na ní červené a ultrafialové skvrny. A navíc ji tvořily vrstvy naskládané jedna na druhou; když ji roztrhali podél švů, dostali vlajku lehkou jako peříčko a o straně patnáct stop dlouhé. Někdo si jich určitě všimne.

	Gokna poskládala podšívku do úhledného čtverce a podala jí ho. „A co to lano, fakt myslíš, že to vydrží?“

	„Jasně.“ Možná. Bylo hladké a elastické jako každé správné lano na hraní – a co by se asi tak stalo, kdyby se natáhlo až úplně nadoraz?

	To, co jí řekl Brent, ji uklidnilo víc než jakékoliv úvahy: „Já myslím, že to vydrží. Já si do těch svejch konstrukcí pořád něco věším. Tohle jsem vzal mechanikům z laboratoře.“

	Viki si sundala vlastní bundu, uchopila improvizovanou vlajku do jídelních rukou a začala šplhat. Zadníma očima viděla, jak se ostatní plni napětí ztrácí hluboko pod ní, natlačení kolem „záchranné sítě“. Ta by tak určitě k něčemu byla, pokud by se zřítil někdo tak velký jako ona. Pohupovala se sem a tam a krůček po krůčku stoupala po stěně. Vlastně na tom nic nebylo. Ani dospělému by nedělalo problémy vylézt po kolmé stěně se dvěma lany – pokud by to ta lana vydržela. Stejně pozorně, jak sledovala lano a stěnu, sledovala i dveře dole pod sebou. Zvláštní, že se až teď začala bát, že je někdo vyruší. Ale úspěch už byl tak blízko. Všechno by to bylo k ničemu, pokud by se teď nějaký z těch najatých zabijáků rozhodl zajít se na ně podívat. Ještě pár stop…

	Prostrčila přední ruce mříží okna a přitáhla se k čerstvému vzduchu. Na nějaké vyhlížení tam nebylo místo a mříže byly tak blízko u sebe, že by se mezi nimi neprotáhlo ani dítě – ale ten rozhled! Byli na vrcholku jedné z těch obrovských nových budov, které měly na výšku přinejmenším třicet pater. Obloha byla zatažená a kolem okna urputně fičel vítr. Ve výhledu dolů jí bránila spodní patra budovy, ale Princeton se před ní rozprostíral jako nějaký překrásný model. Viděla přímo na jednu ulici, viděla autobusy, automobily i lidi. A kdyby se podívali jejím směrem… Viki rozbalila podšívku bundy a prostrčila ji skrz mříž. Vítr ji téměř vyškubl z jejích rukou. Sevřela ji o něco pevněji, až špičkami rukou látku protrhla. Byla jako papír! Jemně, opatrně konce přitáhla zase zpátky a na čtyřech místech je přivázala. Vítr teď rozvinul barevný čtverec po boku budovy. Látka pleskala ve větru, občas se vznesla a zakryla okno, jindy zase sklesla na kamennou zeď jí z dohledu.

	Ještě poslední pohled na svobodu: Tam v dálce, kde se krajina setkávala se zataženou oblohou, mizely ve tmě kopce města. Viki však viděla dost na to, aby se dokázala zorientovat. Byl tam kopec, sice ne tak vysoký jako ostatní, ale zato se spoustou budov a spletitých ulic. Hill House! Viděla až domů!

	Viki sjela od okna dolů, rozjařená na nejvyšší míru. Pořád ještě měli šanci! Spolu s ostatními stáhla blyštící se lano dolů a schovali ho Brentovi do bundy. Seděli v houstnoucím šeru, mudrovali nad tím, kdy se zase objeví jejich věznitelé, a hádali se, co udělat, až se to stane. Setmělo se a začalo pršet. Pořád je však uklidňoval zvuk látky pleskající ve větru.

	Někdy po půlnoci bouřka vlajku strhla a odnesla ji do tmy.

	 

	
 

	TŘICET

	Právo předložit komandantovi petici patřilo mezi ustálené zvyklosti. Dokonce vycházelo z historického podkladu, i když byl Tomas Nau přesvědčen o tom, že před staletími, uprostřed období Moru, bývalo vyhověno pouze těm peticím, které byly součástí propagandy. V moderních dobách patřila manipulace s peticemi k oblíbeným způsobům strýčka Alana, jak si udržet popularitu a oslabit frakce protivníků.

	Byla to šikovná taktika, pokud jste ovšem neudělali stejnou chybu jako Alan a nepustili jste si mezi žadatele vrahy. Během dvaceti čtyř let od jejich příletu k OnOff Tomas Nau posuzoval asi deset peticí. Ta dnešní byla první, která tvrdila, že „v první řadě jde o čas“.

	Nau se podíval přes stůl na pět žadatelů. Oprava: na zástupce žadatelů. Tvrdili, že se za ně postavila stovka lidí, a to za pouhých 8 kilosekund. Nau se usmál a pokynul jim, ať se posadí. „Pane Xine, vy jste vedoucí pilotů. Vy tu máte nejvyšší hodnost, předpokládám. Prosím, předložte mi vaši petici.“

	„Ano, pane komandante.“ Xin se podíval na svou přítelkyni, na Ritu Liao. Oba pocházeli z domácí planety Emergentů, z rodin, které poskytovaly Soustředěné a Stoupence už přes tři sta let. Takoví jako on byli páteří emergentské kultury a ovládat je by neměl být problém. Bohužel však zde, dvacet světelných let od civilizace, bylo problémem prakticky cokoliv. Xin ještě chvilku mlčel. Nervózně se podíval na Kala Oma. Omo mu oplatil velice chladným pohledem a Nau si najednou v duchu přál, aby se stačil nechat ve stručnosti informovat velícím seržantem. Vzhledem k tomu, že Brughel právě nebyl na Hlídce, nikdo by nemohl za to, pokud by musel petici odmítnout.

	„Jak víte, komandante, spousta nás pracuje na pozemní analýze. A mnoho dalších se o Pavouky, které pozorujeme, zajímá z čistě obecného hlediska –“

	Nau se na něj přívětivě usmál. „To já vím. Vysedáváte u Bennyho a posloucháte překlady.“

	„Ano, pane. Ehm. Velice se nám líbí ‚Hodinka pro děti’ a některé její překlady. Pomáhají nám při naší analýze. A…“ V očích se mu objevil nepřítomný pohled. „Já nevím. Ti Pavouci tam dole mají celý svůj svět, i když to nejsou lidé. Ve srovnání s námi nám připadají víc –“ Skuteční, byl si Nau jist, že řekne. „Prostě jsme si na některé ty děti Pavouků zvykli.“

	Podle plánu. Překlady přímých přenosů se teď důkladně předběžně filtrovaly. Nikdy neodhalili, co přesně epidemii mozkové sněti způsobilo – dokonce ani to, zda nějak souvisela s přímým přenosem pořadu. Anne byla toho názoru, že v současné době nehrozilo o nic větší nebezpečí, než jaké hrozilo v souvislosti s jejich ostatními operacemi. Nau sáhl doprava a jemně se dotkl ruky Qiwi. Usmála se na něj. Děti Pavouků byly důležité. On sám by něco takového nikdy nepochopil, nebýt Qiwi Lisoletové. Qiwi byla důležitá v tolika věcech. Tím, jak ji pozoroval, jak s ní mluvil, jak ji klamal – se mohl naučit tolik nových věcí. Skutečné děti by znamenaly pro zdroje na L1 nepředstavitelnou zátěž, ale něco je nahradit muselo. Qiwi a její plány a její sny mu ukázaly jak na to. „Všichni jsme si na ta pavoučata zvykli, vedoucí pilotů. Ta vaše petice nějak souvisí s tím únosem?“

	„Ano, pane. Od jeho začátku uplynulo už sedmdesát kilosekund. Pavouci ‚Dohody’ využívají svoje nejlepší komunikační a výzvědná zařízení víc než kdy předtím. Jim to sice není k ničemu, ale naši zipheadi tak získávají spoustu informací. Mikrovlnná spojení Dohody jsou plná zachycených zpráv Rodných. Kódování Rodných je většinou algoritmické, ne jednorázové. Dohoda to nemůže rozluštit, ale pro nás jsou ty algoritmy hračka. Posledních čtyřicet kilosekund jsme – jsem využíval naše překladatele a analytiky. Domnívám se, že vím, kde ty děti drží. Pět analytiků téměř s jistotou tvrdí, že –“

	„Pět analytiků, tři překladatelé a část skupiny špehů na Neviditelné ruce,“ přehlušil Xina ostrý a nesmiřitelný hlas Reynoltové. „Kromě toho Xin ještě využíval téměř třetinu podpůrného hardware.“

	Omo jí přizvukoval – bylo to snad vůbec poprvé, kdy Nau viděl, že by byla Reynoltová a Bezpečnost tak zajedno: „A navíc by se to nestalo, kdyby vedoucí pilotů a ještě několik privilegovaných vedoucích nepoužilo kódy pro případ nouze.“ Seržant Omo zpražil žadatele pohledem. Přikrčili se před ním, Emergenti s ještě větší hrůzou než Qeng Ho. Zneužití zdrojů společnosti. To byl nejvyšší prohřešek. Nau se v duchu usmál. Brughel by byl sice děsivější, ale Omo bude stačit.

	Nau zvedl ruku a v místnosti se rozhostilo ticho. „Rozumím, seržante. Chci od vás a od ředitelky Reynoltové zprávu týkající se jakýchkoliv trvalých škod, které by mohlo toto…“ Neměl v úmyslu tento obrat použít. „…jednání mít za následky.“ Ještě chvíli mlčel a tvářil se, jako kdyby v sobě dusil niterný konflikt spravedlivého muže, který se snaží skloubit požadavky jednotlivců s dlouhodobými potřebami společnosti. Ucítil, jak mu Qiwi stiskla ruku. „Pane vedoucí pilotů, je vám jasné, že se nemůžeme prozradit?“

	Xin vypadal naprosto zastrašeně. „Ano, pane komandante.“

	„Vy byste měl vědět ze všech nejlépe, v jak tíživé situaci se nacházíme. Po všech bojích se nám nedostává Soustředěných ani personálu. A po té epidemii, co byla před pár Hlídkami, máme Soustředěných dokonce ještě méně. Nemáme žádné základní vybavení, máme málo zbraní a jen minimální možnost pohybu dokonce i v rámci soustavy. Mohlo by se nám podařit nějakou z frakcí Pavouků zastrašit nebo se s jednou z nich spojit, ovšem bylo by s tím spojeno mimořádné riziko. Náš nejbezpečnější postup je ten, kterého se držíme už od Diemova masakru: musíme čekat a číhat. Od informačního věku této planety nás dělí jen pár let. Nakonec prosadíme do počítačových sítí Pavouků lidské systémy. Nakonec dosáhnou takového stupně civilizace, která bude schopna naše lodě opravit do původního stavu a kterou budeme moci bezpečně ovládat. Do té doby… do té doby nemůžeme podniknout žádnou přímou akci.“

	Nau přejel pohledem každého z žadatelů: Xin, Liao, Fongová. Trinli seděl trochu stranou, jako by chtěl naznačit, že se to snažil ostatním rozmluvit. Ezr Vinh byl mimo Hlídku, jinak by tu rozhodně byl taky. Podle Ritsera Brughela to byli všichni výtržníci. Každou Hlídku se jejich skupina tady na L1 stále více vzdalovala normám emergentské společnosti. Částečně to měly na svědomí jejich zoufalé podmínky a částečně proces přizpůsobování se Qeng Ho. Dokonce i když byli poražení, měli Kšeftaři destabilizující přístup. Ano, podle civilizovaných měřítek tito lidé byli výtržníci – ale stejně tak to byli lidé, na nichž záležel výsledek celé mise stejně jako na Qiwi.

	Chvíli nikdo nepromluvil. Ritě Liao z očí tiše tekly slzy. Mikrogravitace Hammerfestu jí je nestáhla na tváře. Jau Xin poslušně přikývl. „Rozumím, komandante. Bereme tu petici zpátky.“

	Nau blahosklonně přikývl. Žádné tresty nebudou a vyjasnili si přitom důležitou věc.

	Potom mu na ruku poklepala Qiwi. Usmívala se! „A proč si teď nevyzkoušet to, co chceme udělat později? Samozřejmě, ukázat se nemůžeme, ale podívej, co Jau dokázal. Poprvé skutečně využíváme vlastní výzvědný systém Pavouků. Možná že jsou jejich systémy dvacet let před informačním věkem, ale oni ty počítače ženou dopředu ještě víc než za Úsvitu věků na Zemi. Stejně nakonec Anne a její překladatelé budou těm jejich systémům podsouvat informace, tak proč s tím nezačít už teď? Každý rok můžeme zasáhnout o něco víc a o něco víc experimentovat.“

	Xinovi zableskla v očích naděje, ale jeho slova zněla i nadále poraženecky. „Ale jsou vůbec tak daleko? Vždyť vypustili první satelit teprve minulý rok. Nemají globální lokalizační sítě – nebo vlastně nemají lokalizační sítě vůbec. Kromě té ubohoučké linky z Princetonu na Zemské velitelství nemají ani počítačovou síť. Jak bysme tu informaci do těch jejich systémů vůbec dostali?“

	Ano, jak?

	Qiwi se však usmívala dál. Vypadala díky tomu tak mladě, téměř jako v prvních letech, když ji dostal. „Říkal jste, že Dohoda zachytila vysílání Rodných, které souviselo s únosem?“

	„Samozřejmě. Díky tomu víme, co se děje. Ale tajná služba Dohody nedokáže kódování Rodných rozluštit.“

	„A snaží se o to?“

	„Ano. Pracuje na tom několik jejich největších počítačů – velkých jako dům – na obou koncích mikrovlnné linky z Princetonu na Zemské velitelství. Ten správný šifrovací klíč by neuhádli ani za milion let… Aha.“ Xinovi se rozšířily oči ještě o něco více. „Dokázali bysme to, aniž by si toho všimli?“

	Nauovi to došlo zhruba ve stejnou chvíli. Zeptal se do vzduchu: „Pozadí: Jak generují ty testovací algoritmy?“

	Po vteřině mu odpověděl hlas: „Pseudonáhodný algoritmus s úpravami na základě toho, co o algoritmech Rodných vědí jejich matematici.“

	Qiwi si cosi četla v huds. „Dohoda evidentně provádí výpočty rozloženě po celé délce spojení. To je celkem k smíchu, když v celé té jejich síti není dohromady ani deset počítačů. Ale my máme tucet špionážních satelitů rozmístěných v rovině té jejich linky. Neměl by být problém trochu si pohrát s tím, co mezi těmi jednotlivými stanicemi prochází – tak jsme stejně chtěli provést naše první zásahy. V tomhle případě uděláme změny jenom ve chvíli, kdy budou posílat šifrovací klíče k otestování. Se vším všudy to bude jen pár bitů.“

	Reynoltová: „Dobrá. I kdyby to později zkoumali, tak ta porucha bude věrohodná. Ale pokud to chcete dělat víc než jednou, tak vám říkám, že to je nebezpečné.“

	„Jeden klíč bude stačit, pokud to bude to správné vysílání.“

	Qiwi se podívala na Naua. „To by mohlo vyjít, Tomasi. Není to tak riskantní a aktivní zásahy jsme stejně měli zkoušet. Víš, že se Pavouci začínají čím dál víc zajímat o vesmír. Možná budeme muset zasahovat hodně, a to celkem brzo.“ Pohladila ho po rameni, čímž ho přesvědčovala veřejněji než kdy předtím. Ať vypadala vesele, jak chtěla, angažovala v tom Qiwi také své vlastní emocionální zájmy.

	Ale měla pravdu. Tohle mohlo být pro Anniny zipheady ideální první vysílání. Vhodná chvíle na velkorysé gesto. Nau jí úsměv oplatil. „Dobrá, dámy a pánové. Přesvědčili jste mě. Anne, připravte se k odhalení jednoho šifrovacího klíče. Myslím, že to patřičné vysílání může označit vedoucí Xin. Přidělte této operaci nejvyšší prioritu na dalších čtyřicet kilosekund – a na posledních čtyřicet zpětně.“ Takže byli Xin a Liao a ostatní z nebezpečí venku.

	Nahlas žadatelé nijak nejásali, ale když vstali a vyplouvali z místnosti, cítil z nich Nau nadšení a vděk.

	Qiwi vyrazila za nimi, ale potom se ještě rychle otočila zpátky a dala Nauovi pusu na čelo. „Díky, Tomasi.“ A už byla pryč, stejně jako ostatní.

	Otočil se k poslednímu návštěvníkovi, který zůstal, ke Kalu Omovi. „Nespouštějte je z očí, seržante. Obávám se, že od této chvíle bude všechno ještě o něco složitější.“

	 

	V průběhu Velké války se stávalo, že Hrunkner Unnerby nespal několik dní za sebou, když byl celou dobu pod palbou. Tato jediná noc byla ještě horší. Jen Bůh věděl, jak zlé to bylo pro generála a pro Sherkanera. Od chvíle, kdy začalo fungovat telefonní spojení, trávil Unnerby většinu času na jejich společném velitelství na opačném konci chodby, než byl velín Dohody. Spolupracoval s místními policisty a se spojaři od Undervillové a snažil se zjistit, jaké fámy kolují po městě. Generál se několikrát ukázala a vyzařoval z ní klid a soustředění. Unnerby však viděl, že je toho na jeho starou dobrou nadřízenou moc. Měla toho na starosti příliš mnoho, neboť se zapojovala do všech činností na všech úrovních. Vždyť zrovna byla tři hodiny s jedním z týmů v terénu.

	Jednou se šel podívat na Underhilla. Sherk zalezl do vysílací laboratoře na samotném vrcholku kopce. Sužovaly ho pocity viny a ty dusily jeho genialitu, s níž přistupoval k jakémukoliv problému. I přesto se však snažil a místo svého optimistického nadšení si pomáhal posedlostí. Neustále se s těmi svými počítači o něco pokoušel a kombinoval dohromady všechno, co se kombinovat dalo. Ať už dělal cokoliv, Unnerbymu to připadlo jako nesmysl.

	„Však je to matematika, ne strojírenství, Hrunku.“

	„Jo, teorie čísel.“ To byl zpustle vyhlížející doktorand, jemuž tato laboratoř patřila. „Posloucháme…“ Naklonil se kupředu, neboť se v záhadném prostředí svého vlastního programování zjevně ztratil. „Snažíme se rozluštit ty šifrované zachycené zprávy.“

	To zřejmě mluvil o útržcích vysílání, které bylo zaznamenáno v oblasti Princetonu těsně po únosu. Unnerby řekl: „Ale vždyť ani nevíme, jestli to vůbec je od těch únosců.“ A já být Rodnými, tak používám jednorázová kódová slova, a ne šifrování podle klíče. 

	Jaybert bůhvíkdo jen pokrčil rameny a pokračoval v práci. Ani Sherkaner nic neřekl, ale vypadal zbědované. Nic lepšího než tohle dělat nemohl.

	A tak Unnerby utekl zpátky na společné velitelství, kde to alespoň vypadalo, že se situace nějak vyvíjí.

	 

	Smithová se vrátila asi hodinu po východu slunce. Pohyby poznamenanými nervozitou si rychle prohlédla negativní zprávy. „Nechala jsem Belgu ve městě s místní policií. Je to k vzteku, že nemá spojení o moc lepší než místní.“

	Unnerby si protřel oči v marné snaze dostat do nich maz, který mohl zajistit pouze pořádný spánek. „Obávám se, že plukovník Undervillová ze všeho toho drahého vybavení zrovna dvakrát nadšená není.“ V jakékoliv jiné generaci by Belga Undervillová problémy neměla. V této – inu, Belga Undervillová nebyla jediná, komu se nadcházející éra příliš nezamlouvala.

	Victory Smithová sklesla vedle svého starého seržanta. „Ale drží nám od těla novináře. Co víme od Rachnera?“

	„Ten je dole na velíně Dohody.“ Pravda byla ta, že mladý major Unnerbymu nijak zvlášť nevěřil.

	„Je si tak strašně jistej, že za tou operací jsou jenom Rodní. Já nevím. Namočení v tom jsou… ale ten v muzeu v té pokladně je tradicionalista. A taky zmizel chlápek, co dělal v muzeu u nákladní rampy. Belga zjistila, že je to tradicionalista taky. Podle mě jsou v tom místní tradicionalisti až po ramena.“ Mluvila klidným hlasem, skoro jako kdyby přemýšlela nahlas. Později, mnohem a mnohem později si Hrunkner uvědomil jednu věc: hlas sice generál měla klidný, ale i když seděla, měla napjatou každou končetinu.

	Hrunkner Unnerby však byl bohužel pohroužen do svého vlastního světa. Celou noc studoval hlášení a civěl do větru a do tmy. Celou noc se modlil k tomu nejstudenějšímu nitru země, modlil se za malou Victory, Goknu, Brenta a Jirliba. Teď promluvil smutně, téměř jako kdyby promlouval sám k sobě. „Díval jsem se, jak z nich vyrůstají opravdoví lidi, pavoučata, který by mohl mít každý rád. Přeci jen mají duši.“

	„Co tím myslíte?“ Úsečnost v hlase Victory jeho vyčerpáním nepronikla. Měl potom ještě spoustu let, kdy mohl přemýšlet o tomto rozhovoru, a o tomto momentě, kdy si mohl představovat, jak té katastrofě šlo zabránit. Současnost však neměla o zoufalém pohledu z budoucnosti ani tušení a on breptal dál: „Že za to přece nemůžou, že přišly na svět mimo fázi.“

	„Že nemůžou za to, že je moje moderní ideály zabily?“ Smithová zasyčela tak, že její hlas už před Unnerbyho vnímáním nedokázal skrýt ani jeho zármutek, ani únava. Uviděl, jak se generál třese. „To ne, já –“ Jenže už se nedalo nic dělat.

	Smithová už byla na nohou. Jednou dlouhou rukou ho švihla přes hlavu jako bičem. „Vypadněte!“ 

	Unnerby zavrávoral. Oči na pravé straně mu plály bolestí. Ve zbylých směrech viděl důstojníky se ztuhlými šokovanými výrazy.

	Smithová vykročila směrem k němu. „Tradicionalisto! Zrádče!“ S každým slovem napřahovala ruce a smrtící ránu pokaždé jen taktak zadržela. „Celý ty roky jste dělal, že jste přítel, ale přitom jste se nám pořád vysmíval a nenáviděl jste nás! Už toho bylo dost!“ Přestala se k němu nezadržitelně blížit a paže spustila dolů. A Hrunkner věděl, že svůj vztek už ovládla a že svá další slova už pronese s chladnou hlavou a s rozvahou… a ta ho bolela ještě víc než rána přes oči. „Seberte si ty svoje moudra a běžte. Okamžitě.“

	Tvářila se tak, jak ji doposud viděl se tvářit jen jednou nebo dvakrát ve válce, když už neměli kam utéct, ale ona se ani tehdy nevzdávala. Nepřicházela v úvahu žádná hádka, žádné slitování. Unnerby svěsil hlavu a slova, která tolik toužil říct, mu uvízla v hrdle. Promiňte. Nechtěl jsem se vás dotknout. Vždyť já mám ty vaše děcka rád. Jenže už bylo pozdě na to, aby se ještě něco dalo změnit slovy. Hrunkner se otočil a rychle prošel kolem šokovaného a ztichlého personálu ze dveří ven.

	 

	Jakmile se Rachner Thract doslechl, že je Smithová zpátky, upaloval rovnou na společné velitelství. Tam totiž měl být celou noc, až na to, že bych nikdy v životě neodhalil to svoje tajné pátrání domácím a místní policii. Oddělené operace se díky bohu vyplatily. Měl pro svou velitelku stopy.

	Cestou potkal Hrunknera Unnerbyho, který šel opačným směrem. Starý seržant se už nenesl tak sebejistě jako obvykle. Vratce kráčel halou a přes pravou stranu hlavy měl dlouhý, mléčně zbarvený šrám.

	Mávl na seržanta. „Jste v pořádku?“ Ale Unnerby kolem něj prošel a Rachnera si nevšímal, jako by si ospřice s useknutou hlavou nevšímala farmáře. Málem se otočil, že půjde za ním, ale potom si vzpomněl na svůj neodkladný úkol a pokračoval v cestě na společné velitelství.

	Bylo v něm ticho jako v hlubině… nebo jako v hrobě. Zapisovatelé a analytici seděli bez hnutí. Jak Rachner kráčel přes místnost za generálem Smithovou, ozval se znovu hluk práce, který zněl podivně nepříjemně.

	Smithová listovala jedním ze zápisů operace, ovšem tak rychle, že z něj příliš mnoho přečíst nemohla. Gestem ho pozvala na místo vedle ní. „Undervillová sice vidí důkazy zapojení místních, ale my pořád ještě nemáme nic konkrétního.“ Mluvila nenuceně, jako by se snažila rozptýlit nebo ignorovat zaskočené ticho, které zde ještě před okamžikem vládlo. „Máte něco nového? Nějaké reakce od našich Rodných ‚přátel’?“

	„Spousta reakcí, šéfe. Dokonce i pár maličkostí stojí za povšimnutí. Asi hodinu potom, co se to o tom únosu rozkřiklo, Rodní přitlačili na tu svou propagandu – hlavně ohledně chudších států. Je to především ten strach z ‚vraždění po příchodu Tmy’, ale ještě intenzivněji než obvykle. Říkají, že je únos zoufalým činem slušných lidí, lidí, kteří si uvědomují, že Dohodu ovládly netradicionalistické síly…“

	Všechno znovu ztichlo. Victory Smithová promluvila, poněkud ostře. „Ano, já vím, co říkají. Přesně takhle jsem čekala, že na ty únosy zareagují.“

	Možná měl radši začít tou dobrou zprávou. „Ano, paní, i když zareagovali trochu moc rychle. Našim obvyklým zdrojům se to předtím nedoneslo, ale teď – no, vypadá to, že jsou únosy průvodním jevem toho, že mezi Rodnými dosáhla rozhodující moci frakce Extremistů. Včera bylo popraveno přinejmenším pět Nejhlubších, ‚umírnění’ jako Klingtram a Sangst a – bohužel – i neschopní jako Droobi. Ti, co zbyli, jsou chytřejší a riskují ještě raději než ti předtím –“

	Smithová se polekaně opřela. „Á – ha.“

	„Nevíme to ještě ani půl hodiny, paní. Nechal jsem na tom dělat všechny odborníky na tuhle oblast. Nevidíme ale žádný vojenský vývoj situace.“

	Poprvé to vypadalo, že ho plně vnímá. „To dá rozum. Ještě bude pár let trvat, než se jim válka vyplatí.“

	„Přesně tak, šéfe. Válku ne, ne teď. Hlavní strategií Rodných musí být v první řadě vyčerpat rozvinutý svět ještě před Tmou, jak to jenom bude možné, a potom se pustit do boje s těmi, kteří zůstanou vzhůru… Paní, kromě toho máme ještě jednu, méně věrohodnou informaci.“ Pouhé zvěsti, i když jeden jeho agent při jejich získávání přišel o život. „Vypadá to, že je Pedurová teď u Rodných velitelkou externích operací. Vzpomínáte si na Pedurovou. Mysleli jsme si, že je někde dole. Evidentně je chytřejší a krvelačnější, než jsme si mysleli. Tenhle kousek má nejspíš na svědomí ona. Zřejmě bude mezi novými Nejhlubšími první. V každém případě je přesvědčila o tom, že vy, a hlavně Sherkaner Underhill, jste klíčem ke strategickému úspěchu Dohody. Zavraždit konkrétně vás by bylo velice obtížné a prakticky stejně dobrou ochranu jste poskytla i svému manželovi. Unos vašich dětí skýtá –“

	Generál krátce zabubnovala rukama do situační mapy. „Mluvte dál, majore.“

	Dělej, jako ze se bavíme o pavoučatech někoho jinýho. „Šéfe, Sherkaner Underhill mnohokrát mluvil v rádiu o tom, co ke svým dětem cítí, jak je mu každé z nich drahé. Teď jsem se dozvěděl,“ – od agenta, který kvůli této informaci odhalil svou pravou identitu – „že Pedurová nevidí v únosu vašich dětí téměř žádné nebezpečí, a navíc se jí zdá, že to má spoustu výhod. Doufala, že přinejlepším dostane mimo území Dohody všechny vaše děti a potom si bude pěkně v tichosti pohrávat s vámi a s vaším manželem – možná i několik let. Domnívá se, že s takovýmto postranním konfliktem nebudete moci ve své dosavadní činnosti pokračovat.“

	Smithová začala: „I kdyby je jedno po druhém zabili a kousek po kousku nám je posílali…“ Její hlas umlkl. „S tou Pedurovou máte pravdu. Pochopila by, jak to se mnou a s Sherkanerem je. Dobrá, teď chci, abyste vy i Belga –“

	Jeden z telefonů na stole zadrnčel, přímá domácí linka. Victory Smithová máchla dvěma dlouhými pažemi přes stůl a sebrala sluchátko. „Smithová.“

	Chvíli poslouchala a potom tiše hvízdla. „Co že udělali? Ale… dobře, Sherkanere, já ti věřím. Ano, Jaybert udělal dobře, že to řekl Undervillové.“

	Zavěsila a řekla Thractovi: „Sherkaner našel ten klíč. Rozšifroval ty zprávy, co jsme zachytili včera večer. Vypadá to, že jsou děcka ve městě v Plaza Spar.“

	Teď se rozdrnčel telefon u Thracta. Zmáčkl hlasitý odposlech a řekl: „Tady Thract.“

	Hlas Belgy Undervillové zněl slabě, jako by nemluvila přímo na mikrofon: „Vážně? Tak jim to zatrhněte!“ Potom hlasitěji: „Poslouchejte, Thracte. Mám tady plný ruce práce. Teď mi sem volal někdo z těch vašich šílenejch techniků a tvrdil, že jsou ty oběti v nejvyšším patře Plaza Spar. To jako myslíte vážně?“

	Thract: „To nejsou moji technici. Je to důležitá zpráva, ať je, od koho chce.“

	„Sakra, už jsem měla dobrou stopu. Policie zahlídla nějakou hedvábnou vlajku, co se zachytila na věži Princetonský banky.“ To bylo od Plaza Spar asi půl míle. „Byla to ta látka z bundy, co nám popsal Downing.“

	Smithová se naklonila k mikrofonu a řekla: „Belgo, a bylo na tom něco přichyceného? Nějaká zpráva?“

	Hlas se na okamžik odmlčel a Thract v duchu viděl, jak se Belga Undervillová snaží uklidnit. Klidně by si zanadávala na ty „podělaný technický vymoženosti“, ovšem ne, když měla na drátě Smithovou.

	„Ne, šéfe. Byla pořádně dotrhaná. Ti technici můžou mít pravdu, může to být Plaza Spar, ale tam je většinou plno lidí. Pošlu do spodních pater tým, budou vypadat jako zákazníci. Ale –“

	„Dobrá. Žádný poplachy; dostaňte se k nim blízko.“

	„Šéfe, podle mě je ta věž, kde jsme našli tu vlajku, lepší tip. Skoro nikdo tam není a –“

	„Fajn. Zkuste obojí.“

	„Ano, paní. Máme problémy s městskou policií. Už to rozjeli po svým, sirény a tak…“

	Včera v noci Victory Smithová Thractovi vysvětlovala, jakou moc má místní policie. Tato moc však byla ekonomická a politická. V tuto chvíli prohlásila: „Vážně? No, tak jim to zatrhněte! Na moji zodpovědnost.“

	Mávla na Thracta. „Jedeme do města.“

	 

	
 

	TŘICET JEDNA

	Shynkrettová přecházela sem a tam po svém „velitelství“. Tomu se zkrátka říká štěstí. Tahle mise byla naplánovaná jako stodenní utajená akce. Namísto toho se svých obětí zmocnili ani ne deset dní po vniknutí na území nepřítele. Celá akce byla neskutečnou kombinací náhod a nezdarů. Takže co bylo ještě nového? Povýšení přece přicházela po vyždímání úspěchu ze skutečných situací a Shynkrettová už přežila horší věci. To, že Barker a Fremm skončili rozmačkaní na kaši, byla smůla a nepozornost. Nejhorší chybou bylo zřejmě to, že za sebou nechali svědky – tedy alespoň nejhorší chybou, kterou by někdo mohl hodit na ni. Na druhou stranu ovšem měli šest dětí a minimálně čtyři z nich byly zamýšlené oběti. Z muzea se dostali bez problémů, ale odvoz na letiště ztroskotal. Místní bezpečnost Dohody byla trošku moc rychlá – možná opět kvůli těm svědkům, kteří to přežili.

	Tyto kanceláře tvořily kruh kolem Plaza Spar ve výšce pětadvaceti pater. Skýtaly skvělý výhled na dění ve městě, s výjimkou prostoru přímo pod nimi. Z jednoho pohledu tady byli naprosto v pasti – kdo se kdy schoval tak, že si vylezl na oblohu? Z jiného – Shynkrettová se zastavila za svým seržantem. „Co říká Trivelle, Denni?“

	Seržant zvedl telefon od hlavy. „Ve vestibulu v přízemí je průměrný ruch. Má nějaké obchodní návštěvy. Nějakej děda a pár chlápků z poslední generace. Chtějí si pronajmout kanceláře.“

	„Fajn. Můžou se podívat na ty ve třetím patře. Jestli budou chtít vidět ještě nějaký další, tak můžou přijít zítra.“ Zítra, dá-li Hlubina, už bude Shynkrettová i její tým dávno pryč. Zmizeli by už tuto noc, nebýt té bouřky. Zvláštní týmy Rodných uměly s helikoptérami kousky, o jakých se Dohodě ani nesnilo… Když jim štěstí a schopnosti vydrží ještě den nebo dva, bude už její tým doma i se svou odměnou. Kniha doktríny Rodných byla na vraždy a strategické útoky mimořádně bohatá. Touto akcí ctihodná paní Pedurová psala novou, dosud neprobádanou kapitolu. U Hlubiny, co Pedurová s těmi dětmi asi udělá. Shynkrettová na to raději ani nemyslela. Patřila do okruhu kolem Pedurové už od Velké války a podle toho se také rozrostlo její jmění. Ale mnohem raději pracovala pro Pedurovou v terénu než v mučírnách Rodných. V mučírnách se mohly věci tak snadno… obrátit… A mohlo se tam umírat velice pomalu.

	Shynkrettová přecházela z jedné světové strany na druhou a prohlížela ulice dalekohledem… Kruci, policejní konvoj a bliká. Rozeznala na vozech zvláštní vybavení. To byl policejní tým „těžkooděnců“. Jejich úspěch spočíval v tom, že zločince pořádně vyděsili a ti se jim potom raději vzdali. Světla – a sirény, které určitě zaslechne během minuty – byly součástí tohoto zastrašování. V tomto případě však policie udělala obrovskou chybu. Shynkrettová už probíhala kancelářemi a v běhu si ze zad stahovala pušku.

	„Seržante! Jdeme nahoru.“

	Denni pozvedl překvapeně hlavu. „Trivelle říká, že slyší sirény, ale že to vypadá, že nejedou sem.“

	Náhoda? Že by policie měla ještě někoho jiného, komu by chtěla mávat zbraněmi před nosem? Shynkrettová zaváhala ve vzácném nerozhodném okamžiku. Denni zvedl ruku a pokračoval: „Ale říká, že tři ti chlápci asi zmizeli, že možná šli na záchod.“

	A je po nerozhodnosti; Shynkrettová mávla na seržanta, ať se zvedne. „Řekni Trivellovi, ať zmizí,“ jestli může. „Jdeme na variantu pět.“ Vždycky je tady ještě jedna varianta; to byl šibeniční humor zvláštních jednotek. Varování dostali. S velkou pravděpodobností se jim podaří dostat z budovy ven a zmizet v moři civilistů. Plukovník Trivelle už měl šanci menší, ale ten zase věděl tak málo, že to bylo jedno. Mise neskončí naprostým fiaskem. Pokud se postarají ještě o jednu, poslední věc, bude možné hovořit i o částečném úspěchu.

	Když utíkali po ústředním schodišti nahoru, Denni si sundával zbraň a nůž. Úspěšné provedení varianty 5 znamenalo ještě pár minut na malou odbočku, tolik času, aby stihli zabít děti. Tolik času, aby přitom stačili natropit pořádnou spoušť. Pedurová si zjevně myslela, že to zlomí vaz někomu z Dohody. Podle Shynkrettové to byla hloupost, jenže ona zase neznala všechna fakta. Jí to bylo jedno. Na konci války pomáhala vyvraždit spící hlubinu. Horšího už nemohlo být nic, ale díky naloupenému bohatství bylo možné znovu postavit na nohy Rodné.

	Hergot, vždyť ona těm děckám vlastně dělá laskavost; aspoň nebudou mít tu čest se setkat se ctihodnou paní Pedurovou.

	 

	Brent proležel skoro celé ráno na kovové podlaze. Vypadal stejně sklesle, jako se cítily Viki s Goknou. Jirlib měl alespoň plné ruce práce, protože konej šil ty dvě děti. Prckové už teď byli naprosto nešťastní, což dávali hlasitě najevo, a se sestrami už nechtěli nic mít. Všichni jedli naposledy včera odpoledne.

	Nebylo už ani o čem spekulovat. S rozbřeskem už bylo jasné, že je jejich vlajka, která je měla zachránit, pryč. Další pokus se utrhl za necelých třicet minut. Potom už Gokna a Viki jen strávily tři hodiny proplétáním lana potrubím nad jediným vchodem do místnosti. Brent jim přitom velice pomohl – uzly a uzlování mu opravdu šly. Pokud by těmi dveřmi vešel dovnitř někdo z nepřátel, čekalo ho nepříjemné překvapení. Jak by to však mohlo stačit, pokud budou mít ti, co přijdou, zbraně? Když tato otázka padla, přestal se s nimi Brent hádat a šel a rozplácl se na studenou podlahu.

	Nad nimi se po vysokých stěnách jejich vězení plížil úzký čtverec slunečního světla. Muselo už být skoro poledne. „Slyším sirény,“ řekl zničehonic Brent po hodině, kterou proseděl mlčky. „Lehněte si a poslouchejte.“

	Gokna a Viki tak učinily. Jirlib utišil děti, jak to jen šlo.

	„Jo, já je slyším.“

	„To jsou policejní sirény, Viki. Cítíš to dus, dus?“ 

	Gokna vyskočila a už uháněla ke dveřím.

	Viki zůstala na podlaze ještě o něco déle. „Bud zticha, Gokno!“

	A zticha byly dokonce i děti. Byly slyšet ještě další zvuky: hluboké hučení větráků kdesi dole v budově, ruch z ulice, který slyšeli už předtím… ale teď i staccato spousty nohou utíkajících do schodů.

	„To je blízko,“ řekl Brent.

	„U – už pro nás jdou.“

	„Ano.“ Brent se odmlčel jako obvykle. „A slyším sem jít ještě další; buď jdou víc potichu, nebojsou dál.“

	To už bylo jedno. Viki utíkala ke dveřím a postavila se za Goknu. To, co měly v úmyslu udělat, bylo pěkně ubohé, ale to nejlepší a zároveň nejhorší na tom bylo to, že žádnou jinou možnost neměli. O něco dříve Jirlib navrhoval, že je větší a že by se měl shora zhoupnout on. Ano, ale byl by jen jeden a někdo musel držet malé děti mimo dostřel. Proto teď visely Gokna s Viki na stěně, pět stop nad vchodem na každé straně, a držely se Brentem chytře vytvořené sítě lan.

	Brent vstal a utíkal k pravé straně dveří. Jirlib stál úplně bokem. V náruči pevně držel děti a už se je ani nesnažil utišit. Teď však byly zničehonic potichu. Možná pochopily. Možná to byl nějaký instinkt.

	Přes stěnu teď Viki cítila běžící nohy. Dva lidé. Jeden řekl potichu něco tomu druhému. Neslyšela, co říká, ale poznala velitelku únosců. V zámku zarachotil klíč. Vlevo od ní na podlaze Jirlib opatrně postavil děti za sebe na zem. Zůstaly zticha, naprosto bez hnutí – a Jirlib se otočil zpátky ke dveřím, přichystaný k úderu. Viki s Goknou se přimáčkly ještě blíž ke stěně. Napjaly lano tak, jak si jenom troufly. Naposledy se podívaly jedna na druhou. To ony dostaly ostatní do téhle bryndy. To ony riskovaly život někoho nevinného kvůli tomu, aby se dostali všichni ven. Teď nadešla chvíle, aby za to zaplatily.

	Dveře se otevřely a ozval se kov klouzající po kovu. Brent se napjal ke skoku. „Prosím vás, neubližujte mi,“ řekl stejně nevrlým hlasem jako vždy. Brent by nedokázal zahrát nic, ani kdyby si tak měl zachránit život, ale i tak jeho hlas zněl jako hlas někoho, kdo je strachy bez sebe.

	„Nikdo vám neublíží. Chceme vás odvézt na lepší místo a sehnat vám něco k jídlu. Pojďte ven.“ Hlas velitelky únosců zněl stejně rozvážně jako kdykoliv předtím. „Pojďte ven,“ o něco přísněji. To si myslela, že je všechny pochytá a ani si přitom nepomačká bundu? Vteřinu nebo dvě bylo ticho… Viki zaslechla slabý dopálený vzdech. Ozval se pohyb.

	Gokna s Viki se odrazily ze všech sil. Byly jen pět stop nad zemí. Bez lana by si rozbily lebku o podlahu. Namísto toho s nimi pružné lano škublo zpátky, hlavou dolů, skrz otevřené dveře.

	Stranou bleskla dávka výstřelů namířená po Brentově hlase.

	Viki zahlédla hlavu a paže a jakousi pušku. Narazila do zadní části těla velitelky, srazila ji na zem a puška odletěla po podlaze pryč. Ten druhý však byl jen pár stop za ní. Gokna ho zasáhla do ramen a snažila se na něm udržet. On ji však shodil. Jediný výstřel z jeho pušky roztříštil Gokně prostředek těla. O stěnu za ní se rozprskly kousky krunýře a krev.

	A potom se na něj vrhl Brent.

	Ta pod Viki se vzepjala a udeřila s ní o horní rám dveří. Potom se všechno setmělo a někam odplulo. Kdesi ještě zaslechla střelbu a další hlasy.

	 

	
 

	TŘICET DVA

	Viki neměla žádná těžká zranění, jen drobné vnitřní krvácení, které doktoři bez problému zvládli. Jirlib měl spoustu pohmožděnin a několik vykloubených končetin. Chudák Brent na tom byl hůř.

	Když ten zvláštní major Thract skončil se svými otázkami, navštívili Viki a Jirlib Brenta na domácí ošetřovně. Vedle postele už seděl táta. Byli na svobodě necelé tři hodiny; táta ještě pořád vypadal otřeseně.

	Brent ležel v měkkém a vodu v nádobě s násoskou měl tak, aby na ni svýma jídelníma rukama dosáhl. Pootočil k nim hlavu, když vešli, a slabě se na ně usmál. „Jsem v pořádku.“ Jen dvě zlomené nohy a pár děr od hrubých broků.

	Jirlib ho pohladil po ramenou.

	„Kde je máma?“ zeptala se Viki.

	Táta nejisté pokýval hlavou. „Někde tady bude. Slíbila, že se na vás dneska večer podívá. Stalo se toho strašně moc. Už asi víte, že to nebyli žádní obyčejní šílenci, co to udělali, co?“

	Viki přikývla. V domě bylo víc lidí od ochranky než kdykoliv předtím a venku stálo dokonce i několik vojáků v uniformách. Lidé majora Thracta se jich pořád vyptávali na únosce, na to, jak se k nim chovali, jak se chovali mezi sebou a jaké výrazy používali. Zkoušeli Viki dokonce i zhypnotizovat, jen aby z ní dostali všechno, co si pamatuje. Mohla jim říct, že je to ztráta času. S Goknou se navzájem snažily zhypnotizovat jedna druhou bez sebemenšího úspěchu několik let.

	Zákrok nepřežil ani jeden únosce; podle toho, co říkal Thract, spáchala přinejmenším jedna z nich sebevraždu, aby jim nepadla do rukou živá.

	„Generál potřebuje zjistit, kdo za tím vším stojí a jak to změní přístup Dohody k jejím nepřátelům.“

	„Byli to Rodní,“ řekla Viki kategoricky. Kromě vojenského chování únosců neměla žádný konkrétní důkaz. Četla noviny stejně jako kdokoliv jiný a táta toho namluvil o hrozbách pokoření Tmy dost.

	Underhill nad jejím tvrzením pokrčil rameny. „Nejspíš. Pro naši rodinu je hlavní to, že se hodně věcí změnilo.“

	„To jo,“ zaskřípal Vikin hlas. „Tati! To je snad jasný, že se hodně věcí změnilo; jak by asi mohla zůstat jako předtím?“

	Jirlib vyčerpaně složil hlavu na Brentovo lůžko.

	Underhill jakoby se schoulil do sebe. „Děti, mě to tak strašně mrzí. Já jsem nechtěl, aby se vám něco stalo. Já jsem nechtěl…“

	„Tati, vždyť jsme to přece byly my dvě s Goknou, kdo utekl z domu – buď zticha, Jirlibe. Já vím, že jseš sice nejstarší, ale my jsme tě stejně vždycky dokázaly převézt.“ Byla to pravda. Někdy sestry zapůsobily na jeho ego, jindy zase na jeho intelektuální zájmy – jako s tou výstavou Deformantů. A občas prostě zneužily toho, jak měl své mladší sestřičky rád. A Brent měl zase svoje vlastní slabosti. „Tohle všechno se stalo kvůli mně a Gokně. Kdyby si na ně Brent v tom muzeu nepočíhal, byli bysme teď všichni mrtví.“

	Underhill se gestem ohradil. „Ale Victory, nebýt tebe a Gokny, tak by záchrana přišla pozdě. Všichni byste byli mrtví. Gokna –“

	„Jenže Gokna je teďka mrtvá!“ Najednou byla její nečitelnost ta tam a ona se zhroutila.

	Cosi nesrozumitelně zavřískala a vyběhla z pokoje. Utíkala chodbou k ústřednímu schodišti a cestou se proplétala mezi uniformami a každodenními obyvateli domu. Několik rukou se po ní natáhlo, ale zezadu kdosi něco zavolal a oni ji nechali projít.

	Viki utíkala stále nahoru, kolem laboratoří a učeben, kolem atria, kde si vždycky hráli a kde se poprvé setkali s Hrunknerem Unnerbym.

	Úplně nahoře bylo malé podkroví, kvůli kterému se s Goknou něco nažadonily a naintrikařily. Někdo má rád hloubky, jiný zase výšky. Táta se vždycky snažil dosáhnout těch nejvyšších cílů a jeho dvě dcery se rády kochaly výhledem z výšin. Nejvyšší místo v Princetonu to sice nebylo, ale stačilo to.

	Viki vběhla dovnitř a zabouchla dveře. Chvilku se jí mírně točila hlava z dlouhého výstupu. A potom… Ztuhla a rozhlížela se kolem sebe. Byl tam dům pro atrakopy, za posledních pět let pěkně zarostlý. Jak byly zimy čím dál chladnější, ztratil svou původní eleganci; už nebylo možné předstírat, že jsou ta malá stvoření lidé, když jim začala růst křídla. Do lomítek a ven jich poletovaly celé desítky. Ultrafialová a modrá, které zdobily jejich křídla, vypadaly téměř jako vzory na obložení domu. Pořád se s Goknou hádaly, komu ten dům vlastně patří.

	Hádaly se skoro kvůli všemu. Támhle u zdi byl domeček pro panenky vyrobený z raketové střely, kterou Gokna přinesla z tátovy pracovny. Ten byl opravdu Goknin, ale hádaly se o něj stejně.

	Všude byly známky toho, že tu Gokna byla. A Gokna už tu nikdy nebude. Nikdy si už nebudou povídat, nebudou se spolu hádat. Viki se málem otočila a vyběhla z pokoje. Bylo to, jako kdyby jí na boku vyrval někdo obrovskou díru a utrhal jí od těla ruce i nohy. Její život ztratil smysl. Třesoucí se Viki se zhroutila na zem.

	 

	Otcové a matky se od sebe v mnohém lišili. Podle toho, čeho se děti dovtípily, to do jisté míry platilo i pro obyčejné rodiny. Táta byl s nimi pořád. To on měl bezmeznou trpělivost a z něj mohli vymáčknout nějaké laskavosti. Sherkaner Underhill však měl velice zvláštní povahu, která rozhodně obyčejná nebyla: v každém přírodním a kulturním zákoně viděl překážku, kterou je potřeba probádat a podrobit pokusům. Ve všem, co dělal, byl vtip a chytrost.

	Matky – tedy jejich matka – s nimi nebyly každou minutu a nedalo se spolehnout na to, že by se nadšeně vrhly vykonat cokoliv, co si děti umanou. Generál Victory Smithová byla se svými dětmi poměrně často; jeden den z deseti byla nahoře v Princetonu, a ještě mnohem častěji s nimi byla, když si děti udělaly výlet na Zemské velitelství. Byla tu, když bylo zapotřebí stanovit skutečná pravidla, taková, jaká by si snad netroufal porušit ani Sherkaner Underhill. A byla tu, když jste provedli něco opravdu, ale opravdu špatného.

	Viki nevěděla, jak dlouho už leží schoulená do klubíčka, když zaslechla ťukání kroků po schodech k jejímu pokoji. Déle než půl hodiny určitě ne; za okny bylo pořád chladné, nádherné odpoledne.

	Na její dveře se ozvalo slabé zaťukání. „Victory? Můžu s tebou mluvit?“ Máma. 

	Ve Viki se pohnulo cosi zvláštního: radost. Táta uměl odpouštět, vždycky všem odpustil… ale máma pochopí, jak strašně se cítí.

	Viki otevřela dveře a se sklopenou hlavou ustoupila stranou. „Já jsem myslela, že budeš mít čas až večer.“ Potom si všimla, že má Victory Smithová na sobě uniformu, ten černočerný kabát s rukávy a s ultrafialovými a červenými výložkami. Tady v Princetonu ještě generála v této uniformě nikdy neviděla, a dokonce i dole na Zemském velitelství se tato uniforma schovávala jen pro zvláštní příležitosti, na setkání s určitými nadřízenými.

	Generál vstoupila tiše do pokoje. „Já – jsem si řekla, že je tohle důležitější.“ Pokynula malé Victory, ať si sedne vedle ní. Viki se posadila a poprvé od chvíle, kdy to všechno začalo, se uklidnila. Generál ji objala dvěma předníma rukama kolem ramen. „Stalo se několik závažných… chyb. Víš, že v tom jsme s otcem zajedno?“

	Viki přikývla. „Ano, vím!“

	„Gokně už život nevrátíme. Ale můžeme na ni vzpomínat a milovat ji a napravit chyby, díky kterým se celá tahle strašná věc stala.“

	„Ano!“

	„Tvůj otec – já jsem si myslela, že bychom vás měli držet stranou od těch větších problémů, alespoň dokud nevyrostete. Do jisté chvíle to tak snad bylo i správně. Jenže teď vidím, že jsme vás vystavili obrovskému nebezpečí.“

	„Ne! Mami, copak ty to nechápeš? Vždyť jsem to byla já a – a Gokna, kdo porušil ty pravidla. To my jsme vyzrály na kapitána Downinga. Prostě jsme nevěřily tomu, před čím jste nás s tátou varovali.“

	Generál lehce pohladila Viki po ramenou. Buď byla máma překvapená, nebo ji něco najednou rozčililo. Viki si nebyla jistá, která varianta nastala, a matka dlouho mlčela. Potom: „Máš pravdu… Sherkaner i já jsme sice udělali spoustu chyb… ale ty s Goknou taky. Ani jedna z vás nechtěla, aby se něco stalo… ale teď už víte, že to nestačí. Někdy, když si hrajete a uděláte chybu, někdo přijde o život. Ale zamysli se nad jednou věcí, Victory. Jakmile jsi viděla, že se to všechno zvrtlo, tak jste se chovali skvěle – líp, než by se chovali mnozí s profesionálním výcvikem. Zachránili jste život Suabismovým dětem –“

	„Riskovali jsme, že malej Birbop –“

	Smithová podrážděně pokrčila rameny. „Ano. Bude to pro tebe tvrdá lekce, děvče. Já jsem se s tím snažila naučit žít celý život.“ Znovu mlčela a zdálo se, že je myšlenkami někde daleko. Najednou Viki pochopila, že dokonce i máma musí dělat chyby; neříkala to jenom tak, aby ji utěšila. Děti generála celý život obdivovaly. Nemluvila o tom, co dělala, ale oni věděli dost, aby si domysleli, že je úžasnější než kterýkoli hrdina dobrodružného románu. Nyní tedy Viki nahlédla pod roušku toho, co to musí ve skutečnosti znamenat. Přitiskla se mámě k boku ještě těsněji.

	„Když se to všechno stalo, Viki, tak jste vy dvě s Goknou udělaly přesně to, co jste měly. Vlastně všichni čtyři. Zaplatili jsme za to strašlivým způsobem, ale pokud to pro nás – pro tebe – nebude ponaučení, tak to byla pořádná katastrofa.“ Tak Gokna přišla o život zbytečně. „Já budu jiná; udělám cokoliv. Jen mi řekni co.“

	„Navenek ty změny zase tak velké nebudou. Seženu vám nějaké učitele ve vojenských věcech a možná nějaký fyzický výcvik. Ale ty i ty mladší děti se toho ještě musíte spoustu naučit z knížek. V mnohém to pro vás bude stejné jako předtím. Změnit se musí vaše uvažování a náš přístup k vám. Za vším tím učením se skrývá obrovské smrtelné nebezpečí, které musíte pochopit. Doufejme, že to už nebudou stejně nebezpečné situace, kde půjde o minuty jako dnes ráno – ale z dlouhodobého pohledu jsou tyto hrozby ještě mnohem horší. Mrzí mě to, ale v současnosti jste v ještě větším nebezpečí než kdykoliv předtím.“

	„Ale taky máme mnohem víc možností.“ To vždycky říkal táta. Co na to teď řekne generál?

	„Ano, to je pravda. A to je právě ten důvod, proč jsme on i já udělali to, co jsme udělali. Abychom dokázali to, co má Sherkaner v plánu, bude zapotřebí víc než jen naděje a optimismus. A do té doby to bude všechno rok od roku nebezpečnější. To, co se stalo dnes, je teprve začátek. Je možné, že to největší nebezpečí přijde, až když už budu hodně stará. A váš otec je ještě o půl generace starší než já…

	Řekla jsem, že jste si dnes všichni čtyři vedli dobře. A nejen to, byli jste tým. Napadlo tě už někdy, že je celá naše rodina něco jako tým? Máme oproti téměř komukoliv jednu zvláštní výhodu: nejsme všichni ze stejné generace, dokonce ani ze dvou generací. Jsme rozdělení od malého Hrunka až po vašeho otce. Všichni jsme oddaní jeden druhému. A myslím, že jsme i hodně nadaní.“

	Viki se na matku usmála. „Ale tak jako táta nikdo z nás chytrej není.“

	Victory se zasmála. „To ano, Sherkaner je… jedinečný.“

	Viki ve svém rozboru pokračovala: „Vlastně možná až na Jirliba se nemůže nikdo z nás srovnávat ani s tátovejma studentama. Na druhou strana jsme já a G – Gokna po tobě, mami. Umíme – umím plánovat, co a jak s lidma a s různejma věcma. Myslím, že Rhapsa a malej Hrunk budou někde mezi, až se trochu usadí. A Brent – ten není hloupej, jenom tak zvláštně uvažuje. S ostatníma lidma sice nijak zvlášť nevychází, ale je z nás všech nejpodezřívavější. Pořád na nás dává pozor.“

	Generál se usmála. „Však on to zvládne. Zůstalo vás teď pět, Viki. Když počítáte mě a Sherkanera, tak sedm. Tým. Všechny jsi odhadla správně. Jenže nemůžeš vědět, jak je to ve srovnání se zbytkem světa. Já ti řeknu svůj profesionální odhad: vy, děcka, můžete být nejlepší. Chtěli jsme to ještě o pár let odložit, ale teď je všechno jinak. Pokud nastane to, čeho se obávám, chci, abyste věděli, co se děje. Pokud to bude nutné, tak chci, aby vás pět bylo schopných něco udělat, i když budou všichni ostatní v koncích.“

	Victory mladší už byla dost stará na to, aby věděla, jak fungují přísahy a hierarchie rozkazů. „Všichni? Já –“ Ukázala na výložky na máminých ramenou.

	„Ano, mým životem je oddanost Koruně. Říkám jen to, že mohou nastat doby, kdy – z krátkodobého hlediska – bude sloužit Koruně znamenat dělat věci mimo obvyklou hierarchii velení.“ Usmála se na svou dceru. „Některé ty dobrodružné romány mají pravdu, Viki. Velení tajné služby Dohody má skutečně svou vlastní zvláštní pravomoc… No, už jsem odkládala své schůzky dost dlouho. Ještě si promluvíme. Velice brzo a všichni.“

	Když generál odešla, bloumala Viki po své malé ložnici na vrcholku kopce. Pořád ještě byla jako omámená, ale už necítila tu děsivou hrůzu. Už cítila i očekávání a naději. S Goknou si odjakživa hrály na špióny. Ale máma o tom, co dělá, nikdy nemluvila a k vojákům, se kterými se setkávali každý den, měla tak daleko, že snažit se být po ní vypadalo jako bláznivý sen. Komerční tajná služba, možná u takových společností, jaké založil Hrunkner Unnerby, to už bylo realističtější. A teď –

	Viki si chvíli hrála s Gokniným malým domečkem pro panenky. O těchhle plánech se s Goknou nehádaly nikdy. Mámin tým utrpěl první ztrátu. Teď však už věděl, že je tým: Jirlib a Brent, Rhapsa, malý Hrunk, Viki, Victory a Sherkaner. Naučí se, jak udělat vše, co je v jejich silách. A nakonec to bude stačit. 

	 

	
 

	TŘICET TŘI

	Ezru Vinhovi ty roky utekly velice rychle a nebylo to jenom tím, že měl čtvrtinovou Hlídku. Doba, která uplynula od přepadení a vražd, tvořila téměř třetinu jeho života. Byly to roky, do nichž si předtím přísahal, že se obrní neotřesitelnou trpělivostí a že se nikdy nevzdá boje za svrhnutí Tomase Naua a za záchranu všeho, co se ještě zachránit dalo. Byly to roky, o nichž se domníval, že se protáhnou v nekonečná muka.

	Ano. Hrál svou hru s neotřesitelnou trpělivostí. Zažíval utrpení… a stud. Jeho strach však přesto byl někde v pozadí. A ačkoliv pořád ještě neznal žádné bližší detaily, už jenom myšlenka, že pracuje pro Phama Nuwena, ho naplňovala jistotou, že nakonec zvítězí. Největším překvapením pro něj však bylo něco, co se vynořovalo stále znovu a znovu a nutilo ho sebe samotného zkoumat: z jistého pohledu ho tyto roky uspokojovaly mnohem více než kterákoliv jiná doba od raného dětství. Proč tomu tak bylo?

	 

	Komandant Nau obezřetně využíval zbylé lékařské systémy a kritické „funkce“ udržoval na Hlídce většinu času. Trixii táhlo už na čtyřicítku. Ezr ji vídal téměř každý den, když měl Hlídku, a drobné změny v její tváři mu drásaly srdce.

	U Trixie však docházelo i k dalším změnám, ke změnám, díky nimž si myslel, že mu ji jeho přítomnost a ubíhající roky snad nějakým způsobem vrací.

	Pokud přišel do její drobné cely v Podkroví Hammerfestu příliš brzy, pořád ho ještě přehlížela. Ale potom, jednou, dorazil o sto sekund později než obvykle. Trixie seděla tváří ke dveřím. „Jdeš pozdě,“ řekla. V hlase měla stejný netrpělivý tón, jaký by použila i Anne Reynoltová. Všichni Soustředění byli notoričtí puntičkáři. Ale stejně. Trixie si všimla, že nepřišel.

	A také mu neušlo, že o sebe Trixie začíná sama do jisté míry pečovat. Když dorazil, měla vlasy sčesané dozadu, téměř úhledně. Čas od času už také nebyly jejich rozhovory tak jednostranné… alespoň tedy pokud volil obezřetně témata.

	Dnes Ezr vplul do její cely včas, ale něco propašoval – dvě delitesy z Bennyho baru. „To je pro tebe.“ Natáhl se a podržel jednu sladkost před ní. Sladkost zaplnila svou vůní celou celu. Trixie pohlédla na jeho ruku, krátce, jako by se dívala na obscénní gesto. Potom nad rozptýlením mávla rukou. „Měl jsi přinést ty Souč-plus-jedna žádosti o překlad.“

	Ach jo. Nechal však zákusek přichycený na pracovní ploše v dosahu její ruky. „Jo, ty mám.“ Ezr se usadil na svém obvyklém místě u dveří, tváří k ní. Dnes vlastně seznam ani nijak zvlášť dlouhý nebyl. Soustředění sice dělalo zázraky, ale pokud by odlišné skupiny specialistů nedržel pohromadě obyčejný zdravý rozum, beznadějně by zabředly do vlastního soukromého pátrání. Ezr a další normální lidé četli shrnutí práce Soustředěných a snažili se objevit něco, co by mělo význam i pro někoho jiného než pro fixované zipheady. To potom hlásili nahoru, Nauovi, a také dolů, se žádostí o další rozpracování.

	Dnes Trixii nedělalo srovnávání žádostí problém, i když nad některými z nich zabručela: „Ztráta času.“

	„Taky jsem mluvil s Ritou Liao. Její programátoři jsou tím, co jsi jim dala, úplně nadšení. Vytvořili pár finančních aplikací a síťového softwaru, který by měl Pavoukům na těch jejich nových mikroprocesorech fungovat přímo skvěle.“

	Trixie přikyvovala. „Jasně, jasně. Mluvím s nima každej den.“ Překladatelé vycházeli s programátory a s finančními a právnickými zipheady skvěle. Podle Ezra to bylo tím, že překladatelé o těchto věcech vůbec nic nevěděli, a naopak.

	„Rita chce dole založit společnost, která by ty programy uvedla na trh. Měly by být lepší než cokoliv místního a nám jde o nasycení trhu.“

	„Jasně, jasně. Prosperity Software Inc. Už jsem vymyslela i jméno. Ale pořád ještě je moc brzo.“

	Probíral to s ní ze všech stran a snažil se od ní získat reálný odhad času, který by mohl říci Ritě Liao. Trixie byla na společné linii se zipheady, kteří vypracovávali strategii infiltrace, takže byla jejich společná stanoviska pravděpodobně velice dobrá. Jakékoliv akce vykonávané s pomocí počítačové sítě – i s dokonalou znalostí a dokonale naplánované – záležely na úrovni této sítě. Scházelo přinejmenším pět let, než se v oblasti softwaru vytvoří dostatečně velký komerční trh, a ještě o něco víc, než se vybudují veřejné sítě. Do té doby bylo téměř nemožné zastávat dole na planetě jakékoliv výlučné postavení. Dokonce ještě v současné době mohli manipulovat pouze s vojenskou sítí Dohody.

	Ezr došel k poslednímu bodu svého seznamu moc brzy. Mohlo to sice vypadat jako drobnost, ale on z vlastní zkušenosti věděl, že s tím budou problémy. „Nová věc, Trixie – ale je to opravdová překladatelská otázka: týká se té ‚plédové’ barvy. Všiml jsem si, že ji při popisu vizuálních scén pořád ještě používáš. Jeden fyziolog –“

	„Kakto.“ Trixie mírně přimhouřila oči. Když zipheadi jednali mezi sebou navzájem, dostávali se k sobě téměř telepaticky blízko – nebo se k smrti nenáviděli s takovou odměřenou vervou, jaká byla obvykle k vidění pouze v románech o školních láskách. Norm Kakto a Trixie mezi těmito stavy pravidelně kolísali.

	„Ano. No, takže Dr. Kakto mně udělil dlouhou lekci o funkci zraku a elektromagnetickém spektru a ujistil mě, že zmínky o ‚plédové’ barvě nemůžou vyjadřovat nic, co by dávalo smysl.“

	Trixie se zamračila a chvíli vypadala mnohem starší, než by Ezr rád viděl. „To slovo existuje. Já jsem ho vybrala. Z kontextu jsem měla pocit –“ Zamračila se ještě víc. Poměrně často se z něčeho, co vypadalo jako chybný překlad, vyklubal – možná ne přímo doslovný význam, ale přinejmenším stopa k nějakému doposud neodhalenému aspektu reality Pavouků. Ovšem Soustředění překladatelé, dokonce i Trixie, se mohli mýlit. V jejích prvotních překladech, kdy ještě spolu s ostatními tápala krajinou neznámé rasy – se nabízely stovky významů; poměrně značného množství z nich se později museli vzdát.

	Problém byl ovšem v tom, že se zipheadi své fixace jen tak snadno nevzdávali.

	Trixie začínala být opravdu rozčilená. Znaky, které tomu nasvědčovaly, nebyly nijak výrazné. Mračila se často, ačkoliv ne takhle urputně. A i když zrovna mlčela, bez ustání oběma rukama pracovala s klávesnicí. Tentokrát se však výsledky její analýzy rozlily z jejích huds na stěny. Převracela v myšlenkách i na připojené síti kritiku sem a tam a postupně se jí zrychloval dech. Neměla nic, čím by mohla tvrzení vyvrátit.

	Ezr natáhl ruku a sáhl jí na rameno. „Kontrolní otázka, Trixie. Já a Kakto jsme si o celé té záležitosti s ‚plédovou’ nějakou dobu povídali.“ Vlastně ho Ezr bezmála utrápil. Často to byl jediný způsob, který na Soustředěného specialistu platil: zaměřit se na zipheadovu specializaci a na daný problém a formulovat svou otázku novými a novými způsoby. Bez určité dávky zkušenosti a štěstí by tato strategie rozhovor rychle ukončila. Ezr sice nebyl žádný odborník ani po sedmi letech Hlídky, ale v tomto případě Kakta nakonec vyprovokoval k alternativám. „Napadlo nás, že Pavouci mají možná takovou přemíru způsobů vidění, že má mozek Pavouků multiplexový přístup – víš, zlomek sekundy v jednom spektrálním režimu a zlomek v dalším. Možná vnímají – já nevím, třeba něco jako vlnící se obraz na hladině.“

	Kakto ve skutečnosti tuto teorii zavrhl jako absurdní a řekl, že i kdyby mozek Pavouků zrakové vjemy zpracovával postupně, vjem by se i přesto jevil jako spojitý.

	Jakmile toto Ezr vyslovil, zůstala Trixie téměř bez hnutí a pohybovala pouze prsty. Její neustále těkající pohled se dlouze zastavil… a mířil přímo Ezrovi od očí. Říkal právě něco, co pro ni mělo zásadní význam a bylo přesně v jádru jejího Soustředění. Potom zrak odvrátila, začala cosi drmolit do hlasového vstupu a bušit do kláves ještě urputněji. Uběhlo několik sekund a ona začala vrhat rychlé pohledy všude kolem sebe, neboť sledovala přeludy, které byly vidět pouze v jejích huds. Potom najednou: „No jasně! To je to vysvětlení. Vůbec mě to nenapadlo… to slovo jsem vybrala čistě kvůli kontextu, ale –“ Data a odkazy se rozlily po stěnách, kde je mohli vidět oba. Ezr se s ní snažil držet krok, ale jeho huds ještě stále neměly k síti Hammerfestu přístup; aby pochopil, o čem Trixie mluví, byl odkázán jen na její gesta.

	Ezr se usmál. Trixie se právě ocitla nejblíže normálnímu stavu, jak jenom mohla, i když to byl svým způsobem jen nadšený pocit vítězství… „Hele! S výjimkou jednoho případu byl každý výskyt ‚plédové’ ve spojení se slunečným počasím, nízkou vlhkostí a širokým spektrem jasu. V takových situacích celá ta barva… počnál3…“ Teď už mluvila interním žargonem, nesrozumitelnou mluvou, kterou mezi sebou používali Soustředění překladatelé. „Mění se nálada toho jazyka. Potřebovala jsem nějaký zvláštní slovo a ‚plédová‘ je dobrý až-až.“

	Poslouchal ji a díval se na ni. Skoro jako by viděl, jak se toto prozření v Trixiině mozku šíří, jak buduje nové asociace a bezpochyby aktualizuje všechny předchozí překlady. Ano, zdálo se, že je tomu skutečně tak. Na slovo ‚plédová’ si žádný pedant nahoře stěžovat nemohl.

	Celkem vzato to bylo dobré sezení. A potom udělala něco, co ho přímo neskutečně překvapilo. Aniž by se Trixie na okamžik odmlčela, opustila jedna ruka klávesnici a sáhla stranou po delitese. Vytrhla ji z obalu a zahleděla se na pěnu a vůni, jako by si najednou uvědomila, co je tento zákusek zač a jaké příjemné pocity jídlo vzbuzuje. Potom si tu věc strčila úst a barevná tenká poleva se jí rozlila po rtech. Chvilku si myslel, že jí zaskočilo, ale byl to jen šťastný smích. Žvýkala a polkla… a po chvíli ze sebe vydala vrcholně spokojený vzdech. Bylo to poprvé za celé ty roky, kdy ji Ezr viděl šťastnou díky něčemu mimo její Soustředění.

	Dokonce i její ruce ve svém neustálém pohybu na pár sekund ustaly. Potom: „Tak. Co dál?“

	Chvíli trvalo, než se otázka prodrala Ezrovým ohromením. „A, ehm.“ Vlastně to byl poslední bod jeho seznamu. Ale hurá! Delitesa dokázala zázrak. „Jen – jen jedna věc, Trixie. Měla bys něco vědět.“ Možná něco konečně dokážeš pochopit. „Nejsi stroj. Jsi lidská bytost.“

	Tato slova však žádnou reakci nevzbudila. Možná je ani neslyšela. Prsty dál bušila do kláves a pohled upírala někam do obrazu v huds, kam neviděl. Ezr několik vteřin čekal, ale zdálo se, že jakákoliv její pozornost, kterou snad prve získal, už byla zase pryč. Povzdechl si a vyrazil zpátky ke dveřím cely.

	Potom, snad deset nebo patnáct sekund poté, co promluvil, Trixie najednou vzhlédla. Opět se jí na tváři objevil nějaký výraz, ale tentokrát to bylo překvapení. „Vážně? Já nejsem stroj?“

	„Ne. Ve skutečnosti jsi člověk.“

	„Aha.“ Znovu nezájem. Obrátila se zpátky ke klávesnicím a přes hlasovou linku se dala do řeči se svými neviditelnými zipheadskými sourozenci. Ezr tiše vyklouzl ven. V prvních letech by ho tak strohé rozloučení zdrtilo nebo by přinejmenším zchladilo jeho nadšení. Ale… tohle bylo pro zipheady normální. A on to na okamžik dokázal zlomit. Ezr se plížil zpátky nízkými chodbami. Jindy mu ty chodby téměř na šířku ramen lezly na nervy. Každé dva metry dveře do další cely, vpravo, nahoře, vlevo, dole. Co kdyby tady jednou vypukla panika? Co kdyby se jednou muselo evakuovat? Ale dnes… dolehla k němu ozvěna a on si najednou uvědomil, že si píská.

	Anne Reynoltová ho zastavila, když vstoupil do hlavní vertikální chodby Hammerfestu. Ukázala na sáček, který se vznášel za ním. „Tohle si vezmu.“

	Sakra. Tu druhou delitesu chtěl nechat Trixii. Podal sáček Reynoltové. „Všechno šlo dobře. V mém hlášení uvidíte –“

	„Ano. Myslím, že si to hlášení poslechnu teď hned.“ Reynoltová ukázala dolů do stometrové propasti. Zachytila se o zarážku na stěně, obrátila se vzhůru nohama a vyrazila dolů. Ezr zamířil za ní. Tam, kde míjeli výklenky, zářilo skrz tenkou vrstvu diamantu světlo OnOff. A potom už byli zase v umělém osvětlení a klesali do hlubin Diamantu jedna. Mozaikové kamenické práce vypadaly jako právě dokončené, ale místy už je kolem proplouvající posádka ušpinila rukama a nohama. Bylo už jen málo neškolených zipheadů, tak málo, že už nedokázali dosáhnout emergentské dokonalosti. Dole zatočili a sestupovali sice stále dál, ale cestou už míjeli rušné kanceláře a laboratoře – to všechno Ezr znal. Klinika zipheadů. Tam byl Ezr jenom jednou. Byla pečlivě hlídaná, pod neustálým dozorem, ale dostat se do ní nebylo nemožné. Pham tam byl pravidelným hostem, však to byl dobrý kamarád s Trudem Silipanem. Ezr se však tomuto místu vyhýbal; tam se lidem kradly duše.

	 

	Kancelář Reynoltové byla tam co vždycky, na konci chodby laboratoří, za 278 strohými dveřmi. „Ředitelka lidských zdrojů“ se usadila ve svém křesle a otevřela sáček, který vzala Ezrovi.

	Vinh dělal, že ho to nijak nevyvedlo z míry. Rozhlížel se po kanceláři. Nic nového: stejné hrubé stěny, bedny ze skladiště a zdánlivě chatrné vybavení, které stále ještě – po několika desetiletích Hlídek – tvořilo podstatnou část nábytku. I kdyby mu to nikdo neřekl, Ezr by se už dávno dovtípil, že je Reynoltová ziphead. Podivuhodný ziphead zaměřený na lidi, ale pořád jenom ziphead.

	Reynoltovou obsah sáčku zjevně nijak nepřekvapil. Přičichla k zákusku s výrazem technika z baktérky určujícího pach slizu. „Velice aromatické. Sladkosti a jídlo z bufetu nejsou na seznamu povolené stravy, pane Vinhu.“

	„Promiňte. Jen jsem to chtěl přinést jako takovou pochoutku… jako malou odměnu. Nedělám to často.“

	„Pravda. Vlastně jste to ještě neudělal nikdy.“ Přejela pohledem po jeho obličeji a potom pohled zase odvrátila. „Už je to třicet let, pane Vinhu. Sedm let vašeho vlastního života na Hlídce. Víte, že zipheadi na takové ‚odměny’ nereagují; jejich motivační systém primárně spadá do jejich oblasti Soustředění a sekundárně je zaměřený na jejich majitele. Ne… já se domnívám, že pořád ještě máte své tajné plány probudit v doktorce Bonsolové lásku.“

	„Zákuskem?“

	Reynoltová mu věnovala zdrcující pousmání. Obyčejného zipheada by se jeho sarkasmus ani nedotkl. Ani na Reynoltovou nijak nepůsobil, ale ona si ho uvědomovala. „Možná vůní. Předpokládám, že jste prozkoumal nějaké neurologické studie Qeng Ho – a narazil na něco o tom, že mají olfaktorické cesty neomezený přístup k vyšším centrům. Hm?“ Na okamžik ho probodla pohledem jako brouka do sbírky.

	Přesně to v těch neurologickejch studiích taky bylo. A ta delitesa byla něco, co Trixie necítila od chvíle, kdy byla Soustředěná. Na okamžik stěny kolem skutečné Trixiiny osobnosti zeslábly na sotva patrnou roušku. Na okamžik se jí Ezr dotkl.

	Ezr pokrčil rameny. Reynoltová byla tak břitká. Kdyby ji jenom napadlo se podívat, byla určitě tak chytrá, že by ho prohlédla skrznaskrz. Byla nejspíš tak chytrá, že by prohlédla i Phama Nuwena. Záchranou jim byla jediná věc, a to ta, že Pham i Ezr byli na samém okraji jejího Soustředění. Kdyby měl Ritser Brughel nějakýho špeha jen z poloviny tak dobrýho, Pham i já bysme už byli mrtví. 

	Reynoltová se od něj odvrátila a chvíli sledovala jakési přeludy ve svých huds. Potom: „Váš prohřešek nenapáchal žádné škody. Svým způsobem je Soustředění neotřesitelný stav. Vy si možná myslíte, že u doktorky Bonsolové vidíte nějaké změny, ale mějte na paměti jednu věc: během posledních let začali všichni nejlepší překladatelé vykazovat známky vlivu okolí. Když tím začne jejich výkon trpět, tak je odvezeme na kliniku a tam je doladíme… V každém případě, pokud se o tuto manipulaci pokusíte ještě jednou, už vás k doktorce Bonsolové nepustím.“

	Byla to naprosto vážně míněná hrozba, ale Ezr se zkusil zasmát. „Cože, žádné vyhrožování smrtí?“

	„Moje hodnocení, pane Vinhu: Díky té vaší znalosti období Úsvitu civilizace jste mimořádně důležitý. Jste styčný bod mezi přinejmenším čtyřmi mými skupinami – a vím i to, že vašich rad využívá i komandant. Ovšem nenechte se mýlit – já to bez vás v oddělení překladatelů zvládnu. Pokud mi budete ještě jednou odporovat, tak už doktorku Bonsolovou neuvidíte, dokud tato mise neskončí.“

	Patnáct let? Dvacet?

	Ezr na ni hleděl a cítil v jejích slovech naprostou jistotu. Jak nenahraditelná tato žena byla. Nebylo to poprvé, co si říkal, jaká asi musela být předtím. A nebyl jediný. Trud Silipan oblažoval štamgasty u Bennyho spekulacemi. Xevallská klika kdysi bývala mezi Emergenty druhou nejdůležitější; podle Truda k nim patřila i ona. Kdysi možná byla ještě větší zvíře než Tomas Nau. Alespoň že některé stihl patřičný trest; byli podrobeni takovými, jací byli sami. Anne Reynoltová klesla hluboko, ze vševědoucího Satana na Satanův nástroj.

	Ať už však byla něčím větším nebo menším než předtím, pro Ezra Vinha byla nebezpečná dost.

	 

	Té noci, když byl sám ve tmě svého pokoje, Ezr toto setkání popsal Phamu Nuwenovi. „Mám takovej pocit, že pokud by Reynoltovou někdy převeleli místo Brughela, tak by na vás a na mě přišla během pár kilosekund.“

	Ezrovi se hluboko v uchu ozvalo Nuwenovo zkreslené uchechtnutí. „Tu by tam nikdy nikdo nepřevelel. Ona jediná drží ty zipheady pohromadě. Před tím přepadením měla čtyři stovky neSoustředěnejch – a teď bzzz zzzt.“

	„Zopakujte tu poslední věc.“

	„Říkal jsem: Teď je odkázaná na spoustu netrénovanejch lidí.“

	Bzučení nebylo způsobeno tím, že by hlasu přestalo být rozumět. Pořád ještě se stávalo, že Ezr musel třikrát nebo čtyřikrát žádat o zopakování. Ovšem oproti té morseovce, kterou používali na začátku, to bylo ohromné zlepšení. Teď, když Ezr předstíral, že jde spát, měl hluboko v uchu zatlačený jediný milimetrový lokalizátor. Výsledkem bylo většinou bzučení a šumění, téměř neslyšitelné, ale po dostatečném tréninku dokázal člověk odhadnout slova, která se v něm ukrývala. Lokalizátory byly roztroušeny po celé místnosti – po celém tempu Obchodníků. Staly se z nich zde Nauovy a Brughelovy primární nástroje bezpečnostního systému.

	„Ale stejně, možná jsem neměl zkoušet to s tím zákuskem.“

	„…to možná ne. Já bych něco tak otevřeně nezkoušel.“ Jenže Pham Nuwen Trixii Bonsolovou nemiloval. „Však jsme o tom už mluvili. Brughelovi zipheadi jsou mocnější než jakejkoliv bezpečnostní systém, co jsme si my Qeng Ho kdy dokázali představit. Pořád kolem sebe čmuchají a,“ – Ezr to slovo nezachytil: „naivní“?, „nevinné“?; nechtělo se mu žádat o vysvětlení – „lidi, jako jseš ty, dokážou prokouknout. S tím se nedá nic dělat. Určitě už pochopili, že té jejich pohádce o Diemově masakru nevěříš. Vědí, že jsi nebezpečnej. Vědí, že něco chystáš – nebo bys chtěl chystat. Máš jako záminku svoje city k Bonsolové, je to taková menší lež, ve které se schová ta větší. Jako ta moje záležitost se Zamle Engem.“

	„Jo.“ I když to teď asi nechám chvilku vychladnout. „Takže podle vás toho od Reynoltové zase tolik nehrozí?“

	Chvíli slyšel jen bzučení a syčení; možná Pham nic neříkal. Potom: „Podle mě spíš naopak, Vinhu. Z dlouhodobýho pohledu je to pro nás to největší nebezpečí.“

	„Ale ona přece není na Bezpečnosti.“

	„To ne, ale udržuje Brughelovy špehy, spravuje těm chudákům mozek, když začnou být roztěkaní. Phuong a Hom zvládnou jen ty jednodušší případy; Trud sice zase dělá, že zvládne všechno, ale ve skutečnosti akorát poslouchá její rozkazy. A osm zipheadskejch programátorů nechala dělat na našem systému flotily. Tři z nich se pořád ještě vrtají v těch lokalizátorech. Nakonec stejně zjistí, co jsem na ně ušil za boudu, bzzz zzzz Bože! Ten Nau má takovou moc!“ Phamův hlas utichl a byly slyšet pouze šumy v pozadí.

	Ezr vytáhl ruku zpod přikrývek, strčil si prst do ucha a zatlačil si drobounký lokalizátor o něco hlouběji. „Zopakujte to. Jste tam ještě?“

	bzzzt „Jsem tady. O té Reynoltové: strašně nebezpečná. Nějakým způsobem se jí musíme zbavit.“

	„Zabít ji?“ Slova se zadrhla Ezrovi v hrdle. Navzdory tomu, jak nenáviděl Naua a Brughela a celý systém Soustředění, k Anne Reynoltové žádnou nenávist necítil. Svými vlastními omezenými prostředky se o ty otroky vlastně starala. Ať už předtím byla Anne Reynoltová cokoliv, teď už byla jenom pouhý nástroj.

	„Doufám, že ne! Možná… kdyby tak Nau skočil na ty lokalizátory, kdyby je začal používat i v Hammerfestu. Potom bysme tam byli v bezpečí stejně jako tady. Pokud se to stane ještě předtím, než ti její zipi pochopí, že je to past…“

	„Ale vždyť to zdržení přece bylo proto, aby měla čas se na ty lokalizátory podívat.“

	„To jo. Nau není žádnej blbec. Neboj se. Všechno sleduju. Když se dostane moc blízko, tak… se o ni postarám.“

	Ezr se chvíli snažil představit si, co by Pham mohl udělat, a potom tyto představy z hlavy zase zapudil. Dokonce ještě po dvou tisících letech měla Rodina Vinhů zvláštní vztah ke vzpomínkám na Phama Nuwena. Ezr si vzpomínal na obrázky, které měl jeho otec v pracovně. Vzpomínal si na příběhy, které mu vyprávěla teta. Ne všechny byly v archívech Qeng Ho. To znamenalo, že ty příběhy byly smyšlené – jinak to byly skutečné vzpomínky, bylo to hlavně to, co si prababička Sura a její děti o Phamu Nuwenovi myslely doopravdy. Milovali ho nejen za to, že založil moderní Qeng Ho, nejen za to, že to byl praděd všech Rodin Vinhů. Některé příběhy ho však ukazovaly v nepříliš lichotivém světle.

	Ezr otevřel oči a mlčky se rozhlédl po setmělé místnosti. Nejasné noční odlesky ozařovaly jeho pracovní uniformu vznášející se v pytli na šaty, odhalily zákusek, který ležel, stále ještě nesnědený, na stole. Skutečnost. „Co všechno s těma lokalizátorama vlastně můžete dělat, Phame?“

	Ticho. Vzdálené bzučení. „Co dokážu? No, Vinhu, zabíjet s nima nemůžu… ne přímo. Ale hodí se na víc než na tuhle mizernou audiolinku. Chce to procvičovat; dají se nima dělat věci, který bys musel vidět.“ Dlouhá odmlka. „Sakra, vždyť ty se je přece musíš naučit. Může se stát, že nebudu na příjmu, a tohle bude to jediný, co tě bude moct zachránit. Měli bysme se setkat osobně –“

	„Cože? Tváří v tvář? Jak?“ Desetkrát, možná stokrát už s Phamem Nuwenem takhle kuli pikle jako dnes v noci, jako vězni, anonymně ťukající na stěny kobek. Na veřejnosti se potkávali méně než za předchozích Hlídek. Nuwen řekl, že si Ezr ještě moc neumí hlídat oči a řeč těla a že by z toho špehové vyčetli příliš mnoho. A teď –

	„Tady v tempu je Brughel s těma svýma zipheadama odkázanej jenom na ty lokalizátory. Mezi stěnama balónů jsou místa, kde ty jejich starý kamery už nefungujou. Když se tam náhodou potkáme, tak nebudou mít čím vyvrátit to, co jim přes ty lokalizátory podstrčím. Problém je v tom, že ti špehové určitě nejvíc dají na statistiku. Kdysi jsem měl na starosti zabezpečení flotily, něco jako Ritser, jenom o trošku citlivější. Měl jsem programy, co upozorňovaly na podezřelý chování – kdo kdy nebyl vidět, neobvyklý rozhovory, poruchy přístrojů. Fungovalo to úplně skvěle, i když jsem ty lumpy nemohl chytit při činu. Zipheadi a počítače by měli být ještě tisíckrát lepší. Vsadím se, že mají statistiky už od začátků L1. Tím pádem se i to z jejich pohledu neškodný chování pořád sčítá a sčítá – a jednoho krásnýho dne bude mít Ritser Brughel nepřímý důkazy. A je po nás.“

	Bože Obchodu. „Ale vždyť už by nám prošlo skoro cokoliv!“ Tam, kde byli Emergenti odkázaní na lokalizátory Qeng Ho.

	„Možná. Jednou. Uklidni se.“ Dokonce i přes bzučení Ezr poznal, že se Pham směje.

	„Kdy se teda můžeme setkat?“

	„Někdy, až nás nebudou moct vidět ti slavní Ritserovi analytici. Takže takhle… já jdu mimo Hlídku asi tak za dvě stě kilosekund. Až příště vylezeš ty, budu zrovna v půlce. Zařídím to tak, abysme to mohli provést hned potom.“

	Ezr si povzdechl. Takže až za půl roku života. Ovšem ne zase za tak dlouho jako některé jiné věci; to bude stačit.

	 

	
 

	TŘICET ČTYŘI

	Bennyho bar začal jako něco ilegálního, jako viditelný důkaz rozsáhlé sítě transakcí černého trhu – podle emergentských standardů tedy hrdelních zločinů; v čisté neštině Qeng Ho výraz „černý trh“ existoval, ovšem označoval pouze „obchod, který musí probíhat tajně, protože uráží místní Zákazníky.“ V malé komunitě na povrchu těžebního masivu nepřicházelo v úvahu obchodovat nějak potají nebo někoho uplácet. V počátcích chránila bar svými zásahy pouze Qiwi Lisoletová. Teď… usmál se Benny Wen v duchu, když si rovnal pití a jídlo do síťky. Teď to tu vedl na plný úvazek pokaždé, když měl Hlídku. A nejlepší na tom bylo to, že to byla práce, kterou dokázal zvládnout i jeho otec, když byl Benny i Gonle mimo. Hunte Wen byl pořád ještě roztěkaný a svou odbornost ve fyzice už nikdy nezískal zpátky. Vedení baru si však oblíbil. Když ho vedl sám, mohly se zde stát nejrůznější věci. Jednou to byla pohroma, jindy zase nějaké zázračné vylepšení. Stalo se například, že z rafinérie vyžebral parfémovaný lak. Ten v malém množství voněl vcelku příjemně, ale když se rozetřel po stěnách baru, páchl přímo strašně. Jindy se zase stalo – o čtyři roky později – že vybral stvrzenky za celou Hlídku a Qiwiin táta vymyslel beztížné popínavé rostliny a s nimi související ekosystém a tím vším ozdobil stěny a nábytek baru. Díky tomu se to tam proměnilo v překrásný park.

	Rostliny i květiny tam byly pořád, i když byl Hunte mimo Hlídku už skoro dva roky.

	Benny vyrazil od baru vzhůru, dlouhou zatáčkou zeleně. Donesl pití a jídlo zákazníkům u stolů a vybral od nich stvrzenky. Před Truda Silipana položil Diamanty s ledem a misku s jídlem. Silipan mu podstrčil stvrzenku se stejně samolibým výrazem jako obvykle. Zjevně si myslel, že ten jeho slib nic neznamená a že platí jenom proto, že se to tak prostě dělá.

	Benny se jen usmál a pokračoval v cestě dál. Proč by se s ním zrovna on měl hádat – a svým způsobem měl Trud i pravdu. Od prvních Hlídek se uskutečnilo na oplátku jen velice málo služeb. Že se z nich někdo vykroutil, to ano. Jediné, co mohl Trud opravdu nabídnout, byly služby Soustředěných, a to se pořád vymlouval na to, že má moc práce, že ještě nenašel ty správné specialisty a že mají zipheadi moc málo času, takže nemůžou správné odpovědi předložit. Ovšem i Trud plnil své sliby poměrně často – jako třeba s těmi beztížnými popínavými rostlinami, které udělal Ali Lin kvůli němu. To proto, že navzdory frašce papírových dobrozdání každý dobře věděl, že to byl Tomas Nau, kdo – ať už z nějakého vlastního zájmu nebo kvůli Qiwiině lásce – dal jasně najevo, že je ilegální ekonomika Qeng Ho pod jeho ochranou.

	„Haló, Benny! Tady nahoře!“ mával na něj Jau Xin od stolu „debatního kroužku“. Vypadalo to, že tu vysedávají každou Hlídku ti samí lidé. Obvykle se Hlídky překrývaly – evidentně natolik, že i když byla většina zákazníků jiná, oni stejně vždycky seděli tady, pokud se chtěli hádat o tom, „jak to všechno skončí“. Tuhle Hlídku to byl Xin a samozřejmě Rita Liao, pět nebo šest dalších tváří, které ho nijak nepřekvapily, a – vida, někdo, kdo se ve své práci opravdu vyznal: „Ezře! Já jsem myslel, že se tady ukážeš až tak za čtyři sta kilosekund.“ Sakra, teď si teprve přál tady zůstat a poslouchat.

	„Čau, Benny!“ Ezrovi se na tváři objevil onen povědomý úsměv. Zvláštní, že když člověk někoho chvíli nevidí, připadají mu najednou změny výrazné. Ezr – stejně jako Benny – byl pořád ještě mladík. Ale žádní kluci to už nebyli. Ezr měl kolem očí slaboučké vrásky. A když promluvil, bylo v jeho hlase slyšet sebevědomí, které u něj Benny neznal, když ještě byli oba v pracovní četě Jimmyho Diema. „Pro mě žádný jídlo, Benny. Moje střeva ještě pořád protestujou, že je někdo rozmrazil. V rozpisu byla čtyřdenní změna.“ Ukázal na rozpis Hlídek na stěně vedle baru. Samozřejmě, úprava tam byla, ukrytá ve spoustě dalších drobných zásahů. „Vypadá to, že mě Anne Reynoltová potřebuje.“

	Rita Liao se usmála. „Už to samo o sobě je důvod ke schůzi Debatního kroužku.“

	Benny rozdal nápoje a misky, které se vznášely v síťce za ním. Kývl na Ezra. „Donesu ti něco, co tý tvý čerstvě rozmražený schránce udělá dobře.“

	 

	Ezr se díval, jak Benny Wen míří zpátky k baru a k přípravně jídel. Benny nejspíš už najde něco, co mu žaludek nijak nerozbouří. Koho by napadlo, že skončí takhle? Koho by to napadlo u kohokoliv z nich? Benny byl alespoň pořád ještě Obchodník, i když v žalostně malém měřítku. A já jsem… co? Spiklenec zamaskovaný tak dobře, že to občas oklamalo i jeho samotného. Ezr tady seděl se třemi Qeng Ho a čtyřmi Emergenty – a někteří ti Emergenti s ním byli větší přátelé než Qeng Ho. Nebylo se co divit, že se Tomasu Nauovi tak daří. Všechny ovládal najednou, i když si mysleli, že jednají podle zvyklostí Obchodníků. Nau otupil jejich úvahy nad otroctvím, kterým Soustředění bylo. A možná že tak jednal s těmi nejlepšími úmysly. Ezrovi přátelé byli před Nauem a Brughelem v bezpečí – a Nau a Brughel si už ani nepřipouštěli možnost, že by někde mohl existovat nějaký Qeng Ho, který by stále ještě pracoval proti nim.

	„Takže co tě vytáhlo tak brzy z mrazáku, Ezře?“

	Vinh pokrčil rameny. „To netuším. Za pár kilosekund jdu dolů do Hammerfestu.“ Ať už je to cokoliv, doufám, že mi to nějak nevleze do té schůzky s Phamem. 

	Trud Silipan proplul mezi květinovými patry vzhůru a uvelebil se na volném místě. „Nic zvláštního, jenom roztržka mezi překladatelama a vědeckejma zipheadama. Pro dnešek už jsme to vyřešili.“

	„Tak proč teda Reynoltová měnila Ezrovi rozpis?“

	Silipan obrátil oči v sloup. „Ále, vždyť Reynoltovou znáte. Bez urážky, Ezře, ale ona si holt myslí, že když jsi odborník na Úsvit věků, tak že se bez tebe prostě neobejdeme.“

	To těžko, pomyslel si Ezr, když si vzpomněl na své poslední setkání s ředitelkou lidských zdrojů.

	Rita řekla: „Já se vsadím, že to má co dělat s Calorica Bay. Tam jsou teď ty děcka, víš.“ Když Rita mluvila o „těch děckách“, myslela tím Pavouky ze staré „Hodinky vědy pro děti“.

	„Už to žádný děcka nejsou,“ řekl tiše Xin. „Victory mladší je mladá dá – dospělá.“

	Liao nedůtklivě pokrčila rameny. „Rhapsa a malej Hrunk jsou pořád jako děcka. Všichni se přestěhovali do Caloriky.“

	Následovala chvíle trapného ticha. Dobrodružství těchto konkrétních Pavouků byla pro mnohé nekončícím dramatem – a jak léta plynula, bylo stále snazší získávat více a více detailů. Fanoušci Pavouků sice sledovali i jiné rodiny, ale Underhillovi byli pořád nejpopulárnější. Rita byla prostě ze všech fanynek ta nejoddanější a občas to bylo znát až příliš.

	Trud smutný děj v pozadí ignoroval. „Ne, to s tou Calorikou je bouda.“

	Xin se zasmál. „Hej, Trude, vždyť je na jih od Caloriky kosmodrom. Ti Pavouci tam vypouštějí satelity.“

	„Ne, ne. Já jsem myslel, že je bouda to s tím kavoritem. To kvůli němu Ezra vzbudili tak brzo.“ Všiml si Ezrovy reakce a samolibý úsměv se roztáhl ještě o něco víc. „Víš, o co jde.“

	„Jo, je to –“

	Trud, který všední maličkosti nebral v potaz, pokračoval dál: „Je to další šílenej výplod těch překladatelskejch odkazů, jen ještě o něco divnější než ty ostatní. Totiž takhle – před rokem nějací Pavouci vlezli do opuštěnejch dolů na té náhorní plošině na jihu Caloriky a snažili se zjistit rozdíl mezi tíhovou a setrvačnou hmotností. To se pak člověk musí ptát, jestli jsou to vůbec rozumný bytosti.“

	„Ten nápad náhodou zase taková pitomost není,“ řekl Ezr, „dokud to člověku nevyvrátí první pokusy.“ Teď už si na ten projekt vzpomněl. Byli to hlavně tieferští vědci. Jejich zprávy byly téměř nedosažitelné. Lidští překladatelé nikdy tiefstinu nestudovali do takové hloubky jako jazyky Dohody. Xopi Reungová a ještě pár dalších ji možná ovládli plynně, jenže ti přišli o život při epidemii mozkové sněti.

	Trud nad námitkou mávl rukou. „Jenže pitomost je to, že tihle Pavouci na nějakej rozdíl nakonec fakt přišli. A aby tu svou pitomost ještě pořádně rozmázli, tak tvrdí, že na té plošině objevili antigravitaci.“

	Ezr se podíval na Jaua Xina. „Ty už jsi o tom slyšel?“

	„Já bych řekl, že jo…“ Jau se tvářil zamyšleně. Tohle bylo zjevně až doposud tajné. „Reynoltová mě párkrát dala k zipheadům. Chtěli vědět o orbitálních odchylkách u našich špionážních satelitů.“ Pokrčil rameny. „Samozřejmě že tam jsou odchylky. Tak se taky mapuje podpovrchová hustota.“

	„No,“ pokračoval Trud, „tak ti Pavouci, co tohleto objevili, byli slavní asi tak megasekundu, než zjistili, že ten svůj slavnej objev už znovu provést neumí. Před pár kilosekundama to vzali zpátky.“ Uchechtl se. „Idioti. V lidský civilizaci by to jejich tvrzení nepřežilo ani den.“

	„Pavouci hloupí nejsou,“ řekla Rita.

	„A nejsou ani neschopní,“ řekl Ezr. „Jasně, většina lidskejch civilizací by takový zprávě nevěřila. Ale lidi měli přece zkušenosti s vědou osm tisíc let. Dokonce i padlá civilizace, pokud by byla tak vyspělá, že by mohla řešit tyhle otázky, by měla trosky knihoven s odkazem lidí.“

	„No jo, jasně. ‚Všechno, co ti Pavouci dělají, je přece poprvý’.“

	„Ale vždyť je to pravda, Trude! Přeci víme, že to dělají poprvé. Máme jenom jeden případ, se kterým to můžeme srovnávat – náš nástup na Starou Zemi. A tehdy se přece lidi spletli ve spoustě věcí.“

	„Takže my jim vlastně uděláme sakramentskou službu, že je ovládneme.“ To byl Arlo Dinh, Qeng Ho. Prohlásil to s typickou arogancí Emergenta.

	Ezr zdráhavě přikývl. „Jo, ti naši předkové z Úsvitu věků měli pořádnou kliku, že nezůstali trčet na tý jediný planetě. A ti pavoučí géniové nejsou o nic lepší než ti lidští. Podívejte se na toho chlápka Underhilla. Ti jeho studenti dokázali spoustu věcí, ale –“

	„Ale on je samá pověra,“ vložil se do debaty Trud.

	„Přesně tak. Nemá vůbec tušení, kde končí schopnosti softwaru a stejně tak nároky, které klade na hardware. Myslí si, že k nesmrtelnosti a božským počítačům už bude stačit jen chvilka vývoje. Je to chodící knihovna Zklamaných snů.“

	„Tak vidíš! Tohle je přesně ten důvod, proč si na tebe Reynoltová tak potrpí. Ty víš, v jaký pohádky můžou ti Pavouci věřit. Až přijde čas, kdy je budeme mít ovládnout, tak se to bude hodit.“

	„Až přijde čas…“ Jau Xin se ušklíbl. Na opačné stěně místnosti, vedle rozpisu Hlídek, měl Benny okno se sázkami na jejich odhalení. Hádalo se, kdy ze svého úkrytu vystoupí, kdy Vyhnanství skončí – to bylo věčně živé téma diskusí v baru. „Už to je přes třicet let, co se slunce znovu vznítilo. Já jsem venku hodně, abyste věděli, skoro tolik jako Qiwi Lisoletová a ty její týmy. Slunce teďka slábne. Už máme jen pár let, než znova vyhasne. Pavouci mají svůj termín. Vsadím se, že informačního věku dosáhnou ani ne za deset let.“

	„To ne, to nám přece nestačí k tomu, abysme je v klidu ovládli,“ řekl Arlo.

	„To je fakt. Jenže nás k tomu nakonec může přinutit třeba taky něco jinýho. Pavouci začínají rozjíždět vesmírnej program. Za deset let už ty naše operace – a to, že jsme tady na L1 – už třeba taky nepůjde dál tajit.“

	Trud: „No a co jako? Jak si začnou moc dovolovat, tak na ně vletíme.“

	Jau: „To víš, že jo, a podřízneme tak i sami sebe.“

	„Oba jste úplně mimo,“ řekl Arlo. „Já se vsadím, že nemáme ani deset atomovek. Řekl bych, že jsme kdysi zbytek vyplácali na sebe navzájem –“

	„Máme přece ještě energeticky naváděný zbraně.“

	„To jo, kdybysme byli na nízkým orbitu. Já ti říkám, blafovat sice můžeme dobře, ale –“

	„Taky bysme na ty ksindly mohli shodit ty naše zničený lodě.“

	Ezr a Rita Liao se na sebe navzájem podívali. To byla přesně ta debata, která ji doháněla k nepříčetnosti. Ona – a Jau a většina lidí u stolu – uvažovali o Pavoucích jako o lidech. Za to mohla Trixie. Emergentům, alespoň tedy s výjimkou komandantů, se představa tak masového vraždění příliš nezamlouvala. V každém případě však měl Jau Xin rozhodně pravdu: ať už Emergenti měli zbraně, nebo ne, celá Číhaná byla kvůli tomu, aby vytvořila zákazníky, kteří by dokázali misi vrátit zpět do jejích kolejí. Vyhodit je do povětří dávalo smysl jen šílencům, jako byl Ritser Brughel.

	Ezr se opřel a s diskusí skončil. Zahlédl na rozpisu Hlídek Phamovo jméno; ještě pár dní a budou mít svou první opravdovou schůzku. Hlavně klid a pomalu, žádnej spěch. Fajn. Doufal, že se Debatní kroužek pustí do rozebírání něčeho zajímavějšího, ale i tyto nesmysly pro něj byly příjemnou zvukovou kulisou. Nebylo to poprvé, co Ezra napadlo, že to je, jako kdyby měl rodinu, rodinu, která se donekonečna dohaduje o problémech, které jako by se nikdy neměnily. Vycházel dokonce i s Emergenty a oni zase s ním. Skoro jako normální život… Vyhlédl mezi šlahouny beztížných rostlin, které vyplňovaly volný prostor. Květy vlastně i slabě voněly – i když proti tomu smrdutému laku, který Benny vyzkoušel předtím, to nic nebylo. Naskytl se mu volný výhled mezi květy a listy na Bennyho, stojícího na podlaze baru. Začal na něho mávat. Možná že by nějaké jídlo přeci jenom snesl. Potom zahlédl mihnout se kostkované kalhoty a fraktilovou blůzu.

	Qiwi.

	Byli s Bennym hluboce zabráni do vyjednávání. Benny ukazoval na nefunkční část tapety, která se táhla přes zadní stěnu baru. Qiwi přikývla a zahleděla se do jakéhosi seznamu. Potom jako by ucítila jeho pohled. Otočila se a zamávala Ezrově skupince u stropu. Ta je krásná. Ezr se podíval jinam a ve tváři najednou ucítil mrazení.

	Kdysi byla Qiwi spratek, který ho sužoval nepředstavitelným způsobem. A jednou ji Ezr uhodil a potom ještě jednou… Ezr si vzpomínal na onen vztek, na to, jak mu bylo dobře, že se nějak pomstil za Jimmyho Diema a Trixii Bonsolovou. Jenže Qiwi žádnou zrádkyní nebyla; Qiwi byla obětí mnohem víc, než on sám věděl. Pokud měl Pham pravdu s tím vymazáváním paměti – a to mít musel; všechny ty hrůzy do toho zapadaly velice přesně – potom byla Qiwi taková oběť, že si to žádný člověk ani nedokázal představit. A když tloukl Qiwi, zjistil Ezr i něco o sobě. Zjistil, že jeho vlastní slušnost příliš hluboko nesahá. Že je sebepoznání něco, co dokázal držet po většinu času v tajnosti. Možná může pořád ještě konat dobro, i když v hloubi duše je pěkným mizerou… Ale když Qiwi doopravdy viděl, a když ona viděla jeho… tehdy se na to, co udělal, zapomenout nedalo.

	„Čau, Qiwi!“ Rita si všimla, že Qiwi zamávala. „Máš chvilku? Chceme, abys nám tady něco rozhodla.“

	Qiwi se usmála. „Hned jsem tam.“ Otočila se zpátky k Bennymu. Přikyvoval a podával jí hrstku papírových stvrzenek. Potom vyrazila vzhůru mřížovím popínavých rostlin. Táhla za sebou Bennyho síťku plnou dalšího piva a jídla. Dělala tak kus práce za něj. Taková už byla Qiwi. Byla součástí ilegální ekonomiky, podnikavců, díky kterým to tady bylo relativně k vydržení. Stejně jako Benny ani ona neváhala někomu pomoct, něco opravdu dělat. Přitom ji ještě poslouchal komandant; propůjčovala Nauově režimu jemnost, kterou si Emergenti jako Jau Xin vědomě vůbec nepřipouštěli. Ale bylo to vidět Jauovi i Ritě na očích; málem jako by cítili ke Qiwi Lisoletové úctu.

	A ona se na něj usmála. „Čau, Ezře. Benny si říkal, že bys mohl ještě něco chtít.“ Přisunula misku na přilnavou plochu stolu před ním. Ezr přikývl, neschopen podívat se jí do očí.

	Rita už na ni cosi breptala; možná si jeho podivného chování ani nikdo nevšiml. „Nechci z tebe tahat žádný rozumy, Qiwi, ale jakej je poslední odhad termínu Odhalení?“

	Qiwi se usmála. „Podle mě? Dvanáct let venku. To, jak se Pavouci tlačí do vesmíru, nás k tomu může donutit ještě dřív.“

	„Jo.“ Rita sklouzla pohledem na Jaua. „No, my jsme si jenom říkali, co když nebudeme moct všechno ovládnout přes ty jejich počítačový sítě? Co když se budeme muset postavit na jednu stranu a poštvat ty mocnosti proti sobě? S kým bysme byli?“

	 

	
 

	TŘICET PĚT

	Diamant Jedna měřil na délku přes dva tisíce metrů a skoro stejně tak i na šířku, takže to byl jeden z největších souvislých bloků v celém masivu. Během několika let bylo přímo pod Hammerfestem vytesáno celé bludiště jeskyní. V horní části byly laboratoře a kanceláře. Pod ní byla Tomasova soukromá residence. Pod tím byl nejčerstvější přírůstek k obrácené architektuře: čočkovitý prostor o průměru přes dvě stě metrů. Při jeho hloubení zničili většinu termálních rypadel, ale Qiwi proti tomu nic nenamítala; vlastně to byl částečně její nápad.

	Jejich tři lidské postavy v obrovském prostoru málem ani nebyly vidět. „Takže co na to říkáš? Impozantní, že?“ zeptala se Qiwi a usmála se na Tomase.

	Nau hleděl přímo vzhůru a ve tváři se mu zračil úžas. To se nestávalo často. Zatím si toho ještě nevšiml, ale ztratil přitom rovnováhu a pomalu se kácel dozadu. „Já… jo. Ta maketa v huds se s tím vůbec nedá srovnávat.“

	Qiwi se zasmála a pohladila ho po zádech, aby se zase narovnal. „Tak já se ti teda přiznám. V těch modelech jsem neukázala to osvětlení.“ Do zvukově izolačních žlábků byly zapuštěné oblouky aktinického osvětlení. Světla tak proměnila oblohu v blyštící se drahokam. Regulací jejich výkonu bylo možné dosáhnout téměř jakéhokoliv světelného efektu, ale pokaždé s duhou okolo.

	Táta po její pravici zíral také, ovšem nikoliv úžasem a nikoliv vzhůru. Ali Lin stál na rukou. Šťoural se v oblázkovitém povrchu, který zůstal po rypadlech na podlaze, a nepatrné náznaky gravitace si nijak nebral k srdci. „Není tady vůbec nic živýho, vůbec nic.“ Zamračil se.

	„Bude to ten největší park, co jsi kdy udělal, tati. Úplně čistá deska, na které můžeš pracovat.“ Podmračený výraz se o něco rozjasnil. Budeme na tom dělat spolu, tati. Můžeš mě naučit různý nový věci. Tenhle by měl být dost velký i na opravdová zvířata, možná i na ta lítající koťata. To byl spíš sen než vzpomínka ještě z dob, když byli máma a táta a Qiwi před odletem na Trilandu.

	A Tomas řekl: „Jsem strašně rád, že jsi mě k tomu nakonec dotlačila, Qiwi. Chtěl jsem jenom něco bezpečnějšího a ty jsi mi dala něco úžasného.“ Povzdechl si a usmál se na ni. Sjel jí rukou po zádech až těsně nad bedra.

	„Bude to pěkně velkej park, Tomasi, dokonce i podle měřítek Qeng Ho. Sice ne ten největší, ale –“

	„Ale nejspíš bude nejlepší.“ Naklonil se přes ni a poplácal po rameni Aliho.

	„Ano.“ Ano, nejspíš bude nejlepší. Taťka stavěl vždycky ty nejlepší parky. A teď, už patnáct let svého života, byl na svou specializaci Soustředěný. A každý rok přišel s nějakým novým zázrakem. Jeho bonsaje a mikroparky už byly lepší než ta nejdokonalejší špička na Namqemu. Dokonce i Soustředění emergentští biologové byli stejně dobří jako ti nejlepší z Qeng Ho, když teď měli přístup ke knihovně flotily.

	A až Vyhnanství skončí, tati, až budeš konečně na svobodě, tak poznáš, co za krásu jsi to vlastně stvořil.

	Nau přejížděl pohledem prázdnou, blýskající se jeskyni. Zřejmě si představoval krajiny, které by zde mohly být – savany, chladivý deštný prales, horskou louku. Dokonce ani Aliho kouzla by zde nedokázala vytvořit zároveň víc než jeden ekosystém. Ale mohli si vybrat… Usmála se. „Jak by se ti líbilo jezero?“

	„Cože?“

	„Kód ‚mokrá voda’ v mé projektové knihovně.“ A Qiwi vyvolala plán ve svých vlastních huds.

	„Uh… o tomhle jsi mi neřekla!“

	Skutečné prostředí diamantu zmizelo pod jedním z Aliho lesních zákoutí – ale uprostřed jeskyně teď bylo jezero a to se táhlo do dáli až k ostrovu s horami, které se zdály být několik kilometrů daleko. Od kotviště pod kopcem právě odrážela plachetnice.

	Tomas chvíli mlčel. „Bože. To je sídlo mýho strýce na Severní pracce. Tam jsem byl vždycky přes léto.“

	„Já vím. Mám to z tvý biografie.“

	„Je to krása, Qiwi, i když to nepůjde udělat.“

	„Ale půjde! Nahoře přece máme spousty vody; tohle bude sekundární nádrž.“ Mávla do dálky, kde se prostíralo jezero. „Trochu tu jeskyni vzadu prohloubíme a protáhneme to jezero přímo do stěny. Ještě nasbíráme dost tapet, aby tady bylo realistický pozadí.“ To nemusela být pravda. Videotapety na poškozených lodích utrpěly ve vakuu závažné škody. Ale to bylo jedno. Tomas nosil huds rád a ty mohly vykreslit pozadí pro jakéhokoliv diváka.

	„Tak jsem to nemyslel. Nemůžeme přece mít v mikrogravitaci opravdové jezero. Stačil by jeden otřes a bylo by všude po stěnách.“

	Qiwi se zeširoka usmála. „A v tom je právě to překvapení. Já to totiž dokážu, Tomasi! Z těch zničenejch lodí máme několik tisíc servoventilů, víc než by se dalo využít na cokoliv jinýho. Dáme je na dno toho jezera a rozjedeme tu síť lokalizátorů. Pak už nebude problém utlumit vlny a udržet celou tu věc v klidu.“

	Tomas se zasmál. „Ty vážně ráda stabilizuješ, co, Qiwi? No… s tím masivem se ti to povedlo, tak to třeba zvládneš i tady.“

	Pokrčila rameny. „Jasně že to zvládnu. S pevně daným pobřežím bych to zvládla i s emergentskejma lokalizátorama.“

	Tomas se k ní otočil znovu a tentokrát už před očima žádné vize neměl. Byl zase zpátky v pustém prostředí diamantové jeskyně. Ale už ten zázrak viděl a ona věděla, že mu udělala radost. „Bude to nádhera… ale taky to bude spousta zdrojů a spousta práce.“ Nikoliv práce pro zipheady, chtěl tím říci. Ani Tomas nebral Soustředěné jako opravdové lidi.

	„Ničemu důležitýmu to bránit nebude. Ventily jsou z trosek. Lokalizátorů máme mraky. A lidi mi dluží spoustu věcí.“

	Po chvíli vyvedl Nau ženu a zipheada z jeskyně ven. Qiwi ho znovu překvapila, tentokrát ještě více než obvykle. A proklatě. To byl jen další důvod, proč potřebovali lokalizátory na Hammerfestu. Lidé od Reynoltové těm zařízením ještě pořád nepřišli na kloub; copak to bylo tak těžké? Nech to na později. Qiwi řekla, že by dokázali nějaké jezero vybudovat i s emergentskými lokalizátory.

	Vraceli se přes spodní patra a odpovídali na pozdravy techniků, jak Emergentů, tak i někdejších Qeng Ho. Aliho Lina nechali v zahradním parku, kde měl svou dílnu. Qiwiin otec nebyl zavřený v kobkách v Podkroví. K jeho specializaci vlastně bylo zapotřebí volného prostoru a živé přírody. Tak alespoň Tomas Nau tuto záležitost podal Qiwi. Dalo se tomu věřit a dívka se tak nesetkávala s obvyklou tváří Soustředění; o to později pokaždé pochopila, jak se věci skutečně mají.

	„Musíš ještě do tempu, Qiwi?“

	„Jo, zařídit pár věcí. Stavit se za pár známýma.“ Qiwi ještě čekalo několik obchodů a musela posbírat nějaké stvrzenky.

	„Tak fajn.“ Přitáhl ji k sobě a políbil ji tak, že to bylo vidět na celou délku chodby. Nevadí. „Vedla sis skvěle, lásko!“

	„Dík.“ Její úsměv ho pokaždé oslnil. Qiwi Lisoletové už bylo přes třicet a pořád ještě žila jen pro jeho pochvaly. „Takže večer.“

	Vyrazila ústřední šachtou, stále rychleji se rukama přitahovala za úchytky a bezmála tryskem uháněla kolem ostatních lidí v šachtě vzhůru. Qiwi pořád ještě každý den cvičila v centrifuze s přetížením dvě G a pořád ještě trénovala bojová umění. To bylo všechno, co jí zůstalo po matce, alespoň tedy z toho, co bylo vidět. Ze snahy udělat matce radost bezpochyby pramenila spousta její energie.

	Nau hleděl vzhůru a lidi, kteří kolem něj proplouvali směrem dolů, téměř ani nevnímal; však oni se mu vyhnou. Díval se, jak její postavička mizí vysoko v hlavní šachtě.

	Po Anne Reynoltové byla Qiwi jeho nejvzácnějším majetkem. Ovšem Reynoltovou v podstatě podědil; Qiwi Lin Lisoletová – to byl jeho osobní triumf, skvělá, nesoustředěná osoba, která pro něj celé ty roky tak obětavě pracovala. Vlastnit ji, manipulovat s ní – to byla zkouška, která se mu ani na okamžik neomrzela. A neustále ji provázel nádech nebezpečí. Byla tak silná a rychlá, že by dokázala někoho zabít i holýma rukama. To si zpočátku neuvědomoval. Ovšem to bylo ještě předtím, než pochopil, jak cennou věcí ve skutečnosti je.

	Ano, byl to jeho triumf, ale Tomas Nau byl zase realista natolik, že si uvědomoval, jaké měl štěstí. Qiwi dostal v tom správném věku a za správných okolností – když už byla dost stará na to, aby dokázala vstřebat hloubku pozadí Qeng Ho, ale přitom ještě tak mladá, aby se na ní podepsal Diemův masakr. Za prvních deset let Vyhnanství jeho lži prohlédla pouze třikrát.

	Na rtech se mu objevil nepatrný úsměv. Qiwi si myslela, že mění ona jeho, že mu dokázala, jak jsou metody svobody účinné. Inu, měla pravdu. Zpočátku bylo to, že povolil existenci ilegální ekonomiky, součástí hry, kterou s ní hrál, jeho dočasná slabost. Jenže ta ilegální ekonomika skutečně fungovala. Dokonce ani podle textů Qeng Ho by volný trh neměl význam v tak uzavřeném a omezeném prostředí, v jakém žili zde. A přesto s každým rokem Kšeftaři všechno neustále vylepšovali – dokonce i z pohledu operací, které by po nich Nau požadoval v každém případě. Takže nyní, když mu řekla, že jí spousta lidí něco dluží a že na tom jezeře budou opravdu pracovat – Mor, já to jezero fakt chci – se jí už Tomas Nau za zády nesmál. Měla pravdu: lidé – dokonce i Emergenti – odvedou na tom jezeře rozhodně víc práce kvůli tomu, že něco dlužili Qiwi, než kvůli tomu, že byl Tomas Nau komandant a klidně je mohl všechny odpálit do vesmíru.

	Qiwi už byla jen drobnou postavičkou na samém vrcholku šachty. Otočila se a zamávala. Nau jí zamával také a ona zmizela v jedné z přístupových šachet k taxíkům.

	Nau ještě chvíli stál a s úsměvem na rtech hleděl vzhůru. Qiwi ho zasvětila do moci svobody. Strýček Alan a nauská klika mu odkázali sílu Soustředěných otroků. A hvězda OnOff? Čím víc se toho o hvězdě a o její planetě dozvídal, tím víc nabýval dojmu, že se zde skrývají opravdové zázraky; možná ne ty poklady, které očekával, ale něco mnohem většího. Biologie, fyzika, vzdálený galaktický orbit soustavy… kombinace všech těchto faktorů dráždila tušení vědců a těm nad ní zůstával rozum stát.

	A za několik let mu Pavouci poskytnou industriální ekologii, s jejíž pomocí to bude moci všechno zúročit.

	Ještě nikdy a nikde se v historii nestalo, aby dostal jeden člověk takovou šanci. Před pětadvaceti lety se nechal mladší Tomas Nau nejistotami zastrašit. Ovšem roky plynuly a on narážel na problémy a řešil je. Z Arachny měla vzejít moc dynastie, jakou lidstvo ještě nevidělo. Bude to nějakou dobu trvat, snad ještě sto nebo dvě stě let, ale až to skončí, bude Nau podle Qeng Ho stále ještě ve středních letech. Emergentské kliky mohl odsunout stranou. Tento kout Lidského vesmíru měl spatřit největší impérium všech dob. V záři slávy Tomase Naua pobledne i legenda Phama Nuwena.

	A Qiwi? Naposledy se podíval vzhůru. Doufal, že vydrží až do konce Vyhnanství. Mohla mu pomoci s tolika věcmi, až Pavouky vyhladí. Ovšem jeho maska byla stále chatrnější. Vymazávání paměti nebylo dokonalé; Qiwi odhalovala pravdu častěji než v prvních letech. Anne nedokázala eliminovat cosi, čemu říkala „reziduální neuronové zatížení“, aniž by přitom zničila značné množství mozkové tkáně. A objevovaly se samozřejmě i rozpory, které hibernační amnézie nedokázala patřičně vysvětlit. Nakonec, i navzdory té manipulaci… Jak asi vysvětlí, že nedostál svým slibům o propuštění otroků na svobodu? Jak vysvětlí kroky, které podnikne proti Pavoukům, nebo lidské rozmnožovací programy, které budou nezbytné? Ne. Nakonec, ovšem ke své mimořádné lítosti, se bude muset Qiwi zbavit. A přesto by mu mohla sloužit i dál. Její děti by přece už v úvahu přicházely. Jednoho dne bude jeho království přece potřebovat nástupce.

	 

	Asi dva tisíce sekund na to Qiwi vplula do baru u Bennyho. A tuto hlídku to zde řídil Benny. Skvěle. Toho viděla za barem ze všech nejradši. Chvíli smlouvali kvůli novým věcem, které chtěl. „Bože, Benny! Ty potřebuješ další tapety? Jsou tady taky jiný věci, na který by se hodily.“ Jako třeba jistý park pod Hammerfestem.

	Benny pokrčil rameny. „Tak ať komandant dovolí sdílený projekce a já už tapety potřebovat nebudu. Ale tyhlety se prostě opotřebovávají. Vidíš?“ Ukázal na podlahu, kde byl stálý výhled na Arachnu. Viděla bouřková mračna, která měla pravděpodobně během několika kilosekund dorazit do Princetonu; ovladače zobrazení ještě rozhodně fungovaly. Ale stejně tak viděla i zdeformované tvary a barevné šmouhy.

	„Fajn, pořád ještě něco můžeme strhat z Neviditelný ruky, ale bude tě to něco stát.“ Ritser Brughel bude vzteky bez sebe a bude dělat kravál, i když on sám pro tapety žádné využití nemá. Ritser bral Ruku jako své soukromé poddanství. Podívala se na Bennyho ručně psaný seznam, na jeho další položky. Hotová jídla byla všechna z baktérky tempu a z agrů – s tím bude chtít handlovat Gonle Fongová. Těkavé látky a suroviny, aha. Ty jako obvykle Benny vyjednával i bokem, neboť se snažil Gonle obejít tím, že se obrátil přímo na těžaře na masivu. Na nejlepší přátele brali tihle dva konkurenční boj setsakramentsky vážně.

	Na okraji jejího zorného pole se cosi pohnulo. Vzhlédla. Nahoře u stropu vysedávala na svém obvyklém místě Xinova parta. Ezr! Qiwi se na tváři mimoděk rozhostil úsměv. Ezr se otočil od ostatních a podíval se směrem k ní. Zamávala mu. Ezr jako by sklopil tvář a odvrátil se. Na okamžik Qiwi hlavou bleskl starý zármutek. Ještě nyní, když ho viděla, cítila ono bezděčné radostné vzrušení, jako když vidíte nějakého drahého přítele, s nímž si toho máte spoustu co říci. Jenže roky plynuly a on zrak pokaždé odvrátil. Ona přece Trixii Bonsolové nechtěla ublížit; pomáhala Tomasu Nauovi, protože to byl dobrý člověk, člověk, který dělal, co mohl, jen aby je vyvedl z Vyhnanství.

	Napadlo ji, jestli ji k sobě Ezr někdy pustí tak blízko, aby mu to mohla vysvětlit. Možná. Ještě je čekalo několik let. Až skončí Vyhnanství, až jim bude pomáhat celá civilizace a Trixie se mu vrátí – potom jí určitě odpustí.

	 

	
 

	TŘICET ŠEST

	Prostor mezi vnějším pláštěm tempu a nafouknutými obytnými balóny sloužil jako vyrovnávací komora pro unikající vzduch. Jak léta plynula, prováděla zde Gonle Fongová nejrůznější farmářské experimenty; pokles tlaku by jí určitě část lanýžů nebo její experimenty s canberrskými květinami zahubil. Dokonce i teď zabíraly její agry jenom část tohoto prostoru nikoho. Pham se setkal s Ezrem Vinhem hodně daleko od těchto malých záhonků. Vzduch zde byl nehybný a studený a jediným osvětlením byla slabá záře OnOff, která se prodírala vnější stěnou.

	Pham se zachytil nohou za zarážku na stěně a tiše čekal. V dřívějším průběhu Hlídky se ujistil, že jsou tyto prostory hustě pokryty lokalizátory. Byly tu a tam rozmístěny po stěnách. Několik se jich neustále vznášelo kolem něho, i když to v jasném světle byla pouhá smítka prachu. A tak zde, ukrytý v šeru, byl Pham velitelství tvořené jediným mužem. Slyšel a viděl všude, kde vládl lokalizátorům – v tuto chvíli v mezeře mezi balóny. Někdo se opatrně blížil. Na očním pozadí měl obraz, téměř tak dokonalý jako huds Qeng Ho. Byl to mladý Vinh, kdo se tak nervózně kradl kupředu.

	Kolik teď Vinhovi bylo, třicet? Už to ani nebyl kluk. Pořád měl ale cosi ve tváři, to vážné chování… přesně jako Sura. Věřit mu nemohl, to ne. Ale snad ho mohl využít.

	Vinh se objevil v jeho skutečném zorném poli, jak se blíží podél klenutého povrchu vnitřní kupole. Pham pozvedl ruku a chlapec se zastavil a překvapeně se nadechl. Jak tak opatrně postupoval kupředu, málem Phama přešel, aniž by si všiml, že se vznáší ve skrytu látky stěny. „Já – dobrý den.“ Vinh šeptal.

	Pham se vznesl od stěny do míst, kde už bylo světlo OnOff o něco lepší. „Takže se konečně setkáváme,“ řekl a věnoval hochovi pokřivený úsměv.

	„A – ano. Přesně tak.“ Ezr se otočil, dlouze se na něj zadíval a potom – Bože – se nepatrně poklonil. Na jeho tváři se Suřinými rysy se rozhostil plachý úsměv. „Je zvláštní vidět vás, a ne Phama Trinliho.“

	„Na pohled v tom bude těžko nějaký rozdíl.“

	„Ale pane, to vy vůbec netušíte. Když jste Trinli, tak jsou všechny detaily úplně jiné. Tady, dokonce i v tomhle osvětlení, vypadáte jinak. Stačilo by, aby vás Nau nebo Reynoltová viděli jen deset sekund, a poznali by vás taky.“

	Ten kluk to s tou svou fantazií trochu přeháněl. „No, jediný, co uvidí dalších dva tisíce sekund, bude to, co jim ukážou moje lokalizátory. Doufejme, že to bude stačit na to, abys začal –“

	„Ano! Vy přes ty lokalizátory můžete doopravdy vidět a zadávat jim příkazy?“

	„Po dostatečném tréninku.“ Ukázal chlapci, jak si rozmístit lokalizátory kolem oka a jak je přimět k tomu, aby navzájem spolupracovaly. „Na veřejnosti to nedělej. Ten paprsek je sice úzkej, ale i tak by si ho mohl někdo všimnout.“

	Vinh hleděl před sebe jako slepec. „No jo, je to, jako kdyby mně něco oždibovalo zezadu oči.“

	„Ty lokalizátory ti přímo dráždí zrakovej nerv. To, co se objeví, může ze začátku být hodně divný. Můžeš se ty příkazy naučit, když budeš cvičit jednoduchý úkony, ale poznat něco v tom vizuálním šimrání… no, to je asi něco jako učit se znovu vidět.“ Podle Phama se to hodně podobalo situaci, kdy se slepý člověk učí používat oční protézu. Některým lidem se to podaří a jiní zůstanou slepí. Nahlas to neřekl. Namísto toho Ezrovi předvedl několik testovacích obrazců, na nichž si to mohl procvičovat.

	Pham předtím hodně přemýšlel o tom, jak velkou část ovládání by měl mladému Vinhovi ukázat. Ovšem Ezr už toho věděl tolik, že by ho mohl zradit. S výjimkou toho, že by ho zabil, to už nijak napravit nemohl. Tolik falešnejch stop jsem nastražil, aby ukazovaly na Zamle Enga, a on stejně odhalí pravdu. Modli se, aby to bylo jenom tou jeho Rodinou. Pham mu už několik let neřekl vůbec nic dalšího, jen pátral po jakýchkoliv znacích, že chlapec proti němu něco chystá, a snažil se odhadnout jeho skutečné schopnosti. Viděl zarputilého, nejistého adolescenta, který vyrostl v tyranii – a stejně si přitom uchoval určitou část zdravého rozumu.

	Až nadejde rozhodný okamžik, až Pham konečně zasáhne proti Nauovi a Brughelovi, potom bude potřebovat někoho, kdo by mu pomohl zatáhnout za všechny provázky. Některé ty triky chlapce naučit zkrátka musel… ale byly i noci, kdy Pham při pomyšlení na všechnu tu moc, kterou Vinhovi dává do rukou, skřípal zuby.

	Ezr se naučil příkazy velice rychle. Teď by mu nemělo dělat problémy naučit se i ty ostatní techniky, které mu Pham odhalil. Kompletní vidění by se mělo sice dostavovat pomalu, ale –

	„Jo, já vím, že vidíš jenom záblesky světla. Prostě zkoušej dál ty testy. Za pár megasekund budeš stejně dobrej jako já.“ Skoro tak dobrej. 

	Zdálo se, že chlapce pouhé ujištění uklidnilo. „Tak fajn, já budu cvičit a cvičit – jenom u sebe v pokoji, jak jste říkal. Připadám si… já nevím, jako kdybych toho teď dokázal mnohem víc než za celý roky.“

	Zbývalo jim sto sekund naplánovaného času. Maskování, které je skrývalo před špehy, se předčasně ukončit nedalo. Nevadí. Prostě s tím klukem mluv normálně. Otřepané fráze. „Však jsi toho dokázal v minulosti až-až. Taky jsme toho spolu zjistili spoustu o tom, co se děje na Hammerfestu.“

	„To ano, jenže tohle bude něco jinýho… Co bude potom, až zvítězíme, pane?“

	„Potom?“ Proč mu to nepovědět? „Potom to bude… nádhera. Budeme mít technologie Qeng Ho a planetární civilizaci, která je dokáže využívat. Už jen tohle je ta nejlepší obchodní pozice, kterou Qeng Ho kdy měli. Ale my budeme mít ještě víc. S postupem času budeme mít i náporový pohony, který budou využívat ty věci, co jsme zjistili tady na OnOff. A víš taky, jak je na Arachně různorodá DNA. To samo o sobě je obrovskej poklad, plno překvapení, který budou moct –“

	„A všichni Soustředění budou propuštění na svobodu.“

	„Jasně, jasně. Samozřejmě. Neboj, Vinhu, dostaneme Trixii zpátky.“ To byl sice pěkně drahý slib, ale Pham ho hodlal dodržet. Když bude Trixie Bonsolová volná, možná si Vinh poslechne i všechno to ostatní. Možná.

	Pham si uvědomil, že se na něj chlapec dívá divně; nechal mlčení protáhnout tak dlouho, že si hoch začal domýšlet něco špatného. „Tak fajn. Myslím, že jsme to zvládli všechno. Procvičuj si ten vstupní jazyk a vizuální obrazce. Protentokrát končíme.“ Díky Bohu všeho obchodu. „Ty vyrazíš první, a to cestou kudy jsi přišel. Tvoje alibi je, že jsi došel skoro až k taxíkům a pak ses rozhodl vrátit se na snídani.“

	„Dobře.“ Vinh na okamžik zaváhal, jako kdyby chtěl ještě něco říci. Potom se otočil a odplul zpátky podél klenuté stěny vnitřního balónu.

	Pham sledoval hodiny, které viděl na pozadí svých zrakových vjemů. Za dvacet sekund vyrazí opačným směrem. Lokalizátory Brughelovým špehům předložily dva tisíce sekund důkladně promyšlených lží. Později je Pham ještě projde, zda souhlasí s tím, co se skutečně odehrávalo ve zbytku tempu. Budou zapotřebí jisté úpravy, o tom nebylo pochyb. Takovéto setkání by nebyl problém, pokud by nepřítel měl obyčejné analytiky. Se zipheadskými špehy znamenalo držet jazyk za zuby prvotřídní školení v paranoii.

	Deset sekund. Zíral do šera, v němž právě zmizel Ezr Vinh. Pham Nuwen prožil celý život ve společnosti diplomacie a klamů. Tak proč jsem, sakra, nebyl na toho kluka příjemnější? Přízrak Sury Vinhové jako by byl najednou velice blízko a smál se.

	 

	„Podívejte, vážně ty lokalizátory musíme dostat na Hammerfest.“ Z této žádosti se stal na začátku zasedání bezpečnostní služby Ritsera Brughela hotový rituál.

	„Lidi od Anne s tím vyhodnocováním ještě neskončili.“

	Vicekomandant se předklonil. Za ta léta se Ritser Brughel změnil snad ze všech nejvíc. V současné době byl na Hlídce téměř z padesáti procent, ale navíc ještě hojně využíval lékařského zázemí a posilovny na Hammerfestu. Vlastně vypadal zdravěji než v průběhu předchozích let. A přitom se ještě navíc naučil i uspokojovat své… potřeby… tak, že za ním přitom nezůstávala nekonečná řada mrtvých zipheadů. Vyrostl z něj spolehlivý komandant. „Už jste viděl to poslední hlášení Reynoltové, pane?“

	„Ano. Říká, že ještě pět let.“ Annino pátrání po skulinkách v bezpečnosti lokalizátorů téměř hraničilo s nemožným. Zpočátku si Tomas dělal větší naděje. Bezpečnostním hackerům Qeng Ho koneckonců nepomáhali zipheadi. Močály softwaru Qeng Ho však byly hluboké téměř osm tisíc let. S každým rokem Annini zipheadi posouvali svůj konečný termín o další rok či dva. A teď tahle poslední zpráva.

	„Takže ještě pět let, pane. To už může klidně rovnou říct ‚nikdy’. Oba víme, jak je nepravděpodobné, že by tyhle lokalizátory byly nějak nebezpečný. Moji zipheadi je používají už dvanáct let v tempu a v těch zničenejch lodích. Nejsou to sice specialisti na programování, ale můžu vám říct, že jsou ty lokalizátory celou tu dobu stejně čistý jako cokoliv od Qeng Ho. A jsou tak užitečný, pane. Nic se přes ně nedostane. Budeme riskovat, pokud je nebudeme používat.“

	„Jako v čem?“

	Nau si všiml, jak sebou jeho oponent překvapeně trhl; to bylo zatím to nejpovzbudivější, co Ritser v poslední době slyšel. „Ehm. Jako v tom, co nám uniká, protože je nepoužíváme. Stačí se podívat na shrnutí současnejch problémů.“ Následoval nepříliš relevantní proslov na téma aktuálních událostí, kterými se bezpečnost právě zabývala: Gonle Fongová a její pokusy sehnat pro své ilegální farmy automatizaci; perverzní vztah k Pavoukům, který si vytvořili lidé nejrůznějších frakcí – sice záslužný duševní posun, ovšem také možný problém v době, kdy nadejde konečně chvíle ke skutečným činům; náležitá úroveň Anniny paranoie. „Já vím, že ji monitorujete, pane, ale podle mě odbíhá od Soustředění. A není to jenom její fixace na skryté systémové pasti. Je na ty ‚svoje’ zipheady čím dál háklivější.“

	„Je možné, že jsme ji nastavili jako příliš podrážděnou.“ Anniny domněnky kvůli sabotáži zipheadů byly naprosto neopodstatněné a zcela se tak vymykaly její obvyklé analytické preciznosti. „Ale co to má co dělat s tím, že bychom měli rozmístit lokalizátory na Hammerfestu?“

	„S lokalizátory na Hammerfestu budou moct moji špehové provádět soustavnou podrobnou analýzu – a srovnávat aktivity na síti s tím, co se skutečně fyzicky děje. Je to… je to katastrofa, že máme nejslabší zabezpečení tam, kde ho potřebujeme mít nejsilnější.“

	„Hm.“ Znovu se podíval Ritserovi od očí. Jako dítě se Tomas Nau naučil důležité pravidlo: Ať se děje cokoliv, nikdy nelži sám sobě. V historii zničil takovýto sebeklam velikány od Helmuna Dira až po Phama Nuwena. Buď upřímný: strašně moc chtěl to jezero, co mu Qiwi ukázala pod Hammerfestem. S takovým parkem by mohl z tohoto pustého prostoru udělat něco, zázrak, jaký Qeng Ho jen zřídkakdy překonali, a to dokonce i v civilizovaných soustavách. Nic z toho ho sice neopravňovalo nějak narušit jejich bezpečnost – ale možná že toto jeho přemáhání všechno jenom zhoršovalo. Podívej se na to jinak: kdo vypadá, že na to tlačí? Vypadalo to, že na tom Ritseru Brughelovi setsakramentsky záleží. Nesmí ho podcenit. Nepřímo za toto dilema mohla Qiwi: „A co Qiwi Lisoletová, Ritsere? Co říkají naši analytici o ní?“

	Ritserovi blýsklo v očích. Qiwi stále ještě k smrti nenáviděl. „Oba dva víme, jak rychle dokáže pochopit, co se děje – důkladný dozor je ještě důležitější než kdy jindy. Ovšem teď je zrovna naprosto, úplně čistá. Sice vás nemiluje, ale její obdiv je téměř stejně silnej jako láska. Je to mistrovský kousek, pane.“

	Qiwi teď všechny ty klamy prohlédla přibližně každou druhou Hlídku. Její poslední výmaz však proběhl velice nedávno – a s vyšší hustotou lokalizátorů bude pod ještě důkladnějším dozorem. Nau to ještě chvíli zvažoval a potom přikývl. „Dobrá, vicekomandante, tak do Hammerfestu ty lokalizátory dáme.“

	 

	Lokalizátory Qeng Ho už samozřejmě na Hammerfestu byly. Smítka podobná prachu se přemisťovala vzdušnými proudy, ulpívala na šatech, ve vlasech, a dokonce i na kůži. Vyskytovala se ve všech obydlených oblastech na těžebním masivu.

	Přestože však byly všude, bez energie byly lokalizátory jen neškodnými kousky metalického skla. Lidé od Anne nyní přeprogramovali hlavní kabelové vedení Hammerfestu – a protáhli je až do nově vykopaných jeskyní pod ním. Nyní probíhaly desetkrát za sekundu celým otevřeným prostorem mikrovlny. Energie zdaleka nedosahovala biologických prahů poškození a byla tak nízká, že ani nijak neovlivňovala ostatní zde přítomné vybavení. Lokalizátory Qeng Ho ani nepotřebovaly žádné velké množství energie, stačilo tolik, aby mohly fungovat jejich nepatrné senzory a aby mohly komunikovat se svými nejbližšími sousedy. Deset kilosekund poté, co byly mikrovlnné pulsy spuštěny, Ritser hlásil, že se síť stabilizovala a že poskytuje dobrá data. Miliony procesorů, rozptýlených v kruhu o poloměru čtyři sta metrů. Každý z nich byl jen nepatrně výkonnější než počítač z Úsvitu věků. Dohromady to však byl nejvýkonnější počítač na L1.

	Za čtyři dny Qiwi skončila s rozšiřováním jeskyně a rozmístila servomechanismy. Její otec už nahoře připravoval hlínu. Voda měla sice přijít až jako poslední, ale přijít rozhodně měla.

	Potom už Nau dumal jen nad tím, jak se mohli do té doby bez lokalizátorů vůbec obejít. Ritser Brughel měl naprostou pravdu. Předtím byl jejich bezpečnostní systém na Hammerfestu prakticky slepý. Předtím bylo v tempu Qeng Ho vlastně bezpečněji. Nau vedl Brughela a jeho špehy při důkladné, několikadenní prohlídce celého Hammerfestu a potom i lodí a skladišť. Dokonce porušil i tradici a na sto kilosekund spustil lokalizátory i ve skladišti zbraní na L1. Bylo to jako posvítit si baterkou do tmy. Objevili a ošetřili desítky nedostatků bezpečnostního systému… a nenašli ani jednu stopu záškodnické činnosti. Celkem vzato jim to náramně posílilo sebevědomí, jako když se doma díváte po parazitech, žádné nenajdete, ale navíc ještě zjistíte, kam nastražit jed do budoucnosti.

	A Tomas Nau měl nyní ve svém panství ještě dokonalejší přehled než kterýkoliv komandant v emergentských dějinách. Ritserovi špehové dokázali Nauovi s pomocí lokalizátorů udat polohu a emocionální stav – dokonce i mentální stav – kohokoliv v Hammerfestu. Po nějaké době zjistil, že spoustu experimentů měl podniknout už dávno.

	Ezr Vinh. S tím by se toho možná dalo dělat mnohem víc. Nau si znovu prošel jeho životopis. Na jejich dalším setkání už byl připraven. Pro Vinha to byla obvyklá schůzka. Byli spolu sice sami, ale Kšeftař už byl na jejich výměnu názorů do značné míry zvyklý. Vinh dorazil k Nauovi do kanceláře, aby s ním probral přehled událostí posledních deseti dnů a pokrok, který viděl u skupin zipheadů v jejich poznávání světa Pavouků.

	Tomas nechal Kšeftaře vykládat. Poslouchal, přikyvoval, kladl rozumné otázky… a sledoval analýzu, která se mu prostírala v huds. Pane jo. Lokalizátory ve vzduchu, na Vinhově křesle, dokonce i na jeho kůži předávaly informace na Neviditelnou ruku, kde je programy vyhodnocovaly a výsledky posílaly zpět Nauovi do huds, takže překreslovaly Vinhovi kůži barvami prozrazujícími reakci, teplotu kůže a pocení. Na standardních grafech kolem jeho obličeje byl zachycen jeho puls a další tělesné funkce. Výřez okna znázorňoval, co Vinh ze svého místa na druhé straně stolu vidí, a červenými stopami mapoval každý pohyb jeho očí. Na tento pohovor byli napojeni dva Brughelovi špehové a jejich analýza se plynule odvíjela v horní části Nauova pohledu. Subjekt je uvolněn na desetinový percentil normální pohovorové úrovně. Subjekt je sebevědomý, ale obezřetný, beze známky sympatií ke komandantovi. Subjekt se v daném okamžiku nesnaží nijak potlačovat své myšlenky. 

	Bylo to víceméně to, čeho by se Nau dovtípil, ale s obrovským množstvím dalších detailů, které byly lepší než při tom nejdokonalejším nenásilném výslechu, neboť před subjektem zůstaly skryty.

	„Tím pádem už je strategická politika mnohem jasnější,“ uzavřel Vinh, aniž by si byl vědom dvojí roviny pohovoru. „Pedurová a Rodní mají jisté výhody v oblasti raketových a jaderných zbraní, ale pořád ještě zaostávají za Dohodou v počítačových technologiích a v sítích.“

	Nau pokrčil rameny. „Rodní – to je přísná diktatura. Neříkal jste mi snad vy sám, že se tyranie z Úsvitu věků s počítačovými sítěmi vyrovnat nedokázaly?“

	„Ano.“ Subjekt při odpovědi pravděpodobně potlačuje ironické pocity. „To v tom hraje jistou roli. Víme, že se chystají k první ráně někdy po vyhasnutí slunce, což vysvětluje jejich mimořádné výdaje na zbrojení. A na straně Dohody je Sherkaner Underhill uchvácen systémy natolik, že s ním Pedurová prostě nestačí držet krok. Upřímně řečeno, myslím si, že se naše chvíle blíží, komandante.“ Subjekt myslí toto prohlášení upřímně. „Civilizace Pavouků přece objevila závislost gravitační síly na vzdálenosti teprve před pár generacemi; podle toho také za naším úsvitem věků jejich matematika zaostává. Rodní však dosáhli v raketovém průmyslu značného pokroku. Pokud prokáží desetinu té zvědavosti, co má Sherkaner Underhill, tak nás do deseti let najdou.“

	„Ještě dříve, než dokážeme kompletně ovládnout jejich sítě?“

	„Ano, pane.“

	To už říkal i Jau Xin na základě poznatků svých zipheadů. Škoda. Ale alespoň se začínal konec Vyhnanství rýsovat. Mezitím:

	Bdělost subjektu poklesla. Nau se v duchu usmál. Teď byla dobrá příležitost s vedoucím Vinhem trochu zatřást. Kdo ví, třeba ho vážně dokážu ovládat. Tak jako tak bude Vinhová reakce zajímavá. Nau se opřel do křesla a předstíral, že se dívá na bonsaj, která se mu vznášela nad stolem. „Měl jsem spoustu let na to, abych Qeng Ho studoval, pane Vinhu. Nedělám si žádné falešné iluze. Vy rozumíte jiným civilizacím lépe než jakákoliv přisedlá komunita.“

	„Ano, pane.“ Subjekt stále klidný, ale poznámka u něj vyvolala upřímný souhlas. 

	Nau naklonil hlavu. „Vy patříte do rodové linie Vinhů; pokud někdo z Qeng Ho skutečně něčemu rozumí, pak jste to vy. Víte, pro mě osobně byl Pham Nuwen vždycky hrdinou.“

	„O tom… jste se už zmiňoval.“ Slova zněla strnule. Na Nauově zobrazení Vinhová tvář změnila barvu a puls a pocení vyskočilo. Někde na palubě Ruky špehové data zanalyzovali a ohlásili: Subjekt cítí značný vztek zaměřený na komandanta. „Ale na rovinu, pane Vinhu, já se nesnažím vaše tradice nijak snižovat. Víte, že Emergenti velkou částí kultury Qeng Ho opovrhují, ale Pham Nuwen, to je něco jiného. Víte… já vím, jak to bylo s Phamem Nuwenem doopravdy.“

	Diagnostické barvy už začínaly měnit odstíny k normálu, stejně jako se zklidňoval i Vinhův tep. Rozšíření jeho zornic a pohyby očí byly v souladu s potlačovaným vztekem. Nau ucítil letmý rozporuplný pocit; on sám by ve Vinhově reakci vyčetl náznak strachu. Možná se od tohohle systému ještě mám co učit. A nyní byl upřímně zaskočen: „Copak se děje, pane Vinhu? Co si takhle jednou promluvit na rovinu?“ Usmál se. „Já to neřeknu Ritserovi a vy to zase nebudete probírat s Xinem nebo s Liao nebo… s mojí Qiwi.“

	Při této zmínce byl zlostný tep velice výrazný, všechno souhlasilo. Kšeftař byl na Qiwi Lisoletovou fixovaný, i když by si to sám nikdy nepřiznal.

	Známky vzteku poklesly. Vinh si olízl rty, což mohlo být známkou nervozity. Znaky v horní části Nauových huds však hlásily: Subjekt je zvědavý. Vinh řekl: „Já jenom nevidím nic, v čem by se život Phama Nuwena podobal hodnotám Emergentů. Jistě, Pham Nuwen se jako Kšeftař nenarodil, ale ze všech nejvíc z nás právě on udělal to, co jsme teď. Podívejte se do archivů Qeng Ho, jak žil –“

	„Ale ano, tam už jsem se díval. Jsou trošku prořídlé, že?“

	„No, však taky hodně cestoval. Pochybuju, že by přitom příliš myslel na historiky.“

	„Pane Vinhu, pro Phama Nuwena byl pohled historiků stejně důležitý jako pro kteroukoliv ze zásadních postav historie. Já se domnívám – tedy – vím, že byly vaše archivy Qeng Ho důkladně upravovány, pravděpodobně vaší vlastní Rodinou. Jenže někdo tak významný jako Pham Nuwen samozřejmě přitahoval i ostatní historiky – z planet, které změnil, z jiných kultur létajících do vesmíru. Jejich příběhy také přečkaly celé věky a já jsem sesbíral všechno, co se jen mihlo tímto koncem lidského vesmíru. Je to člověk, kterého jsem se odjakživa snažil následovat. Váš Pham Nuwen nebyl žádný podlézavý obchodník. Pham Nuwen byl Šiřitel řádu, byl to dobyvatel. Jistě, využíval metod vás Obchodníků, podvodů a podplácení. Nikdy však neucouvl před výhružkami a násilím, když to bylo nezbytně nutné.“

	„Já –“ Diagnostika Vinhovi vykreslila na tváři kombinaci vzteku, překvapení a pochybností, přesně onu směsku, kterou by odhadoval Nau.

	„Já to můžu dokázat, pane Vinhu.“ Oznámil do vzduchu klíčová slova. „Právě jsem přesunul do vaší osobní domény nějaké naše archivy. Podívejte se na ně. Je to neprikrášlené, jiné líčení tohoto muže, než mají Qeng Ho. Pár drobných ukrutností. Přečtěte si pravdu o tom, jak ukončil strentmannský pogrom a jak ho zradili na Brisgo Gap. Potom si spolu promluvíme.“

	Úžasné. Nau ani neměl v úmyslu mluvit tak neomaleně, ale důsledky byly tak zajímavé. Vyměnili si ještě pár bezvýznamných vět a pohovor byl u konce. Když Vinh plul ke dveřím, zářila mu kolem rukou rudá barva – znak neviditelného chvění.

	Poté, co Kšeftař odešel, Nau ještě chvíli mlčky seděl. Upíral pohled do dálky, ale ve skutečnosti si četl ve svých huds. Krajinu Diamantu jedna zalilo barevnými znaky hlášení špehů. Pročte si ho důkladně… ale později. Nejdříve si musel trochu urovnat myšlenky. Diagnostika lokalizátorů byla téměř zázračná. Věděl, že bez nich by si Vinhová rozrušení jen stěží všiml. Důležitější ale bylo, že bych bez té diagnostiky nemohl ten rozhovor takhle vést a zaměřit se přesně na ty problémy, které Vinha dokázaly tak vyvést z míry. Takže ano, aktivní manipulace snad přicházela v úvahu; nešlo pouze o špionážní techniku. A teď navíc věděl i to, že se Ezr Vinh s pohádkami Qeng Ho do značné míry ztotožňoval. Mohl snad chlapce jejich odlišnou verzí takto obrátit? Doposud by něčemu takovému nikdy nevěřil. S těmito novými nástroji – možná…

	 

	
 

	TŘICET SEDM

	„Měli bysme si znovu promluvit.“

	„…fajn. Podívejte, Phame. Já těm lžím, co na mě Nau vysypal, nevěřím.“

	„Jo, no, každej si holt může dějiny psát po svým. Hlavní je, že tě chci trochu zaškolit do toho, co při takovým rozhovoru dělat.“

	„Já se omlouvám. Pár sekund jsem si už myslel, že o nás ví,“ zněl Phamovi v uchu slabě hochův hlas. Ezr Vinh se naučil jejich tajné spojení používat dobře; tak dobře, že v jeho hlase Pham zaslechl ohromený tón.

	„Ale stejně sis vedl dobře. Až si ještě trochu procvičíš zpětnou vazbu, budeš ještě lepší.“ Ještě chvíli si povídali a domlouvali se na čase a na alibi. Potom bylo chatrné spojení přerušeno a Pham mohl přemýšlet o událostech uplynulého dne.

	Sakra. Dnes tak-tak zabránil katastrofě… nebo jen prozatím. Pham se vznášel v setmělé místnosti, ale jeho zrak přitom překonával celé kilometry až na Diamant jedna a na Hammerfest. Teď už tam byly všude lokalizátory a fungovaly – i když magnetická rezonance každý lokalizátor ve svém okolí téměř okamžitě spálila. Dostat lokalizátory na Hammerfest byl průlom, na který čekal několik let, ale – kdybych si nepohrál s tou Vinhovou diagnostikou, tak jsme mohli přijít o všechno. Pham věděl, jak mohl komandant svoje nové hračky využít; podobné, i když ne tak intenzivní věci se odehrávaly uvnitř tempu už několik let. Nečekal ovšem, že bude mít Nau takové štěstí při volbě slov. Bezmála deset vteřin byl ten hoch přesvědčen, že Nau na všechno přišel. Pham hlášení špehů týkající se této reakce zmírnil a Vinh sám to zamaskoval velice dobře, ale…

	Nikdy mě nenapadlo, že by toho mohl Tomas Nau o mně vědět tolik. V průběhu let o sobě komandant často tvrdil, jakým je náruživým obdivovatelem „významných postav v dějinách“, a pokaždé na svém seznamu uváděl i Phama Nuwena. Vždycky to vypadalo, že se tak chce přiblížit Qeng Ho. Teď už si však Pham tak jistý nebyl. Zatímco Tomas Nau horlivě „zkoumal“ Ezra Vinha, Pham podrobil podobné diagnostice komandanta. Tomas Nau skutečně obdivoval historickou osobnost Phama Nuwena. Kdoví proč se domníval, že on a Pham Nuwen si jsou podobní. Nazval mě „Šiřitelem řádu“. To v něm vzbudilo zvláštní pocity, i když Phama tento výraz nikdy nenapadl, bylo to téměř přesně to, za co by se chtěl považovat. Ale my dva spolu nemáme nic společnýho. Tomas Nau zabíjí a zabíjí a čistě kvůli sobě. Já jsem vždycky jenom chtěl všechno to zabíjení i to barbarství skončit. Každej jsme jinej! Pham nacpal džina absurdní myšlenky zpátky do láhve. Skutečně úžasné na tom bylo to, že toho Nau věděl tolik. Posledních 10 kilosekund se Pham díval Vinhovi přes rameno, jak si to čte. Ještě teď si stahoval celou databázi z Vinhovy domény do rozložené paměti sítě lokalizátorů. V průběhu dalších megasekund si to všechno pročte.

	To, co zatím viděl, bylo… zajímavé. Z velké části to byla dokonce i pravda. Ať už to však pravda byla, nebo ne, nebyla to ta úžasná mytologie, kterou Sura Vinhová zanechala v dějinách Qeng Ho. Nebyla to ona lež, která maskovala Surinu finální zradu. A jak to vezme Ezr Vinh? Pham s ním už tak jednal příliš otevřeně. Vinh si se Soustředěním vůbec nedal říct; pořád kvůli těm zipheadům jenom kňučel. Bylo to zvláštní. V životě už Pham lhal s klidným srdcem šílencům a padouchům a Zákazníkům, a dokonce i Qeng Ho… ale skákat podle rozmarů Vinhovy posedlosti už pomalu bylo nad jeho síly. Vinh prostě nechápal zázrak, který mohlo Soustředění vytvořit.

	A v Nauově archivu byly věci, díky kterým Pham utají před chlapcem svoje opravdové záměry jen stěží.

	Pham se znovu pohroužil do Nauovy verze dějin, přečetl si jeden příběh a potom další, klel nad výmysly, které z něj dělaly zrůdu… a trhl sebou, když to byla pravda, i když to tehdy bylo to nejlepší, co mohl udělat. Bylo zvláštní znovu vidět svou pravou tvář. Některé videozáznamy musely být i autentické. Pham téměř cítil, jak se mu slova těchto proslovů derou hrdlem ven a splývají ze rtů. Vracely se mu vzpomínky na léta rozkvětu, kdy se téměř na každé cestě setkal s Obchodníky, kteří chápali, co by se dalo z mezihvězdné obchodní kultury vytvořit. Rádiové vysílání ho předběhlo a jeho poselství utěšeně šířilo. A necelých tisíc let poté, co byl malý princ Pham předán cestujícím kupcům, měl jeho plán úspěch na dosah. Idea skutečných Qeng Ho se rozšířila po většině Lidského vesmíru. Od planet na vzdáleném konci vesmíru, které zřejmě nikdy nepozná, až k neustále obdělávanému srdci vesmíru – dokonce i na Staré Zemi – slyšeli jeho poselství, spatřili jeho vizi odolné a mocné organizace, která by zastavila kolo osudu. Ano, spousta z nich neviděla o nic víc než Sura. To byly „praktické duše“, které se zajímaly pouze o to, jak shromáždit pořádné bohatství a zajistit prosperitu pro sebe a pro svoji Rodinu. Ale Pham si myslel – a Bože, vždyť tomu chci věřit i teď – že většina věřila v onen vyšší cíl, za který se modlil sám Pham.

	Během tisíce let reálného času Pham šířil zprávu o plánovaném Setkání gigantičtějším než všechna setkání dosavadní, o místě a čase, kdy noví Qeng Ho vyhlásí v Lidském vesmíru klid a mír a usnesou se, že budou tomuto účelu sloužit. Byla to Sura Vinhová, kdo určil místo:

	Namqem.

	Pravda, Namqem byl sice na vnitřní straně Lidského vesmíru, ale ležel nedaleko centra čilého ruchu Qeng Ho. Obchodníci, kteří se mohli s největší pravděpodobností zúčastnit, to neměli nijak daleko; nepotřebovali ani tisíc let. To byly důvody, které Sura udala. A celou dobu se usmívala tím svým starým nevěřícným úsměvem, jako kdyby se jen podvolovala vrtochům nebohého Phama. Pham věřil, že na Namqemu dostane svou šanci.

	Koneckonců, byl tu ještě jeden důvod, proč se domluvit na setkání na Namqemu. Sura tak málo cestovala; odjakživa byla ve Phamových plánech tím, kdo to všechno organizoval. Uběhla už desetiletí a staletí. Dokonce i s občasnou hibernací a s nejlepší lékařskou technologií v celém Lidském vesmíru už byla Sura Vinhová neudržitelně stará – pět set let? Šest set? V průběhu posledního století před Setkáním to podle jejích zpráv vypadalo, že už je nesmírně stará. Pokud by neuspořádali Setkání na Namqemu, možná by Sura ani úspěch Phamova snažení nikdy neviděla. Možná by Sura ani nikdy neviděla, že měl Pham pravdu. A to jsem právě jí naprosto slepě věřil. Jí jsem se vydal na milost. 

	A na Phama se vzpomínkami dolehl velice starý vztek…

	 

	To největší Setkání ze všech. Celá mytologie, kterou Pham a Sura vymysleli, vlastně svým způsobem směřovala k tomuto jedinému momentu. Proto nebylo žádným překvapením, že byly přílety načasovány s nebývalou přesností.

	Namísto toho, aby se lodě trousily deset nebo dvacet let, mířilo jich do soustavy Namqemu pět tisíc z více než tří set planet a měly dorazit v megasekundových intervalech.

	Některé vyletěly před necelými sto lety a ty se blížily z Canberry a z Tormy. Byly tam i lodě ze Strentmannu a z Kielle, z planet, na nichž už v současné době byly téměř odlišné živočišné druhy. Někteří vyrazili z takové dálky, že o Setkání slyšeli pouze z rádia. Byly tam tři lodě ze Staré Země. Ne všichni Účastníci byli skutečnými Obchodníky. Něco byly vládní mise, které ve Phamově zprávě viděly naději na vyřešení svých problémů. Zhruba na třetině planet, z nichž návštěvníci vyrazili, civilizace prošla úpadkem, než doletěli sem a zpátky.

	Takové setkání se nedalo přesunout někam jinam nebo odložit. Ani kdyby se otevřelo samotné peklo, neodvrátilo by ho. Přesto, i když ho od cíle dělilo ještě několik desítek let, Pham věděl, že se pro obyvatele Namqemu brány pekla skutečně otevírají.

	Kapitánovi Phamovy vlajkové lodi bylo teprve čtyřicet let. Viděl už dobrou desítku planet a mohlo mu to dojít. Jenže on se na Namqemu narodil. „Je tam civilizace ještě z dob, než jste se vynořil ze tmy vy, pane. Ti přece vědí, co a jak. Tak jak je něco takového možné?“ Nevěřícně se díval na analýzu, která dorazila s posledním přenosem od Sury Vinhové.

	„Sedni si, Sammy.“ Pham mu kopnutím poslal od stěny židli a ukázal mu, aby se na ni posadil. „Já jsem ty zprávy četl taky. Jsou to klasické příznaky. Za posledních deset let krizových situací v soustavě Namqem pořád přibývalo. Vidíš? Třicet procent dojíždění za prací mezi vnějšími měsíci je konstantních v průběhu jakéhokoliv časového období.“ Veškeré vybavení sice bylo v pracovní pohotovosti, ale všechno už bylo tak spletité, že vozidla nemohla dostat zelenou.

	Sammy Park patřil mezi Phamovy nejlepší muže. Pochopil důvody vedoucí k nově vznikající víře v nové Qeng Ho – a i přesto na ně přistoupil. Mohl se z něj stát vhodný nástupce Phama a Sury – možná ještě lepší než z Phamových nejstarších dětí, které byly často stejně opatrné jako jejich matka. Sammy však byl vážně znepokojen: „Předpokládám, že si vláda Namqemu uvědomuje, jaké nebezpečí hrozí. Vědí přece o stabilitě všechno, co se lidstvo kdy naučilo – a to mají ještě lepší systémy než my! Za pár desítek megasekund nám určitě řeknou, že to všechno optimalizovali.“

	Pham pokrčil rameny, aniž by připustil, že tomu sám moc nevěří. Namqem byl dobrý až příliš, a to moc dlouhou dobu. Nahlas prohlásil: „Možná. Jenže my přece víme, že na to, aby to nějak spravili, měli třicet let.“ Ukázal na Suřinu zprávu. „A to se ty problémy přitom ještě zhoršily.“ Uviděl, jak se Park tváří, a ztišil hlas. „Sammy, na Namqemu byl mír a svoboda skoro čtyři tisíce let. V celým Lidským vesmíru není jediná civilizace Zákazníků, která by mohla o sobě něco takovýho říct. A v tom to právě je. Bez pomoci nemůžou ani oni vydržet věčně.“

	Sammy svěsil ramena. „Vždyť se přece vyhnuli vraždění. Neměli války, ani atomovou válku. Vláda je pořád ještě pružná a schopná reagovat. Jsou tady akorát ty zpropadený technický problémy.“

	„To jsou ty technický symptomy problémů, o kterých jsem přesvědčen, že je vláda chápe až moc dobře, Sammy.“ A nemůže s nima vůbec nic dělat. Vzpomněl si na cynismus Gunnara Larsona. Svým způsobem se tento rozhovor ubíral stejnou slepou uličkou. Ovšem Pham Nuwen měl celý život na to, aby vymyslel nějaké řešení. „Na schopnosti vlády přizpůsobit se to všechno stojí a padá. Už je tomu několik set let, co vyhověli nátlaku na optimalizaci. Genialita, svoboda a znalosti z minulosti je držely až doteď v bezpečí, jenže nakonec je dovedly až na samej bod zhroucení. Na těch megalopolitních měsících sice mohly vyrůst ty nejmohutnější sítě ve vesmíru, ale přitom je to i slabina…“

	„Ale to jsme přece – teda to oni přece věděli. Vždycky přece existovaly bezpečné meze.“

	Na Namqemu slavily vítězství rozložené systémy. A s každým desetiletím se Namqem zdokonaloval. S každým desetiletím vláda reagovala na tlaky na optimalizaci rozdělování zdrojů a bezpečné meze se zmenšovaly. Klesající spirála byla mnohem pozvolnější než pesimistické teze Úsvitu věků, s nimiž přišel Karel Marx nebo Han Su, a poznatky Mancura Olsona odrážela jen velice povrchně. Vláda se nesnažila o direktivní řízení. Volné podnikání a individuální plánování bylo mnohem efektivnější. Ovšem i když se vyhnete všem klasickým pastem korupce a centrálního plánování a šíleným výmyslům, stejně – „Nakonec to přestane fungovat. A musí to vzít do ruky vláda.“ Pokud jste se vyhnuli všem ostatním hrozbám, dostane vás nakonec složitost vašich vlastních úspěchů.

	„No jo, vždyť já vím.“ Sammy odvrátil zrak a Pham sladil svoje huds tak, aby viděl to, na co se díval mladík: Tarelsk a Maresk, dva největší měsíce. Na každém z nich dvě miliardy lidí. Jak tak pluly přes svou mateřskou planetu – která sama o sobě byla největším parkem v Lidském vesmíru – celé zářily světly měst. Až jednou Namqem skončí, bude to hladký, rychlý kolaps. Soustava Namqemu nebyla tak přirozeně pustá jako výhradně asteroidní kolonie z počátků kosmického věku… ale megalopolitní měsíce potřebovaly k tomu, aby udržely při životě miliardy obyvatel, technologii na vysoké úrovni. Rozsáhlá selhání tam mohla snadno přerůst ve válku, která by zachvátila celou soustavu. Byl to přesně ten druh debaklu, který takto lidstvu vyplenil nejeden domov. Sammy shlížel na tento výjev, tak poklidný a zázračný – a zastaralý už několik let. A potom řekl: „Já vím. Přesně tohle jste lidem říkal po celou tu dobu, co jsem s Qeng Ho. A taky pár set let před tím. Promiňte, Phame. Já jsem jenom pořád věřil… prostě mě nikdy nenapadlo, že by moje rodná planeta umřela tak brzo.“

	„Já… nevím.“ Pham přejel pohledem velitelský můstek své vlajkové lodi a v menších oknech i velitelské můstky zbývajících třiceti lodí jeho flotily. Nyní, v prostřední fázi cesty, byli na každém můstku tři, čtyři lidé. Byla to ta nejfádnější práce ve vesmíru. Nuwenova flotila však byla jednou z největších, které měly na Setkání namířeno. V prostorách jeho lodí spalo přes deset tisíc Qeng Ho. Vyrazili z Terneu sotva před sto lety a letěli v té nejtěsnější formaci, kterou jim náporová pole dovolila. Nejvzdálenější velitelský můstek byl od Phamovy vlajkové lodi necelé čtyři tisíce světelných sekund. „Pořád ještě jsme od Namqemu dvacet let cesty. To je spousta času, pokud bychom se ho rozhodli strávit na Hlídce. Možná… je to příležitost ukázat, že to, o čem jsem mluvil, může skutečně fungovat. Na Namqemu pravděpodobně bude vládnout chaos, až tam dorazíme. Ale my jsme pomoc z vnějšku té jejich planetární pasti a přiletí nás tolik, že bysme mohli něco dokázat.“

	Seděli na velitelském můstku Sammyho lodi Vzdálený pohled. Bylo zde téměř rušno, neboť pět ze třiceti velitelských postů bylo obsazených. Sammy přejel pohledem jeden post po druhém a nakonec se podíval zpátky na Phama Nuwena. Na tváři se mu objevilo cosi jako naděje. „Ano… můžeme důvod celého tohoto Setkání názorně předvést.“ Bokem už rozjel plánovací programy vycházející z této myšlenky. „Pokud využijeme rezervní zásoby, můžeme udržovat na Hlídce téměř sto lidí na každé lodi až na Namqem. To bude stačit na to, abychom celou situaci analyzovali a vymysleli nějaký postup. Vždyť za dvacet let bysme do toho měli být schopní zapojit i ty ostatní flotily.“

	Teď už byl Sammy Park zase kapitánem vlajkové lodi. Upíral pohled do svých výpočtů a zvažoval všechny možnosti. „Ano. Flotila Staré Země je od nás ani ne čtvrt světelného roku. Polovina návštěvníků je od nás necelých šest světelných let a tato vzdálenost se samozřejmě pořád zmenšuje. Co Sura a ti Qeng Ho, co jsou už v soustavě?“

	Sura už za všechna ta staletí stačila zapustit kořeny, ale: „Sura a spol mají svoje vlastní zdroje. Ta to přežije.“ Sura brala kolo osudu na vědomí, i když nevěřila, že by se dalo někdy zastavit. Z Tarelsku přestěhovala své velitelství před sto lety; teď byl Suřin „temp“ úctyhodný palác na pásu asteroidů. Dovtípí se, o co se bude chtít Pham pokusit. Hlavní část její analýzy pravděpodobně mířila jejich směrem i v tuto chvíli. Možná že Bůh všeho obchodu skutečně existoval. Neviditelná ruka existovala určitě. Setkání na Namqemu mělo mít ještě větší význam, než si předtím představoval.

	 

	Rok za rokem se flotila všech flotil blížila k Namqemu. Pět tisíc svatojánských mušek viditelných na celé světelné roky daleko – slušnými dalekohledy na vzdálenost několika tisíc světelných let. Rok za rokem se plameny jejich brzdné dráhy rýsovaly stále zřetelněji v oknech každé blížící se lodi.

	Pět tisíc lodí; přes milion lidských bytostí. Na palubě lodí byla výzbroj, která by dokázala spálit na uhel celé planety. Na lodích byly knihovny a počítačové sítě… A všechno dohromady to nebylo nic než pouhé peříčko ve srovnání s mocí a zdroji civilizace, která byla na Namqemu. Jak mohlo takové peříčko zachránit hroutící se kolos? Svou odpověď na tuto otázku zvěstoval Pham osobně i po celé šíři sítě Qeng Ho. Místní civilizace byly ve skutečnosti pasti izolované od okolí. Obyčejná katastrofa je mohla zničit, ale nepatrná pomoc zvenčí je mohla zachránit. Dokonce i v obtížných případech – jako byl Namqem – kde se celé generace chytrého zdokonalování nakonec zhroutily, dokonce i tyto pohromy souvisely s uzavřenou podstatou systému přisedlé civilizace. Vláda měla jen velmi málo možností na výběr, spoustu dluhů a stejně ji nakonec mělo smést barbarství. Pohled zvenčí, nové systémy – přesně to mohli Qeng Ho nabídnout. A to právě mělo podle Phama rozhodnout. Nyní dostane šanci dokázat, že má pravdu, a ne se o tom jenom přít. Dvacet let na přípravu však nebylo mnoho.

	 

	Za dvacet let se kdysi pozvolný úpadek Namqemu vymkl běžným měřítkům a přestal být pouhou ekonomickou depresí. Vláda už padla třikrát a pokaždé byla nahrazena režimem vytvořeným tak, aby byl „efektivnější“ – ten pokaždé víc a víc otevíral cestu radikálním sociálním a technologickým nápravám a teoriím, které selhaly už na stovce jiných planet. A s každým dalším krůčkem k úpadku byly konkrétnější i plány blížících se flotil.

	V současné době už přicházeli lidé. Jednu miliardu kilometrů daleko od Namqemu viděly flotily začátky první namqemské války. Viděly ji doslova pouhým okem: exploze o síle několika gigatun měly zničit režim, který se oddělil spolu se dvěma třetinami automatického průmyslu planet. Po detonacích se z tohoto průmyslu zachovaly pouze dvě třetiny, ale ty měly megalopolitní režimy pevně v rukou.

	Kapitán vlajkové lodi Sammy Park na zasedání hlásil: „Alqin se snaží evakuovat na povrch planety. Maresk je na pokraji vyhladovění; externí ropovod přestane fungovat jen pár dní předtím, než přiletíme my.“

	„Vypadá to, že si zbytek té vlády na Tarelsku pořád myslí, že vládne něčemu, co ještě funguje. Tady je naše analýza…“ Neština dalšího mluvčího byla plynulá; měli přece na sjednocení jazyka dvacet let. Tento kapitán flotily byl mladý… muž… ze Staré Země. V průběhu osmi tisíc let se Stará Země vylidnila čtyřikrát. Nebýt toho, že existovaly dceřiné planety, byla by lidská rasa už dávno vyhynula. To, co v současné době žilo na Zemi, už bylo ostatním cizí. Nikdo z nich takhle daleko od středu Lidského vesmíru ještě nebyl. Ovšem nyní, když se flotily už definitivně blížily do soustavy Namqemu, byly lodě Staré Země necelých deset světelných sekund od Phamovy vlajkové lodi. Na přípravě toho, čemu říkali Záchrana, se podíleli stejně intenzivně jako všichni ostatní.

	Sammy zdvořile čekal tak dlouho, až si byl jistý, že druhý účastník skončil. Rozmluvy s prodlevou spousty sekund vyžadovaly mimořádnou-disciplínu. Potom přikývl: „Na Tarelsku budou první obrovské ztráty na životech, i když přesný důvod pořádně neznáme.“

	Pham seděl ve stejné zasedací místnosti jako Sammy. Využil toho a vmáčkl se do vzniklé odmlky, ještě než Sammyho čas skutečně vypršel. „Řekni nám stručně, jak je na tom Sura, Sammy.“

	„Obchodník Vinhová je stále ještě v hlavním pásu asteroidů. Je asi dva tisíce světelných sekund od naší současné pozice.“ Bude chvilku trvat, než bude moci Sura nějak přímo zasáhnout. „Poskytla mnoho užitečných tajných informací, ale přišla o temp a o mnoho svých lodí.“ Suře patřila spousta nemovitostí v pásu; bezpochyby byla prozatím v bezpečí. „Doporučuje přesunout místo našeho velkého Setkání na Brisgo Gap.“

	Plynuly sekundy a oni čekali na další komentáře. Dvacet sekund. Od flotily ze Staré Země nic; mohla to však být zdvořilost. Čtyřicet sekund. Slova se ujal strentmannský kapitán flotily, přirozeně žena: „O tom jsem v životě neslyšela. Brisgo Gap?“ Pozvedla ruku na znamení, že se svého času ještě nevzdává. „Aha, už to vidím. Průrva v tom jejich pásu asteroidů.“ Kousavě se zasmála. „Předpokládám, že o to asi nikdo bojovat nebude. Dobrá, můžeme si vybrat oblast někde blízko majetku Obchodníka Vinhové a všichni se tam setkat… poté, co provedeme Záchranu.“

	Měli za sebou desítky, někteří z nich stovky světelných let. A teď bude jejich velké Setkání kdesi v prázdnu. Jak to jen přes časové odmlky šlo, Pham Suře tento návrh rozmlouval. Setkání někde v prázdnu bude přiznáním neúspěchu. Když přišla chvíle k vyjádření Vzdáleného pohledu, chopil se slova Pham. „Jistě, Obchodník Vinhová pro Setkání správně vybrala odlehlý kout namqemského systému. Ovšem my jsme měli celé roky na to, abychom Záchranu naplánovali. Máme svých pět tisíc lodí. Máme strategie pro obyvatelstvo každé megalopole i pro ty, kteří se už přesunuli na Namqem. Souhlasím s kapitánem flotily Tansoletovou. Navrhuji, abychom, ještě než se setkáme v té díře kdovíkde, uskutečnili náš plán.“

	 

	
 

	TŘICET OSM

	Zuřila válka. Bylo ohroženo obyvatelstvo třech oddělených megalopolí. Na potlačení vojenských sil byly využity prostředky téměř tisícovky lodí, které vybujely z chaosu. Na samotný povrch Namqemu bylo vysláno dvě stě lodí. Planeta byla po několik tisíc let pečlivě udržovaným parkem – a teď se stala domovem několika miliard lidí. Část obyvatelstva jedné megalopole už byla dole na planetě.

	K Maresku mířilo přes dva tisíce lodí. Neexistoval tam téměř žádný režim… ale od vyhladovění všechny dělilo jen několik megasekund. Pomocí kombinace opatrnosti a hrubé síly se dala zachránit velká část Maresku.

	Na Tarelsku se stále ještě držela při moci vláda, ovšem byla to vláda, jaká ještě v historii soustavy Namqemu neexistovala. Bylo to cosi z temných dob na jiných planetách, kde vladaři promlouvali o míru, a přitom úmyslně zabíjeli po milionech. Vláda na Tarelsku – to bylo nespoutané šílenství.

	Jeden Sammyho analytik řekl: „Tyhle porazit, to bude skoro jako vojenské obsazení.“

	„Skoro?“ vzhlédl Pham od příletových plánů; každý člen posádky měl na sobě kombinézu a helmu. „Sakra, vždyť to taky nic jinýho není.“ V nejjednodušším případě měly záchrannou misi Qeng Ho tvořit tři politické převraty. Pokud by uspěly, nikdo by si je jako takové nepamatoval. Pokud by se jim to podařilo, byla by každá operace malým zázrakem, spásou, kterou si místní sami poskytnout nedokázali. V celých dějinách došlo snad desetkrát k tomu, že se opravdová mezihvězdná válka rozšířila na oblast přesahující několik světelných let. Phama napadlo, co by si asi pomyslel jeho otec, kdyby se dozvěděl, čeho se jeho odvrženému synovi podařilo dosáhnout. Otočil se zpátky k příletovým plánům. Podle toho nejrychlejšího by to na Tarelsk trvalo 50 kilosekund. „Co je nového?“

	„Tarelská vláda podle očekávání na naše argumenty nebere ohled. Považuje nás za agresory, ne za zachránce. A nevysílá naše projevy obyvatelům Tarelsku.“

	„Ale ti lidi to snad vědí, ne?“

	„Možná ne. Měli jsme tři úspěšné přelety.“ Roboti byli vypuštěni před 4 megasekundami a dosáhli téměř desetiny rychlosti světla. „Viděli jsme z toho asi milisekundu, ale to, co bylo vidět, souhlasí s tím, co nám hlásí Suřini špehové. Myslíme si, že se vláda rozhodla sáhnout ke globálnímu řízení.“

	Pham tiše hvízdl. V tuto chvíli patřil každý pevný počítačový systém až do posledního dětského počítadla vládě. Byla to ta nejextrémnější forma sociální kontroly, kterou kdy kdo vymyslel. „Takže teď musí řídit úplně všechno.“ Pro jakéhokoliv tyrana to byla velice lákavá představa… Jediný problém spočíval v tom, že žádný despota nedokázal naplánovat chování společnosti do posledního detailu. Ani vyhlazovací bomby neměly takovou pověst, co se týkalo srovnání civilizací se zemí. Vládci Tarelsku skutečně klesli hluboko. Pham se opřel do křesla. „Dobrá. Tím pádem je všechno ještě o něco jednodušší, a taky riskantnější. Podnikneme ten nejkratší plán; tihle chlápci povraždí úplně všechny, když se jim nechají volné ruce. Proveďte výsadkový plán devět.“ To znamenalo jednu vlnu automaticky řízených pulsních bomb za druhou. První budou pečlivě naváděné bomby, které budou mít za cíl Tarelsk oslepit a paralyzovat jeho systémy. Z větší blízkosti budou shazovány hloubkové bomby, které zaplaví městské oblasti systémy Qeng Ho. Pokud by Phamovi jeho plán vyšel, nad tarelskými zařízeními by převzal vládu systém, který by byl pro krutovládce naprosto neznámý a stejně tak neovladatelný.

	 

	Phamova flotila uskutečnila nízký přelet nad planetou Namqem. Manévr je na několik tisíc sekund ochránil před přímou palbou z Tarelsku. Svým způsobem to bylo poprvé. V civilizovaných soustavách neviděli lidé uprostřed města rakety – tím spíše pohony vesmírných lodí – nijak rádi. Takový prohřešek měl za následek vysoké pokuty, a mnohdy dokonce i soud nebo zabavení lodi. Nebylo špatné se projednou na to všechno vykašlat. Phamových třicet lodí zpomalovalo s maximálním výkonem přes jedno G, a to po několik kilosekund. Lodě se přehnaly přes střední severní šířky v necelých dvou stech kilometrech – a to letěly skoro dvě stě kilometrů za sekundu. Letmo zahlédli lesy, pouště, provizorní města, kde se usadili běženci z Alqinu. A potom už zase mířili pryč, po letové dráze nepatrně zkreslené hmotností planety. Bylo to jako z dětské počítačové hry, když se jim planeta takhle doslova míhala před očima.

	Pouhých pár kilometrů před nimi plála pekelná záře, a jenom část z toho byla obranná palba. To byl ten skutečný důvod, proč byly vysokorychlostní lety v městských oblastech šílenstvím. Prostor v okolí planety Namqem kdysi býval uspořádanou, dokonale organizovanou oblastí. Mluvilo se dokonce i o výstavbě orbitálních věží. Tomuto vylepšení se sice vládě podařilo zabránit, ale i tak byl prostor plný tisíců kosmických plavidel a satelitů. Na vrcholu slávy planety vznikalo díky mikrokolizím takové množství vraků, že byl v okolí Namqemu nejrozšířenějším průmyslem sběr šrotu.

	Tento obvyklý ruch ustal už před mnoha megasekundami. Armáda Qeng Ho sice chaos nijak nevyvolala, ale teď se skrz něj hnala s bombami a náporovými poli, která se rozprostírala před nimi a do stran na stovky kilometrů daleko. Phamova náporová pole smetala miliony tun šrotu a nákladních lodí a vojenských vozidel… Svůj přílet ohlásili dopředu; snad nepřišel nikdo nevinný o život. To, co za nimi zůstávalo, bylo stejně zničené a sežehnuté jako každé bitevní pole.

	Přímo před nimi ležel Tarelsk. Miliony světel z dob jeho slávy nesvítily buď díky vládnímu nařízení, nebo díky Phamovým pulsním bombám. Měsíc však mrtvý nebyl. Oběti nepřesahovaly lidské meze únosnosti. A za necelých padesát sekund Phamovy lodě odpojí trysky. Potom přijde nejriskantnější část celého dobrodružství. Bez trysek nebudou moci spustit náporové pole… a bez náporových polí je mohly poškodit i zbloudilé kusy rychle se pohybujícího šrotu.

	„Čtyřicet sekund do odpojení.“ Výkon trysek už klesal, aby nesrovnal povrch Tarelsku se zemí.

	Pham si prohlédl zprávy ostatních flotil: výsadkové moduly dole na Namqemu, dva tisíce lodí na cestě zachránit hladovějící na Maresku. Maresk plul jako leviatan v hloubi moře, obklopený zuřivým hejnem ryb. Velké části z oněch dvou tisíc se podařilo přistát. Zbytek visel nad povrchem. Za tmavou částí Maresku byla vidět poslední nákladní loď. Tento obrovitý, pomalý kolos byl vypuštěn před několika megasekundami, když ještě ty nejvzdálenější farmy ovládaly automatické systémy. Nákladní loď byla stejně velká jako vesmírná loď, ale scházel jí náporový pohon. Na palubě měla deset milionů tun obilí, které mohly ještě na chvíli Maresk zachránit. „Dvacet sekund do odpojení.“

	Pham se díval na Maresk ještě několik sekund. Kolem návštěvníků Qeng Ho se hemžila mračna menších kosmických plavidel, která však nebojovala. Tamější lidé nepodlehli šílencům jako na Tarelsku.

	Přes horní část výhledu se Phamovi přehnaly stříbrné znaky jako mrazivé kousíčky ledu. Zpráva byla od Suřiných agentů na Maresku: Na zakotvených lodích zjištěna sabotáž. Leťte pryč! Leťte pryč! Leťte pryč! A záběr na Maresk Phamovi z huds zmizel. Na okamžik se mu naskytl přes můstek Vzdáleného pohledu ničím nepřikrášlený pohled na planetu Namqem. Dvě třetiny její přivrácené strany byly zalité denním světlem. Při tomto skutečném pohledu byl Maresk ukrytý za planetou.

	A potom se okraj namqemské atmosféry rozzářil světlem slunce, nového slunce, které se zrodilo někde za ní. Dvě sekundy na to následoval další záblesk a potom ještě jeden.

	Ještě před chvilkou se můstek Vzdáleného pohledu plně soustředil na odpočítávání odpojení trysek a na přípravy na nebezpečí, které s sebou přinese ztráta ochrany náporového pole. Nyní všude zavládl horečný ruch, neboť se všichni obrátili na záblesky, které ozařovaly část Namqemu. „Multigigatunové detonace v okolí Maresku.“ Analytik se snažil udržet vyrovnaný hlas. „Naše flotily v okolí povrchu – Bože můj, jsou pryč!“ Pryč spolu s více než miliardou obyvatel megalopole.

	Sammy Park seděl bez hnutí a zíral před sebe. Pham si uvědomil, že možná bude muset převzít velení na můstku. Potom se však Sammy naklonil a jeho hlas zazněl nahlas a zostra: „Trane, Langu, zpátky na místa. Podívejte se na naši flotilu!“

	Další hlas: „Odpojení… teď.“

	Když hlavní tryska Vzdáleného pohledu přestala pracovat, Pham ucítil onu známou, klesající lehkost. V jeho huds bylo vidět, že všech třicet lodí flotily odpojilo trysky zároveň s přesností na milisekundu. Necelé čtyři kilometry před nimi ležel Tarelsk, tak blízko, že ani nevypadal jako měsíc nebo planeta, ale spíš jako krajina rozprostírající se kolem nich. Ještě před příchodem lidí byl Tarelsk jen další mrtvý a krátery rozrytý satelit, jen o něco větší než původní Měsíc. Ovšem stejně jako Měsíc, zbohatl i on na dopravní ekonomice. Ve světle Namqemu se Tarelsk jevil jako krajina pastelových barev a tyčících se uměle vytvořených pohoří. A na rozdíl od starého Měsíce tato planetka nikdy nepoznala lidskou katastrofu… až doposud.

	„Rychlost padesát pět metrů za sekundu. Vzdálenost tři tisíce pět set metrů.“ Záměrně ukončili fázi zpomalování tak blízko, aby jejich protivníci nemohli zaútočit, aniž by přitom sami přišli k úhoně. Jenže tahle vláda zrovna zabila miliardu lidí. „Sammy! Dostaň nás dolů! Sedni s tím kdekoliv.“

	„Ehm –“ Sammyho pohled se setkal s jeho a tentokrát pochopil i Sammy. Jenže už bylo pozdě.

	Všechny systémy vypověděly službu a jeho huds se najednou vyprázdnily a zmlkly. Poprvé v životě ucítil Pham, jak do vesmírné lodi cosi narazilo. Milion tun pláště a štítů sice celý náraz vstřebalo a utlumilo, ale něco do nich přeci jen narazilo. Pham se rozhlédl po můstku. Vzduch o překot zaplnily hlasy, hlášení odevšad, ovšem bez filtrace nebo analýzy.

	„Proboha, kontaktní atomovka!“

	Jeden po druhém monitory zase ožily a stejně tak i záložní tapeta. Výhled plynule přejel krajinu Tarelsku a obrátil se na oblohu. Vzdálený pohled se otáčel rychlostí několika stupňů za sekundu. Někteří mladší analytici se soukali z bezpečnostních pásů.

	Sammy zakřičel na celý můstek: „Na místa! Spusťte zálohy!“

	Na jediné funkční výhledové stěně se znovu objevila krajina Tarelsku: rampy a věže a průzračné kupole nad farmami. Tarelsk byl tak velký, že by snad i přežil bez vnějšího systému zemědělství. A oni na něj mířili rychlostí – patnáct metrů za sekundu? V nefungujících huds Pham jejich rychlost neviděl.

	„Jak rychle, Sammy?“

	Jeho kapitán vlajkové lodi zavrtěl hlavou. „Ta atomovka nás zasáhla ze strany Tarelsku a skoro uprostřed. Nemůžeme letět víc než dvacet metrů za sekundu.“ Ovšem rotující vrak, který se ze Vzdáleného pohledu stal, už víc zpomalit nebylo možné.

	Sammyho posádka se horečnatě snažila kontaktovat zbytek lodi a znovu spojit s ostatními loděmi z oněch třiceti. Pham seděl a poslouchal. Všech třicet bylo zasaženo. Vzdálený pohled nebyl ani nejvíce, ani nejméně poškozený. Zatímco přicházela další hlášení, jejich výhled se otáčel a otáčel… a krajina se zvětšovala. Pham viděl škody napáchané explozemi. Ti šílenci si při tom útoku odpálili i některé vlastní farmy. Skoro přímo před nimi… proboha… byly ty staré kancelářské výškové budovy, které si on a Sura koupili tehdy v prvním století.

	Srážky mohly mít obrovské množství podob, od škrábnutí v rychlosti jednoho milimetru za sekundu, kterými se většinou zabývala přístavní policie… až k letmým, oslnivým zábleskům, které ničily menší planety a z vesmírných lodí nezbylo nic.

	Když Vzdálený pohled narazil do Tarelsku, bylo to něco mezi těmito dvěma extrémy. Milion tun lodi se řítilo tlakovými kupolemi a několikapatrovými budovami, ovšem ne o mnoho rychleji než by člověk utíkal v gravitačním poli o jednom G.

	Zastavit milion tun není jen tak. Srážka pokračovala stále dál a drtila všechno. Městská obydlí se hroutila snáz než kov pláště a jádro pohonu, ale loď a město kolem ní se proměňovalo v jedny nerozlišitelné trosky.

	Nemohlo to trvat déle než dvacet sekund, ale když to skončilo, visel Pham i ostatní na svých bezpečnostních pásech ve dvoudesetinové gravitaci Tarelsku. Ze zprohýbaných stěn blikalo světlo a údaje monitorů většinou nedávaly smysl. Pham si rozepnul pásy a sklouzl na strop. Kolem mřížek ventilátorů sice vířil prach, ale kombinéza se mu kolem těla utahovala. Na můstku bylo vakuum. Na velitelském kanále slyšel, jak se Sammy snaží zjistit škody. Na palubě Vzdáleného pohledu bylo pět set lidí… ještě před chvilkou.

	„Přišli jsme o všechny prostory na přídi, kapitáne. Bude trvat několik kilosekund, než dostaneme ven mrtvý. Je –“

	Pham vyšplhal po stěně k průlezu a pootevřel ho. Následoval krátký poryv vichřice vyrovnávající tlak. „Naše výsadkový posádky, Sammy. Jsou v pořádku?“

	„Ano, pane. Ale –“

	„Tak je sežeň. Ostatní můžeš nechat tady jako záchrannou četu, ale my jdeme ven.“ A někomu nakopeme prdel. 

	Dalších několik kilosekund se odehrálo ve znamení zmatku. Dělo se toho tolik a přitom všechno naráz. Po všech těch letech plánování si nikdo nemyslel, že by celá operace mohla skončit jako pozemní bojová akce. A to vojáci Qeng Ho ani žádní opravdoví bojovníci nebyli. Pham Nuwen viděl víc krve a umírání ve středověké Canbeře, než jich většina viděla za celý svůj život.

	Ovšem to, proti čemu bojovali, taky žádné vojsko nebylo. Poblázněná vláda na Tarelsku ani nevarovala města na povrchu před blížícími se kolizemi. Lidé se sami od sebe stáhli z těch nejvyšších pater, ale přesto jich většina zahynula v oné pomalé zkáze. Phamovy čety si razily cestu dolů k obrovské kolejové dráze pod povrchem. Měl už spojení s ostatními výsadky. Obyvatele Tarelsku dělilo od špičkové technologie a nejlepšího vzdělání v Lidském vesmíru jen několik let. Ti katastrofu chápali; tedy alespoň chápali to, co nechápala jejich šílená vláda. Jenže proti systémům, které tato poslední sebranka vládců použila proti nim, nezmohli vůbec nic.

	Ve sluchátkách Pham zaslechl výsadkovou četu z jiné lodi, třicet kilometrů daleko. Vběhli do globálně řízené zóny. „Všechno tady pracuje, pane – ale proti nám. Na stanici té dráhy jsem přišel o patnáct lidí.“

	„S tím se nedá nic dělat, Dave. Máte pulsní bomby. Tak je použijte a potom na to pusťte naše systémy.“

	Sammyho skupina se stále více vzdalovala od Phamovy. Vyšplhali ven sice stejnými trhlinami v trupu lodi, ale na každé odbočce Sammy zahnul jinam než on. Zprvu to nevadilo. Komunikace přes stěny probíhala bez problémů a tím, že se rozdělili, vlastně vytvořili obtížnější cíl… ale kruci, Sammy už od něj byl dva kiláky na jih. Phamovu skupinku teď obklíčil hlouček místních a někteří z nich tvrdili, že jsou správci systému a že by jim mohli ukázat, kde by se dal systém vyřadit z provozu. „Sammy, počkej!“

	Polní linka umožňovala pouze video, takže Pham neviděl, co má Sammyho tým v úmyslu. Ale vzdaloval se od něj pořád víc. Za chvíli: „Phame! Dostali jsme se skrz ty trosky do… areálu univerzity. Něco tady bouchlo a –“ Phamovi naskočil v huds statický záběr. Byl na něm trávník jako v parku, přinejmenším několik desítek místních, jak běží ke kameře – tlakovou kombinézu na sobě neměl ani jeden. Nahoře u stropu se však tlačil prach a volně poletující papíry. Ze zvukové linky se ozýval vysoký jekot nepřetržitě unikajícího vzduchu.

	Na druhém záběru byli vidět Sammyho muži, jak pracují s utěsňujícím vybavením. Odkudsi se objevovaly zástupy lidí, mezi nimi i děti – zřejmě šlo o jednu z těch hloubkových budov. Znovu se ozval Sammyho hlas. „To jsou moji příbuzní, Phame!“

	Pham si vzpomněl, že tarelská část rodiny Sammyho Parka byla na univerzitě. Do háje. „Nenech se rozptýlit, Sammy. Tady je víc obytnejch prostor než ve všech městech na průměrný planetě. Je skoro nulová pravděpodobnost, že jsme přistáli vedle –“

	„Není nulová…“ Sammyho hlas se na okamžik téměř vytratil, „…neřekl jsem vám to, myslel jsem, že o nic nejde. Zařídil jsem, aby Vzdálenej pohled přistál kousek od Polytechu.“

	A do prdele.

	„Hele, my je přece můžeme zachránit, Phame! A nejenom to – oni na nás čekali… jsou tady i nějací lidi od Sury. Mají i plány hlavních středisek a nějaký změny novýho režimu. Phame, prej vědí, kde jsou ti magoři zalezlí!“

	 

	Možná bylo dobře, že měl Sammy svůj vlastní postup; jako pozemní komando stáli Qeng Ho celkem za starou belu. Ovšem s plány středisek už měli proti vládě a její síti slušnou šanci.

	O deset kilosekund později už měl Pham spojení s těmi šílenci, co si říkali vláda: půl tuctu zpanikařených lidí s krví podlitýma očima. Jejich vůdce na sobě měl uniformu, kterou snad kdysi nosil údržbář někde v parku. To byla poslední výspa civilizace.

	„Nemůžete dělat vůbec nic, všechno jenom zhoršíte,“ řekl jim Pham.

	„Nesmysl. Máme Tarelsk. Vyhladili jsme vás i ty nenažrance na Maresku. Máme víc než dost zdrojů na to, aby si Tarelsk vystačil sám. Až bude po vás, tak tady nastolíme nový řád.“ Potom obraz zakolísal a zhasl; Pham ani nevěděl, jestli bylo spojení přerušeno záměrně nebo za to mohl chatrný komunikační systém.

	Stejně to bylo jedno. Rozhovor trval dost dlouho na to, aby určili uzlové body spojení. A jednotky Phama Nuwena měly hardware a software, který na Namqemu nepodědili. S jejich vybavením a s pomocí místního obyvatelstva nemohla šílená vláda přežít déle než pár kilosekund.

	Když bylo po ní, začala ta nejobtížnější fáze Záchrany.

	 

	
 

	TŘICET DEVĚT

	Hlavní Setkání Qeng Ho se uskutečnilo o 20 megasekund později. Sluneční soustava Namqemu byla stále ještě v troskách. Z Alqinu zbyla víceméně pustina a jeho obyvatelstvo bylo na Namqemu, ne však už o hladu. Maresk, nejmenší měsíc, se změnil na radioaktivní ruinu; vybudovat ho znovu bude práce na několik staletí. Přišla tam o život téměř jedna miliarda lidí. Podařilo se však zachránit poslední zásilku potravin, znovu spustit externí zemědělský systém a pro dvě miliardy přeživších na Tarelsku bylo jídla dost. Systémy na Namqemu byly v troskách a pracovaly přibližně na deset procent svého předchozího výkonu. Lidé v soustavě Namqemu, kteří to všechno přežili, budou žít a budovat znovu. Nebude žádné vymírání, žádná doba temna. Jejich vnukové budou nad těmito hrůzami jen nevěřícně kroutit hlavou.

	Pořád se však ještě pro Setkání nenašlo žádné civilizované místo. Pham a Sura zůstali věrni původnímu rozhodnutí. Setkání se mělo uskutečnit na Brisgo Gap, na nejopuštěnějším místě ve středu soustavy. Alespoň tam nebylo zničeného nic, na co by se museli dívat, ani žádné místní problémy, které by bylo nutno řešit. Z Brisgo Gap vypadal Namqem a jeho tři měsíce jen jako modrozelený disk a tři zářící tečky.

	Sura Vinhová využila poslední zbytky svých zdrojů na asteroidech k tomu, aby vybudovala pro Setkání temp. Pham doufal, že na ni úspěch, kterého Qeng Ho dosáhli, udělá dojem. „Vždyť jsme přece zachránili civilizaci, Suro. Teď už mně musíš věřit. Můžeme být něco víc než jen obchodníci.“

	Jenže Sura Vinhová už byla stará. Za úsvitu civilizace lékařská věda slibovala nesmrtelnost. V prvních tisíciletích přišel obrovský pokrok. Dosáhlo se dvou set, tří set let života. Potom už byl každý posun této hranice menší a nákladnější. A tak lidstvo přišlo o svůj další naivní sen. Hibernace mohla oddalovat smrt několik tisíc let, ale ani s tou nejdokonalejší lékařskou péčí člověk nemohl čekat o mnoho víc než pět set let skutečného života. To byla konečná lidská hranice. A dostat se na tuto hranici si vyžádalo strašnou cenu.

	Suřino elektromotorem poháněné křeslo vypadalo spíš jako mobilní jednotka intenzivní péče než kus nábytku. Roztřeseně zvedla ruce, slabé dokonce i ve stavu beztíže. „Ne, Phame,“ řekla. Oči měla jasné a zelené jako vždycky; buď byly umělé, nebo to byly implantáty. Na hlase bylo ještě patrnější, že je syntetický, ale Pham v něm zaslechl povědomý pobavený tón. „O tom musí rozhodnout Setkání, vzpomínáš? Nikdy jsme se na těch tvých plánech neshodli. Měli jsme se tady sejít kvůli tomu, aby se o celé té věci hlasovalo.“

	Přesně to Sura říkala už od prvních století, když pochopila, že se Pham svého snu jen tak nevzdá. Ach, Suro, já ti nechci nijak ublížit, ale jestli musí moje vize zvítězit nad tou tvou, stane se tak. 

	Temp, který Sura dovlekla do středu Brisgo Gap, byl obrovský, dokonce i podle měřítek toho, co jí patřilo ještě před katastrofou. Mohly u něho zakotvit lodě všech flotil, které to přežily, a Sura zajistila i bezpečnost v oblasti přes dva miliony kilometrů.

	Středobodem tempu byl beztížný zasedací sál. Byl to s největší pravděpodobností ten největší sál v dějinách, tak velký, že ho nebylo možné nijak prakticky využít. Několik megasekund před samotným Setkáním se lidé seznamovali navzájem, neboť to bylo to nejrozsáhlejší setkání Obchodníků, k němuž kdy došlo, a pravděpodobně i největší, k němuž kdy dojít mělo. Pham využíval každou kilosekundu. S každým dnem navazoval další a další kontakty a jednal s lidmi víc, než doposud mohl za sto let. Musel ještě nějak přesvědčit ty, kteří byli na pochybách. A na pochybách jich bylo tolik. Byli v podstatě příjemní, ale přitom tak opatrní a chytří. Spousta z nich byli jeho vlastní potomci. Jejich obdiv – dokonce sympatie – působil upřímně, ale on nemohl nikdy s jistotou vědět, kolik jich nakonec doopravdy přesvědčil. Uvědomoval si, že je nervóznější, než byl kdy předtím v boji, nebo dokonce v nelítostném obchodování. Nevadí, říkal si v duchu. Na tohle přece čekal celý život. Nebylo se co divit, že je nervózní, když do závěrečné zkoušky zbývají pouhé megasekundy.

	Poslední megasekundy před Setkáním s sebou nesly krkolomné změny v programu. Ve sluneční soustavě Namqemu stále ještě chyběly spolehlivé systémy. Pravděpodobně je čekalo ještě deset let, během kterých bude zapotřebí vnější pomoci, aby se situace nikam nezvrátila a aby se postarali o to, že už se odnikud nevynoří žádní další oportunisté. Pham však chtěl na Setkání své vlastní lidi. A Sura jeho přání nikterak nezpochybňovala. Společně vybudovali plán, jak by dostali všechny Phamovy lidi do tempu a přitom nijak neohrozili novou vládu Namqemu.

	Až konečně nadešla Phamova chvíle. Jeho jediná, největší šance to všechno uvést v chod. Vyhlédl zpoza vstupní opony na klenutý sál. Sura právě skončila s jeho představováním a odjížděla z pódia pro řečníky. Odevšad se ozval potlesk. „Bože –“ zašeptal Pham.

	Za ním Sammy Park řekl: „Nervózní, pane?“

	„To si piš.“ Vlastně byl takhle vystrašený jen jednou… to když jako malý chlapec stanul na můstku vesmírné lodi a poprvé se setkal s Obchodníky z Qeng Ho. Otočil se a podíval se na kapitána své vlajkové lodi. Sammy se usmíval. Od chvíle, kdy zachránili Tarelsk, vypadal šťastněji než kdy předtím. Škoda. Možná že už ke hvězdám nepoletí, rozhodně tedy ne s Phamovou flotilou. Ti lidé, které jeho posádka zachránila, byla skutečně jeho vlastní rodina. A ta jeho roztomilá malá praprapraneteř: Jun byla sice hodná, ale měla svoje teorie o tom, co by Sammy měl se svým životem udělat. Sammy k němu napřáhl ruku: „H-hodně štěstí, pane.“

	A potom už stanul Pham před oponou. Cestou vzhůru se minul se Surou. Nebylo kdy si něco říci, nebylo ani nic slyšet. Pohladila ho zesláblou rukou po tváři. Vystoupal na ústřední pódium mezi vlnami potlesku, které stíhaly jedna druhou. Klid. Zbývalo ještě přinejmenším dvacet sekund, než bude muset cokoliv říci. Devatenáct, osmnáct… Velký sál měl na šířku téměř sedm set metrů a byl postaven podle těch nejstarších tradic auly. Jeho posluchači tvořili téměř kompletní kruh, všichni byli umístění pohodlně podél vnitřní stěny sálu a obrácení k malinkému řečnickému pultu. Pham se díval sem a tam, nahoru a dolů, a všude, kam se podíval, hleděly tváře na něj. Oprava: byl tam pás prázdných míst, téměř sto tisíc, za Qeng Ho, kteří zahynuli při zničení Maresku. Sura na tom trvala – z úcty k mrtvým. Pham na to přistoupil, ale věděl, že tím Sura zároveň připomíná všem, že to, co Pham navrhuje, může mít strašlivou cenu.

	Pham došel na pódium a pozvedl ruce. Všude, kam pohlédl, se mu do očí dívali Qeng Ho. Okamžik na to se mu do uší opřel potlesk ještě hlasitěji. S prázdnými huds nedokázal rozpoznat jednotlivé obličeje. Na takovou dálku je mohl jen odhadovat podle toho, kde seděli. Všude v davu byly ženy. Na několika málo místech byly spíše výjimkou. Většinou jich však bylo tolik co mužů. Někde – mezi strentmannskými Qeng Ho – tvořily ženy naprostou většinu. Možná se na ně předtím měl zaměřit o něco více. Po Strentmannu si uvědomil, že jsou ženy schopné podívat se na celou situaci z dlouhodobého hlediska. Předsudky středověké Canberry však u něj stále ještě mírně přetrvávaly a on nikdy nepřišel na to, jak by měl ženy vést.

	Obrátil dlaně k publiku a čekal, až křik postupně utichne. Slova jeho řeči se mu stříbřitě leskla před očima. Celá léta si tuto řeč promýšlel a celé megasekundy po Záchraně piloval každý detail, každé slovo.

	Najednou však ty drobné stříbřité znaky nepotřeboval. Pham přes ně upřel pohled na lidi všude okolo a slova z něj vyklouzla bez sebemenšího úsilí.

	„Moji lidé!“

	Hlučení davu téměř utichlo. Milion tváří k němu vzhlíželo, hledělo na něj přes celý sál anebo na něj shlížel dolů.

	„Slyšíte teď má slova se zpožděním necelé sekundy. Na tomto našem Setkání slyšíme naše blízké Qeng Ho, dokonce i ty ze Staré Země, za necelou sekundu. Poprvé a možná i naposledy můžeme vidět, čím všichni jsme. A můžeme rozhodnout o tom, čím budeme.

	Moji lidé, gratuluji vám. Urazili jsme celé stovky světelných let a zachránili obrovskou civilizaci před záhubou. A dokázali jsme to i navzdory strašlivé zradě.“ Odmlčel se a pochmurným gestem ukázal na pás prázdných sedadel.

	„Zde na Namqemu jsme zastavili kolo dějin. Na stovkách planet lidstvo bojovalo a bojovalo, až se vyhubilo. Jediné, co lidskou rasu zachrání, je čas a vzdálenost – a až do dnešní doby tyto dvě věci odsuzovaly lidstvo k neustále se opakujícím chybám.

	Staré pravdy ještě stále platí: Bez podpory planetární civilizace nemůže žádná izolovaná skupina lodí a lidí znovu vytvořit technologické jádro společnosti. Ale přitom: Bez pomoci zvenčí nemůže žádná planetární civilizace žít věčně.“

	Pham se odmlčel. Cítil, jak se mu přes tvář mihl úsměv. „A tak je tu naděje. Společně mohou tyto dvě poloviny toho, co se z lidstva stalo, dokázat, že budou jako celek žít věčně.“ Rozhlédl se kolem sebe a nechal si v huds zvětšit jednotlivé tváře. Poslouchali ho. Dají mu nakonec za pravdu? „Ten celek může žít věčně… pokud se nám podaří vytvořit z Qeng Ho něco víc než jen pouhé prodejce zboží.“

	Konkrétní obraty proslovu Phamovi v paměti neutkvěly – tak hluboko měl své ideje a naléhavé prosby v mysli zakořeněné. Utkvěly mu v ní však tváře lidí, naděje, kterou viděl v mnoha z nich, a skrývaná obezřetnost, kterou viděl v tolika ostatních. Nakonec jim připomněl, že je čeká hlasování, definitivní rozhodnutí všeho, o co kdy žádal. „Takže. Bez vaší pomoci určitě prohrajeme, neboť nás zničí stejné kolo, které drtí civilizace našich Zákazníků. Ale pokud se podíváte jen o kousek dál za obchody této chvíle, pokud se rozhodnete podstoupit tuto investici do budoucnosti, potom už nebude existovat žádný sen, kterého bychom nedosáhli.“

	 

	Kdyby byl sál vystaven účinkům zrychlení nebo se nacházel na povrchu planety, byl by Pham cestou dolů z pódia klopýtl. V současné situaci ho musel chytit Sammy Park, když Pham procházel oponou u vchodu.

	Nad jejich hlavami, na druhé straně opony, potlesk jako by sílil.

	Sura zůstala v předsálí, ale přibyly k ní i nové tváře – Ratko, Butra a Qo. Jeho první děti, nyní starší než on sám.

	„Suro!“

	Její křeslo tiše zasténalo a Sura přeplula vzdálenost, která je dělila.

	„Pogratuluješ mi k proslovu?“ zazubil se Pham, jemuž se stále ještě točila hlava. Natáhl ruce a opatrně sevřel Suřiny dlaně do svých. Byla tak křehká, tak stará. Ach, Suro! Tohle mělo být naše vítězství. Suru čekala prohra. A teď už byla tak stará, že v tom neuvidí nic jiného než neúspěch. Nikdy už neuvidí, co oba dva společně vytvořili.

	Aplaus nad nimi stále sílil. Sura vzhlédla. „Ano. Po všech stránkách sis vedl líp, než jsem si myslela. Ovšem ty sis vedl vždycky líp, než si dokázal kdokoliv představit.“ Její syntetický hlas dokázal znít smutně a pyšně zároveň. Pokynula mu směrem od předsálí a od hluku. Pham plul za ní ven a hluk za ním utichal. „Ale uvědomuješ si, kolik z toho je štěstí, že?“ pokračovala. „Neměli byste šanci, kdyby se Namqem nezhroutil, zrovna když ta flotila všech flotil dorazila.“

	Pham pokrčil rameny. „To bylo vážně štěstí. Ale dokázalo to, že mám pravdu, Suro! Oba víme, že takovýhle kolaps toho může zničit nejvíc – a my jsme je zachránili.“

	To, co viděl ze Suřina těla, bylo zahalené v prošívaném obleku, který nemohl zamaskovat její vyzáblé ruce. Myšlenky a odhodlání jí však vydržely, neboť je udržovala lékařská jednotka v křesle. Sura zavrtěla hlavou se stejnou vervou a téměř tak přirozeně, jako když ještě byla mladou ženou. „Zachránili? Rozhodně jste tu situaci změnili, ale pár miliard stejně přišlo o život. Buď upřímný, Phame. Trvalo tisíc let, než jsme tohle setkání svolali. To by se přece nedalo udělat pokaždé, když jde nějaká civilizace do kytek. A nebýt vyhlazení Maresku, nestačilo by ani těch pět tisíc lodí. Celá soustava by byla vytížená na hranici únosnosti a čekaly by ji pořád větší a větší katastrofy.“

	Tohle všechno si Pham uvědomoval; celé megasekundy před Setkáním různým variantám tohoto tvrzení oponoval. „Ale Namqem je přece na záchranu ta nejhorší varianta, co by nás kdy mohla potkat, Suro. Stará civilizace, přisedlá, co využívá každej zdroj sluneční soustavy. S planetou ohroženou biomorem nebo totalitním náboženstvím by to bylo všechno mnohem jednodušší.“

	Sura zavrtěla hlavou. Dokonce ani teď neviděla to, co jí Pham předkládal.

	„Ne. Ve většině případů byste možná něco ovlivnili, ale mnohem častěji to bude jako na Canbeře – malá změna k lepšímu a podepsaná krví Obchodníků. Máš pravdu: bez té flotily flotil by civilizace tady v namqemské soustavě vymřela. Ale na Namqemu by to někdo přece přežil; možná že by přežila i některá města na tom pásu asteroidů. Všechno by se to opakovalo zase od začátku a jednoho dne by se tady zase objevila civilizace, i kdyby to měl někdo přiletět osídlit zvenku. Ty jsi přes tuhle propast postavil most a miliardy lidí jsou ti po právu vděčné… ale k tomu, aby tahle soustava znovu nabyla původních rozměrů, bude potřeba několik let opatrného vedení. Možná že my tady –“ škubla rukou směrem k zasedacímu sálu, „to dokážeme, a možná taky ne. Ale já vím, že to nedokážeme pro celý vesmír a věčně.“ Sura cosi provedla a její křeslo s tichým vzdechnutím zastavilo na místě.

	Otočila se a natáhla paže k Phamovým ramenům. A Phama se najednou zmocnil velice zvláštní pocit, téměř živá vzpomínka na to, jak jí hleděl vzhůru do tváře a cítil její ruce na svých ramenou. Byla to vzpomínka z doby ještě předtím, než se z nich stali partneři, ještě předtím, než se z nich stali milenci. Vzpomínka na jejich první chvíle na Reprise: Sura Vinhová, mladá a vážná žena. Někdy ji malý Pham Nuwen tak rozčiloval. Občas se natáhla a chytila ho za ramena a snažila se ho udržet v klidu tak dlouho, dokud nepochopí něco, co si v tu chvíli jeho barbarská hlava rozhodla nepřipouštět. „Chlapče, copak ty to nechápeš? Ovládli jsme celý Lidský vesmír, ale celé civilizace řídit nedokážeme. K tomu bys potřeboval národ otroků, kteří by tě milovali. A to my Qeng Ho nikdy nebudeme.“

	Pham se přinutil pohlédnout Suře do očí. Tohle mu tvrdila už od začátku a nikdy neustoupila. Měl jsem vědět, ze to jednou takhle skončí. A tak dnes stála před porážkou a Pham nemohl udělat nic, čím by jí pomohl. „Mě to mrzí, Suro. Až budeš mít ten svůj proslov, tak to můžeš říct milionu lidí. Spousta z nich tomu uvěří. A potom budeme všichni hlasovat. A –“ A podle toho, co předtím viděl ve Velkém sále, a podle toho, co nyní viděl na očích Suře Vinhové… Pham poprvé poznal, že vyhrál.

	Sura se odvrátila a tiše se ozval její umělý hlas. „Ne. Já ten proslov mít nebudu. Hlasování? To je zvláštní, že bys teď měl být odkázaný na to, jak dopadne… Slyšeli jsme, jak jsi ukončil ten Strentmannský pogrom.“

	Změna tématu byla absurdní, ale Phama se dotkla. „Zbývala mi jedna loď, Suro. Co bys asi tak udělala ty?“ Zachránil jsem tu jejich proklatou civilizaci, tu její část, co nebyla tak zrůdná. 

	Sura pozvedla ruku. „Promiň… Phame, ty máš prostě takový štěstí a jsi tak dobrej.“ Málem to vypadalo, jako by mluvila sama k sobě. „Skoro tisíc let jsme my dva na tomhle setkání pracovali. Byla to sice celou tu dobu bouda, ale vybudovali jsme přitom obchodní kulturu, která by mohla trvat tak dlouho jako ty tvoje optimistické sny. A já jsem vždycky věděla, že nakonec, až se všichni sejdeme tváří v tvář na Velkém setkání, tak že zdravý rozum zvítězí.“ Zavrtěla hlavou a její úsměv pohasl. „Ale nikdy mě nenapadlo, že ti štěstí ten kolaps Namqemu tak skvěle načasuje – nebo že to takhle zvládneš. Phame, pokud bychom to udělali po tvým, měli bychom tady na Namqemu katastrofu do deseti let. Za pár set let se Qeng Ho rozpadnou na mraky hádajících se struktur, co si budou o sobě myslet, že jsou právě oni ta ‚mezihvězdná vláda’. A sen nás dvou bude zničen.

	Máš pravdu, Phame. Mohl bys to hlasování vyhrát… a proto žádné nebude, alespoň tedy ne takové, jaké si myslíš.“

	Chvíli v něm tato slova vůbec žádnou reakci nevyvolávala. Stokrát už se stalo, že Phama Nuwena někdo zradil. Osvojil si pro zradu cit ještě předtím, než poprvé spatřil vesmírnou loď. Ale… Sura? Sura byla jediný člověk, jemuž mohl kdykoliv věřit, jeho zachránkyně, jeho milenka, jeho nejlepší přítelkyně, ta, se kterou plánoval celý život. A teď –

	Pham se rozhlédl po místnosti a v hlavě mu zatím probíhal převrat zásadnější než cokoliv v dosavadním životě. Kromě Sury tam byli její pobočníci, bylo jich šest. Byli tam také ještě Ratko, Butra a Qo. Z jeho asistentů – tam byl jenom Sammy Park. Sammy stál mírně stranou; vypadal, že mu není dobře.

	Konečně se Pham podíval zpátky na Suru. „Já to sice nechápu… ale ať už ti jde, o co chce, tak to hlasování nijak nezměníš. Slyšel mě milion lidí.“

	Sura si povzdechla. „Ti tě slyšeli a ve spravedlivém hlasování bys možná měl i těsnou většinu. Ale spousta z těch, o kterých sis myslel, že stojí za tebou… je ve skutečnosti se mnou.“

	Odmlčela se a Pham se znovu podíval na svoje tři děti. Ratko se jeho pohledu očima vyhnul, ale Butra a Qo mu klidně pohled zachmuřeně opětovali. „My jsme ti nechtěli ublížit, tati,“ řekl konečně Ratko a podíval se na něj. „My tě máme rádi. Celá tahle šaráda ti měla ukázat, že Qeng Ho nikdy nebudou to, co jsi chtěl. Jenže to nevyšlo tak, jak jsme čekali –“

	Bylo jedno, co Ratko říká. Byl to ten pohled ve tvářích jeho dětí. Byla to ta stejná kamenná uzavřenost Phamových bratrů a sester onoho canberrského rána. A všechna ta láska mezi tím… přetvářka? 

	Podíval se znovu na Suru. „Tak jak teda chceš vyhrát? To jako zničehonic, náhodou umře půl milionu lidí? Nebo to bude jenom vyvraždění třiceti tisíc těch nejzarytějších nuwenistů? Tohle ti nevyjde, Suro. Tam venku je na to moc lidí. Dneska možná vyhraješ, ale ta řeč zůstane a dřív, nebo později tady máš občanskou válku.“

	Sura zavrtěla hlavou. „Nikoho zabíjet nebudeme, Phame. A ta řeč se ven nedostane, alespoň tedy ne nijak moc. Budou si ji pamatovat ti v sále, ale ty jejich záznamy – většinou mají naše informační zařízení. Náš laskavý projev pohostinnosti zdarma, vzpomínáš? Nakonec tu tvou řeč učešeme na něco… bezpečnějšího.“

	Sura mluvila dál. „Dalších dvacet kilosekund teď bude probíhat tvoje zvláštní zasedání s opozicí. Po jeho skončení vyhlásíš kompromis: Qeng Ho zaměří mnohem větší úsilí na naše síťové informační služby, na takové ty věci, co pomáhají znovu budovat civilizace. Ale vezmeš zpátky ty svoje představy o mezihvězdné vládě, protože tě přesvědčí argumenty nás ostatních.“

	Šaráda. „To bys podvrhnout mohla. Ale i tak budeš muset spoustu lidí zabít.“

	„Ne. Ty totiž oznámíš svůj nový plán – výpravu na opačný konec Lidského vesmíru. Bude zřejmé, že je to částečně projev zahořklosti, ale ty nám všem popřeješ hodně štěstí. Tvoje flotila už je skoro připravená, Phame, asi dvacet stupňů za Gap. Vybavili jsme ji pečlivě a dobře. Systémy té flotily jsou mimořádně kvalitní a mnohem dražší, než by se nám vyplatilo. Nebudeš potřebovat nepřetržité Hlídky a poprvé se probudíš až za několik set let.“

	Pham se díval z jedné tváře na druhou. Princip Suřiny zrady mohl fungovat, ovšem pouze v případě, že většina kapitánů flotil, o nichž si myslel, že jsou na jeho straně, jsou ve skutečnosti jako Ratko, Butra a Qo. A to ještě v případě, že by rozšířili patřičné lži mezi vlastními lidmi. „Jak… dlouho jsi tohle plánovala, Suro?“

	„To jsi byl ještě kluk, Phame. Většinu svýho života. Ale modlila jsem se, aby to takhle daleko nikdy nedošlo.“

	Pham otupěle přikývl. Pokud to plánovala tak dlouho, nebude to mít jedinou skulinku. To už bylo jedno. „Takže mě flotila očekává, říkáš?“ Slova mu splývala ze rtů. „A posádka budou všichni ti nenapravitelní. Kolik? Třicet tisíc?“

	„O hodně míň, Phame. Prověřili jsme tvoje skalní přívržence velice důkladně.“

	Když už někdo dostal na vybranou, jak moc by se mu chtělo na výlet do neznáma bez zpátečního lístku? Z takových přívrženců do téhle místnosti nikoho nepustili. Nikoho, až na Sammyho. „Sammy?“

	Jeho kapitán vlajkové lodi se mu podíval do očí, ale rty se mu třásly. „Pane. Pro-promiňte. Jun chce, abych žil jinak. Jsme pořád Qeng Ho, ale s vámi letět nemůžeme.“

	Pham naklonil hlavu. „Aha.“

	Sura k němu připlula o něco blíže a Pham si uvědomil, že kdyby se odrazil, podařilo by se mu snad zachytit držák jejího křesla a uhodit ji pěstí do toho jejího vychrtlého hrudníku pod přikrývkami. A akorát si tak zlomit ruku. Sura měla místo srdce stroj už několik set let. „Chlapče? Phame? Byl to překrásný sen a přitom z nás udělal to, čím jsme teď. Ale nakonec to byl pořád jenom sen. Zklamaný sen.“

	Pham se beze slova odpovědi odvrátil. Teď už byly u dveří stráže, které čekaly, až ho budou moci odvést. Na své děti se ani nepodíval. Kolem Sammyho Parka prošel beze slova. Odkudsi z nehybných, ledových hlubin srdce však cosi přálo jeho kapitánovi vlajkové lodi hodně štěstí. Sammy ho sice zradil, ale jinak než ostatní. A Sammy určitě věřil i těm lžím o flotile na opačný konec vesmíru. Pham doufal, že je Sammy nikdy neprohlédne. Kdo by asi za takovou flotilu, jakou mu popsala Sura, zaplatil? Určitě ne prohnaní kupci jako Sura Vinhová, její děti s kamennou tváří a ostatní, kteří zosnovali tento den. Mnohem jednodušší a mnohem bezpečnější je postavit flotilu opravdových rakví. Můj otec by to pochopil. Nejlepší nepřátelé jsou ti, kteří spí na věky věků.

	Potom byl Pham v dlouhé chodbě, obklopen strážemi, které také neznal. Stále ještě mu plál v představách poslední pohled, který se mu naskytl na Suřinu tvář. Stařena měla v očích slzy. Poslední falešná přetvářka.

	 

	Stísněná kajuta, víceméně setmělá. Taková, jakou by mohl mít nižší důstojník někde v malém tempu. V pytli na šaty se vznášela pracovní vesta. Zašustila klopa a jemu před očima proplulo jméno: Pham Trinli. 

	Jako obvykle, když se Pham nechal unést vztekem, byly vzpomínky mnohem živější než jakákoliv projekce v huds a návrat do přítomnosti byl svým způsobem výsměch. Suřina „flotila na opačný konec“ nebyla flotila rakví. Dokonce ani teď, dva tisíce let po Suřině zradě, si to Pham nedokázal vysvětlit. Nejpravděpodobnější bylo, že existovali ještě další zrádci, kteří měli jistou moc a nějaké svědomí, a ti trvali na tom, že se Pham a ti, kteří ho nechtěli zradit, zabít nesmí. „Flotila“ byla jen stěží něco víc než znovu vybavené vlečné lodě, kam se vešli jenom vyhnanci a jejich hibernační kóje. Ale každá loď „flotily“ měla svou vlastní dráhu letu. O tisíc let později už byli roztroušeni po celém Lidském vesmíru.

	Nikdo je nezabil, ale Pham pochopil, co pochopit měl. Pomalu, v tichosti, se vydal na zpáteční cestu. Na Suru už žádný smrtelník nemohl. Ale pořád ještě existovali Qeng Ho, které oni dva stvořili, Qeng Ho, kteří ho zradili. Pořád ještě měl svůj sen.

	…a byl by s ním zemřel na Trilandu, kdyby ho tam Sammy nevyhrabal. Nyní mu osud spolu s vhodnou chvílí nabídl druhou šanci: příslib Soustředění.

	Pham setřásl vzpomínky a upravil si lokalizátory na spánku a v uchu. Čekalo ho mnohem víc práce než kdy předtím. Měl už předtím riskovat víc osobních setkání s Vinhem. S dobrým výcvikem by se Vinh naučil zvládat kritické situace, jako byl ten šílený pohovor s Nauem, aniž by přitom všechno prozradil. Ano, to byla jednoduchá část toho všeho. Obtížná část byla odvracet jeho pozornost od skutečných Phamových záměrů.

	Pham se přetočil ve svém spacím pytli a nechal dech přejít do slabého chrápání. Na sítnici se mu promítaly výsledky pátrání, které zaměřil na Reynoltovou a na špehy. Znovu na ně vyzrál. Z dlouhodobého hlediska…? Pokud ho nečekala už žádná další nepříjemná překvapení, byla Anne Reynoltová z dlouhodobého hlediska pořád tou největší hrozbou.

	 

	
 

	ČTYŘICET

	 

	Hrunkner Unnerby odletěl do Calorica Bay První den Tmy. Za ty roky už byl v Calorice několikrát. A byl tu i těsně po střední fázi Záře, když ještě bylo dno propasti učiněný vroucí kotel. V následujících letech na okraji hor vyrostlo malé městečko stavebních inženýrů. Uprostřed Záře byly strašlivé podmínky i ve vysokých polohách, ale dělníci byli velice dobře placení; kosmodromy o něco výš na náhorní plošině byly financovány jak královskými, tak komerčními penězi a poté, co tam Hrunk nechal ještě dopravit dobré chladící stroje, tam už ani tak nepříjemně nebylo. Bohatí lidé se začali objevovat až ve Vyhasínání a usazovali se, jak tomu bylo už po posledních pět generací zvykem, ve stěnách sopečného kráteru.

	Hrunk se ze všech svých návštěv zde cítil při této nejzvláštněji. První den Tmy. Byl to především předěl psychický – a o to snad ještě důležitější.

	Unnerby letěl komerční linkou z High Equatoria, ale nešlo o žádný turistický let. Do High Equatoria to možná bylo pouhých pět set mil, ale bylo tím nejvzdálenějším místem, na které bylo možné se První den Tmy dostat. Unnerby a jeho dva asistenti – vlastně osobní strážci – čekali, až se ostatní pasažéři vyšplhají po lanech uličkou dopředu. Potom vytáhli svoje kožešinou podšité kabáty a teplé nohavice a dvě brašny, které byly důvodem tohoto letu. Těsně před průlezem Hrunknerovi sjely ruce z lana a jedna z brašen spadla k nohám stewarda. Vršek brašny z odolného materiálu se pootevřel a odhalil obsah – břidlicově zbarvený prach, pečlivě zabalený v plastických sáčcích.

	Hrunkner seskočil z lan v uličce a znovu brašnu zavřel. Steward se překvapeně zasmál. „Už jsem slyšel, že High Equatoria může vyvážet leda tak horskej prach – ale nečekal jsem, že to někdo vezme tak vážně.“

	Unnerby rozpačitě pokrčil rameny. Někdy to bylo to nejlepší maskování. Znovu si přehodil brašnu přes rameno a natáhl ruce, že si zapne kabát.

	„A – ehm.“ Vypadalo to, že steward chce říci ještě něco, ale potom jenom ustoupil a kývl jim na rozloučenou. Všichni tři slezli po žebřících do kráteru sopky a najednou bylo jasné, co jim ten chlapík chtěl ještě říci. Ještě před hodinou, když odlétali z High Equatoria, byla teplota vzduchu osmdesát stupňů pod nulou a vítr vál rychlostí přes dvacet mil za hodinu. Potřebovali předtím vyhřívané dýchací přístroje jen k tomu, aby se dostali od odbavovací přepážky v High Equatoria k letadlu.

	Tady… „Sakra, to je ale vedro!“ Brun Soulacová, jeho mladší agentka ochranky, postavila svou brašnu na zem a setřásla ze sebe kabát.

	Starší agentka se zasmála, ačkoliv udělala úplně stejnou hloupost. „A co jsi čekala, Brun? Tohle je Calorica Bay.“

	„To jo, ale vždyť je přece První den Tmy!“

	Někteří další pasažéři byli stejně neprozřetelní. Jako by pořádali nějakou groteskní přehlídku: poskakovali sem a tam a sundávali si kabáty, dýchací masky a nohavice. Přesto si však Unnerby všiml, že pokaždé, když měla Brun ruce a nohy plné práce se stahováním výstroje, měla Arla Undergatová ruce volné a dobrý rozhled všude kolem sebe. Brun byla zase podobně pozorná, když ze sebe stahovala teplé oblečení Arla. Jejich služební pistole nebyly nějakým kouzlem během tohoto vystoupení vidět ani jednou, i když se občas chovaly jako idioti, byly pod tím vším Arla i Brun stejně dobré jako kterýkoliv voják, kterého Unnerby ve Velké válce poznal.

	 

	Mise na High Equatoria sice byla skromná a obešla se bez špičkových technologií, ale tým tajné služby na letišti byl šikovný až-až. Pytlíky s kamennou drtí byly odvezeny v obrněných vozech. Ještě působivější bylo, že velící major dokonce ani neutrousil žádnou poznámku o absurditě celé operace.

	Během třiceti minut byl Hrunk se svými nyní už neopodstatněnými osobními strážci na ulici.

	„Co myslíte tím ‚neopodstatnění‘?“ zamávala Arla pažemi v přehnaném úžasu. „Neopodstatněný bylo to, že jsme takhle hlídali tu… věc celou cestu přes kontinent.“ Ani jedna z těch dvou nevěděla, jak je drť ve skutečnosti důležitá, a nijak se své opovržení nerozpakovaly projevit. Byly to dobré agentky, ale chyběl jim onen přístup, na který byl Hrunk zvyklý. „Teď teprv máme něco důležitýho na hlídání.“ Ukázala Unnerbyho směrem a za jejím pobaveným tónem hlasu bylo cosi vážného. „Proč nám vlastně neusnadníte život a nejedete s těma majorovejma lidma?“

	Hrunkner se na ni usmál. „To setkání s velitelem je za víc jak hodinu. Spousta času na to, abych tam došel pěšky. Vy nejste zvědavá, Arlo? Kolik obyčejnejch lidí se dostane do Caloricy První den Tmy?“

	Arla a Brun se nad tím zamračily, což byl pohled poddůstojníků, kteří se právě setkali s něčí hloupostí a nemohli s ní nic dělat. Unnerby se tak cítil v životě už mnohokrát, i když normálně nedával svůj nesouhlas tak najevo. Rodní už nejednou prokázali, že hodlají páchat násilí na území někoho jiného. Jenže já jsem už naživu sedmdesát pět let a na světě je tolik jinejch věcí, kterejch bych se měl bát. To už kráčel směrem ke světlům na břehu jezera. Obvyklí Unnerbyho strážci, ti, kteří ho doprovázeli na jeho návštěvách v cizině, by ho zadrželi. Arla a Brun byly najaté a neměly za sebou tak důkladnou průpravu. Po chvíli se vydaly za ním. Arla však něco říkala do malého telefonu. Unnerby se v duchu usmál. Ne, tyhle dvě hloupé nebyly. Jsem zvědav, jestli si všimnu těch agentů, co jim volá. 

	 

	Calorica Bay byl div světa už od těch nejranějších dob. Byla to jedna ze tří známých sopek – a ty další dvě byly pod ledem a na dně oceánu. Šlo vlastně o sopečný kráter, jehož většinu zatopilo moře.

	V prvních letech Nového slunce to bylo peklo všech pekel, i když tehdy nikdo toto místo přímo neprozkoumal. Strmé stěny kráteru soustřeďovaly sluneční svit na jedno místo a teploty zde šplhaly až nad bod tání olova. To zjevně vyprovokovalo – nebo umožnilo – rychlé úniky lávy a také dlouhou sérii explozí, po nichž získal kráter nové stěny. Dokonce ještě když slunce ve středu Záře pohaslo, přes okraj náhorní plošiny se odvažovali jen ti nejztřeštěnější badatelé.

	Jak však slunce ve svém cyklu směřovalo k rokům Vyhasínání, objevili se jiní návštěvníci. Zatímco na jihu a na severu byly zimy stále krutější, v nejvyšších polohách kráteru bylo příjemně a teplo. A jak se planeta ochlazovala, začaly být nižší části nejprve přístupné a potom se z nich stal ráj. Za posledních pět generací se z Calorica Bay stalo nejexkluzivnější rekreační středisko let Vyhasínání, místo, kam mohli přijít lidé tak bohatí, že nemuseli střádat a pracovat, aby se připravili na Tmu, a mohli si užívat. Když vrcholila Velká válka a když Unnerby zápolil se sněhem na Východní frontě, a dokonce ještě později, když už se válka odehrávala většinou v podzemních chodbách – dokonce ještě tehdy, jak si vzpomínal, viděl barevné rytiny znázorňující život radovánek, který zahálčiví boháči vedli na dně kráteru Caloricy.

	Svým způsobem byla Calorica na začátku Tmy něco jako svět, který přinášela moderní věda a atomová energie celému národu Pavouků na všechny roky Tmy. Unnerby kráčel směrem k hudbě a ke světlům před sebou a v duchu se ptal, co asi uvidí.

	 

	Všude byly davy. Byl slyšet smích a hudba píšťal a občasná hádka. A ti lidé byli tak zvláštní v tolika věcech, že si na okamžik Unnerby ani nevšiml těch nejdůležitějších věcí.

	Nechal dav, ať jimi strká hned sem a hned zase jinam jako částicemi v roztoku. Bylo mu jasné, jak nervózní musí být v tomto davu cizích lidí Arla a Brun. Dělaly však, co mohly, aby splynuly s hlučícím davem tak, aby to vypadalo, že zůstaly Unnerbymu na dosah jen dílem náhody. Během několika minut se všichni tři ocitli až dole u vody. Někteří mávali zapálenými vonnými tyčinkami, ale tady na dně kráteru byl sirný odér, který sem proudil s teplým vánkem, ještě silnější. Za vodou zářila červeně a žlutě roztavená hornina. Kolem skály ve středu stoupala pára jako duchové. To byla vodní plocha, kde si nikdo nemusel dělat starosti s ukrytým ledem a s leviatany – i když by všechny stejně spolehlivě zabila sopečná erupce.

	„Sakra!“ vypadla Brun z role a odstrčila Unnerbyho pryč od okraje promenády. „Koukněte se támhle do vody. Topí se tam lidi!“

	Unnerby chvíli hleděl tam, kam ukazovala. „Netopí. Oni si… u Tmy, oni si v té vodě hrajou!“ Napůl ponořené postavy na sobě měly cosi jako plováky, které je držely nad hladinou. Všichni tři jen zírali a on si všiml, že nejsou překvapeni jen oni, i když se většina přihlížejících snažila svůj šok nějak zamaskovat. Proč by si někdo hrál na to, že se topí? Z vojenských důvodů možná; za teplejších časů měli jak Rodní, tak i Dohoda válečné lodě.

	Třicet stop pod kamennou palisádou dopadl s plácnutím do vody další nadšenec. Vodní hladina jim najednou připadla jako konec hrozivého útesu. Unnerby couvl před výkřiky nadšení nebo snad zděšení, které se ozvaly z vody. Přešli ke stromům, které byly vyzdobené světly. Tady, na otevřeném prostranství, se jim naskytl ničím nerušený výhled na oblohu a na stěny sopečného kráteru.

	Bylo odpoledne, i když až na studená světla na stromech a na žhavou záři ze středu kráteru byla tma jako v noci. Slunce na ně shlíželo jako nevýrazná skvrna na nebi, jako zarudlý disk posetý malými černými tečkami.

	První den Tmy. Z pohledu náboženství a národů se toto datum pokaždé jen mírně lišilo. Nové slunce začalo explozí a zářivou výhní, i když naživu nebyl nikdo, kdo by to kdy viděl. Ale konec světla – to bylo pomalé vyhasínání, které se táhlo téměř přes celou Záři. Poslední tři roky už bylo slunce jen bledé, tak-tak že vám v poledne zahřálo záda a zářilo tak slabě, že se do něj dalo přímo dívat. Poslední rok byly jasnější hvězdy vidět celý den. Ani to však ještě nebyl oficiální začátek Tmy, i když to bylo znamení toho, že už zelené rostliny neporostou, že byste už radši měli mít hlavní zásoby potravin ve své hlubině a že vás do chvíle, kdy bude na čase uchýlit se pod zem, budou udržovat při životě jenom hlízové a ponraví farmy.

	Co tedy v tomto postupném sklouzávání k zapomnění vlastně označilo onu chvíli – nebo přinejmenším onen den – který jako první patřil Tmě? Unnerby hleděl přímo do slunce. Byla to barva rozehřáté trouby, ale tak slabá, že necítil žádné teplo. Slabší už nebude. Teď už bude planeta prostě jenom chladnout a chladnout v pouhém světle hvězd a tohoto načervenalého kotouče. Od této chvíle už bude vzduch pořád tak studený, že ho nebude možné dýchat jen tak. Pro minulé generace to znamenalo začátek posledního shonu ukládání nepostradatelných věcí do hlubiny. Pro minulé generace to byla poslední šance otců na zajištění budoucnosti svých pavoučat. Pro minulé generace to označovalo dobu ušlechtilosti, zrady a zbabělosti, kdy Tma a chlad dostihly všechny ty, kteří nebyli připraveni.

	Dnes, tady – Hrunk se zahleděl na ty na prostranství mezi ním a stromy – existovali tací – staří a spousta z obyčejné současné generace – kteří pozvedli paže ke slunci a potom je zase sklonili, aby se oddali zemi a slibu, který měl dlouhý spánek představovat.

	Vzduch kolem nich však byl vlahý jako za letního večera Středních let. A země byla teplá, jako by slunce Středních let právě zapadlo a zanechalo jim zde po sobě ještě odpolední teplo. Většina lidí kolem nich na zmizení světla nijak nereagovala. Smáli se, zpívali – a šaty měli pestrobarevné a honosné, jako by na budoucnost ani nepomysleli. Možná že takoví už byli boháči odjakživa.

	Ta studeně zářící světla na stromech musela mít zřejmě přísun energie z jaderné elektrárny, kterou Unnerbyho společnosti postavily na náhorní plošině za kráterem téměř před pěti lety. Prozářila celý les na dně kotliny. Někdo sem dopravil líné divoženky a po desetitisících je tu vypustil. Jejich křídla se ve světle zeleně a supramodře leskla, jak se tato stvoření proháněla spolu s davy pod stromy.

	V lese tancovala spousta lidí a někteří z těch nejmladších vyšplhali nahoru na stromy, aby si tam hráli s divoženkami. Jak mířili ke středu hájku a cesta začala stoupat směrem k zadním usedlostem, byla hudba čím dál šílenější.

	Hrunkner už teď byl na pohled na lidi mimo fázi zvyklý, i když je jeho instinkt stále ještě měl za úchylku, bez nich to skutečně nešlo. Spoustu z nich měl rád a vážil si jich. Po obou stranách mu Arla a Brun nenápadně razily cestu. Obě jeho strážkyně byly mimo fázi, bylo jim asi dvacet let, tedy jen o něco méně, než teď muselo být malé Victory. Byly dobré, stejně dobré jako kdokoliv, s nímž kdy bojoval bok po boku. Ano, případ po případu se Hrunkner Unnerby začínal se svým odporem vyrovnávat. Ale… tolik mimofází jsem ještě takhle pohromadě neviděl. 

	„Hola, starý brachu, pojďte si s námi zatancovat!“ vrhly se na něj dvě mladé dámy a jeden mladý muž. Arla a Brun ho nějak vysvobodily, přičemž celou dobu předstíraly, že jsou samy veselící se tanečnice. V šeru pod jedním stromem Unnerby zahlédl cosi, co vypadalo jako patnáctiletý opelichanec. Bylo to, jako kdyby všechny rytiny hříchů a lenosti najednou ožily. Ano, vzduch byl sice příjemně teplý, ale čpěl sírou. Ano, země byla příjemně teplá, ale on věděl, že teplo nepochází od slunce. Namísto toho to bylo teplo země samotné, které sílilo směrem do hloubky jako teplo hnijícího těla. Jakákoliv hlubina vykopaná zde by byla smrtelnou pastí, protože by v ní bylo tak teplo, že by těm, kteří by v ní spali, pod krunýřem shnilo maso.

	Unnerby neměl ponětí, jak se to Arle a Brun podařilo, ale nakonec stanuli na druhé straně lesa. I zde byly davy a stromy – ale šílenství zuřící vzadu utichlo. Tanec byl tak klidný, že už oděv nepřicházel k úhoně. Tady se divoženky cítily v bezpečí natolik, že si jim sedaly na bundy, kde zůstaly a líně mávaly barevně lemovanými křídly. Všude jinde na světě už tato stvoření o svá křídla přišla před několika lety. Před pěti lety kráčel Unnerby po jednom silném mrazu ulicemi Princetonu a pod špičkami bot mu křupaly tisíce barevných křídel divoženek, které měly rozum a zalezly hluboko pod zem, aby tam nakladly svá malinká vajíčka. Jejich líné obměny možná měly o několik let delší život, ale byly odsouzeny k záhubě… nebo měly být.

	Trojice kráčela výš a výš do prvních svahů stěny kráteru. Před ní podél celé stěny ležely v osvětleném kruhu vily pozdního Vyhasínání. Ani jedna z nich samozřejmě nebyla starší víc než deset let, ale většinou byly postaveny ve slunečníkovitém a honosném stylu minulých generací. Budovy byly nové, ale peníze a rodiny staré. Téměř každá rezidence se táhla vzhůru po stěně kráteru. V sídlech raného Vyhasínání, nahoře v polovině stěny, byla teď už většinou tma, neboť jejich otevřená architektura už byla k ničemu. Unnerby zahlédl, jak se na těchto vyšších sídlech třpytí sníh. Někde tam nahoře bydlel Sherkaner, mezi těmi, kteří byli tak bohatí, že mohli izolovat vyšší patra, ale přitom zase šetřili, takže nezačali stavět znovu dole na dně. Sherkaner věděl, že Tmě neunikne ani Calorica Bay… k tomu bylo zapotřebí jaderné energie.

	Mezi světly lesa na dně kráteru a kruhu usedlostí byl stín. Divoženkám se slabě zaleskla křídla a už byly pryč, zpátky dole. Pach síry byl slabý, a ne tak pronikavý jako mrazivý vzduch. Obloha nad nimi byla tmavá až na hvězdy a na bledý disk slunce. To bylo skutečné, to byla Tma. Unnerby se chvíli jen díval a snažil se nevšímat si světel ze dna kráteru. Pokusil se zasmát. „Takže co byste radši chtěly: nějakou férovou nepřátelskou akci, nebo ještě jednou se proběhnout tím davem?“

	Arla Undergatová odpověděla vážně. „Samozřejmě bych byla pro ten dav. Ale… bylo to hodně divný.“

	„Myslíš děsivý.“ Brun byla stejně znepokojená.

	„Jo,“ řekla Arla. „Ale všimli jste si? Vyděšená byla i spousta těch tam dole. Já nevím, je to, jako když jsou všichni – jako když jsme všichni – líný divoženky. Když se člověk podívá nahoru a vidí Tmu, když vidí, že už slunce vyhaslo… tak se cítí strašně malej.“

	„Jo.“ Unnerby nevěděl, co k tomu dodat. Tyhle dvě byly mimofáze. Samozřejmě, neutápěly se celý život v tradicionalistických názorech. A přitom cítí to samé jako Hrunkner Unnerby. Zajímavé.

	„Tak pojďte. Lanovka má zastávku někde tady.“

	 

	
 

	ČTYŘICET JEDNA

	Většina staveb uprostřed komplexu byla obrovitá, měla vstupní haly z kamene a z mohutných kmenů, které se táhly dozadu do přirozených jeskyní ve stěně kráteru. Hrunkner čekal něco na způsob „Hill House-jih“, ale ve skutečnosti ho Underhillův dům zklamal. Vypadal jako dům pro hosty některé z těch skutečných usedlostí a o většinu prostor se uvnitř dělili s bezpečnostní službou, která teď, když tu bydlela i velitelka, byla zdvojená. Unnerby se dozvěděl, že jeho vzácný náklad už dovezli a že si ho už brzy zavolají. Arla a Brun si vzaly potvrzení, že ho přivedly, a zavedly Hrunka do méně prostorné místnosti pro personál. Aby mu odpoledne lépe uběhlo, dal se do čtení několika velice starých novin.

	„Seržante?“ Byla to generál Smithová, která stála ve dveřích. „Omlouvám se za to zdržení.“ Měla na sobě uniformu neoznačenou výložkami, hodně podobnou té, co nosíval Strut Greenval. Byla štíhlá jako vždycky, i když její gesta vypadala trochu toporně. Hrunkner za ní znovu šel bezpečnostní zónou a potom nahoru po točitých dřevěných schodech. „Měli jsme štěstí, seržante, že jste mě a Sherka zastihl tak blízko k tomu vašemu objevu.“

	„Ano, paní. Tu trasu naplánoval Rachner Thract.“ Schody opisovaly mezi nefritovými stěnami jeden kruh za druhým. Po stranách byly vidět zavřené dveře a sem tam setmělý pokoj. „Kde jsou děti?“ Otázka mu uklouzla bez rozmýšlení.

	Smithová zaváhala, určitě hledala v jeho slovech nějakou výčitku. „…Victory mladší narukovala před rokem.“

	To se mu doneslo. Bylo to už tak dávno, co malou Victory viděl. V duchu si říkal, jak se jí asi bude v armádě líbit. Odjakživa vypadala na nezlomné pavouče, ovšem se stopou Sherkanerových vrtochů. Napadlo ho, jestli tady někde nebude Rhapsa a malý Hrunk.

	Schody se vynořily ze stěny kráteru. Tato část rezidence pravděpodobně existovala v první části Vyhasínání. Ovšem tam, kde předtím byla otevřená nádvoří, stály nyní proti Tmě trojité tabule skla. Nepropouštěly sice žádnou z horního spektra extrémních barev, ale skýtaly dokonalý, jasný výhled. Na druhé straně kotliny zářila světla, která se táhla kolem žhavého rudého jezera uprostřed. Ve vzduchu nad vodou visela studená mlha. Slabě zářila světlem odráženým zespodu. Když vystoupali k něčemu, co zřejmě bylo nejvyšší sídlo původního majitele, generál stáhla žaluzie.

	Vybídla ho gestem do velké, jasně osvětlené místnosti.

	„Hrunku!“ Sherkaner Underhill se vynořil z vycpaných polštářů, které zde sloužily za nábytek. To bylo určitě vybavení původního majitele. Unnerby si nedokázal představit, že by si něco takového vybral generál nebo Underhill.

	Underhill se ztěžka belhal přes místnost na druhou stranu, neboť jeho nadšení zvítězilo nad omezenou pohyblivostí. Měl na vodítku velkého slepeckého brouka a ten opravoval směr jeho chůze a trpělivě ho vedl ke dveřím. „Rhapsu a malýho Hrunka jste bohužel propásl o pár dní. Už to nejsou ty malý pavoučata, jak si je pamatujete; teď už jim je sedmnáct! Jenže generálovi se nelíbila zdejší atmosféra, a tak je poslala zpátky do Princetonu.“

	Hrunkner za sebou spatřil, že se generál na svého manžela zamračila, ale nijak to nekomentovala. Namísto toho začala přecházet od okna k oknu a stahovat žaluzie, aby zapudila Tmu. Kdysi místo této místnosti byla vyhlídková terasa; teď tu byla spousta oken. Posadili se. Sherkaner pořád vykládal o dětech. Generál seděla mlčky. Když se Sherk pustil do líčení posledních dobrodružství Jirliba a Brenta, řekla: „Tolik seržanta naše děti zase nezajímají.“

	„Ale já –“ začal Unnerby a vzápětí si všiml napětí ve výrazu generála. „Ale předpokládám, že máme spoustu jiných věcí, které je potřeba probrat, že?“

	Sherk na chvilku zaváhal a potom se předklonil a pohladil srst na krunýři svého slepeckého brouka. Zvíře to bylo velké, muselo vážit sedmdesát liber, ale vypadalo dobrácky a bystře. Po chvíli začal brouk příst. „Kdybych tak mohl všem udělat radost tak jednoduše jako tady Mobiymu. Ale ano, máme toho spoustu, o čem bysme měli mluvit.“ Sáhl pod stolek zdobený filigránskou prací – vypadalo to na originál z dynastie Treppen, něco, co už čtyřikrát prošlo hlubinami nějaké bohaté rodiny – a vytáhl jeden z těch plastikových pytlíků, které Hrunk přinesl z High Equatoria. S žuchnutím ho postavil na stolek. Po leštěném dřevě se rozběhly drobounké čáry písku.

	„Tohle je vrchol, Hrunku! Ten váš kouzelnej nerostnej prach! Jak jste na to přišel? Jednou jste si trochu zajel – a přivezl pytel tajemství, o kterým naše tajná služba neměla ani tušení.“

	„Počkejte, počkejte. Vy to říkáte, jako kdyby někdo něco nezvládl.“ Někteří lidé by se zřejmě ocitli ve velice špatném světle, pokud by všechno neuvedl na pravou míru. „Byly to sice zdroje zvenčí, ale Rachner Thract se mnou spolupracoval na sto procent. Půjčil mi ty dvě, co jsem s nimi přišel sem. A navíc to v High Equatoria byli jeho agenti – to víte, jak to tam bylo?“ Čtyři Thractovi lidé se vydali pěšky přes náhorní plošinu a přinesli tu drť z rafinerie Rodných.

	Smithová přikývla. „Ano. Nebojte se, za to, že jsme si toho nevšimli, můžu jenom já sama. Už jsme si byli až moc jistí sami sebou a tou naší technologickou nadřazeností.“

	Sherkaner se uchechtl. „Tak nějak.“ Šťoural se v kamenné drti. Světla tady byla jasná a plná barev, mnohem lepší než dole na celnici na letišti. Ale ani v dobrém osvětlení nevypadala drť o nic lépe než suť barvy břidlice – jílovité břidlice z okolí rovníku, pokud se někdo vyznal v mineralogii. „Ale já stejně pořád ještě nechápu, jak jste na to mohl přijít – ani jak jste mohl přijít na to, že je něco takovýho vůbec možný.“

	Unnerby se opřel dozadu. Vlastně byly ty polštáře velice příjemné, ve srovnání se sítí pro pasažéry třetí třídy. „No, vzpomínáte si na tu společnou výpravu Rodných a Dohody do centra té náhorní plošiny asi před pěti lety? Měli tam pár fyziků, kteří tvrdili, že si tam gravitace dělá, co chce.“

	„Ano. Mysleli si, že by se v těch těžebních šachtách možná daly určitým směrem posunout hranice teorie rovnosti tíhové a setrvačné hmotnosti; a místo toho tam zaznamenali mimořádné rozdíly v závislosti na denní době. Jak říkáte, dělalo si to tam, co chtělo, ale po nové kalibraci to všechno zase vzali zpátky.“

	„To se říkalo – ale když jsem spouštěl elektrárnu pro West Undergate, narazil jsem tam na jednu fyzičku Dohody z té expedice. Triga Deepdugová stavitelství docela rozumí, i když je to teda fyzická; poznal jsem ji celkem dobře. No, tak ona prostě říkala, že na to šla ta první expedice dobře a že ji k tomu potom už nepustili… A tak jsem začal přemýšlet o té těžební operaci, co Rodní rozjeli na té plošině hned za rok po té výpravě. Nachází se přímo tam, kde byli ti fyzikové – a to museli postavit pět set mil železnice, aby to mohli zásobovat.“

	„Našli tam měď,“ řekla Smithová. „Pořádné naleziště, a to je pravda.“

	Unnerby se na ni usmál. „Samozřejmě. Cokoliv menšího a hned byste je prokoukli. Ale stejně… ta těžba mědi je jenom okrajová operace. Ta moje známá fyzická se vyzná v tom, co dělá. Čím víc jsem nad tím přemýšlel, tím víc jsem si říkal, že by bylo fajn se podívat, co se tam vlastně děje.“ Ukázal na pytlík drti. „To, co vidíte tady, je ze třetí úrovně té jejich rafinérie. Horníci Rodných museli prohledat několik set tun břidlice, aby odfiltrovali tenhle pytlík. Odhaduju, že to budou filtrovat ještě aspoň stokrát, než dostanou finální produkt.“

	Smithová přikývla. „A já se zase vsadím, že si to potom hlídají líp než tieferské posvátné drahokamy.“

	„Jasně. K tomu finálnímu produktu se ten Thractův tým vůbec nedostal.“ Hrunkner poklepal na prach špičkou jedné ruky. „Doufám, že tohle stačí k tomu, abyste dokázali, že jsme něco našli.“

	„Ale stačí, stačí!“

	Unnerby se na Sherka překvapeně podíval. „Vždyť to ještě nemáte ani čtyři hodiny!“

	„Však mě znáte, Hrunku. Možná je to tady rekreační sídlo, ale já už mám holt svoje koníčky.“ A bezpochyby i laboratoř, kde se těm koníčkům může věnovat. „Pod patřičným osvětlením ta vaše drť váží skoro o půl procenta míň než normálně… gratuluju, seržante, objevil jste antigravitaci.“

	„Já –“ Triga Deepdugová si sice byla tak jistá, ale Unnerby tomu až do této chvíle nevěřil. „Tak dobrá, pane Bleskový zkoumale, a jak to teda funguje?“

	„To netuším!“ Sherk se doslova třásl nadšením. „Našel jste něco naprosto novýho. Však ani ti…“ Zdálo se, jako by hledal slova a potom se spokojil s: „Ale je to zvláštní. Část toho vzorku jsem rozdrtil ještě jemněji – a ono se z toho nic nevznese; ta ‚antigravitační esence’ se z toho prostě získat nedá. Myslím, že to je nějakej skupinovej efekt. Ta laboratoř, co mám tady, toho víc nedokáže. Zítra s první várkou poletím zpátky do Princetonu. Kromě té zvláštní váhy jsem narazil jen na jednu divnou věc. Tady ta břidlice obsahuje vždycky nějaký foraminifery, ale tady je těch nejmenších – těch hexenů o velikosti milióntiny milimetru – tisíckrát víc než normálně. Chci se v tom prachu podívat po důkazech existence klasických polí. Třeba ty foramový částice něco přenášejí. Třeba –“ A Sherkaner Underhill se zanořil do spousty spekulací a do plánování zkoušek, jak z těchto spekulací dostat pravdu. Když takto mluvil, jako by z něj ty roky spadly. Pořád ještě se třásl, ale všema rukama už pustil vodítko svého slepeckého brouka a hlas měl plný radosti. Byl to ten samý zápal, který hnal jeho studenty a Unnerbyho a Victory Smithovou k tomu, aby stvořili nový svět. Zatímco mluvil, vstala Victory ze svého místa, přešla k němu a posadila se vedle něj. Vzala ho pravýma rukama kolem ramen a krátkým škubnutím ho objala.

	Unnerby cítil, že se na Sherkanera usmívá, uchvácen jeho slovy. „Vzpomínáte si na všechny ty problémy, co jste se do nich dostal v hodince pro děti? Jak jste říkal, že ‚může být naše hlubina celé nebe’? Proboha, Sherku, k čemu by nám byly rakety, když máme tohle? Vždyť my můžeme ty lodě vyzvednout hotové přímo do vesmíru. Konečně můžeme zjistit, co způsobilo ty světla, co jsme viděli ve Tmě! Možná že tam dokonce můžeme najít i jiný planety.“

	„To jo, ale –“ začal Sherkaner, ovšem zničehonic slabším hlasem, téměř jako by si díky všemu tomu nadšení namířenému na něj znovu uvědomil všechny problémy, které stály mezi jeho snem a realitou.

	„Ale, ehm, ještě pořád musíme bojovat se ctihodnou paní Pedurovou a s těma Rodnýma.“

	Hrunkner si vzpomněl na procházku lesíkem na dně kráteru. A ještě pořád se musíme naučit žít ve Tmě. 

	Zdálo se, že roky na Sherkanera dolehly. Natáhl ruku po Mobiym, aby ho pohladil, a další dvě ruce položil na jeho vodítko. „Ano, je v tom spousta problémů.“ Pokrčil rameny, jako by dával najevo, že si uvědomuje svůj věk a nedosažitelnost svých snů. „Jenže už nemůžu pro záchranu světa udělat nic, dokud se nedostanu do Princetonu. Dneska večer uvidím, jak budou davy reagovat na Tmu. Co jste říkal na První den Tmy vy, Hrunku?“

	Dolů po svahu nadějí, zápas s možnostmi všech Pavouků. „Bylo to – děsný, Sherku. Vzdali jsme se všech zákonů, jednoho po druhém, a já jsem dnes odpoledne viděl, co tam dole zbylo. Ani – ani kdybysme Pedurovou porazili, nemůžu se spolehnout na nic, co nám nakonec zůstane.“

	Sherkanerovi přes výraz přelétl jeho starý úsměv. „Tak zlý to zase není, Hrunku.“ Pomalu vstal a Mobiy ho zavedl ke dveřím. „Většina těch, co zůstali v Calorice, jsou potrhlí zazobanci… trošku radovánek prostě čekat musíte. Ale i teď se může člověk něco naučit tím, že se na ně bude dívat.“ Mávl na generála. „Já se projdu kolem spodku kráteru, drahoušku. Třeba ty mladý něco zajímavýho napadlo.“

	Smithová vstala z polštářů, obešla Mobiyho a krátce svého manžela objala. „Vezmeš si ochranku jako vždycky? Nebudeš nic zkoušet?“

	„Samozřejmě.“ A Hrunkner měl pocit, že je její žádost míněna smrtelně vážně, že od chvíle před dvanácti lety Sherkaner a všechny děti Underhillových uměly přijímat ochranu velice dobře.

	Za Sherkanerem se tiše zavřely dveře a Unnerby s generálem osaměl. Smithová se vrátila na své místo a dlouho bylo ticho. Kolik to bylo let, co si s generálem naposledy promluvili, aniž by kolem nich byla místnost plná lidí? Pořád ještě si vyměňovali elektronickou poštu. Unnerby oficiálně mezi lidi Smithové nepatřil, ale ta jaderná elektrárna byla nejdůležitější civilní částí plánu a on bral její rady jako rozkazy, takže podle jejího rozvrhu jezdil od města k městu a dělal, co mohl, aby dodržoval termíny – a přitom aby uspokojil své komerční smluvní partnery. Téměř každý den si Unnerby telefonoval s generálovými lidmi. Několikrát do roka se scházeli na schůzích personálu.

	Od těch únosů… byla bariéra mezi nimi jako stěna pevnosti. Existovala sice už předtím a rok od roku rostla, jak rostly i její děti; ale před smrtí Gokny k sobě i přes ni dokázali najít cestu. Teď bylo sedět o samotě s generálem velice zvláštní.

	Mlčení trvalo stále dál a oba pozorovali toho druhého a předstírali, že tomu tak není. Vzduch byl vydýchaný a studený, jako by tato místnost byla dlouho zavřená. Hrunkner přinutil svou pozornost bloumat po barokních stolech a skříňkách, pomalovaných desítkami barevných laků. Prakticky každý kus nábytku vypadal, že je starý několik generací. Dokonce i polštáře a jejich látka byla v honosném stylu generace 58. Přesto však poznal, že tu Sherk doopravdy pracuje. Sedátko vedle něj stálo u stolu pokrytého různými přístroji a papíry. Poznal Underhillův roztřesený rukopis v jednom nadpise: „Videomantika vysokoobjemové steganografie.“

	Zničehonic generál napjaté mlčení prolomila. „Odvedl jste dobrou práci, seržante.“ Postavila se a šla na druhou stranu místnosti posadit se k němu blíž, na místo před Sherkovým stolem. „Nám naprosto ušlo, co tady Rodní objevili. A neměli bysme o tom ponětí ani teď, kdybyste s Thractem celou tu záležitost nevytáhli na světlo.“

	„Tu operaci připravil Rachner, paní. Vyklubal se z něj dobrý důstojník.“

	„Ano… ocenila bych, kdybyste mi s ním dovolil tohle všechno probrat.“

	„Samozřejmě.“ Hlavně že to je přísně tajné.

	A potom bylo znovu ticho a nebylo o čem mluvit. Nakonec Hrunkner ukázal na absurdní polštáře, z nichž měl i ten nejmenší hodnotu seržantova ročního platu. S výjimkou Sherkova stolu zde nebyla nikde žádná stopa ani po jednom z jeho přátel. „Asi sem moc často nechodíte, že?“

	„Ne,“ řekla krátce. „Sherk chtěl vidět, jak žijí lidé po příchodu Tmy – a tohle bylo nejblíž, kam jsme se mohli dostat, aniž bysme tak začali žít sami. Kromě toho tady byli v bezpečí naši nejmladší.“ Vyzývavě se na něj podívala.

	Jak z toho neudělat hádku? „Ano, no, jsem rád, že jste je poslali domů do Princetonu. Jsou to… jsou to dobrá pavoučata, paní, ale tohle pro ně moc dobré místo není. Tam dole v kráteru jsem se cítil strašně divně. Ti lidé se báli, stejně jako v těch starých příbězích o lidech, co neplánují dopředu a potom zůstanou ve Tmě sami. Nemají proč žít a najednou je tady Tma.“

	Smithová poposedla na svém sedátku o něco níž. „Musíme se vyrovnat s několika miliony let evoluce; někdy je to horší nezjednat s jadernými fyziky a s ctihodnou paní Pedurovou. Ale lidi si na to zvyknou.“

	To by řekl i Sherkaner Underhill, s úsměvem na celé kolo a imunní vůči nervozitě všude kolem. Smithová však mluvila spíše jako voják v zákopu, který opakuje ujištění z velitelství o tom, jaké má nepřítel slabiny. Najednou si vzpomněl, jak důkladně zabednila všechna okna. „Vy to cítíte stejně jako já, že?“

	Chvíli si myslel, že vybuchne vzteky. Namísto toho seděla mlčky. Konečně: „…máte pravdu, seržante. Jak jsem řekla, bojujeme s obrovským množstvím instinktu.“ Pokrčila rameny. „Sherkaner si s tím vůbec hlavu nedělá. Nebo spíš o tom strachu ví a je jím fascinován, je to pro něj další úžasná záhada. Každý den chodí dolů na dno kráteru a dívá se. Dokonce se občas pustí i mezi ně, s ochrankou a slepeckým broukem a tak – to byste musel vidět, abyste tomu věřil. Byl by tam dole dneska celý den, kdybyste se neukázal vy s tou vaší úžasnou záhadou.“

	Unnerby se usmál. „To je celej Sherk.“ Možná že je na bezpečném tématu. „Viděla jste, jak se úplně rozzářil, když jsme mluvili o tom mém ‚kouzelném prachu’? Nemůžu se dočkat, až uvidím, co s ním všechno udělá. Co se stane, když dáte zázrak někomu, kdo umí dělat zázraky?“

	Smithová jako by hledala slova. „Tomu prachu na kloub přijdeme, to je jistá věc. Nakonec. Ale… sakra, Hrunknere, máte přece právo to vědět. Vždyť jste s Sherkem tak dlouho jako já. Všiml jste si, jak se mu ten třas zhoršil? Ve skutečnosti je to tím, že nestárne stejně jako většina vaší generace.“

	„Všiml jsem si, jak zeslábl, ale podívejte se na všechny ty výsledky, co teď přichází z Princetonu. Pracuje víc než kdy jindy.“

	„Ano. Nepřímo. Za ta léta dával dohromady pořád větší kruh geniálních studentů. Teď už jich je několik stovek a jsou všude po síti.“

	„…ale co teda potom všechny ty studie podepsané ‚Tom Číhal’? Já jsem myslel, že jsou Sherk a jeho studenti jen tak opatrní.“

	„To? To ne. To… jsou tak opatrní jenom jeho žáci. Hrají takhle po síti anonymní hry; zkoušejí, kdo uhádne, kdo za čím ve skutečnosti je. Je to… hloupost.“

	Ať už to byla hloupost, nebo ne, bylo to úžasně produktivní. Za pár posledních let „Tom Číhal“ přišel s naprosto převratnými myšlenkami o všem od nukleoniky přes počítačové vědy až po průmyslové normy. „Je těžké tomu uvěřit, i teď vypadá stejně jako vždycky – myslím tím mentálně. Zdálo se, že ho všechny ty věci napadají pořád stejně rychle.“ Tucet ztřeštěných nápadů za minutu, když to na něj přijde. Unnerby se v duchu usmál, když si na to vzpomněl. Těkavosti, zoveš se Underhill.

	Generál si tiše a téměř zasněně povzdechla. Jako by mluvila o smyšlených postavách z knížky, a ne o své osobní tragédii. „Sherk měl tisíce ztřeštěných nápadů a stovky úžasných věcí dotáhl do konce. Jenže to… už neplatí. Můj milý Sherkaner už nepřišel s ničím novým tři roky. Pustil se teď hodně do videomantiky, věděl jste to? Výstřední je sice jako vždycky, ale…“ Hlas Smithové se postupně vytratil v tichu.

	Téměř po čtyřicet let tvořili Victory Smithová a Sherkaner Underhill tým. Underhill chrlil nekonečnou lavinu nápadů a Smithová z nich vybírala ty nejlepší a vracela mu je ke zdokonalení. Sherk kdysi celý tento proces líčil mnohem barvitěji, tehdy, když si ještě myslel, že bude budoucnost patřit umělé inteligenci: „Já jsem ten komponent, co generuje nápady, a Victory je detektor chyb; jsme vyšší inteligence než cokoliv na deseti nohou.“ Tihle dva změnili svět.

	Jenže teď… co když polovina týmu o svou genialitu přišla? Sherkovy brilantní vrtochy hnaly generála po jeho životní dráze stejně, jako ho z ní srážely. Bez Sherka zbývaly Victory Smithové jen její vlastní přednosti: odvaha, síla a vytrvalost. Stačilo to?

	Victory nějakou dobu už nic dalšího neřekla. A Hrunkner si přál, aby k ní mohl přijít a položit jí ruce kolem ramen… jenže to seržanti, dokonce ani staří seržanti, generálům nedělají.

	 

	
 

	ČTYŘICET DVA

	Roky plynuly a nebezpečí narůstalo. Reynoltová, neúprosněji než kterýkoliv člověk, jehož Pham kdy poznal, pátrala stále dál. Manipulacím se zipheady se vyhýbal, jak to jenom bylo možné. Dokonce se postaral, aby jeho operace pokračovaly i tehdy, když byl mimo Hlídku; to sice bylo velice riskantní, ale zabránil tak vzniku zjevných souvislostí. Nepomohlo to. Teď to vypadalo, že už má Reynoltová konkrétní podezření. Phamovy indikátory ukazovaly, že její pátrání nabírá na intenzitě a ona že se stále více přibližuje ke svému podezřelému – s největší pravděpodobností k Phamu Nuwenovi. Nedalo se s tím nic dělat. Ať to bylo nebezpečné sebevíc, Anne musela jít z cesty. Otevření Nauovy nové „kanceláře“ možná byla ta nejlepší šance, kterou Pham mohl kdy dostat.

	Tomas Nau to nazval „Severní pracka“. Ostatní – rozhodně tedy Qeng Ho, kteří to plánovali – tomu většinou říkali Jezerní park. Nyní měli všichni na Hlídce jedinečnou příležitost podívat se, jak to všechno vlastně nakonec dopadlo.

	Když se Nau objevil na verandě svého srubu, trousili se dovnitř ještě poslední z davu. Měl na sobě lesklý kabát kombinézy a zelené kalhoty. „Šlapte jenom po zemi, vážení. Moje Qiwi vymyslela pro Severní pracku úplně nová pravidla.“ Usmál se a dav se zasmál. Na Diamantu jedna měla gravitace funkci spíše nápovědy než fyzikálního zákona. Kolem srubu byla „země“ chytře texturovaná a tvarovaná jako přilnavá plsť. Tím pádem měli všichni nohy na zemi, ale vertikální rovina pro ně byla čistě orientační. Vedle něj stála Qiwi a na blůze si přidržovala černé kotě.

	Nau znovu pozvedl ruce. „Lidé, přátelé. Dnes odpoledne se prosím kochejte a obdivujte to, co jste zde postavili. A myslete na to. Před třiceti osmi lety jsme se navzájem zničili díky proradnosti a bitvě. Pro většinu z vás to nebyla dlouhá doba, jen deset nebo dvanáct let Hlídky. Pamatujete si, že jsem potom říkal, že je to podobná doba jako Morová léta na Balacrei. Připravili jsme se o většinu těch zdrojů, které jsme si s sebou přivezli, připravili jsme se o naši možnost mezihvězdných letů. Abychom přežili, řekl jsem tehdy, musíme odložit naše rozbroje a pracovat společně bez ohledu na to, jak se naše prostředí navzájem liší… Nuže, přátelé, my jsme to dokázali. Ještě nejsme zcela mimo nebezpečí; co se týče Pavouků, tam nás náš osud teprve čeká. Ale rozhlédněte se kolem sebe a uvidíte, jak jsme se uzdravili. Tohle jste postavili vy všichni z holých skal, ledu a atmosněhu. Tahle Severní pracka – Jezerní park – sice není nijak velká, ale je tím nejdokonalejším uměleckým dílem. Podívejte se na to. Vytvořili jste něco, co se může měřit s tím nejlepším, co by dokázaly vytvořit celé civilizace.“

	„Jsem na vás hrdý.“ Natáhl ruku, položil ji kolem ramen Qiwi a kotě jí tak přesunul do náručí. Kdysi dávno byl vztah Naua a Lisoletové jen ošklivou pomluvou. Teď – Pham viděl, jak se kolem něj lidé při pohledu na ty dva usmívají. „Víte – tohle je něco víc než park, víc než nějaká komandantská svatyně. To, co vidíte zde, je ve vesmíru něco nevídaného, je to spojení toho nejlepšího, co mohou Qeng Ho a Emergenti nabídnout. Emergentské Soustředěné osoby,“ – Pham si všiml, že Nau nemluví o otrocích tak neomaleně, jak by mohl, „– vypracovaly pro tento park podrobné plány. Obchod Qeng Ho a individuální činy ho proměnily ve skutečnost. A já osobně jsem se naučil jedné věci: Na Balacrei, na Frenku i na Gaspru vládneme my komandanti pro dobro společnosti, ale vládneme z velké části formou osobních rozkazů – a často pod nátlakem zákonů. Zde, při práci s někdejšími Qeng Ho, vidím, že to jde ijinak. Vím, že práce na mém parku proběhla v rámci odplaty za ty nesmyslné růžové papírky, co jste přede mnou takovou dobu schovávali.“ Pozvedl ruku a do vzduchu vyletělo několik účtů. Davem se znovu prohnal smích. „Takže! Pomyslete, co může vedení komandantů spolu se zdatnostmi Qeng Ho dokázat, až tu naši misi dotáhneme do konce!“

	Uklonil se nadšenému potlesku. Qiwi vklouzla před něj a postavila se k zábradlí verandy – a potlesk ještě zesílil. Kotě, které mělo plné zuby hluku a tlačenice, seskočilo Qiwi z paže a vzneslo se nad dav. Roztáhlo hebká křídla, zpomalilo svou vzestupnou dráhu a potom se stočilo, aby svou paní obletělo. „Zapište si za uši,“ řekla Qiwi zástupům, „Miraow tady lítat může. Jenže ona má křídla!“ Kočka se na ni laškovně vrhla a potom odletěla do lesa, který rostl po celé vnitrozemské straně Nauova srubu. „A nyní vás zvu ke komandantovu domu na občerstvení.“

	Někteří návštěvníci už tam byli. Zbytek se teď šoural po stezičkách ke stolům, které se mírně prohýbaly jakoby pod váhou jídla, které na nich bylo naskládané. Pham šel s ostatními a hlasitě zdravil každého, kdo si s ním měl co říci. Bylo důležité, aby si jeho přítomnosti všimlo co nejvíce lidí. Mezitím, na pozadí jeho sítnice, budovaly záběry z jeho drobounkých špiónů taktickou mapu parku a lesíku.

	U stolů s jídlem se sice tloukla jedna kultura s druhou, ale díky Bennyho baru lidé už věděli, jak si pro jídlo chodit. Během několika okamžiků už jich většina měla misky a skleničky plné a rozptýlila se po otevřeném prostranství. Pham došel za Bennym a plácl ho po zádech. „Benny! To jsou ale dobroty! Ale já jsem myslel, že to je od tebe.“

	Benny Wen se zakuckal a polkl. „To víš, že to je dobrý. A jasně že to je ode mě – a od Gonle.“ Kývl na bývalou proviantní tajemnici, která stála vedle něj. „No, on vlastně ve skutečnosti Qiwiin otec vypěstoval něco novýho, co našel v knihovnách. Máme to už asi půl roku a schovávali jsme si to na tuhle oslavu.“

	Pham se nafoukl. „To já jsem si svý odbyl venku. Někdo musel dohlížet na další vrty a na led na to komandantovo jezero.“

	Gonle Fongová předvedla svůj žoldácký úsměv. Fongová do Nauovy „vize spolupráce“ zapadla víc než kterýkoliv Qeng Ho – a svým způsobem i víc než samotná Qiwi. Gonle odvedla velmi dobrou práci tím, že ze sebe dělala dobráka. „Každej na tom nějak vydělal. Mně teď komandant schválil farmy. A taky mám opravdovou automatiku.“

	„Takže už máš něco lepšího než klávesnici?“ zeptal se Pham jedovatě.

	„To se můžeš vsadit. A dneska tady mám na starost obsluhu.“ Pozvedla teatrálně ruku a přiletěl k nim tác s jídlem. Brala si z něj kořeněné mořské řasy a on se jí otáčel pod rukou a zdvořile se pohupoval. Potom se přesunul k Bennymu a nakonec k Phamovi. Phamovi malí zvědové si zařízení prohlédli ze všech směrů. Tác téměř bezhlučně poháněly malé plynové trysky. Po mechanické stránce to sice bylo jednoduché, ale pohybovalo se to elegantně a inteligentně. Benny si toho všiml také. „Ovládá to někdo Soustředěnej?“ zeptal se a jeho hlas zněl trochu smutně.

	„Ehm, ano. Podle komandanta to stálo za to, s ohledem na charakter příležitosti.“ Pham se podíval na ostatní tácy. Opisovaly rozsáhlé kruhy směrem od stolů s jídlem a vybíraly si pouze ty hosty, kteří ještě najíst nedostali. Chytrý. Otroci zůstali diplomaticky mimo scénu a lidé můžou předstírat to, co Nau často prohlašoval, tedy že Soustředění posunulo civilizaci na vyšší úroveň. Ale vždyť má Nau přece pravdu! K čertu s ním. 

	Pham řekl Gonle Fongové něco patřičně jedovatého, něco, z čeho by bylo vidět, že to na „starýho páprdu Trinliho“ udělalo opravdu dojem, ale že je pevně rozhodnut to nepřiznat. Opustil střed davu, zjevně přitahován jídlem. Hm. Ritser Brughel byl zrovna mimo Hlídku – další chytrý tah Tomase Naua. Nau pro tu svou vizi získal už spoustu lidí, ale Ritser Brughel dokázal znervóznit i ty zcela přesvědčené. Pokud byl ovšem Brughel mimo Hlídku a pokud Nau a Reynoltová odvraceli zipheady rutinní vrstvy na manuální obsluhování… tak to byla ještě lepší příležitost, než si předtím myslel. A kde teda ta Reynoltová je? Tu mohlo být překvapivě obtížné vystopovat; Brughelovi se někdy vytratila z přímého sledování na celé kilosekundy. Pham své vnímání vyslal kupředu. Po parku byly roztroušeny miliony nepatrných částeček. Ty, které stabilizovaly jezero a ovládaly ventilátory, byly většinou vytížené, ale i tak mu pořád ještě zbýval neskutečný potenciál. Všechny pohledy a záběry by v žádném případě zpracovat nezvládl. Zatímco se v duchu proháněl parkem sem a tam, nejasně si uvědomoval, že se ve skutečnosti mírně potácí. Aha, tamhle! Nebyl to sice nijak detailní pohled, ale uvnitř Nauova srubu zahlédl rudé vlasy a růžovou pleť Reynoltové. Jak přepokládal, podílela se na oslavách. Byla skloněná nad emergentskou vstupní deskou, oči ukryté za černými huds. Vypadala stejně jako vždycky. Napjatá, u vytržení, jako by byla na pokraji nějakého zásadního odhalení. A podle toho, co vím, taky je. 

	Někdo ho prudce uhodil do ramene stejně tvrdě, jako před chvílí on uhodil Bennyho. „Tak co, Phame, co na to říkáš?“

	Pham vnitřní vize odsunul do pozadí a ohlédl se na toho, kdo ho vyrušil. Trud Silipan se tedy na tuto událost vystrojil. Takovou uniformu, jakou měl na sobě, Pham ještě na nikom v životě neviděl s výjimkou několika emergentských historických postav: modré hedvábí s třásněmi a se střapci, které zvláštním způsobem napodobovalo rozervané, špinavé hadry. Trud mu kdysi řekl, že to je oděv prvních Stoupenců. Pham to se svým překvapením záměrně přehnal. „Co říkám na co – na tu tvou uniformu nebo na ten pohled?“

	„Na ten pohled, na ten pohled! Já jsem v uniformě jenom kvůli tomu, že to je taková zásadní událost. Slyšel jsi přece tu komandantovu řeč. Tak běž, ještě se chvilku porozhlídni. Pořádně se na ten Jezerní park podívej a pak mi řekneš, co na to říkáš.“

	Za nimi Phamův vnitřní pohled zachytil Ezra Vinha, který se k nim blížil. Do háje. „No –“

	„Ano, co na to říkáte, vojáku Trinli?“ Vinh je obešel a stoupl si proti nim. Na okamžik se Phamovi podíval přímo do očí. „Vy jste přece ze všech Qeng Ho, co tady jsou, nejstarší a taky jste toho nejvíc procestoval. Musíte mít nejvíc zkušeností z nás všech. Dá se srovnávat Severní pracka s největšími parky Qeng Ho?“

	Vinhová slova měla dvojí význam, kterého si Trud Silipan sice nevšiml, ale Phama se na okamžik zmocnil mrazivý vztek. Reynoltovou musím zabít taky částečně kvůli tobě, ty malej smrade. Nauova „pravdivá“ historická fakta o Phamu Nuwenovi chlapce užírala. Už minimálně rok bylo zřejmé, že ví, jak to skutečně bylo na Brisgo Gap. A uhádl i to, jaké měl Pham se Soustředěním plány. Jeho požadavky na záruky a sliby byly čím dál tím jedovatější.

	Lokalizátory překreslily Ezru Vinhovi tvář diagnostickými barvami a ukázaly jeho tlak a tělesnou teplotu. Mohl se dobrý ziphead podívat na tyhle obrázky a dovtípit se, že s ním chlapec hraje nějakou hru? Možná. Jeho nenávist vůči Nauovi a Brughelovi stále ještě převažovala nad tím, co cítil k Phamu Nuwenovi; ještě pořád ho mohl Pham využít. Ale byl to další důvod k tomu, proč musí být Reynoltová odstraněna.

	Tyto myšlenky proletěly Phamovi myslí v momentě, kdy se jeho rty zkroutily v samolibém úsměvu. „Pokud to stavíš takhle, chlapče, tak máš naprostou pravdu. Znalosti z knih se nedají srovnávat s procestovanými světelnými roky a s tím, co vidíš na vlastní oči.“ Otočil se od nich a zahleděl se po cestě dolů, za srub ke kotvišti a k jezeru za ním. Dělej, jako že nad tím přemýšlíš. 

	Strávil předtím celé megasekundy tím, že se po této stavbě potají neviditelně procházel; mělo by být snadné odehrát svou roli. Když tu však stál, cítil vzduch, jak pomalu proudí ze stromů za ním. Byl vlhký, celkem studený a nesl s sebou vůni pryskyřice, která šeptala o tisíci kilometrech lesa táhnoucích se za ním. Skrz cáry mračen teple zářilo slunce. To bylo také umělé. Opravdové slunce v současné době nezářilo ani jako slušný měsíc. Světelné systémy zabudované do diamantového nebe však dokázaly napodobit téměř jakýkoliv vizuální efekt. Jedinou stopou podvrhu byly nepatrné vlnící se duhy, které se klenuly v dálce.

	O něco níž pod kopcem bylo samotné jezero. To byl Qiwiin triumf. Voda byla skutečná, místy hluboká až třicet metrů. Qiwiina síť servomechanismů a lokalizátorů udržovala hladinu klidnou a hladkou a s odrazy mráčků a modře nad ní. Komandantův srub stál nad kotvištěm, které se nacházelo v nejbližším bodě zátoky. Zátoka se táhla dál a dál. Několik kilometrů daleko – ve skutečnosti to bylo necelých dvě stě metrů – se z mlh zdvíhaly dva skalnaté ostrovy jako strážci opačného břehu.

	Bylo to Bohem požehnané mistrovské dílo. „Je to tresartnis,“ řekl Pham, ale vyslovil toto slovo tak, že zaznělo jako urážka.

	Silipan se zamračil. „Co že –“

	Ezr řekl: „To je žargon stavitelů parků. Znamená to –“

	„No jo vlastně, už jsem to slovo slyšel: park nebo bonsaj, která jde až do extrémů.“ Trud si podrážděně odfrkl. „No, do extrémů teda jde; na tom si dal komandant záležet. Jen se koukněte! Obrovskej mikrogravitační park, co dokonale imituje povrch planety. Porušuje spoustu zákonů estetiky – i když dobrej komandant se pozná podle toho, že ví, kdy zákony porušit.“

	Pham pokrčil rameny a dál přežvykoval Gonliny zákusky. Ledabyle se otočil a podíval se k lesu. Hřeben kopce kopíroval skutečnou stěnu jeskyně, což byl klasický trik stavitelů parku. Stromy se tyčily do výšky deseti i dvaceti metrů a na dlouhých kmenech se jim vlhce a temně leskl mech. Ali Lin je vypěstoval na kabelech v inkubačních stanech na povrchu Diamantu jedna. Ještě před rokem to byly třícentimetrové sazeničky. Teď, díky Aliho kouzlům, mohly být tyto stromy klidně staré několik set let. Sem a tam ležely v modři a zeleni pokácené „starší“ generace lesa. Existovali stavitelé parků, kteří by dokázali dosáhnout tak dokonalého dojmu z jednoho úhlu pohledu. Ale Phamovy skryté oči se do lesa dívaly ze všech směrů. Komandantův park byl dokonalý po všech stránkách. Do posledního kubíku byl stejně skvělý jako ta nejúžasnější namqemská bonsaj.

	„Takže,“ řekl Silipan, „už asi víš, proč mám důvod bejt hrdej! Plány sice předložil komandant Nau, ale to provedení už jsem vedl já.“

	Pham cítil, jak v Ezru Vinhovi sílí vztek. Bezpochyby ho dokázal potlačit, ale dobrý špeh by si toho i přesto všiml. Pham Ezra lehce uhodil do ramene a zasmál se oním smíchem, který byl pro Trinliho tak typický. „Chápeš to, Ezře? Chtěl jsi říct, Trude, že to udělali Soustředění lidi, na který jsi dohlížel.“ A „dohlížel“ bylo ještě moc silné slovo. Silipan byl spíš něco jako hlídač, ale kdyby to někdo řekl, byla by to pro Truda neodpustitelná urážka.

	„Ehm, no jo, zipheadi. Copak jsem to neřekl?“ Z tlačenice kolem stolů se k nim blížila Rita Liao. Nesla jídlo pro dva. „Neviděli jste někdo Jaua? Je to tady tak velký, že by se tu člověk ztratil.“

	„Já jsem ho neviděl,“ řekl Pham.

	„Toho letovýho technika? Podle mě ten srub obešel z druhý strany,“ to byl Emergent, jehož jméno Pham neměl znát. Nau s Qiwi naplánovali střídání Hlídek kvůli téhle recepci tak, že v davu byli téměř neznámí lidé.

	„No, Mor na to. Stačilo by vyletět ke stropu a podívat se.“ Rita Liao však byla i teď poslušným emergentským Stoupencem. Otočila se, aby se podívala do davu, a nohama přitom zůstala pevně na přilnavé plsti. „Qiwi!“ křikla. „Neviděla jsi mýho Jaua?“

	Qiwi se odtrhla od skupinky kolem Tomase Naua a vydala se vzhůru k nim. „Jo,“ řekla. Pham si všiml, že se Ezr Vinh stáhl a zamířil k nějaké jiné skupince. „Jau nevěřil, že je to molo opravdový, tak jsem mu řekla, ať sejde podívat.“

	„A je? A ta loď taky?“

	„Jasně. Pojďte dolů. Ukážu vám to.“ Pět se jich vydalo po cestě dolů. Silipan si to ve svých hedvábných rozedraných hadrech mašíroval vedle nich a mával na ostatní, ať jdou s nimi. „Pojďte se podívat, co jsme dokázali!“

	Pham vyslal svůj vnitřní pohled napřed a prozkoumal skály kolem mola a křoviska, která se nakláněla nad vodu. Tato balacreanská vegetace byla tak strohá, až byla krásná, a k tomu chladnému vzduchu se hodila. A služební vchod byl ukrytý v útesu za modrozelenými vějířovitými listy. Teď bych mohl mít největší šanci. Pham šel vedle Qiwi a kladl jí otázky, které mu snad později vytvoří alibi. „A s tím se dá vážně plout?“

	Qiwi se usmála. „Však uvidíte sám.“

	Rita Liao se přehnaně otřásla zimou. „Je tu taková zima, že by to mohlo být i doopravdy. Severní pracka je fajn, ale nemohli byste tady nastavit radši nějaký tropy?“

	„Ne,“ řekl Silipan. Přidal do kroku, aby je předstihl a mohl poučit. „Na to je to moc reálný. Alimu Linovi šlo hlavně o věrohodnost a o detaily.“ Teď, když tady byla Qiwi, mluvil o zipheadech jako o lidských bytostech.

	Cesta se klikatila sem a tam a realistické serpentiny je vedly dolů po kamenitém svahu stěny přístaviště. Hosté šli většinou za nimi, protože byli zvědaví, co se z toho kotviště vyklube.

	„Ta voda vypadá hrozně klidně,“ řekl kdosi.

	„Ano,“ odvětila Qiwi. „Reálné vlny jsou to nejtěžší. Pracují na tom někteří otcovi známí. Kdybysme dokázali tvarovat vodní hladinu v malém měřítku v čase a –“ Nízko nad hlavami se jim přehnala tři okřídlená koťata a ozval se polekaný smích. Trojice prosvištěla nad vodní hladinou a potom vystoupala na nebe jako při náletu.

	„Vsadím se, že tohle na opravdový Severní pracce nemají!“

	Qiwi se zasmála. „To je fakt. To je cena, kterou jsem si za to řekla!“ Usmála se na Phama. „Vzpomínáte si na ty koťata, co jsme měli v tempu před odletem? Když jsem byla malá –“ Rozhlédla se kolem sebe a hledala v davu čísi tvář. „Když jsem byla malá, někdo mi dal jedno na hraní.“

	Takže v nitru to byla pořád ještě ta malá holčička, která si pamatovala, co bylo kdysi. Pham přešel její roztoužený tón hlasu bez mrknutí oka. Jeho slova zněla chvástavě a tak, jako by ji chtěl poučovat. „Lítající koťata nemají žádnej význam. Jestli jsi chtěla pořádnej symbol, měla jsi uplácat nějaký lítající prasata.“

	„Prasata?“ klopýtl Trud a málem vyšel z tempa. „A jo, ‚ušlechtilé prase s křídly’.“

	„No jasně, duch programování. Ve všech největších tempech jsou přece okřídlený prasata.“

	„No jasně… proboha, přineste mi někdo deštník!“ Trud zavrtěl hlavou a někteří za ním se rozesmáli. Na Balacrei se mýty o létajících prasatech nikdy neujaly.

	Qiwi se nad tím usmála. „To jsme možná měli – pochybuju, že bysme někdy přesvědčili ta koťata, aby odklízela lítající odpadky.“

	Za necelých dvě stě sekund už stál celý dav na břehu. Pham se začal od Qiwi, Truda a Rity vzdalovat. Přemísťoval se, jako by hledal lepší výhled. Ve skutečnosti se blížil k úkrytu modrozelených listů. S trochou štěstí tu bude za okamžik vcelku rušno. Určitě se najde nějaký hlupák, co tam spadne. Začal finální bezpečnostní prohlídku sítě lokalizátorů…

	Rita Liao sice žádný hlupák nebyla, ale když uviděla, kde Jau Xin je, přestala si dávat pozor. „Jaue, co to u Moru děláš –“ Podala svoje jídlo a pití komusi za sebou a vběhla na molo. Loď se uvolnila a teď klidně klouzala do zátočiny. Stejně jako srub a molo byla i ona z tmavého dřeva. Toto dřevo však bylo kolem čáry ponoru potřené dehtem, nalakované a příď a boky měla loď natřené barvou. Na jejím jediném stěžni byla vztyčená balacreanská plachta. Ze sedátka uprostřed se na dav zubil Jau Xin.

	„Jaue Xine, okamžitě se vrať! To je komandantova loď. Ještě –“ Rita se rozběhla po molu. Uvědomila si svou chybu a pokusila se zastavit. Jakmile se však její nohy přestaly dotýkat země, pohybovala se rychlostí pouhých několika centimetrů za sekundu. Vznesla se nad molo a rozpačitě a zároveň rozezleně spílala. Pokud by ji nikdo nezachytil, proplula by svému manželovi nad hlavou a několik set sekund na to by skončila v jezeře.

	Čas začít. Jeho programy mu řekly, že se nikdo z davu nedívá. Jeho sondy v Nauově bezpečnostní síti mu ukazovaly, že na něm není v tu chvíli žádný špeh, a Reynoltovou zahlédl, jak ještě pořád ve srubu na čemsi pracuje. Na okamžik lokalizátory oslepil a vstoupil mezi vějířovité listy. Stačila lehká masáž digitálního záznamu a bude mít i důkaz, že byl celou dobu tady. Mohl provést, co bylo nutné, a vrátit se, aniž by si toho někdo všiml. Pořád to sice bylo nesmírně nebezpečné, i kdyby Brughelovi špehové nedávali pozor. Ovšem bez toho, že se zbaví Reynoltové, to nepůjde. 

	Pham se vyplížil po stěně útesu vzhůru pomalu, protože musel zůstat skrytý za keři. I zde bylo zřejmé, jaký je Ali Lin umělec. Útes mohl být obyčejný hrubý diamant, ale Ali sem dovezl kameny z minerálních skladišť na povrchu masivu na L1. Byly omšelé, jako by je tisíc let omílala tekoucí voda. Skála byla stejně dokonalé umělecké dílo jako cokoliv nakresleného na papíře nebo digitálně. Ali Lin byl špičkový stavitel parků ještě před výpravou na OnOff. Z toho důvodu si ho Sammy Park vybral. V průběhu let, která následovala po jeho Soustředění, se z něj však stalo něco ještě většího, něco, co se z člověka mohlo stát, pokud se zaměřil pouze na jednu jedinou svou lásku. To, co on a jeho spolupracovníci dokázali, bylo decentní a přitom tak hluboké… a hlavně to dokazovalo moc, kterou Soustředění dávalo kultuře, jež jím disponovala. Pokud ho správně využila. 

	Vchod do chodby byl ještě o několik metrů výš. Pham vycítil, že se tam vznáší půl tuctu lokalizátorů a ty že zabírají obrysy dveří.

	Malý zlomek jeho pozornosti zůstal s davem v přístavu. Nikdo se jeho směrem neohlédl. Někteří hbitější hosté po čtyřech dolezli na molo a vytvořili živý řetěz, který sahal šest nebo sedm metrů do vzduchu jako jakési vratké akrobatické číslo. Muži i ženy v řetězu byli natočeni všemi různými směry, v beztížných pozicích pro tuto operaci tak typických. To narušilo iluzi toho, kde je nahoře a kde dole, takže někteří Emergenti zasténali a dívali se radši jinam. Představovat si jezero rovné a dole byla jedna věc. Když ho někdo uviděl jako vodní skalní stěnu nebo jako strop, mohl se mu z toho taky zvednout žaludek.

	Konečně ten, který byl na konci řetězu, natáhl ruku a chytil Ritu za kotník. Řetěz se stáhl zpátky a přitáhl ji na zem. Pham cosi vyťukal do dlaně a audiopřenos ze scény pod ním se mu v uchu zesílil. Jau Xin se začínal cítit trapně. Omluvil se své ženě. „Ale Qiwi říkala, že můžu. A náhodou jsem vesmírnej pilot, abys věděla.“

	„Vedoucí pilotů, Jaue. To je něco jinýho.“

	„Tak skoro. Tohle zvládnu i bez zipheada.“ Jau se posadil zpátky vedle plachty. Trochu ji stočil. Loď proplula kolem mola. Nesla se ve vodě klidně a vyrovnaně. Možná ji na hladině držel podtlak. Brázda za ní však čněla půl metru do vzduchu a kroutila se a šířila všemi směry podle toho, jak volné vodě velelo povrchové napětí. Dav tleskal – teď už dokonce i Rita – a Jau loď obrátil a snažil se s ní doplout zpátky ke kotvišti.

	Pham se přitáhl na úroveň ústí chodby. S průlezem si už hrály jeho dálkově řízené jednotky. Všechno v tomhle parku bylo kompatibilní s lokalizátory, díku Bohu. Dveře se tiše otevřely. Poté, co jimi vplul dovnitř, je bez problému za sebou i zavřel.

	Měl možná dvě stě sekund.

	Rychle se odrážel vzhůru úzkou chodbou. Tady žádná iluze nebyla. Stěny byly z hrubého krystalu, z holého masivu Diamantu jedna. Pham se začal odrážet ještě rychleji. Mapy, které se mu otevřely před očima, ukazovaly to, co už předtím viděl. Tomas Nau chtěl mít Jezerní park za své soukromé prostory; po této recepci budou návštěvy zvenčí přísně omezené. Na vyhloubení těchto úzkých chodeb Nau použil poslední termální rypadla. Chodby mu tak poskytovaly přímý přístup ke klíčovým místům Hammerfestu.

	Phamovi droboučcí špióni ukazovali, že je pouhých třicet metrů od nového vchodu na kliniku Soustředění. Nau i Reynoltová byli bezpečně na oslavách. Všichni technici byli buď na oslavě, nebo mimo Hlídku. Bude mít na klinice dost času, dost času na nějakou sabotáž. Pham se otočil vzhůru nohama a ruce roztáhl ke stěnám, aby přibrzdil.

	Sabotáž? Jen si nelži. Byla to vražda. Ne, je to poprava. Nebo zabití nepřítele v souboji. Pham už se něco nazabíjel v souboji a nebylo to pokaždé na konci dráhy letu loď-loď. Tohle se vůbec ničím neliší. No a co, že je Reynoltová teď Soustředěný robot, že Nauovi otročí? Byly doby, kdy si svoje špatné skutky moc dobře uvědomovala. Pham už toho zjistil dost o xevallské klice, takže věděl, že její ničemnost neměli na svědomí jen ti, kteří ji pokořili. Byly doby, kdy byla Anne Reynoltová jako Ritser Brughel, i když bezpochyby mnohem produktivnější. Co se vzhledu týkalo, mohli být dvojčata: bledá pleť, červené vlasy a chladný, vražedný pohled. Pham se snažil tento obraz udržet v mysli a ještě ho zesílit. Jednou režim Naua a Brughela svrhne. Jednou se Pham dostane na Neviditelnou ruku a hrůzy, které tam Brughel napáchal, skončí. To, co teď dělám Anne Reynoltové, je úplně to samý. 

	A Pham si uvědomil, že se vznáší před vchodem na kliniku, prsty napřažené tak, aby jej otevřel. Kolik jsem ztratil času? Časový plán, který měl spuštěný na pokraji zorného pole, mu sdělil, že jen dvě sekundy.

	Vztekle vyťukal kód. Dveře se otevřely a on jimi vplul do ztichlé místnosti. Klinika byla jasně osvětlená, ale vize na jeho sítnici najednou potemněly a zmizely. Postupoval opatrně jako člověk znenadání stižený slepotou. Lokalizátory z chodby a ty, které si vytřásl z oblečení, se rozmístily kolem něj a pomalu mu jeho vnitřní zrak vracely. Rychle se přesunul k ovládání MRI a snažil se nevšímat si chybějících výhledů v rozích a ve slepých bodech. Klinika byla jediným místem, kde lokalizátory příliš dlouho nevydržely. Když se obrovské magnety aktivovaly, elektroniku v lokalizátorech zničily. Trud je začal odsávat poté, co mu jedno takové magnetem urychlené smítko prachu rozseklo ucho.

	Pham Nuwen však magnety zapínat nehodlal a jeho malí špehové měli zůstat naživu a v pořádku tak dlouho, jak jen bude potřebovat, aby nastražil svou past. Postupoval místností a rychle kontroloval vybavení. Klinika byla jako obvykle uspořádané bludiště světlých skříní. Bezdrátové vedení zde nepřicházelo v úvahu. Přístroje spojovaly s magnety optické kabely a krátké laserové linky. Supravodičové napájecí kabely mířily zpátky někam, kam zatím ještě neviděl. Aha. Jeho lokalizátory dopluly k ovládací skříni. Byla nastavená přesně tak, jak ji Trud nechal, když tu byl naposledy. Poslední dobou trávil Pham s Trudem na klinice spoustu kilosekund. Pham Trinli nikdy nevypadal, že by ho proces Soustředění nějak zvlášť zajímal, ale Trud se rád chvástal a Pham se toho postupně dovídal víc a víc.

	Soustředění dokázalo lehce zabít. Pham se vznášel nad ovládáním nastavení. Vnitřní prostor přístroje měřil na šířku necelých padesát centimetrů, což nestačilo ani na snímání celého těla. Toto zařízení však bylo určené pouze pro hlavu a snímání bylo jen částí celého procesu. Od obvyklých diagnostických přístrojů se tento odlišoval právě soupravou vysokofrekvenčních modulátorů. Pod vedením programového vybavení – programů většinou obsluhovaných Anne Reynoltovou, ať si Trud tvrdil, co chtěl – dokázaly modulátory v hlavě oběti potlačovat a stimulovat virus Soustředění. Mozkovou sněť bylo možné řídit jeden krychlový milimetr po druhém, i když byla choroba zavedená dokonale, musela se jednou za několik megasekund znovu doladit, jinak by ziphead pomalu sklouzl do katatonie nebo hyperaktivity. Drobné chyby měly za následek poruchy funkce – zhruba čtvrtina toho, co dělal Trud, se musela znovu předělat. Středně závažné chyby mohly snadno zničit paměť. Velké chyby byly schopné vyvolat rozsáhlou mozkovou příhodu a oběť by zemřela ještě rychleji než předtím Xopi Reungová.

	Stejně rozsáhlá mrtvice čekala při dalším dolaďování Anne Reynoltovou.

	Byl z Jezerního parku pryč téměř sto sekund. Jau Xin bral malé skupinky, aby se svezly na lodi. Konečně do toho jezera někdo spadl. Fajn. Budu mít víc času. 

	Pham stáhl z ovládání kryt. Bylo tam rozhraní supravodičů. Takové věci se mohly občas porouchat, výjimečně a bez předchozího varování. Uvolnit spínač, nastavit ovládací programy tak, aby Reynoltovou, až sama na sobě zařízení použije, poznaly…

	Od chvíle, kdy vstoupil na kliniku, se fungující lokalizátory, které si přinesl s sebou, po klinice rozptýlily. Bylo to, jako když se světlo prodírá dál a dál naprostou tmou a odhaluje stále větší část místnosti. Když s téměř mikroskopickou přesností zkoumal supravodivý spínač, přidělil záběrům z okolí nízkou prioritu.

	Jakýsi pohyb. Zahlédl nohavici kalhot, jak se mihla kolem jednoho z pohledů v pozadí. Někdo se schovával ve slepé oblasti za skříněmi. Pham se zaměřil na lokalizátory a zamířil jek volnému prostoru nad skříňkami.

	Ženský hlas: „Chyťte se zarážky a ani hnout!“

	Byla to Anne Reynoltová. Vynořila se zpoza skříní, těsně mimo jeho dosah. Držela v ruce ukazovátko, jako by to byla nějaká zbraň.

	Zastavila se o strop a zamávala na něj ukazovátkem. „Odručkujte zpátky ke stěně.“

	Pham chvíli zvažoval možnost rovnou se na ni vrhnout. S tím ukazovátkem sice mohla blafovat, ale i kdyby s ním naváděla dělo, co na tom záleželo? Jeho hře už bylo odzvoněno. V úvahu připadalo pouze násilí, tady a s pomocí všech lokalizátorů na Hammerfestu. Ikdyž, možná že ne… Pham ustoupil, jak mu bylo poručeno.

	Reynoltová vystoupila zpoza skříní. Zachytila se nohou za zarážku. Ukazovátko se jí v ruce ani nezachvělo. „Takže. Pan Pham Trinli. Je dobré to konečně vědět.“ Volnou rukou si odhrnula vlasy z obličeje. Huds měla prázdné a on jí viděl přímo do očí. Bylo na ní cosi zvláštního. Měla tvář bledou a chladnou jako vždycky, ale přes svou obvyklou netrpělivost a lhostejnost jako by měla ještě jakýsi vítězný výraz, jakousi vědomou aroganci. A na rtech měla úsměv, sice slabý, ale přesto nezaměnitelný.

	„Vy jste mě sem nalákala, Anne, co?“ V Nauově srubu se znovu a pořádně podíval na to, o čem si myslel, že to je Anne Reynoltová. Byl to kus tapety volně pohozený na posteli. Oslepila mu ty oči, které se mohly dostat opravdu blízko, a napálila ho hrubým videozáznamem.

	Přikývla. „Sice jsem nevěděla, že to jste vy, ale máte pravdu. Už dlouho bylo jasné, že mi s těmi systémy někdo něco dělá. Napřed jsem si myslela, že to politikaří Ritser nebo Kal Omo. Vás jsem brala jen tak bokem, vy jste prostě byl jenom moc často uprostřed všeho, co se dělo. Nejdřív jste byl starý hňup a potom starý otrokář, co ze sebe dělá starého hňupa. Teď vidím, že jste ještě něco jiného, pane Trinli. To jste si vážně myslel, že ty komandantovy systémy dokážete přechytračovat věčně?“

	„Já –“ Phamův zrak vyklouzl z místnosti a prohnal se Jezerním parkem. Párty pokračovala dál. S Jauem Xinem byl na loďce sám Tomas Nau i s Qiwi. Pham si nechal přiblížit Nauovu tvář: neměl nasazené huds. Vůbec toto přepadení nesledoval. Vždyť on to neví! „Já jsem se právě velice bál toho, že ty jeho systémy věčně přechytračovat nedokážu – konkrétně vás.“

	Přikývla. „Napadlo mě, že se ten, kdo to dělá, zaměří na mě. Já jsem kritický prvek.“ Krátce od něj odvrátila zrak na odkrytý ovládací panel. „Vy jste věděl, že jdu další megasekundu na doladění, že?“

	„Ano.“ A to doladění potřebuješ víc, než tuším. Sílila v něm naděje. Vždyť se chovala jako postava v nějakém idiotském dobrodružném románu. Neřekla svému nadřízenému, k čemu se chystá. Pravděpodobně ani neměla nikoho v záloze. A teď se tady prostě jen tak vznášela a mluvila! Tak jen ať mluví dál. „Napadlo mě, že bych mohl nějak narušit ty spínače supravodičů. Až byste ten přístroj použila, tak by se v té poloze zasekly a –“

	„A mně by praskly kapiláry? Velice hrubé, velice smrtelné, pane Trinli. Ale na to, abyste mě normálně přeprogramoval, prostě nemáte, co?“

	„Ne.“ Jak moc mimo kalibraci vlastně je? Zkus emoce. „Kromě toho jsem chtěl, abyste byla po smrti. Vy a Nau a Brughel jste tady jediný zrůdy. Prozatím jsem se mohl dostat jenom k vám.“

	Její úsměv se ještě rozšířil. „Vy jste se zbláznil.“

	„Ne, to vy jste se zbláznila. Kdysi dávno jste byla komandant stejně jako oni. Jenže vy jste prohrála, a v tom je váš problém. Nebo si na to nepamatujete? Xevallská klika?“

	Její arogantní úsměv zmizel a na chvíli se jí vrátil podmračený lhostejný pohled. Potom se najednou usmála znovu. „Já si na to pamatuju až moc dobře. Máte pravdu, prohrála jsem – jenže to bylo sto let před Xevalle a já jsem bojovala proti všem komandantům.“ Pomalu se blížila místností. Její ukazovátko bez ustání mířilo Phamovi na hruď. „Emergenti napadli Frenk. Já jsem měla jako hlavní obor starověkou literaturu na univerzitě v Arnhamu… tak jsem se holt naučila dělat i jiný věci. Patnáct let jsme proti nim bojovali. Měli technologie, měli Soustředění. Nás bylo napřed hrozně moc. Pořád nás poráželi, ale za každé vítězství krutě zaplatili. Ke konci jsme měli lepší zbraně, ale to už nás bylo moc málo. Ale stejně jsme bojovali dál.“

	V jejích očích byla… radost. Pham právě naslouchal dějinám Frenku z opačné strany. „Vy – vy jste Frencké monstrum?!“

	Úsměv na tváři Reynoltové se roztáhl ještě víc a její útlé tělo se narovnalo z beztížného skrčeného držení. „Ano, správně. Komandanti se moudře rozhodli, že dějiny přepíšou. ‚Frencké monstrum’ je lepší nepřítel než ‚Anne z Arnhamu’. Záchrana Frenčanů před zmutovanými formami života se poslouchá líp než masakr a potom Soustředění.“

	No pane jo. Jakási automatická část v něm si však pořád ještě pamatovala, proč tu vlastně je. Sklouzl nohama ke stěně a chystal se kopnout.

	Reynoltová ho zastavila. Namířila mu ukazovátko na kolena. „Nezkoušejte to, pane Trinli. Tohle ukazovátko navádí program v ovládání magnetické rezonance. Kdybyste měl ještě chvilku, tak byste viděl niklové kuličky, které jsem dala do cílové oblasti magnetu. Je to sice hodně improvizovaná zbraň, ale stačila by k tomu, aby vám ustřelila nohy – a výslechu byste stejně neušel.“

	Pham poslal svůj zrak do nitra přístroje. Ano, kuličky tam byly. Správné magnetické pole by je proměnilo ve velice rychlé broky. Ovšem pokud byl ten program v tom ovládání… drobná očka proplula kolem supravodičového rozhraní. Měl dost lokalizátorů na to, aby se do něj dostal po optické lince a její naváděcí program vymazal. Pořád ještě neví, co s tím všechno můžu dělat! Naděje vzplála jako jasný plamen.

	Zaťukal prsty do dlaní, aby zařízení navedl na to správné místo. Snad to bude Reynoltová mít za projev nervozity. „Výslech? Takže pořád ještě sloužíte Nauovi?“

	„Samozřejmě. Jak by to mohlo být jinak?“

	„Ale vždyť přece pracujete za jeho zády.“

	„To jenom proto, abych mu posloužila co nejlépe. Pokud by se ukázalo, že v tom má prsty Ritser Brughel, chtěla jsem mít případ hotový, než bych šla za svým komand –“

	Pham se odrazil od stěny. Zaslechl zbytečné cvaknutí ukazovátka Reynoltové a potom ji zasáhl. Oba dva narazili do skříní MRI. Reynoltová zápasila téměř mlčky, zasadila mu ránu kolenem a snažila se ho kousnout do krku. Přitiskl jí však ruce k tělu a jak pluli kolem magnetů, přetočil se a udeřil jí hlavou o kryt.

	Reynoltová ztratila vědomí. Pham se zapřel o zarážku na stěně, připravený udeřit ji znovu.

	Mysli. Idyla oslav na Severní pracce pokračovala dál. Phamovy stopky ukazovaly, že od chvíle, kdy opustil přístaviště, uplynulo 250 sekund. Pořád ještě to můžu dokázat! Bylo však nutné pár věcí změnit. Rána na hlavě Reynoltové se ukáže při pitvě… Ale – zázrak! – na šatech nebylo po zápasu ani stopy. Bude muset něco změnit. Sáhl dovnitř do přístroje a smetl niklové kuličky do bezpečnostního koše… Něco na způsob jeho původního plánu ještě stále přicházelo v úvahu. Co kdyby se třeba snažila seřídit ovládání a něco se jí přitom stalo?

	Pham její tělo opatrně naaranžoval. Držel ji pevně a dával si pozor na jakýkoliv náznak toho, že je Anne při vědomí.

	Zrůda. Frencké monstrum. Anne Reynoltová samozřejmě nebyla ani jedno z toho. Byla to vysoká, štíhlá žena – stejná lidská bytost jako Pham Nuwen nebo kdokoliv ze vzdálených potomků Země.

	Nyní už bylo snadné vyložit si legendy vytesané do stěn Hammerfestu. Anne Reynoltová několik let bojovala proti Soustředění a její lidé byli zatlačeni krok po kroku až do té poslední pevnůstky v horách. Anne z Arnhamu. Teď už se zachoval pouze mýtus o zrůdě… a skutečné zrůdy jako Ritser Brughel, potomci přeživších Frenčanů, ti, kteří byli přemoženi, a ti, kteří byli Soustředěni.

	Anne z Arnhamu však nezemřela. Namísto toho byla její genialita Soustředěna. A nyní to bylo smrtelné nebezpečí, které hrozilo Phamovi a všemu, kvůli čemu to dělal. A proto musí zemřít…

	…tři sta sekund. Prober se. Pham vyťukal instrukce. Špatně. Vyťukal je znovu. Až naruší konektory supravodičů, bude tento malý prográmek stačit. Byla to drobnost, předprogramovaná sekvence vysokofrekvenčních pulsů, které promění virus v Annině hlavě na malinkaté továrny a ty jí zaplaví mozek vasokonstriktory a vytvoří tak miliony nepatrných cévních výdutí. Bude to rychlé. Bude to smrtelné. A Trud přece tolikrát tvrdil, jak jsou jejich operace všechny bez výjimky bezbolestné.

	Když byla Anne v bezvědomí, tvář se jí uvolnila; úplně jako by spala. Nikde žádné stopy, nikde žádné modřiny. Dokonce i tenký stříbrný řetízek kolem krku, dokonce i ten jejich potyčku přežil, i když jí vyklouzl z blůzy. Na konci řetízku byl vzpomínkový kámen. Bylo to silnější než Pham. Natáhl se přes její rameno a nazelenalý kámen stiskl. Jeho stisk stačil na to, aby vyvolal uchovaný okamžik. Kámen se pročistil a Pham shlížel na svah jakéhosi kopce. Vypadalo to, že se dívá dolů z nějakého obrněného vznášedla. Po svahu bylo rozestavených půl tuctu dalších takových vozidel a ta mířila kanóny na cosi, co už bylo v troskách, a na vchod do jeskyně. Před hlavněmi zbraní stála jediná postava, mladá rusovlasá žena. Trud říkal, že vzpomínkové kameny jsou momenty obrovského štěstí nebo vrcholného vítězství. A možná že to pro Emergenta, který tuto fotografii pořizoval, takový okamžik i byl. Dívka na fotografii – a zcela jasně to byla Reynoltová – prohrála. To, co bránila v jeskyni za sebou – ať už to bylo cokoliv – jí měli vzít. Ale i navzdory tomu stála zpříma a oči upírala do objektivu. Za chvíli ji odstrčí stranou nebo ji zastřelí… ale ona se přesto nevzdávala.

	Pham drahokam pustil a dlouho hleděl nevidoucíma očima před sebe. Potom pomalu, opatrně vyťukal dlouhou ovládací sekvenci. Tohle bude mnohem obtížnější. Změnil skladbu drog, váhal… několik sekund… než zadal intenzitu. Reynoltová ztratí část paměti, snad nějakých třicet nebo čtyřicet megasekund. A potom mě zase začneš tlačit ke zdi. 

	Vyťukal „spustit“. Supravodičové kabely za skříňkou zaskřípaly, rozestoupily se a vyslaly obrovské a přesně stanovené množství proudu do magnetů přístroje. Plynuly sekundy. Jeho vnitřní zrak zaprskal a opustil ho. Reynoltová se mu v náruči vzepjala. Pevně ji k sobě tiskl a držel jí hlavu od stěn skříňky.

	Po několika sekundách sebou přestala škubat; začala dýchat klidně a pomalu. Pham od ní poodstoupil. Oddělej ji od těch magnetů. Fajn. Dotkl se jejích vlasů a odhrnul jí je z tváře. Na Canbeře nic takového jako její rusé vlasy neexistovalo… ale přesto mu Anne Reynoltová připomínala někoho z jednoho konkrétního jitra na Canbeře.

	Slepě z místnosti utekl dolů chodbou a zpátky na oslavu u jezera.

	 

	
 

	ČTYŘICET TŘI

	Recepce na Severní pracce byla na této Hlídce to nejlepší a stejně tak byla tím nejlepším z jakékoliv Hlídky do té doby. Nic tak okázalého se už nemělo odehrát až do konce Vyhnanství. Dokonce i Qeng Ho, kteří se o park zasloužili, užasli nad tím, co všechno je možné dokázat s takovým málem. Možná že na tom, co Tomas Nau tvrdil o Soustředěných systémech a o zápalu Qeng Ho, něco přeci jen bylo.

	Po výstupu Jaua Xina se oslava odvíjela ještě několik kilosekund. Nejméně tři lidé skončili ve vodě. Nad jezerem se chvíli chvěly kapky metrového průměru. Komandant požádal své hosty, aby se vrátili ke srubu a nechali vodu usadit. Za pohoštění se utratily stvrzenky stovek lidí, kteří je střádali celý rok, a obvyklí pošetilci – mezi nimiž vynikal Pham Trinli – se velice opili.

	Nakonec se hosté vytrousili ven a dveře ve svahu kopce se za nimi zavřely. Ezr byl v hloubi duše přesvědčen, že to bylo naposledy, co byla lůza do komandantova panství pozvaná. Tato oslava se sice mohla uskutečnit pouze díky této lůze a Qiwi si zjevně užívala každou vteřinu, ale Tomas Nau už začínal být ke konci oslavy nervózní. Ten všivák měl za ušima. Za cenu jednoho únavného odpoledne si zajistil mnohem větší podporu než kdy předtím. Za pár desítek let tyranie sice Qeng Ho nemohli zapomenout na svou minulost… ale Nau z jejich situace udělal něco, co tyranií nebylo. Soustředění je otroctví. Tomas Nau však slíbil, že až skončí Vyhnanství, zipheady propustí. Ezr by neměl nenávidět Qeng Ho za to, že se s touto situací smířili. Mnohé jinak svobodomyslné společnosti částečné otroctví uznávaly. V každém případě je to, co Nau slíbil, lež. 

	 

	Tělo Anne Reynoltové v bezvědomí bylo nalezeno 4 kilosekundy po skončení oslavy. Celý následující den se šířily zvěsti a panika: Reynoltovou stihla klinická smrt, říkali jedni, a to oznámení byly jednoduše milosrdné lži. Ritser Brughel nebyl v hibernaci, tvrdili druzí, a teď zosnoval bravurní kousek. Ezr měl svou vlastní teorii. Po všech těch letech Pham Nuwen konečně něco podnikl. 

	Po dvaceti kilosekundách pracovního dne uvízla podpora zipheadů dvou výzkumných týmů na mrtvém bodě, se kterým by si Anne Reynoltová poradila během několika sekund. Phuong a Silipan se s tímto problémem potýkali 6 kilosekund a potom oznámili, že budou dotyční zipheadi po zbytek dne mimo provoz. Ne, překladatelé to nebyli – ale Trixie s jedním z nich pracovala, byl to jakýsi geolog. Ezr se snažil dostat do Hammerfestu.

	„Nemám tě na seznamu, kámo.“ U přechodové komory k taxíkům byl hlídač, někdo z Omových poskoků. „Hammerfest je uzavřenej.“

	„Na jak dlouho?“

	„To nevím. Co takhle číst oznámení, co?“

	A tak Ezr skončil u Bennyho spolu se spoustou dalších lidí. Přisedl k Jauovi a k Ritě. Byl tam taky Pham a vypadal, že má parádní kocovinu.

	Jau Xin bědoval po svém: „Reynoltová mi měla dolaďovat piloty. Není to sice nic závažnýho, ale cvičení bez toho stálo vcelku za hovno.“

	„Na co si stěžuješ? Vám zatím všechno funguje, ne? To my jsme zkoušeli analyzovat Pavoukům ty kosmický technologie a teď nám nejedou zipheadi. Já teda jako znám něco z chemie a ze strojírenství, ale jak z toho asi tak mám udělat –“

	Pham hlasitě zasténal. Oběma rukama se držel za hlavu. „Přestaňte tady na sebe štěkat. To by mě zajímalo, jak je to s tou emergentskou jedinečností’. Jeden člověk vypadne a ten váš domeček z karet jde k zemi. Co je na tom jedinečnýho?“

	Rita Liao byla sice obvykle laskavá, ale pohled, který věnovala Phamovi, byl plný jedu. „Vy Qeng Ho jste nás o tu jedinečnost připravili, vzpomínáte? Když jsme sem dorazili, měli jsme lidí na klinice desetkrát víc, než máme teďka, takže jsme mohli klidně mít systémy stejně dobrý jako doma.“

	Následovalo trapné ticho. Pham se podíval na Ritu, ale dál už se nehádal. Po chvíli pokrčil rameny v onom gestu, které už každý znal: Trinliho někdo dostal, ale on neměl v úmyslu se stáhnout ani omluvit.

	Ticho prolomil hlas od vedlejšího stolu: „Nazdar, Trude!“

	Silipan vězel polovinou těla ještě ve dveřích do baru a díval se nahoru k nim. Pořád ještě měl na sobě emergentskou slavnostní uniformu z předchozího dne, ovšem teď už byly na jeho hedvábných cárech skutečné skvrny a ty nebyly umělecky ztvárněné.

	Ticho bylo to tam, neboť na něj lidé začali pokřikovat otázky a zvát ho, ať si k nim přisedne. Trud vystoupal plazivými rostlinami až ke stolu Jaua Xina. Žádné místo už nebylo, takže přitáhli další stůl nad ně a vytvořili druhé patro. Ezr teď měl oči se Silipanem téměř ve stejné úrovni, i když byl Silipanův obličej vzhůru nohama. Dav lidí od ostatních stolů se shlukl kolem nich a zachytil se mezi rostlinami.

	„Tak kdy už s tím pohnete, Trude? Mám vyhrazený zipheady a ti jen čekají na odpovědi.“

	„No jo, co děláš tady, když –“

	„– jenom s hardwarem toho zase tolik dělat nemůžeme a –“

	„Všemohoucí bože všeho Obchodu, dejte mu pokoj!“ zaburácel Phamův hlas hlasitě a dopáleně. Byl to typický Trinliho výlev, pořád ten stejný bojechtivý kanón, ovšem obrácený zrovna na tu stranu, kde by mohl Trinli vypadat jako dobrák. Navíc, jak si Ezr všiml, to dav utišilo.

	Silipan věnoval Phamovi vděčný pohled. Dnes byl technik se svou arogancí na štíru. Pod očima měl tmavé kruhy, a když pozvedl pití, které před něj Benny postavil, ruka se mu trochu chvěla.

	„Jak to s ní vypadá, Trude?“ zeptal se Jau soucitným, tichým hlasem. „Slyšeli jsme… slyšeli jsme, že prodělala klinickou smrt.“

	„Ne, to ne.“ Trud zavrtěl hlavou a vyčerpaně se usmál. „Reynoltová se z toho dostane úplně, možná s amnézií na rok zpátky. Než ji zase rozjedeme, tak tady bude kapánek chaos. To s tím zásekem mě mrzí. Však už bysme to měli hotový –“ do hlasu se mu vkradlo něco z jeho starého sebevědomí, „– jenže mně dali něco důležitějšího.“

	„A co se jí teda doopravdy stalo?“

	Dorazil Benny s porcí garnátů, svým nejlepším chodem. Silipan se na jídlo lačně vrhl, jako by ho otázka vůbec nezajímala. Tohle bylo to nejdychtivější obecenstvo, které Trud kdy měl, a teď na jeho teorie čekalo doslova bez dechu. Ezr poznal, že si toho je Silipan vědom a že si svou náhlou důležitost náležitě vychutnává. Přitom únavou málem šilhal. Jeho kdysi dokonalá uniforma doslova páchla. Vidlička se mu na cestě od misky s jídlem do úst třásla. Po chvíli obrátil strhaný pohled směrem k tazateli: „Co se stalo? To nevíme jistě. Poslední rok nebo tak Reynoltová vyklouzávala – pořád byla samozřejmě v Soustředění, ale nebyla moc dobře vyladěná. Nebylo to znát, jenom profík by si toho všimnul. Sám jsem to málem přehlídl. Vypadalo to, jako by byla zabraná do nějakýho bočního projektu – však víte, jak se zipheadi můžou do něčeho zažrat. Jenomže Reynoltová se seřizovala sama, takže jsem s tím nemohl dělat vůbec nic. Pěkně mě to štvalo, to vám povídám. Už jsem se to chystal říct komandantovi, když –“

	Trud se zarazil, jako by si uvědomil, že by tohle jeho chvástání mohlo mít i nějaké důsledky. „No, prostě to vypadá, že se snažila nějak upravovat nějaký obvody ovládání MRI. Možná že věděla, že to její ladění není nic extra. Vím já. Bezpečnostní kryt měla dole a jela diagnostiku. Vypadá to, že v ovládacím softwaru byla nějaká chyba; ještě pořád se to snažíme zrekonstruovat. No, prostě to schytala přímo do ksichtu. Kousíček kůže z její hlavy byl na skříňce za ovládáním, kde ji chytla křeč. Naštěstí byly ty stimulovaný drogy zrovna alfa-retrox. Takže má otřes mozku a je předávkovaná retroxem… Jak říkám, všechno se dá zachránit. Čtyřicet dní a naše milovaná Reynoltová bude zase zpátky,“ zasmál se slabě.

	„Bez čerstvejch vzpomínek.“

	„No jasně. Zipheadi nejsou hardware; žádný zálohy nemám.“

	Kolem stolu bylo chvíli slyšet nervózní brblání, ale byla to Rita Liao, kdo tu myšlenku vyslovil nahlas: „Trochu moc náhod najednou. Je to, jako kdyby se jí někdo chtěl zbavit.“ Na okamžik zaváhala. Předtím to byla právě ona, kdo tam nadhazoval zvěsti o Ritseru Brughelovi. Na tom bylo vidět, jak hluboko tito Emergenti už klesli, když strkají nos do něčeho, co vypadá jako konflikt komandantů. „Ověřil si už komandant Nau, že je vicekomandant mimo Hlídku?“

	„A jeho agenti?“ To byl Qeng Ho za Ezrem.

	Trud praštil vidličkou o stůl. Rozlícené zaburácel, až mu přeskočil hlas. „Co si myslíte? Komandant vyšetřuje všechny možnosti… velice důkladně.“ Zhluboka se nadechl a vypadalo to, že si uvědomil, že má sláva příliš vysokou cenu. „Můžete se spolehnout, že to komandant nebere na lehkou váhu. Ale podívejte se – bylo to prostě předávkování, nelokalizovaný, přesně takový, jaký byste čekali při nehodě. Ta amnézie bude pěkně roztroušená. Kdyby tohle udělal někdo naschvál, byl by to teda pěknej idiot. Mohlo ji to zabít a stejně by to vypadalo jako nehoda.“

	Chvíli všichni mlčeli. Pham přejížděl pohledem z jednoho na druhého. Silipan vidličku sebral a zase ji položil. Zíral do své napůl sněžené misky garnátů. „Bože, já jsem tak strašně unavenej. A to jdu zase do služby za dvacet – sakra, za patnáct – kilosekund.“

	Rita se natáhla a poplácala ho po paži. „No, jsem ráda, že jsi sem zašel a řekl jsi nám to na rovinu.“ Ozvalo se souhlasné bručení všech okolo.

	„Nějakou dobu to teď povedu já s Bilem. Je to všechno na nás.“ Trud se díval z jedné tváře na druhou a hledal nějaké povzbuzení. Jeho hlas zněl chvástavě a přitom se mu třásl.

	 

	Setkali se ten den o něco později v prázdném prostoru pod vnějším pláštěm tempu. Bylo to setkání, na kterém se dohodli dávno před recepcí v Jezerním parku. Bylo to setkání, na které Ezr čekal plný nedočkavosti a strachu – setkání, na kterém si chtěl s Phamem Nuwenem všechno o tom Soustředění vyjasnit. Mám svůj malej proslov, mám svý malý výhružky. Budou stačit? 

	Ezr tiše proplul kolem klíčících misek Fongové. Jasná světla a vůně trebyunů za ním slábla. Tma, která zůstala, byla pro obyčejné oči neproniknutelná. Před osmi lety, při jeho prvním setkání s Nuwenem, zde slabě svítilo slunce. Teď byla za plastem trupu jen tma.

	Dnes však měl Ezr jiné způsoby, jak mohl vidět… Spustil lokalizátor, který mu ležel na spánku. Objevil se přízračný pohled. Barvy byly jenom odstíny žluté, jaké člověk viděl, když si pořádně zatlačil prstem ze strany na oko. Toto světlo však netvořilo náhodné tvary. Ezr se věnoval Phamovým cvičením dlouho a důkladně. Žluté světlo mu teď odhalovalo klenuté stěny membrán balónu a vnější plášť. Občas byl výhled pokřivený. Občas se mu naskytl zpod nohou nebo zpoza hlavy. Ovšem s pomocí těch správných příkazů a spousty soustředění mohl vidět tam, kam žádný člověk jen tak vidět nemohl. Pham stejně vidí líp. Za ty roky to z různých věcí vytušil. Nuwen využíval lokalizátory jako své soukromé impérium.

	Pham Nuwen byl před ním, stál za podpěrou konstrukce stěny a nebyl by vidět nebýt toho, že za ním byly lokalizátory, které se dívaly opačným směrem. Když Ezr překonal posledních pár metrů, pohled se mu rozkolísal, jak jeho společník přeskupil své drobné služebnictvo do jiné konstelace.

	„Tak jo, ať to odsejpá.“ Pham vystoupil a stanul proti němu. Žluté pseudosvětlo vykreslilo jeho tvář unavenou a s vpadlýma očima. Že by si ještě nepřestal hrát na Trinliho? Ne, tohle sice vypadalo jako ten Pham s kocovinou, který byl v baru, ale bylo v tom ještě něco hlubšího.

	„Vždyť – vždyť jste mně slíbil dva tisíce sekund.“

	„To jo, jenže se toho spousta změnila. Nebo sis nevšiml?“

	„Všiml jsem si hodně věcí. Myslím, že je nejvyšší čas si o nich pořádně promluvit. Nau vás opravdu obdivuje… a vy to víte, že?“

	„Nau pořád jenom lže.“

	„To je fakt. Ale z těch příběhů, co mi ukázal, je velká část pravda. Phame, už jsme spolu pracovali několik Hlídek. Přemýšlel jsem nad tím, co o vás říkala moje teta a moji prastrejdové. To uctívání hrdinů už mě přešlo. Konečně jsem si uvědomil, jak moc se vám to Soustředění musí… líbit. Slíbil jste mi toho hodně, ale vždycky jste to pěkně opatrně formuloval. Vy sice chcete porazit Naua a získat zpátky všechno, o co jsme přišli – ale ze všeho nejvíc chcete Soustředění, že je to tak?“

	Pět sekund bylo ticho. Co řekne na přímou otázku? Když konečně promluvil, jeho hlas Ezra přímo řezal do uší. „S pomocí Soustředění se dá vytvořit civilizace, která by trvala věčně – v celým Lidským vesmíru.“

	„Soustředění je otroctví, Phame.“ Ezr tato slova pronesl tiše. „Vy to samozřejmě víte; a myslím si, že ho v hloubi srdce nenávidíte. Zamle Eng – za toho jste se schoval; podle mě to na vás volá jeho srdce.“

	Pham chvíli mlčel a díval se na něj. Potom zkřivil ústa. „Jsi hlupák, Ezře Vinhu. Četl jsi ty Nauovy příběhy a stejně to pořád ještě nechápeš. Jeden z Vinhů už mě zradil. Podruhé už se to nestane. To si myslíš, že tě nechám žít, když mi zkřížíš plány?“

	Pham k němu připlul blíž. Ezr zničehonic přišel o zrak; byl odříznut od všech vstupů z lokalizátorů. Pozvedl ruce, dlaněmi vzhůru. „To nevím. Ale Vinh jsem, přímý potomek Sury a taky vás. Jsme Rodina těch nejtajnějších tajemství; jednou by mi řekli, jak to všechno na Brisgo Gap bylo. Ale i jako dítě jsem zaslechl různý drobnosti, náznaky. Rodina na vás nezapomněla. Existuje dokonce i motto, které nikdy mimo Rodinu neříkáme: ‚Za všechno vděčíme Phamu Nuwenovi; budiž k němu vlídný.’ Takže i když mě zabijete, musím s vámi mluvit.“ Ezr upíral oči do tmy; nevěděl ani, kde teď jeho protějšek stojí. „A po včerejšku… si myslím, že budete poslouchat. Myslím, že se nemám čeho bát.“

	„Po včerejšku?“ ozval se blízko Phamův rozčilený hlas. „Ty můj malý kluzký Vinhu, co asi tak můžeš o včerejšku vědět?“

	Ezr otočil hlavu. V tónu Phamova hlasu cosi bylo, nenávist, která se vymykala zdravému rozumu. Tak co se teda s tou Reynoltovou vlastně stalo? Všechno se hatilo, ale on měl jenom ta slova, která si už nachystal: „Vy jste ji nezabil. Věřím tomu, co říkal Trud. Zabít ji by bylo snadný a stejně by to vypadalo jako nehoda. Takže si myslím, že vím, v čem měly Nauovy příběhy pravdu a v čem to byla lež.“ Ezr natáhl obě paže a jeho ruce spočinuly Phamovi na ramenou. Upřeně hleděl do tmy a přál si vidět. „Phame! Celý život vás něco štvalo kupředu. To a vaše genialita z nás udělalo to, co jsme. Jenže vy jste chtěl ještě víc. Co přesně, sice v záznamech Qeng Ho není jasné, ale já to v těch Nauových záznamech vidím. Měl jste nádhernej sen, Phame. Soustředění by vám ho mohlo splnit… ale ta cena je moc vysoká.“

	Následovala chvíle ticha a potom zvuk, téměř jako zvíře trpící bolestí. Ezrovy paže najednou byly odmrštěny stranou. Dvě ruce ho chytily za krk pevně jako svěrák a stiskly. Zůstal pouze šok a ten se vytrácel s tím, jak se o něj pokoušely mrákoty…

	A potom ruce stisk povolily. Všude kolem něj vzplály bílou jasnou září tisíce světlušek a ozvalo se praskání. Oslněný Ezr zalapal po dechu a snažil se pochopit, co se děje. Pham odpaloval kondenzátory ve všech lokalizátorech kolem nich! Pham Nuwen byl vidět v pronikavých záblescích stroboskopického světla. V očích se mu lesklo šílenství, jaké Ezr ještě nikdy neviděl.

	Světla teď už byla dál, jak se zkáza šířila směrem od nich. Ezrův hlas se ozval ve zděšeném zaskřehotání: „Phame. Naše alibi. Bez těch lokalizátorů –“

	Poslední drobné záblesky odhalily na tváři jeho společníka úsměv. „Bez těch lokalizátorů je po nás! Chcípni, malej Vinhu. Už je mně to jedno.“

	Ezr slyšel, jak se Pham otáčí a vyráží pryč. Zůstala jen tma a ticho – a smrt, která nemohla být dál než několik kilosekund. Ať se totiž snažil Ezr sebevíc, nenašel po síti lokalizátorů ani stopu.

	 

	Co se dělá, když vám umře sen? Pham se vznášel o samotě ve své místnosti a přemýšlel nad touto otázkou svým způsobem zvědavě, téměř nezúčastněně. Na okraji vědomí si uvědomoval díru, kterou vyrval v síti lokalizátorů. Síť byla obrovská. Emergentským špehům se toto narušení automaticky nenahlásilo. Bez opatrných úprav se k nim však zprávy o výpadku nakonec dostanou. Mlhavě si uvědomoval, jak se Ezr Vinh zoufale snaží výpadek zamaskovat. Kupodivu nic nezhoršil, ale neměl sebemenší naději na to, že by všechno udržel v tajnosti. Maximálně pár set sekund a Kal Omo na to upozorní Brughela… a celou tu frašku ukončí. Už mu to opravdu bylo jedno. Co se dělá, když vám umře sen?

	Sny umírají v každém životě. Každý stárne. Na začátku, když je život tak pestrý, všechno vypadá slibně. Jak se začnou zbývající léta krátit, sliby se vytratí.

	Ovšem ne tak Phamův sen. Pham se za ním štval pět set světelných let a tři tisíce let objektivního času. Byl to sen jediného lidstva, kde by spravedlnost nebyla jen občasným zábleskem světla, ale stálou září po celém Lidském vesmíru. Snil o civilizaci, kde kontinenty nelehaly popelem a kde králové nedávali děti jako rukojmí. Když ho Sammy vyhrabal z toho hospice v Lowcinderu, Pham sice umíral, ale neumíral jeho sen. Ten sen byl živější než kdy předtím a užíral ho.

	A tady našel něco, díky čemu se ten sen mohl vyplnit: Soustředění, systém tak hluboký a chytrý, že by mohl mezihvězdnou civilizaci řídit. Že by mohl vytvořit ty „milující otroky“, z nichž si Sura tak utahovala. No a co by mělo být, pokud by to bylo otroctví? Existovala přece mnohem větší příkon, která by Soustředění zažehnalo navěky.

	Možná.

	Odvrátil zrak od Egila Manrhiho, který už byl stěží víc než vyhledávací zařízení. Odvrátil zrak od Trixie Bonsolové a od všech ostatních, zavřených celé roky ve svých maličkých celách. Včera se však musel podívat na Anne Reynoltovou, jak stojí sama před mocí Soustředění poté, co strávila celý život tím, že se jeho moci snažila odolat. Podrobnosti Phama sice mimořádně překvapily, ale namlouval si, že něco takového přece cena jeho snu neobnáší. Anne byla Cindi Ducanhovou, jen v mnohem větším měřítku.

	A dnes Ezr Vinh a ten jeho krátký proslov: „Cena je moc vysoká!“ Ezr Vinh! Pham mohl svůj sen uskutečnit… pokud by se vzdal důvodů, které ho k němu vedly.

	Už jednou mu cestu k úspěchu zastoupil někdo z rodiny Vinhů. Ať ten Vinh chcípne, had jeden. Ať chcípnou všichni. Ať chcípnu i já. 

	Pham se schoulil do klubíčka. Najednou si uvědomil, že pláče. Pokud se nepočítalo jeho přestrojení, neplakal už od… už si ani nevzpomínal… možná od těch dní na opačném konci jeho života, když stanul poprvé na palubě Reprise. 

	Tak co se teda dělá, když vám umře sen?

	Když vám umře sen, tak se ho vzdáte.

	A co zbude potom? Phamovy myšlenky se dlouho utápěly v prázdnotě. A potom si znovu uvědomil záběry, které k němu vysílala síť lokalizátorů: dole na masivu Soustředění otroci namačkaní po stovkách v Hammerfestu, Anne Reynoltová, jak spí v cele stejně malé jako všechny ostatní.

	Zasluhovali si něco lepšího než to, co je potkalo. Zasluhovali si něco lepšího, než pro ně chystal Tomas Nau. Anne si zasluhovala něco lepšího.

	Sáhl do sítě, jemně se dotkl Ezra Vinha a naznačil mu, ať ustoupí stranou. Podchytil chlapcovo snažení a začal z něj budovat funkční záplatu. Byly zde detaily: modřiny na Vinhově krku, do prostoru mezi vnější stěny tempu se muselo dodat tisíc nových lokalizátorů. Ty dokázal zvládnout a z dlouhodobého hlediska –

	Anne Reynoltová se z toho, co jí provedl, nakonec vzpamatuje. Až k tomu dojde, hra na kočku a na myš začne znovu, ale tentokrát už musí ji i ostatní otroky chránit. Bude to mnohem těžší než předtím. Ale možná že s Ezrem Vinhem, pokud by pracovali jako opravdový tým… Phamovi se v hlavě odvíjely další a další plány. Ani zdaleka se to nemohlo vyrovnat zničení kola dějin, ale z toho, že dělal něco, co mu připadalo zcela správné, se ho zmocňoval jakýsi zvláštní, stále intenzivnější pocit.

	A těsně předtím, než konečně usnul, si vzpomněl na Gunnara Larsona, na to, jak se mu stařec vysmíval a jak mu radil, aby pochopil hranice přírodního světa a smířil se s nimi. Takže měl možná nakonec i pravdu. Zvláštní. Celé ty roky ležel v této místnosti, nespal, skřípal zuby, plánoval a snil o tom, co by se Soustředěním dokázal. Teď, když se toho všeho vzdal, tu stále byly nějaké cíle, stále strašlivá nebezpečí… Ale poprvé za tolik let tu byl také… klid.

	Tu noc se mu zdálo o Suře. A žádné utrpení necítil.
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	ČTYŘICET ČTYŘI

	Vždycky záleží na úhlu pohledu. Z toho vycházela Gonle Fongová celý život. Mise na hvězdu OnOff byla riskantním podnikem, taková ta věc, která se může zamlouvat jenom vědcům. Ale Gonle viděla různé možné úhly pohledu. Potom Emergenti zaútočili a riskantní podnik se změnil v otroctví a ve vyhnanství, vězení vedené hrdlořezy. Ale i tady byl úhel pohledu. Téměř dvacet let svého života střídala úhly pohledu a prosperovala – i pokud by to mělo být z pohledu téhle díry.

	Teď se najednou všechno měnilo. Jau Xin už byl pryč víc než čtyři dny, minimálně od začátku její současné Hlídky. Nejdřív se říkalo, že se i s Ritou neoficiálně přestěhovali do Hlídky C a že jsou pořád ještě v hibernaci. Tím šlo do háje pár dohod, které s Ritou chystala – a navíc to bylo velice neobvyklé. Potom hlásil Trinli, že v Podkroví v Hammerfestu chybí dva zipheadští piloti. Tak. Rita možná byla ještě u ledu, ale Jau Xin a jeho zipheadi byli… někde jinde. Odtud se začaly rozvíjet teorie: Jau byl na výpravě k vyhaslému slunci, Jau přistával na planetě Pavouků. Trud Silipan se promenoval u Bennyho a nadouval se nějakým tajemstvím, které si výjimečně nechával pro sebe. To dokazovalo ze všeho nejvíc, že se děje něco moc divného.

	Gonle na všechny ty spekulace rozjela sázky, ale sama se třásla napětím úplně stejně. Nebyla ani trošku zklamaná, když se velcí šéfové rozhodli, že všem to tajemství prozradí.

	Tomas Nau si pozval hrstku svých nevolníků do své rezidence na poradu. To bylo od otevření poprvé, co byla Gonle v Jezerním parku. Tehdy Nau svou pohostinnost pořádně zveličil. Potom to tam bylo důkladně zamčeno – i když upřímně řečeno to mohlo být částečně i kvůli tomu, co se při té recepci stalo Anne Reynoltové.

	Zatímco se Gonle a ostatní nevolníci šourali po stezce k Nauově srubu, vyslovila nahlas své dojmy z okolí. „Takže přišli na to, jak zařídit déšť.“ Byla to spíš větrem hnaná mlha, tak jemná, že jí promáčela vlasy i řasy, a tak jemná, že na chybějící gravitaci ani nezáleželo.

	Pham Trinli se cynicky uchechtl. „Vsadím se, že to je částečně sběr odpadů. Za mejch dob jsem viděl mraky takovejchhle parků s falešnou gravitací, a ty si většinou postavil nějakej Zákazník, co měl víc peněz než rozumu. Pokud chcete mít nahoře a dole, tak se začne hromadit smetí. A za chvilku je na obloze plno bordelu.“

	Trud Silipan, který šel vedle něj, řekl: „Mně se zdá, že je na té obloze dost čisto.“

	Trinli zvedl zrak do oparu hnaného větrem. Šedivá mračna byla nízko a rychle se k nim blížila z druhé strany jezera. Částečně to byla skutečnost a částečně to byly tapety, ale obojí se dokonale prolínalo. Podle měřítek Gonle Fongové žádná veselá scéna, ale naopak mrazivá a neprikrášlená. „Jo,“ řekl po chvíli. „To ti teda musím nechat, Trude. Ten váš Ali Lin je génius.“

	Silipan si mírně odfrkl. „A ne jenom on. Hlavní je koordinace. Dělá mi na tom tým zipheadů. Rok od roku je to lepší. Jednou přijdeme i na to, jak udělat přírodně vypadající mořský vlny.“

	Gonle se podívala na druhou stranu na Ezra Vinha a obrátila oči v sloup.

	Ani jeden z těch náfuků nehodlal přiznat nahlas, kolik společné práce – velice výdělečné společné práce – se za tím vším skrývalo. I když už zde nevolníci nebyli vítáni, pořád zajišťovali přísun jídla, dřeva, rostlin a plánů.

	Opar se vlnil kolem srubu, a jak se návštěvníci ve svých botách s přilnavou podrážkou nakláněli sem a tam, iluze gravitace podstupovala těžkou zkoušku. Potom už byli ve srubu a zahřívala je velice přírodně vyhlížející polena, která hořela u Tomase Naua ve velkém krbu. Komandant je gestem vybídl ke konferenčnímu stolu. Byli tam Nau, Brughel a Reynoltová. Další tři postavy se rýsovaly proti oknům a šedému světlu za nimi. Jednou z nich byla Qiwi.

	„No, tak ahoj, Jaue,“ řekl Ezr. „Vítáme tě… zpátky.“

	Samozřejmě, byli to Jau a Rita. Tomas Nau světlo v místnosti o něco rozjasnil. Tepla ani světla zde nebylo o nic víc než v jakémkoliv civilizovaném obydlí, ale ve srovnání s chladem a šerem, tak nákladně udržovaným venku, vyzařoval pokoj příjemný pocit bezpečí.

	Komandant jim pokynul směrem k jejich místům a potom se sám posadil. Jako obvykle byl Nau ztělesněním štědrého a pozitivního vůdcovství. Mě teda neoblafne ani na chvilku, řekla si v duchu Gonle. Ještě před touto misí měla za sebou dlouhou kariéru a jednala s tuctem kultur Zákazníků na třech planetách. Hrnuli se k ní Zákazníci všech možných velikostí a podob lidstva. A jejich vlády byly ještě rozmanitější – tyranie, demokracie, demarchie. Vždycky se s nimi dal nějaký obchod uzavřít. Velký šéf Nau byl sice padouch, ale mazaný padouch, který věděl, že se obchodovat musí. O to se postarala před lety Qiwi. Průšvihem bylo, že měl fyzicky všechno v rukou on – a to do standardního obchodního prostředí Qeng Ho nepatřilo. Když se nedalo před těmi zlými utéct, tak už šlo o krk. Ale z dlouhodobého pohledu nezáleželo ani na tom.

	Komandant kývl na každého z nich. „Děkuji vám, že jste přišli osobně. Měli byste vědět, že je toto zasedání vysíláno živě na místní síti, ale doufám, že svým přátelům oznámíte, co jste viděli, z první ruky.“ Usmál se. „Určitě bude u Bennyho o čem mluvit. Mám pro vás neuvěřitelně dobrou zprávu, ale zároveň i obrovskou zkoušku. Podívejte se, vedoucí pilotů Xin se právě vrátil z nízkého orbitu Arachny.“ Na okamžik se odmlčel. Vsadím se, že je teď u Bennyho ticho jako v hrobě. „A to, co tam objevil, je… zajímavé. Jaue – prosím. Popište misi.“

	Xin vstal trochu příliš rychle. Jeho žena ho chytila za ruku a on stál na podlaze, čelem k nim. Gonle se snažila bez úspěchu přilákat Ritin pohled, ale Rita měla oči jenom pro Jaua. Dám na to krk, že ji drželi u ledu, dokud se nevrátil; jedině v tom případě by to nevyžvanila. Ritě se ve tváři zračila neskutečná úleva. Ať už byla ta zpráva jakákoliv, špatná být nemohla.

	„Ano, pane. Podle vašich instrukcí jsem nastoupil na Hlídku předčasně, abych podnikl průzkumný let kolem Arachny.“ Zatímco mluvil, Qiwi rozdala huds dosahující kvality Qeng Ho. Gonle bezhlesně zašeptala, že by je koupila, když šla Qiwi kolem ní; ta se usmála a špitla jí: „Brzo!“ Velcí šéfové tyto věci služebnictvu pořád ještě nenechali. I to se možná mělo změnit. Uběhla chvilka, než se huds synchronizovaly na společném obraze. Prostor nad stolem se zavlnil a proměnil se v záběr na těžební masiv na L1. Kdesi daleko, až pod podlahou, byl disk planety Pavouků.

	„Moji piloti a já jsme si vzali ten poslední funkční člun.“ Z masivu obloukem vyletěla zlatá čára; její špička nabírala rychlost a v polovině cesty začala zpomalovat. Jejich záznam tento člun dohnal; před nimi se začala zvětšovat

	Arachna. Planeta vypadala téměř stejně zmrzlá a mrtvá, jako když poprvé přiletěli lidé. Jedna věc tu však byla navíc: slabý třpyt sítě světel měst na severní polokouli, která se proplétala v metropolích.

	Zpoza tmy se ozvalo nevěřícné zahučení Phama Trinliho. „Vsadím se, že vás viděli!“

	„Zachytili nás. Ukázat obranné radary a místní satelity,“ poručil zobrazení. V prostoru kolem planety vyrostlo mračno modrých a zelených teček. Na povrchu planety se rozblikaly soustředné kruhy označující dosah protiraketových radarů Pavouků. „Problém to bude spíš až v budoucnosti.“

	Vedoucího pilotů přehlušil hlas Anne Reynoltové: „Moji lidé na síti smazali veškeré důkazy. To riziko za to stálo.“

	„Hm! Tak to muselo bejt něco setsakramentsky důležitýho.“

	„No, Phame, bylo. Bylo.“ Jau si stoupl ze strany k projekci, zabodl ruku hluboko do závoje satelitů a ukázal na jednu modrou tečku s označením PRŮZKUMNÝ SATELIT POZEMNÍCH SIL RODNÝCH 543 a s parametry orbitu. Podíval se směrem k Phamovi a mlčky se usmál, jako by očekával nějakou reakci. Gonle z čísel nic ne vyčetla. Naklonila se a podívala se přes okraj zobrazení na Trinliho. Starý prášil vypadal stejně nechápavě jako všichni ostatní a už vůbec se jí nezamlouval Xinův úsměv ani Silipanovo naduté pochechtávání.

	Trinli zašilhal na zobrazení. „Fajn, takže jste sladili orbit se satelitem 543.“ Vedle něj Ezr Vinh překvapeně zatajil dech. Nato se Trinli zamračil ještě o něco víc. „Vypuštěn před sedmi sty kilosekund, pohon chemický, perioda synchronní, výška…“ Jeho hlas se vytratil v jakýchsi zajíkavých zvucích. „Výška dvanáct tisíc kilometrů! To musí bejt chyba.“

	Jauův úsměv se roztáhl ještě víc. „Žádná chyba. Přesně to byl ten důvod, proč jsem se na to tam dolů letěl podívat zblízka.“

	Závažnost toho všeho konečně pronikla až ke Gonle. V zásobování se zabývala hlavně obchodováním a správou inventáře. Velkou částí ceny však byla přeprava a ona byla Qeng Ho. Arachna byla terestroidní planetou s délkou dne 90 kilosekund. Tomu by měla odpovídat výška mnohem větší než dvanáct tisíc kilometrů. Dokonce i pro někoho, kdo nebyl vysloveně technický typ, byl tenhle satelit kouzlem. „Udržuje pozici?“ zeptala se. „Raketama?“

	„Ne. Dokonce ani rakety by to nedokázaly jen tak udržovat několik dní po sobě.“

	„Kavorit,“ zazněl tiše Ezrův užaslý hlas. Kde už to slovo jenom slyšela?

	Jau však přikyvoval. „Přesně tak.“ Cosi zobrazení řekl a najednou vyhlíželi ven z jeho člunu. „Bylo těžké se na to podívat zblízka, hlavně pokud jsem nechtěl ukazovat svoji hlavní trysku. Tak jsem namísto toho odpálil tomu satelitu kamery a okamžitě jsem to nahradil odpovídajícím záběrem zezdola… teď už to je vidět uprostřed toho zaměřovače. Rychlost přibližování klesala z padesáti metrů za sekundu až do této chvíle, kdy jsme se zastavili vedle sebe. Teď je to zrovna asi pět metrů nad námi.“ Uprostřed jeho zaměřovače cosi bylo; cosi hranatého a naprosto černého se k nim snášelo jako jojo na provázku. Zastavilo to, proplulo metr nebo dva pod ně a zase to vyrazilo nahoru. Svrchní strana nebyla černá, ale tvořil ji nepravidelný tmavošedý obrazec. „Dobrá, zastavit obraz. Tady byste to měli vidět dobře. Plochá architektura, pravděpodobně gyro-stabilní. Ten mnohostěnný povrch je proti zaměření radarem. Až na neuvěřitelnou orbitální dráhu je ta věc typický, technologicky nepříliš vyspělý satelit…“ Satelit znovu vyrazil nahoru, ovšem tentokrát se ho zmocnily jejich háky. „Tady jsme ho vzali na palubu člunu – a za sebou jsme nechali věrohodnou explozi.“

	„Páni, to se vám teda fakt povedlo.“ To Pham Trinli označil někoho za skoro stejně dobrého, jako byl on sám.

	„Ha. Bylo to ještě horší, než jak to vypadá. Po celou dobu toho setkání jsem musel držet zipheady skoro na kraji nevratné paniky. V tom letu bylo hrozně moc rozporů.“

	Silipan je vesele přerušil: „To se změní. Předěláváme všechny piloty na kavoritové manévrování.“

	Jau zobrazení zrušil a zamračil se na Silipana. „Když to zvoráte, tak nebudeme mít piloty vůbec žádný.“

	Gonle už tohle tlachání dál nesnesla. „Ten satelit. Máte ho tady? Jak to ti Pavouci dokázali?“

	Všimla si, že se ni Nau usmívá. „Já si myslím, že slečna Fongová pochopila, o co tu v první řadě jde. Vzpomínáte si na ty zvěsti o gravitačních anomáliích na té náhorní plošině? Ve zkratce řečeno – byla to pravda. Vojenské síly Rodných objevily něco jako – říkejme tomu antigravitace. Zjevně se tím zabývají už deset let. My jsme se o tom nedozvěděli, protože to tajné službě Dohody uniklo a naše infiltrace na straně Rodných nikdy nebyla dostatečně rozsáhlá.

	Tento malý satelit měl hmotnost osm tun, ale téměř dvě tuny z toho bylo obložení z ‚kavoritu’. Pavouci Rodných tuto látku využívají jednoduše k tomu, aby zesílili účinky svých raket. Mám pro vás malou ukázku…“

	Promluvil do vzduchu. „Uhasit krb, vypnout ventilaci.“ Odmlčel se a místnost ztichla. Na protější stěně Qiwi zavřela vysoké okno, kterým dovnitř táhlo vlhko od jezera. Falešné slunce parku vykukovalo průrvami mezi mračny a na vodě se leskla světla. Gonle blesklo hlavou, jestli byli Nauovi zipheadi tak dobří, že dokázali jeho zdejší svět na takové chvíle připravit. Nejspíš ano.

	Komandant vytáhl malou schránku. Otevřel ji a vytáhl něco, co se zalesklo v zapadajícím slunci. Byl to malý čtverec, dlaždice. Blýskaly se na ní tečky, které mohly být z obyčejné slídy, až na to, že po nich postupně přebíhaly všechny barvy duhy. „Tohle je jedna z dlaždic obložení satelitu. Byla na nich ještě vrstva nízkonapěťových LEDek, ale ty jsme sundali. Z chemické stránky potom zbyla diamantová drť v epoxidu. A teď se dívejte.“ Položil dlaždici na stůl a posvítil na ni baterkou. Všichni se dívali… a malý duhový čtvereček se po chvíli vznesl nahoru. Nejdříve vypadal pohyb jako jev v mikrogravitačním prostředí naprosto běžný, jako volný papír vznášející se na vzdušném proudu. Vzduch v místnosti se však ani nepohnul. A jak sekundy ubíhaly, dlaždice se s kymácením a podklesáváním pohybovala stále rychleji… přímo vzhůru. Se slyšitelným cinknutím narazila na strop – a zůstala tam.

	Několik vteřin nikdo neřekl ani slovo.

	„Dámy a pánové, přišli jsme na OnOff a doufali jsme v poklad. Zatím jsme získali jisté nové poznatky v astrofyzice a vyvinuli o něco lepší náporový pohon. Dalším pokladem, který by nám zaplatil cestu sem, jsou biologické poznatky z planety Pavouků. Ale původně jsme očekávali víc. Očekávali jsme, že najdeme zbytky rasy létající mezi hvězdami – inu, a po čtyřiceti letech to vypadá, že se nám to podařilo. Naprosto neuvěřitelným způsobem.“

	Nau stěží zorganizoval tuto schůzku jen jako informativní. Najednou začali všichni mluvit jeden přes druhého. A jen Bůh věděl, co se dělo u Bennyho. Ezr Vinh konečně přišel s otázkou: „Myslíte, že tohleto vyvinuli Pavouci?“

	Nau zavrtěl hlavou. „Ne. Rodní museli kvůli tomuhle kouzlu vytěžit několik tisíc tun rudy.“

	Trinli řekl: „Celý ty roky víme, že se ti Pavouci vyvinuli tady, že nikdy neměli vyšší technologie.“

	„Tak nějak. A jejich archeologové nemají ani žádné důkazy o návštěvách. Ale tahle… tahle věc je uměle vytvořená, i když to můžeme poznat jenom my. Annina automatika na tom strávila několik dní. Je to koordinovaná procesorová matrice.“

	„Já jsem myslel, že jste říkal, že to vytěžili z přírodních rud.“

	„Ano. O to je to fantastičtější. Čtyřicet let jsme si mysleli, že je diamantový prach na Arachně buď tvořen zbytky meteoritů, nebo biologickými kostrami. Teď to vypadá, že to jsou fosilní procesorová zařízení. A že přinejmenším některá z nich začnou znovu fungovat, když se ocitnou blízko sebe. Stejně jako lokalizátory, ovšem jsou mnohem menší a mají speciální úkol… manipulovat s fyzikálními zákony způsobem, o nichž nemáme ani tušení.“

	Trinli vypadal, jako by ho někdo udeřil do obličeje, jako by z něj ta desetiletí jeho naparování někdo vyrazil. Tiše řekl: „Nanotech. Sen.“

	„Cože? Ano, Zklamaný sen. Až doposud.“ Komandant se podíval nahoru na dlaždici ležící na stropě. Usmál se. „Ať už se zde zastavil, kdo chtěl, bylo to už před miliony nebo před miliardami let. Pochybuji, že bychom našli jeho tábořiště nebo odpadní skládky… ale znaky té jejich technologie jsou všude.“

	Vinh: „Takže my jsme hledali poutníky po hvězdách a přitom jsme byli tak malí, že jsme jim nedohlídli ani ke kotníkům.“ Odtrhl zrak od stropu. „Možná že i tyhle –“ Mávl směrem k oknu a Gonle pochopila, že mluví o velkých diamantech na L1. „Možná že i tyhle jsou umělý.“

	Brughel se ve svém křesle předklonil. „Nesmysl. To jsou obyčejný diamanty.“ V agresivním pohledu, který vrhl kolem stolu, však byl náznak nejistoty.

	Nau na okamžik zaváhal, potom se pousmál a gestem svého kumpána umlčel. „Všichni už začínáme mluvit jako v pohádce z Úsvitu věků. Ta fakta jsou už tak dost neuvěřitelná, nemusíme si k nim ještě přidávat svoje předsudky a bludy. S tím, co už máme, může být tato expedice v dějinách lidstva tou nejdůležitější.“

	A taky nejvýnosnější. Gonle se opřela do křesla a snažila si dát dohromady všechny věci, které by mohli dokázat s blyštivým materiálem, který ležel na stropě. Jak by se dalo něco takovýho nejlíp prodat? Kolik staletí monopolu by se z toho dalo vyždímat? 

	Komandant se však vrátil k praktičtějším záležitostem. „Takže to je ta fantastická novinka. Z dlouhodobého pohledu přesahuje i ty naše nejodvážnější sny. Z krátkodobého – nám to pořádně zamotá časový plán. Qiwi?“

	„Ano. Jak víte, Pavoukům schází pět let, než budou mít vyspělou planetární počítačovou síť, tedy něco, co bysme už mohli spolehlivě používat.“

	Něco na takový úrovni, abysme to mohli zneužít. Do dnešního dne to byla jediná věc, kterou viděla Gonle Fongová jako výsledek všech těch let vyhnanství. Zapomeňte na vylepšení náporových pohonů i na tu biologii. Tam dole byla celá průmyslová planeta s kulturou zaručeně odlišnou od ostatních trhů. Pokud by tuto planetu ovládli nebo i pokud by získali dominantní postavení na trhu, zařadili by se mezi legendy marketingu Qeng Ho. To bylo Gonle jasné. Nauovi to bylo jasné určitě. Qiwi také, i když teď zrovna mluvila jako naprostá idealistka:

	„Doposud jsme si také mysleli, že jim schází ještě pět let, než budou opravdu potřebovat naši pomoc. Mysleli jsme si, že do té doby žádná válka mezi Rodnými a Dohodou nevypukne. No… a spletli jsme se. Rodní sice nemají nijak zvláštní počítačovou síť – ale zato mají kavoritové doly. Jejich kavoritové satelity jsou prozatím utajené, ovšem pouze proto, že se jim to tak zrovna hodí. Jejich flotila bude co nevidět zdokonalena. Vidíme, jak politicky rozvrací malé státy a štvou je proti Dohodě. Nemůžeme už prostě čekat dalších pět let, než do toho všeho zasáhneme.“

	Jau řekl: „Pro posunutí těch našich termínů jsou i další důvody. S kavoritem bude prakticky nemožné udržet naše operace v tajnosti. Pavouci budou ve vesmíru kolem planety velice brzo. Podle toho, kolik tohohle –“ ukázal prstem na lesknoucí se destičku na stropě, „– mají, můžou být dokonce i pohyblivější než my.“

	Vedle něj Rita vypadala stále víc a víc dopáleně. „Tím chceš říct, že je šance, že ten dav Pedurové může vyhrát? Pokud musíme posunout plán, tak už je nejvyšší čas, abysme kolem toho přestali chodit jako kolem horké kaše. Musíme dolů vtrhnout s vojenskou silou na straně Dohody.“

	Komandant vážně pokývl jejím směrem. „Já tě slyším, Rito. Tam dole jsou lidé, kterých jsme si začali vážit, i když –“ Mávl rukou, jako by odsouval do pozadí hlubší sentimentální pocity a soustředil se na tvrdou realitu. „Ale jako váš komandant musím mít na zřeteli to, o co jde v první řadě. Mně jde v první řadě o to, abyste přežili vy všichni a naši lidé. Nenechte se zmást vší tou krásou, kterou jste tady vytvořili. Pravda je ta, že jsme na tom z hlediska vojenské síly velice špatně.“ Zapadající slunce pozlatilo jezero a zasedací místnost zalily teplé paprsky. „Víceméně jsme tady uvízli a jsme od lidstva prakticky tak daleko, jak kdy vůbec někdo byl. Na druhém místě – a to úzce souvisí s tím prvním – je zachování rozvinuté průmyslové civilizace Pavouků a tím pádem i obyvatel a jejich kultury. Musíme jednat velice opatrně. Nemůžeme jednat na základě pouhých sympatií. Víte, že i já ty překlady poslouchám. Myslím, že lidé jako Victory Smithová a Sherkaner Underhill by to pochopili.“

	„Ale vždyť oni nám přece můžou pomoct!“

	„Možná. Ozval bych se jim okamžitě, pokud bychom měli více informací a lepší infiltraci té jejich sítě. Ovšem pokud se jim ukážeme, když to nebude nezbytně nutné, mohli bychom je taky všechny spojit proti sobě – nebo vyprovokovat Pedurovou k tomu, aby na ně okamžitě zaútočila. Musíme je zachránit a přitom se nesmíme obětovat.“

	Rita se ošila. Po Nauově pravici, ale pouze ve stínu, se na ni Ritser Brughel mračil. Mladší komandant nikdy nepochopil, že se stará emergentská pravidla musí změnit. Představa, že by někdo odmlouval, ho dokázala rozzuřit. Díky Bohu, že to tady neřídí. Nau byl sice i přes všechna ta milá slova úlisný a nemilosrdný – ale dalo se s ním obchodovat.

	Ritu nikdo nepodpořil ani jediným slovem, ale ona to zkusila ještě jednou. „Vždyť přece víme, že Sherkaner Underhill je génius. On by to pochopil. Mohl by nám pomoct.“

	Tomas Nau si povzdechl. „Ano, Underhill. Tomu vděčíme za spoustu věcí. Bez něho by nás od úspěchu dělilo dvacet let, a nejenom pět. Ale bohužel…“ Podíval se na druhou stranu stolu na Ezra Vinha. „Ezře, vy víte o Underhillovi a o technologiích Úsvitu ze všech nejvíc. Co myslíte vy?“

	Gonle se málem rozesmála. Vinh sledoval rozhovor jako divák na tenise; teď dostal míčkem přesně mezi oči. „Ehm. Ano. Underhill je výjimečný. Je jako von Neumann, Einstein, Minský, Zhang – snad deset géniů Úsvitu v jednom těle. Buď to, nebo je ten chlápek jen geniální při výběru studentů.“ Vinh se smutně usmál. „Promiň, Rito. Pro vás a pro mě bylo Vyhnanství jenom deset nebo patnáct let. Underhill ho prožil celé, sekundu po sekundě. Podle měřítek Pavouků – a lidí žijících v tehdejší době – to je stařec. Obávám se, že je na pokraji senility. Zažil všechny ty snadné technické zázraky a teď skončil ve slepých uličkách… Z toho, co předtím byla přizpůsobivost, je teď bažina pohádek. Pokud bysme se museli vzdát naší výhody Číhané, navrhuji, abysme navázali spojení s vládou Dohody a přistupovali k tomu jako k jasně stanovenému obchodu.“

	Vinh by možná ještě mluvil dál, ale komandant řekl: „Rito, my se snažíme pro všechny o co možná nejbezpečnější výsledek. Slibuju, že pokud by to mělo znamenat vydat se Pavoukům na milost, tak to uděláme.“ Jeho pohled se stočil vpravo a Gonle pochopila, že tato informace byla určena mezi jinými také Brughelovi. Nau se ještě na chvíli odmlčel, ale nikdo už neměl na srdci nic. Jeho hlas nabyl obchodnějšího tónu. „Takže se časový plán najednou posunul o hodně kupředu. Ocitli jsme se v této situaci proti naší vůli, ale já mám z této zkoušky radost.“ Jeho úsměv se zableskl ve falešném západu slunce. „Tak či tak naše Vyhnanství za rok skončí. Můžeme si dovolit – musíme rozšířit využití našich zdrojů. Od této chvíle až do chvíle, kdy zachráníme planetu Pavouků, budou prakticky všichni na Hlídce.“

	Páni.

	„Rafinerii začneme využívat v nouzovém režimu.“ Všude kolem stolu se zvedly hlavy. „Nezapomeňte, že pokud ji budeme potřebovat ještě za rok, tak jsme prohráli. Čeká nás spousta plánů, přátelé – musíme využít každého kousku našeho potenciálu. Tímto uvolňuji poslední omezení veřejného využití. ‚Ilegální‘ ekonomika bude mít přístup ke všemu s výjimkou těch nejkritičtějších bezpečnostních systémů.“

	Jo! Gonle se zazubila přes stůl na Qiwi Lisoletovou a uviděla, že se na ni zubí i ona. Takže tohle Qiwi myslela tím „brzy“! Nau ještě chvíli pokračoval, přičemž ani tak neplánoval, jako spíš rušil stupidní opatření, kvůli kterým bylo všechno celé ty roky tak složité. Cítila, jak v ní nadšení s každou větou sílí. Třeba budu moct dole na planetě rozjet trh s akciema. 

	Zasedání skončilo v neuvěřitelné euforii. Cestou ven Gonle Qiwi objala. „Holka, tys to dokázala!“ řekla tiše.

	Qiwi se na ni jen usmála, ale byl to ten nejzářivější úsměv, jaký Gonle na její tváři viděla za hodně dlouhou dobu.

	Potom už šli čtyři nevolníci zase nahoru do kopce a poslední sluneční paprsky před ně vrhaly dlouhé stíny. Než vstoupili do lesa, ještě se naposledy, dlouze ohlédla. Troufalá věc, tenhleten park. Ale i tak byl překrásný a já na něm mám taky podíl. Pod vzdálenými mračny bylo vidět poslední světlo slunce. Mohl ho ovládat Nau nebo to byl náhodný výsledek automatického systému parku. Tak jako tak to vypadalo povzbudivě. Starý Nau si myslel, že má všechno v hrsti. Gonle věděla, že tato náhlá, definitivní liberalizace je džin, kterého může komandant zase zkusit nacpat zpátky do láhve, až s sebou představy a obchody přinesou spíš riziko než slibné vyhlídky. Jenže Gonle byla Qeng Ho. Za celá ta léta ona a Qiwi a Benny a desítky ostatních ohlodávali těsnou tyranii Emergentů tak dlouho, až jejich ilegální obchod nahlodal téměř každého Emergenta. Nau se naučil, že k tomu, aby se dosáhlo vítězství, se musí obchodovat. Poté, až se otevřou trhy Pavouků, pochopí, že kdyby džina svobody nacpal zpátky do láhve, nijak na tom nevydělá.

	***

	Druhé setkání Tomase Naua proběhlo ještě ten den o něco později na palubě Neviditelné ruky. Tady si mohli promluvit mimo dosah nic netušících uší. „Mám hlášení od Kala Oma, komandante. Od špehů. Skočili vám na to skoro všichni.“

	„Skoro?“

	„No, znáte Vinha – ale všechno, co jste řekl, zase neprokoukl. A Jau Xin vypadá… že pochybuje.“

	Nau se zahleděl na Anne Reynoltovou tázavě.

	Reynoltová si s odpovědí pospíšila. „Xina opravdu potřebujeme, komandante. Je to poslední vedoucí pilotů, co nám zbyl. Nebýt jeho, tak jsme o ten člun přišli. Ti zipheadští piloti se začali cukat, když viděli oběžnou dráhu toho kavoritu. Najednou bylo všechno jinak a oni se s tou situací nedokázali vyrovnat.“

	„No dobře, tak ve skrytu duše pochybuje.“ S tím se skutečně nedalo nic dělat. Xin byl v blízkosti centra dění příliš velkého množství věcí. Pravděpodobně tušil, jak to ve skutečnosti bylo s Diemovým masakrem. „Takže ho nemůžeme dát k ledu, nemůžeme mu nic nalhat, a přitom ho budeme potřebovat na tu nejkrvavější práci. Ale stejně… podle mě bude Rita Liao jako páka stačit. Ritsere, postarejte se, aby Jau věděl, že její blaho záleží na kvalitách jeho služeb.“

	Ritser se pousmál a něco si poznamenal.

	Nau si prošel Omovo hlášení sám. „Ano, zvládli jsme to docela dobře. Ale zase na druhé straně – říkat lidem to, čemu chtějí věřit, zase taková práce není. Vypadalo to, že si nikdo neuvědomuje, jaké následky posunutí Časového plánu o pět let dopředu vlastně má. Teď nijak nedokážeme ovládnout síť a potřebujeme na planetě průmyslovou ekologii – ale není důvod k tomu, aby se toho účastnila celá planeta. V tuto chvíli –“ Nau nahlédl do nejčerstvějších hlášení zipheadů Reynoltové, „– má sedm národů Pavouků jaderné zbraně. Čtyři mají podstatnou výzbroj a tři mají pro tuto výzbroj dálkové systémy.“

	Reynoltová pokrčila rameny. „No, tak povedeme válku.“

	„Přesně vymezenou, takovou, která se nedotkne finančního systému planety a ten nám potom zůstane.“ Cvičení v řízení katastrofy.

	„A Rodní?“

	„Ty chceme udržet naživu, samozřejmě – ale taky aby byli tak slabí, že je budeme moci zastrašit. Nakloníme trošku ‚štěstí’ jejich směrem.“

	Reynoltová přikyvovala. „Ano. To zvládneme. Jih má sice rakety s dalekým doletem, ale jinak je pozadu; většina jeho obyvatel bude přes Tmu v hibernaci. Mají velký strach z toho, co jim vyspělé mocnosti udělají. Toho hodlá využít Ctihodná paní Pedurová. Můžeme zařídit, aby se jí to podařilo –“ Anne mluvila dál, rozváděla, jaké lsti a chybné kroky by se daly provést, která města by se dala bezpečně vyvraždit, jak zachránit ty části Dohody, které měly zdroje, jimiž ještě Rodní nedisponovali. Většina smrtí se měla odehrát s pomocí jejich zastoupení, což bylo dobře, pokud se vzalo v úvahu, jak špatně na tom jejich zbrojní systémy byly… Brughel ji sledoval s jistou pobavenou úctou – tak tomu bylo vždycky, když Anne mluvila. Byla sice chladná a klidná jako vždy, ale přitom dokázala být stejně krvelačná jako sám Brughel.

	Když dorazili Emergenti na Frenk, byla Anne Reynoltová mladá žena. Pokud by dějiny psala poražená strana, bylo by její jméno legendou. Poté, co se frencké vojsko už vzdalo, Anne Reynoltová a její partyzáni bojovali ještě několik let – a nijak zanedbatelným způsobem. Nau viděl odhady tajné služby: Reynoltová náklady na invazi ztrojnásobila. Ovládla formující se opozici a nakonec expediční vojsko téměř porazila. A když se jí to nakonec přeci jen nepodařilo, inu, takových nepřátel bylo nejlepší rychle se zbavit. Alan Nau si však všiml, že je jeho nepřítel tak výjimečný, že se mu nikdo nevyrovná. Soustředění vyšších schopností, zaměřených na lidi, bylo obvykle předem odsouzeno k neúspěchu. Samotná podstata Soustředění směřovala k potlačení širokého spektra vnímání, které bylo k vedení lidí nezbytné. A přesto… Reynoltová byla mladá, skvělá a naprosto oddaná svému cíli. Její fanatická odolnost se nepodobala ničemu tolik, jako oddanosti zipheada svému problému. Co kdyby ji bylo možné výhodně Soustředit?

	Riskantní podnik strýčka Alana se vyplatil. Jediná akademická specializace Reynoltové byla starověká literatura, ale Soustředění se nějak podařilo podchytit ty nepříliš výrazné schopnosti její náhodné kariéry: válečnictví, ničení a vůdcovství. Alan svůj objev z opatrnosti držel v ústraní, ale několik následujících desítek let tohoto výjimečného zipheada využíval. Jeho schopnosti pomohly udělat ze strýčka Alana vrchního komandanta v domácím režimu. A byl to exkluzivní dárek jeho oblíbenému synovci…

	A i přesto, že by to Ritseru Brughelovi nikdy nepřiznal, někdy, když se Tomas podíval do bledých modrých očí Reynoltové, mu přeběhl mráz po zádech. Po sto let svého života Anne Reynoltová pracovala na tom, aby rozvrátila a zničila všechno, na čem jí před Soustředěním záleželo. Pokud by mu chtěla nějak ublížit, mohla toho tolik udělat. To však bylo na Soustředění to krásné, to byl důvod, proč Emergenti nakonec zvítězí. Se Soustředěním jste dostali ze subjektu jeho schopnosti bez jeho lidských vlastností. A pokud se člověk o zipheada dobře staral, všechen jeho zájem a oddanost zůstaly zaměřeny výlučně na zkoumaný problém a na majitele.

	„Fajn, tak na to pošlete svoje lidi, Anne. Máte na to jeden rok. Na ty poslední kilosekundy budeme nejspíš potřebovat nějakou hlavní loď dole na orbitu.“

	„Víte,“ řekl Ritser, „já bych řekl, že nám to dole hraje maximálně do karet. U Rodných to vede jeden nebo dva lidi. Takže budeme vědět, kdo za to zodpovídá, až budeme udílet rozkazy. Ta morová Dohoda –“

	„Správně. V Dohodě je příliš mnoho autonomních mocenských center; to jejich neautonomní královské zřízení je ještě šílenější než demokracie.“ Nau pokrčil rameny. „Záleží na tom, co si kdo vytáhne. Musíme si vzít to, o čem víme, že můžeme ovládnout. Bez kavoritu bychom měli ještě pět let čas. Tou dobou by už Dohoda měla vyspělou síť a my bysme mohli převzít všechno, aniž by padl jediný výstřel – což je víceméně to, o co mi na veřejnosti jde.“

	Ritser se předklonil. „A v tom taky bude ten největší problém. Jak si lidi uvědomí, že budeme ty Pavouky smažit po kvantech a ti jejich oblíbenci budou v první lajně –“

	„Samozřejmě. Ale když se nám to podaří patřičně podat, měl by konečný výsledek vypadat jako nevyhnutelná tragédie, která by byla ještě hroznější, kdybychom do ní nezasáhli.“

	„To bude ještě těžší než to s tím Diemem. Kdybyste aspoň nezvedl Kšeftařům ty přístupový práva.“

	„Bez toho to nešlo, Ritsere. Potřebujeme tu jejich geniální logistiku. Ale na celou síť je nepustím. Vytáhneme všechny ty vaše bezpečnostní zipy a zařídíme pořádný dozor. Když to jinak nepůjde, může pár lidí přijít o život při nějaké nehodě.“

	Podíval se na Anne. „Když už jsme u těch nehod… už je něco nového v té vaší teorii o sabotáži?“ Od Anniny údajné nehody na oddělení magnetické rezonance už uplynul více než rok. Rok a pořád ani náznak nepřátelské akce. Samozřejmě i předtím existovalo jen velice málo důkazů.

	Anne však byla neoblomná. „Někdo nám manipuluje se systémy, komandante, a to jak s lokalizátory, tak i se zipheady. Důkazy jsou rozprostřené po nesmírně velkém prostoru; nemůžu to nijak konkrétně shrnout. Ale on je pořád agresivnější… a já se k němu přibližuju pořád víc a víc. Už jsem k jeho odhalení možná stejně blízko jako tehdy, když mě dostal.“

	Anne nikdy neuvěřila vysvětlení, že jí vymazala paměť hloupá chyba. Její Soustředění však skutečně kolísalo, i když se jednalo o tak nepatrnou odchylku, že proklouzla i jejím vlastním zkouškám. Jak paranoidní bych asi tak měla být? Anne Ritsera z podezření v této záležitosti vyloučila.

	„On? K němu?“

	„Však ten seznam podezřelých znáte. Pořád je na prvním místě Pham Trinli. Za ty roky už jsou z něj moji technici vyřízení. A on nám taky prozradil to o těch lokalizátorech Qeng Ho.“

	„Ale vy jste přeci měla dvacet let na to, abyste je prostudovala.“

	Anne se zamračila. „Jejich chování v rámci celku je extrémně složité a částečně se týká i fyzické vrstvy. Dejte mi ještě tak tři nebo čtyři roky.“

	Podíval se na Ritsera. „Co vy na to?“

	Mladší komandant se ušklíbl. „Už jsme to přece spolu probírali, pane. Trinli se nám hodí a my ho máme v hrsti. Je to sice krysa, ale je to naše krysa.“

	Pravda. Trinli mohl s Emergenty mimořádně vydělat a přijít mohl ještě o mnohem víc, pokud by Qeng Ho kdy odhalili jeho zrádcovskou minulost. Hlídku za Hlídkou tento muž procházel Nauovými zkouškami a přitom pro ně byl stále užitečnější. Při pohledu zpátky to byl pěkně ostrý chlapík. To byl samozřejmě proti němu ten nejzávažnější důkaz. Mor a cholera. „Fajn. Ritsere, chci, abyste to s Anne zařídili tak, abysme mohli proti Trinlimu a Vinhovi zasáhnout okamžitě. Jaua Xina musíme nechat naživu za každou cenu – ale zase máme Ritu, aby ho držela pěkně v klidu.“

	„A co Qiwi Lisoletová, pane?“ Ritser se navenek nijak netvářil, ale komandant věděl, že se v duchu uculuje.

	„Aha. Nepochybuji o tom, že Qiwi na všechno přijde; možná ji budeme muset ještě párkrát vymazat.“ S trochou štěstí ale bude použitelná až do konce. „Fajn. Takže to by byli ti, co dělají problémy, ale pokud bychom měli smůlu, mohl by pravdu odhalit prakticky kdokoliv. Dozor a útlak musí být na prvním místě.“ Kývl na svého vicekomandanta. „Bude to fuška, tenhle rok. Kšeftaři jsou schopní a obětaví. Potřebujeme je, aby pracovali, ještě než to všechno začne – a spoustu z nich budeme potřebovat i potom. Oddechnou si jenom v průběhu samotné invaze. Bylo by na místě, aby tomu všemu mohli pouze přihlížet.“

	„A my jim přitom předhodíme pohádku o našem ušlechtilým úsilí celou tu genocidu nějak potlačit.“ Ritser se nad tou vidinou usmál. „To se mně líbí.“

	Vypracovali si celkový plán. Detaily doladí Anne a její strategičtí zipheadi. Ritser měl pravdu: bude to horší než ta brutalita s Diemem. Na druhou stranu, pokud by se jim podařilo celou maškarádu udržet… tak by to mohlo stačit. Jakmile by ovládl Arachnu, mohl by si vybrat jak mezi Pavouky, tak mezi Qeng Ho to nejlepší z jejich planet. A zbytku se zbavit. Tato vidina se rýsovala na konci jeho dlouhé, předlouhé cesty jako chladivá oáza.

	 

	
 

	ČTYŘICET PĚT

	Znovu na ně dolehla Tma. Hrunkner jako by na svých bedrech cítil tíhu tradičních hodnot. Pro tradicionalisty – a tím on v hloubi duše vždycky bude – odjakživa existovala doba, kdy se narodit, a doba, kdy zemřít; realita se opakovala v cyklech. A ze všech nejdůležitější byl cyklus slunce.

	Hrunkner už prožil dvě Záře. Stárnul. Když Tma přišla naposledy, byl ještě mladý. Zuřila světová válka a vůbec nebylo jisté, zda ji jeho země vůbec přežije. A tentokrát? Menší války byly všude po celé planetě. Ta velká však ještě nevypukla. Pokud by vypukla, mohl by za to částečně Hrunkner. A kdyby ne – inu, rád si myslel, že by za to mohl částečně také.

	Tak jako tak však už byly cykly rozvrácené navždy. Hrunkner pokývl desátníkovi, který mu přidržoval dveře. Vystoupil na mrazem pokrytou dlažbu. Měl na sobě tlusté boty, nohavice a rukávy. Mráz ho štípal do konců rukou a pálil ho v dýchacích cestách dokonce i přes ohřívač vzduchu. Postavení Princetonských hor ty nejhorší sněhové bouřky zadrželo; to a ještě ponorná řeka byly důvody, proč město s každým cyklem vyrostlo znovu. Teď však bylo pozdní odpoledne letního dne – a pohaslý kotouč, který byl kdysi sluncem, jste museli na nebi chvíli hledat. Na planetě už minulo vlídné období let Vyhasínání, dokonce i první Tmy. Teď balancovala na pokraji termálního kolapsu, kdy slábnoucí bouře připravovaly vzduch o poslední zbytky vody – a otevíraly dveře časům mnohem chladnějším a s nimi i definitivní pustině.

	Za dřívějších generací by už byli všichni kromě vojáků ve svých hlubinách. Dokonce i v jeho vlastní generaci za velké války bojovali takto dlouho do Tmy jen ti nejhouževnatější tuneloví válečníci. Tentokrát – tentokrát tu byla vojáků spousta. Hrunkner měl svou vlastní vojenskou doprovodnou četu. A v uniformě teď byli i chlapíci od ochranky kolem Underhillova domu. To však nebyli hlídači, kteří by dávali pozor na mrchožrouty konce cyklu. Princeton lidmi doslova přetékal. Nová obydlí určená k času Tmy byla nacpaná k prasknutí. Ve městě vládl větší ruch, než Unnerby kdy viděl.

	A nálada? Téměř panický strach, zběsilé nadšení, často u jedněch a těch samých lidí. Obchody kvetly. Teprve před dvěma dny odkoupila společnost Prosperity Software kontrolní balík akcií Princetonské banky. Nebylo pochyb o tom, že tato transakce zruinovala finanční rezervy Princetonu a zavedla město na půdu, o níž místní odborníci přes software neměli ani ponětí. Bylo to šílenství – a přece to naprosto zapadalo do ducha současné doby.

	Hrunknerovi strážní se museli protlačit davem u vchodu do Hill House. Dokonce i za vymezeným prostorem byli reportéři se svými malými čtyřbarevnými kamerami zavěšenými na heliem naplněných balóncích. Nemohli sice vědět, co je Hrunkner zač, ale viděli strážné i to, kterým směrem se ubíral.

	„Pane, můžete nám říci –“

	„Začal už Jih vyhrožovat napadením?“ Tenhle zatáhl za provázek svého balónku a stahoval kameru níž a níž, až Hrunknerovi visela přímo před očima.

	Unnerby pozvedl přední paže v náročném bezradném gestu. „Jak to mám vědět? Vždyť jsem jenom pitoměj seržant.“ Byl sice skutečně seržant, ale jeho hodnost už svého významu dávno pozbyla. Unnerby byl jedním z těch vojáků bez hodnosti, podle kterých tancovala celá vojenská byrokracie. Jako mladík takové znal. Připadali mu stejně vzdálení jako sám král. Teď… teď měl tolik práce, že musela být dokonce i jeho návštěva u přítele rozpočítaná na minuty a mít svou cenu vyčíslenou na životně důležitém rozvrhu, který musel dodržovat.

	Jeho prohlášení zastavilo reportéry právě na tak dlouho, aby se stačil se svým týmem protlačit kolem nich a vystoupal do schodů, i tak to však možná řekl špatně. Unnerby viděl, jak se za ním reportéři shlukli dohromady. Zítra už budou mít jeho jméno na seznamu. Kde byly ty časy, kdy si každý myslel, že je Hill House jenom přepychová přístavba k univerzitě! S postupem let se tato zástěrka rozplynula. Tisk si myslel, že už teď ví o Sherkanerovi všechno.

	Za dveřmi z neprůstřelného skla už žádní otravové nebyli. Zde bylo najednou ticho a na bundy a nohavice tu bylo rázem moc teplo. Zatímco si teplé svršky svlékal, uviděl, že Underhill se svým slepeckým broukem stojí hned za rohem, ukrytý před zraky novinářů. Za starých časů by Sherk opustil své sídlo a přivítal se s ním. Dokonce ani když byl na vrcholu své rádiové slávy, nebylo mu na obtíž vycházet ven. V současné době bylo všechno tak, jak to chtěla bezpečnostní služba.

	„No, Sherku. Tak jsem přijel.“ Vždycky přijedu, když mě zavoláš. Už několik desítek let zněl každý nápad ještě šíleněji než ten předchozí – a stejně změnil celý svět. Ale i Sherkaner zpomaloval. Poprvé ho na to upozornila generál Smithová v Calorice před pěti lety. Potom se šuškaly různé věci. Sherkaner prý sklouzl od aktivního výzkumu někam jinam. Jeho práce na antigravitaci zjevně nikam nevedly, a to už Rodní vypouštěli vznášející se satelity, proboha!

	„Díky, Hrunku,“ blýskl se jeho nervózní úsměv. „Victory mladší mi řekla, že budeš ve městě a –“

	„Malá Victory? Ona je tady?“

	„Ano! Je někde v domě. Však se s ní uvidíš.“ Sherk vedl Hrunka a jeho strážce hlavní chodbou a celou dobu povídal o malé Victory a o ostatních dětech, o Jirlibových výzkumech a o výcviku těch jeho nejmladších. Hrunkner se snažil představit si, jak asi vypadají. Bylo tomu už sedmnáct let, co došlo k těm únosům… a co pavoučata viděl naposledy.

	Vypadali jako nějaká karavana, jak tak pochodovali chodbou: slepecký brouk vedl Sherkanera a ten zase vedl Hrunknera a jeho ochranku. Underhill se mírně stáčel doleva a Mobiy směr jeho chůze neustálým mírným poškubáváním za vodítko vyrovnával. Sherkova laterální dysbadisie nebyla mentálním onemocněním; stejně jako jeho třas to byla nervová porucha. Tma z něj udělala dodatečnou oběť Velké války. Teď vypadal i mluvil jako někdo o celou generaci starší.

	Sherkaner se zastavil u výtahu; ten si Unnerby ze svých předchozích návštěv nepamatoval. „Koukej na tohle, Hrunku… zmáčkni devět, Mobiy.“ Brouk napřáhl jednu ze svých dlouhých, chlupatých předních nohou. Její špička se chvilku nejisté komíhala a potom zajela do otvoru s číslem „9“ na dveřích výtahu. „Všichni tvrdí, že se žádnej brouk nemůže naučit čísla. Tak na tom s Mobiym pracujeme.“

	Hrunkner svůj doprovod nechal u výtahu. Nahoru už vyjeli jen oni dva a Mobiy. Sherkaner jako by se uvolnil a jeho třas se zklidnil. Opatrně poplácával Mobiyho po zádech, ale vodítko už nesvíral tak pevně. „Tohle je jenom mezi námi dvěma, seržante.“

	Unnerbyho pohled ztvrdl. „Moji strážní mají zařazení Přísně tajné, Sherku. Ti už viděli věci, které –“

	Underhill pozvedl ruku. Oči se mu zaleskly ve stropním světle. Tyto oči jako by byly plné jeho staré geniality. „Tohle je… něco jinýho. Už dlouho jsem chtěl, abys to věděl, a teď, když je všechno tak zoufalý –“

	Výtah se pomalu zastavil a dveře se otevřely. Sherkaner je vzal až nahoru na vrcholek kopce. „Tady teď mám svou kancelář. Bývala tady malá Victory, ale teď, když ji povýšili, mně to laskavě přenechala!“ Kdysi tady tato místnost nestála; Hrunkner si vzpomínal, že tu vedla cesta, která se táhla nad malým dětským parkem. Nyní byla obestavěná těžkými skleněnými tabulemi, tak silnými, aby odolaly tlaku i poté, až se atmosféra promění ve sníh.

	Ozvaly se elektromotory a dveře odjely stranou. Sherkaner gestem vyzval svého přítele do místnosti za dveřmi. Vysoká okna skýtala výhled na město. Malá Victory neměla jen tak ledajaký pokoj. Teď tu měl Sherkaner různé harampádí. Tamhle v rohu byl domeček pro panenky v armádní bojové raketě a vyvýšený pelíšek pro Mobiyho. Místnosti však vévodily bedny s procesory a obrazovky prvotřídní kvality. Byly na nich Královohorské krajiny a barvy divočejší, než Hrunkner kdy mimo přírodu viděl. Přesto však tyto obrázky nebyly realistické. Byly na nich stinné lesní strže, ovšem s plédovými barevnými tóny. Grizardy na nich bičovaly vybuchující ledovcovou sopku, to všechno v barvách lávy. Bylo to grafické šílenství… hloupá videomantika. Hrunkner se zastavil a mávl směrem k těm barvám. „Zajímavý, ale máš to trošku rozštelovaný, Sherku.“

	„Ale to víš, že to je seštelovaný – ale ještě jsme z toho nedostali to hlavní.“ Sherk vylezl na sedátko a vypadalo to, že se na ty obrázky dívá. „Hehe. Ty barvy jsou fakticky strašný; ale za chvilku ti to ani nepřijde… Hrunknere, už tě někdy napadlo, že jsou naše současné problémy mnohem vážnější, než by měly být?“

	„Jak to mám vědět? Všechno je tu nový.“ Unnerby ztěžka dosedl. „Jo, všechno se to řítí do pekla. To, co se děje na Jihu, je přesně ta hrůza, co jsme si představovali. Mají tam jaderný zbraně, možná dvě stovky, a taky dálkový systémy. A všechny peníze už vyhodili, jen aby udrželi krok s vyspělejma národama.“

	„Vyhodili všechny peníze, jen aby nás všechny pozabíjeli?“

	Před pětatřiceti lety byl Sherk při tom, když tohle všechno vznikalo – přinejmenším v hrubých základech. Teď se ptal jako idiot. „Ne,“ řekl Unnerby téměř pedantským hlasem. „Tak to aspoň nezačalo. Snažili se vytvořit průmyslově-zemědělskou základnu, která by mohla být aktivní ve Tmě. To se jim nepodařilo. Dokážou udržet v chodu pár měst a jednu nebo dvě vojenský divize. Teď je na Jihu Tma o pět let dýl než na zbytku světa. Nad jižním pólem už začínají hurikány.“ V nejpříznivějších dobách se dalo na Jihu i žít; ve střední fázi by se tam několik let dalo možná i farmařit. Tento kontinent však měl úžasné nerostné bohatství. Za posledních pět generací byli Jižané vykořisťováni těžařskými společnostmi ze severu, každý cyklus o něco hůře než ten předchozí. Tuto generaci se však zmocnila Jihu svrchovaná vláda, která se velice bála Severu a nadcházející Tmy. „Tolik se nás snažili v tý jaderný energii dohnat, že dokonce ani nemají vybavený všechny hlubiny.“

	„A Rodní jim rozvracejí veškerou snahu, která jim zbyla.“

	„Samozřejmě.“ Pedurová byla geniální. Vraždy, vydírání, chytré zastrašování. Co mohlo uškodit, to Pedurové šlo. A tak si teď vláda na Jihu myslela, že na ně chce ve Tmě Dohoda zaútočit. „To, co říkají ve zprávách, je pravda, Sherku. Jižani by na nás klidně mohli shodit atomovku.“

	Hrunkner se podíval za Sherkanera vy výstřední obrazovky. Všude kolem viděl Princeton. Některé budovy – jako Hill House – mohly být obyvatelné i poté, co vzduch zkondenzoval. Dokázaly si udržet tlak a měly dobré přívody energie. Město bylo většinou jen mírně pod zemí. Stálo to sice města Dohody patnáct let zběsilých stavebních prací, ale teď mohla celá civilizace přežít v bdělém stavu po celou dobu Tmy. Byli však tak blízko pod povrchem, že by je jakákoliv jaderná válka zahubila. Průmysl, který Hrunkner pomáhal vybudovat, dokázal zázraky… a tím pádem nám teď hrozí větší nebezpečí než kdy předtím. Bylo zapotřebí dalších zázraků. Hrunkner i miliony jiných se s těmito neuskutečnitelnými požadavky potýkali. Během posledních třiceti dní Unnerby v průměru naspal tři hodiny denně. Tenhle výlet kvůli tomu, aby si popovídal s Underhillem, ho stál jednu schůzi a inspekci. Jsem tady z věrnosti… nebo proto, že doufám, že nás Sherk může znova zachránit? 

	Underhill sepjal všechny své přední ruce a vytvořil si tak před hlavou malou pyramidku. „Už… už tě někdy napadlo, že má ty naše problémy na svědomí možná něco jinýho?“

	„Sakra, Sherku. A co jako?“

	Sherkaner se usadil na svém sedátku a začal ze sebe rychle a tiše chrlit slova. „Jako nějaký cizí bytosti z vesmíru. Byly tady ještě před příchodem Novýho slunce. A my dva jsme je viděli ve Tmě, Hranknere. Ta světla na obloze, vzpomínáš?“

	Mluvil o překot dál, tónem, který se tolik lišil od Sherkanera Underhilla za starých časů. Starý Underhill odhaloval své prapodivné spekulace s čtveráckým pohledem nebo se smíchem. Teď však Underhill mluvil rychle, téměř jako kdyby ho někdo měl zastavit… nebo mu to snad vyvrátit? Tenhle Underhill mluvil jako… zoufalý člověk, tápající po své představě.

	Stařík si uvědomil, že už svého posluchače ztratil. „Ty mi nevěříš, co, Hrunku?“

	Hrunkner se na svém místě schoulil. Kolik prostředků už na tenhle nesmysl asi padlo? Jiné planety – život na jiných planetách, to byla jedna z Underhillových nejstarších, nejšílenějších teorií. A teď se po letech zase vynořovala na povrch. Znal generála; na ni by to neudělalo o nic větší dojem než na něho. Svět se třásl na pokraji propasti. Už nemohl dál poslouchat žvásty chudáka Sherkanera. Generál se tím určitě nenechávala rozptylovat. „Je to jako s tou videomantikou, že jo, Sherku?“ Celej život chrlíš zázraky. Akorát že teď je potřebuješ ještě rychleji a zoufaleji než kdykoli předtím. A zbyla ti jenom fantazie. 

	„Ne, Hrunku, to ne. Videomantika byla jenom taková kamufláž, aby to ti vetřelci neviděli. Počkej, já ti to ukážu!“ Sherkanerovy ruce cosi vyťukaly na dírkách ovládání. Obrázky zablikaly, jak se začaly měnit hodnoty barev. Jedna krajina se začala měnit z léta na zimu. „Bude to jen chvilička. Je to sice pomalý, ale to nastavování kanálů jsou pěkně náročný výpočty.“ Underhillova hlava se naklonila k drobným obrazovkám, které Hrunkner neviděl. Jeho ruce netrpělivě bubnovaly do ovládání. „Ty si o tomhle zasloužíš vědět víc než kdokoliv jinej, Hrunku. Udělal jsi toho pro nás tolik; mohl jsi toho udělat mnohem víc, kdybysme tě do toho zatáhli taky. Jenže generál –“

	Na obrazovce se měnily barvy a krajiny se začaly ztrácet v chaosu nízkého rozlišení. Uplynulo několik sekund.

	A Sherkaner tlumeně překvapeně a zklamaně vyjekl.

	Na tom, co z obrázku zbylo, bylo něco vidět, i když to mělo mnohem nižší kvalitu než původní záznam. Vypadalo to, že jde o standardní osmibarevný videozáznam. Dívali se z kamery v kanceláři Victory Smithové na Zemském velitelství. Byl to dobrý obraz, ale ve srovnání se skutečným pohledem, či dokonce Sherkovými videomantickými obrazovkami velice syrový.

	Na tomto záběru však bylo vidět něco skutečného: od svého stolu na ně hleděla generál Smithová. Kolem ní se tyčily hromady práce. Gestem z kanceláře vykázala svého spolupracovníka a upřela pohled na Underhilla a Unnerbyho.

	„Sherkanere… ty jsi vzal Hrunknera Unnerbyho do své kanceláře!“ Měla odměřený a dopálený hlas.

	„Ano, já –“

	„Já jsem myslela, že jsme si něco jasně řekli, Sherkanere. S těmi svými hračkami si můžeš hrát, jak chceš, ale nebudeš s nimi obtěžovat lidi, kteří mají něco pořádného na práci.“

	Hrunkner ještě neslyšel, že by generál na Underhilla mluvila takovým tónem a tak kousavě. Dal by cokoliv, aby u toho nemusel být.

	Vypadalo to, že chce Underhill něco namítnout. Otočil se na svém sedátku a zamával rukama, jako by ji prosil. Potom: „Ano, miláčku.“

	Generál Smithová přikývla a pokynula Hrunknerovi. „Omlouvám se za tu nepříjemnost, seržante. Pokud budete chtít pomoci vrátit se zpátky ke svému rozvrhu…“

	„Děkuji vám, madam. Možná ano. Budu se hlásit na letišti a vrátím se k vám.“

	„Dobrá.“ Záběr ze Zemského velitelství zmizel.

	Sherkaner složil hlavu na konzoli ovládání. Ruce i nohy měl stažené pod sebe a ani s nimi nepohnul. Slepecký brouk přišel k němu a tázavě do něj šťouchl.

	Unnerby k němu přikročil. „Sherku?“ řekl tiše. „Není ti nic?“

	Jeho společník chvíli mlčel. Potom zvedl hlavu. „To bude dobrý. Promiň, Hrunku.“

	„Já – ehm, Sherkanere, já budu muset jít. Mám ještě jednu schůzku –“ To nebyla tak docela pravda. Obě schůzky i tu inspekci už zmeškal. Ve skutečnosti měl na práci ještě spoustu jiných věcí. Když mu Smithová pomůže, možná že se dostane z Princetonu ještě včas, aby to všechno dohnal.

	Underhill nemotorně sešplhal ze svého místa a nechal Mobiyho, ať ho vede za seržantem. Když se těžké dveře otevřely, Sherkaner natáhl jednu ruku a jemně ho zatahal zajeden rukáv. Další bláznovství? 

	„Nikdy se nevzdávej, Hrunku. Vždycky se najde způsob… jako kdykoli předtím. Uvidíš.“

	Unnerby přikývl, zahučel jakousi omluvu a vyšel z místnosti. Když kráčel sklem obloženou chodbou k výtahu, Sherkaner stál s Mobiym u vchodu do místnosti. Kdysi by s ním Underhill šel až dolů do hlavního předsálí. Zdálo se však, že si uvědomil, že se mezi nimi něco změnilo. Jak se za Unnerbym zavíraly dveře od výtahu, zahlédl ještě seržant svého starého přítele, jak mu nesměle mává.

	Pak už byl pryč a výtah s ním klouzal dolů. Unnerby na okamžik podlehl vzteku a smutku. Bylo zvláštní, jak se tyto dva city dokázaly smísit. Slyšel, co se o Sherkanerovi povídá, a přál si tomu nevěřit. Stejně jako Sherkaner, i on chtěl, aby se jisté věci splnily, a přehlížel příznaky, které hovořily proti tomu. Na rozdíl od Sherka Hrunkner Unnerby krutou realitu jejich situace přehlížet nedokázal. A tak museli tuto finální krizi vybojovat nebo prohrát bez Sherkanera Underhilla…

	Unnerby Sherkanera zapudil z mysli. Snad jednou přijde chvíle, kdy si bude pamatovat ty hezké věci, a ne toto odpoledne. Prozatím… pokud by se mu podařilo sehnat letadlo z Princetonu, mohl by být zpátky na Zemském velitelství ještě včas, aby si stihl promluvit se svými zástupci.

	Někde kolem patra starého parku pavoučat výtah zpomalil. Unnerby si předtím myslel, že to je Sherkanerův soukromý výtah. Kdo by to jenom mohl být?

	Dveře sklouzly stranou –

	„No teda! Seržant Unnerby! Můžu se svézt s vámi?“

	Mladý nadporučík, oblečený v důstojnické uniformě. Victory Smithová tak, jak vypadala před tolika lety. V očích se jí zračil stejný jas a v pohybech stejná elegantní preciznost. Unnerby zavrávoral a chvíli na zjevení za dveřmi jen hleděl.

	Zjevení potom nastoupilo do výtahu a Unnerby mimoděk ucouvl, stále ještě v šoku. Potom se vojenské vystupování na okamžik vytratilo. Nadporučík zdráhavě sklonila hlavu. „Strejdo Hrunku, copak mě už nepoznáváte? Já jsem Viki, už jsem vyrostla.“

	No jistě. Unnerby se chabě zasmál. „Tobě – tobě už nikdy neřeknu malá Victory.“

	Viki mu láskyplně položila dvě paže na ramena. „Ne. Vy můžete. Tak nějak si stejně myslím, že vám rozkazy nikdy dávat nebudu. Táta říkal, že dneska přijedete… Už jste ho viděl? Máte chvilku, abyste si promluvil i se mnou?“

	Výtah pomalu zastavoval v přízemí. „Já – ano, viděl… Koukni, tak trochu spěchám na Zemský velitelství.“ Po tom debaklu nahoře zkrátka nevěděl, co by mohl Viki říci.

	„To je v pohodě. Taky to nestíhám. Tak se svezeme na letiště spolu.“ Věnovala mu úsměv. „Bude to dvakrát tak bezpečnější.“

	 

	Nadporučíci mohli někomu dělat ochranný doprovod, ale jen vzácně ho dělal někdo jim. Skupinka malé Victory měla polovinu členů jako ta Unnerbyho, zato však byla už od pohledu mnohem schopnější. Někteří strážní byli zjevně veteráni. Chlapík na horním sedátku byl jeden z největších vojáků, které Unnerby kdy viděl. Když se nasoukali do auta, letmo Unnerbymu zvláštním způsobem zasalutoval, vůbec ne jako voják. Ha! Vždyť to byl Brent!

	„Takže, co měl táta na srdci?“ Hlas sice zněl bezstarostně, ale Hrunkner v něm přeci jen zaslechl napětí. Viki zase nebyla tak úplně dokonalý, neproniknutelný důstojník tajné služby. Možná to byla její slabina, ale on ji zase znal od doby, kdy měla ještě dětské oči.

	A o to bylo pro Unnerbyho těžší jí říci pravdu. „Musíš to vědět, Viki. Už to není to co předtím. Má plnou hlavu příšer z vesmíru a videomantiky. Musel ho zarazit dokonce sám generál.“

	Malá Victory mlčela, ale ruce se jí stáhly do podmračeného a rozezleného výrazu. Chvilku si myslel, že se zlobí na něj. Potom však zaslechl, jak si slabě bručí: „Blázen stará.“ Povzdechla si a několik vteřin jeli mlčky.

	Po povrchu jezdil jen málokdo – a když, tak hlavně mezi městy, mezi nimiž neexistovalo spojení. Pouliční lampy zalévaly ulice modrou a ultrafialovou září a ta se třpytila na námraze lemující stoky a boky budov. Přes námrazu zářilo z nitra budov světlo. Na stěnách rostly miliony křišťálových červů a jejich kořeny tápaly po každém kousíčku tepla. Tady v Princetonu mohl život přečkat snad až do toho nejhlubšího nitra Tmy. Město kolem nich a pod nimi byla rostoucí, hřejivá věc. Za těmito stěnami a pod zemí bylo rušněji než kdy v dějinách Princetonu. Novější budovy obchodní čtvrti zářily desetitisíci okny a širokými pásy světla zalévaly starší stavby… A přeci by ten nejnepatrnější jaderný útok zabil úplně všechny.

	Viki mu sáhla na rameno. „To mě mrzí… to s tím tátou.“

	Věděla mnohem lépe než on, jak hluboko Sherkaner klesl. „Jak dlouho už ho to drží? Já si pamatuju, jak rozvíjel teorie o příšerách z vesmíru, ale nikdy to nemyslel vážně.“

	Pokrčila rameny a bylo vidět, že je z této otázky nešťastná, „…po tom únosu si začal hrát s videomantikou.“

	Už tak dávno? Potom si vzpomněl na Sherkanerovo zoufalství, tehdy, když si ten chudák uvědomil, že ani všechna jeho věda a logika jeho děti nedokáže zachránit. A tehdy byla zaseta semínka šílenství. „Tak fajn, Viki. Tvoje matka má pravdu. Důležité je, aby nás tyhle nesmysly nijak nezdržovaly. Tvýho otce miluje a obdivuje spousta lidí –“ Zatím pořád ještě včetně mě. „Těmhle nesmyslům sice nikdo věřit nebude, ale obávám se, že se bude spousta lidí snažit mu pomoct – možná financovat, provádět pokusy, co navrhuje. To si nemůžeme dovolit, rozhodně ne teď.“

	„Samozřejmě.“ Viki však na okamžik zaváhala a narovnala špičky rukou. Pokud by ji Unnerby neznal už jako dítě, ani by si toho nevšiml. Neříkala mu všechno a teď kvůli tomu byla na rozpacích. Malá Victory bývala skvělá lhářka. …s výjimkou situací, kdy se kvůli něčemu cítila provinile.

	„Generál ho pořád ještě poslouchá, že? Ještě i teď?“

	„…podívejte, nic velkýho to není. Nějaký ty frekvence, trocha času procesoru.“ Času procesoru na čem? Na Underhillově stolním zařízení nebo na superstrojích tajné služby? i když to možná bylo jedno, pochopil, nakolik utrpěla Underhillova pověst díky tomu, že generál svému manželovi bránila v tom, aby nějak zasahoval do kritických projektů. Modlete se ale za tu ubohou paní. Ztratit Underhilla muselo pro Victory Smithovou být, jako kdyby jí všechny pravé nohy ustřelili u kyčlí.

	„Tak fajn.“ Ať už Sherk rozhazoval jakékoliv prostředky, Hrunkner Unnerby s tím nic dělat nemohl. Možná bylo nejmoudřejší ono staré: Jedu, vojáku, jedu, jedu! Podíval se na uniformu malé Victory. Štítek se jménem měla na druhé straně a neviděl na něj. Stálo tam Victory Smithová (tohle by určitě každého nadřízeného důstojníka upoutalo!), nebo Victory Underhillova, nebo co?

	„Takže, nadporučíku, co život v armádě?“

	Viki se usmála, bezpochyby úlevou, že se mohou bavit o něčem jiném. „Je to skvělá zkouška, seržante.“ Formality šly stranou. „Vlastně si to užívám jako ještě nic v životě. Základní výcvik byl – no, však to znáte stejně dobře jako já. Vlastně seržanti jako vy z toho dělají ten ‚okouzlující’ zážitek. Ale u mě to bylo stejně něco jinýho: když jsem byla v základním výcviku, tak byli skoro všichni branci ve fázi, takže taky o spoustu let starší než já. Hehe. Nebylo těžký být lepší než oni. Teď – sám vidíte, že tohle nejsou na začátek zrovna typický hodnosti.“ Ukázala na auto a na ochranku kolem nich. „Brent je teď starší seržant; pracujeme spolu. Rhapsa a malej Hrunk nakonec taky půjdou do důstojnický školy, ale zatím narukovali mezi juniory. Možná se s nima uvidíte na letišti.“

	„Takže pracujete všichni pohromadě?“ Unnerby se snažil nevpustit do svého hlasu překvapení.

	„Jo. Jsme tým. Když generál potřebuje rychlou inspekci a taky se na někoho potřebuje naprosto spolehnout, tak pošle nás čtyři.“ Všechny děti, které to přežily, kromě Jirliba. Na okamžik Unnerbyho toto zjištění sklíčilo ještě o něco víc. Myslel na to, co na to asi říkají na generálním štábu, když vidí četu příbuzných Smithové, jak se přehrabuje v přísně tajných záležitostech. Ale… Hrunkner Unnerby kdysi byl sám hluboko v tajné službě. Starý Strut Greenval hrál také podle vlastních pravidel. Král poskytoval veliteli tajné služby jistá privilegia. Podle spousty lidí na středně významných postech v tajné službě to byla jenom hloupá tradice, ale pokud si Victory Smithová myslela, že potřebuje ke generální inspekci tým ze své vlastní rodiny – tak taky možná měla pravdu.

	 

	Na princetonském letišti vládl chaos. Bylo tam víc letů, víc společných podniků a víc zběsilých stavitelských prací než kdy předtím. Chaos nechaos, generál Smithová všem problémům předešla: pro Hrunknerovy potřeby bylo vyčleněno letadlo. Vikiina auta dostala povolení vjet přímo do vojenské části areálu. Opatrně jela po vyznačených drahách pod křídly letadel dopravních společností. Vedlejší cesty byly rozkopané a každých sto stop zel v zemi obrovský kráter. Do konce roku měly být veškeré servisní operace řízené zespodu. Nakonec se zde mělo pracovat s novými typy letounů a v naprostém mrazu.

	Viki ho vysadila u jeho letadla. Neřekla mu, co ji večer čeká. Unnerby byl rád. Ve své nezvyklé současné situaci alespoň věděla, že si má dávat pozor na jazyk.

	Vylezla za ním do mrazu. Vítr nefoukal, a tak se odvážila ven bez ohřívače vzduchu. Každé nadechnutí ji pálilo. Byla taková zima, že viděl, jak se mu kolem odhalených kloubů rukou vznášejí obláčky mrazu.

	Viki možná byla tak mladá a tak odolná, že si toho ani nevšimla. Odpochodovala celých třicet yardů k jeho letadlu a celou dobu vykládala. Nebýt všech těch zlých předzvěstí, které s touto návštěvou souvisely, byl by nesmírně rád, že Viki viděl. I když byla mimo fázi, byla teď překrásná, celá matka – a přitom v ní byla přísná odměřenost Smithové utlumená tím, čím býval Sherkaner v době své největší slávy. Sakra, vždyť to možná bylo částečně i tím, protože byla mimo fázi! Když ho to napadlo, málem se uprostřed ranveje zastavil. No jistě, vždyť Viki celý svůj život sledovala věci z naprosto jiného úhlu pohledu. Zvláštní na tom bylo to, že když se na ni díval, jako by už o budoucnost takové obavy neměl.

	Došli k přístřešku pod jeho letadlem a Viki ustoupila stranou. Napřímila se a patřičně škrobeně mu zasalutovala. Unnerby jí to oplatil. A potom spatřil její jmenovku.

	„To je ale zajímavé jméno, nadporučíku. Ani povolání, ani žádná dávná hlubina. Kde –?“

	„Inu, ani jeden z mých rodičů není ‚kovář’. A nikdo neví, ze které ‚podhory’ tátova rodina kdysi vylezla. Ale když se podíváte za sebe –“ ukázala.

	Za ním se stovky yardů táhla až k terminálu rozestavěná letištní plocha. Viki však ukazovala ještě výš, vzhůru nad rovinu kolem řeky. Na obzoru se vlnila světla Princetonu, od zářících věží až ke kopcům na předměstí.

	„Podívejte se asi tak pět stupňů dozadu a doprava od té rádiové věže. Je to vidět dokonce i odsud.“ Ukazovala na dům Underhillů. Byla to tím směrem nejjasnější věc – věž ze světel všech barev, které dokázaly moderní fluorescenční zářivky vytvořit.

	„Táta to vymyslel dobře. Skoro nic jsme na tom domě nemuseli měnit. Dokonce i potom, až vzduch zmrzne, bude to jeho světlo pořád nahoře na kopci. Však víte, co táta říká: Můžeme jít dolů – nebo můžeme zůstat nahoře a natáhnout ruku. Jsem ráda, že jsem vyrostla právě tam, a chci se podle toho jmenovat.“

	Pozvedla svou jmenovku tak, že se zablýskla ve světle reflektorů letadla. NADPORUČÍK VICTORY LIGHTHILLOVÁ. „Nebojte se, seržante. To, co táta s mámou začali, vydrží dlouho.“

	 

	
 

	ČTYŘICET ŠEST

	Belgu Undervillovou to už začínalo na Zemském velitelství trochu zmáhat. Připadalo jí, že je tady dole skoro deset procent času – a bylo by to mnohem víc, kdyby se z ní nestal tak náruživý uživatel telekomunikační sítě. Plukovník Undervillová stála v čele domácí tajné služby od roku 60//15, více než polovinu uplynulé Záře. Byla všeobecně známá pravda, že ke konci Záře začínají ty nejkrvavější války. Čekala sice, že to bude kruté, ne ovšem do této míry.

	Undervillová dorazila na schůzi štábu brzo. Byla značně nervózní z toho, co měla v plánu; rozhodně neměla v úmyslu svou nadřízenou nijak rozčílit, ovšem přesně tak se její žádost mohla jevit. Rachner Thract už tam byl a chystal si své představení. Na stěnu za sebou promítal zrnité, desetibarevné špionážní záběry. Zjevně na jihu objevil další odpalovací základny – další důkazy toho, že Rodní napomáhají „potenciálním obětem zrady Dohody“. Když se ona i její průvodci posadili, Thract jim zdvořile kývl na pozdrav. Mezi externí a domácí tajnou službou bylo odjakživa jisté napětí. Externí sice hrálo podle pravidel, která byla na domácí příliš tvrdá, ale i přesto si k nějakému vměšování vždycky záminku našlo. V posledních několika letech panovalo mezi Thractem a Undervillovou napětí obzvlášť silné. Od té doby, co Thract na Jihu tak zklamal, se jí s ním jednalo mnohem lépe. Dokonce i konec světa může mít z krátkodobýho pohledu svoje výhody, řekla si rozmrzele Belga.

	Undervillová proletěla seznam schůze. Bože můj, samé nepodstatné kraviny. I když možná ne: „Co říkáte na ty neidentifikované výškové lety, Rachnere?“ Nemyslela to tak, že se s ním chce hádat; ohledně protivzdušné obrany by Thracta do úzkých hned tak dohnat neměla.

	Thract okamžitě vymrštil ruce v zamítavém gestu. „Po tom humbuku protivzdušná obrana hlásí jenom tři zaznamenané výskyty. Ať s tím jdou někam, pozorovatelé jedni. Ještě ani teď, když už víme o antigravitačních schopnostech Rodných, je pořád ještě nedokážou pořádně sledovat. Teď navíc ten jejich velitel tvrdí, že mají Rodní nějakou základnu, o který nevím. A šéfka mně určitě hodí na krk, abych to vypátral… Do háje!“ Undervillová nedokázala poznat, zda to chtěl takto shrnout nebo zda si právě všiml něčeho ve svých poznámkách. Tak jako tak už jí neměl Thract co říci.

	Ostatní už se trousili dovnitř: velitel protivzdušné obrany Dugway (který seděl na sedátku poměrně daleko od Rachnera Thracta), velitel raketového útoku, ředitel informačního oddělení. Vstoupila samotná hlava resortu, následovaná téměř v těsném závěsu samotnou královskou ministryní financí.

	Generál Smithová celé zasedání zahájila a formálně ministryni financí přivítala. Papírově byla ministryně Amberdon Nizhnimorová jediným jejím nadřízeným s výjimkou samotného krále. Ve skutečnosti však byla dlouholetou přítelkyní Smithové.

	Neidentifikovaná tělesa byla na seznamu jako první a bylo to s nimi zhruba tak, jak Thract předpovídal. Protivzdušná obrana se blíže zaměřila na tři výskyty. Dugwayovy nejnovější počítačové analýzy potvrdily, že se jedná o satelity Rodných a snad o průzkumná zařízení, nebo možná i zkoušky řízené antigravitační střely. Tak či tak ani jedno těleso nebylo spatřeno dvakrát. A ani jedno nebylo vypuštěno ze známých základen Rodných. Velitel protivzdušné obrany velice ostře zdůrazňoval potřebu pozemní zpravodajské služby na území Rodných. Pokud měl nepřítel mobilní raketomety, bylo o nich zapotřebí zjistit všechno. Undervillová napůl čekala, že Thract vybuchne při pouhém náznaku toho, že by snad jeho lidé znovu selhali, ale plukovník sarkasmus protivzdušné obrany přijal a generál Smithová se k rozkazům stavěla s apatickou zdvořilostí. Thract věděl, že je to ze všech jeho problémů ten nejmenší; ve skutečnosti se děsil bodu, který byl na dnešním seznamu poslední.

	Další, informační oddělení: „Je mi líto. V žádném případě nemůžeme uspořádat válečné referendum, tím spíš ho vyhrát. Lidé jsou sice vyděšení víc než kdy předtím, ale vzhledem k časovému rozvrhu by referendum bylo naprosto k ničemu.“ Belga přikývla; k tomuto zjištění nepotřebovala žádného pisálka z informačního oddělení. Králova vláda byla sama o sobě spíše autokratické zřízení. V průběhu posledních devatenácti generací, tedy od paktu Dohody, byla její civilní moc děsivým způsobem oslabena. Koruna si uchovala pouze vlastnický nárok na své državy jako například na Zemské velitelství a měla omezené právo vybírat daně, ovšem ztratila právo tisknout peníze a přišla o výsostné právo a právo povinné vojenské služby pro své občany. V dobách míru tento Pakt fungoval. Soudy pracovaly na systému poplatků a místní policejní jednotky věděly, že si nemohou příliš dovolovat, jinak by se mohly střetnout s opravdovou silou. Ve válce – inu, od té tu bylo referendum, aby na jistou dobu Pakt odsunulo do ústraní. Fungovalo za Velké války, do jisté omezené míry. V této době se všechno dělo tak rychle, že jenom mluvit o referendu mohlo znamenat válku uspíšit. A k jadernému konfliktu mohlo dojít méně než za den.

	Generál Smithová přijala otřepané fráze s mimořádnou trpělivostí. Potom byla na řadě Belga. Prošla obvyklý seznam toho, co hrozilo doma. Všechno bylo víceméně pod kontrolou. Existovaly jisté významné menšiny, kterým byla modernizace trnem v oku. Některé už byly mimo dění, neboť spaly ve svých vlastních hlubinách. Ostatní si vykopaly hluboké pevnosti, ovšem ne kvůli tomu, aby v nich spaly; s těmi by mohly být problémy, pokud by se všechno skutečně zamotalo. Hrunknerovi Unnerbymu se podařil další z jeho stavebních zázraků. Dokonce i ta nejstarší města na Severovýchodě už teď měla jadernou elektrickou energii a – to bylo neméně důležité – izolované životní prostředí. „Ovšem před radiací toho samozřejmě mnoho chráněno není. I pouhý mírný útok by většinu těchto lidí zabil a zbytek by neměl prostředky na to, aby se úspěšně uložil ke spánku.“ Vlastně se většina těchto prostředků vynaložila právě na výstavbu elektráren a podzemních farem.

	Generál Smithová pokynula ostatním. „Nějaké poznámky?“ Bylo jich hned několik. Zástupce informačního oddělení navrhl zakoupení některých izolovaných podniků; ten už se chystal na konec světa, strašpytel jeden. Velitelka tajné služby jenom přikývla a pověřila Belgu a strašpytla, ať se na tuto možnost podívají. Odškrtla si hlášení domácí tajné služby ze svého seznamu.

	„Paní?“ Belga Undervillová zvedla ruku. „Mám ještě jednu záležitost, kterou bych chtěla přednést.“

	„Zajisté.“

	Undervillová si jídelníma rukama nervózně přejela přes chřtán. Teď už se s tím nedalo nic dělat. Kruci. Kdyby tady tak nebyla ta ministryně financí. „Já – madam, v minulosti jste řídila operace velice, ehm, velkoryse. Dala jste nám nějaký úkol a nechala jste nás na něm pracovat. Za to jsem vám velice vděčná. V poslední době, a to s velkou pravděpodobností bez vašeho vědomí, provádějí vaši pracovníci neplánované návštěvy,“ – spíš jakési půlnoční razie – „na domácí půdě v mém poli působnosti.“

	Generál Smithová přikývla. „Tým Lighthillů.“

	„Ano, paní.“ Vaše vlastní děcka tady pobíhají, jako kdyby to byli královští vrchní inspektoři. Měla samé šílené, nesmyslné požadavky, zastavovala dobré projekty, odvolávala některé z jejích nejlepších lidí. Na základě toho se mimo jiné domnívala, že ten velitelčin šílený manžel má ještě pořád značný vliv. Belga si dřepla zpátky na své místo. Víc už opravdu říkat nemusela. Victory Smithová ji znala dost dobře na to, aby poznala, že je rozčilená.

	„A při těchto inspekčních návštěvách – odhalil tým Lighthillů něco závažného?“

	„V jednom případě, madam.“ Jeden poměrně ožehavý problém, o němž byla Belga přesvědčená, že by ho odhalila do deseti dnů. Kolem stolu Undervillová viděla, že jsou ostatní její stížností většinou zaskočeni. Dva nepatrně přikyvovali jejím směrem – o těch už věděla. Thract zuřivě bubnoval do stolu; vypadal, že každou chvíli vyskočí a vloží se do toho. Nikoho nepřekvapilo, že si protekcionářská velitelčina banda vybrala právě jeho, ale Bože, prosím tě, ať má rozum a nepouští si zrovna teď chřtán na špacír. Thract už na tom byl tak špatně, že pokud by se za ni postavil, pomohlo by jí to asi jako kovadlina horolezci.

	Velitelka naklonila hlavu a chvíli zdvořile čekala, až k tomu něco řekne někdo jiný. Potom: „Plukovníku Undervillová, chápu, že to může mít vliv na morálku vašich lidí. Stojíme však na prahu velice kritického období, které je mnohem nebezpečnější než vyhlášená válka. Já potřebuji zvláštní asistenty, kteří umí jednat velice rychle a s kterými si naprosto dokonale rozumím. Tým Lighthillů pracuje přímo pro mě. Dejte mi, prosím, vědět, pokud budete mít pocit, že jejich chování přesahuje meze únosnosti, ale jinak vás žádám, abyste jejich delegovanou autoritu respektovala.“ Tón jejího hlasu zněl srdečně a chápavě, ale slova byla nekompromisní; Smithová měnila zažité postupy, trvající celá desetiletí. Belga nabyla pocitu, že velitelka o všech výtržnostech svých dětí předem věděla.

	Ministryně financí se až do této chvíle tvářila téměř znuděně. Nizhnimorová byla válečný hrdina; kráčela Tmou spolu se Sherkanerem Underhillem. Když jste ji viděli, málem byste si na to ani nevzpomněli; Amberdon Nizhnimorová strávila celá desetiletí této generace tím, že šplhala vzhůru druhou stranou královských služeb coby dvorní politik a smírčí soudce. Oblékala se a pohybovala jako stará; Nizhnimorová vypadala jako postava ministra financí z nějakého komiksu. Byla velká, umolousaná a na pohled křehká, a teď se naklonila dopředu. Její sípavý hlas zněl stejně chabě, jako sama vypadala. „Obávám se, že je to všechno jaksi mimo sféru mé působnosti. Ale nějakou radu bych přeci jenom měla. I když nemůžeme mít referendum, jsme do značné míry ve válce. V rámci vlády spějeme k válečným opatřením. Běžné odvolávací procesy a přezkoumávání jsou dočasně zastaveny. S ohledem na tento výjimečný stav je důležité, abyste si uvědomili, že já i – a to je ještě důležitější – i král máme ve vedení generála Smithové naprostou důvěru. Všichni víte, že velitel tajné služby má zvláštní pravomoce. To není žádná zastaralá tradice, dámy a pánové. To je promyšlený tah krále a vy se s ním budete muset všichni smířit.“

	Páni. A je po „křehkých“ ministrech financí. Všude kolem stolu bylo vidět rozvážné přikyvování a nikdo už se nehodlal nijak projevovat, tím méně Belga Undervillová. Co bylo zvláštní, sama Belga se potom, co byla tak definitivně poražena, cítila lépe. Možná že se to všechno valilo po cestě, která vedla rovnou do pekla, ale ona si už alespoň nemusela dělat starosti s tím, kdo že to řídí.

	Po chvíli se generál Smithová vrátila k programu schůze: „Ještě nám zbyla jedna věc. Je to zároveň ten nejzávažnější problém, který musíme řešit. Plukovníku Thracte, řeknete nám něco o situaci na Jihu?“ Její hlas zněl zdvořile, téměř soucitně. Přesto však v tom byl Thract až po ramena.

	Thract se však předvedl. Nadskočil na svém sedátku a bryskně přešel k pódiu. „Paní ministryně. Madam.“ Kývl směrem k Nizhnimorové a k velitelce. „Podle našeho názoru se v průběhu posledních patnácti hodin situace do jisté míry stabilizovala.“ Ukazoval na záběry, které ho Belga viděla studovat před schůzí. Velká část Jihu byla sice zahalená v bouřce, ale základny byly nahoře v horách a většinou byly vidět. Thract ťukal do svých obrázků a rozebíral situaci zásobování. „Jižanské rakety dalekého doletu jsou na kapalné palivo a jsou velice křehké. Jejich parlament sice vystupoval několik posledních dní velice agresivně, kupříkladu to jejich ‚ultimátum spolupráce a přežití’ – ale ve skutečnosti si myslíme, že k odpálení není připravená ani desetina jejich raket. Bude trvat ještě zhruba tři nebo čtyři dny, než to všechno natankují.“

	Belga: „To z jejich strany vypadá jako pěkná hloupost.“

	Thract přikývl. „Ovšem nezapomínejte, že se díky tomu svému parlamentárnímu systému můžou rozhodovat méně pružně než my nebo Rodní. Těmhle lidem někdo namluvil, že se musí buď hned teď pustit do války, nebo se nechat zamordovat ve spánku. Ultimátum možná bylo chybně načasované, ale stejně tak to byl pokus vykreslit válku v tak děsivém světle, že se před ní ostatní stáhnou.“

	Velitel protivzdušné obrany: „Takže se domníváte, že se nebude bojovat, dokud nedokončí čerpání pohonných hmot?“

	„Ano. Rozhodujícím okamžikem bude schůze parlamentu Jihu za čtyři dny. Tam budou projednávat naši reakci – pokud nějaká bude – na toto ultimátum.“

	Strašpytel z informačního se zeptal: „A proč na ty jejich požadavky prostě nepřistoupit? Nechtějí přece žádné území. Jsme tak silní, že ústupkem těžko přijdeme o nějakou prestiž.“

	Kolem stolu se rozlehla bouře nevole. Generál Smithová odpověděla mnohem shovívavějším hlasem, než jaký si tato otázka zasluhovala. „Jenomže ona to bohužel není otázka prestiže. To ultimátum Jihu nás žádá o stažení několika našich vojenských sil. Já osobně pochybuji, že by se potom Jižani mohli cítit v těch svých hlubinách o něco bezpečněji – ale my bychom tak byli potom zranitelnější v případě, že by Rodní zaútočili jako první.“

	Chezny Neudep, velitel raketového útoku: „Přesně tak. U Jižanů teď tahají za provázky Rodní. Pedurová a ti její krvelační kumpáni musí být štěstím bez sebe. Ať už tohle dopadne jakkoliv, stejně to vyhrajou.“

	„Možná ne,“ řekla ministryně Nizhnimorová. „Já znám hodně vysoce postavených Jižanů; ti nejsou ani zlí, ani šílení, ani neschopní. Tohle je všechno otázka důvěry. Král hodlá při příležitosti další schůze parlamentu letět do Southmostu a setrvat tam, dokud jednání neskončí. Těžko si kdokoli z naší strany představí větší projev důvěry – a podle mě ho Jižani přijmou bez ohledu na to, co chce Pedurová.“

	Od toho tady samozřejmě králové byli. Přesto však vyvolala ministryně svým návrhem zděšení; dokonce i „Starý likvidátor“ Neudep vypadal zaskočeně. „Madam… já vím, že takové věci pod pravomoci krále spadají, ale nemohu s vámi souhlasit v tom, že je to otázka důvěry. Nepochybuji o tom, že jsou na důležitých postech Jihu úctyhodní lidé. Ještě před rokem byl Jih skoro náš spojenec. Sympatizovali s námi lidé na všech úrovních vlády. Plukovník Thract nám řekl, že máme – když to řeknu hrubě – v tamějších mocenských pozicích špióny. Nebýt toho, pochybuji, že by generál Smithová někdy vůbec podporovala technický rozvoj Jihu… Ale během jednoho roku jsme zjevně o všechny tyto výhody přišli. Teď vidím vládu infiltrovanou Rodnými. I když si většina parlamentu zasluhuje úctu, je to úplně jedno.“ Neudep máchl dvěma rukama směrem k Thractovi. „Vaše hodnocení, plukovníku?“

	Nejvyšší čas to na někoho hodit. Tak to poslední dobou chodilo na každé schůzi a Thract byl pokaždé cílem víc a víc.

	Thract se směrem ke Starému likvidátorovi mírně uklonil. „Pane, váš odhad je v podstatě správný, ačkoliv já osobně u raketových sil Jihu vidím infiltrace jen málo. Měli jsme tam přátelsky nakloněnou vládu – a to takovou, o které bych přísahal, že byla důkladně ‚vybavená’ agenty Dohody. Rodní se sice snažili, ale my jsme je drželi v šachu. Potom, krůček po krůčku, jsme byli nuceni ustupovat. Nejprve to byl laxní dozor, pak několik smrtelných nehod a potom vraždy, kterým jsme nestačili zabránit. Poslední dobou to je zinscenované pronásledování zločinců… Našemu nepříteli to myslí.“

	„Takže je ctihodná paní Pedurová génius, na kterého prostě nestačíme?“ zase se zeptal velitel protivzdušné obrany. Ta slova přímo přetékala sarkasmem.

	Thract chvíli mlčel. Jídelní ruce se mu míhaly. Na předchozích schůzích by v takové chvíli podnikl protiútok s pomocí statistik a skvělých nových projektů. Teď – jako by se v něm něco zlomilo. Belga Undervillová považovala Thracta za svého byrokratického nepřítele už od chvíle, kdy byly uneseny děti, ale teď se za něj cítila trapně. Konečně se od Thracta ozvalo vyjeknutí. „Ne! Copak vy nevíte, že… moji přátelé přišli o život; další jsem ztratil, protože jsem jim přestal věřit. Dlouho jsem si myslel, že musí být někde vysoko u mě agent Rodných. Svěřoval jsem ty nejdůležitější informace stále menšímu počtu lidí, dokonce už ani vlastnímu nadřízenému –“ Kývl na generála Smithovou. „Nakonec z nás vytáhli tajemství, o kterých jsem věděl jenom já a o kterých jsem komunikoval s pomocí svého vlastního šifrování.“

	Následovalo ticho a ostatním se zatím v myšlenkách začaly formovat zjevné následky všech těchto tvrzení. Zdálo se, že se Thract uzavřel do sebe, jako by mu bylo jedno, že ho ostatní pravděpodobně považují za největšího zrádce pod sluncem. Pokračoval už tišeji: „Byl jsem tak paranoidní, jak jen někdo může být, byl jsem úplně všude. Používal jsem různé komunikační linky, nové šifrování. Využíval jsem diferenční obvody. A říkám vám, že je ten náš nepřítel něco víc nezjedná ‚ctihodná paní Pedurová’. Nějakým způsobem proti nám pracuje celá ta naše chytrá věda.“

	„Nesmysl,“ řekla protivzdušná obrana. „Naše oddělení využívá víc té vaší ‚chytré vědy‘ než kdokoliv jiný a jsme s výsledky naprosto spokojeni. Ve schopných rukou jsou počítače, sítě i satelitní průzkum neskutečně mocnými nástroji. Jen se podívejte, co dokázaly naše hloubkové analýzy s těmi neidentifikovanými radarovými pozorováními. Samozřejmě, do sítí se může někdo dostat. Ale my jsme přece ve vývoji těchhle technologií nejlepší na světě. A ať už selže cokoliv, máme solidní technologii kódování… Nebo snad tvrdíte, že nepřítel dokáže rozluštit naše šifry?“

	Thractovi na jeho místě za stupínkem podklesly nohy. „Ne, to jsem si myslel ze začátku, ale potom jsme pronikli až do samotného jádra šifrování Rodných – a až donedávna jsme tam byli v bezpečí. Jestli něčemu věřím, tak tomu, že naše šifrování nerozluštili.“ Ukázal na ně na všechny. „Vy to vážně pořád ještě nechápete, že? Já vám říkám, že v těch našich sítích něco je, něco, co aktivně pracuje proti nám. Ať děláme, co děláme, ví To víc než my a pomáhá To našim nepřátelům.“

	Byl to velice patetický výjev, něco jako totální kolaps. Thractovi už nezbývalo nic jiného než svádět své neúspěchy na nějaké tajemné přízraky. Možná že byla Pedurová skutečně tak chytrá, že si to nikdo ani nedokázal představit; že je Thract ten největší zrádce pod sluncem však bylo pravděpodobnější.

	Belga polovinou své pozornosti sledovala velitelku. Generál Smithová se těšila králově důvěře. Thractův pád se jí určitě nijak nedotkne, pokud se od něho okamžitě distancuje.

	Smithová kývla na strážného vedle dveří. „Doprovoďte plukovníka Thracta do společenské místnosti. Plukovníku, za pár minut za vámi zajdu a promluvíme si. Berte to tak, že jste ještě stále ve službě.“

	Zdálo se, že to chvíli trvalo, než se její slova Thractovým strachem prodrala. Byl vyveden ze dveří, ale zjevně ne kvůli tomu, aby byl uvězněn nebo aby ho vyslýchali nějací podřízení. „Ano, paní.“ Narovnal se, takže vzbudil ještě poslední zdání pohotovosti, a vyšel za seržantem ven.

	Poté, co Thract odešel, zavládlo v místnosti hrobové ticho. Belga viděla, že každý z nich sleduje všechny ostatní a probírá se velmi pochmurnými myšlenkami. Konečně generál Smithová řekla: „Přátelé, plukovník má v něčem pravdu. Bezpochyby tu máme plno výborně utajených agentů Rodných. Jenomže ti vykonávají svou činnost v příliš velkém množství našich oddělení. V našem bezpečnostním systému je nějaká chyba a my nemáme ani ponětí, co by to mohlo být… Teď vidíte, jaký je důvod pro existenci týmu Lighthillů.“

	 

	
 

	ČTYŘICET SEDM

	Od chvíle, kdy hvězda OnOff ožila, už uplynulo čtyřicet let. Ritser Brughel sice nebyl na Hlídce celou tu dobu, ale i tak ho Vyhnanství připravilo o spoustu let života. A teď se chýlilo ke konci. To, co předtím byly roky, teď bylo záležitostí několika dní. Za necelé čtyři dny bude zástupcem vládce planety.

	Brughel se nakláněl přes rameno zipheadovi ovládajícímu na dálku přistávací modul a mlčky sledoval, jaká data drobné zařízení posílá zpátky. Před pár sekundami modul přestal brzdit a roztáhl svá metrová křídla. Byli pořád ještě ve výšce čtyřiceti kilometrů a vznášeli se nad nekonečným kobercem světel pokrytém zářící sítí, která se stále více tenčila, až se nakonec ztratila v nedohlednu. Zipheadi tomuto městu dali jméno Kingston jih. Superměsto Pavouků. Tahle planeta byla sice studená a ochlazovala se stále víc, ale rozhodně nebyla nehostinná. Megalopole Pavouků vypadala téměř frencky. Byla to opravdová civilizace korunovaná čtyřiceti lety udržovaného pokroku. Její technologie sice stále ještě nedosahovaly nejvyšších lidských standardů, ale to by se dalo během deseti nebo dvaceti let pod vedením zipheadů napravit. Na čtyřicet let ze mě udělali vládce několika desítek lidí a já budu za chvíli vládnout desítkám milionů. A kromě toho… pokud se na planetě Pavouků skutečně nacházely stopy k nějaké vyšší technologii… vrátí se jednou on i Tomas Nau na Frenk a na Balacreu a budou vládnout i tam.

	Během tří sekund se obraz rozpadl na zhruba deset kopií a potom každá tato kopie provedla totéž ještě jednou. „Co to –“

	„To se modul právě rozložil na menší segmenty, komandante.“ Vysvětlení Reynoltové bylo chladné, téměř výsměšné. „Bezmála dvě stě mobilů – některé z nich dostaneme do Southmostu.“ Otočila se od monitoru a skoro se mu podívala do očí. „To je zajímavé, že se najednou tak zajímáte o detaily operace, komandante.“

	Její drzost v něm vyvolala slabý záchvěv starého vzteku, ale ten byl tak slabý, že to nebylo poznat ani na jeho dýchání, natož pak v jeho pohledu. Mírně nad otázkou pokrčil rameny. Teď už dokážu vycházet i s Reynoltovou. Možná měl Tomas Nau pravdu; možná že Ritser Brughel dospívá. „Chci se podívat, jak ty bytosti doopravdy vypadají.“ Poznat svoje otroky. Brzy budou Pavouky smažit po stamilionech, ale on se musí nějak připravit na ty, kteří zůstanou ušetřeni.

	Špionážní mobilní zařízení klesala tiše dolů přes zamrzlou úžinu. Několik se jich ještě otáčelo a Ritser zahlédl mračna a vrcholek – hurikánu? Dvě stovky kuliček velkých jako palec. V průběhu dalšího tisíce sekund všechny dopadly na zem, spousta z nich do hlubokého sněhu, další na kamenitou pustinu. Některé však uspěly.

	Několik jich totiž skončilo na jakési silnici zalité modrým světlem pouličních lamp. Na jednom ze záběrů byly v dálce vidět sněhem zahalené trosky. Kolem rachotila těžká, uzavřená vozidla. Ziphead Reynoltové postrkoval své špióny po silnici. Snažil se na některém z těch aut svézt. Jeden po druhém přístroje přestávaly vysílat, neboť je rozdrtila kola vozů. Ritser se podíval na okno s jejich seznamem. „Radši ať to funguje, Anne. Máme už jenom jeden multimodul.“

	Reynoltová se ani neobtěžovala s odpovědí. Ritser se přitáhl dolů a poklepal jejímu specialistovi na rameno. „Tak co, zvládneš jednoho dostat dovnitř?“

	Neměl příliš velkou šanci, že by se mu mohlo dostat odpovědi; k Soustředěné mysli v ovládací smyčce většinou nebylo možné proniknout. Po chvíli však zip přikývl. „Sonda 132 vypadá dobře. Na vysokoúrovňovým spojení mám ještě tři sta sekund. Jsme jen pár metrů tímhle směrem od izolačních vrat. Tahle se dostává do…“ Muž se sklonil nad ovládáním. Kymácel se dopředu a dozadu jako zarputilý hráč hry velice náročné na soustředění, což byla v jistém smyslu pravda. Jeden ze záběrů se zmítal nahoru a dolů, jak zařízením kolébal vstříc dopravnímu ruchu.

	Brughel se znovu podíval na Reynoltovou. „Ta debilní časová prodleva. Jak vůbec můžete čekat –“

	„Takovéhle dálkové řízení ještě není to nejhorší. Melin –“ ziphead, který sondu řídil, „– má velice dobrou prodlevovou koordinaci. Největší problém jsou pro nás operace na počítačových sítích Pavouků. Můžeme sice čerpat data, ale brzo už budeme reagovat ve skutečném čase. S prodlevou deset sekund nás za tu dobu některé sítě odpojí.“

	Zatímco hovořila, mihl se kolem malinké kamery jakýsi záblesk. Nějakým kouzlem zipheadské intuice Melin vrhl zařízení na bok vozidla. Obraz se několik sekund zběsile otáčel, než Melin sladil otáčení se záběrem. Ve stěně před nimi se otevřely dveře a oni jimi projeli. Uběhlo třicet sekund. Zdálo se, že stěny ubíhají vzhůru. Nějaký výtah? Pokud však byly údaje o rozměrech správné, byla místnost větší než tenisové hřiště.

	Plynuly sekundy a Brughela výjev naprosto uchvátil. Tolik let měli všechno, co o Pavoucích kdy zjistili, jen z druhé ruky, od zipheadských překladatelů Reynoltové. Z velké části to musely být pohádky; bylo to zkrátka příliš roztomilé. On potřeboval reálný obraz. Mikrosatelitní optický průzkum sice jakési záběry získal, ovšem rozlišení bylo úděsné. Několik let si Ritser myslel, že až Pavouci konečně vyvinou video, bude se moci pořádně podívat. Fyziologie zraku se však zkrátka jedna od druhé lišily příliš. V současné době tvořilo asi pět procent veškeré vojenské komunikace video s extrémně vysokým rozlišením, kterému Trixie Bonsolová říkala „videomantika“. Bez velice důkladného dekódování to z pohledu lidí byl jen nesmyslný chaos. Byl by se domníval, že jde o steganografickou kamufláž, nebýt toho, že Kalovi špehové potvrdili, že jde skutečně o nevinné video – a to vcelku pozoruhodné, pokud byste byli Pavouk.

	Teď však za několik málo sekund uvidí, jak ty zrůdy vypadají z pohledu lidí.

	Nebyl vidět žádný pohyb. Pokud to byl výtah, potom klesali velice hluboko. To bylo logické, když jste vzali v úvahu, jaké panovaly na jižním pólu podmínky. „Ztratíme spojení?“

	Reynoltová neodpověděla okamžitě. „To nevím. Melin se snaží do té výtahové šachty umístit další vysílače. Spíš se bojím, že na to někdo přijde, i kdyby ty tavící spínače fungovaly –“

	Brughel se zasmál. „A není to jedno? Copak vy to nechápete, Reynoltová? Ani ne za čtyři dny to budeme mít všechno v kapse.“

	„Dohoda už začíná panikařit. Zrovna propustili nejvyššího vedoucího. Zachytila jsem zápisy schůze, podle kterých to vypadá, že má teď Victory Smithová podezření, že je síť narušená.“

	„Ta jejich šéfka tajný služby?“ Tato novinka Brughela na chvíli zarazila. To se muselo stát někdy nedávno. Ale stejně – „Vždyť už nemají ani čtyři dny. Co by mohli udělat?“

	Pohled Reynoltové zkameněl jako obvykle. „Mohli by rozdělit síť anebo by ji mohli přestat používat úplně. To by nás zastavilo.“

	„A taky by jim to prohrálo válku s Rodnými.“

	„Ano. Pokud by ovšem nepředložili Rodným přesvědčivé důkazy existence ‚Příšer z vesmíru’.“

	A to bylo setsakramentsky nepravděpodobné. Ta ženská snad byla posedlá. Ritser se však na její podmračenou tvář usmál. No jasně. Takhle jsme stvořili tebe. 

	Dveře výtahu se otevřely. Kamera jim teď předkládala pouze jeden snímek za sekundu s nízkým rozlišením. Kruci. „Jo!“ To nad něčím vítězně zajásal Melin. „Dostal tam vysílač.“

	Obraz se najednou zaostřil a pokračoval už plynule. Když se sonda vyplížila ze dveří výtahu, obrátil Melin její oči tak, aby se podívaly dolů z neskutečně strmých schodů, spíš něco na způsob žebříku. Kdo ví, co to bylo za prostory, snad nějaká nákladní garáž? Prozatím se malinká kamera ukryla v koutech a dívala se na Pavouky. Podle měřítka viděl, že jsou nestvůry velké tak, jak čekali. Dorostlý jedinec by sahal Brughelovi asi tak ke stehnu. Stvoření byla přikrčená k zemi, přesně jak je vykreslily obrázky z knihoven, které získali ještě před Vznícením. Představy, které o nich vytvořili zipheadští překladatelé, příliš nesplňovali. Měli na sobě šaty? Ne takové jako lidi. Zrůdy na sobě měly kusy látky, které připomínaly jakési pásy s knoflíky. U boku spoustě z nich visely velké brašny. Pohybovaly se rychlými, zlověstnými přískoky a míhajícíma se předníma nohama si uvolňovaly cestu. Byl jich tu celý dav a všude se černal chitin s výjimkou přebíjejících se barev jejich oděvu. Hlavy se jim blýskaly, jako by na nich Pavouci měli obrovské ploché drahokamy. Pavoučí oči. A co se týkalo Pavoucích úst – tam překladatelé správně použili výraz „chřtán“. Propast s tesáky obklopená drobounkými spáry – to bylo to, čemu Bonsolová a spol. říkali „jídelní ruce“? – a ty jako by vířily v neustálém svíjícím se pohybu.

	V takovém množství pohromadě byli Pavouci mnohem hrozivější, než jak si je představoval, přesně jako něco, co byste drtili a drtili a drtili a ono by se toho na vás valilo pořád víc a víc. Ritser se ztěžka nadechl. Uklidnilo ho až pomyšlení, že – pokud všechno půjde tak, jak má – budou za necelé čtyři dny tyto konkrétní zrůdy po smrti.

	 

	Poprvé za čtyřicet let poletí soustavou OnOff loď. Měla to být jen velice krátká cesta, necelé dva miliony kilometrů, podle měřítek civilizace pouhé překotvení. Byla to ale bezmála jediná věc, na kterou se dochované lodě zmohly.

	Jau Xin dohlížel na předletové přípravy Neviditelné ruky. Ruka sice byla už od začátku soukromým panstvím Ritsera Brughela, ale Jau věděl, že je to také jediná loď, která nebyla v průběhu uplynulých let vybrakovaná do posledního zbytku.

	Než se nalodili jejich „pasažéři“, vyždímal Jau z rafinerie všechen vodík. Bylo ho sice jenom pár tisíc tun, pouhá kapka v megatunových nádržích lodi, ale stačila na to, aby na ni přeletěli mezi L1 a planetou Pavouků.

	Definitivní prohlídku jícnu pohonu lodi prováděl Jau s Phamem Trinlim. Dívat se na ten dvoumetrový stísněný prostor bylo vždy zvláštní. Tady plály pekelné síly po celá desetiletí a hnaly plavidlo Qeng Ho vpřed třicetiprocentní rychlostí světla. Vnitřní povrch byl hladký s přesností na mikrometr. Jedinou známkou jeho žhavé minulosti byl zlatostříbrný vzor, který se blyštěl v záři reflektorů jejich skafandru. Pole ve skutečnosti ovládala síť procesorů za těmito stěnami, ale pokud by se na stěně jícnu v průběhu cesty vytvořily nějaké nerovnosti, nezachránily by je ani ty nejrychlejší procesory na světě. Jak mu velela pověst, Trinli svou inspekci pořádně zveličil a výsledky potom předkládal s patřičným despektem. „Na levoboku je sice devadesátimikronová výduť, ale o co jde. Žádná nová koroze tam není. Mohl bys tam do stěny klidně vyrýt svoje jméno, a při tomhle letu by to bylo úplně jedno. Co chystáte, pár set kilosekund zlomkovýho géčka?“

	„Hm. Začneme dlouhým pomalým rozjezdem, ale brzdit budeme tisíc sekund mírně nad jedním G.“ Brzdit budou až nízko nad otevřeným oceánem. Jinak by rozzářili oblohu Arachny jasněji než slunce, takže by je viděli všichni Pavouci na oné straně planety.

	Trinli zamítavě mávl rukou. „Tak to buď klidnej. Mockrát jsem při letech v soustavě riskoval mnohem víc.“ Vyplížili se z přední části jícnu; hladký povrch se rozšířil do předních projektorů silového pole. Po celou dobu Trinli své nehorázné zkazky rozvíjel dál. Ne. Většina příběhů sice mohla být pravdivá, ale všem opravdovým dobrodružstvím, která stařec ve skutečnosti prožil, byla na hony vzdálena. O pohonech vesmírných lodí Trinli něco věděl. Tragédie byla v tom, že neměli nikoho, kdo by toho věděl o mnoho více. Všichni letoví technici Qeng Ho přišli o život v úvodních bojích – a poslední zipheadský technik podlehl epidemii mozkové sněti.

	Vynořili se z předního konce Ruky a vyšplhali po kotevním laně ke svému taxíku. Trinli se odmlčel a otočil se. „Člověče, Jaue, já ti závidím. Koukni se na tu svou loď! Skoro milion tun! Nepoletíš sice nikam daleko, zato povedeš Ruku k pokladu a k Zákazníkům, co za nima uletěla padesát světelnejch let.“

	Jau sledoval jeho zeširoka provedené gesto. Za ty roky už pochopil, že je Trinliho teatrální vystupování jen zástěrka… ale občas ho zasáhlo a kdesi uvnitř popíchlo. Neviditelná ruka vypadala celkem majestátně, jak se tak stovky metrů pláště klenuly do dáli, aerodynamicky přizpůsobené rychlostem a prostředí na hranici toho, co lidé kdy dokázali. A za zádí – 1,5 milionů kilometrů daleko – byla vidět bledá a nejasná Arachna. První setkání a já budu vedoucí pilotů. Jau by na sebe vlastně měl být pyšný…

	 

	Jau měl poslední den před odletem plné ruce práce, samé poslední zkoušky a vybavování. Bude tam mít přes stovku zipheadů a personálu. Nezjistil, které specializace zde byly zastoupené, ale bylo zřejmé, že komandanti chtěli intenzivně manipulovat se sítí Pavouků bez desetisekundového zpoždění operací z L1. To znělo rozumně. K záchraně Pavouků před nimi samotnými bylo zapotřebí spousty mimořádně drastických zásahů, snad i ovládnutí celého systému strategických zbraní.

	Jau zrovna končil směnu, když se v jeho skrovné kanceláři na okraji můstku Ruky objevil Kal Omo.

	„Ještě jedna věc, pane vedoucí pilotů.“ Na Omově úzké tváři se rozhostil neveselý úšklebek. „Berte to jako přesčas.“

	Odletěli taxíkem dolů na masiv, ale ne na Hammerfest. Z druhé strany Diamantu jedna byl v ledu a v diamantu vchod do L1-A. Vedle přechodové komory už kotvily dva další taxíky.

	„Vy jste studoval palebné systémy Ruky, vedoucí pilotů?“

	„Ano.“ Xin studoval na Ruce všechno s výjimkou Brughelova soukromého působiště. „Ale Qeng Ho by se určitě vyznali mnohem líp –“

	Omo zavrtěl hlavou. „Tohle není práce pro Kšeftaře, dokonce ani pro pana Trinliho.“ Několik sekund trvalo, než se dostali přes zabezpečení hlavní přechodové komory, ale jakmile byli uvnitř, měli volnou cestu do areálu zbrojnice. Tady je přivítaly zvuky montážních strojů a frézování. Vejčité předměty vyrovnané podél stěn byly označeny znakem pro zbraně – oním prastarým znakem, který používali Qeng Ho pro atomové bomby a naváděné energetické zbraně. Celé roky se všichni jenom dohadovali, kolik jich na L1-A zůstalo. Nyní se o tom Jau mohl přesvědčit na vlastní oči.

	Omo ho vedl kolem řady neoznačených skříní. Na L1-A nebyla žádná sdílená projekce. A bylo to jedno z posledních míst na L1, kde se nepoužívaly lokalizátory Qeng Ho. Automatické systémy zde byly jednoduché. Prošli kolem Rei Cireta, který dohlížel na skupinu zipheadů sestavujících jakousi konstrukci na vypouštění bomb. „Většinu těchhle zbraní přemístíme na Neviditelnou ruku, pane Xine. Za ty roky jsme shromáždili různé součástky a snažili jsme se dát dohromady co největší množství zařízení. Udělali jsme, co jsme mohli, ale bez montážních dílen toho zase tolik není.“ Ukázal na něco, co vypadalo jako pohonné jednotky Qeng Ho spojené s emergentskými taktickými zbraněmi. „Klidně si je spočítejte. Osmnáct krátkodosahových bomb. V těch skříních máme vykuchaných asi deset laserů.“

	„Já – já tomu nerozumím, seržante. Jste přece voják. Máte svoje vlastní specialisty. Proč by se –“

	„– o tohle měl zajímat vedoucí pilotů?“ Znovu úsměv bez jediné stopy veselí. „Kvůli tomu, abychom zachránili civilizaci Pavouků, je docela dobře možné, že budeme muset tyhle věci použít z Neviditelné ruky na nízkém orbitu. Odpalovací a vypouštěcí procedury budou pro vaše piloty velice důležité.“

	Xin přikývl. Něco takového už zažil. Nejpravděpodobnější začátek války, která by vyvraždila celou planetu, byla současná krize na jižním pólu Pavouků. Poté co dorazí na místo, se budou nad tímto místem nacházet každých pět tisíc tři sta sekund a budou neustále v dosahu menších plavidel. O těch laserech mu už Tomas Nau řekl. A ty atomovky… s těmi by se dalo blafovat.

	Velící seržant pokračoval ve své obchůzce a upozorňoval na slabá místa každého zachráněného zařízení. Většina zbraní měla podobu cílených náloží a Omovi zipheadi je proměnili v primitivní hloubkové bomby. „…a budeme mít na palubě Ruky taky většinu zipheadů ze sítě. Ti budou řídit při vašich manévrech palbu; možná budeme muset v závislosti na rozmístění cílů změnit naši oběžnou dráhu…“

	Omo nadšeně mluvil dál a dál a Jau už brzy neměl kam couvnout. Rok sledoval přípravy se stále narůstajícím strachem; některé detaily před ním nikdo skrýt nemohl. Pro každou zrádnou možnost však vždycky existovalo nějaké vysvětlení. A on se na tato „rozumná vysvětlení“ tolik upínal. Díky nim se mohl cítit alespoň trochu jako slušný člověk; díky nim se mohl smát s Ritou, když přemýšleli nad tím, co bude v budoucnosti s Pavouky a s dětmi, které spolu oni dva budou mít.

	Hrůza se musela Jauovi objevit ve tváři. Omo přestal se svou vražednou přehlídkou a otočil se k němu. Jau se zeptal: „Ale proč…?“

	„To vám to musím vysvětlovat jako malýmu?“ Omo Jauovi zabodl prst do hrudi tak silně, až ho odstrčil od skříněk ke stěně. A bodl ještě jednou. Na jeho tváři s hrubými rysy byl vidět hněv. Byl to spravedlivý hněv emergentského úředního orgánu, s nímž vyrostl Jau na Balacrei. „Já bych to vlastně dělat nemusel, že? Jenže vy jste jako spousta ostatních z téhle naší komunity. Vevnitř jste se zkazil, už jste jako Kšeftař. Ostatní můžeme nechat ještě chvíli tápat, ale až Ruka sestoupí na nízkej orbit, tak potřebujeme vaši inteligenci a okamžitou poslušnost.“ Omo do něj zabodl prst znovu. „Teďka už to chápete?“

	„A-ano. Ano!“ Ach, Rito! Vždycky budeme jen součástí Emergentství. 

	 

	
 

	ČTYŘICET OSM

	Podkroví Hammerfestu opouštělo přes sto zipheadů. Trud Silipan s genialitou sobě vlastní naplánoval celý přesun najednou. Když Ezr plul k Trixiině cele, prodíral se proudem lidí. Soustředění byli poháněni kupředu ve skupinkách po čtyřech nebo po pěti, nejprve ven ze stísněných chodbiček, které vedly k jejich celám, potom do přístupových chodeb a nakonec do hlavních šachet. Ti, kteří je vedli, s nimi zacházeli opatrně, ale manévr to byl obtížný.

	Ezr se odtáhl stranou do výklenku pro údržbáře, do jakési tišinky v tomto proudu. Kolem něj proplouvali lidé, které neviděl několik let. Byli to specialisté Qeng Ho i Emergentů, stejně jako Trixie Soustředění hned po přepadení. Někteří průvodci byli přátelé těch Soustředěných, které vedli. Hlídku za Hlídkou přicházeli tyto ztracené duše navštěvovat. Zpočátku takových lidí bylo hodně. Jenže roky plynuly a naděje slábla. Jednou snad… Nau jim přece slíbil, že je propustí na svobodu. Zatím to vypadalo, že je to zipheadům úplně jedno; návštěva pro ně byla maximálně nevítaným rozptýlením. Jenom vzácně to nějaký blázen vydržel několik let.

	Tolik zipheadů Ezr na pochodu ještě neviděl. V chodbě nebyla tak dobrá klimatizace jako v těch malých celách; byl zde silně cítit zápach nemytých těl. Anne sice majetek komandantů udržovala v dobrém zdravotním stavu, ovšem to ještě neznamenalo, že budou zipheadi čistí a pěkní na pohled.

	Za popruh na stěně byl zavěšený Bil Phuong a udílel svým poháněčům instrukce. Většina týmů měla společnou specializaci. Vinh zachytil útržky vzrušené diskuse. Znamenalo to snad, že jim záleží na tom, jak se chystá naložit s planetou Pavouků? …ale ne, tohle byla netrpělivost a vyrušení a technická hatmatilka. Starší žena – jedna z hackerů síťových protokolů – strčila do svého průvodce a přímo ho oslovila: „Tak kdy teda?“ Měla rezavý hlas. „Kdy se zase vrátíme k práci?“

	Někdo z členů jejího týmu křikl cosi jako: „Jo, ty data už jsou pěkně zastaralý!“ a vykročil proti průvodcům na druhé straně. Mimo dosah svých vstupních zařízení začínali tito ubožáci šílet. Celý tým začal cosi pokřikovat. Skupinka se stala jádrem nepokoje, který se šířil celým proudem. Najednou si Ezr uvědomil, že může skutečně dojít ke vzpouře otroků – pokud otrokům někdo vezme jejich práci! Bylo zřejmé, že si je emergentský pohůnek tohoto nebezpečí vědom. Sklouzl stranou a dvěma nejhlasitějším zipheadům škubl omračovací smyčkou. Zkroutili se v křeči a potom se už jenom bezvládně vznášeli. Námitky ostatních, kteří tak přišli o své vůdce, se ztišily do vzteklého mručení.

	Připlul Bil Phuong, aby uklidnil poslední výbojné zipheady. Stačil se ještě zamračit na poháněče. „Další dva, co budu muset nechat doladit.“ Poháněč si otřel krev z tváře a pohled mu opětoval. „To řekněte Trudovi.“ Chytil smyčky a odtáhl bezvládné zipheady přes hlavy jejich kolegů pryč. Dav pokračoval dál a za několik sekund měl Vinh cestu ke konci chodby volnou.

	Překladatelé s Neviditelnou rukou neletěli. V jejich oddělení Podkroví měl být klid. Když tam však Ezr dorazil, našel dveře od cel otevřené a stísněné chodbičky ucpané překladateli. Ezr se prodíral kolem nervózních, pokřikujících zipheadů. Po Trixii nebylo ani stopy. O několik metrů dál však narazil na Ritu Liao, která se prodírala opačným směrem. „Rito! Kde jsou průvodci?“

	Liao zvedla popuzeně obě ruce. „Někde jinde, samozřejmě! A teď otevřel nějakej idiot dveře překladatelům.“

	Trud se opravdu překonával, i když tohle byla s největší pravděpodobností pouze nešťastná shoda okolností. Jakousi ironií osudu překladatele – kteří vůbec nikam jít neměli – nikdo z cel vyhánět nemusel, a oni se teď hlasitě ptali, kam dál. „Chceme jít na Arachnu!“

	„Chceme se dostat blíž!“

	Kde byla Trixie? Ještě hlasitější křik slyšel Ezr zpoza rohu nad sebou. Vyrazil k rozcestí a ona tam byla, spolu se zbytkem překladatelů. Vypadala velice dezorientovaná; na svět mimo celu nebyla prostě zvyklá. Zdálo se však, že ho poznala. „Buďte zticha! Buďte zticha!“ vykřikla a hlučení se utišilo. Zahleděla se přibližným směrem k Ezrovi. „Číslo čtyři, kdy poletíme na Arachnu?“

	Číslo čtyři? „Ehm. Brzy, Trixie, ale ne teď a ne na Neviditelné ruce.“ 

	„Proč ne? Mně se ta časová prodleva nelíbí!“

	„Prozatím vás chce mít komandant nablízku.“ To bylo vlastně oficiální vysvětlení: na nízkém orbitu Arachny byly zapotřebí pouze nižší síťové funkce. Pham a Ezr znali i tu pochmurnější verzi. Nau chtěl mít na palubě Ruky při výkonu její skutečné mise co nejméně lidí. „Poletíte, až to bude bezpečný, Trixie. Slibuju.“ Natáhl se k ní. Trixie neucukla, ale pevně se zavěsila na zarážku na stěně, aby se vzepřela jakémukoliv pokusu odtáhnout ji zpátky do cely.

	Ezr se ohlédl na Ritu Liao. „Co máme dělat?“

	„Počkej.“ Sáhla si na ucho a poslouchala. „Phuong a Silipan sem dorazí, aby je zase nastrkali do těch jejich děr, hned jak dostanou ostatní na Ruku.“ 

	Bože, to taky může trvat. To se zatím v bludišti Podkroví ztratí dvacet překladatelů. Jemně zaťukal Trixii na rameno. „Pojď zpátky k sobě, Trixie. Ehm, podívej, čím dýl jsi tady venku, tím víc ti toho může utéct. Vsadím se, že jsi huds nechala tam. Přes ně se můžeš na všechno zeptat na síti.“ Trixie tam pravděpodobně nechala huds z toho důvodu, že byly odpojené. On se však v tomto okamžiku snažil říkat cokoliv, co by dávalo alespoň trošku smysl.

	Trixie se nerozhodně odrážela od jedné zarážky ke druhé. Najednou se kolem něj protlačila a vystřelila zpátky k rozcestí, které se svažovalo k její malé místnosti. Ezr vyrazil za ní.

	Cela na Trixiinu přítomnost zareagovala a světla pohasla na svou obvyklou slabou záři. Trixie sebrala huds a Ezr se na ně připojil. Neměla spojení úplně odříznuté. Ezr jako obvykle spatřil obrázky a části textu; nebylo to sice přímo živě ze země, ale mnoho tomu nechybělo. Trixie přeskakovala pohledem z jednoho monitoru na druhý. Prsty bušila do své staré klávesnice, ale zdálo se, že na to, že se má obrátit na informační službu flotily, zapomněla. Pouhý pohled na její pracovní prostředí ji vtáhl zpět do centra jejího Soustředění. Otevřela se nová textová okna. Nesmyslná změť symbolů po nich uháněla tak rychle, že muselo jít o zachycení mluveného pavoučího jazyka, nějaký pořad v rádiu nebo – vzhledem ke stávající situaci – zachycené vojenské vysílání. „Už mám tý prodlevy plný zuby. To není fér.“ Znovu dlouhá odmlka. Otevřela další textovou obrazovku. Na vedlejších obrázcích proběhla blikající série barev, jeden z videoformátů Pavouků. Pořád to ještě nevypadalo jako skutečný obraz, ale on to poznal; v Trixiině cele už to viděl mnohokrát. Byly to komerční zprávy, které Trixie překládala každý den. „Tak to jsou na omylu. Do Southmostu poletí místo krále generál Smithová.“ Byla pořád ještě nervózní, ale tentokrát to už bylo v rámci jejího Soustředění.

	Několik sekund na to strčila do místnosti hlavu Rita Liao. Ezr se otočil a spatřil na jejím obličeji výraz tichého úžasu. „Ty jseš kouzelník, Ezře. Jak jsi je všechny uklidnil?“

	„Asi… asi mně holt Trixie prostě věří.“ To byla jeho nejniternější naděje zformulovaná jako nesmělá domněnka.

	Rita hlavu zase vystrčila ze dveří a rozhlédla se po obou stranách chodby. „To jo. Ale já myslím spíš potom, cos ji zase vrátil k její práci? Ti ostatní ani necekli a vrátili se k sobě. Tihle překladatelé mají nad sebou ještě větší moc než vojenští zipheadi. Stačí přesvědčit toho klíčovýho a všichni to udělají po něm.“ Usmála se. „Ale už jsem to, myslím, taky předtím viděla v tom, jak překladatelé umí ovládat ty mechanický zipy. Jsou to vážně klíčový prvky.“

	„Trixie je člověk!“ Všichni Soustředění jsou lidi, ty otrokářko jedna podělaná! 

	„Já vím, Ezře. Promiň. Vážně, já tě chápu… Ono to vypadá, že to je u Trixie i u těch ostatních něco jinýho. Člověk musí mít něco navíc, pokud má překládat jazyky. Ze všech – ze všech Soustředěnejch mají překladatelé asi k opravdovým lidem nejblíž… Hele, trošku to tady uklidním a dám Bilu Phuongovi vědět, že už je všechno v pohodě.“

	„Fajn,“ odpověděl Ezr odměřeně.

	Rita vycouvala z místnosti. Dveře cely sklouzly na své místo. Za chvíli uslyšel po celé délce chodby dunění dalších zavírajících se dveří.

	Trixie seděla shrbená nad klávesnicí a o názorech, které tu právě zazněly, neměla ani tušení. Ezr se na ni několik sekund díval a přemýšlel o její budoucnosti, o tom, jak ji nakonec zachrání. Dokonce ani po čtyřiceti letech Číhané nedokázali překladatelé navázat hlasovou komunikaci s Pavouky v reálném čase. Kdyby Tomas Nau poslal překladatele dolů na Arachnu, nic by tím nezískal… zatím. Jakmile bude planeta dobyta, budou Trixie i ostatní hlasem dobyvatele.

	Jenže taková chvíle nikdy nenastane. Phamův a Ezrův plán se odvíjel podle toho, jak ho zosnovali. S výjimkou několika starých systémů, několika elektromechanických záloh, dokázaly lokalizátory Qeng Ho ovládnout úplně všechno. Pham a Ezr konečně směřovali ke skutečné sabotáži – z té bylo nejzávažnější vyřazení bezdrátových zařízení na Hammerfestu. Ovládání bylo téměř výlučně mechanickou záležitostí, imunní vůči jakékoliv jejich jemné práci. Pham však měl pro lokalizátory ještě jedno využití. Hrubý písek. V průběhu posledních megasekund ho vyskládali v okolí tohoto spínače několik vrstev a podobnou sabotáž přichystali i v ostatních starších systémech a na palubě Neviditelné ruky. Posledních sto sekund bude velice riskantních. Byl to trik, který mohli zkusit jenom jednou, až bude Nau a ten jeho gang nejvíc zabrán do svého dobývání.

	Pokud se ta sabotáž podaří – až se podaří – převezmou vládu lokalizátory Qeng Ho. A nadejde naše chvíle. 

	 

	
 

	ČTYŘICET DEVĚT

	Hrunkner Unnerby strávil na Zemském velitelství spoustu času; v podstatě to byla domácí základna jeho stavebních operací. Svatostánek tajné služby Dohody navštěvoval snad desetkrát do roka. S generálem Smithovou diskutoval každý den emailem; vídal ji na schůzích štábu. Jejich setkání v Calorice – už tomu bylo pět let – sice nebylo nijak srdečné, ale přinejmenším si tam upřímně navzájem sdělili své obavy. Ale celých sedmnáct let… celou tu dobu od chvíle, kdy přišla o život Gokna… nebyl v soukromé kanceláři generála Smithové.

	Generál měla nového asistenta, kohosi mladého a mimo fázi. Hrunkner si toho stěží všiml. Vstoupil do ticha pracovny své velitelky. Byla stejně velká, jak si ji pamatoval, s prostornými kouty a osamoceně stojícími sedačkami. Chvíli to vypadalo, že je tam sám. Před Smithovou tady míval kancelář Strut Greenval. Ještě předtím to bývala pracovna velitele tajných služeb po předchozí dvě generace. Tehdejší obyvatelé by ji teď už jen stěží poznali. Bylo v ní ještě víc komunikačního a počítačového vybavení než v Sherkově kanceláři v Princetonu. Jednu stěnu místnosti tvořila obří obrazovka stejně složitá jako jakákoliv videomantika. Právě přenášela záběr kamer shora: Královské vodopády se zastavily před více než dvěma lety. Dohlédl až na druhou stranu údolí. Kopce byly holé a vychládaly, nahoře byl zmrzlý oxid uhličitý. Ovšem o něco blíž… z budov se linuly barvy za červeným spektrem a plály jasně ve výfukových plynech městské dopravy. Hrunkner chvíli jenom zíral a myslel si, že musí jít o výjev z předchozí generace, pět let po příchodu minulé Tmy. Tehdy měla být opuštěná i tato místnost. Greenvalovi lidé by byli zalezlí ve své velitelské jeskyni, dýchali by vzduch, který by se dal krájet, poslouchali poslední rádiová hlášení a přemítali nad tím, zda Hrunk a Sherk ve své podvodní hlubině přežijí. Ještě pár dní a Greenval operaci ukončí a Velká válka usne svým vlastním, smrtícím spánkem.

	Jenže tuhle generaci budeme pokračovat pořád dál a dál, směrem k té nejstrašlivější válce všech dob.

	Za sebou uviděl generála, jak vstoupila tiše do místnosti. „Posaďte se, seržante, prosím vás.“ Smithová ukázala na sedátko před svým stolem.

	Unnerby odtrhl pozornost od výhledu a posadil se. Na generálově stole ve tvaru U byly hromady výtisků zpráv a pět nebo šest malých monitorů, z toho tři rozsvícené. Na dvou byly vidět abstraktní rysy podobné obrázkům, jimž tak propadl Sherkaner. Takže ona podle něj ještě pořád skáče. 

	Generálův úsměv vypadal ztuhle, strojeně, a stejně tak byl zřejmě i upřímný. „Říkám vám ‚seržante’. Pěkně fiktivní hodnost. Ale… děkuju vám, že jste přišel.“

	„Samozřejmě, madam.“ Proč si mě sem zavolala? Možná měly jeho divoké plány pro Severovýchod šanci. Možná – „Viděla jste ty moje návrhy, generále? S jadernými náložemi bychom mohli vyhloubit bezpečné jeskyně, a to rychle. Severovýchodní břidlice by se hodila naprosto skvěle. Dejte mi bomby a za sto dní dokážu ochránit většinu farem a lidí.“ Slova z něj prostě padala jen tak. Náklady budou neskutečné, budou přesahovat jak možnosti Koruny, tak i komerčního sektoru. Generál by musela sáhnout k výjimečným opatřením, bez ohledu na nějaký pakt. A ani to ještě nezaručí, že to dobře dopadne. Ale pokud – až – přijde válka, mohlo by to zachránit miliony lidí.

	Victory Smithová pozvedla jednu ruku. „Jenže, Hrunku, my sto dní nemáme. Ať tak či onak očekávám, že se všechno rozhodne do tří dnů.“ Ukázala na jeden z malých monitorů. „Zrovna jsem dostala hlášení, že je ctihodná paní Pedurová právě osobně v Southmostu a všechno tam vede.“

	„K čertu s ní. Jestli kvůli ní Jižani zaútočí, tak to odnese taky.“

	„Právě z toho důvodu nám pravděpodobně nic nehrozí až do chvíle, kdy odtamtud odletí.“

	„Slyšel jsem, co se říká, madam. Zhroutila se naše externí tajná služba? Byl Thract zbaven služby?“ Říkalo se toho pořád víc a víc. Existovala podezření na agenty Rodných v samotném srdci tajné služby. Na ty nejběžnější přenosy dat se používalo to nejsložitější šifrování. Tam, kde nepřítel neuspěl s přímými hrozbami, nyní mohl uspět díky panice a zmatku, který všude vládl.

	Smithová trhla podrážděně hlavou. „To je pravda. Na jihu na nás vyzráli. Ale pořád ještě tam máme pár es, pár lidí, co jsou odkázaní na nás… lidi, co jsem zklamala.“ To poslední bylo téměř neslyšitelné a Hrunk si myslel, že to ani nebylo určeno jemu. Chvíli mlčela a potom se narovnala. „Vy jste něco jako expert na podzemní sektor Southmostu, je to tak, seržante?“

	„Já jsem to tam navrhoval a většinu stavebních prací jsem řídil.“ To bylo ještě tehdy, když panovaly mezi Jihem a Dohodou tak přátelské vztahy, jaké mezi státy s dvěma různými národnostmi jenom přicházely v úvahu.

	Generál se na svém sedátku zavrtěla. Ruce se jí třásly. „Seržante… dokonce ještě teď vás nemůžu ani vidět. Myslím, že to víte.“

	Hrunk sklonil hlavu. Vím. Jasně že to vím. 

	„Ale v jednoduchých věcech vám věřím. A u Hloubky, zrovna teď vás potřebuju! Dávat vám to rozkazem by nemělo smysl… ale pomohl byste mi v tom Southmostu?“ Slova jako by z ní někdo ždímal.

	Vy se musíte ještě ptát? Hrunkner pozvedl ruce. „Samozřejmě.“

	Tak rychlou reakci zjevně nečekala. Smithová několikrát naprázdno polkla. „Chápete to? Vystavíte se tak nebezpečí, budete sloužit přímo pode mnou.“

	„Ano, ano. Vždycky jsem chtěl nějak pomoct.“ Vždycky jsem to chtěl všechno nějak napravit. 

	Generál na něj hleděla ještě chvíli. Potom: „Děkuji vám, seržante.“ Vyťukala cosi do svého stolu. „Tim Downing,“ – ten mladý nový poradce? – „vám přinese podrobnou analýzu. Ve zkratce to znamená, že existuje jenom jeden důvod k tomu, aby Pedurová byla dole na Jihu: ještě se tam o všem nerozhodlo, ještě nedostala ke zdi všechny klíčové lidi. Někteří členové parlamentu Jihu mě žádali, abych tam přiletěla a těch rozhovorů se zúčastnila.“

	„Ale… takové věci by měl přece dělat král.“

	„Ano. Vypadá to, že v téhle nové Tmě vezme zasvé hodně tradic.“

	„Vy tam přece nemůžete letět, madam.“ Někde vzadu v jeho mysli se cosi ušklíblo nad etiketou.

	„Nejste jediný, kdo mi to říká… Poslední věc, co mi řekl Strut Greenval, ani ne dvě stě yardů od místa, kde teď sedíme my, bylo něco podobného.“ Zarazila se, umlčena vzpomínkami. „Zvláštní. Strut toho tolik uhádl. Věděl, že skončím na jeho místě. Věděl, že se bude muset vytáhnout do pole a bojovat. Těch prvních pár desítek let Záře jsem několikrát i věděla, že bych mohla spoustu věcí spravit – dokonce i zachránit pár lidem život – kdybych šla ven a udělala to, co se udělat muselo, sama. Ale ta Greenvalova rada pro mě byla spíš něco jako rozkaz, a já jsem se jí řídila a pokaždé jsem se ráno probudila, abych bojovala dál.“ Zničehonic se zasmála a zdálo se, že se už v myšlenkách vrací zpět k přítomnosti. „A teď jsem stařena, která se tady choulí v síti lží a zrady. A ten Strutův zákaz konečně poruším.“

	„Madam, pan generál Greenval měl pravdu jako vždycky. Vaše místo je tady.“

	„Já… jsem tohle všechno dopustila. Bylo to moje rozhodnutí, moje rozhodnutí vynucené situací. Ale když teď pojedu do Southmostu, pořád ještě můžu zachránit pár lidem život.“

	„Ale když se vám to nepodaří, tak přijdete o život vy a nás určitě porazí!“

	„Ne. Když přijdu o život, poteče víc krve, ale stejně zvítězíme.“ Zaklapla monitory na stole. „Vyrážíme za tři hodiny ze základny číslo čtyři. Buďte tam.“

	Hrunkner se zoufalstvím málem rozkřičel. „Tak si aspoň vemte zvláštní ochranku. Malou Victory a –“

	„Tým Lighthillů?“ Objevil se slabý úsměv. „Docela se to o nich už rozkřiklo, že?“

	Hrunkner jí nedokázal úsměv neopětovat. „A – ano. Nikdo neví, co mají vlastně za lubem… ale vypadají stejně ztřeštění, jako jsme vždycky byli i my.“ Říkaly se o nich různé věci. Některé dobré, některé špatné, zato všechny pěkně divoké.

	„Vy je ve skutečnosti máte trošku rád, že, Hrunku?“ V jejím hlase zněl údiv. Smithová pokračovala. „Ti mají dalších pětasedmdesát hodin na práci jiné, důležitější věci… Sherkaner a já jsme tuhle situaci vytvořili záměrně svým rozhodováním během spousty let. Věděli jsme, co nám hrozí za nebezpečí. Teď je čas za to zaplatit.“

	To bylo od chvíle, kdy vstoupil do místnosti, poprvé, co se zmínila o Sherkanerovi. Spolupráce, která je přivedla tak daleko, se zhroutila a teď měla generál jenom sama sebe.

	Jeho dotaz sice neměl smysl, ale on se zeptat musel. „A mluvila jste o tom se Sherkem? Co dělá?“

	Smithová mlčela a z jejího pohledu se nedalo nic vyčíst. Potom: „Dělá, co může, seržante. Dělá, co může.“

	 

	Noc byla jasná i na poměry Ráje. Obret Nethering obcházel věž a kontroloval vybavení na dnešní přednášku. Jeho vyhřívané nohavice a vesta nijak zvlášť tlusté nebyly, ale pokud by se mu porouchal ohřívač vzduchu nebo mu někdo přeřízl napájecí kabel, který vlekl za sebou… Inu, nelhal, když tvrdil svým asistentům, že by jim umrzla ruka nebo noha nebo plíce během několika minut. Bylo pět let po příchodu Tmy. Sám si v duchu říkal, zda byl vůbec za Velké války takhle pozdě ještě někdo vzhůru.

	Nethering se na své obchůzce zastavil; koneckonců, byl oproti plánům v předstihu. Stál v nehybném mrazu a rozhlížel se po svém panství. Před dvaceti lety, když v Princetonu teprve začínal, chtěl být Nethering geologem. Geologie byla tou nejzásadnější vědou a v této generaci byla ještě důležitější než kdy jindy, se vší tou těžbou a vykopávkami. Zato astronomie byla doménou ztřeštěnců. Normální lidi to přece mělo přirozeně táhnout dolů, kde si měli chystat co možná nejbezpečnější hlubinu, v níž by mohli přežít další Tmu. Co bylo k vidění na nebi? Bezpochyby slunce, zdroj všeho života a všech problémů. Ale kromě toho se už neměnilo vůbec nic. Hvězdy byly tak drobné, stálé věci, vůbec ne jako slunce nebo cokoliv jiného, co by mohlo někomu přirůst k srdci.

	Potom, ve druhém ročníku studií, se Nethering setkal se starým Sherkanerem Underhillem a jeho život se navždy změnil – i když tím ještě Nethering nijak výlučný nebyl. Takových studentů existovalo celkem asi deset tisíc, ale Underhill si nějak dokázal najít cestu ke konkrétním jedincům. Nebo to možná bylo obráceně: Underhill byl tak zářivým zdrojem ztřeštěných nápadů, že to k němu jisté studenty táhlo jako divoženky k plamenu. Underhill tvrdil, že všechna matematika a fyzika trpí tím, že nikdo nepochopil podstatu pohybu planety kolem slunce nebo podstatu pohybu hvězd. Pokud by existovala byť jen jediná planeta, nad kterou by si mohl někdo lámat hlavu, samotný diferenciální počet už mohl někdo vymyslet před deseti generacemi místo před dvěma. A šílená exploze technologie by se v klidu rozprostřela mezi několik cyklů Záře a Tmy.

	Underhillova tvrzení o vědě samozřejmě zcela nová nebyla. Před pěti generacemi znamenala spolu s vynálezem dalekohledu astronomie převrat v Pavoučím vnímání času. Underhill však tyto staré teorie spojil úžasnými novými způsoby v jeden celek. Mladého Netheringa to od bezpečné a logické geologie táhlo stále dál, až se stala jeho láskou Prázdnota nahoře. Čím více jste si uvědomovali, čím hvězdy ve skutečnosti jsou, tím víc vám docházelo, čím ve skutečnosti musí být vesmír. A dnes se daly na nebi vidět všechny barvy, pokud člověk věděl, kam se podívat a s jakými nástroji. Tady na Rajském ostrově zářily infračervené hvězdy jasněji než kdekoliv na světě. S velkými dalekohledy, které se v současné době stavěly, a se suchým, nehybným vzduchem okolo si občas připadal, jako by dokázal dohlédnout až na samotný konec vesmíru.

	He? Nízko nad severovýchodním obzorem se na jih šířila úzká záře. Nad Severním mořem se sice nacházela konstantní magnetická smyčka, ale teď, pět let po příchodu Tmy, se polární záře objevovala jen velmi zřídka. Dole v Rajském městě museli turisté, kteří tam ještě zbyli, nad takovým představením vzdychat úžasem. Pro Obreta Netheringa to byl jen nečekaný úkaz. Ještě chvilku se díval a začínal nad tím dumat. Záře byla velice kompaktní, obzvlášť na severním konci, kde se zužovala téměř do špičky. Hm. Pokud to už vážně naruší dnešní pozorování oblohy, možná by měli zapnout ten supramodrý dalekohled a podívat se na to zblízka. Ať Štěstěna ukáže, co umí.

	Nethering se otočil od nízké zídky a zamířil ke schodům. Ozval se hlasitý lomoz a dusot, který mohl klidně patřit stovce těžkooděnců stoupajících do schodů – ale spíš to byl Shepry Tripper a jeho čtyři horolezecké boty. Za okamžik se asistent objevil. Sheprymu bylo patnáct let, tedy nejméně, kolik jenom někomu mimo fázi mohlo být. Byly doby, kdy si Nethering nedokázal představit, že by si s něčím tak odporným jen povídal, o společné práci nemluvě. To byla další věc, která se pro něj v Princetonu změnila. Teď – inu, Shepry byl pořád ještě dítě a spoustu věcí zatím nevěděl. V jeho nadšení však byla jakási síla. Nethering si v duchu říkával, kolik let výzkumu asi bylo promarněno ke konci Vyhasínání proto, že byli ti nejmladší výzkumníci už ve středních letech, zakládali rodiny a neměli zájem se intenzivně věnovat své práci.

	„Doktore Netheringu! Pane!“ Shepryho hlas se ozýval tlumeně přes ohřívač vzduchu. Chlapec popadal dech a ztrácel tak drahocenný čas, který pravděpodobně během do schodů získal. „Průšvih. Ztratil jsem rádiový spojení se Severním mysem,“ pět mil daleko, na druhém konci interferometru. „Na všech pásmech je slyšet jenom praskání.“

	Takže z jeho plánů na dnešní večer už nezbylo vůbec nic. „Volal jsi Samovi pozemní linkou? Co –“ Zarazil se, neboť mu konečně došlo, co Shepry říká: praskání na všech pásmech. Za jeho zády se pohybovala vyrovnaným tempem na jih zvláštní zašpičatělá polární záře. Do podráždění se pomalu vmísil strach. Obret Nethering věděl, že svět balancuje na pokraji války. To přece věděl každý. Pokud by začaly padat bomby, mohla být civilizace zničena během několika hodin. Dokonce ani na odlehlých místech, jako byl Rajský ostrov, nemuselo být bezpečno. A to světlo? To už pohasínalo a jasný bod zmizel. Jaderný výbuch by sice v magnetickém poli nad atmosférou mohl vypadat jako polární záře, ale určitě by nebyl tak asymetrický a nebyl by vidět tak dlouho. Hm. Nebo možná nějací chytří fyzikové sestrojili něco decentnějšího, než byla obyčejná jaderná bomba. Netheringovi se v myšlenkách pustila do křížku zvědavost s hrůzou.

	Otočil se a vlekl Shepryho zpátky ke schodům. Zpomal. Kolikrát tuhle radu Sheprymu dával? „Jeden schod po druhým, Shepry, a bacha, ať se ti nikde nezachytí ten napájecí kabel. Jedou dneska radary?“

	„A – ano.“ Shepryho těžké boty duněly po schodech hned za ním. „Ale dostanete z nich akorát ty ruchy.“

	„Uvidíme.“ Odrazy mikrovln od ionizačních stop byl jeden z vedlejších projektů, které Nethering a Tripper vedli. Téměř všechny odrazy se daly vysvětlit satelity, ale zhruba jednou do roka zahlédli něco, co vysvětlit nedokázali, záhadu Velké prázdnoty. Jednou mu o tom skoro vyšel vědecký článek. Potom ti proklatí výzkumníci – ten všudypřítomný T. Číhal – rozjeli svoje vlastní programy a jeho závěry vyvrátili. Dnes tedy mají o důvod víc k pozorování. Ten zašpičatělý konec zvláštní záře – co když to byl nějaký objekt?

	„Shepry, jsme ještě pořád na síti?“ Jejich vysokorychlostní spojení zajišťovalo optické vlákno natažené ledem oceánu; měl v úmyslu dnešní přednášku vést s pomocí superpočítačů na pevnině. A teď –

	„Já se kouknu.“

	Nethering se zasmál. „Možná budeme moct ukázat Princetonu něco zajímavýho!“ Vyvolal si záznam z radaru a začal ho zkoumat. Promlouvala to k nim dnes večer příroda nebo válka? Tak jako tak to mělo na srdci něco naléhavého.

	 

	
 

	PADESÁT

	Když někam Hrunkner Unnerby poslední dobou letěl, připadal si velice staře. Vždyť pamatoval ještě doby, kdy pístové motory otáčely dřevěnými vrtulemi a křídla byla ze dřeva potaženého látkou.

	A letoun Victory Smithové nebyl jen tak ledajaký stroj. Letěli ve výšce téměř sto tisíc stop rychlostí třikrát vyšší než rychlost zvuku. Dva motory téměř nebyly slyšet; vydávaly pouze hluboký tón, který každý jako by cítil kdesi uvnitř těla. Světlo hvězd i slunce bylo právě tak jasné, že v mračnech pod sebou viděli i barvy. Planetu halila jedna vrstva oblak za druhou. Z této výšky to vypadalo, jako by se i ta nejvyšší mračna plazila téměř nad zemí. Tu a tam se ve vzduchu mezi mračny rozevřely propasti a oni zahlédli led a sníh. Za několik minut doletí k Jižním úžinám a opustí vzdušný prostor Dohody. Letecký komunikační důstojník jim řekl, že všude kolem nich je bojová letka Dohody a že s nimi poletí až k letišti vyslanectví v Southmostu. Jediným důkazem tohoto tvrzení byly záblesky, které Unnerby občas zahlédl na obloze nad nimi. Ach jo. Stejně jako všechno důležité v dnešní době se i oni pohybovali tak rychle a tak vysoko, že je obyčejní smrtelníci nemohli ani zahlédnout.

	Soukromé letadlo generála Smithové bylo vlastně nadzvukovým průzkumným bombardérem, přesně ten typ věcí, které ztratily své opodstatnění s nástupem satelitů. „Protivzdušná obrana nám ho nechala prakticky zadarmo,“ prohodila Smithová, když vstoupili na palubu. „Tohle všechno bude k ničemu, až se vzduch začne měnit ve sníh.“ Potom nadejde éra zcela nových způsobů přepravy. Možná dopravní prostředky s balistickou dráhou letu? Antigravitační vznášedla? Možná to bylo i jedno. Pokud by jejich současná mise neuspěla, nemusela existovat doprava vůbec, jen nekonečné boje mezi troskami.

	Střední část trupu letadla byla plná polic s počítačovým a komunikačním vybavením. Když nastupovali na palubu, zahlédl Unnerby laserová a mikrovlnná zařízení. Letoví technici byli připojeni k vojenské síti Dohody téměř stejně bezpečně, jako kdyby byli doma na Zemském velitelství. Na tomto letu nebyli žádní stewardi. Unnerby a generál Smithová byli připoutáni k malým sedátkům, která jim po několika prvních hodinách připadala strašlivě tvrdá. Přesto však měl Unnerby zřejmě větší pohodlí než příslušníci ochranné jednotky, kteří viseli v sítích v zadní části letadla. Desetičlenné komando; jediná věc, kterou měla generál na svou osobní ochranu.

	Victory Smithová mlčela a měla plné ruce práce. Její pobočník, Tim Downing, přesunul na palubu všechno její počítačové vybavení: těžké, neforemné skříně, které musely být buď nesmírně výkonné a dokonale odstíněné, nebo velice zastaralé. Poslední tři hodiny seděla obklopena půl tuctem obrazovek, jejichž světlo se jí matně odráželo od očí. Hrunkner si lámal hlavu nad tím, co asi právě vidí. Se všemi svými vojenskými a komerčními sítěmi se musela cítit téměř jako Bůh.

	Na Unnerbyho monitoru byla nejaktuálnější zpráva o podzemních stavbách v Southmostu. Něco z toho byly lži – ovšem byl do původních plánů zasvěcen natolik, aby se dovtípil pravdy. Už po kdovíkolikáté se přinutil znovu se do nich začíst. Zvláštní; když byl ještě mladý, ještě za Velké války, dokázal se soustředit přesně tak jako teď generál. Dnes však jeho myšlenky odbíhaly k současné situaci a ke katastrofě, o které stále netušil, jak by jí bylo možné zabránit.

	Teď letěli přes Úžiny; z takovéto výšky vypadalo moře jako složitá mozaika puklin.

	Od jednoho z komunikačních techniků se ozval výkřik: „Pane jo! Viděli jste to?“

	Hrunkner neviděl vůbec nic.

	„Ano! Ale pořád ještě jedu. Zkontrolujte to.“

	„Ano, pane.“

	Technici se na svých místech před Unnerbym sklonili nad monitory a začali ťukat a šťouchat do ovládání. Kolem nich blikala světélka, ale Unnerby nebyl schopen přečíst, co mají na obrazovkách – formát zobrazení nepatřil zrovna mezi ty, které znal.

	Za sebou spatřil, že se Victory Smithová zvedla ze svého místa a že je upřeně pozoruje. Její vybavení tedy s techniky zjevně propojené nebylo. Pche. Takže žádný „božský přehled“, který si představoval.

	Po chvíli zvedla ruku a na jednoho z nich zamávala. Ten na ni zavolal: „Vypadá to, že někdo shodil atomovku, madam.“

	„Hm,“ řekla Smithová. Unnerbyho monitor ani neblikl. „Bylo to strašně daleko, nejspíš nad Severním mořem. Počkejte, otevřu vám z toho okno.“

	„A seržantovi Unnerbymu také, prosím vás.“

	„Ano, paní.“ Místo stavitelské zprávy se před Hrunknerem najednou objevila mapa severního pořeží. Barevné obrysy se táhly v soustředných kruzích kolem bodu dvanáct set kilometrů severovýchodně od Rajského ostrova. Ano, staré tieferské skladiště pohonných hmot, bezvýznamný kus země, pokud jste ovšem zrovna nechtěli podniknout útok po ledu. To bylo skutečně daleko, z jejich současného pohledu téměř na opačné straně planety.

	„Jen jeden výbuch?“ zeptala se Smithová.

	„Ano, velice vysoko. Pulsní útok… až na to, že to nebylo víc než jedna megatuna. Pracujeme na mapě satelitů a pozemní analýze ze Severního pobřeží a z Princetonu.“ Na obrázku se objevila legenda, bibliografické odkazy adres na síti, které se na analýze podílely. Ha! Dokonce tam byla i zpráva očitého svědka na Rajském ostrově – podle kódového označení akademická observatoř.

	„O co jsme přišli?“

	„Žádné vojenské ztráty, madam. Dva komerční satelity jsou mimo provoz, ale to může být dočasné. Bylo to jenom takové popíchnutí.“ Tak co tedy? Zkouška? Varování? Unnerby hleděl na monitor.

	 

	Jau Xin zde byl už před necelým rokem, ale to bylo na modulu s šestičlennou posádkou, který urazil cestu tam a zpátky ani ne za den. Dnes řídil piloty Neviditelné ruky, hvězdné lodi vážící několik milionů tun.

	Byl to skutečný přílet dobyvatelů – i když byli tito dobyvatelé přesvědčeni o tom, že jsou ve skutečnosti zachránci. Vedle Jaua seděl Ritser Brughel na místě, které kdysi patřilo kapitánovi Kšeftařů. Komandant ze sebe sypal nekonečnou litanii banálních rozkazů – řekli byste, že se snaží řídit piloty sám. Vynořili se nad severním pólem Arachny, prohnali se atmosférou, zpomalili v jediném zážehu, kdy bezmála tisíc sekund letěli přes jedno G. Brzdění proběhlo nad otevřeným oceánem, daleko od populačních center Pavouků, ale pro těch pár jedinců, kteří to viděli, to musela být oslňující podívaná. Jau viděl záři odrážející se od ledu a sněhu pod nimi.

	Brughel sledoval, jak pod nimi uhání zamrzlá pustina vzad. Tvář měl staženou nějakým silným pocitem. Znechucení, že vidí věci, které mu připadají naprosto k ničemu? Pocit vítězství, neboť dorazil k planetě, na které bude ještě s někým vládnout? Nejspíš obojí. A tady na můstku se mu jak pocit vítězství, tak i agresivní úmysly vloudily do tónu hlasu a občas i do slov. Tomas Nau snad na L1 mohl celou tu maškarádu dodržovat i nadále, ale tady se Ritser Brughel přestával držet zpátky. Jau viděl chodby, které vedly do Brughelových soukromých prostor. Na stěnách byla převalující se růžová barva, smyslná a hrozivá zároveň. Tam, kam tyto chodby vedly, se žádné schůze nekonaly. Cestou z L1 zaslechl, jak se Brughel chvástá před velícím desátníkem, že prý vytáhne od ledu nějakou pozornost podniku, aby oslavil nadcházející vítězství. Ne, nemysli na to. Už tak toho víš až moc. 

	V uchu se mu ozvaly hlasy jeho pilotů, které potvrdily to, co už sám viděl na obrazovce. Vzhlédl k Brughelovi a ohlásil formálně, jak si na to Brughel zjevně potrpěl. „Konec zážehu, pane. Jsme na polárním orbitu, výška sto padesát kilometrů.“ Ještě o metr níž a už budou potřebovat sněžnice.

	„Bylo nás vidět na několik tisíc kilometrů, pane.“ Xin doplnil svá slova znepokojeným výrazem. Cestou z L1 ze sebe dělal naivního idiota. Byla to sice nebezpečná hra, ale alespoň mu poskytla určitý prostor. A možná, možná že existuje nějaký způsob, jak tomu masovýmu vraždění můžu zabránit. 

	Brughel se na něj blazeované zazubil. „Samozřejmě že nás bylo vidět, pane Xine. Fígl je totiž v tom, že je necháme, aby nás viděli – a potom ten jejich výklad trochu pozměníme.“ Zapnul kanál na palubu zipheadů. „Pane Phuongu! Zamaskoval jste náš přílet?“

	Z prostorů pro zipheady mu odpověděl hlas Bila Phuonga. Když se tam Jau díval naposledy, všechny ovládalo šílenství, ale Phuongův hlas zněl klidně: „Máme situaci pod kontrolou. Tři týmy pracují na satelitních hlášeních. Podle L1 vypadají dobře.“ To bude s Bilem zřejmě Ritin tým. Měla jí každou chvíli končit služba kvůli něčemu, co Nau nejspíš prohlásí za chvíli odpočinku před těžkou dřinou. Jau už celý jeden den věděl, že právě tento „klid“ bude okamžik, kdy všechno to vraždění vypukne.

	Phuong pokračoval: „Musím vás varovat, pane. Ti Pavouci na to nakonec stejně přijdou. Ta naše kamufláž nám vydrží tak maximálně sto kilosekund a možná ještě míň, pokud to tam dole někomu fakt myslí.“

	„Děkuji vám, pane Phuongu. To by mělo bohatě stačit.“ Brughel se na Jaua pousmál.

	Část jejich výhledu na obzor zmizela a nahradil ji Tomas Nau na L1. Brughelův nadřízený komandant seděl s Ezrem Vinhem a s Phamem Trinlim ve srubu v Jezerním parku. Za nimi se na vodní hladině třpytilo slunce. Měl to být veřejný rozhovor, který uvidí všichni Stoupenci i Qeng Ho. Nau přejel pohledem můstek a jeho pohled jako by vyhledal Ritsera Brughela.

	„Gratuluji, Ritsere. Máte dobrou polohu. Rita mi říká, že už se vám podařila synchronizace s pozemními sítěmi. My pro vás máme také dobré zprávy. Hlava tajné služby Dohody letí na návštěvu do Southmostu. Její protějšek od Rodných už tam je. Pokud nebereme v úvahu nehody, měl by být nějakou dobu ještě klid.“

	Nau mluvil tak srdečně a dobromyslně. S podivem bylo, že Ritser Brughel byl uhlazený téměř stejně: „Ano, pane. Chystám naše ohlášení a ovládnutí sítě za –“ odmlčel se, jako by se díval do poznámek, „– jednapadesát kilosekund.“

	Nau samozřejmě neodpověděl okamžitě. Signál z Ruky se musel nejprve odrazit z odstíněného prostoru k dalšímu vysílači a potom přes pět světelných sekund vesmíru na L1. Jakákoliv odpověď přijde z druhé strany nejdříve pět sekund poté.

	Přesně za deset sekund se Nau usmál. „Vynikající. Připravíme tady všechno tak, aby byli všichni v pohotovosti, až budeme mít nejvíc práce. Hodně štěstí vám všem tam dole, Ritsere. Je to na vás.“

	Následovalo ještě několik koleček jejich lživého valčíku; potom byl Nau pryč. Brughel potvrdil, že je veškerá komunikace pouze místní. „Signál zahájení akce by měl dorazit každou chvilku, pane Phuongu.“ Brughel vycenil zuby v úsměvu. „Ještě dvacet kilosekund a usmažíme si pár Pavouků.“

	 

	Shepry Tripper hleděl s chřtánem dokořán na obrazovku radaru. „Je – je to přesně, jak jste říkal. Osmdesát osm minut a je to na severu znova!“

	Shepry uměl dobře počítat a pro Netheringa pracoval už bezmála rok. Rozhodně už pochopil princip satelitů. Ale stejně jako většině lidí i jemu ještě stále představa „šutru, co se vyhodí nahoru a už nikdy nespadne dolů“, naháněla strach. Chrochtal blahem pokaždé, když se nějaký komunikační satelit vynořil nad obzorem ve stanovenou dobu a na místě, které předurčily matematické výpočty.

	Dnes však Nethering provedl jinou předpověď a žasl stejně jako jeho asistent – a bál se mnohem víc. Úzkou špičku záře se jim podařilo jasně zaměřit pouze dvakrát nebo třikrát. Ta věc zpomalovala, i když se stále ještě nedostala do atmosféry. Na protivzdušnou obranu v Princetonu Nethering svým hlášením nijak nezapůsobil. Nethering se s těmito lidmi znal velice dlouho, ale dnes se k němu chovali jako k někomu cizímu, jejich automaticky generovaná odpověď mu poděkovala za informaci a ujistila ho, že jeho záležitost vyřizují. Síť po celém světě byla plná zvěstí o atomové bombě. Jenže tohle žádná bomba nebyla. Když zmizela směrem na jih, byla na nízkém orbitu… a teď se vracela zase ze severu, přesně podle výpočtů.

	„Myslíte, pane, že ji teďka uvidíme? Proletí skoro přímo nad náma.“

	„To nevím. Nemáme žádnej dalekohled, kterým bysme mohli otáčet tak rychle, abysme to mohli nad sebou pozorovat.“ Vyrazil zpátky ke schodům. „Možná bysme mohli použít ten desetipalcovej.“

	„No jo!“ Shepry se prohnal kolem něj –

	„Zapni si dýchací přístroj! A bacha na ty napájecí kabely!“

	– a už byl z dohledu a dusal do schodů.

	Ale ten prcek měl pravdu! Měli necelé dvě minuty, než se jim ten předmět objeví přímo nad hlavou, a potom dalších pár minut, než zase zmizí. Hm. Možná že to nebude stačit ani tomu dalekohledu. Nethering se na okamžik zastavil a sebral ze stolu kvadrokulár. Potom už utíkal nahoru po schodech za Tripperem.

	Nahoře slabě foukal větřík a byl zde mráz, který ho štípal jako tesáky taranta i přes elektricky vytápěné nohavice. Slunce vyjde zhruba za sedmdesát minut; nejlepší doba na pozorování se už chýlila ke konci. Tentokrát to však nevadilo. Dnes v noci byla Štěstěna z dobré chladné země venku.

	Měli maximálně minutu, než jim záhada propluje přímo nad hlavou. Touto dobou by už měla být nad obzorem a mířit k nim na jih. Nethering přecházel podél klenuté stěny hlavní kupole a hleděl na sever. Ze skříně s vybavením, která stála před ním, slyšel, jak Shepry zápolí s desetipalcovým dalekohledem, který ukazovali turistům. Měl by tomu klukovi pomoct, ale na to vážně nebyl čas.

	Dolů k obzoru se táhla jasně zřetelná, známá souhvězdí. Pro Obreta Netheringa byla právě tato jejich jasná záře tím, co z tohoto ostrova dělalo ráj. Po obloze vzhůru měla pomalu stoupat skvrna odráženého slunečního světla. Bude velice slabá; vyhaslé slunce téměř nezářilo. Nethering se pořád díval vzhůru a pátral po jakémkoliv záblesku vyvolaném pohybem… Nic. Možná měl zůstat u radaru, možná právě propásli jedinečnou šanci získat skutečně dobrá data. Shepry už měl dalekohled venku ze skříně. Snažil se ho nastavit. „Pane, pojďte mi pomoct!“

	Spletli se oba dva. Štěstěna možná byla hodná, ale byla také velice přelétavá. Obret se obrátil zpátky k Sheprymu s rozpaky kvůli tomu, že si ho předtím nevšímal. Samozřejmě přitom pořád sledoval oblohu přesně v nadhlavníku, kde se měla ta drobná zářící tečka objevit. Zářícím souhvězdím Lupiče se mihlo něco černého. Něco černého. Něco… obrovského.

	Nethering zapomněl na veškerou svou důstojnost, padl na bok a zvedl kvadrokulární dalekohled k menším očím. Dnes to však bylo to jediné, co měl… Pomalu se otáčel, sledoval podle svých odhadů nebe a modlil se, aby ten předmět znovu našel.

	„Pane? Co to je?“

	„Shepry, podívej se nahoru… jenom se podívej nahoru.“ Mladík chvíli mlčel. „Ach!“

	Obret Nethering ho neposlouchal. On měl tu věc v dalekohledu a plně se soustředil na to, aby ji nespustil z očí, aby ji viděl a aby si ji zapamatoval. To, co viděl, byla naprostá absence světla, silueta, která se hnala galaktickými dálavami mezi hvězdami. Na šířku měla téměř čtvrt stupně. V prostoru mezi hvězdami znovu zmizela… a potom ji zahlédl na další sekundu. Nethering téměř tušil její tvar: válec dole zašpičatělý a ve středu lodi jakási složitá konstrukce.

	Ve středu lodi.

	Zbytek dráhy ji vedl přes osamělá souhvězdí až k jižnímu obzoru. Nethering se ji marně snažil sledovat celou cestu. Nebýt toho, že proplula přes hvězdokupu Lupiče, nevšiml by si jí vůbec. Díky ti, Štěstěno! 

	Nechal dalekohled klesnout a zvedl se. „Ještě budeme pár minut hlídat.“ Co s tím může letět za další věci?

	„Prosím vás, že můžu jít dolů a dát to na síť?“ řeklo pavouče. „Bylo to víc jak devadesát mil vysoko a bylo to tak velký, že jsem viděl, jak to vypadá. Musí to bejt tak půl míle dlouhý!“

	„Tak dobře. Běž napřed.“

	Shepry zmizel po schodech dolů. Uplynuly tři minuty. Čtyři. Po jižním obzoru plula zářící tečka, s největší pravděpodobností nízko letící komunikační satelit. Nethering strčil dalekohled do kapsy a pomalu začal scházet po schodech dolů. Tentokrát si ho bude muset protivzdušná obrana poslechnout. Slušnou část peněz měl Nethering od tajné služby Dohody; věděl o satelitech, které začali nedávno vypouštět Rodní. Tohle není nic našeho ani nic Rodných. A teď, když to přiletělo, je najednou všechno naše válčení k smíchu. Svět byl tak blízko atomové válce. A teď… co? Vzpomněl si na to, jak starý Underhill pořád vedl svou o „hlubině na nebi“. Ale andělé by přeci měli přijít z dobré studené země, a ne z prázdného nebe.

	Se Sheprym se setkal na konci schodiště. „Je to špatný, pane, nemůžu –“

	„Linka na pevninu nejede?“

	„To ne. Ta jede. Ale protivzdušná obrana mě odbyla stejně jako napoprvý.“

	„Třeba už to vědí.“

	Shepry rozrušeně škubl rukama. „Možná. Ale na těch drbech na síti se děje taky něco divnýho. Posledních pár dnů se roztrhl pytel s těma nejšílenějšíma teoriema. Však to znáte: že se blíží konec světa, že viděli yettiho. Vlastně je to spíš k smíchu; sám jsem dokonce něco uváděl na pravou míru. Ale dneska síť ty hlášky vyloženě zavalily.“ Shepry se odmlčel a zdálo se, že mu došla slova. Najednou vypadal velice mladě a nejisté. „To není… to není normální, pane. Našel jsem dvě zprávy, který popisujou to, co jsme viděli my. To by se u něčeho, co se zrovna stalo nad oceánem, dalo čekat. Jenže se to v těch šílenejch nesmyslech úplně ztratilo.“

	Hm. Nethering přešel na druhou stranu místnosti, usadil se na svou starou stoličku vedle ovládacích pultů. Shepry nedočkavě přešlapoval, jak od něj čekal nějaké rozhodnutí. Když jsem do tyhle observatoře přišel poprvé, zabíralo to ovládání tři stěny, přístroje a páky, skoro všechno bylo analogový. Teď byla většina vybavení miniaturní, digitální a přesná. Občas se Shepryho jen tak z legrace ptal, zda by vůbec měli věřit něčemu, do čeho se nemůžou ani podívat. Shepry jeho nedůvěru k počítačovým systémům nikdy nedokázal pochopit. Až do dneška.

	„No, Shepry, tak to bysme možná měli někomu zavolat.“

	 

	
 

	PADESÁT JEDNA

	Hrunkner už se jednou v suchém hurikánu ocitl, za Velké války. Ale to bylo na zemi – většinu času spíš pod zemí – a víceméně si z toho vybavoval jenom neustálý vítr a jemný sníh, který v tom větru vířil a hromadil se a pronikal do všech štěrbin a děr.

	Tentokrát byl Hrunkner ve vzduchu a klesal z výšky čtyřiceti tisíc stop. Ve slabém slunečním světle viděl, jak se vír hurikánu táhne na stovky mil daleko a jak se v dálce větry vanoucí rychlostí šedesát mil za hodinu uklidňují. Suchý hurikán by se nikdy nemohl vyrovnat vodnímu hurikánu Záře. Tato vichřice však mohla trvat celé dny a její mrazivé centrum se mohlo rozšiřovat stále víc a víc. Teplotní rovnováha planety se ustálila na určité úrovni odpovídající krystalizační energii vody. Jakmile tuto úroveň přesáhne, budou teploty klesat až k další, mnohem nižší hranici, při které začne mrznout samotný vzduch.

	Jejich letadlo zamířilo dolů ke stěnám mračen, která se točila a převalovala v neviditelných turbulencích. Jeden z pilotů nadhodil, že je teď tlak vzduchu nižší, než byl předtím v padesáti tisících stop nad Úžinami. Hrunkner naklonil hlavu k oknu, které mu skýtalo výhled téměř přímo dopředu. V centru hurikánu se sluneční paprsky odrážely od různorodé směsky sněhu a ledu. Byla tam i světla, záře jižanských průmyslových center těsně pod povrchem.

	V dálce trčely z mračen rozeklané hřbety hor a tam teprve spatřil barvy a tvary, které neviděl od té doby, kdy spolu se Sherkanerem vykročili do Tmy.

	 

	Velvyslanectví Dohody v Southmostu mělo svoje vlastní letiště, čtyři krát dvě míle prostoru těsně vedle středu města. I to bylo pouhým zlomkem území, které patřilo kolonistům během předchozích generací. Pozůstatek impéria překážel přátelským vztahům a ekonomickému rozvoji obou národů. Pro Unnerbyho to byl pouze děsivě krátký pás ledu špinavého od oleje. Jejich bombardér provedl nejnapínavější přistání Hrunknerovy kariéry, při němž klouzal kolem nekonečné šmouhy zasněžených skladišť.

	Generálův pilot byl buď dobrý, nebo měl pořádné štěstí. Zastavili se jen sto stop od závějí, které označovaly definitivní konec přistávací plochy. Během několika minut k nim přijela broukovitá vozidla a začala je táhnout k hangáru. Ven nevystoupil vůbec nikdo. Kolem míst, kudy projeli, se na zemi blyštěl zmrzlý oxid uhličitý.

	Uvnitř hangáru jasně zářila světla a – jakmile se zavřely dveře – vyrazily pozemní posádky se schody. Dole u paty schůdků čekalo několik podivně vyhlížejících osob. Pravděpodobně velvyslanec Dohody a velitel stráže. Vzhledem k tomu, že byli stále ještě na území Dohody, bylo velice nepravděpodobné, že by zde byli nějací Jižané… Potom uviděl na vestách dvou VIP hostů znak Parlamentu. Něčí horlivost tady přesahovala meze rozumné diplomacie.

	Otevřely se prostřední dveře; do kajuty vnikl závan mrazivého vzduchu. Smithová už měla své věci posbírané a mířila k zadním dveřím. Hrunkner ještě chvilku zůstal na svém místě. Mávl na jednoho technika tajné služby. „Byly ještě nějaké atomovky?“

	„Ne, pane, nic. Všude na síti to potvrdili. Byla to jedna jediná megatunová exploze.“

	***

	Poddůstojnický klub na Zemském velitelství se vymykal běžnému průměru. V okruhu více než dne jízdy nebylo kde jinde si povyrazit a ve srovnání s většinou podobných, byť odlehlejších míst, měl pěkně tučný rozpočet. Průměrný poddůstojník na Zemském velitelství byl většinou technik s nejméně čtyřmi roky akademického výcviku a většina zdejších vojáků pracovala na Velitelském a řídícím centru několik pater pod klubem. Tím pádem zde byly jako všude jinde herní stoly a posilovací stroje a bar, ale mimo to zde byla také slušná sbírka knížek a několik síťových hracích automatů, které se také daly využít jako studijní stanice.

	Victory Lighthillová se hrbila v šeru za barem a sledovala komerční přehled událostí na protější stěně místnosti. Snad nejzvláštnější věc na celém klubu bylo to, že ji do něj pustili. Lighthillová byla podporučík, tedy přirozená hrozba a sok spousty poddůstojníků. Přesto však zde bylo zvykem, že pokud si důstojník zakryl hodnost a pozval ho někdo z poddůstojníků, byla jeho přítomnost tolerována.

	Tolerována, ovšem v případě Lighthillové nepříliš vítána. Zásluhou pověsti, kterou si jejich tým vysloužil díky svým přepadovým inspekcím a prapodivným konexím s velitelkou tajné služby, byl z ní a z týmu každý průměrný voják nervózní. Ale co, zbytek jejího týmu byli přece poddůstojníci. Teď zrovna byli roztroušení po celém klubu a každý měl u sebe naditou brašnu. Tentokrát se s nimi výjimečně ostatní poddůstojníci bavili, pokud se s nimi přímo nedružili. Dokonce i ti, kteří nebyli v tajné službě, věděli, že všechno balancuje nad propastí – a tajemný tým Lighthillů musel dozajista vědět, co se děje.

	„Tam dole v Southmostu je Smithová,“ prohlásil starší seržant sedící u baru. „Kdo jinej by to moh bejt?“ Naklonil hlavu směrem k jednomu z Lighthillových desátníků a čekal na nějakou reakci. Desátník Suabisme jen pokrčil rameny. Vypadal velice nevinně a – z tradicionalistického pohledu – nepatřičně mladě. „To netuším, seržante. To vážně ne.“

	Seržant ironicky zamával jídelníma rukama. „Ale? Tak jak to, že máte vy Lighthillovic poskoci všichni bagáž? Já bych řekl, že jenom čekáte, až naskočíte na nějaký letadlo.“

	Byl to přesně ten typ sondování, při němž by Viki normálně zasáhla buď tak, že by Suabismovi poručila odchod, nebo – pokud by to bylo nezbytně nutné – nějak umlčela seržanta. Ovšem v poddůstojnickém klubu neměla Lighthillová žádné pravomoci. Kromě toho tady byli proto, aby tým oficiálně nikde nebyl vidět. Po chvíli však zřejmě seržant pochopil, že z mladého vojáka nic nedostane; otočil se zpátky ke svým kumpánům u baru.

	Viki si tiše povzdechla. Skrčila se tak, že jí nad úroveň baru vyčnívaly jenom špičky očí. Začínalo zde být rušno, byly slyšet zvuky plivání do plivátek a jakási hudební kulisa. Hosté rozmlouvali jen málo a ještě méně se smáli. Poddůstojníci mimo službu by měli být mnohem živější, ale tihle měli nad čím přemýšlet. Pozornost všech se soustředila na televizi. Poddůstojnický klub zakoupil nejnovější video s nejširším rozsahem formátů. Viki se v přítmí za barem usmála. Pokud svět přežije jen pár let, bude takové vybavení na úrovni zařízení na videomantiku, se kterými si hrál táta.

	Televize čerpala informace z komerční stanice. Jedno okno byl hrubý obraz něčí amatérské kamery na velvyslaneckém letišti v Southmostu: Letadlo, které zrovna rolovalo po velvyslanecké přistávací ploše, byl model, který samotná Lighthillová viděla předtím snad jenom dvakrát. Stejně jako spousta ostatních věcí bylo i ono tajné a zastaralé zároveň. Média se o něm téměř nezmínila. V hlavním okně si redaktorka gratulovala k tomuto bravurnímu žurnalistickému kousku a dohadovala se, kdo že je na palubě.

	„…samotný král to není, navzdory tvrzení konkurence. Naše štáby kolem paláce a princetonských letišť by zaznamenaly jakýkoliv přesun královské rodiny. Kdo to tedy právě přistává v Southmostu?“ Hlasatelka se odmlčela a kamery se shlukly kolem přední části jejího těla. Obraz se zvětšil, takže překryl okolní okna. Tento záběr najednou budil dojem důvěrného rozhovoru. „Nyní už víme, že vyslancem je hlava královy tajné služby, Victory Smithová.“ Kamery se o něco vzdálily. „Proto důstojníkům královy informační kanceláře říkáme: Před novináři se neschováte. Raději nás k tomu všemu pusťte. Ať lidé vidí, jak Smithová v otázce Jihu pokračuje.“

	Další kamera zevnitř z hangáru: Mámin tajný letoun byl odtažen až do velvyslaneckého hangáru a zasouvací vrata byla zavřena. Celá scéna vypadala jako diorama postavené z dětských hraček: futuristické letadlo, tahače supějící po obrovské podlaze hangáru. Nikde nebyli vidět žádní lidé. Přeci v tom hangáru nemusí uměle udržovat tlak? Tak nízký tlak přece nemohl být ani uprostřed suchého hurikánu. Chvíli nato však vyskákali z jakési dodávky vojáci. Dotlačili ke straně letounu schůdky. V poddůstojnickém klubu najednou všichni ztichli.

	K prostředním dvířkám letounu vyšplhal voják. Dvířka se pootevřela a … velvyslanecké vysílání amatérské kamery skončilo a vystřídal ho znak krále.

	Ozval se zaskočený smích a potom potlesk a výskání. „Dobře, generál!“ křikl kdosi. Stejně jako kdokoliv jiný chtěli i oni vědět, co se v Southmostu děje, ale přitom v sobě chovali houževnatou zášť vůči zpravodajským společnostem. Tyto nejaktuálnější, velice otevřené rozhovory považovali za osobní urážku.

	Rozhlédla se po členech svého týmu. Většina jich prve sledovala televizi, ovšem bez valného zájmu. Už věděli, co se děje, a – jak se starší seržant Tlučhuba dohadoval – sami očekávali, že velice brzy vyrazí do akce. V tom jim bohužel televize pomoci nemohla. Vzadu v místnosti, daleko od baru a televize, postávalo kolem svých hracích automatů pár skalních hráčů. Byli mezi nimi tři od Lighthillů. Brent tam byl už od chvíle, kdy se sem zašili. Vikiin bratr byl skrčený pod svou vlastní obrazovkou-helmou, která mu zakrývala skoro celou hlavu. Když jste se na něj podívali, nikdy by vás nenapadlo, že se svět chvěje na pokraji zkázy.

	Viki sklouzla ze svého sedátka a tiše přešla dozadu k automatům.

	 

	Tohle byl největší okamžik za celou pětatřicetiletou existenci baru. Ale kdo ví, třeba to potom potáhneme dál a začneme pořádně podnikat. Děly se podivuhodné věci. Bennyho bar bylo společenské centrum jejich prapodivné společnosti na L1. V této společnosti se za chvíli objeví další rasa, první technologicky vyspělá nehumanoidní rasa, s níž se lidstvo kdy setkalo. Bar se mohl stát centrem tohoto úžasného splynutí.

	Benny Wen plul od stolu ke stolu, udílel pokyny svým pomocníkům a zdravil zákazníky. Přitom mu však myšlenky často zabloudily vstříc zářivé budoucnosti a on se snažil představit si, jaké by to asi bylo, starat se o jídlo Pavoukům.

	„Vzadu není pivo, Benny,“ ozval se mu v uchu Huntův hlas.

	„Tak řekni Gonle, tati. Slíbila, že zajistí všechno, co bude potřeba.“ Podíval se za sebe a zahlédl Fongovou v chodbě z květin a popínavých rostlin ve východním křídle baru.

	Otcovu odpověď Benny neslyšel. Mluvil už se skupinkou Emergentů a Qeng Ho, kteří dosedali na svá místa kolem právě připraveného stolu. „Vítáme vás, vítáme vás. Laro! Tolik Hlídek jsem tě už neviděl.“ Pýcha z předvádění baru se v něm smísila s radostí ze setkání se starými přáteli a hřála ho.

	Jen si chvilku poklábosil a už plul zase k dalšímu stolu, a k dalšímu, a k dalšímu, a celou dobu sledoval, jak je na tom obsluha. Dokonce i když měli službu Gonle a táta, zvládali obsluhovat jen tak tak.

	„Už je tady, Benny,“ ozval se mu v uchu hlas Gonle.

	„Takže přišla!“ odpověděl. „Vyřiď jí, že si ji najdu u toho stolu vpředu!“ Odplul od stolů směrem k volnému prostranství ve středu. Všech šest jeho rohů tvořila křídla zákazníků. Komandant jim dovolil, ba přímo doporučil, aby zbourali stěny a zabrali prostor někdejších zasedacích místností. Bar teď byl největším prostorem v celém tempu. S výjimkou Jezerního parku to byla největší obytná oblast na L1. V těchto dnech byly na Hlídce téměř tři čtvrtiny všech Emergentů a Qeng Ho, neboť vrcholily přípravy na záchranu Pavouků. A ještě před tím finálním krokem se na chvíli doslova všichni sešli tady u Bennyho. Celá ta záležitost byla kromě záchrany a nového začátku i opětovným shledáním.

	Ústřední jádro baru tvořil dvacetistěn obrazovek, jakýsi stan z těch nejlepších videotapet, které jim zbyly. Bylo to primitivní a přitom příjemně společenské. Ze všech směrů mohli všichni hosté sledovat společné vysílání. Benny rychle proplul přes volné prostranství a nohama jen těsně minul roh obrazovek. Všude kolem sebe viděl stovky hostů, desítky stolů rozmístěných mezi popínavou zelení a květinami. Zachytil se jednoho šlahounu a elegantně se zastavil u stolu v horním křídle na okraji prostranství. Tomas Nau mu říkal „čestný stůl“.

	„Qiwi! Prosím, posaď se a buď tu vítána!“ Převrátil stůl tak, aby se vznášel vedle ní.

	Qiwi Lisoletová se na Bennyho zdrženlivě usmála. Byla teď už o pět nebo šest let starší než on, ale teď najednou vypadala velice mladě a nejisté. Držela si cosi u ramene; bylo to jedno z těch koťat ze Severní pracky, první, které Benny kdy viděl mimo Jezerní park. Qiwi se rozhlédla po baru, jako kdyby ji ten dav lidí zaskočil. „Takže jsou tady skoro úplně všichni.“

	„No, jsme! Jsme tak strašně rádi, že jsi mohla přijít. Můžeš nám aspoň říct, co se děje.“ Přátelský velvyslanec od komandanta. A Qiwi podle této své role přesně vypadala. Dnes žádná kombinéza. Měla na sobě krajkové šaty, které se při pohybech vznášely kolem ní. Dokonce ani při otevírání Jezerního parku jí to tak neslušelo jako dnes.

	Qiwi se váhavě posadila ke stolu. Benny si na chvíli přisedl, což měl být projev zdvořilosti. Podal jí dálkové ovládání. „Tohle mi dala Gonle. Omlouvám se, že nemáme nic lepšího.“ Ukázal jí možnosti ovládání monitoru a spojení. „A přes tohle můžeš mluvit k celýmu baru. Tak, prosím tě, mluv. Víš víc než kdokoliv jinej, co se děje.“

	Qiwi si ovládání po chvíli vzala. Druhou rukou pevně svírala kotě. Zvířátko přeskládalo křídla do pohodlnější pozice, ale jinak už neprotestovalo. Už léta byla Qiwi nejpopulárnější osobou z vnitřního kruhu osob kolem komandanta. Nebyla ani velvyslanec; byla spíš něco jako princezna. Tak ji jednou nazval Benny před Gonle Fongovou. Gonle se nad tímto slovem napřed cynicky ušklíbla, ale potom mu dala za pravdu. Qiwi věřili všichni, byla to v celé té tyranii taková úleva… Ale i přesto vypadala čas od času dezorientované. Tak tomu bylo právě dnes. Benny se na svém místě opřel. Ať se za něj honí jiní. Tak nějak poznal, že ho u sebe potřebuje Qiwi.

	Za okamžik vzhlédla, na tváři náznak svého starého úsměvu. „No jo, to bych zvládla. Tomas mi ukázal jak.“ Povolila stisk, kterým svírala kotě, a pohladila Bennyho po ruce. „Neboj, Benny. Tahle záchrana je sice těžká věc, ale my to zvládnem.“

	Pohrála si s ovládáním, obrazovky ve středu baru se rozzářily barvami zpráv a po kvetoucích úponcích se rozlilo světlo. Když promluvila, ozval se její hlas z tisíce mikroreproduktorů, takže měl každý dojem, jako by seděla přímo vedle něj. „Zdravím vás všechny. Vítejte na tomto představení.“ Měla hlas veselý a sebejistý – Qiwi, jak ji všichni znali.

	Na obrazovkách se ustálilo několik záběrů: Qiwiina tvář, Arachna z pohledu Neviditelné ruky, komandant Nau při práci ve svém domku na Severní pracce, grafické znázornění orbitu Ruky a vojenské rozmístění nejrůznějších národů Pavouků.

	„Jak víte, naše stará známá Victory Smithová právě dorazila do Southmostu. Za několik okamžiků bude v jejich parlamentu a my budeme mít něco, co ještě nikdo z nás nikdy neviděl – přímý přenos lidskou kamerou z povrchu planety. Konečně po těch letech budeme mít všechno z první ruky.“ Na Qiwiině tváři na velké ústřední obrazovce se objevil úsměv. „Berte to jako ochutnávku toho všeho, co nás teď čeká, jako začátek našeho společného života s národem z Arachny.

	Ovšem ještě než se k tomu dostaneme, víte, že musíme zabránit válce a konečně odhalit svou přítomnost.“ Shlédla dolů na obrazovky a odmlčela se, jako by na ni najednou dolehly obrovské rozměry toho všeho, o co se snaží. „Máme v plánu ohlásit se v průběhu zhruba čtyřiceti kilosekund, až bude naše nízkoorbitální síť manipulačních zařízení na svém místě a oběžná dráha Ruku zanese nad hlavní města Rodných a Dohody. Myslím, že víte, jak obtížné to bude. Pavouci, naši vytoužení přátelé, mají pod nohama mnohem nebezpečnější půdu, než by dokázala přežít většina lidských civilizací. Ale já vím, že jste se připravili na dnešní den důkladně. Až nadejde chvíle ohlášení a prvního kontaktu, vím, že se nám to podaří.

	Takže se zatím dívejte. Brzo budeme mít spoustu práce.“

	 

	
 

	PADESÁT DVA

	S podivem bylo, že Rachneru Thractovi jeho hodnost plukovníka zůstala a že ho jeho bývalí kolegové nenechali drhnout latríny. Generál Smithová se k němu zachovala slušně. Nemohli dokázat, že je zrádce, a ona zjevně neměla v úmyslu ho nijak extrémně vyslýchat. Tím pádem měl plukovník Rachner Thract plat jako v plné službě… a přitom neměl vůbec nic na práci.

	Od toho strašlivého zasedání na Zemském velitelství už uplynuly čtyři dny, ale Thract předtím viděl, jak se kolem něj potupa kupí téměř rok. Když se nad ním konečně zavřela hladina… byla to obrovská úleva, tedy až na onu nešťastnou drobnost, že to přežil a teď z něj byla naprostá troska.

	Za starých časů by se důstojníci, zejména tieferští, po takové potupě připravili o hlavu. Rachner Thract byl sice z poloviny Tiefer, ale hlavu si neuťal. Namísto toho si otupil mozek tím, že do sebe pět dní lil fizz a potuloval se po bulváru Calorica. Idiot až do konce. Calorica bylo jediné místo na světě, kde bylo tak teplo, že se tam nemohl zpít fizzem do bezvědomí.

	Tím pádem slyšel zprávy, že kdosi – Smithová, určitě to musela být Smithová – letěl do Southmostu a snažil se tam vyzískat kousek toho, o co Thract přišel. Jak se krátily hodiny do příletu Smithové do Southmostu, Rachner s fizzem přestával. Seděl a civěl po různých hospodách na zprávy. Seděl a modlil se, aby se Victory Smithové nějak podařilo uspět tam, kde jeho celoživotní snažení selhalo. Přitom však věděl, že se jí to nepodaří. Nikdo mu nevěřil a odpovědi na všechna ta „jak“ a „proč“ neznal ani sám Rachner Thract. Jedním si však byl jist: Rodným něco pomáhalo. Nevěděli o tom ani Rodní, ale bylo to tam a obracelo to všechny technické vymoženosti Dohody proti ní samotné.

	Na několika obrazovkách, v přímém přenosu ze Southmostu, prošla Smithová vchodem do zasedací síně parlamentu. Dokonce i zde, v té nejzaplivanější hospodě na bulváru, osazenstvo zcela ztichlo. Thract složil hlavu na bar a cítil, jak mu skelnatí pohled.

	Vtom mu začal zvonit telefon. Rachner ho vylovil z vesty. Přidržel si ho u hlavy a nevěřícně na něj s nezájmem zíral. Nejspíš bude rozbitej. Nebo mu někdo posílá nějakou reklamu. Z tohohle nezabezpečeného krámu už přece nikdy nemůže slyšet nic důležitého.

	Zrovna se telefon chystal hodit na zem, když ho chlap na vedlejším sedátku praštil do zad. „Vojcle pitoměj! Táhni s tím ven!“ křikl na něj.

	Thract sesedl a sám si ještě nebyl zcela jist, zda hodlá onu žádost uposlechnout nebo bránit čest Smithové a ostatních, kteří se snažili udržet mír.

	Nakonec to rozhodlo vedení podniku; Thract se ocitl na ulici, odříznutý od televize, která mu mohla ukázat, jak si jeho generál vede. A telefon mu zvonil pořád dál. Uhodil do tlačítka PŘIJMOUT a zavrčel do mikrofonu cosi nesrozumitelného.

	„Plukovníku Thracte, jste to vy?“ Slova byla přerývaná a stěží srozumitelná, ale hlas mu byl mlhavě povědomý. „Plukovníku? Je tahle vaše linka bezpečná?“

	Thract hlasitě zaklel. „To teda není, krucinálfagot!“

	„Díky bohu!“ ozval se onen téměř povědomý hlas. „V tom případě máme šanci. Ani oni se snad nemůžou vrtat v každým vykecávání po planetě.“

	Oni. Zdůrazněné slovo se prodralo Thractovou opicí. Přistrčil si mikrofon blíž ke chřtánu a v jeho dalších slovech byla slyšet téměř nenucená zvědavost. „Kdo je to?“

	„Promiňte. Tady Obret Nethering. Prosím vás, nezavěšujte. Vy si na mě nejspíš nepamatujete. Před patnácti lety jsem přednášel o dálkových sondách. V Princetonu. Byl jste tam taky.“

	„Ehm – no jo, vzpomínám si.“ Vlastně to byla docela dobrá přednáška.

	„Vzpomínáte si? Skvěle, skvěle! Takže víte, že nejsem žádnej cvok. Pane, vím, jak strašně moc teď musíte mít práce, ale zapřísahám vás, věnujte mi jenom minutku. Prosím vás.“

	Thract si najednou uvědomil, že je na ulici a že kolem něj stojí budovy. Bulvár Calorica se táhl kolem úpatí sopečného kráteru, pravděpodobně nejteplejšího místa, které ještě na povrchu planety zbylo. Bulvár však už byl jenom vybledlou vzpomínkou na ty doby, kdy si do Caloriky jezdili užívat ti nejbohatší. Bary a hotely mlely z posledního. Dokonce i sněhové vánice už dávno ustaly. Hromady sněhu, které se tyčily v uličce za ním, byly dva roky staré, pocákané vyzvraceným fizzem a močí. Moje supermoderní velící středisko. 

	Thract se přikrčil před větrem. „No, chvilku bych vám asi věnovat mohl.“

	„Ach, děkuju vám! Jste moje poslední naděje. Volal jsem profesorovi Underhillovi, ale pokaždý mě odřízli. Ani mě to nepřekvapuje, teď, když už to chápu…“ Thract skoro slyšel, jak si ten druhý urovnává myšlenky a snaží se neplácat páté přes deváté. „Já jsem astronom na Rajském ostrově, plukovníku. Včera v noci jsem viděl…“ – vesmírnou loď velkou jako město, její motory rozzářily celou oblohu… a protivzdušná obrana ani žádná síť si jich nevšimla. Netheringův popis byl krátký a stručný a zabral necelou minutu. Astronom pokračoval. „Říkám vám, že nejsem cvok. Tohle jsme tady viděli! Určitě to viděly stovky očitejch svědků, ale protivzdušná obrana to prostě nevidí. Musíte mi věřit, plukovníku.“ V tónu jeho hlasu se ozvala nervozita, jako by si sám uvědomil, že nikdo se zdravým rozumem jeho vyprávění uvěřit nemůže.

	„Ale já vám věřím,“ řekl tiše Rachner. Byla to neskutečně paranoidní vize… a vysvětlovala úplně všechno.

	„Co jste to říkal, plukovníku? Promiňte, ale nemůžu vám poslat moc důkazů. Asi před půl hodinou nám odřízli pozemní spojení; snažím se amatérským rádiem dostat –“ Několik slabik splynulo v jeden nesrozumitelný celek. „Takže to je všechno, co jsem vám musel říct. Možná je to nějakej nejhlubší tajnej plán protivzdušný obrany. Pokud nemůžete nic říct, tak to chápu. Ale musel jsem to zkusit nějak dostat ven. Ta loď byla tak obrovská a –“

	Thract si chvíli myslel, že se ten druhý ohromeně odmlčel. Ticho však pokračovalo ještě několik sekund a potom se z maličkého reproduktoru telefonu ozval syntetický hlas: „Hovor 305. Porucha sítě. Prosím, zkuste zavolat později.“

	Rachner pomalu zastrčil telefon do vesty. Chřtán a jídelní ruce měl jako ochrnuté a nebylo to jenom mrazivým vzduchem. Kdysi jeho lidé od tajné služby prováděli studii automatické systémové špionáže. S dostatečným výpočetním vybavením bylo teoreticky možné monitorovat v každém hovoru klíčová slova a aktivovat bezpečnostní opatření. Teoreticky. V praxi vývoj potřebného počítačového vybavení nestačil držet krok s rozměry současné veřejné sítě. Teď to však vypadalo, jako by někdo takovou moc měl.

	Nejhlubší tajný plán protivzdušné obrany? To asi ne. Za poslední rok Rachner Thract přihlížel tomu, jak se na něj záhady a nezdary valí ze všech stran. Ani tajná služba Dohody a Pedurová a agentury tajných služeb po celém světě dohromady by nedokázaly vytvořit tak dokonalé lži, jaké Thract tušil. Ne. To, proti čemu teď stáli, bylo větší než celý svět, větší zlo než cokoliv pavoučího.

	A teď měl konečně něco konkrétního. Mozek mu měl okamžitě vyšplhat do bojové pohotovosti; namísto toho byl plný panického zmatku. Pitoměj slimák. Pokud měli čelit neznámé síle tak obrovské a tak mocné – co záleželo na tom, že Obret Nethering a teď i Rachner Thract znali pravdu? Co mohli dělat? Nethering však mohl mluvit více než minutu. Stačil vyslovit několik klíčových slov, než spojení přerušili. Ti vetřelci možná byli lepší než Pavouci – ale bohové to nebyli.

	Při této myšlence se Thract zarazil. Takže to nebyli bohové. Zpráva o jejich obrovité lodi se musí šířit civilizovaným světem zpomalená a minimalizovaná na jednotlivá osobní setkávání lidí, kteří nemají přístup k moci. Ale to přece nemohlo celou věc udržet v tajnosti víc než pár hodin. A to znamenalo… ať už byl důvod této obrovské mystifikace jakýkoliv, spěla zřejmě během několika hodin k nějakému finále. Právě v tuto chvíli velitelka riskovala život dole v Southmostu a snažila se je vysekat z pohromy, která ve skutečnosti byla past. Kdybych se tak mohl dostat k ní, k Belze, ke komukoliv nahoře… 

	Jenže telefony a pošta po síti byly k ničemu. Musel se s někým setkat osobně. Thract si to šněroval po opuštěném chodníku. Někde za rohem měl zastávku autobus. Za jak dlouho pojede další? Pořád ještě měl svou soukromou helikoptéru, zbohatlickou hračku… ta je možná moc přístupná ze sítě. Vetřelci by ji mohli prostě ovládnout a jeho nechat havarovat. Tyto obavy zase zahnal. V současné době byla helikoptéra jeho jediná naděje. Z heliportu se mohl dostat kamkoliv v dosahu dvě stě mil. Kdo v této oblasti byl? Vyřítil se za roh. Grand Boulevard se táhl pod nekonečnou řadou trichromatických lamp a potom dolů calorickým lesem. Les už byl samozřejmě dávno mrtvý. Nezůstaly ani listy, aby z nich vzešly spory, neboť zem pod nimi byla příliš teplá. Uprostřed bylo prázdné místo pro heliport. Mohl by odsud doletět… Thract zabloudil pohledem na druhou stranu kotliny. Lampy bulváru se tam scvrkly na drobounká světélka. Kdysi po těchto stěnách kráteru stoupali vzhůru k panským sídlům let Vyhasínání. Ti skutečně bohatí však svoje paláce opustili. Obydlených jich bylo jenom několik, a k těm se zespodu nedalo dostat.

	Ale Sherkaner Underhill tam někde nahoře je, už se vrátil z Princetonu. Tak to alespoň stálo v poslední zprávě, kterou viděl v den, kdy jeho kariéra skončila. Věděl, co se o Underhillovi povídalo, že to ten nebožák přestal mentálně zvládat. Nevadí. Thract potřeboval nějakou postranní cestu na Zemské velitelství, možná přes tu velitelčinu dceru – nějakou cestu, která by nevedla přes síť.

	Minutu nato zastavil Thractovi za zády autobus. Thract do něj naskočil, a přestože bylo ráno, byl v něm jediným pasažérem. „Máte kliku,“ usmál se šofér. „Další jede až ve tři odpoledne.“

	Dvacet mil v hodině, třicet. Autobus supěl po Grand Boulevardu směrem k heliportu v Mrtvém lese. Za deset minut u něj můžu stát ve dveřích. A najednou si Rachner uvědomil zaschlé fizzové zvratky na chřtánu a jídelních rukou, skvrny na uniformě. Hlavu si otřel, ale s uniformou nemohl dělat vůbec nic. Šílenec se vydal na návštěvu za senilním starým bláznem. Možná se to i hodilo. Stejně tak to mohla být poslední šance, kterou kdokoliv z nich měl.

	 

	Před deseti lety, v časech mnohem přátelštějších, Hrunkner Unnerby radil Jižanům při plánování podzemí. Proto mu paradoxně připadalo okolí známější, když opustili velvyslanectví Dohody a přesunuli se na území Jihu. Byla tam spousta výtahů. Jih chtěl, aby síň parlamentu dokázala přežít atomový útok. On je sice varoval, že proti zbraním budoucnosti s největší pravděpodobností nemají šanci, ale Jižané neposlouchali a dál utráceli prostředky, které se mohly vynaložit ve Tmě na zemědělství.

	Hlavní výtah byl tak velký, že do něj mohli nastoupit i reportéři, a ti to také udělali. Tisk Jihu měl spoustu privilegií a chránily jej parlamentní zákony, a to dokonce i na území vlády! Generál ten dav zvládala dobře. Možná se v něčem poučila z toho, jak se k novinářům choval Sherkaner. Její komando se neškodně rýsovalo v pozadí. Pronesla několik obecných poznámek a potom jejich dotazy zdvořile ignorovala a nechala policii, aby jí mezi reportéry prorazila cestu.

	Tisíc stop pod zemí vyrazil jejich výtah stranou na elektrické polydráze. Z vysokých oken výtahu byly vidět jasně osvětlené průmyslové jeskyně. Jižané odvedli zde i na Přímořském oblouku spoustu práce, ale neměli dost podzemních farem na to, aby to všechno uživili.

	Dva zastupitelé, kteří ji přivítali na letišti, měli kdysi na Jihu velkou moc. Ovšem časy se měnily: ke slovu se dostaly vraždy, podplácení, všechny obvyklé triky Pedurové a poslední dobou i téměř kouzelné štěstí na straně Rodných. Nyní byli tito dva, alespoň tedy veřejně, ve svém přátelském smýšlení o Dohodě sami. Teď se na ně všichni dívali jako na patolízaly cizího krále. Oba dva stáli velice blízko ke generálovi, jeden tak blízko, že s ní mohl mluvit naprosto soukromě. Mohli jen doufat, že to uslyší pouze generál a Hrunkner Unnerby. Tak s tím nepočítej, řekl si Unnerby v duchu.

	„Nic ve zlém, madam, ale doufali jsme, že se váš král dostaví osobně.“ Na politikovi se skvěla výborně ušitá vesta a nohavice – a výraz duševního vyčerpání.

	Generál souhlasně přikývla. „To chápu, pane. Já jsem tu, abych vás ujistila, že je možné učinit to správné rozhodnutí a že je možné ho realizovat bezpečně. Budu moci promluvit k parlamentu?“ V současné situaci se Hrunk domníval, že nebude existovat žádná „tajná vláda“, se kterou by mohli mluvit – pokud jste nepočítali skupinku, kterou měla pod kontrolou Pedurová. Hlasování v Parlamentu by však mohlo něco změnit, neboť mu stále ještě podléhaly raketové zbraně.

	„A-ano. To jsme už zařídili. Ale všechno už došlo příliš daleko.“ Mávl rukou, na níž měl hodinky. „Nevsázel bych na to, že by nás nenechali havarovat ve výtahu –“

	„Vždyť nás už nechali dojít takhle daleko. Pokud si budu moci promluvit s parlamentem, myslím, že je možné k nějaké dohodě dojít.“ Generál Smithová se na Jižana usmála téměř spiklenecky.

	O patnáct minut později je výtah vyložil na hlavní promenádě. Tři stěny a strop se prostě zvedly. Něco takového ještě neviděla. Stavitel v Unnerbym neodolal: ztuhl na místě a s pohledem upřeným do planoucích světel a do tmy se snažil spatřit mechanismus, který měl tak mocný a tichý efekt.

	Potom ho z plošiny smetl nával policie a politiků a reportérů…

	…a už stoupali po schodech do síně parlamentu.

	Nakonec je nahoře ochranka oddělila od reportérů a od osobního komanda Smithové. Prošli pod pětitunovými, dřevem obloženými dveřmi… do sálu. Sál byl vždycky pod zemí, v předchozích generacích hned nad místní hlubinou. První panovníci byli spíš něco jako bandité (nebo bojovníci za svobodu, podle toho, kdo do vás zrovna hustil svou propagandu), jejichž jednotky kočovaly po hornaté krajině.

	Tuto podobu síně parlamentu pomáhal navrhovat Hrunkner. Byl to jeden z mála jeho projektů, kde byl na prvním místě majestátný vzhled. Možná že sál nebyl úplně opevněný před bombami, ale vypadal po čertech působivě.

	Sál měl tvar mělké mísy, jednotlivá patra byla spojena mírně klenutými schody a na každém patře byly řady stolů a sedadel. Kamenné stěny se stáčely v obrovském oblouku, který nesl fluorescenční trubice – a půl tuctu dalších osvětlovacích prvků. Dohromady vydávala tato světla téměř intenzitu světla dne ze střední části Záře, tedy osvětlení takového spektra, že byly vidět všechny barvy na stěnách. Schody, uličky a pódium byly potažené kobercem silným a hebkým jako otcovská srst. Na leštěném dřevě, které bylo proti každému patru, visely obrazy vyvedené v tisíci barvách, obrazy vytvořené malíři, kteří věděli, jak využít každé iluze. Na chudou zemi investovali do tohoto místa hodně. Však byl také Parlament jejich největší chloubou, vynálezem, který učinil přítrž loupení a nevolnictví a přinášel mír. Až doposud.

	Dveře se za nimi zavřely. Zvuk probudil v klenbě a ve stěnách dunivou ozvěnu. Tady budou jenom Zvolení, návštěvníci – a vysoko nahoře viděl Hrunkner shluky čoček – kamery zpravodajů. Nad oblouky stolů bylo zaplněné téměř každé místo. Unnerby cítil pozornost půl tisíce Zvolených.

	Smithová a Unnerby a Tim Downing vykročili po schodech dolů k pódiu. Zvolení byli většinou potichu a dívali se. Byla zde cítit úcta, nenávist a naděje. Možná Smithová svou šanci udržet mír dostane.

	 

	Pro tento vítězný den Tomas Nau nastavil počasí na Severní pracce na nejslunečnější teplé odpoledne, které mělo vydržet po celý letní den. Ali Lin sice reptal, ale všechny potřebné změny provedl. Teď Ali plel zahradu pod Nauovou pracovnou a na své podráždění už zapomněl. Však co, že se pochody v parku nabouraly – příště dostane Ali za úkol dát je zase do pořádku.

	A můj úkol je udržet to všechno pohromadě, řekl si v duchu Tomas. Naproti němu seděli za stolem Vinh a Trinli a pracovali na monitorování, které jim dal za úkol. Trinli musel poskytnout alibi, neboť to byl jediný Kšeftař, o němž byl Tomas přesvědčen, že bude ty jejich lži hájit. Vinh… inu, nějaká věrohodná výmluva by ho na ty kritické okamžiky sice vyřadila, ale to, co dělá, přidá Trinlimu na důvěryhodnosti. Bude to sice fuška, ale pokud by se stalo něco neočekávaného… tak tu byl ještě Kal a jeho muži, aby to zvládli.

	Místo Ritsera zde byl jenom plochý obraz, na němž byl on, jak sedí v kapitánském křesle na palubě Ruky. Prostí lidé žádné jeho slovo neuslyší. „Ano, komandante! Za chvilku ty záběry budeme mít. Dostali jsme funkčního špiobota do síně Parlamentu. Hej, Reynoltová, ten váš Melin to zvládl fakt dobře.“

	Anne byla v podkroví Hammerfestu. Byla přítomna pouze jako soukromá projekce v Tomasových huds a jako hlas v jeho uchu. V daný okamžik byla její pozornost rozdělená přinejmenším třemi směry. Prováděla se zipheady jakousi analýzu, přihlížela překladu Trixie Bonsolové na stěně nad sebou a sledovala data přicházející z Ruky. Situace se zipheady byla komplikovaná jako ještě nikdy. Na Ritserova slova Anne nijak nezareagovala.

	„Anne? Až dorazí ty Ritserovy záběry, tak je přepojte přímo k Bennymu. Trixie může něco překládat, ale pošlete nám sem i skutečné zvuky.“ Tomas už nějaké záběry ze špiobota viděl. Jen ať se u Bennyho podívají na živé Pavouky pěkně zblízka a v pohybu. To mu potom trochu pomůže v tom jeho dodatečném lhaní.

	Anne ani neodvrátila zrak od své práce. „Ano, pane. Vidím, že to, co říkáte, slyší taky Vinh a Trinli.“

	„Přesně tak.“

	„Dobrá. Jen jsem chtěla, abyste věděl… že naši vnitřní nepřátelé udělali další krok. Vidím zásahy po celém systému. Pozor na Trinliho. Vsadím se, že tam sedí a hraje si s těma svejma lokalizátorama.“ Anne na okamžik zvedla oči a zachytila v Nauových očích otázku. Pokrčila rameny. „Ne, pořád ještě nevím určitě, že to je on. Ale jsem už hodně blízko. Dávejte pozor.“

	Uplynula sekunda. Znovu se ozval hlas Anne, ovšem tentokrát slyšitelný zde i v tempu Kšeftařů. „Dobrá. Takže tady máme přímý přenos ze síně Parlamentu v Southmostu. Tohle je to, co by doopravdy viděl a slyšel člověk.“

	Nau se podíval doleva, kde jeho huds přenášely Qiwiin pov v tempu. Hlavní plochy Bennyho promítacího plátna se rozzářily. Na okamžik nebylo jasné, co přesně na nich vidí. Byla tam změť červené, zelené a aktinické modré. Dívali se do jakési jámy. Do stěn byly vytesány kamenné žebříky. Ze skály visel mech nebo nějaké chlupaté kožešiny. Pavouci se tlačili na sebe jako černí švábi.

	Ritser Brughel vzhlédl od záběrů z Parlamentu a téměř užasle zavrtěl hlavou. „Takhle nějak si na Frenku představovali peklo.“

	Nau mlčky souhlasně přikývl. S deseti sekundovou prodlevou se měli vystříhat planých poznámek. Brughel však měl pravdu; vidět jich tolik pohromadě bylo ještě horší než to předchozí špiobotovo vysílání. Vlídné lidské překlady zipheadů líčily Pavouky ve velice nereálném světle. Kdo ví, kolik nám toho uniklo z jejich myšlení. Vyvolal si oddělené znázornění celé scény, tentokrát však uměle vytvořené zipheadskými překladateli na základě zpráv Pavouků. Na tomto obrázku byla strmá jáma s mělkým amfiteátrem a hnusné barevné cákance byly mozaiky vyvedené v koberci (který už nevypadal jako rozcuchané chlupy). Všude se lesklo nablýskané dřevo (nebylo flekaté a nebyly v něm díry). A příšery samotné byly klidnější a jejich gesta z pohledu lidské řeči těla téměř dávala smysl.

	Na obou záběrech se ve vchodu do Parlamentu objevily tři postavy. Slezly (sešly) po kamenných schodech. Všude bylo slyšet syčení a cvakání, skutečné zvuky těchto stvůr.

	Trojice zmizela na dně jámy. Během okamžiku se zase objevila znovu, jak stoupá na protější straně. Ritser se uchechtl. „Ta vpředu uprostřed bude určitě velitelka špionážní služby, jak jí říká Bonsolová, ‚Victory Smithová’.“ Jedna drobnost na překladu zipheadů byla správná: stvoření mělo temně černý oděv; spíš než uniforma to byla změť záplat. „Ta chlupatá potvora za Smithovou, to musí bejt ten stavitel, ‚Hrunkner Unnerby’. Na tyhle příšery pěkně zvukomalebný jména.“

	Všichni tři stoupali po klenutém kamenném ostrohu. Čtvrtý Pavouk, který už na nebezpečné kamenné konstrukci byl předtím, vyšplhal na špičatý konec.

	Nau se odvrátil od sálu Pavouků a podíval se na dav u Bennyho. Ten byl zticha a zděšeně přihlížel. Dokonce i Bennyho pomocníci stáli bez hnutí a očima hltali záběry z planety Pavouků.

	„Úvodní proslov mluvčího Parlamentu,“ ozval se hlas zipheada. „Parlament zahajuje své zasedání. Mám tu čest –“ Vedle srozumitelných slov Ritserův špionážní robot vysílal i realitu, syčivý chropot a hrozivé výpady předních nohou zakončených rapírovitými bodci. Tato stvoření skutečně vypadala jako ty sochy, které viděli Qeng Ho na Zemském velitelství. Když se však pohybovala, bylo to s mrazivou elegancí predátorů; některé pohyby pomalé, jiné zase velice, velice rychlé. Nejzvláštnější na tom všem bylo, že ačkoliv měli Pavouci tak skvělý zrak, nebylo jednoduché rozeznat jejich oči. Přes vroubkované výběžky jejich hlavy se táhly hladké, sklovité pruhy, tu a tam vyboulené a s výrůstky, které možná byly špičkami termálního infračerveného zrakového orgánu. Na přední části Pavoučího těla se nacházelo děsivé požírací ústrojí. Dolní čelisti, ostré jako břitva, a pařátovité pomocné ruce byly v neustálém pohybu. Hlavu však mělo stvoření nepohyblivě spojenou s hrudí.

	Mluvčí špičku kamenné jehly opustil a nahoru vyšplhala generál Smithová poté, co se s obtížemi protáhla kolem něj. Vystoupala až na samý vrcholek a chvíli mlčela. Předníma nohama opisovala malou spirálu, jako kdyby vyzývala nějaké pošetilce, ať se jí přiblíží ke chřtánu. Ozývalo se od ní syčení a chrčení. Na „přeloženém“ záběru se nad jejím detailem objevil výklad: VLÍDNĚ SE NA POSLUCHAČE USMÍVÁ.

	„Dámy a pánové Parlamentu.“ Hlas byl silný a krásný – hlas Trixie Bonsolové. Nau si všiml, že Ezr Vinh mírně trhl hlavou, když ji zaslechl. Vinhová diagnostika poskočila jako obvykle. Bude se dát využít dost dlouho, řekl si v duchu Nau.

	„Přicházím sem promlouvat za svého krále a s jeho plnou mocí. Přicházím s nadějí, že toho mohu nabídnout dost, abych si znovu získala vaši důvěru.“

	 

	„Dámy a pánové Parlamentu.“ Zvolení všech hodností se dívali na Victory Smithovou. Plně se na ni soustředili a Hrunkner cítil, jak z generála sálá moc víc než kdy předtím. „Přicházím sem promlouvat za svého krále a s jeho plnou mocí. Přicházím s nadějí, že toho mohu nabídnout dost, abych si znovu získala vaši důvěru.

	Nacházíme se v okamžiku dějin, kdy můžeme buď zničit veškerý pokrok, kterého jsme dosáhli, nebo naplnit všechny snahy minulosti a vybudovat ráj bez hranic. Tyto možnosti jsou dvě strany jedné mince, naší současné situace. Pozitivní výsledek záleží na naší vzájemné důvěře.“

	Bylo slyšet roztroušené posměšné hučení – přívrženci Rodných. Unnerbyho napadlo, jestli tihle všichni mají z Jihu i zpáteční lístky. Určitě jim muselo být jasné, že pokud v případě jakéhokoliv nezdaru začnou padat bomby, budou mrtví stejně jako země, kterou zrazují.

	Generál mu předtím řekla, že je tady dole i sama Pedurová. To by mě zajímalo… zatímco generál mluvila, rozhlížel se Unnerby všemi směry a důkladně pátral ve stínech a mezi výkonnými úředníky. Támhle. Pedurová seděla na předscéně, necelých sto stop od Smithové. Po všech těch letech byla sebevědomější než kdy jindy. Jen chvilku počkejte, má milá ctihodná paní Pedurová. Možná že vás můj generál ještě překvapí.

	„Mám návrh. Je jednoduchý, ale velice závažný, a je možné ho realizovat velice rychle.“ Pokynula Timu Downingovi, ať podá kartičky s daty zapisovateli. „Domnívám se, že moje postavení ve struktuře ozbrojených sil Dohody je vám známo. Dokonce i ti nejpodezřívavější z vás chápou, že po dobu, co jsem tady, se musí Dohoda držet zpátky, jak také veřejně přislíbila. Mám pravomoc nabídnout trvání tohoto stavu. Vy z Parlamentu Jihu si můžete vybrat jakékoliv tři osoby Dohody – včetně mě samotné i včetně samotného krále – za účelem blíže časově neomezeného pobytu na našem velvyslanectví zde v Southmostu.“ Byl to ten nejprimitivnější způsob, jak udržet mír, byť mnohem vstřícnější než kdy v minulosti, neboť Smithová druhé straně nabízela, ať si rukojmí vybere sama. A víc než kdy v dějinách to bylo i praktické. Velvyslanectví Dohody v Southmostu bylo tak velké, že by dokázalo ubytovat malé město, a s moderní komunikací by to dokonce ani nenarušilo důležité činnosti rukojmích. Pokud ještě nebyl Parlament zcela rozvrácen, mohlo to vklínit kůl mezi nohy blížící se katastrofy.

	Zvolení mlčeli, dokonce i poskoci Pedurové. Šokovalo je to? Pohlédli do tváře jediným možnostem, které ještě měli? Poslouchali instrukce od své velitelky? Něco se dělo. Ve stínu za Smithovou Hrunkner viděl, jak Pedurová cosi naléhavě říká svému poradci.

	***

	Když proslov Smithové dozněl, Bennyho barem otřásl potlesk. Na začátku její řeči byli všichni zděšení, když viděli, jak živí Pavouci doopravdy vypadají. Slova její řeči však přesně zapadala do osobnosti Victory Smithové, a tu lidé znali. Na zbytek si budou muset ještě hodně zvykat, ale…

	Rita Liao chytila Bennyho za rukáv, když kolem ní proplouval s pitím ke stropu. „Neměl bys nechávat Qiwi tam vpředu tak samotnou, Benny. Klidně se může vmáčknout sem a přitom mluvit ke všem.“

	„Hm, no tak jo.“ To, aby byla Qiwi vpředu sama, sice navrhl komandant, ale určitě na tom nezáleželo, když šlo všechno tak hladce. Benny rozdal pití a jedním uchem naslouchal nadšeným spekulacím.

	„…s tou řečí a s naším zásahem by měli bejt stejně v pohodě jako tempy na Trilandu…“

	„Hej, vždyť bysme tam dole přece mohli bejt ani ne za čtyři megasekundy! Po všech těch letech…“

	„Vesmír nebo země, vždyť je to jedno! My už ty zákazy porodů nějak zrušíme…“

	Ano, zákazy porodů. Naše vlastní, lidská verze tabu mimofáze. Možná konečně budu moct požádat Gonle – Benny v duchu tuto myšlenku zaplašil. Pokoušel osud, aby zasáhl příliš brzy. Přesto se však cítil lépe, než tomu bylo už dlouhou dobu. Benny obeplul stoly a zamířil dolů přes volné prostranství rovnou za Qiwi.

	Na Ritin návrh kývla. „To by bylo fajn.“ Její úsměv byl nejistý a oči téměř neodtrhla od barových obrazovek. Generál Smithová sestupovala z řečnického pódia.

	„Qiwi! Všechno vychází přesně, jak to komandant naplánoval. Všichni ti chtějí poblahopřát!“

	Qiwi se jemně mazlila s koťátkem v náručí, ale jakýmsi ochranitelským způsobem. Podívala se na něj a ve tváři se jí objevil zvláštní zmatený výraz. „Jo, všechno to vychází.“ Vstala a plula za Bennym k Ritinu stolu.

	 

	„Musím s ním mluvit, desátníku. Okamžitě.“ Rachner se s těmito slovy vypjal do výše a do svého vystupování vložil patnáct let plukovníkování.

	A mladý desátník na okamžik před jeho upřeným pohledem znejistěl. Potom si však toto pavouče mimo fázi zřejmě všimlo stop po zvratcích na Thractově chřtánu a jeho umolousané uniformy. Pokrčilo rameny a podívalo se na něj ostražitě a neústupně zároveň. „Je mi líto, pane, nejste na seznamu.“

	Rachner cítil, jak mu ramena sklesla. „Tak mu jenom zavolejte dolů, desátníku. Řekněte mu, že je tady Rachner a že je to záležitost… života a smrti.“ A hned, jak tato slova vyřkl, si Thract v duchu přál, aby skutečnou pravdu takto beze zbytku neodhalil. Pavouče se na něj chvilku dívalo – zvažovalo, jestli ho nemá vyhodit? Potom se v jeho výrazu objevilo něco jako lítost, zapnulo interkom a řeklo cosi někomu uvnitř.

	Uplynula minuta. Dvě. Rachner přecházel po kóji pro návštěvníky. Alespoň že byl v závětří; na dvou rukou mu umrzly konečky jen za tu dobu, jak lezl do schodů od Underhillova heliportu. Ale… stráž venku a ochranná kóje? Vlastně tolik bezpečnostních opatření ani nečekal. Možná to, že přišel o práci, nakonec bylo přeci jen k něčemu dobré. Ostatním došlo, že je zapotřebí je chránit.

	„Rachnere, jste to vy?“ Hlas, který se ozval z interkomu stráže, byl slabý a roztřesený. Underhill.

	„Ano, pane. Prosím vás, já s vámi musím mluvit.“

	„Vypadáte – vypadáte hrozně, plukovníku. Mě to vážně mrzí, ale –“ Jeho hlas se vytratil. V pozadí byly slyšet dohadující se hlasy. Kdosi řekl: „Ta řeč byla dobrá… času habaděj.“ Potom se Underhill ozval znovu a zněl už mnohem méně roztěkaně. „Za pár minut jsem nahoře, plukovníku.“

	 

	
 

	PADESÁT TŘI

	„Vynikající řeč. Nemohla být lepší, ani kdybysme ji napsali my.“ Na ploché videoprojekci z Ruky řečnil Ritser, spokojený sám se sebou. Nau jen přikyvoval a usmíval se. Mírový návrh Smithové byl dost silný na to, aby vojenské síly Pavouků na nějakou dobu zadržel. Lidem to tak mohlo poskytnout dostatek času, aby se objevili a navrhli jim spolupráci. To byla oficiální verze, riskantní plán, který by postavil komandanty do pasivnější pozice. Ve skutečnosti za 7 kilosekund Annini zipheadi zahájí zákeřný útok vlastních vojenských sil Smithové. Následný „protiútok“ Rodných plánované dílo zkázy dokončí. A my tam vletíme a posbíráme, co zbude. 

	Nau vyhlédl ven na jasné odpoledne na Severní pracce, ale jeho huds zaplňoval záběr na Trinliho a Vinha, kteří seděli jen pár metrů od něj. Trinli měl ve tváři mírně pobavený výraz, ale prsty se mu ani na okamžik nezastavily, jak monitoroval rozmístění jaderných zbraní na území Rodných. Vinh? Vinh se zdál být nervózní; na diagnostických rámečcích, které se mu vznášely vedle obličeje, bylo vidět, že ví, že se něco chystá, ale že ještě nepřišel na to, co to je. Nadešla chvíle odklidit ho z cesty několika krátkými úkoly. Až se vrátí, bude už všechno v pohybu… a komandantovo tvrzení dosvědčí Trinli.

	Nauovi se v uchu slabounce ozval hlas Anne Reynoltové. „Pane, máme tu výjimečnou situaci.“

	„Prosím, mluvte.“ Nau promluvil bezstarostně a ani se neotočil od jezera. V jeho nitru však cosi ztuhlo. Ještě nezažil, že by Anne měla tak blízko k panické hrůze.

	„Ten náš sabotér zase o něco pokročil. Maskuje se už mnohem míň. Sbírá všechno, co se ještě dá. Ještě pár tisíc sekund a bude nám moct vyřadit z provozu zipheady… Je to Trinli, pane, pravděpodobnost devadesát procent.“

	Ale vždyť Trinli sedí přímo tady, přímo mně na očích! A já ho potřebuju, aby mi dosvědčil ty lži po útoku. „Já nevím, Anne,“ řekl nahlas. Možná už Anne začíná selhávat. Bylo to možné, i když dohlížel na její prohlídky a korekce důkladněji než kdy předtím.

	Anne pokrčila rameny a neodpověděla. Bylo to typické přezíravé gesto zipheada. Udělala, co bylo v jejích silách, a on teď klidně mohl její radu ignorovat a jít třeba do háje.

	Tímhle se nepotřeboval zatěžovat zrovna ve chvíli, když se čtyřicet let práce blížilo k vyvrcholení. Což byl přesně ten důvod, aby si nepřítel vybral právě tuto chvíli a zaútočil. 

	Kal Omo stál Nauovi hned za zády a byl napojený na soukromou linku Reynoltové. Z dalších tří strážců byl právě v místnosti jenom Rei Ciret. Nau si povzdechl. „No tak dobře, Anne.“ Dal Omovi neviditelný signál, aby dostal do místnosti zbytek svého týmu. Tak dáme tyhle dva k ledu a vyřídíme si to s nimi později. 

	Nau své cíle nijak nevaroval, ale koutkem oka zahlédl, jak Trinli máchl rukou, jako by něco házel. Kal Omo chroptivě vykřikl.

	Nau se vrhl pod stůl. Do silného dřeva nad ním se cosi zarazilo. Ozval se rachot palby z drátové pistole a další výkřik.

	„Zdrhá pryč!“

	Nau proletěl nad podlahou a na druhé straně stolu se odrazil ke stropu. Rei Ciret se vznášel ve vzduchu a bušil do Ezra Vinha. „Promiňte, pane! Tenhle se na mě vrhl.“ Odstrčil krvácející tělo stranou; Vinh získal pro Trinliho okamžik, který potřeboval k útěku. „Marii a Tung už ho dostanou!“

	Skutečně se o to snažili. Oba dva pokropili svah kopce drátovou palbou namířenou k lesu. Trinli však před nimi měl náskok a míhal se od stromu ke stromu. Potom už byl pryč a Tung a Marii byli teprve na půli cesty.

	„Počkejte!“ zaburácel z reproduktorů srubu Nauův hlas. Celoživotní poslušnost jejich bezhlavý úprk zastavila. Opatrně se vrátili po svahu zpátky a celou cestu se dívali, zda nehrozí nějaké nebezpečí. Ve tvářích měli zděšení a vztek.

	Nau pokračoval o něco slabším hlasem. „Běžte dovnitř. Hlídejte srub.“ Byl to základní rozkaz, který by dával velící seržant, ale Kal Omo byl… Nau doplul zpátky k zasedacímu stolu a etiketu stanovené gravitace na okamžik nechal stranou. V hraně stolu vězelo cosi ostrého a lesklého, přesně v místech, kam se vrhl, aby se schoval. Podobné ostří přeťalo hrdlo Omovi; opačný konec zbraně teď trčel velícímu seržantovi z průdušnice. Omo už sebou přestal škubat. Všude kolem něj se vznášela krev a jenom pozvolna klesala k podlaze. Jeho drátová pistole byla napůl vytažená z pouzdra.

	Omo byl užitečný. Mám čas dát ho k ledu? Nau se zamyslel jen o sekundu déle nad taktikou a načasováním… a Kal Omo prohrál.

	Stráže se vznášely kolem oken srubu, ale očima stále bloudily k velícímu seržantovi. Nau se v duchu probíral řetězcem následků. „Cirete, svažte Vinha. Marii, vy najděte Aliho Lina.“

	Vinh slabě zasténal, když ho přitlačili k židli. Nau se přiblížil ke stolu a podíval se na Vinha zblízka. Vypadalo to, že ho škrábla drátová pistole na rameni. Tekla mu krev, ale nijak hrozivě. Bude žít… dost dlouho.

	„Mor, ten Trinli byl ale rychlej,“ řekl Tung, který ze sebe sypal slova, jak z něj vyprchávalo napětí. „Celý ty roky to byl jen starej vejtaha a teď – bác ho – takhle zmasakruje seržanta. Zmasakruje ho a potom si klidně zmizí.“

	„Však by nezmizel, kdyby ho tenhleten nekryl,“ dloubl Ciret Vinha do hlavy ústím pistole. „Rychlí byli oba dva.“

	Až moc rychlí. Nau si stáhl huds z očí a chvíli na ně hleděl. Huds Qeng Ho ovládané daty ze sítě lokalizátorů. Zmačkal je a vytáhl telefon, na kterém Reynoltová trvala jako na záložním zařízení. „Anne, slyšíte mě? Viděla jste, co se stalo?“

	„Ano. Trinli už byl v pohybu, když jste dával signál Kalu Omovi.“

	„On to věděl. Slyšel tu vaši část rozhovoru.“ Mor! Jak mohla Anne odhalit, že se něco chystá, a přitom si nevšimnout, že jim Trinli naboural spojení?

	„…ano. Odhadla jsem jenom část toho, co měl ve skutečnosti v plánu.“ Takže byly ty lokalizátory Trinliho zbraň přímo na zakázku. Past budovaná tisíce let. S kým já to vlastně bojuju? 

	„Anne, chci, abyste odpojila napájení všech lokalizátorů.“ Ovšem na lokalizátory bylo odkázaných morvíkolik nepostradatelných systémů. Lokalizátory držely pohromadě i jezero. „Na Severní pracce nechte lokalizátory zapnuté. Ať je ovládají zipheadi přes vlákno.“

	„Hotovo. Nebude to sranda, ale pořád to můžeme zvládnout. Co ty pozemní operace?“

	„Spojte se s Ritserem. Je to všechno moc složitý, takže si s tím nemůžeme hrát. Musíme to na zemi popohnat.“

	Slyšel, jak Anne svým lidem rozdílí instrukce. Jeho zobrazení rozkazů a činností zipheadů týkajících se každého projektu však zmizelo. Bylo to jako rvát se poslepu. Mohli prohrát, zatímco se v šoku potáceli kolem dokola.

	O sto sekund později se Anne ozvala znovu. „Ritser to chápe. Moji lidi mu pomáhají připravit jednoduchý útok. Výsledky můžeme doladit dodatečně.“ V jejím hlase byla zase ta stará, klidná netrpělivost. Anne Reynoltová už bojovala v bitvách mnohem složitějších, než byla tato, a stokrát zvítězila proti mnohonásobné přesile. Kdyby se takhle dali využít všichni nepřátelé.

	„Výborně. Viděla jste někde Trinliho? Vsadím se, že je někde v chodbách.“ Pokud nekrouží někde tady a nechystá se zaútočit podruhý. 

	„Jo, myslím, že jo. Slyšíme pohyby ze starých geofonů.“ Emergentské vybavení.

	„Dobrá. Zatím dejte dohromady nějaké umělé hlasy pro ty lidi u Bennyho.“

	„Hotovo,“ zněla okamžitě její odpověď. Už dávno.

	Nau se otočil zpátky ke svým strážím a k Ezru Vinhovi. Vytvořili si velice skrovný životní prostor. Na to, aby dal nové rozkazy Ritserovi, to stačilo. Na to, aby zjistil něco málo o tom, proti čemu to vlastně skutečně stál, to stačilo také.

	Vinh znovu nabyl vědomí. V očích se mu zračila bolest – a záblesk nenávisti. Nau se na něj usmál. Pokynul Ciretovi, ať Vinhovi zkroutí zraněné rameno. „Potřeboval bych odpovědi na pár dotazů, Ezře.“

	Kšeftař vykřikl.

	 

	Pham se hnal stále rychleji diamantovou chodbou, naváděný zelenými záběry, které byly čím dál rozmazanější a nejasnější… a pohasínaly a pohasínaly, až zmizely v úplné tmě. Několik sekund ještě plul poslepu, aniž by zpomalil. Poklepal si na spánky a pokusil se lokalizátory usadit pořádně. Byly na svém místě a on věděl, že se jich po celé délce chodby vznášejí tisíce. Anne nejspíš odřízla přívod bezdrátové energie, přinejmenším v této chodbě.

	Ta ženská je neuvěřitelná! Celé roky se Pham vyhýbal přímým zásahům do systému zipheadů. Přesto si toho Anne nějak všimla. Vymazání paměti ji sice o něco zpomalilo, ale poslední rok smyčku pořád utahovala a utahovala, až… Už jsme málem dokázali znemožnit odříznutí energie, a teď jsme přišli o všechno. Skoro o všechno. Ezr zahynul, aby mu dal ještě jednu šanci.

	Někde těsně před ním chodba zahýbala. Natáhl ruce do tmy, lehce se dotkl stěn, potom silněji, aby svůj sestup zpomalil a přetočil se nohama napřed. Manévr přišel o zlomek vteřiny později, než měl. Chodidly, koleny, rukama, vším narazil do neviděné stěny, téměř jako při nevydařeném doskoku na zem – až na to, že se odrazil k další stěně.

	Zachytil se a odplazil se zpátky k zatáčce. Chodba se zde větvila na čtyři další. Ohmatal rukama ústí chodeb a vyrazil do druhé, tentokrát však velice potichu. Ještě před několika vteřinami si Anne nebyla jistá. Vybavení, které si schoval v téhle chodbě, tam ještě pořád bude.

	Po několika metrech se rukama dotkl látkové tašky připevněné ke stěně.

	Ha. Nechat si zde vybavení bylo velice riskantní, ale takové už závěrečné manévry většinou bývají a tenhle se vyplatil. Otevřel tašku a našel uvnitř baterku. Kolem ruky se mu objevila žlutá záře. Pham sebral zbytek věcí, přičemž mu světlo kopírovalo pohyby rukou a kolem něj přitom tančily duhové odlesky a stíny. V jednom balíčku byly malé míčky. Jeden z nich hodil do vedlejší chodby – návnada pro Anniny naslouchající zipheady.

	Takže ta naše kamufláž praskla, a jen o pár kilosekund dřív, než měla. Ale když se plány konečně setkají s realitou, něco se většinou zvrtne. Pokud by všechno vyšlo tak, jak mělo, nikdy by tenhle nouzový balíček nepotřeboval – což byl přesně ten důvod, proč si ho sem schoval. Jeden kus po druhém Pham kontroloval obsah balíčku: dýchací přístroj, zesilovací přijímač, lékárnička a vylepšená šipková pistole.

	Nau a spol. si mohli vybrat. Mohli chodby zamořit plynem nebo je odpálit do vzduchoprázdna – i když by se tak připravili o spoustu drahého vybavení. Mohli se ho tady snažit honit. To by byla legrace; alespoň by tak Nauovi poskoci zjistili, jak je v jejich chodbách najednou nebezpečno… Pham ucítil, jak v něm narůstá staré, velice staré vzrušení, které se ho zmocnilo pokaždé, když nastal ten kritický moment a z plánování a z myšlenek se stala akce. Nastrkal si věci do kapes a přitom se mu už v hlavě rýsoval provizorní plán stále jasněji. Ezře, vyhrajeme, slibuju. Vyhrajeme i navzdory Anne… a taky kvůli ní. 

	Tichounce jako mlha se začal plížit chodbou a baterkou svítil jen tak, aby viděl postranní chodby před sebou. Nejvyšší čas zajít za Anne.

	 

	Neviditelná ruka plula 150 kilometrů nad planetou Pavouků. Byla tak nízko, že ji mohl vidět jen určitý omezený počet Pavouků, ale v pravou chvíli měla proplout přesně nad stanovenými cíli. A ať už si Ritě a ostatním na L1 říkali cokoliv, na palubě Ruky se městům Pavouků říkalo cíle.

	Jau Xin seděl ve křesle vedoucího pilotů – kdysi, když tato loď ještě patřila Qeng Ho, to bylo křeslo výkonného důstojníka – a sledoval šedou křivku obzoru. Měl na tom tři zipheadské piloty, ale let z nich řídil ve skutečnosti jenom jeden. Ostatní byli připojeni k systému Bila Phuonga a rozpracovávali případné eventuality. Jau se snažil to, co se ozývalo z kapitánova křesla vedle něj, neposlouchat. Ritser Brughel si to velice užíval a podával svému veliteli v Hammerfestu průběžná hlášení o tom, co se děje na povrchu planety.

	Brughel svou perverzní analýzu přerušil a na několik sekund ho svých výlevů ušetřil. Najednou vicekomandant zaklel. „Pane! Co to –“ Najednou se rozkřičel. „Phuongu! Na Severní pracce se střílí. Omo je mrtvej a – mor, ztratil jsem spojení do huds. Phuongu!“

	Xin se v křesle otočil a uviděl, jak Brughel buší do svého ovládání. Jeho jinak bledý obličej byl celý brunátný. Vicekomandant chvíli poslouchal svůj soukromý kanál. „Ale komandant to přežil? Fajn, tak mi dejte Reynoltovou. Dejte mi Reynoltovou!“

	Anne Reynoltová zjevně nebyla okamžitě k dosažení. Uplynulo sto sekund. Dvě stě. Brughel supěl a funěl a couvly od něj dokonce i jeho gorily. Jau se otočil ke svým vlastním obrazovkám, ale ty mu pluly před očima, aniž by dávaly jakýkoliv smysl. Tak tohle Tomas Nau v plánu neměl. 

	„Ty děvko! Kde jsi byla? Co –“ Potom byl Brughel znovu zticha. Občas zavrčel, ale zjevný monolog nepřerušil. Když promluvil znovu, zněl jeho hlas spíš zamyšleně než rozhořčeně. „Rozumím. Řekněte komandantovi, že se na mě může spolehnout.“

	Rozhovor pokračoval ještě jednou výměnou a Jau začínal tušit, co se chystá. Nemohl si pomoci; sklouzl pohledem stranou k vicekomandantovi. Brughel se díval na něj. „Vedoucí pilotů Xine. Naše současná poloha?“

	„Pane, letíme na jih nad oceánem, asi šestnáct set kilometrů od Southmostu.“

	Brughel se mu podíval přes hlavu na přesnější výhled, který se mu objevil v huds. „Takže hádám, že na tomhle přeletu budeme nad raketovejma základnama Dohody, až poletíme na sever.“

	Xin měl v krku knedlík. Sice se tomu nedalo zabránit, ale myslel jsem, že budu mít víc času. „…proletíme od těch základen nějakých pár set kilometrů na východ, pane.“

	Brughel mávl ležérně rukou. „Hlavní tryska to spraví… Phuongu, sledujete to? Jo, posouváme všechno dopředu o sedm kilosekund. Možná si nás všimnou, ale stejně už bude tak pozdě, že to bude jedno. Ať vaši lidi udělají novou sekvenci. Samozřejmě že to bude znamenat větší přímý zásahy. Reynoltová vám dává k dispozici všechny svoje volný zipy. Propojte si je nejlíp, jak budete moct… Fajn.“

	Brughel se v křesle kapitána Qeng Ho uvolnil a usmál se. „Jediný blbý na tom je to, že nebudeme mít čas dostat Pedurovou ze Southmostu. Pedurovou jsme měli přečtenou; podle mě by byla jako místokrál dobrá… Ale mezi náma, mně osobně nepřirostl k srdci nikdo z nich.“ Všiml si, že Xin jeho slova poslouchá s neskrývanou hrůzou. „Pozor, pozor, pane vedoucí pilotů. Byl jste už moc dlouho s těma vašima Qeng Ho, co s nima tak kamarádíte. Ať už právě zkusili cokoliv, tak se jim to nepovedlo. Je vám to jasný? Komandant přežil a pořád má svoje prostředky.“ Podíval se za Jaua, neboť uviděl něco ve svých huds. „Propojte ty svoje piloty se zipheadama Bila Phuonga. Konkrétní čísla dostanete za pár sekund. Nad Southmostem neodpálíme žádnou naši zbraň. Místo toho zaměříte a odpálíte ty krátkonosný rakety, co mají Rodní na moři, ten ‚zákeřnej útok Dohody’, co jsme měli v plánu už předtím. Vaše opravdová práce přijde pár set sekund potom. Vaši lidi zruší ty raketový základny Dohody.“ V rámci toho se měl využít i malý počet raket a zbraní, které lidem ještě zbyly. Proti primitivnímu protiraketovému obrannému systému Pavouků však tyto zbraně byly vcelku účinné… a tisíce raket Rodných potom vyvraždí města na půlce planety.

	„Já –“ Xin se zajíkl, ochromený hrůzou. Pokud to neudělá, zabijí Ritu. Brughel by zabil Ritu a potom Jaua. Ale pokud by rozkazy poslechl… Vím toho moc. 

	Brughel ho upřeně sledoval. Byl to pohled, jaký u něj Jau ještě nikdy neviděl… chladný, kalkulující, málem jako Nauův. Brughel naklonil hlavu na stranu a klidně prohlásil. „Když poslechnete ty rozkazy, nemáte se čeho bát. No, možná vymazání paměti; o pár věcí přijdete. Jenže my vás potřebujeme, Jaue. Vy i Rita nám můžete sloužit ještě spoustu let a spokojeně si žít. Jenom musíte teď poslechnout ty rozkazy.“

	 

	Než se všechno tak zhatilo, byla Reynoltová v Podkroví. Pham odhadoval, že tam bude i teď, usazená v kolektivní místnosti s Trudem a s každým komunikačním krámem, který sežene, a bude se ze všech sil snažit ochránit a vést dál své lidi… a s pomocí jejich společného génia udělat to, co chtěl Nau.

	Pham se hnal vzhůru tmou, lehce, chodbami, které se nakonec zúžily až na necelých osmdesát centimetrů. Stroje je hloubily několik desítek let už od chvíle, kdy Hammerfest do Diamantu jedna zapustil kořeny. Někdy ve třetím desetiletí Vyhnanství Pham pronikl do emergentských architektonických programů a chodby – některé – se prostě ztratily; další spojení zase přibyla. Byl by se vsadil, že ani Anne neznala všechna místa, kam by se mohl schovat.

	V každé zatáčce zpomaloval svůj postup lehkým tlakem dlaní a krátce blikl baterkou. Hledal, hledal. Dokonce i bez externí dodávky proudu dokázaly kondenzátory lokalizátorů provádět své poslední, krátké výpočty. Se zesilovacím přijímačem mohl ještě i teď získávat stopy – věděl, že je vysoko ve věži Hammerfestu, na té straně, kde byla kolektivní místnost.

	Lokalizátory v okolí však byly téměř vybité. Proplul za roh kolem něčeho, kde čekal, že to najde. Na stěnách se zaleskla dokonalá matná duhová záře. Ještě pár metrů. Támhle! Slabý kruh vyrytý v diamantové stěně. Vznesl se k němu a lehce k jeho povrchu přitiskl klíč. Ozvalo se cvaknutí. Po celém obvodu kruhu se rozzářilo světlo, načež se kruh odklopil a odhalil skladiště umístěné za ním. Pham proklouzl dovnitř. Byly tam police s příděly jídla a s hygienickými potřebami.

	Obeplul je a byl skoro na druhé straně místnosti, téměř u oficiálnějšího vchodu – když vtom tyto dveře někdo otevřel. Pham se vrhl stranou, a když návštěvník vkročil dovnitř, natáhl ruku a jemně mu sundal huds. Byl to Trud Silipan.

	„Phame!“ Silipan vypadal spíš překvapeně než vyděšeně. „Co tady sakra – víš, že se kvůli tobě může Anne zbláznit? Úplněji přeskočilo, říká, že jsi prej zabil Kala Oma a že jsi obsadil Severní pracku.“ Jeho slova mu v hrdle pomalu odumřela, když si uvědomil, že to, že je Pham tady, je nepravděpodobné zhruba stejně.

	Pham se na Silipana zazubil a zavřel za ním dveře. „Jo, tak to je všechno pravda, Trude. Přišel jsem si pro svoji flotilu.“

	„Svoji… flotilu.“ Trud na něj chvíli jen tupě hleděl a na tvář se mu vkrádalo zděšení a nechápavý výraz. „Mor, Phame. V čem to, prosím tě, jedeš? Vypadáš fakt divně.“ Troška adrenalinu, troška svobody. Úžasný, co to s člověkem může udělat. Silipan před úsměvem, který se začal Phamovi objevovat na tváři, ucouvl. „Ty ses zbláznil, člověče. Víš přece, že nemůžeš vyhrát. Tady jseš v pasti. Vzdej to. Třeba z toho můžeme ještě udělat – dočasný šílenství.“

	Pham zavrtěl hlavou. „Já jsem přišel vyhrát, Trude.“ Pozvedl svou malou šipkovou pistoli tak, aby ji Silipan viděl. „A ty mi pomůžeš. Jdeme ven do tý kolektivní místnosti a ty odpojíš všechny ty zipheady –“

	Silipan Nuwenovi ruku s pistolí dopáleně odstrčil. „V žádným případě. Musí bezpodmínečně jet, zajišťujou tu pozemní operaci.“

	„Zajištůjou Nauovo vyhlazování Pavouků? Tím líp, když to teďka zarazíme. Taky to bude mít zajímavý účinky na komandantovo jezero.“

	Pham málem viděl, jak Emergent zvažuje v duchu rizika: Pham Trinli, jeho starý kamarád z mokré čtvrti a stejný vejtaha jako on sám, teď navíc ještě vyzbrojený kdovíjak účinnou šipkovou pistolí – proti vší smrtelně nebezpečné moci komandantů. „Ani mě nehne, Phame. Dostal ses do toho, tak si to teď budeš muset vyžrat.“

	Z huds, které Pham držel zmačkané v ruce, se ozývaly tlumené, rozzuřené zvuky. Ozvalo se ještě závěrečné zavřeštění a dveře do skladiště se otevřely. „Tak co je s vámi, Silipane? Říkala jsem přece, že potřebujeme –“ Do místnosti vplula Anne Reynoltová. Zdálo se, že okamžitě celý výjev pochopila, ale neměla nic, o co by se mohla odrazit.

	A Pham byl stejně rychlý jako ona. Obrátil ruce k ní, drobná šipková pistole vypálila a Reynoltová se stáhla v křeči. O chvilku později jejím tělem otřásly zvláštní detonace. Pham se otočil zpátky k Trudovi a jeho úsměv byl nyní ještě větší.

	„Výbušný šipky, neznáš? Dostanou se dovnitř a – prásk – máš pajšl na kaši.“

	Trudovi pleť obličeje zpopelavěla. „Ehm – hm…“ Hleděl na tělo své někdejší velitelky/otrokyně a vypadal, že bude každou chvíli zvracet.

	Pham mu zaťukal šipkovou pistolí na hrudník. Trud hleděl dolů, ztuhlý hrůzou, do ústí zbraně. „Trude, kamaráde, proč ty chmury? Ty jsi přece hodnej Emergent. Reynoltová byla akorát ziphead, kus nábytku.“ Ukázal k tělu Reynoltové, jehož křeče pomalu přecházely v bezvládné uvolnění někoho, kdo je čerstvě po smrti. „Tak ji odtáhneme někam stranou a ty mi potom můžeš ukázat, jak odpojit komunikační kanály těch zipheadů.“ Usmál se a otočil se k tělu, aby ho mohl zachytit. Když Trud vyrazil ke dveřím, viditelně se třásl.

	V okamžiku, kdy se Silipan odvrátil, Phamovo bezohledné sevření vystřídal jemný a opatrný stisk. Bože, znělo to úplně jako doopravdy, a ne jenom jako ochromující šipky a slepá rozbuška. Byla to už celá věčnost, co tenhle trik použil; co když to nějak zvoral? Poprvé od chvíle, kdy celá akce začala, se mu náporem adrenalinu prodrala panika. Sklouzl jednou rukou ze strany na hrdlo… a nahmatal silný, vyrovnaný puls. Anne byla důkladně omráčená a nic víc.

	Pham znovu nasadil úsměv líté šelmy a vyrazil za Trudem do kolektivní místnosti zipheadů.

	 

	
 

	PADESÁT ČTYŘI

	Naposled se smály přeci jenom zpravodajské agentury. Co z toho, že bezpečnostní služba Dohody přerušila vysílání, když máma vystupovala z letadla? Několik minut nato už byla na území Jihu – a místní zpravodajské agentury se celé třásly na to, aby Victory Smithovou a každého člena jejího doprovodu ukázaly. Několik minut byly kamery tak blízko, že viděla i výraz generálových jídelních rukou. Máma se tvářila klidně a vojensky jako vždycky… ale na několik minut se Victory Lighthillová cítila spíš jako malá holčička než jako nadporučík tajné služby. Tohle bylo stejně špatné jako toho rána, kdy zemřela Gokna. Mami, proč takhle riskuješ? Viki však na tuto otázku odpověď znala. Generál už nebyla pro úžasnou kontračíhanou, kterou s tátou vybudovali, nepostradatelná; teď mohla pomoci těm, které spolu vystavili tomuto strašlivému nebezpečí.

	Poddůstojnický klub byl plný vojáků, kteří by jinak spali nebo vyrazili za jinou zábavou. Tohle bylo to nejbližší místo, kam mohli jít a přitom vlastně dělat svou práci. A výjimečně byla tahle „práce“ naprosto jasně to nejdůležitější, co teď mohli dělat.

	Victory bloumala mezi hracími automaty a diskrétně dávala svým lidem znamení, že je všechno v pořádku. Nakonec si vyskočila na sedátko vedle Brenta. Její bratr si svou hrací helmu nesundal. Ruce se mu neustále míhaly kolem herní konzole. Poklepala mu na rameno. „Máma už bude každou chvilku mluvit,“ řekla tiše.

	„Já vím,“ řekl Brent pouze. „Bytost devět vidí naše zásahy, ale pořád ještě na to nepřišla. Myslí si, že je to někdo z místních.“

	Viki bratrovi málem strhla helmu z hlavy. Ksakru. To už klidně můžu bejt hluchá a slepá. Namísto toho vytáhla z vesty telefon a vymačkala číslo. „Čau, tati? Máma začala mluvit.“

	 

	Řeč byla krátká. Byla dobrá. Zastavila hrozbu z Jihu. No a co? Letět tam dolů bylo stejně moc riskantní. Na obrazovkách nad barem Viki viděla, jak generál podává svou formální nabídku Timovi, aby ji předal Parlamentu. Možná že to nakonec i vyjde. Možná za to ten výlet stál. Uplynulo několik minut. Kamery v síni Parlamentu projížděly vpřed a vzad sílící vřavou. Máma se strejdou Hrunkem opustili pódium. Blížil se k nim kdosi malý, v tmavých šatech. Pedurová. Hádali se…

	A najednou bylo tohle všechno jedno. Brent do ní strčil. „Špatný zprávy,“ řekl, aniž by si obrazovku automatu stáhl z hlavy. „Všechny jsem je ztratil. Dokonce i naši starou známou.“

	Lighthillová seskočila ze svého místa u automatu a dala znamení týmu. Podle reakce, kterou to rozpoutalo, mohlo být její gesto klidně i pronikavý hvizd. Její tým byl rázem na nohou, ověšený brašnami a všichni mířili ke dveřím. Brent si stáhl hrací helmu a hnal se ven těsně před Lighthillovou.

	Za sebou viděli zvědavé pohledy, ale většina hostů klubu byla tak zabrána do sledování televize, že si jich ani příliš nevšímala.

	Než začaly ječet výstražné alarmy signalizující útok, seběhl její tým dvě patra.

	 

	„Co tím myslíte, že jsme přišli o podporu zipheadů? Někdo přesekl ty vlákna?“ To je jako Trinli všechny nějak našel?

	„N-ne, pane. Aspoň si teda myslím, že ne.“ Velící desátník Marii byl sice kvalifikovaný, ale na Kala Oma zkrátka neměl. „My se tam můžeme dostat, ale ty ovládací kanály prostě nereagujou. Pane… je to, jako kdyby někdo ty zipy vyřadil z provozu.“

	„Hra. Ano.“ Buď to mohlo být další Trinliho překvapení, nebo možná měli v Podkroví zrádce. Tak jako tak… Nau se podíval přes místnost na Ezra Vinha. Kšeftařovy oči byly zahalené závojem bolesti. Za těmato očima byla důležitá tajemství, ale Vinh byl stejně houževnatý jako kdokoliv, koho s Ritserem Brughelem při výslechu nakonec zabili. Na to, aby z něj dostali nějaké opravdu důležité informace, budou potřebovat buď čas, nebo nějakou zvláštní páku. Čas neměli. Otočil se zpátky k Marlimu. „Můžu pořád ještě mluvit s Ritserem?“

	„Já bych řekl, že jo. Máme vlákno na tu laserovou stanici venku.“ Nau cosi zdráhávě vyťukal na ovládání. Potlačil v sobě vztek kvůli tomu, jak mu to nejde. Ale bez podpory zipheadů nešlo nikomu nic. To už bysme mohli klidně bejt Qeng Ho. 

	Marii se najednou rozzářil. „Naše linka s Neviditelnou rukou pořád ještě jede, pane! Zrovna jsem vám přepnul audio na port na límec.“

	„Výborně… Ritsere! Nevím, kolik z toho už víte, ale –“ Nau mu rychle vylíčil jejich katastrofální situaci a skončil slovy: „Dalších pár sekund budu mimo dosah; přesunu se na L1-A. Otázka na pozadí: Můžete bez našich zipheadů ještě provést tu pozemní operaci?“

	Bude to nejméně deset sekund, než mu na to dorazí zpátky odpověď. Nau se podíval na svého druhého přeživšího strážného. „Cirete, sežeňte Tunga a toho zipheada. Jdeme na L1-A.“

	Ze skladu zbraní budou mít v hrsti život všech v prostoru L1, a to bez jakékoliv podpory automatických systémů. Nau otevřel skříňku za sebou a dotkl se ovládání. Část parketové podlahy se odsunula stranou a odhalila ústí chodby s průlezem. Chodba vedla přímo skrz Diamant jedna do skladu zbraní a nikdy nebyla vybavena lokalizátory ani do ní neústily žádné boční chodby. Bezpečnostní dveře na obou koncích byly kódované na jeho otisk palce. Dotkl se snímací destičky. Drobné světélko zůstalo červené. Jak by mohl Trinli sabotovat tohle? Nau potlačil paniku a vyzkoušel snímací destičku znovu. Pořád červená. Znovu. Světlo se neochotně změnilo na zelenou a průlez pod podlahou se přetočil do odjištěné pozice. Software zřejmě vyhodnotil jeho krevní tlak a dospěl k závěru, že ho k tomu někdo nutí. Pořád ještě to může být odříznutý na druhým konci. Přitiskl palec na čidlo zámku na druhé straně. Musel to zkusit dvakrát, ale nakonec zezelenal i ten.

	Ciret a Tung dorazili zpátky a strkali před sebou Aliho Lina. „Porušujete pravidla,“ spílal jim stařec. „Měli bysme chodit takhle, s nohama na podlaze.“ Ali měl ve tváři směsku popuzení a zmatku. Zipheadům se nikdy nelíbilo, když je někdo odtáhl od jejich Soustředěného úkolu. Pro Aliho teď bylo plení komandantovy zahrady s největší pravděpodobností stejně důležité jako genetické experimenty. Teď ho najednou někdo odvlekl někam dovnitř a nerespektoval etiketu jeho umělé gravitace.

	„Jenom stůjte na místě a buďte zticha. Cirete, odjistěte Vinha. Bereme ho taky.“

	Ali stál bez hnutí, nohy pevně rozkročené na podlaze. Zticha však nebyl. Upíral někam za Naua svůj typický vzdálený pohled a stěžoval si pořád dál. „Vždyť to tady všechno ničíte, copak to nevidíte?“

	Najednou zaplavil místnost hlas Ritsera Brughela. „Pane, tady je situace pod kontrolou. Zipheadi na Ruce ještě pořád jedou. Ty vysoce utajený funkce budeme potřebovat až potom, co ty atomovky dopadnou. Phuong říká, že z krátkodobýho hlediska na tom možná budeme bez L1 líp. Některý jednotky Reynoltové, ještě než vypadly, začínaly být trochu nestabilní. Tady je plán útoku. Southmost to schytá za sedm set sekund. Chvilku potom Ruka přeletí přes ty protiraketový pole. Srovnáme je se zemí sami –“

	Brughelova odpověď začala přecházet v hlášení, což byl obvyklý osud rozhovoru na dlouhou vzdálenost. Lin se utišil. Nau cítil na zádech chlad, pohasínající záři slunce. Že by mrak? Otočil se – a zjistil, že ziphead výjimečně pohled do dálky neupíral jen tak pro nic za nic. Tung se protáhl kolem Lina a podíval se z okna obráceného k jezeru. „Mor,“ řekl strážný tiše.

	„Ritsere! Máme tady další problémy. Ještě se vám ozvu.“

	Hlas z Neviditelné ruky žvanil dál, ale nikdo ho už neposlouchal.

	Jako nějaká balacreanská vodní mýtická postava se vody Severní pracky zvedly a začaly stoupat z Linova důkladně navrženého břehu. „Slunce“ problikávalo skrz miliony tun vody, která se jim převalovala nad hlavou. Dokonce i bez ovládacích prvků by mělo jezero zůstat víceméně na svém místě. Nepřítel však nechal servomechanismy jezera jet dál… a moře se mlčky vzedmulo vstříc katastrofě.

	Nau vyrazil k ústí chodby. Zapřel se a zatáhl za masivní bezpečnostní poklop. Vodní stěna dorazila ke srubu. Budova zasténala a okna roztříštila hora vody, která postupovala jen o něco rychleji než metr za sekundu.

	A vodní stěna se proměnila v tisíc paží, které šátraly skrz hroutící se stěnu dovnitř, ledově se svíraly kolem jeho těla a rvaly ho od průlezu. Ozvaly se výkřiky, které voda rychle umlčela, a Naua na okamžik zcela pohltila. Bylo slyšet pouze praštění jeho srubu, který se hroutil v troskách. Naposledy ještě zahlédl svou pracovnu, stůl s dřevěnou deskou a mramorový krb. Potom pomalá tsunami rozdrtila i druhou stěnu a Naua vír začal zvedat stále výš a výš.

	Pořád pod vodou, plíce v jednom ohni. Studená voda mu otupovala smysly. Nau se přetočil a snažil se něco vyčíst z rozmazaných barev, které viděl před sebou. Nejjasnější výhled byl směrem dolů. Spatřil zeleň lesa za srubem. Nau plaval dolů, ke vzduchu.

	Vynořil se, přičemž poslal několik proudů vody před hlavní vodní stěnou napřed, a sám vyrazil do otevřeného prostoru. Jednu nebo dvě sekundy se Nau vznášel sám, právě tak rychle, aby si udržel náskok před letícím mořem. Ve vzduchu byl slyšet zvuk, jaký by si Nau nikdy nedokázal představit: jakési olejovité burácení, zvuk milionů tun vody, které se převracely, rozlévaly a padaly. Příval se opřel do stěny jeskyně, takže se teď moře vracelo dolů a on byl pod ním. V lese dole zpěv motýlů ustal. Choulili se v obrovských chumlech na těch největších gigajilmech. Kdesi daleko však ve vzduchu něco přeci jen bylo. Kolem boku moře tyčícího se do výšky se vznášely drobné tečky. Okřídlená koťata! Ta nevypadala vyděšeně ani trochu – ovšem Qiwi přece tvrdila, že to byl starý létající druh.

	Zahlédl, jak se jedno ponořilo do stěny vodního přízraku. Chvíli nebylo vidět a potom se zase vynořilo a potopilo se znovu. Ty proklaté kočky to ještě nakonec díky té své mrštnosti přežijí.

	Znovu se otočil a ohlédl se skrz vodu do sluneční záře. Zlatě se blyštěla na hromadách trosek a na lidských postavách, které byly uvězněné jako mouchy v jantaru. Ostatní plavali směrem k němu, někteří chabě, jiní ze všech sil. Do vzduchu se vynořil Marii. O chvíli později vodní stěnu prorazil Tung a potom Ciret s Ali Linem v náručí. Pašák! 

	Ještě tam byla jedna postava, Ezr Vinh. Kšeftař se vynořil z vody asi deset metrů od nich. Nevnímal je a lapal po dechu, ovšem byl víc při vědomí, než jak se zdál být při výslechu. Podíval se dolů na vrcholky stromů, k nimž padali, a vydal ze sebe zvuk, který snad mohl být i smíchem. „Jste v pasti, komandante. Pham Nuwen vás dostal.“

	„Pham kdo?“

	Kšeftař se na něj podíval přimhouřenýma očima, jako by si uvědomil, že mu právě uklouzla informace, kvůli níž by vypustil duši, jen aby ji udržel v tajnosti. Nau mávl na Marliho. „Přitáhněte ho sem.“

	Marii se však neměl od čeho odrazit. Vinh se ponořil do vody zpátky – aby se třeba utopil, ale aby na něj nemohli.

	Marii se obrátil a vypálil z drátové pistole do lesa, čímž se přetočil zpátky, padající vodě v ústrety. Nau viděl, jak se silueta Ezra Vinha rýsuje v záři slunce – sice bezvládně, ale už několik metrů hluboko.

	To už je míjely vrcholky stromů. Marii se zděšeně rozhlédl kolem sebe. „Musíme tomu uhnout, pane!“

	„No tak ho zabijte.“ Nau už se chytal stromů. Marii nad ním vypálil několik krátkých dávek. Letící kousky drátu měly potrhat a poškodit svaly; ve vodě měly dosah téměř nulový. Marii však měl štěstí. Kšeftařovo tělo zahalil rudý závoj.

	A potom už nebyl čas vůbec na nic. Nau se přitahoval od větve ke větvi a prolétával volnými místy v korunách stromů. Všude kolem se rozléhalo praštění lámaných větví, jak si voda razila cestu gigajilmy a oleandrosty, zvuk, který vyvolával dojem ohně a vody zároveň. Vodní stěna se roztříštila na milion drobných prstíků, které se kroutily, svíjely a splývaly navzájem. Dotkly se hejna motýlů, načež se ozval hlasitější křik, než jaký Nau kdy slyšel – a potom celé hejno vzala voda.

	Marii před ním vyrazil a otočil se. „Ta voda je mezi náma a hlavním vchodem, pane.“

	V pasti, přesně jak ten Kšeftař říkal.

	Všichni čtyři se pohybovali podél stěny parku. Nad nimi střecha z vody dosedala stále níž a níž na vrcholky lesa. Slunce přes desítky metrů vody zářilo ze všech stran. V jezeře bylo pouze určité omezené množství vody. Po celém parku se budou nacházet obrovské vzduchové kapsy – ale oni měli smůlu. Octli se v nepříliš velké jeskyni s vodou na všech čtyřech stranách.

	Aliho Lina museli táhnout od jedné větve ke druhé. Vypadal, že mu zjevení učarovalo a že si vůbec neuvědomuje nebezpečí, jaké jim hrozí.

	Možná… „Ali!“ řekl důrazně Nau.

	Ali Lin se k němu otočil. Nemračil se však, že ho někdo vyrušuje; on se usmíval. „Můj park je zničenej. Ale teď už vidím něco ještě lepšího, něco, co ještě nikdo nikdy neudělal. Můžeme udělat opravdový mikrogravitační jezero, bubliny a kapky, co se budou přetahovat o vládu. Můžu tam dát zvířata a rostliny –“

	„Ali. Ano! Postavíte ještě lepší park, slibuju. Teď ale musím vědět, jestli se z tohohle parku nějak můžeme dostat – aniž bysme se utopili.“

	Díky bohu, že se s tím dokázal ziphead nějak vyrovnat. Za těch posledních pár set sekund byly Aliho zájmy opakovaně zklamány. Narušit oddanost zipheada normálně nebylo možné, ale když si začali zipheadi myslet, že se tlačíte mezi ně a jejich specializaci… Po chvíli Ali pokrčil rameny a řekl: „No jasně. Támhle za tím balvanem je kanál. Nikdy jsem ho nezavřel napevno.“

	Marii vyrazil ke kamenu. Tady že by byl kanál? Bez svých huds to Nau nevěděl. Do parku jich však ústily desítky, byly to kanály, s jejichž pomocí sem dolů dostávali led shora z povrchu.

	„Ten zip má pravdu, pane! A kódy fungujou.“

	Nau a ostatní obklopili kámen a podívali se do otvoru, který Marii odkryl. Stěny jejich vzdušné jeskyně – jejich bubliny – se zatím pohybovaly. Do třiceti sekund už bude pod vodou i toto místo. Marii se podíval na Naua a část jeho vítězného výrazu se mu z tváře vytratila. „Pane, sice se tady schováme před tou vodou, ale –“

	„Ale nedá se odtamtud nikam jít. Správně. Já vím.“ Kanál končil neprodyšně uzavřeným průlezem a za tím bylo vzduchoprázdno. Byla to slepá ulička.

	Nauovi se zezadu o hlavu pomalu roztříštil stalaktit vody, který ho přinutil skrčit se vedle Marliho. Snižující se vodní pohoří o něco ustoupilo a jejich strop se na chvíli zvýšil. Postupně jsem přišel skoro o všechno. Neuvěřitelné. A najednou Tomas věděl, že to, co vyhrkl Ezr Vinh, musí být pravda. Pham Trinli nebyl Zamle Eng; to byla jen snadno uvěřitelná lež, vymyšlená pro Tomase Naua. Celé ty roky byl jeho největší hrdina – a tím pádem i nejhorší možný nepřítel – na dosah ruky. Trinli byl skutečně Pham Nuwen. Poprvé od dětských let se Naua zmocnil ochromující strach.

	Ale i Pham Nuwen přeci měl své slabé stránky, své morální slabiny. Zkoumal jsem přece tu jeho kariéru celej život a ty dobrý kusy jsem převzal. Jeho nedostatky znám líp než kdokoliv jinej. A vím, jak jich využít. Podíval se po ostatních a srovnal si je i jejich vybavení v hlavě: stařec, kterého Qiwi milovala, komunikační vybavení, nějaké zbraně a pár ozbrojenců. To by mělo stačit.

	„Ali, není někde na konci těchhle kanálů zvenku vlákno? Ali!“

	Ziphead se otočil od vln na stropě, které bedlivě studoval. „Ano, ano. Potřebovali jsme pořádný navádění, když jsme dolů sváželi ten led.“

	Nau gestem vybídl Marliho do kanálu. „Je to v pohodě. Vyjde to.“ Jeden po druhém proklouzli úzkým ústím. Kolem nich se dno bubliny odtrhlo od země. Teď už bylo na zemi půl metru vody, a ta stoupala stále vzhůru. Tung a Ali Lin vpluli dovnitř se sprškou vody. Ciret dovnitř proplul jako poslední a poklop za nimi zabouchl. Několik desítek litrů se dostalo dovnitř také, teď už jen v podobě rozlité vody. Na druhé straně poklopu však slyšeli, jak se moře vzpíná do výšky.

	Nau se otočil k Marlimu, který si svítil komunikačním laserem jako baterkou. „Takže vyrazíme k tomu vláknu, desátníku. Ali Lin mi pomůže zavolat si.“

	Pham Nuwen už sice měl vítězství na dosah, ale Nau stále ještě měl všech pět pohromadě a také schopnost obrátit se na jiné a manipulovat s nimi. Zatímco pluli kanálem, už si rozmýšlel, co by měl Qiwi Lin Lisoletové říci.

	 

	Generál Smithová opustila řečnické místo. Zvolení dostali od Tima Downinga informace na kartičkách a pět set hlav teď celou situaci zvažovalo. Hrunkner Unnerby stál ve stínu za místem pro řečníka a nevycházel z údivu. Smithové se podařil další zázrak. Ve spravedlivém světě by to určitě zabralo. Takže s čím by mohla Pedurová přijít, aby to ještě nějak zvrátila?

	Smithová odcouvala až k němu. „Pojďte se mnou, seržante. Viděla jsem někoho, s kým jsem si chtěla promluvit už pěkně dlouho.“ O něco později se bude hlasovat. Předtím ještě měli všichni příležitost klást generálovi otázky. Na politické manévry zbývala spousta času. Šel s Downingem za generálem na druhou stranu předscény a blokoval východ. Blížil se k nim kdosi ucouraný v extravagantních nohavicích. Pedurová. Léta k ní nebyla nejmilosrdnější – nebo možná byla pravda to, co se povídalo o pokusech o atentát. Zkusila Victory Smithovou obejít, ale generál jí zastoupila cestu.

	Smithová se na ni usmála. „Dobrý den, vy vrahu pavoučat. Ráda se s vámi osobně setkávám.“

	Pedurová zasyčela. „Jasně. A když mi neuhnete z cesty, tak s radostí zavraždím i vás.“ Její slova měla silný přízvuk, ale drobný nůž na ruce byl dostatečně výmluvný.

	Smithová roztáhla paže stranou ve výstředním gestu, které by neuniklo nikomu v síni. „Před všemi těmito lidmi, ctihodná paní Pedurová? To asi ne. Vy jste přece –“

	Smithová se odmlčela a pozvedla k hlavě dvě ruce, jako by cosi poslouchala. Že by svůj telefon?

	Pedurová se jen dívala, výraz plný podezření. Pedurová byla malá, ženského pohlaví, s odřeným chitinem a gesty, která byla jen o něco rychlejší, než by měla být. Podle všeho někdo, komu se v žádném případě nedalo věřit. Musela být tak přivyklá zabíjení, že už osobní kouzlo a ovládání jazyka odložila jako nepotřebné zbytečnosti. Tady nebyla právě ve svém živlu, neboť zde řídila věci osobně. To dodávalo Unnerbymu jistou dávku sebejistoty.

	Pedurové cosi zabzučelo ve vestě. Její drobný nožík zmizel a ona se chopila telefonu. Na okamžik vypadali dva nejvyšší zástupci špionážních služeb jako staří známí, kteří spolu vzpomínají na dávné časy.

	„To ne!“ vybuchla Pedurová; přímo to zaječela. Uchopila telefon do jídelních rukou a málem si ho nacpala do chřtánu. „Sem ne! Teď ne!“ Zjevněji vůbec nevadilo, že se na ně všichni dívají.

	Generál Smithová se otočila k Unnerbymu. „A všichni mají po plánech, seržante. Letí na nás tři rakety odpálené z ledu. Máme asi sedm minut.“ Unnerbymu na chvíli utkvěl pohled na klenbě nad nimi. Byla tisíc stop pod zemí a měla odolat všem taktickým atomovým bombám. On však věděl, že se Rodní při vývoji dopracovali k mnohem větším věcem. Tři rakety byly s největší pravděpodobností hloubkový úder. Ale i tak… tohle jsem přece pomáhal navrhovat. Nedaleko byly schody, které vedly ještě mnohem hlouběji. Chytil Smithovou za jednu ruku. „Prosím vás, generále. Pojďte za mnou.“ Vyrazili přes předscénu zpátky.

	Ať šlo o lotry, nebo o poctivce, viděl už Unnerby odvahu i zbabělost mezi všemi. Pedurová… inu, ctihodná paní Pedurová se skoro třásla panickou hrůzou. Kroutila se, poskakovala sem a tam aječivou tiefštinou cosi hulákala do telefonu. Najednou se zarazila a obrátila se zpátky ke Smithové. Zděšení se u ní potýkalo s nevěřícným překvapením. „Ty rakety. To jsou vaše rakety! Vy –“ S výkřikem se vrhla Smithové na záda a na špičce nejdelší ruky se jí blýskl nůž.

	Unnerby se mezi ně vrhl, ještě než se Smithová stačila vůbec otočit. Ctihodnou paní Pedurovou nabral tvrdými rameny a shodil ji z pódia. Všude kolem nich vládl zmatek. Zespodu se na ně vrhli lidé Pedurové a na ty se sneslo shora z galerie komando Smithové. Parlamentem se začalo šířit zděšení, když přítomní zvedli hlavy od textu a uviděli, kdo to spolu zápasí. Potom se z výšky ozval výkřik. „Podívejte se! Zprávy na síti! Dohoda na nás vypálila rakety!“

	Unnerby vyvedl komando a svého generála postranním východem ven. Hnali se ze schodů k tajným šachtám, které klesaly až do bezpečí v jádru budovy. Sedm minut života? Možná. Hrunknerovi však srdce najednou jásalo nad tou svobodou. To, co zbývalo, bylo tak jednoduché, přesně jako tehdy, tak dávno, s Victory. Život a smrt, pár dobrých vojáků a jen pár minut na to, aby o tom všem rozhodli.

	 

	
 

	PADESÁT PĚT

	Belga Undervillová byla na Velitelském a ovládacím ústředí nejvyšším velícím nadřízeným. Z toho jí ještě žádný úspěch neplynul; Undervillová byla Domácí tajná služba. To, co se stalo, sice mohlo její práci změnit navždy, ale ona už pod toto velení nespadala, byla pouhou spojkou mezi civilní obranou a královskými domácími jednotkami. Belga sledovala Elna Coldhavena, zbrusu nového velitele Externí tajné služby a výkonného velitele ústředí. Coldhaven věděl o lavině neúspěchů, které ukončily kariéru jeho předchůdce. Věděl, že Rachner Thract nebyl žádný idiot a pravděpodobně ani zrádce. A teď měl tuto práci on a jeho velitelka byla mimo území státu. Pracoval do značné míry bez jakéhokoliv jištění. Už několikrát se za posledních pár dní stalo, že si vzal Undervillovou stranou a požádal ji o radu. Domnívala se, že právě to byl důvod, proč velitelka zůstávala raději zde místo toho, aby se vracela do Princetonu.

	VOU bylo přes míli hluboko v nitru výběžku masivu Zemského velitelství, pod starou královskou hlubinou. Ještě před deseti lety dosahovalo ústředí obrovských rozměrů a byly zde desítky techniků tajných služeb s legračními malými, tehdy nejnovějšími obrazovkami. Za nimi byly prosklené zasedací sály a vyvýšené můstky pro předsedající důstojníky. Rok od roku se však počítačové systémy a sítě zdokonalovaly. Tajná služba Dohody teď měla lepší oči, uši i automatické systémy a VOÚ bylo jen o něco větší než zasedací místnost. Tichá, zvláštní zasedací místnost s místy otočenými ven. Vzduch byl čerstvý a neustále mírně proudil, jasné světlo nevrhalo žádné stíny. Byly tam i datové obrazovky, ovšem teď už i ty nejjednodušší dokázaly přenášet dvanáct barev. A stále zde byli technici, ale každý z nich ovládal tisíc pracovních uzlů roztroušených po celém kontinentu a po průzkumné zóně v bezprostředním okolí planety. Nepřímo měl každý k dispozici několik set specialistů. Osm techniků, čtyři důstojníci a jeden velící důstojník. Nikdo jiný fyzicky být přítomen nemusel.

	Na centrální obrazovce byla vidět velitelka, jak ji představují Parlamentu. Stejné komerční vysílání viděl i zbytek světa – externí tajná služba se rozhodla nesnažit se propašovat do Parlamentu žádnou zvláštní kameru. Jeden z techniků pracoval na statických záběrech z videa. Měl před sebou mozaiku tuctu výřezů a pohrával si s osvětlením. Na obrazovce se objevila jakási otrhaná postavička s nezřetelným tmavým oblečením. Vedle Belgy řekl Coldhaven tiše: „Dobrá. To je jednoznačná identifikace. Stará Pedurová osobně… Nemůže toho moc dělat, když je sama v první linii.“

	Undervillová ho vnímala jen napolovic. Dělo se toho tolik… Generálova řeč je překvapila ještě víc než to, že viděli Pedurovou. Když Smithová nabídla rukojmí, několik techniků vzhlédlo od své práce, jídelní ruce ztuhlé ve chřtánu. „Bože!“ zaslechla, jak zabručel Elno Coldhaven.

	„Jo,“ zašeptala Belga. „Ale když na to přistoupí, tak se z toho možná ještě můžeme dostat.“

	„Pokud si jako rukojmí vyberou krále. Ale jestli budou chtít generála Smithovou –“ Pokud by musela Smithová zůstat na Jihu, bylo by všechno mnohem složitější, obzvlášť pro Elna Coldhavena. Coldhaven nedokázal svou nervozitu skrýt. Takže pro něj to je taky novinka. 

	„Můžeme to zvládnout,“ řekl Kred Dugway, velitel protivzdušné obrany. Dugway byl jediný přítomný generál. Velitel protivzdušné obrany patřil k těm, kteří Thracta kritizovali nejvíce, a navíc to byl i někdejší nadřízený Elna Coldhavena. A vypadalo to, jako by si Dugway pořád ještě myslel, že Elnovi šéfuje.

	Na videu z Jihu opouštěla generál Smithová vyvýšené řečnické místo. Podala své oficiální znění návrhu Timu Downingovi. Kamera sledovala Smithovou až do zákulisí. „Ona jde za Pedurovou!“

	Dugway se uchechtl. „Tak tohle bude zajímavý.“

	„Kruci.“ Kamera se zase odvrátila a zabírala majora Downinga, jak rozdává kopie generálova návrhu.

	„Můžete mně dát generála? Má pořád ještě audiosignál?“

	„Bohužel, pane. Nemá.“

	Monitory protivzdušné obrany zaplnily výstražné barvy. Technik se sklonil a cosi zasyčel do linky hlasového spojení. Potom: „Pane, já sice tak úplně nechápu, co se děje, ale –“

	Dugway zabodl ruku do situační mapy Jihu. „To jsou rakety!“

	Ano. Jejich kódy poznala dokonce i Belga. Křížky označovaly pravděpodobná místa vypuštění. „Odpáleny tři rakety. Nikoliv ze základny na území Jihu; ty jsou zpod ledu. Můžou být –“ Nemůžou být nikoho jiného než Rodných. Dohoda a Rodní byly jediné národy s ledovými podzemními rypadly schopnými vypouštět rakety.

	A teď se na obrazovce objevily první odhady cílů. Všechny tři kruhy byly v okolí jižního pólu.

	Coldhaven máchl rukou k technikům řízení útoku. „Spusťte stav Největší záře.“ Na hlavní obrazovce kamery zpravodajů stále zabíraly síň Parlamentu a zachycovaly reakce na řeč generála Smithové. Jeden z techniků řízení útoku vstal ze svého místa. „Pane! Ty rakety jsou naše. Jsou ze Sedmičky a je to Ledokop a Podtovlez!“

	„A na to jste přišel jak?“ zarazil hlas generála Coldhavena cokoliv, co se chystal jeho někdejší velitel říci.

	„V automatických hlášeních samotných transportérů. Zrovna se snažím dostat k jejich kapitánům, pane – obě strany ještě pořád čekají na výměnu šifrovacích kódů.“

	Dugway se chopil hlášení. „A dokud si nepromluvíme přímo s nima, tak nevěřím ničemu. Já ty velitele znám. Tady se děje něco divnýho.“

	„Máme opravdový odpálený rakety a opravdový cíle, pane.“ Technik poklepal na křížky a kruhy.

	Dugway: „Vy tady máte akorát tak hezký světýlka!“

	„Je to na bezpečnostní síti, pane, přímo z našich raketových detekčních satelitů.“

	Coldhaven jim oběma ukázal, ať jsou zticha. „Vypadá to trošku jako ty problémy, co měl můj předchůdce.“

	Dugway hleděl na svého někdejšího chráněnce… a zdálo se, že mu pomalu dochází závažnost celé situace. „Ano…“

	Coldhaven zabručel. „A nejsme to jenom my. Na analogovým rádiu kolujou různý zvěsti.“ Pořád ještě se našli tací, kteří podobné věci používali; Undervillová měla venkovské agenty, kteří se zarputile bránili jakýmkoliv technickým vymoženostem. Bylo s podivem, že by takovému komunikačnímu zařízení naslouchal kdokoliv na Zemském velitelství. Coldhaven si všiml, jak se Belga tváří. „Moje žena pracuje v technickém muzeu.“ Přes jídelní ruce se mu mihl úsměv. „Říká, že ti její známí přes stará rádia nejsou zase úplní cvoci. A my teď vidíme, že se děje nemožné. Předtím jsme mohli svádět rozporuplné výsledky na to, že je někdo idiot. Teď…“ Do okamžiku dopadu raket na zmenšující se kruhové cíle zbývaly necelé tři minuty. Teď už byly všechny zaměřovači satelity v určení cílů zajedno: Southmost.

	Undervillové nad tím na chvíli zůstal rozum stát. Všechna ta Rachnerova paranoia – že by to byla pravda? „Tak možná jsou ty odpálené rakety podvrh. Všechno, co vidíme –“

	„Aspoň všechno, co vidíme na síti –“

	„– může být lež.“ Tohle byla ta nejděsivější noční můra každého technofobika.

	Dugwayovi to konečně začalo všechno docházet. Víra budovaná dvacet let se hroutila. „Ale šifrování, ověřování… co teda dělat můžeme, Elno?“

	Coldhaven zjevně zvadl. Ostatní jeho teorii přijali a tím pádem stanuli tváří v tvář katastrofě. „Můžeme – můžeme to všechno zavřít. Oddělit velení a komunikaci od sítě. Viděl jsem, že se to dá udělat ve válce – jenže to bylo taky na tý síti!“

	Belga mu položila ruku kolem ramen. „Já říkám udělejme to. Můžeme použít to analogový rádio z muzea. A já mám lidi, kurýry. Bude to sice pomalé –“ Příliš pomalé, ale alespoň zjistí, proti čemu to vlastně stojí.

	Od ostatních je po síti dělily jen okamžiky – od Nizhnimorové, dokonce i od samotného krále – a teď se nedalo věřit ničemu. Byl tady Dugway, ale Elno Coldhaven byl na VOÚ velící důstojník. Coldhaven zaváhal, ale velení Dugwayovi nepředal. Zavolal na svého vrchního seržanta. „Plán Napadení sítě. Chci, abyste ten vzkaz osobně donesl do muzea.“

	„Ano, pane!“ Technik jejich rozhovor poslouchal a nevypadal tak šokované jako jeho nadřízení. Kruhy kolem cílů ukazovaly dvě minuty do zásahu. Na záběrech ze síně Parlamentu vládl naprostý chaos. Undervillovou na okamžik děsuplná scéna pohltila. Chudáci. Předtím se válka rýsovala pouze jako zlověstný mrak na obzoru; teď se nacházeli Zvolení Jihu přímo v epicentru detonací a zbývaly jim necelé dvě minuty života. Někteří seděli bez hnutí a dívali se nahoru, kde měly vybuchnout atomové nálože. Jiní zase uháněli dolů po kobercem potažených schodech a hledali, kudy někam ven, a jiní zase, kudy někam dolů. A někde, kam neviděli, stála před stejným osudem i generál Smithová.

	Nějakým zázrakem měl starší seržant u sebe vytištěné verze plánu Napadení sítě. Podal je svým technikům a zahájil procedury otevírání pancéřových dveří.

	Dveře se však už otevíraly. Belga ztuhla. Dokud jim neskončila směna nebo otevírání nezahájil Coldhaven, nemělo se přes dveře dostat nic. Dovnitř zmateně toporně nacouval strážný a pušku držel rozpačitě u levého boku. „Já jsem tu vaši plnou moc viděl, madam, ale nikdo nesmí –“

	Za ním se nesl téměř povědomý hlas. „Nesmysl. My máme plnou moc a vy jste sám viděl, že se ta vrata otevřela. Ustupte, prosím, stranou.“ Do místnosti vpochodoval mladý nadporučík. Strohá černá uniforma, útlé, nebezpečně stavěné tělo. Bylo to, jako kdyby Victory Smithová nejenom vyvázla z Jihu, ale navíc se ještě vrátila stejně mladá, jako když ji Undervillová viděla poprvé. Za nadporučíkem dorazil statný desátník a bojové komando. Většina nezvaných hostů držela krátké pušky.

	Generál Dugway začal na mladého nadporučíka cosi vztekle hulákat. Dugway byl hlupák. Ze všeho nejvíc to vypadalo na popravu – jenže proč potom nestříleli? Elno Coldhaven se protáhl kolem svého stolu a rukama hmatal po nějaké zásuvce, která nebyla vidět. Belga přešla mezi něj a vetřelce a řekla: „Vy jste dcera Smithové.“

	Nadporučík Undervillové zasalutoval. „Ano, madam, Victory Lighthillová. A tohle je moje komando. Máme povolení od generála Smithové provádět inspekce podle svého vlastního uvážení. A se vší úctou, madam, to zrovna teď děláme.“

	Lighthillová se protáhla kolem rozběsněného velitele protivzdušné obrany; starý Dugway zuřil tak, že se nezmohl ani na slovo. Za Belgou, z velké části zakrytý jejím tělem, vyťukával Elno Coldhaven kódy rozkazů.

	Lighthillová tak nějak pochopila, co se děje. „Prosím vás, odstupte od toho stolu, generále Coldhavene.“ Její velký desátník kývl puškou směrem ke Coldhavenovi. V tu chvíli Undervillová desátníka poznala. Retardovaný syn Smithové. A kruci.

	Elno Coldhaven ustoupil od svého stolu, ruce mírně pozvednuté do vzduchu, aby jim dal najevo, že meze „inspekce“ daleko překročili. Dva technici nejblíž ke dveřím se rozběhli kolem vetřelců pryč. Tihle vojáci však byli rychlí. Otočili se, vrhli se na techniky a odtáhli je zpátky do VOU.

	Pancéřové dveře se pomalu zavřely.

	A Coldhaven podnikl ještě jeden pokus, ze všech nejchabější: „Nadporučíku, naše signalizační systémy někdo ovládl. Musíme ústředí odpojit od sítě.“

	Lighthillová přistoupila k obrazovkám. Stále ještě na nich byl záběr na síň Parlamentu, ale za kamerou už nikdo nebyl. Její pohled chvíli bezcílně bloudil a potom se zaměřil na strop. Na ostatních obrazovkách už svítila Největší záře, dotazy na velitelské ústředí, ohlášení odpálených raket od Královských raketových sil. Svět se blížil ke svému konci.

	Konečně Lighthillová promluvila. „To já vím, pane. A my jsme tady, abychom vám v tom zabránili.“ Její komando se rozptýlilo po Velitelském a ovládacím ústředí, nyní plném lidí. Měli teď na dosah každého technika a důstojníka. Statný desátník otevíral polní brašnu a vytahoval další vybavení… hrací obrazovky?

	Konečně se Dugway zmohl na několik slov. „Měli jsme podezření na tajnýho agenta. Byl jsem si jistej, že to je Rachner Thract. Byli jsme pěkní pitomci. Celou tu dobu pro Pedurovou a pro Rodný pracovala Victory Smithová.“

	Zrádce přímo v srdci. To sice vysvětlovalo všechno, ale – Belga se podívala na obrazovky, na prapodivná síťová hlášení o raketách odpálených Dohodou, která se objevovala odevšad. Řekla: „Co z toho je vážně pravda, nadporučíku? Je to všechno lež, dokonce i ten útok na Southmost?“

	Undervillová si chvíli myslela, že jí nadporučík neodpoví. Kruhy kolem cílů v Southmostu se zmenšily na pouhé body. Záběr zpravodajské kamery vydržel ještě další vteřinu. Potom měla Belga dojem, jako kdyby zahlédla kámen, řítící se dolů, světlo za ním – a obrazovka byla prázdná. Victory Lighthillová sebou škubla, a když Belze konečně odpověděla, měla hlas tichý a tvrdý. „Ne. Ten útok byl naprosto skutečný.“

	 

	
 

	PADESÁT ŠEST

	„A jste si jistý, že mě uvidí?“

	Marii vzhlédl od svého zařízení. „Ano, pane. A mám z jejích huds povolení k vysílání.“

	Tak jeď, komandante. Největší představení v životě. „Qiwi! Jsi tam?“

	„Ano, já –“ a slyšel, jak se Qiwi rychle nadechla. Slyšel. Jeho směrem žádný obraz nešel; zoufalé podmínky této situace nemusí předstírat. „Tati!“

	Nau uchopil hlavu a ramena Aliho Lina do náručí. Zipheadova zranění byla povrchová a teď se z nich řinula krev přes provizorní obvazy. Mor, doufám, že ten chlap není mrtvej. Ale nejdůležitější bylo, aby to vypadalo opravdově; Marii dělal, co mohl.

	„Byl to Vinh, Qiwi. Ještě s Trinlim nás přepadli a zabili Kala Oma. Zabili by i Aliho, kdyby… kdybych je nenechal utéct.“ Slova se z něj sypala, hnaná skutečným vztekem a strachem a vedená nezbytnými taktickými úvahami. Brutální útok zrádců, načasovaný na ten nejkritičtější okamžik, když byla ohrožená celá civilizace. Zničení Severní pracky. „Viděl jsem, jak se utopila dvě koťata, Qiwi. Mrzí mě to, ale nemohli jsme se k nim dostat, abysme je zachránili…“ Zradil ho hlas, ovšem velice vychytrale.

	Z druhé strany jejich spojení slyšel tiché, zajíkavé zvuky, zvuky, které vydávala Qiwi v naprosté hrůze. Sakra, to by mohlo spustit asociační řetězec vzpomínek. Zahnal strach a řekl: „Ale pořád ještě máme šanci, Qiwi. Ukázali se ti zrádci u Bennyho?“ Dostal se Pham Nuwen až do baru? 

	„Ne. Ale my jsme věděli, že se něco strašnýho stalo. Ztratili jsme obraz ze Severní pracky a dole na Arachně to vypadá, že je válka. Tohle je soukromá linka, ale všichni mě viděli, jak odcházím od Bennyho.“

	„Fajn. Fajn. To je v pohodě, Qiwi. Ať už v tom s Vinhem a s Trinlim jede kdokoliv, tak teď ještě nevědí, co se přesně děje. Máme šanci, my dva –“

	„Ale určitě přece můžeme věřit –“ Qiwiin protest se vytratil v půlce věty a dál už mu neodporovala. Dobře. Takhle brzo po vymazání byla Qiwi ještě obzvlášť nejistá. „Fajn. Ale já vám pomoct můžu. Kam jste se schovali? Do některýho toho kanálu?“

	„Jo, zůstali jsme trčet za vnějším průlezem. Ale když se dostaneme ven, tak to všechno ještě můžeme zachránit. Na L1-A je –“

	„Do kterýho kanálu?“

	„Ehm.“ Podíval se na stěnu poklopu průlezu. Číslo bylo v Marliho světle stěží vidět. „S-sedm čtyři pět. Je to –“

	„Já vím, kde to je. Za dvě stě sekund ahoj. Neboj, Tomasi.“

	Bože. Qiwi se spravila úžasným způsobem. Nau chvíli čekal a potom se tázavě podíval na Marliho.

	„Spojení přerušeno, pane.“

	„Fajn. Takže znovu. Zkusíme, jestli se nám podaří dostat se k Brughelovi.“ Tohle mohla být jeho poslední šance kontrolovat pozemní operaci, než se všechno vyřeší, ať už to mělo dopadnout jakkoliv.

	 

	Neviditelná ruka byla z pohledu Southmostu ještě za obzorem, když tam rakety dopadly. Přesto se však Jauovi na obrazovkách objevily záblesky na svrchní části atmosféry. A jejich satelity jim poslaly detailní analýzu zkázy. Všechny tři atomovky zasáhly cíl.

	Ritser Brughel však nijak zvlášť nadšený nebyl. „Bylo to špatně načasovaný. Nedostaly se tak hluboko, jak mohly.“

	Z kanálu můstku se ozval hlas Bila Phuonga. „Ano, pane. To záleželo na detailních znalostech arzenálu – a ty jsou nahoře na L1.“

	„Dobrý. Dobrý. Tak to holt bude muset stačit. Xine!“

	„Ano, pane?“ Jau vzhlédl od svého pultu.

	„Jsou vaši lidi připravení zasáhnout ty raketový základny?“

	„Ano, pane. Ten náš zážeh nás dostane nad většinu oblasti. Zasáhneme pořádný kus jednotek Dohody.“

	„Pane vedoucí pilotů, chci, abyste osobně –“ Brughelovi se z ovládacího pultu ozval jakýsi tón. Žádný obraz se sice neobjevil, ale vicekomandant naslouchal nějakému příchozímu vysílání. Po chvíli Brughel řekl: „Ano, pane. To můžeme zařídit. Jak jste na tom?“

	Co se tam nahoře děje? Co se děje s Ritou? Jau se přinutil odpoutat pozornost od dálkového rozhovoru a podívat se na svou stavovou desku. Tlačil zipheady až na doraz. Teď už na drobné detaily nezbýval prostor. Tuto operaci už nebylo možné před počítačovými sítěmi Pavouků jakkoliv utajit. Raketová pole Dohody se táhla přes široký pás severní části kontinentu a jenom zhruba se shodovala s letovou dráhou Neviditelné ruky. Jauovi piloti operovali asi s tuctem muničních zipheadů. Křížová palba bitevních laserů Ruky by dokázala zasáhnout odpalovací rampy, ovšem pouze v tom případě, že by jim zajistili padesátimilisekundový čas působení. Zasáhnout všechno by znamenalo zázračný balet palebné síly. Některé nejhlubší cíle, útočné pozice, ty by mohli zasáhnout hloubkovými bombami. Tyto bomby už byly vypuštěny a teď pod nimi obloukem klesaly k zemi.

	Jau udělal, co mohl, aby se to podařilo. Neměl jsem přece na výběr. Každých několik sekund mu tato mantra zazněla v hlavě jako odpověď na vytrvalé Nejsem zádnej vrah. 

	Ale teď… teď by snad mohl existovat bezpečný způsob, jak se Brughelovým strašlivým rozkazům vyhnout. Jen si moc nelži, stejně jseš vrah. Ovšem stovek, a ne milionů.

	Bez detailního geografického a arzenálového navádění z L1 bylo možné dopustit se jakéhokoliv množství drobných chyb. To bylo vidět na útoku na Southmost. Jau přeletěl prsty po klávesnici a na poslední chvilku ještě informace svého týmu poopravil. Chyba to byla velice malá. Měla však spustit v jejich ničivém zásahu do protiraketové obrany řetězec náhodných odchylek. Spousta jejich úderů teď mine cíl. Dohoda bude mít proti atomovým bombám Rodných šanci.

	 

	Rachner Thract přecházel sem a tam po prostoru vyhrazeném pro návštěvy. Jak dlouho může Underhillovi trvat, než vyleze ven? Třeba si to rozmyslel nebo na to prostě zapomněl. Strážný vypadal také rozčileně. Mluvil do jakési vysílačky a jeho slova nebylo slyšet.

	Konečně se ozvalo hučení skrytých motorů. Chvíli nato se staré dřevěné dveře odsunuly stranou. Objevil se slepecký brouk, se Sherkanerem Underhillem v těsném závěsu. Strážný vyběhl ze své budky. „Pane, můžu s vámi na chvilku mluvit? Dostal jsem –“

	„Ano, ale napřed mně dovolte si promluvit tady s plukovníkem.“ Underhilla jako by jeho silný kabát tlačil stále víc k zemi a každý krok ho táhl stranou. Strážný přešlapoval na místě a nevěděl, co má dělat. Slepecký brouk dál trpělivě vlekl Underhilla víceméně přímo k Thractovi.

	Underhill došel až k prostoru pro návštěvy. „Mám teď pár minut, plukovníku. Opravdu mě mrzí, že jste přišel o práci. Chci –“

	„To teď není důležité, pane! Musím vám něco říct.“ Byl to zázrak, že se dostal k Underhillovi. Kdybych ho tak ještě přesvědčil, než si ten strážnéj dodá odvahy a vloží se do toho. „Někdo se nám dostal do velících systémů, pane. Mám důkazy!“ Underhill zvedal ruce na protest, ale Rachner mluvil dál. Tohle byla jeho poslední šance. „Zní to šíleně, ale všechno to vysvětluje. Je tu –“

	Svět kolem nich vybuchl. Nevídané barvy. Bolest překonávající to nejjasnější slunce, jaké by si Thract dokázal představit. Na okamžik barva bolesti vytěsnila vědomí, strach, a dokonce i úlek.

	A potom byl zpátky. V agónii, ale alespoň při smyslech. Ležel ve sněhu a v neurčitých troskách. Oči… oči ho bolely. V předních očích měl na sítnici vypálené odrazy pekla, které mu bránily ve výhledu. Tyto odrazy měly tvar siluet ostře se rýsujících ve tmě: strážný, Sherkaner Underhill.

	Underhill! Thract se zvedl na nohy a odstrčil ze sebe prkna, která na něj napadala. Teď se začaly ozývat i další části těla. Záda – to byla jedna obrovská bolest. Kdyby s tebou někdo prorazil zeď, tak se cítíš stejně. Udělal několik roztřesených kroků, ale vypadalo to, že nic zlomeného nemá.

	„Pane? Profesore Underhille?“ Jeho vlastní hlas jako by se ozýval z obrovské dálky. Rachner obracel hlavu sem a tam jako dítě ještě s očima novorozence. Nic jiného mu ovšem nezbývalo: přední oči měl plné vypálených odrazů. Po svahu dolů, podél stěny kráteru sopky, byla řada kouřících děr. Zkáza zde však byla nesrovnatelně větší. Z Underhillových budov už nestála ani jedna a po všem, co bylo hořlavé, přeskakovaly plameny. Rachner vykročil k místu, kde stál prve strážný. Teď zde však byl okraj strmé, dýmající stěny kráteru. Svah nad ním byl rozmetaný po okolí. Thract už někdy něco takového viděl, ale to byla strašlivá katastrofa, když byl muniční sklad zasažen průraznou střelou. Co nás to zasáhlo? Co to Underhill tam dole schovával? Cosi mu vzadu v mysli kladlo tyto otázky, ale on na ně neměl žádnou odpověď, zato měl mnohem víc současných starostí.

	Rovnou u nohou se mu ozvalo zvířecí syčení. Rachner otočil hlavu. Byl to Underhillův slepecký brouk. Bojové ruce měl připraveny k výpadu, ale tělo měl zkroucené v troskách. Ubohé zvíře zřejmě mělo rozdrcený krunýř. Když se kolem něj pokusil protáhnout, brouk vypískl ještě silněji a zoufale se pokusil rozdrcené tělo vyprostit zpod prken.

	„Mobiy! Už je dobře. Už je dobře, Mobiy.“ To byl Underhill! Jeho hlas byl sice tlumený, ale stejně byly tlumené i všechny ostatní zvuky z okolí. Když se Thract protáhl kolem něj, vyprostil brouk tělo zpod fošen a vyrazil za Underhillovým hlasem s ním. Jeho syčení však už nebylo výhružné. Spíš to bylo jakési fňukavé kňourání.

	Thract šel podél kráteru. Na jeho okraji se tyčily hromady trosek, které cosi vymrštilo vzhůru. Skleněné stěny se už kácely dovnitř. A po Underhillovi pořád ani stopy.

	Slepecký brouk se protlačil před Thracta. Támhle, hned před ním: vysoko ze sutin trčela jedna jediná pavoučí ruka. Slepecký brouk zapištěl a začal slabě hrabat. Rachner se k němu přidal, odtahoval mu z cesty prkna a teplou hlínu odhrnoval na stranu. Teplou? Byla horká jako dno kráteru v Calorice. Na tom, že byl někdo pohřbený v teplé zemi, bylo cosi obzvlášť děsivého. Zoufalý Thract začal hrabat ještě rychleji.

	Underhill byl zasypaný koncem těla dolů, hlavu jenom stopu mimo dosah vzduchu. Během několika sekund ho vyhrabali až po ramena. Země se sesula spolu se zbytkem okraje kráteru. Thract se natáhl, propletl paže s Underhillovými – a zabral. Palec, stopa… oba dva se skáceli na plošinu nahoře zrovna ve chvíli, kdy Underhillův hrob sklouzl do jámy.

	Slepecký brouk lezl kolem nich a paže ani na okamžik nespustil ze svého pána. Underhill zvíře lehce poplácal. Potom se otočil a natáčel hlavu stejně pošetile jako předtím Thract. Na křišťálově lesklých očních plochách měl puchýře. Sherkaner Underhill Thractovi zastínil před výbuchem oči; celá horní část staříkovy hlavy dostala přímý zásah.

	Zdálo se, že se Underhill dívá směrem k jámě. „Jayberte? Nizhnimorová?“ řekl tiše, nevěřícím hlasem. Vyhrabal se na nohy a vyrazil ke srázu. Thract i brouk ho zadrželi. Zprvu je Underhill nechal, ať ho vedou těmi hromadami trosek zpátky. Přes silné oblečení to sice bylo těžké odhadnout, ale vypadalo to, že má přinejmenším dvě nohy zlomené.

	Potom: „Victory? Brente? Slyšíte mě? Ztratil jsem –“ Otočil se a vydal se znovu k jámě. Tentokrát se s ním musel Rachner přímo prát. O toho nebožáka se pokoušelo delirium. Mysli! Rachner se podíval ze svahu dolů. Heliport byl sice nakloněn na stranu, ale před padajícími troskami ho zachránil převis nad ním. Jeho helikoptéra tam pořád stála, zjevně nepoškozená. „A! Pane profesore – já mám v helikoptéře telefon. Pojďte, můžeme zavolat generálovi odtamtud.“ Improvizace nic moc, ale Underhill už byl skoro v deliriu. Chvíli se tak potácel, že se téměř zhroutil. Potom soudná chvilka: „Helikoptéru? Ano… ta by se hodila.“

	„Fajn. Takže jdeme dolů.“ Thract vyrazil ke schodům, ale Underhill stále ještě váhal. „Mobiyho tady nemůžeme nechat. Nizhnimorovou a ostatní jo. Ti jsou určitě mrtví. Ale Mobiyho…“

	Mobiy umírá. Nahlas to však Thract neřekl. Slepecký brouk se už přestal i plazit. Paže se mu zesláble chvěly, natažené k Underhillovi. „Vždyť to je zvíře, pane,“ řekl Thract tiše.

	Underhill se nepříčetně uchechtl. „To všechno záleží na úhlu pohledu, plukovníku.“

	Tak si Thract sundal svrchní vestu a vyrobil pro slepeckého brouka závěs. Pro něj bylo zvíře přibližně osmdesát liber velice mrtvé váhy. Ale šli ze svahu dolů a Sherkaner Underhill teď už kráčel za ním bez dalších protestů a jen občas potřeboval pomoc, aby se udržel na schodech. Takže co lepšího bys teď mohl dělat, hm, plukovníku? Číhající Nepřítel konečně udeřil. Thract se podíval přes kráter na dýmající zkázu. Na náhorní plošině, kde byly zničené strategické obranné prvky, to bylo s největší pravděpodobností to samé. Na Nejvyšší velitelství byla atomová bomba svržena bezpochyby také. Ať už jsem sem přišel dělat cokoliv, teď už je pozdě. 

	 

	
 

	PADESÁT SEDM

	Taxík se vznesl od shluku hornin na L1. Pod nimi bylo ústí S745 otevřené a prchal z něj vzduch a částečky ledu. Nebýt Qiwi, byli by stále ještě uvěznění za přetlakovým uzávěrem kanálu. Qiwiino přistání a improvizované otevření uzávěru, to by možná nezvládl ani ten nejlépe vedený ziphead.

	Nau posadil Aliho Lina opatrně na přední sedadlo vedle Qiwi. Ta se otočila od ovládání a tvář se jí zkřivila zoufalstvím. „Tati? Tati?“ Natáhla ruku, aby mu zkusila puls, a její výraz se o něco uvolnil.

	„Podle mě to zvládne, Qiwi. Hele, na L1 jsou lékařský systémy a –“

	Qiwi se přitáhla zpátky do křesla. „Zbraně…“ Pohled však dál upírala na svého otce a zděšení pomalu přecházelo v zamyšlený výraz. Zničehonic vzhlédla a přikývla. „Ano.“

	Taxík vrhly trysky vpřed, takže Nau a jeho muži rychle sáhli po úchytkách. Qiwi vzala automatické systémy taxíku do vlastních rukou. „Co se stalo, Tomasi? Máme ještě šanci?“

	„Myslím, že ano. Pokud se dostaneme na L1-A.“ Vylíčil jí celou vzpouru skoro po pravdě – až na Aliho Lina.

	Qiwi navedla taxík pomalu na brzdnou dráhu. Hlas se jí však téměř otřásal vzlyky. „Je to ten Diemův masakr zase celej od začátku, že jo? A když je tentokrát nezastavíme, tak všichni umřeme. A Pavouci taky.“

	Bingo. Pokud by Qiwi nebyla vymazaná tak čerstvě, byl by to velice nebezpečný myšlenkový pochod. Ještě pár dní a už by měla stovku drobných nesrovnalostí, které by si mohla dát dohromady; všechno by rychle prohlédla. Teď ale, na příštích pár kilosekund, mu hrála analogie s Diemem do karet. „Ano! Ale tentokrát máme šanci je zastavit, Qiwi.“

	Taxík plynule klesal k Diamantu jedna. Slunce bylo jako slabě zářící rudý měsíc, jehož světlo se tu a tam lesklo na posledních zbytcích jejich uloupeného sněhu. Hammerfest už zmizel za rohem. Pham Nuwen tam byl s největší pravděpodobností uvězněn někde v Podkroví. Byl to génius, ale vítězství zatím dosáhl jen zpoloviny. Odřízl sice služby zipheadů, ale nezastavil operace na Arachně a nedostal se ke svým spojencům.

	A v téhle hře se poloviční vítězství nepočítalo. Za pár set sekund budu mít palebnou sílu L1-A. Bude moci sáhnout k nevyhnutelnému ničení a morální slabiny Phama Nuwena zvrátí všechno ve prospěch Tomase Naua.

	 

	Ezr ani na chvíli neztratil vědomí; pokud by ho ztratil, už by se znovu neprobudil. Nějakou dobu se však jeho vědomí zaměřilo výhradně na otupující chlad a na bolest v rameni a po celé délce paže.

	Nutkání vtáhnout vzduch do plic se už nedalo odolat. Někde tu musí být vzduch; v parku bylo víc prostoru k dýchání než kdekoliv jinde. Jenže kde? Otočil se směrem, kde bylo falešné slunce nejjasnější. Nějaký zbytek rozumného uvažování si pamatoval, že voda vyrazila odtamtud. Teď by měla klesat. Tak plav k tomu světlu. Kopal zesláble nohama, jak byl jenom schopen, a zdravou rukou korigoval směr.

	Voda. Ještě voda. Samá voda. Rudá v záři slunce.

	Rozrazil hladinu, kašlal a zvracel a potom konečně dýchal. Kolem něj bylo moře. Svíjelo se a šplhalo do výše, ale nikde žádný obzor. Bylo to něco jako canberrská pirátská pohádka, kterou viděl jako malý; byl námořníkem uvězněným uprostřed maelstromu. Zvedal zrak stále výš a výš. Voda se klenula vzhůru a nad hlavou se mu hladina znovu uzavírala. Podařilo se mu ukrýt do bubliny o šířce možná pět metrů.

	Spolu s orientací se dostavilo cosi jako rozumné uvažování. Ezr se přetočil a podíval se dolů a za sebe. Po pronásledovatelích ani stopy. Ale to bylo možná jedno. Voda kolem něj byla zbarvená jeho vlastní krví; cítil ji i v ústech. Chlad, který tekoucí krev zpomalil a částečně otupil i jeho bolest, mu také znehybňoval nohy a zdravou ruku.

	Ezr upíral zrak do vody a snažil se odhadnout, jak daleko je jeho bublina od vnější hladiny. Voda na straně přivrácené ke slunci sice nevypadala hluboká, ale… Podíval se dolů za sebe směrem k tomu, co kdysi bylo lesem. Přes proudící vodu rozmazaně viděl torza stromů. Ta voda nebyla hlubší nikde víc než deset metrů. Z toho hlavního vodního tělesa jsem venku. Jeho bublina byla v kapce, která volně plula oblohou Severní pracky.

	Plula směrem dolů díky společnému působení mikrogravitace a srážky moře se stropem jeskyně. Ezr otupěle přihlížel, jak se kolem něj objevuje země. Narazí na dno jezera, těsně vedle kotviště u srubu.

	Když kolize nastala, proběhla pomalu jako ve snu, v rychlosti necelého metru za sekundu. Voda se však rychle převalila kolem něj a rozstříkla se na všechny strany. Dopadl na nohy a na zadek a odrazil se vzhůru spolu s převalujícími se, rotujícími krůpějemi vody. Všude kolem byl slyšet rachot, jakýsi mechanický aplaus. Kamenná stěna kotviště od něj byla vzdálená necelý metr. Natáhl se a téměř své otáčení zastavil. Potom se stěny dotkl zraněným ramenem a všechno zmizelo v planoucí záři bolesti.

	Byl v bezvědomí jen jednu nebo dvě sekundy. Když se mu vědomí vrátilo, uviděl, že je zhruba pět metrů nade dnem jezera. Vedle něj se přes kameny po stěně táhla čára mechu a špíny, stará čára hladiny jezera. A rachotivý potlesk… podíval se přes dno na druhou stranu. Viděl jich stovky, stovky servostabilizátorů, jak dál pokračují v sabotáži, která vyslala moře na jeho pouť.

	Ezr začal šplhat po hrubě otesaných kamenech stěny. Nahoru to bylo jenom pár metrů, ke srubu… k místu, kde srub stával. Byly tam ještě základy, které šlo rozpoznat. Ještě stála torza zdí. Miliony tun vody, i když se pohybovaly pomalu, stačily místo smést z povrchu pryč. Na několika místech se pohupovaly trosky, které uvízly v hlubších rozvalinách.

	Ezr se odrážel od jednoho místa k druhému a s pomocí zdravé ruky šplhal mezi ruinami. Moře se ustálilo v hluboké vrstvě vody, která zahalila lesy a v dálce se vzpínala po stěnách jeskyně. Stále ještě se převalovala a přesouvala. Desetimetrové kapky pořád pluly oblohou. Velká část moře nakonec snad skončí zpátky na dně, ale Aliho mistrovské dílo bylo zničeno.

	Všechno bylo nejasné a jako v mlze. Ezra teď už nic nebolelo. Tam někde v zatopeném lese byl uvězněn Tomas Nau spolu se svými slavnými hochy. Ezr si vzpomněl na pocit vítězství, který se ho zmocnil, když je viděl mizet mezi stromy pod vodou. Tak jsme vyhráli, Phame. Tohle však původně v plánu neměli. Vlastně je Nau kdovíjak prokoukl a málem je oba zabil. Uvěznit někde Naua se vůbec nemuselo podařit. Pokud by se dostal z jeskyně, mohl ještě vypátrat Phama nebo se dostat na L1-A.

	Obavy se však už rozplývaly. Teď kolem něj pluly krůpěje rudé, ulepené vody. Naklonil hlavu, aby se podíval na paži. Marliho drátová pistole mu rozdrtila loket a přesekla tepnu. Předchozí zranění ramene a mučení mu svým způsobem zaškrtilo cévy, ale s takovou vykrvácím. Logicky by byla takováto myšlenka důvodem k šílenému zděšení, ale jediná věc, kterou chtěl opravdu udělat, bylo pustit se země a na chvilku si odpočnout. A potom umřeš a Tomas Nau možná zvítězí. 

	Ezr se přinutil vyrazit dál. Kdyby tak mohl to krvácení zastavit… jenže si nemohl ani stáhnout bundu. Zaplašil myšlenky na nemožné. Do koutů mysli se mu vplížila šeď. Co můžu ještě udělat za těch pár sekund, co mi zbyly? Proplétal se mezi troskami a viděl jen zemi pouhých několik centimetrů od obličeje. Kdyby tak mohl najít Nauovu pracovnu, místnost nebo jenom komunikátor. Mohl bych aspoň varovat Phama. Nikde žádný komunikátor nebyl, jenom samé trosky. Z kvalitního dřeva, které Fongová vypěstovala, teď bylo dříví vhodné leda tak na podpal a všechna spirálovitá léta přišla vniveč.

	Zpod rozdrceného šatníku se natahovala bílá, nahá ruka. Ezrovy myšlenky zadržela hrůza a záhada. Koho jsme tady nechali? No jistě, Oma. Tato paže však byla nahá, leskla se a byla bezkrevně bílá. Dotkl se dlaně na konci paže. Ucukla a sklouzla mu po prstech. Aha, žádná mrtvola, jenom podtlakový kabát od skafandru, co si v něm Nau tak liboval. Ze tmy se vynořila myšlenka: Možná na zastavení toho krvácení. Zatahal za rukáv. Nejprve sklouzl, někde se zachytil a potom už se vznášel volně. Ezr ztratil půdu pod nohama a chvíli se jen tak otáčel s horní částí skafandru. Levý rukáv byl mírně rozevřený a dole se větvil na prsty. Vsunul do něj po celé délce ruku a kabát mu ji obtáhl od prstů až k rameni. Přetáhl si látku přes záda a pravou stranu si volně přitiskl k potrhané ruce. Teď může klidně vykrvácet a nikdo už neuvidí ani kapku krve. Utáhni tu látku. Těsně ji přitáhl. Ještě těsněji, ať to tu tepnu zaškrtí. Sklouzl levou rukou dolů do rukávu kolem pravé paže a zmáčkl ji, aby zahnal ze svalů bolest. Tlaková látka však poslechla a ztuhla. Odkudsi zdálky slyšel sám sebe, jak sténá bolestí. Na okamžik ztratil vědomí, a když se probral, zjistil, že leží s hlavou složenou na zemi.

	Pravou ruku teď však už měl znehybněnou a přiléhavý rukáv maximálně utažený. Pěkně bolestivý módní výstřelek, ale možná že ho to udrží naživu.

	Napil se vody, která se vznášela kolem, a zkusil uvažovat.

	Ozval se hašteřivý, mňoukavý zvuk. Objevilo se létající kotě a usadilo se mu na hrudi a na zdravé paži. Natáhl ruku a třesoucí se tělíčko pohladil. „Taky nevíš, co dělat?“ Jeho slova zněla ochraptěle. Kotě na něj upřelo tmavé oči a zavrtalo se hluboko do prostoru mezi hrudníkem a levou paží. Zajímavé. Normálně by si kotě, kterému nebylo dobře, někam zalezlo a tam se schovalo; to dalo Alimu Línovi nejvíc práce, i když byla zvířata ocejchovaná. Létající kotě bylo promočené na kůži, ale vypadalo ostražitě. Možná: „Přišel jsi mě utěšit, Prcku?“

	Cítil teď, jak kotě přede, a také cítil teplo jeho těla. Usmál se; to, že měl koho poslouchat, ho hned probralo.

	Ozvalo se plácání křídel. Další dvě koťata. Tři. Vznášela se nad ním a popuzeně mňoukala, jako by chtěla říci: „Co jsi nám to udělal s parkem?“ nebo: „Chceme něco k večeři.“ Kroužila kolem něj, ale toho malého mu z náruče nevyháněla. Potom ten největší, kocour s potrhanýma ušima, vyrazil od Ezra pryč a usadil se na nejvyšším bodě zříceniny. Zahleděl se dolů na Ezra a začal si olizovat křídla. To zpropadené zvíře vypadalo, že snad ani není mokré.

	Nejvyšší místo zříceniny… diamantové potrubí téměř dva metry široké a s kovovým uzávěrem na konci. Ezr si najednou uvědomil, na co se to dívá: na ústí chodby v pracovně Tomase Naua, která pravděpodobně vedla přímo na L1-A. Vyplul nahoru do svahu ke kovovému zakončení sloupu. Kocour se přikrčil, neboť se mu nechtělo jít Ezrovi z cesty, i teď byla ta zvířata majetnická jako vždycky.

	Kontrolky na průlezu svítily zeleně.

	Podíval se na velkého kocoura. „Ty asi víš, že sedíš na něčem, co to všechno vyřeší, co, kámo?“

	Opatrně si sundal nejmenší kotě z bundy a všechny je odehnal od mechanismu poklopu. Ten se propadl dozadu a zůstal otevřený. Zkusí jít ti malí truhlici za ním? Naposledy jim zamával. „Ať si už myslíte cokoliv, tak se mnou byste jít nechtěli. Těma drátama z pistole to bolí.“

	 

	Kolektivní místnost v Podkroví byla přecpaná stanovišti přidanými navíc; bylo tam stěží místo na to, aby se dalo pohybovat po kraji. A ve chvíli, kdy Silipan zipheadům odpojil komunikační kanály, se celá místnost proměnila v blázinec. Trud se vrhl dolů pryč mimo dosah rukou, které se po něm natahovaly, a stáhl se do ovládací zóny u stropu místnosti. „Ti teda fakt nemají rádi, když je někdo odpojí od práce.“

	Bylo to ještě horší, než si Pham myslel, že by mohlo být. Kdyby zipheadi nebyli připoutaní, byli by jeho i Truda napadli. Podíval se na Emergenta. „Museli jsme to udělat. Odsud pramení Nauova moc a on k ní teď nemá přístup. Převezmeme vládu nad celou L1, Trude.“

	Silipan na něj upíral pohled skelných očí. Bylo to na něj příliš mnoho šoků najednou. „Nad celou L1? To není možný… Ty jsi nás všechny zabil, Phame. A mě jsi zabil taky.“ Ostražitost se mu vrátila; dozajista si zrovna představoval, co mu Nau a Brughel udělají.

	Pham ho volnou rukou zadržel. „Ne. Tohle mám v plánu vyhrát. Jestli vyhraju, tak to přežiješ. A Pavouci taky.“

	„Cože?“ Trud se kousl do rtu. „No jo, když odřízneme zipheady, tak to Ritsera zpomalí. Třeba ti podělaní Pavouci ještě mají šanci.“ V očích se mu objevil nepřítomný pohled, který se vzápětí zabodl zpátky Phamovi do obličeje. „Co ty jseš vlastně zač, Phame?“

	Pham odpověděl tiše a hlas pozvedl právě natolik, aby přehlušil výkřiky zipheadů. „Zrovna teď jsem tvoje jediná naděje.“ Vytáhl huds, které Silipanovi zabavil, z kapsy a podal mu je.

	Trud opatrně pomačkaný materiál narovnal a nasadil si jej na oči. Chvíli mlčel a potom: „Máme ještě další huds. Můžu ti je sehnat.“

	Pham nasadil lišácký úsměv, který Silipan uviděl poprvé teprve před dvěma sty sekund. „To je v pohodě. Mám něco lepšího.“

	„Aha,“ hlesl tiše Trud.

	„Teď po tobě chci odhad škod. Můžeš nějak přimět k práci svoje lidi, co jsou tady, když je Nau odříznutej?“

	Trud podrážděně pokrčil rameny. „Vždyť víš, že to není mož –“ Podíval se na Phama znovu. „Možná by šly nějaký obyčejný operace. Děláme různý výpočty offline. Možná bych mohl zipheady numerickýho ovládání nějak oblbnout…“

	„Pašák. Tak je tam uklidni a podívej se, jestli nám někdo z nich nepomůže.“

	Rozdělili se. Silipan vyrazil dolů k zipheadům, konejšivě k nim promlouval a sbíral do pytlíku vznášející se zvratky, které mělo na svědomí náhlé rozrušení. Křik ještě zesílil:

	„Potřebuju nový data sledování!“

	„Kde jsou ty překlady reakce Rodných?“

	„Vy idioti, ztratili jste spojení!“

	Pham proplul pod stropem na druhou stranu, přičemž shlížel na řady sedících zipheadů a poslouchal jejich stížnosti. Na protější stěně se bez hnutí vznášeli na sedátcích z přilnavé plsti Anne a její druhý asistent. Anne by měla být mimo nebezpečí. Zrovna teď probíhá ta tvoje poslední bitva, jenom jedno nebo dvě století potom, co sis myslela, že už jsi přišla úplně o všechno. 

	Zrak za Phamovýma očima se střídavě objevoval a mizel. Ve většině Podkroví se mu podařilo znovu spustit mikrovlnné napájení. Měl na dosah přibližně sto tisíc funkčních lokalizátorů. Bylo to jakési jasné metasvětlo, které mu sloužilo jako baterka, díky níž měl přehled po celém Podkroví, všude, kde mračno lokalizátorů fungovalo a kde si k němu jejich signál našel cestu zpátky.

	Stav, stav. Pham pročítal aktuální údaje o zipheadech v kolektivní místnosti a v okolí. Jenom několik jich bylo ještě zavřených ve svých celách ve stísněných chodbičkách, a to byli odborníci, kterých nebylo v současné operaci zapotřebí. Mnohých z nich se zmocnil záchvat vzteku, když je někdo odřízl od přísunu práce. Pham zasáhl do systému ovládání a některé z příchozích komunikačních kanálů zase otevřel. Potřeboval se dozvědět některé věci a možná to tak zmírnilo i nervozitu Soustředěných. Trud nervózně vzhlédl; poznal, že se mu v systému někdo vrtá.

	Pham zatápal mimo Podkroví a pátral po nějakém záblesku lokalizátorů na povrchu těžebního masivu. Támhle! Jeden nebo dva záběry vytržené z kontextu, v nízkém rozlišení a černobílé. Zahlédl taxík, jak se snáší na holou skálu nedaleko Hammerfestu. Sakra, kanál S745. Pokud se Nau dostal přes ten poklop, tak nebylo pochyb o tom, kam vyrazí hned vzápětí.

	Na letmý okamžik Pham ucítil strach z toho, že má před sebou protivníka, kterého není možné zastavit. Jo, je to jako bejt zase mladej. Měl možná tři sta sekund, než se Nau dostane na L1-A. Nemělo smysl něčím šetřit. Pham vyslal příkaz aktivovat všechny lokalizátory v dosahu – i ty bez přívodu energie. Jejich drobné kondenzátory byly dost nabité na to, aby každý z nich zvládl ještě několik paketů. Když to využije rozumně, mohl by z toho dostat ještě slušné rozhraní.

	Za očima se mu začaly rýsovat obrázky, bit po bitu.

	Pham sklouzl podél tří stěn, přičemž se opatrně držel mimo dosah zipheadů a občas se přikrčil před hozenou klávesnicí nebo nádobou na pití. Obnovený tok příchozích informací však měl jisté uklidňující účinky. Sekce překladatelů byla už téměř zticha a její členové se většinou bavili jen mezi sebou. Pham zastavil vedle Trixie Bonsolové. Ta se skláněla nad klávesnicemi s úporným zápalem. Pham se připojil na tok dat, který přicházel z Neviditelné ruky. Měly by tam být nějaké dobré zprávy o tom, jak uvízl Ritser a spol. na suchu, zrovna když se chystali vraždit masy…

	Chvilku mu trvalo, než se v různorodém proudu dat zorientoval. Byly v něm informace určené překladatelům, odkazová data, odpalovací kódy. Odpalovací kódy? Takže Brughel ten Nauův úder přece jenom provedl! Samotné provedení ale bylo podivné; Dohodě zbude ještě slušná část zbraní. Střely stoupaly vzhůru, po desítkách za sekundu.

	Toto děsivé zjištění Phama na okamžik ochromilo. Nau zosnoval spiknutí, které mělo zmasakrovat polovinu obyvatelstva planety. Ritser teď dělal, co mohl, aby je skutečně povraždil. Podíval se do záznamu několika posledních stovek sekund. V jejích záznamech zavládla nepříčetná zuřivost, když ji odřízli od pracovních dat, byly to přímo metaforické zvratky. Stránky chaotických nesmyslů, souborů, na nichž nebylo vidět žádné datum posledního přístupu. Pohled mu utkvěl na pasáži, která téměř dávala smysl:

	
 

	Existuje takové staré úsloví, že je svět nejkrásnější v letech Vyhasínání slunce. Je pravda, že není tak horko, všechno jako by se zpomalovalo a na většině planety nadchází několik roků, kdy už léto není tak horké a zima ještě není příliš krutá. Je to fantastická doba. Je to doba, která přímo vyzývá inteligentní bytosti ktomu, aby se uvolnily a zklidnily. Je to poslední příležitost připravit se na konec světa.

	Nějakou šťastnou náhodou si Sherkaner Underhill ke své první cestě na Zemské velitelství vybral ty nejkrásnější dny v letech Vyhasínání…

	
 

	Byl to zjevně jeden z Trixiiných překladů, přesně ten druh „lidsky přibarveného“ popisu, který Ritsera Brughela tak popuzoval. Ale Underhillova „první cesta na Zemské velitelství“? To muselo být ještě někdy před poslední Tmou. Bylo s podivem, že by Tomas Nau chtěl takovou retrospektivu.

	„Teď už je to jenom zmatek.“

	„Cože?“ Pham se v myšlenkách vrátil do kolektivní místnosti v Podkroví a mezi podrážděné hlasy zipheadů. To zrovna promluvila Trixie Bonsolová. V očích měla nepřítomný pohled a prsty se jí míhaly nad klávesami.

	Pham si povzdechl. „Jo, tak to máte teda pravdu,“ odpověděl. Ať už tím Trixie myslela cokoliv, byla její poznámka na místě.

	Jeho znovuvzkříšení sítě odpojené od dodávky energie bylo hotové: měl záběry z L1-A. Pokud by se mu podařilo spojení ještě trochu posílit, získal by vládu i nad tryskami v okolí L1-A. Ty sice neskýtaly příliš velké procesorové kapacity, ale byly v modelové síti trysek. A co bylo ještě důležitější, třeba budeme moct ty trysky i používat! Pokud by se jim podařilo zaměřit jich pár na komandanta… „Trude! Jak seš na tom s těma z numerickýho?“

	 

	
 

	PADESÁT OSM

	Helikoptéra Rachnera Thracta se bez problémů vznesla z nakloněné přistávací plochy a turbína i rotor zněly neporušeně. Thract obracel hlavu na všechny strany, takže stačil sledovat i terén kolem nich. Zamířil s nimi na východ, podél stěny kráteru. Před nimi se táhly krátery v zemi – pás zkázy, který mizel za vrcholkem protější stěny. Ve městě pod nimi teď zářilo nouzové osvětlení a vozidla mířila k jámám, které tam teď byly místo obytných domů a usedlostí plných lidí.

	Vedle něj Underhill roztřeseně tahal za brašny, které měl na zádech jeho slepecký brouk. Zvíře se mu snažilo pomoci, jenomže bylo zraněné ještě mnohem víc než jeho pán. „Já potřebuju vidět, Rachnere. Můžete mi pomoct s tím Mobiyho batohem?“

	„Minutku, pane. Chci nás odvézt na druhou stranu na heliport.“

	Underhill se na svém místě nadzdvihl o několik palců. „Tak zapněte autopilota, plukovníku. Prosím vás, pomozte mi.“

	V Thractově helikoptéře se nacházelo několik desítek palubních procesorů připojených do řízení dopravy a do informačních sítí. Kdysi byl na tento fantastický dopravní prostředek velice pyšný. Na autopilota už neletěl od té poslední schůze na Zemském velitelství. „Pane… já těm systémům nevěřím.“

	Underhill se tiše zasmál a potom se rozkašlal. „To je v pořádku, Rachu. Prosím vás, já musím vidět, co se děje. Pomozte mi s Mobiym.“

	No jistě! U Tmy, co na tom vlastně záleželo! Rachner zarazil čtyři ruce do ovládacích zdířek a přepnul na plnou automatiku. Potom se otočil ke svým pasažérům a rychle rozepnul batoh na Mobiyho rozdrcených zádech.

	Underhill natáhl ruce a vytáhl uvnitř uložené zařízení tak opatrně, jako by to byly královské korunovační klenoty. Rachner natočil hlavu, aby se podíval zblízka. Co to… byla to pitomá helma k počítačovým hrám!

	„No, vypadá v pořádku,“ řekl potichu Underhill. Začal si usazovat helmu na oči a vzápětí ucukl. Rachner viděl proč: Underhill měl oči samý puchýř. Přesto to nevzdal. Přidržel si celé zařízení těsně nad hlavou a potom ho zapnul.

	Vytrysklo jasné světlo a rozzářilo se mu kolem hlavy. Rachner mimoděk ucukl. Kabinu helikoptéry najednou zalily miliony jasných barev. Vzpomněl si na to, co se říkalo o Underhillových ztřeštěných zálibách, o videomantice. Takže to všechno byla pravda; tahle „hrací helma“ musela stát docela slušný balík.

	Underhill si cosi sám pro sebe mumlal a natáčel helmu sem a tam, jako by se rozhlížel kolem slepých míst na popálených očích. Ve skutečnosti tam toho moc k vidění nebylo, jenom neuvěřitelně nádherná hra pohybujících se světel, fascinující moc počítačů ve službách pavědy. Zdálo se však, že to Sherkaneru Underhillovi stačí. „Á… aha,“ šeptl.

	A zničehonic se turbíny helikoptéry rozječely za povolenou hranicí výkonu. Hnací síla byla jako kouzlo a rozhodně by tak nevydrželi letět déle než jednu nebo dvě hodiny. Proto žádné rozumné ovládání takový výkon neumožňovalo.

	„Co se to sakra –“ Slova uvízla Thractovi v hrdle, když mohutný proud vzduchu dorazil až k rotorům nahoře. Jeho helikoptéra najednou jako by zešílela a vyrazila přes okraj kráteru.

	Když se stroj přehnal nad stěnou – pět set stop, tisíc stop nad náhorní plošinou – turbíny na okamžik vysadily. Rachnerovi se naskytl letmý pohled na rovinu. Ten jediný pás zničené země, který viděli v Calorice, byl ve skutečnosti součástí celého palebného schématu. Na jih a na západ od nich stoupaly stovky sloupů kouře. Protiraketová pole. Ale ti hajzlové minuli! Po celé délce náhorní plošiny vyjížděly ze svých podzemních bunkrů rakety. Byly odpalovány stovky střel, rychle a naráz jako raketová munice s krátkým doletem – ovšem s tou výjimkou, že bunkry byly na několik desítek mil daleko. Tyto raketové trysky nesly svou zátěž vstříc dalekonosným raketám tisíce mil daleko a desítky mil vysoko. Bylo to úžasnější než jakákoliv bombastická reklama, kterou si protivzdušná obrana kdy dělala na schůzích… a muselo to znamenat, že Rodní právě odpálili všechno, co měli.

	Sherkaner Underhill jako by si toho ani nevšímal. Pohyboval hlavou sem a tam pod světelným představením helmy.

	„Musí se to přece spojit znovu. Musí.“ Rukama poškubával za herní ovládání. Uběhlo několik sekund.

	„Teď už je to jenom zmatek,“ vzlykl.

	 

	Trud nechal své zipheady numerického ovládání být a vrátil se k Phamu Trinlimu mezi překladatele. „Tak ty čistý výpočty zvládnu, Phame. Chci říct, že z nich dostanu odpovědi. Ale na ovládání –“

	Trinli jen přikývl a jeho další námitky odbyl mávnutím ruky. Ten Trinli vypadá úplně jinak. Znám ho už tolik let Hlídky, a teď je to někdo úplně jinej. Starý Pham Trinli býval hlasitý a arogantní, řvoun, se kterým jste se mohli hádat i vtipkovat. Tenhle Pham byl o něco tišší, ale jeho činy byly jako břitva. A všechny nás vraždí. Trud nechtě sklouzl pohledem tam, kde viselo tělo Anne Reynoltové jako maso na háku. A dokonce i kdyby dokázal vymyslet nějaký způsob, jak Phama zradit, stejně by ho to už nejspíš nezachránilo. Nau a Brughel byli komandanti a Trud věděl, že už zašel tak daleko, že by mu nemohli odpustit.

	„– pořád ještě šanci, Trude.“ Skrz jeho strach se prodral Phamův hlas. „Možná bysme to všechno mohli otevřít ještě trošku víc a nalákat zipheady do –“

	Silipan pokrčil rameny. Ne že by na tom ještě záleželo, ale: „Tak to udělej a máme komandanta na krku natotata. Dostávám od Naua a Brughela padesát žádostí o hovor za sekundu.“

	Pham si promnul spánky a v očích se mu objevil nepřítomný pohled. „Jo, už vidím, o čem mluvíš. Fajn. Takže co máme? Temp –“

	„Kamery u Bennyho ukazujou spoustu hodně zaskočenejch lidí. Když budou mít štěstí, tak zůstanou, kde jsou.“ A komandanti jim nebudou moci vyhrožovat násilím.

	Jeden ze zipheadů – Bonsolová – je přerušil s typicky irelevantní poznámkou Soustředěného: „Na zemi jsou miliony lidí. Během několika sekund začnou umírat.“

	Vypadalo to, že tato poznámka Phama vyvedla z rovnováhy. Co se týkalo práce se zipheady, byl i tenhle nový Pham Trinli pořád ještě amatér. „No jo,“ řekl spíš sám k sobě než k zipheadovi. „Ale ti Pavouci mají aspoň šanci. Bez našich zipheadů to tam nemůže Ritser už o nic víc utáhnout.“ Bonsolová samozřejmě jeho odpověď ignorovala a jenom dál ťukala do svých kláves.

	Trinli se obrátil zpátky na Silipana. „Hele. Nau je v taxíku a blíží se k L1-A. Všude kolem tam jsou ty elektrický trysky. Kdybysme mohli dostat pár zipheadů, aby je mohli ovládat –“

	Trud ucítil, jak v něm sílí vztek. Ať byl, kdo byl, pořád byl Pham Trinli cvok. „Mor na tebe! Ty prostě nechápeš, jak jsou Soustředění loajální! Musíme –“

	Do řeči jim skočila Bonsolová. „Ritser tam sice nemůže nic utáhnout, ale my zase nemůžeme nic povolit.“ Téměř neslyšitelně se zasmála. „To je zajímavá situace. Máme tu mrtvý bod.“

	Trud ukázal Phamovi, ať se přesunou ke stropu, kde nebude tento náhodný komentář slyšet. „Takhle můžou plácat klidně donekonečna.“

	Pham se však obrátil k zipheadovi a zaměřil na něj veškerou svou pozornost. „Co tím chcete říct, že tady ‚máme mrtvý bod‘?“

	„Mor na to, Phame! Vždyť je to jedno!“ Ale Trinli škubl rukou vzhůru a umlčel ho. V tom gestu byla kategorická autorita nadřízeného komandanta – a Silipanovi odumřel protest na rtech. Kdesi uvnitř jeho strach stále sílil. Žádné zázraky se konat nebudou. Pokud předtím byla ještě nějaká šance, jak zabránit Nauovi v tom, aby se dostal na L1-A, pak se díky tomuto zdržení právě rozplývala. A Silipan věděl, co je na L1-A. No jistě, i bez všech systémů a opatrných tahů vrátí L1-A komandantovi jeho svrchovanou moc. Hodiny v rohu Trudova zorného pole dál odpočítávaly čas a sekundy života tak mizely v nenávratnu. A ziphead si Phama samozřejmě ani nevšímal, o jeho otázce nemluvě.

	Ticho pokračovalo ještě deset nebo patnáct sekund. Potom zničehonic Bonsolová hlavu zvedla a podívala se Phamovi přímo do očí – tak, jak to zip-headi prakticky nikdy nedělali, pokud nehráli nějakou roli. „Tím chci říct, že vy držíte v šachu nás a my zase vás,“ řekla. „Moje Victory si myslela, že jste všichni zrůdy a že nemůžeme věřit nikomu z vás. A teď za tuhle chybu všichni platíme.“

	Bylo to nesmyslné plácání zipheada, pouze o něco bombastičtější, než bývalo většinou. Pham se však přitáhl ke křeslu Bonsolové. Ústa měl pootevřená jako v šoku, takže vypadal jako muž, který byl během okamžiku naprosto zdrcen, někdo, kdo se střemhlav propadá do náruče šílenství. A když konečně promluvil, byla jeho slova šílená stejně. „Já – většina z nás zrůdy nejsou. A kdyby se to z toho mrtvého bodu pohnulo, můžete to snad všechno řídit? Potom… bysme vám byli vydaní na milost. Jak vám můžeme věřit?“

	Bonsolová chvíli bloudila pohledem. Neodpověděla a ruce jí bloudily po ovládání. Vteřiny ticha odtikávaly, ale Truda něco napadlo a po zádech mu přeběhl mráz. Ne. 

	Přesně za deset sekund Trixie Bonsolová promluvila znovu: „Pokud znovu zcela zpřístupníte ovládání, můžeme to nejdůležitější zvládnout my. Tak to alespoň bylo v plánu. A co se důvěry týče…“ Bonsolové zkřivil tvář podivný úsměv, výsměšný a toužebný zároveň. „No, vy nás přece znáte mnohem líp než my vás. Sami si musíte vybrat, kdo jsou pro vás zrůdy.“

	„Ano,“ řekl Pham. Promnul si spánek a zašilhal na cosi, co Trud neviděl. Otočil se Silipanovi a na tváři měl ten stejný brutální úsměv, jako když na něj vyskočil v té skladištní komoře, úsměv někoho, kdo dává v sázku všechno – a čeká, že vyhraje. „No, tak znovu spustíme všechny linky, Trude. Nejvyšší čas dát Nauovi a Brughelovi tu podporu zipheadů, kterou si zaslouží.“

	 

	
 

	PADESÁT DEVĚT

	Nau sledoval Qiwi, jak navádí jejich taxík na přistání; před nimi a pod nimi byly ty haldy sněhu, které nechal nakupit kolem přechodové komory na L1-A. Jenom s využitím palubních systémů taxíku Qiwi předtím našla kanál, zrušila zabezpečení průlezu a zachránila je – to všechno během několika set sekund. Kdyby mu tak vydržela ještě o pár sekund déle… viděl, jak se Qiwi dívá na svého otce. Pohled na Aliho ji jaksi tlačil vstříc porozumění. Mor! Hlavně nás dostaň bezpečně dolů, nic víc po tobě nechci. Potom už ji klidně mohl zabít.

	Marii vzhlédl od komunikátoru. Ve tváři se mu zračila úleva. „Pane! Dostávám hlášení od zipheadů. Za pár sekund bysme měli mít všechny systémy.“

	„Aha.“ Konečně nějaká nečekaná dobrá zpráva. Teď mohl omezit zničení jenom na to, co bylo nezbytně nutné ke znovuzískání vlády. Až na to, že to je Pham Nuwen, proti komu stojíš, takže je možný skoro všechno. Mohla to být nějaká fantastická léčka. „Výborně, desátníku. Ale zatím ty systémy ještě nepoužívejte.“

	„Ano, pane.“ Marii zněl zaskočeně.

	Nau vyhlédl z okna taxíku. Bylo zvláštní vidět skutečné okolí bez jakýchkoliv korekcí. Přechodová komora L1-A byla ještě asi sedmdesát metrů daleko, ukrytá hluboko ve stínu. Něco se mu na ní nezdálo… kovové obrysy byly zvýrazněny červenou barvou. Ale já přece huds nemám. 

	„Qiwi –“

	„Vidím to. Někdo –“

	Ozvalo se hlasité rupnutí. Marii zaječel. Hořely mu vlasy. Plášť taxíku vedle jeho křesla rudě žhnul.

	„Do prdele!“ Qiwi vyrazila s taxíkem kupředu ještě rychleji. „Oni mi sahají na elektrický trysky!“ Vyrovnala taxík tím, že s ním cukla dopředu a dozadu. Nauovi vyletěl žaludek až do krku. Takhle by nic lítat nemělo. 

	Záře na přechodové komoře L1-A, žhavé místo na plášti za ním – nepřítel zřejmě využívá všechny bodové trysky v okolí. Sama o sobě by mohla každá tryska ohrozit jen své bezprostřední okolí. Nuwen jich jakýmsi zázrakem spřáhl dohromady několik desítek tak, aby žhavily přesně na dvě nejdůležitější místa.

	Marii pořád ještě ječel. Qiwiiny manévry Naua vymrštily proti opěrkám a na cestě dolů ho přetočily. Zahlédl svého velícího desátníka v náručí ostatnich. Alespoň že už nehořel. Ostatní strážní měli oči vytřeštěné dokořán. „Rentgen,“ řekl jeden z nich. Jedna dávka tohoto paprsku je mohla všechny usmažit. Když se to vzalo kolem a kolem, nehrozilo jim to přímo v danou chvíli –

	Qiwi, která stále ještě otáčela taxíkem, se s nimi vrhla ke svahům Diamantu jedna. Taxík teď divoce rotoval kolem své osy. Nepřítel v žádném případě nemohl zamířit na jedno místo. A přeci s každou další otáčkou záře na stěně sílila. Mor. Nuwen nějak ovládl všechny systémy.

	Příď a potom i záď taxíku narazila do země a rozmetala sníh všude kolem. Plášť zasténal, ale vydržel. A teď, v tetelícím se závoji stoupajících těkavých látek, zahlédl Nau plameny trysek. Led a vzduch před nimi vzplál oslnivou září. Pět trysek, možná i deset, se přesouvalo sem a tam podle toho, jak se taxík otáčel, a pokaždé jich několik zářilo na žhnoucí místo pláště.

	Kolem nich oblaka vodní páry a tajícího ledu houstla. Žhnoucí část trupu začala pohasínat, neboť se sníh rozpouštěl a vražedné trysky tlumil. Qiwi otáčení zpomalila čtyřmi přesnými zážehy a přitom se protáhla s jejich strojem nad vařícím se sněhem k přechodové komoře L1-A.

	Nau, který hleděl kupředu, uviděl, jak se komora blíží přímo k nim – jistá srážka. Qiwi však taxík stále ještě ovládala. Převrátila ho a přirazila uzávěr přímo na průlez přechodové komory. Ozval se zvuk ohýbaného kovu a potom stáli na místě.

	Qiwi cosi vyťukala na ovládání komory a pak vyrazila z křesla směrem k mechanismu průlezu. „Zaseklo se to, Tomasi! Pojď mi pomoct!“

	A teď tu ještě byli zavření v pasti jako psi před utracením. Tomas vyrazil za Qiwi, zapřel se a zatáhl za poklop taxíku s ní. Byl zaseklý. Skoro zaseklý. Společnými silami ho napůl otevřeli. Natáhl se do něj a několik drahocenných sekund se ujišťoval, že je v průlezu na L1-A bezpečno. Dobrý! 

	Podíval se Qiwi přes hlavu na plášť taxíku za nimi. Rudé místo teď připomínalo spíš střed terče: rudý kroužek, oranžový kroužek a uprostřed jasně bílá. Jako kdyby stáli před otevřenou pecí.

	Doběla rozpálený střed vybublal ven a zmizel. Všude kolem se rozhřímala unikající atmosféra.

	 

	Od chvíle, kdy Victory Lighthillová převzala vládu na Velitelském a ovládacím ústředí, tam bylo velice ticho. Technici tajné služby byli ze svých míst odsunuti. Spolu se štábními důstojníky byli postaveni zády k Undervillové, Coldhavenovi a Dugwayovi. Jako brouci na jatkách, říkala si v duchu Belga. Ale to bylo jedno. Na strategické mapě bylo vidět, že se v jatka proměnila většina planety:

	Na mapě se klenuly dráhy tisíců raket Rodných a každou vteřinou byly odpalovány další a další. Cílové kruhy byly nakresleny kolem každé vojenské základny Dohody, každého města – dokonce i kolem hlubin tradicionalistů.

	A ty zvláštní rakety odpálené Dohodou, které se objevily hned poté, co dorazilo komando Lighthillové – ty se z map vytratily. Lži, kterých už nebylo zapotřebí.

	Victory Lighthillová přecházela sem a tam podél řad sedátek a krátce nahlížela svým technikům přes ramena. Zdálo se, jako by na Undervillovou a na ostatní zapomněla. A kupodivu vypadala stejně otřeseně jako ti, kteří měli být ve VOU po právu. Otočila se na svého bratra, který jako by byl ve svém vlastním světě, zabraný do hrátek se svou hrací helmou. „Brente?“

	Velký desátník zaskučel. „Sorry, sorty. Calorica pořád ještě nejede. Ségra… řekl bych, že trefili tátu.“

	„Ale jak? Vždyť to nemohli v žádným případě vědět!“

	„To nevím. Mluví jenom ti dole a ti toho sami moc neřeknou. Podle mě se to stalo před chvilkou, hned potom, jak jsme ztratili spojení s Nejvyšším postem –“ Odmlčel se – že by se vrátil ke své hře? Zpod okrajů helmy se linula mihotavá záře. Potom: „Už to jede! Poslouchej!“

	Lighthillová zvedla k hlavě sluchátko. „Tati!“ Radostná jako pavouče, když přijde domů ze školy. „Kde –?“ Šokované spráskla jídelní ruce a potom zmlkla a poslouchala nějaký delší proslov. Bezmála však přitom poskakovala nadšením a ti její odpadlíci najednou začali bušit do ovládání.

	Konečně: „Rozumím všemu, tati. Přebíráme –“ Odmlčela se a na chvíli se na svoje techniky zahleděla. „– přebíráme kontrolu, když chceš. Myslím, že to zvládneme, ale pro Boha, poleť někam blíž. Dvacet sekund je moc dlouho. Potřebujeme tě víc než kdy jindy!“ A potom už mluvila ke svým technikům. „Rhapso, zaměř jenom ty, které nemůžeme zastavit shora. Birbope, ty sprav to podělaný směrování –“

	A na strategické mapě… ožila raketová pole po celém High Equatoriu. Na mapě se objevily barevné stopy desítek, stovek protiraketových střel s dalekým dosahem, které mířily vstříc nepříteli. Další lži? Belga se rozhlédla po najednou rozzářených výrazech Lighthillové a ostatních vetřelců a ucítila, jak se jí do srdce vkrádá naděje.

	Do prvních kontaktů zbývalo ještě půl minuty. Belga viděla simulace. Minimálně pět procent útočících raket proletí. Ztráty na životech budou stokrát větší než za Velké války, ale alespoň to nebude naprosté vyhlazení… Na mapě se však děly ještě další věci. Daleko za první vlnou útoku, tu a tam, nepřátelské značky mizely. 

	Lighthillová ukázala na obrazovku a poprvé od obsazení se obrátila na Undervillovou a na ostatní. „Rodní měli u některých raket možnost útok zrušit. Toho teď využíváme, jak to jenom jde. Jiné zase můžeme zasáhnout shora.“ Shora? Široký pás značek raket zmizel jakoby pod neviditelnou gumou, která se přehnala přes kontinent na sever. Lighthillová se otočila ke Coldhavenovi a ostatním důstojníkům a zaměřila na ně celou svou pozornost. „Pane, madam. Na řízení těch protiraketových střel by byli zřejmě nejlepší vaši lidé. Pokud bychom mohli sladit –“

	„Sakra, no jistě!“ ozvali se zároveň Dugway a Coldhaven. Technici vyrazili zpátky na svá místa. Ztratili ještě několik cenných okamžiků, než aktualizovali seznamy cílů, a potom zasáhla první protiraketová střela svůj cíl.

	„Potvrzený zásah!“ vykřikl jeden z techniků protivzdušné obrany. Kdovíproč to vypadalo skutečněji než všechno ostatní.

	Generál Coldhaven máchl rukou k Lighthillové v jakémsi opačném zasalutování. Lighthillová řekla tiše: „Děkuji vám, pane. Není to sice úplně přesně tak, jak to chtěla naše velitelka, ale myslím, že se nám to může podařit… Brente, podívej se, jestli by se dala ta strategická mapa co možná nejvíc přiblížit realitě.“

	Na ploše se rozzářily stovky nových značek. Rakety to však nebyly. Belga se ve značkách vyznala natolik, že poznala satelity, i když to vypadalo, jako by se porouchala projekce.

	Někde chyběla celá pole dat a jinde zase byly nesmyslné nápisy. Od severního kraje obrazovky se blížil podivný pravoúhelník. Pulsoval kótovacími značkami ve tvaru písmene V. Generál Dugway zasyčel. „To není možný. Tucet véček. To by muselo bejt dlouhý aspoň tisíc stop.“

	„Ano, pane,“ řekla nadporučík Lighthillová. „Standardní programové vybavení obrazovky to nedokáže patřičně zpracovat. Ta loď je dlouhá skoro dva tisíce stop.“ Zdálo se, že si nevšimla, jaký výraz Dugway nasadil. Ještě chvilku na to zjevení hleděla. „A myslím, že tu je už o něco déle, než by bylo zdrávo.“

	 

	Ritser Brughel vypadal, že má sám ze sebe radost. „Odvedli jsme sakra dobrou práci i bez Reynoltové a jejích lidí.“ Vicekomandant připlul ze svého kapitánského křesla a teď se vznášel vedle vedoucího pilotů. „Možná jsme shodili o trochu víc bomb, než bylo potřeba, ale aspoň to vyrovnalo to, jak jste zvrtal ty protiraketový pole, co?“ Plácl neformálně Xina po rameni. Jauovi najednou došlo, že jeho jediná, chatrná zrada byla odhalena.

	„Ano, pane,“ bylo jediné, na co se zmohl. Před nimi se křivka planety třpytila sítí světel, měst, kterým začali říkat Princeton, Valdemon a Královská hora. Možná ti Pavouci nebyli takoví, jak si je představovala Rita, možná je tak oklamaly překlady. Ať už však byla pravda jakákoliv, sekundy existence těchto měst byly sečteny.

	„Pane,“ ozval se z můstku hlas Bila Phuonga. „Mám potvrzení od Anniných lidí. Budeme mít automatický systémy za pár sekund.“

	„Ha. Už bylo načase.“ V hlase Ritsera Brughela zazněla úleva.

	Jau ucítil otřes vibrace. Znovu. Znovu. Brughel škubl hlavou vzhůru a zahleděl se na virtuální obrazovku. „To zní jako naše bitevní lasery, ale –“

	Jau přeletěl očima stavové protokoly. Stavové okno zbraní bylo prázdné. Výkon reaktoru předtím kolísal, jako kdyby se dobíjely kondenzátory – ale teď byl vyrovnaný také. A: „Moji piloti žádnou palbu nehlásí, pane.“

	Otřes. Otřes. Propluli už nad obrovskými městy a mířili směrem do arktické oblasti, nad drobná světélka roztroušená po nedohledné temné, zmrzlé zemi. Tam nic, zato za nimi… Otřes. Oblohu rozzářily tři bledé paprsky, které se rozcházely a pohasínaly… klasický obraz bitevních laserů ve svrchní atmosféře.

	„Phuongu! Co se to tam dole kurva děje?“

	„Nic, pane! Chci říct –“ Zvuky toho, jak se Phuong pohybuje mezi svými zipheady. „Že zipheadi pracují podle seznamů cílů z L1.“

	„No tak podle mýho seznamu cílů jsou teda pěkně mimo. Vzpamatujte se, chlape!“ Brughel přerušil spojení a obrátil se zpátky na svého vedoucího pilotů. Komandantův bledý obličej pomalu rudl, jak v něm sílil vztek. „Tak ty podělaný zipy postřílej a sežeň si někde nějaký jiný!“ Podíval se na Jaua. „A co máš za problém ty?“

	„Já – možná nic, ale někdo nás zaměřuje zespoda.“

	„Hm.“ Brughel přimhouřil oči na elektronické zařízení. „Jo. Pozemní radary. Ale tohle se stane pokaždý při… oh.“

	Xin přikývl. „Tenhle kontakt trvá už patnáct sekund. Je to, jako kdyby nás sledovali.“

	„To není možný. Ty jejich sítě přece patří nám.“ Brughel se kousl do rtu. „Pokud Phuong ten kanál z L1 úplně neposral.“

	Radarový signál na okamžik zmizel… a potom se vrátil ještě jasnější a přesně zaměřený. „To je zaměřování před palbou!“

	Brughel sebou trhl, jako kdyby se obraz proměnil v hada připraveného k útoku. „Xine. Převezmete řízení. Hlavní trysku, když to pomůže. Dostaňte nás odsud.“

	„Ano, pane.“ Daleko na severu Pavouci moc raketových základen neměli. Ale to, co tam měli, bude mít jaderné hlavice. Ruku by závažně poškodil jediný zásah. Jau se natáhl, aby pustil k ovládání svoje piloty – a můstkem se rozlehlo hučení přídavných trysek.

	„To jsem já nebyl, pane!“

	Když se ten zvuk ozval, díval se Brughel přímo na něj. Přikývl. „Dostaňte se k těm vašim pilotům. Převezměte řízení!“ Vyskočil ze svého místa vedle Xina a mávl na strážné, ať jdou směrem k zadnímu průlezu. „Phuongu!“

	Jau horečně bušil do ovládání a křičel kódy rozkazů znovu a znovu. Viděl sice roztroušené údaje přístrojů, ale nikde žádnou odezvu od svých pilotů. Obzor se mírně naklonil. Přídavné trysky Ruky jely na plný výkon, ale Jau je neřídil. Pomalu, pomalu to vypadalo, že se loď převrací přídí dolů jako křižník. Od pilotů pořád žádná odezva, ale – Jau si všiml narůstajícího výkonu reaktoru.

	„Zážeh hlavní trysky, pane! Nejde to vypnout –“

	Brughel a jeho strážní se chytili madel. Hučení hlavní trysky se nedalo s ničím zaměnit, neboť ho cítili v kostech i v zubech. Pomalu, pomalounku se zrychlení zvětšovalo. Padesát miliG. Sto. Volně se vznášející předměty se otáčely a pluly stále rychleji směrem na záď, přičemž se odrážely od všeho, co jim stálo v cestě. Tři sta miliG. Obrovitá jemná pěst zatlačila Jaua do křesla. Jeden ze strážných byl zrovna ve volném prostoru a neměl se čeho chytit. Teď proplul kolem něho dozadu, přímo se kolem něj prořítil a narazil do zadní stěny. Pět set miliG a pořád to ještě stoupalo. Jau se přetočil v pásech a podíval se dozadu a nahoru, na Brughela a na ostatní. Byli jako přibití k zadní stěně, uvěznění zrychlením, které se zvyšovalo stále dál a dál…

	A potom zvuk trysky ustal a Jaua to zvolna vyneslo proti pásům. Brughel hulákal na strážné a sháněl je k sobě. Někde přitom ztratil huds. „Stav, pane Xine!“

	Jau hleděl na svoje monitory. Na palubní desce stále ještě vládl chaos. Podíval se ven, dopředu po orbitu Ruky. Proletěli východem slunce. Až k obzoru se před nimi táhl zamrzlý oceán zalitý mdlou září. Na tom však záleželo pramálo. I samotný obzor teď vypadal trochu jinak. Nebyl to sice klasickej sestupovej zážeh, ale bude to stačit. Jau si olízl rty. „Pane, jsme dole tak za sto, dvě stě sekund.“

	Na okamžik se Brughelovi objevilo ve tváři zděšení. „Tak nás dostaňte zase nahoru, chlape.“

	„Ano, pane.“ Co mohl říci jiného?

	Brughel a jeho poskoci pluli přes můstek k zadnímu průlezu. Phuong: „Pane. Mám hlasové vysílání z L1.“

	„Tak ho pusťte.“

	Byl to ženský hlas, Trixie Bonsolová. „Zdravím lidské bytosti na palubě Neviditelné ruky. Hovoří k vám nadporučík Victory Lighthillová, tajná služba Dohody. Převzala jsem kontrolu nad vaší lodí. Zakrátko budete na zemi. Možná bude nějakou dobu trvat, než k vám dorazí naše jednotky. Nestavte se, opakuji, nestavte se těmto jednotkám na odpor.“

	Všichni na můstku zůstali v šoku s pusou dokořán… ale Bonsolová už neřekla ani slovo. Brughel se vzpamatoval jako první, ale hlas se mu třásl. „Phuongu. Odřízněte spojení s L1. Všechny protokoly.“

	„Pane, to – to nejde. Jak se to jednou naváže, tak už to spojení –“

	„Ale jde. Vezměte to fyzicky. Třeba to ovládání rozmlaťte, ale hlavně se odpojte od sítě.“

	„Pane. Ani bez místních zipheadů… řekl bych, že L1 má záložní cesty.“

	„O ty se postarám já. Jdeme dolů.“

	Strážný u průlezu se podíval na Brughela. „Nejde to otevřít, pane.“

	„Phuongu!“ 

	Žádná odpověď se neozvala.

	Brughel skočil ke stěně vedle průlezu a začal bušit do mechanického systému otevírání. Jako by bušil do skály. Komandant se otočil a Jau uviděl, že mu červená barva už z tváře vyprchala. Teď byl smrtelně bledý a oči mu divoce plály. V ruce držel drátovou pistoli a rozhlížel se po můstku, jako by hledal, po čem by mohl vystřelit. Pohled se mu zastavil na Jauovi. Pistole se zvedla.

	„Pane, myslím, že jsem se dostal k jednomu svýmu pilotovi.“ Byla to bohapustá lež, ale bez huds to Brughel nepozná.

	„Aha?“ Ústí hlavně zase o kousek kleslo. „Dobrý. Tak jen tak dál, Xine. Taky vám jde o krk.“

	Jau přikývl, otočil se zpátky a zuřivě zacloumal nereagujícím ovládáním.

	Za ním běsnilo zuřivé pátrání po ručním ovládání průlezu tak dlouho, až ho nakonec přehlušil rachot dávky z pistole. Po můstku se rozletěly kousíčky drátu. „Do hajzlu. Takhle to nepůjde,“ řekl Brughel. Bylo slyšet, jak se otevírá skříň, ale Jau měl hlavu skloněnou a ze všech sil se snažil vypadat, že neví, kam dřív skočit. „Na. Zkus tohle.“ Chvíli nebylo slyšet nic a potom série ohlušujících detonací. Pane jo! Takovýhle arzenál měl Brughel na můstku?

	Přes zvonění v uších zaslechl vítězné výkřiky. Potom křičel Brughel: „Honem! Honem! Honem!“

	Jau trošku pootočil hlavu a úkosem se podíval na můstek za sebou. Průlez byl pořád ještě zavřený, ale teď v něm zela proražená díra. Vznášel se od ní pokroucený kov a jakási hůře identifikovatelná změť.

	A Jau byl na můstku Ruky sám. Zhluboka se nadechl a pokusil se ze svých obrazovek něco vyčíst. V jednom měl Ritser Brughel pravdu. Jauovi šlo o krk.

	Energie jádra dosahovala pořád ještě vysokých hodnot. Podíval se ke křivce obzoru. Teď už o tom nebylo pochyb. Ruka byla dole, shodně s výškou osmdesáti tisíc metrů, která byla uváděná na ukazatelích. Zaslechl hučení přídavných trysek. To jsem se k nim dostal? Pokud by se mu podařilo správně nasměrovat a nějak zažehnout hlavní trysku… Ale ne, vždyť oni se neotáčeli správným směrem! Obrovitá loď se srovnávala podle dráhy letu – zádí napřed. Nalevo a napravo od zádě byly vidět části vnějšího pláště lodi, pravidelné tenké konstrukce, které byly sestrojené na tok mezihvězdné plazmy, ovšem rozhodně ne atmosféry planety. Jejich okraje teď žhnuly. Linula se kolem nich slabá žlutá a červená záře, která od nich odletovala jako mořská tříšť. Ty nejostřejší rohy zbělely a roztekly se. Přídavné trysky však pracovaly stále dál v sérii drobných zážehů. Zapnout vypnout. Zapnout vypnout. Ten, kdo ovládal jeho piloty, ať už to byl kdokoliv, se snažil udržet Ruku v tom správném směru. Bez tak přesného ovládání by je vzduch proudící kolem nepravidelného pláště roztočil a milion tun vybavení lodi by roztrhly síly, s nimiž se při její konstrukci rozhodně nepočítalo.

	Přes záď se šířila stále silnější záře, jasná jen na několika místech, kde nedosahoval teplotní šok takových teplot, aby se plášť lodi vypařil. Jau odplul zpět do svého křesla a zrychlení se přitom jemně, neúprosně zvyšovalo. Čtyři sta miliG, osm set. Toto zrychlení však nevyvolávala hlavní tryska. To byla planetární atmosféra, které byli vydaní napospas.

	A ozval se další zvuk. Nikoli však hučení přídavných trysek. Byl to bohatý, stále se zesilující tón. Od svého nitra až ke svrchní vrstvě pláště se Ruka proměnila v obrovitou píšťalu varhan. Akord klesal níž a níž, jak se loď prodírala atmosférou stále hlouběji a pomaleji. A když se ionizační záře zachvěla a zmizela úplně, hlas umírající Ruky ještě jednou zesílil – a utichl.

	Jauovi se zadním průzorem skýtal výhled na něco, co snad jako by ani nebylo možné. Pravoúhlé konstrukce pláště byly ohlazené a roztavené horkem, kterému byly vystaveny. Ruka však vážila milion tun a piloti ji drželi natočenou přesně podle proudění vzduchu, takže většina její obrovské hmoty přežila.

	Do křesla ho tlačila téměř standardní gravitace, ale tato už svírala vzhledem k předchozímu zrychlení odpovídající sklon. Byla to gravitace planety. Z Ruky se teď stalo letadlo, katastrofa neovladatelně se řítící oblohou. Byli čtyřicet tisíc metrů vysoko a klesali neměnným tempem sto metrů za sekundu. Jau se podíval na bledý obzor, na horské štíty a ledové stěny, které se mu míhaly před očima. Některé byly pět set metrů vysoké, tam, kde byl led vytlačený do výšky pomalu zamrzajícími hlubinami oceánu. Vyťukal něco na ovládání a získal zlomek pozornosti jednoho z pilotů, útržek dalších informací. Tento pás hor přeletí a ještě tři další za ním. Za nimi, blízko obzoru, už nebyly stíny tak ostré… klam způsobený vzdáleností nebo možná sněhem navátým na rozeklaných ledových útesech.

	Jau slyšel, jak se chodbami Ruky rozléhá ozvěna Brughelovy těžké pušky. Bylo slyšet hulákání, ticho, potom o něco dál znovu rány. Zřejmě je zamčený každý průlez. A Ritser Brughel každý prorážel. Svým způsobem měl komandant pravdu; fyzicky měl situaci pod kontrolou. Mohl se dostat k optickým kabelům v trupu lodi a odříznout spojení s L1. Mohl „odpojit“ cokoliv, co místní zipheadi ještě používali…

	Třicet tisíc metrů. Od ledu se odrážela záře slabého slunce, ale po umělém osvětlení nebo městech nebylo ani stopy. Padali doprostřed největšího oceánu Pavouků. Rychlost Ruky stále ještě přesahovala mach tři. Pořád klesali rychlostí sto metrů za sekundu. Jeho intuice a pár údajů vyčtených z palubní desky mu prozradily, že se rozmáznou o zem v rychlosti přesahující rychlost zvuku. Ovšem pokud – energie v jádru se pořád ještě zvyšovala – pokud by hlavní trysku někdo zažehl ještě jednou, a to přesně v ten pravý okamžik… stal by se zázrak. Ruka byla tak obrovská, že by mohla břichem a ústím náraz ztlumit, čímž by je rozmetala po několikakilometrové dráze, ale můstek a obydlené oblasti by zůstaly nedotčené. V pošetilém chvástání Phama Trinliho už takový kousek zazněl.

	Jedna věc byla jistá. Ani kdyby Jau v tuto chvíli dostal šanci všechno ovládat a měl k dispozici schopnosti všech svých pilotů, v žádném případě by takto přistát nedokázal.

	Přeletěli poslední horské pásmo. Přídavné trysky krátce vzplály, odchýlily je o jeden stupeň, jako kdyby věděly přesně, co před nimi je.

	Čas, kdy ještě mohl Ritser Brughel něco odpojit, se už zkrátil na několik sekund. Ritě se nic nestane. Jau se díval, jak se k němu zvedá zvlněná země. A s ní se dostavil i obzvlášť podivný pocit hrůzy, vítězství a svobody. „Už to nestihneš, Ritsere. Už to prostě nestihneš.“

	 

	
 

	ŠEDESÁT

	Belga Undervillová jen málokdy viděla tak obrovskou radost nebo strach, a navíc nikdy ve spojení s jednou a tou samou událostí a s jedněmi a těmi samými lidmi. Coldhavenovi technici měli jásat nad tím, jak jedna vlna jejich dalekonosných raket za druhou zasahuje rakety Rodných a jak stovky dalších nepřátelských střel buď samy ve vzduchu explodují, nebo je jejich akce jiným způsobem zrušena. Úspěšnost se už teď blížila devětadevadesáti procentům. Tím pádem zbývalo ještě třicet atomových hlavic, které mířily na území Dohody. Místo vyhlazení to byla regionální katastrofa… a technici si žmoulali v chřtánu jídelní ruce a snažili se ty poslední, roztroušené hrozby nějak zastavit.

	Coldhaven procházel svou řadu techniků. Vedle něj šel jeden od Lighthillové, desátník mimo fázi. Generál hltal každé slovo Rhapsy Lighthillové a dohlížel na to, aby jeho technici využili všech nových informací, které jim běžely přes obrazovky. Belga šla za nimi. Jenom by jim překážela. Victory Lighthillová byla zabraná do jakéhosi podivného rozhovoru s vetřelci, v němž každých pár vět dělila dlouhá odmlka, během které si mohla stranou povídat se svým bratrem a Coldhavenovými lidmi. Odmlčela se, čekala a přitom se na Belgu nesměle usmála.

	Belga na ni opatrně zamávala také. Pavouče nebylo přesně jako jeho matka – snad s výjimkou těch opravdu důležitých momentů.

	Potom Lighthillové znovu zazvonil telefon – že by nějaký relativně blízký spolupracovník? „Jo, dobrý. Pošleme tam svoje lidi. Asi tak pět hodin… Už zase jedeme, tati. Bytost číslo pět hraje na rovinu. Měl jsi s ní pravdu. Tati? …Brente, zase jsme ho ztratili! To se teď nemělo stát… tati?“

	 

	Rachnerova helikoptéra už skončila se svým kličkujícím letem plným úhybných manévrů, i když mezitím Thract naprosto ztratil pojem o tom, kde je. Helikoptéra teď letěla nízko nad náhorní plošinou, jako by už neměla strach z toho, že ji shora spatří nějaký nepřítel. Thract, jenž se ocitl na svém místě pilota v roli pouhého pasažéra, se díval na oblohu s téměř hypnotizovaným úžasem a jenom částečně vnímal Sherkanera Underhilla, jak blouzní a cosi blábolí, a podivná světla blikající zpod jeho hrací helmy.

	Protiraketové střely už sice byly dávno pryč, ale po celém obzoru ozařovaly nebe důkazy jejich odpálení. Aspoň jsme jim to vrátili. 

	Hlas rotoru se změnil, čímž Thracta vytrhl z jeho děsivých představ. Helikoptéra klouzala tmou dolů. Thract si zastínil oči před září z nebe a uviděl, že se chystají přistát na bezútěšném pásu holé skály, kde byly všude kolem jenom hory a led.

	Tvrdě dosedli na zem a turbíny snižovaly výkon tak dlouho, až bylo možné rozeznat jednotlivé otáčející se rotory. V kabině bylo téměř ticho. Slepecký brouk se pohnul a neodbytně zatlačil na dveře vedle Underhilla.

	„Nepouštějte ho ven, pane. Jestli se ztratí, tak už ho taky nemusíme nikdy najít.“

	Underhill nerozhodně pokyvoval hlavou. Odložil hrací helmu; její světla blikla a zhasla. Pohladil svého slepeckého brouka a utáhl si zapínání bundy. „To je v pořádku, plukovníku. Už je po všem. My jsme totiž vyhráli, víte?“

	Vypadalo to, že blouzní stejně jako předtím. Thractovi však začínala jedna věc docházet: ať už Underhill blouznil, nebo ne, stejně zachránil svět. „Co se stalo, pane?“ zeptal se tiše. „Naše sítě ovládaly příšery z vesmíru… a vy jste zase ovládal ty příšery?“

	Staré známé uchechtnutí. „Něco na ten způsob. Problém je v tom, že to nejsou všechno příšery. Někteří z nich jsou chytří a taky hodní… a málem jsme se s těmi svými plány pobili navzájem. Napravit to stálo hodně.“ Chvilku mlčel a hlava se mu třásla. „Bude to v pořádku, ale… teď toho moc nevidím.“ Schytal to předtím přímo do hlavy. Puchýře, které měl Underhill na očích, se zvětšovaly a s nimi i mléčný zákal. „Možná byste si mohl udělat chvilku čas a říct mně, co vidíte.“ Škubl rukou vzhůru k nebi.

	Rachner se přitlačil bokem, kterým viděl nejvíc, k oknu na jih. Část výhledu zakrýval svah hory, ale i tak mu zbývalo ještě sto stupňů obzoru. „Stovky detonací, pane, jak září na nebi. Řekl bych, že to jsou naše protiraketové střely, hodně daleko.“

	„Ha. Chudák Nizhnimorová a Hrunk… když jsme šli Tmou, tak jsme viděli něco na ten způsob, i když tehdy byla mnohem větší zima.“ Slepecký brouk už na dveře vyzrál. Pootevřely se a do kabiny vnikl pomalý závan velice studeného vzduchu.

	„Pane –“ ozval se Rachner kvůli průvanu.

	„To je v pořádku. Však tady nebudete dlouho. Co vidíte ještě?“

	„Čím dál větší záři zásahů. Asi to bude ionizace v magnetickým poli. A –“ Rach se zajíkl. Uviděl ještě něco dalšího, a to poznal. „Vidím rakety, které prošly, pane. Několik desítek. Letí nad námi, na východ.“ Podobné věci už Rach viděl při zkouškách protivzdušné obrany. Jakmile rakety vnikly do atmosféry, zůstávaly po nich stopy, které zářily spoustou barev, i při zkouškách to bylo něco strašlivého, jako bodající ruce přízračného taranta, který jim zasazoval údery z nebe. Další tucet stop, další se blíží. Několik tisíc raket se sice zastavit podařilo, ale ty, které prošly, dokázaly zničit celá města.

	„Nebojte se,“ ozval se Underhillův hlas tiše ze strany, na kterou Thract zrovna neviděl. „O ty se už postarali moji přátelé z vesmíru. Ty rakety jsou už zneškodněné, je to pár tun radioaktivního odpadu. Žádná sranda, když vám to někdo hodí na hlavu, ale jinak žádný nebezpečí nehrozí.“

	Rachner se otočil a znepokojeně sledoval stopy táhnoucí se oblohou. O ty se už postarali moji přátelé z vesmíru. „Jaký ty příšery jsou doopravdy, Sherkanere? Můžeme jim věřit?“

	„Hehe. Věřit jim? Dobrá otázka od důstojníka tajný služby. Můj generál jim nikdy nevěřila, nikomu z nich. Já jsem tyhle lidský bytosti studoval dvacet let, Rachnere. Cestují vesmírem už stovky generací. Viděly toho už tolik a tolik toho dokázaly… Chudáčci, myslí si, že vědí, co je možný a co ne, i když si lítají mezi hvězdami, drží představivost zavřenou v kleci, kterou vůbec nevidí.“

	Zářivé pruhy mířily přes celou oblohu na druhou stranu. Většina jich vyhasla do infračervené barvy nebo úplně. Dvě zamířily k jakémusi bodu na obzoru, pravděpodobně na raketovou základnu na High Equatoria. Thract zatajil dech a čekal.

	Za ním Underhill řekl cosi jako: „Ach, Victory, miláčku,“ a potom už jenom mlčel.

	Thract upřeně hleděl k severu. Pokud by hlavice byly ještě aktivní, byly by exploze vidět i za obzorem. Deset sekund. Třicet. Bylo ticho a zima. A na severu zářily jenom hvězdy. „Máte pravdu, pane. Byl to jenom odpad. Já –“ Rachner se otočil, neboť si najednou uvědomil, jaká je v kabině zima. Underhill byl pryč.

	Thract se vrhl na druhou stranu kabiny k pootevřeným dveřím. „Pane! Sherkanere!“ Vyrazil dolů z venkovních schůdků a otáčel hlavu sem a tam, zda ho někde nezahlédne. Vzduch se sice nehýbal, ale byl tak studený, až bodal. Bez vyhřívaného dýchacího přístroje si popálí plíce za pár minut.

	Támhle! Zhruba deset yardů od helikoptéry zahlédl ve stínu záře hvězd i oblohy dvě infračervené skvrny. Underhill pomalu se belhající za Mobiym. Brouk ho jemně táhl za sebou a na každém kroku horský svah ohmatával dlouhými pažemi. Bylo to instinktivní chování zvířete v beznadějném mrazu, které se do posledních sil snaží najít nějakou použitelnou hlubinu. Tady, v neznámé divočině, nemělo šanci. Ani ne za hodinu bude i se svým pánem mrtvé a jejich tkáně budou dehydrované.

	Thract šplhal po schůdkách dolů a křičel na Underhilla. A nad ním se začaly rotory helikoptéry roztáčet. Thract se v mrazivém proudu vzduchu zarazil. Když se turbíny opřely do vzduchu a listy rotorů začaly stroj táhnout vzhůru, otočil se a vytáhl se zpátky do kabiny. Bušil do autopilota a tahal za všechny spínače, aby ho odpojil.

	Nebylo to nic platné. Turbíny dosáhly startovacího výkonu a helikoptéra se vznesla. Naposledy zahlédl stíny, v nichž se ukrýval Sherkaner Underhill. Potom se stroj naklonil k východu a Thractovi zmizel celý výjev za zády.

	 

	
 

	ŠEDESÁT JEDNA

	Při úniku vzduchu z malých prostor přišli většinou všichni přítomní o život. A přišli o něj velice rychle. Tomasu Nauovi nechtěně zachránil život jeden z jeho strážných. Tung se právě ve chvíli, kdy se plášť roztavil, vyprostil z bezpečnostních pásů a vyrazil směrem k průlezu. Unikající vzduch je strhl všechny, ale Tung se zrovna ničeho nedržel a byl k otvoru nejblíže. Hlavou narazil do průrvy ve stěně a vtáhlo ho to do ní až po pás.

	Qiwi se nějak podařilo udržet u zaseknutého průlezu taxíku. Teď už měla otevřený i průlez na L1-A. Otočila se zpátky, chytila svého otce a zvedla ho k přechodové komoře za sebou. To všechno jedním plynulým pohybem, téměř jako by tančila. Nau se teprve vzpamatovával, když se otočila podruhé, zahákla se nohou za smyčku na stěně, natáhla ruku a chytila ho konečky prstů za rukáv. Jemně zatáhla, a když k ní připlul blíž, chytila ho pevně a strčila do bezpečí.

	Do bezpečí. A to bylo před pěti sekundárná málem po mně. Kolem hlasitě syčel unikající vzduch. Poškozený zámek přechodových komor se mohl každou sekundu rozpadnout.

	Qiwi se odvrátila od průlezu. „Jdu ještě pro Marliho a pro Cireta.“

	„No jasně!“ Nau se vrátil k průlezu a proklínal se za to, že svou drátovou pistoli v tom zmatku někde ztratil. Podíval se do taxíku. Jeden strážný byl zjevně po smrti: Tung už ani neškubal nohama. Marii byl nejspíš mrtvý také; měl to zřejmě za sebou, i když se Qiwi snažila jeho i Cireta vyprostit. Za vteřinu je bude mít venku, stejně rychle a hladce, jako zachránila jeho a Aliho Lina. Qiwi prostě byla moc nebezpečná a tohle byla jeho poslední stoprocentní možnost, jak ji dostat ze hry.

	Nau zatlačil na poklop od L1-A. Ten se lehce pohnul, tlačený proudem vzduchu, a s ohlušující ránou se zabouchl. Nauovi se prsty roztančily po ovládání průlezu, kde vyťukaly kód ohrožení. Z druhé strany stěny se ozvalo hlasité hučení unikajícího vzduchu a bušení kovu o kov. Nau si představil, jak vzduchoprázdny taxík pluje od přechodové komory pryč. Ať si Pham Nuwen procvičí zaměřování na mrtvých. 

	Tlak v přechodové komoře se rychle vyrovnal. Nau otevřel vnitřní průlez a protáhl jím Aliho Lina do chodby za ním. Stařec cosi blábolil, napůl v bezvědomí. Alespoň že už se mu to krvácení zastavilo. Neumírej mi tady, kruci. V dané chvíli pro něj sice Ali neměl vůbec žádnou cenu, ale z dlouhodobého pohledu to byl poklad. Všechno se Nauovi pěkně prodraží, i když o něj nepřijde.

	Opatrně Aliho vlekl dlouhou chodbou. Stěny kolem něj byly ze zeleného plastu. Tohle bývala bezpečnostní krypta na palubě Společného dobra. Tam její nepravidelný tvar dával smysl; dnes byla její hlavní přednost monolitická konstrukce a několik metrů slitiny s bodem tání wolframu. Tady ho nic z toho, co měl k dispozici Pham Nuwen, dostat nemohlo.

	Až do doby před několika dny se v této kryptě nacházela většina těžkých zbraní, které v soustavě OnOff zbyly. Teď byla díky misi Neviditelné ruky krypta téměř prázdná. Nevadí. Nau si řádně ohlídal, aby zde dost bomb zůstalo. Pokud by to bylo nutné, mohl si zahrát onu prastarou hru na katastrofický scénář.

	Takže co se dá ještě zachránit? Měl jen velice mizivou představu o tom, co všechno Pham Nuwen ovládl. Na okamžik se Naua zmocnil strach. Celý život takové osobnosti studoval a teď stanul proti jedné z nich. Ale až vyhraju, budu ještě větší než on. Zbývala udělat spousta věcí a přitom měl jen pár vteřin. Nechal Aliho, ať pomalu klesá v mikrogravitaci k zemi. Komunikační vybavení a místní huds byly připevněné k přilnavé plsti vedle dveří. Sebral je a vyslovil krátké rozkazy. Systémy tady sice byly primitivní, ale budou stačit. Teď viděl z krypty ven. Temp Kšeftařů byl nad obzorem a nikde nelétaly taxíky ani se neblížily po povrchu masivu žádné postavy ve skafandrech.

	Vrhl se napříč volným prostranstvím a vyprostil ze závěsů malé torpédo. Značka v rohu jeho zorného pole mu oznámila, že se hovor do Hammerfestu podařilo uskutečnit. Symbol vyzvánění zmizel a jemu se ozval v uchu Phamův hlas.

	„Naue?“

	„Hned napoprvé, pane.“ Nau plul s torpédem přes místnost k odpalovací trubici, kterou Kal Omo namontoval teprve před pětatřiceti dny. Tehdy to všem připadalo jako šílenost. Teď to byla jeho poslední šance.

	„Je načase, abyste se vzdal, komandante. Moje jednotky obsadily celej prostor L1. My –“

	Ve Phamově hlase byla slyšet tichá jistota, nebyla v něm ani stopa po starém Phamu Trinlim. Nau si dokázal představit, jak by obyčejné lidi tento hlas dokázal uchvátit a vést. Ovšem Tomas Nau byl profesionál. Nečinilo mu sebemenší problém skočit Phamovi do řeči: „Právě naopak, pane. Jedinou zbraň, na které právě teď záleží, mám v rukou já.“ Zmáčkl panel vedle odpalovací trubice. Ozvala se tlumená rána, jak z horního konce trubice vyletěl stlačený vzduch a odmetl sníh. „Naprogramoval jsem navádění taktické jaderné zbraně. Cíl je temp Kšeftařů. Je to sice zbraň provizorní, ale určitě bude stačit.“

	„To přece nemůžete udělat, komandante. Je tam tři sta vašich vlastních lidí.“

	Nau se tiše zasmál. „Ale můžu. O něco sice přijdu, ale mám ještě lidi v hibernaci. A – vy jste vážně Pham Nuwen?“ Otázka mu vyklouzla téměř bezděčně.

	Následovala pauza, a když Nuwen promluvil, zněl jeho hlas šíleně. „Ano.“ A všechno to vedeš sám, co? Všechno to do sebe zapadalo. Na normální spiknutí by přišli už před několika lety. Celou tu dobu, už od začátku, to byli jenom Pham Nuwen a Ezr Vinh. Jako osamocený muž, který se táhne přes kontinent se svým vozem, Nuwen celou tu dobu vytrval a málem zvítězil. „Je to pro mě čest, že vás poznávám, pane. Studoval jsem vás spoustu let.“ Zatímco mluvil, spustil Nau stavové záběry torpéda. Díval se přímo do odpalovací rampy: trubice byla čistá. „Snad jediná vaše chyba byla ta, že jste zcela nepochopil vlastnosti komandantů. Víte, my komandanti vyrůstáme z katastrof. To je naše silná stránka, v tom máme výhodu. Když teď zničím temp, bude to mít obrovský dopad na funkci L1. Ale moje osobní situace se tím zlepší. Pořád ještě budu mít masiv. Pořád ještě budu mít spoustu zipheadů. Pořád ještě budu mít Neviditelnou ruku.“ Odvrátil se od odpalovací trubice. Přejel pohledem výklenky se zbylými torpédy; možná bude muset také ještě odpálit Podkroví Hammerfestu. Tato možnost předtím nespadala ani do těch nejextrémnějších katastrofických plánů. Třeba ještě existoval nějaký způsob, jak to udělat tak, aby přitom zůstali někteří zipheadi naživu. Další část jeho mysli zvědavě čekala na to, co Pham Nuwen řekne. Ustoupí jako obyčejný člověk, nebo má srdce opravdového komandanta? Tato otázka měla rozhodnout o morální slabině Phama Nuwena.

	Najednou se kryptou rozlehl rachot. Ali Lin mu zmizel z dohledu do dolního konce. Zvuk se však ozýval znovu a znovu, jako by do sebe naráželo milion kovových plátů. Že by to byl ten vnitřní vchod? To byl nejspodnější bod krypty. Nau se potichu přesunul k okraji svislé stěny.

	V tom hluku se ozýval tlumený hlas Phama Nuwena: „Jste na omylu, komandante. Nemáte –“ Nau jedním pohybem ruky audio umlčel a pomalu začal postupovat kupředu. Ručně přejel místnost pevně umístěnými kamerami. Nic. Primitivní systémy znamenaly spásu a přitom i utrpení. Fajn. Zbraně. Bylo tady někde něco menšího než atomovka? S takovou otázkou databáze nepočítaly. Nechal si seznamy běžet přes huds a přesunul se ke stěně, stále ještě mimo dohled prostoru pod sebou. Rachot a lomoz bylo slyšet dál. Aha, to jsou ty serva ze dna jezera, a ten jejich kravál se přenáší chodbou! Dobré fanfáry, když se někdo chce někam vloupat.

	Podobný záškodník, jako byl on sám, mu vystoupal do zorného pole.

	„A, pan Vinh. A já už jsem myslel, že jste se nám nadobro utopil.“

	Ve skutečnosti tak Vinh se svou popelavou tváří vypadal. Po jeho zraněních od drátové pistole však nebylo ani stopy. Ne, ukradl mi jeden vršek od skafandru. Přilnavá látka byla sice bez jediné vrásky, ale pravá paže byla lehce zkroucená a vyboulená. Vinh si tiskl Aliho opatrně k levému rameni. Podíval se na Naua a nenávist jako by mu vrátila vědomí.

	Další vetřelci se však už z dolního konce chodby neobjevili. A Nauovo vyhledávání bylo u konce: ve skříni hned za jeho zády byly tři drátové pistole! Nau ulehčené vydechl a usmál se na Kšeftaře. „Tak to se vám povedlo, pane Vinhu.“ Stačilo by pár sekund a Vinh by tu byl první a mohl by si tu na něj opravdu počínat. Namísto toho… to vypadalo, že není ozbrojen, má jen jednu zdravou ruku a je slabý jako kotě. A mezi ním a pistolemi stál Tomas Nau. „Bohužel nemám čas se s vámi bavit. Odstupte, prosím, od Aliho.“ Pronesl to klidným hlasem, ale přitom z těch dvou nespouštěl oči. Pozvedl levou ruku, že otevře skříň. Možná na Vinha tyto klidné pohyby zaberou a on ho bude moci bez problémů zabít. „Tomasi!“

	Nad nimi, ve vchodu do prostoru krypty, stála Qiwi.

	Nau na ni chvíli jenom třeštil oči. Tekla jí krev z nosu. Krajkové šaty měla potrhané a zakrvácené. Ale byla naživu. Ten zámek se musel zaseknout i s tím průlezem taxíku. Taxík zůstal, kde byl, bezpečnostní uzávěr se neotevřel – a ona se nějak dostala dovnitř.

	„My jsme tam zůstali, Tomasi. V té komoře se něco zaseklo.“

	„No jistě!“ Zoufalství v Nauově hlase bylo naprosto upřímné. „Ono se to zabouchlo a já jsem slyšel, jak se odsává vzduch. Byl jsem – byl jsem si jistej, že jste to nepřežili.“

	Qiwi začala klesat od stropu a tělo Rei Cireta vedla k lavici z přilnavé plsti. Strážný možná byl naživu, ale bylo zřejmé, že mu teď nijak nepomůže. „Moc – moc mě to mrzí, Tomasi. Marliho jsem už zachránit nezvládla.“ Proplula místností, aby ho objala, ale v jejích gestech byla jakási zdrženlivost. „S kým to tady mluvíš?“ Potom uviděla Vinha a Aliho. „Ezře?“ 

	Konečně trocha štěstí: Vinh byl dokonalý, jak měl skafandr celý od krve jako řezník zástěru, a ta krev byla Aliho. Zpoza Vinha byly slyšet rány zdevastovaného parku. Kšeftař měl zadýchaný a hrubý hlas. „Převzali jsme vládu nad L1, Qiwi. Kromě pár Nauovejch goril jsme nikomu nic neudělali –“ a to mu v náručí krvácel její vlastní otec! „Nau tě zneužívá, jako tě zneužíval celou dobu. Akorát že nás tentokrát chce všechny zabít. Podívej se kolem sebe! Chce odpálit temp.“

	„Já –“ Ale Qiwi se skutečně podívala kolem sebe a Nauovi se to, co v jejích očích zahlédl, nelíbilo.

	„Qiwi,“ řekl Nau, „podívej se na mě. Stojíme proti té samé bandě, co byla za Jimmym Diemem.“

	„Jimmyho jste zabili vy!“ vykřikl Vinh.

	Qiwi si otřela krev z nosu dojemné bílé látky rukávu. Chvíli vypadala velice mladě a zmateně, stejně zmateně, jako když se jí poprvé zmocnil. Zachytila se nohou o zarážku na stěně a se zamyšleným výrazem se obrátila k němu. Musel nějak získat čas, jenom pár sekund.

	„Qiwi, uvědom si, kdo ty věci říká.“ Nau ukázal na Vinha a Aliho Lina. Vystavoval se strašlivému nebezpečí, manipuloval zoufale a z posledních sil. Ale fungovalo to! Skutečně se pootočila a sklouzla z něj pohledem. Vklouzl rukou do skříně a nahmatal pažbu drátové pistole.

	 

	„Qiwi, uvědom si, kdo ty věci říká.“ Nau ukázal na Vinha a Aliho Lina. Nebohá Qiwi se skutečně otočila, aby se na ně podívala. Ezr uviděl, jak za jejími zády přelétl Tomasu Nauovi po tváři úsměv.

	„Vždyť Ezra přece znáš. Pokusil se ti zabít otce na Severní pracce; myslel si, že se přes Aliho dostane ke mně. Kdyby měl nůž, tak teď do toho tvýho otce bodá. Víš přece, co je Ezr Vinh za sadistu. Vzpomínáš si, jak tě ztloukl; vzpomínáš si, jak jsem tě potom držel.“

	Ta slova byla určená Qiwi, ale na Ezra dopadla jako beranidlo, tato děsivá pravda propletená s nehoráznou lží.

	Qiwi stála chvíli bez hnutí. Ruce však teď měla zaťaté v pěst; ramena jako by jí sklesla pod jakýmsi zlověstným napětím. A Ezra napadlo: Nau to vyhraje, a kvůli mně. Odehnal od sebe mrákoty, které jako by na něj dotíraly ze všech stran, a podnikl poslední pokus: „Ne kvůli mně, Qiwi. Kvůli všem těm ostatním. Kvůli své matce. Prosím tě. Nau ti lže už čtyřicet let. Pokaždé, když zjistíš, jak to doopravdy je, ti vymaže mozek. Pořád znovu a znovu. A ty si na to nikdy nepamatuješ.“

	Qiwi se na tváři rozhostil výraz pochopení a naprosté hrůzy. „Tohleto si pamatovat budu.“ Otočila se právě ve chvíli, kdy Nau cosi vytáhl ze skříně za nimi. Udeřila ho loktem do prsou. Ozval se zvuk, jako když se přelomí větev; Nau se odrazil od skříně do volného prostranství. Drátová pistole proplula kolem něj. Nau se po ní vrhl, ale o pár centimetrů ji minul a k zapření měl kolem sebe jenom vzduch.

	Qiwi se opřela o stěnu, natáhla se a pistoli chytila. Namířila ji komandantovi na hlavu.

	Nau se pomalu otáčel kolem své osy; kroutil sebou, aby se podíval na Qiwi. Otevřel ústa, ústa, z nichž při každé příležitosti vypadla jen vemlouvavá lež. „Qiwi, přece bys nemohla –“ začal a potom zřejmě spatřil výraz na její tváři. Nauova arogance, ta ledová, odměřená arogance, na kterou se Ezr díval polovinu svého života, zničehonic zmizela. Nau zašeptal. „Ne, ne.“ 

	Qiwi se třásla hlava i ramena, ale její slova byla tvrdá jako kámen. „Už si vzpomínám.“ Nechala namířenou zbraň klesnout Nauovi od obličeje, pod pás… a vypálila dlouhou dávku. Nauův výkřik přešel ve skřek, který utichl ve chvíli, když ho dávka nadrobno nasekaného drátu otočila a zasáhla do hlavy.

	 

	
 

	ŠEDESÁT DVA

	Všude byla hustá tma a potom se objevilo světlo. Vydala se nahoru za ním. Kdo jsem? Odpověď přišla vzápětí, nesena vlnou hrůzy. Anne Reynoltová. 

	Vzpomínky. Ustup do hor. Poslední dny hry na schovávanou, balacreanští okupanti, jak nacházejí každou její jeskyni. Pozdě odhalený zrádce. Poslední její lidé přepadeni ze vzduchu. To, jak stojí na svahu hory, obklopena balacreanskými obrněnými jednotkami. Silný puch spáleného masa visel i v mrazivém ranním vzduchu, ale nepřítel už střílet přestal. Chytili ji živou.

	„Anne?“ Hlas byl tichý, starostlivý. Hlas mučitele připravujícího atmosféru k ještě většímu utrpení. „Anne?“

	Otevřela oči. Balacreanské mučící nástroje se tyčily těsně na hranici jejího periferního vidění. Byly to všechny ty hrůzy, které čekala, ovšem s tou výjimkou, že teď byli ve stavu beztíže. Patnáct let už jim patří naše města. Proč by mě měli brát do vesmíru? 

	Ten, kdo ji vyslýchal, jí vplul do zorného pole. Černé vlasy, typicky balacreanský odstín pleti, stará i mladá tvář zároveň. Musí to být nějaký starší komandant. Měl však na sobě zvláštní fraktilovou vestu, jakou Anne na nikom z komandantů ještě nikdy neviděla. Ve tváři se mu zračily falešné obavy. Idiot; trošku to přehání. Nechal jí do klína dopadnout pugét bílých květin, jako kdyby jí dával dárek. Voněla z nich teplá léta. Nějak přece musím umřít. Nějak přece musím umřít. Ruce měla samozřejmě připoutané. Ale kdyby se k ní dost přiblížil, pořád ještě měla zuby. Možná kdyby to byl dost velký idiot –

	Natáhl ruku a jemně se jí dotkl na rameni. Anne se rychle přetočila a komandanta do tápající ruky hryzla. Ucukl a ve vzduchu mezi nimi zůstaly drobounké rudé krůpěje. Takový idiot, aby ji na místě zabil, to ale nebyl. Namísto toho se podíval přes řady přístrojů na někoho, kdo nebyl vidět. „Trude! Co jsi to s ní sakra udělal?“

	Zaslechla kňouravý hlas, který jí byl nějak povědomý. „Varoval jsem tě přece, že to bude těžký, Phame. Bez toho jejího vedení nemůžeme vědět určitě –“ Hovořící muž se objevil v jejím zorném poli. Byl to malý, nervózně vyhlížející chlapík v balacreanské uniformě technika. Vytřeštil oči na krev, kterou uviděl ve vzduchu. Pohled, který upřel na Anne, byl plný strachu. „Al a já to všechno nezvládneme. Měli jsme počkat, až tady budeme mít Bila… Hele, třeba to je jenom dočasná ztráta paměti.“

	Starší muž se dopálil, ale i on vypadal, že má strach. „Chtěl jsem odSoustředění, a ne abys jí vymazal paměť, himlhergot!“

	Drobný muž, Trud… Trud Silipan, se stáhl do ústraní. „Neboj. Určitě přijde k sobě. Na vzpomínky jsme ani nešáhli, přísahám.“ Vrhl k ní další vyděšený pohled. „Třeba… třeba se to odSoustředění povedlo a tohleto je autoreprese.“ Přiblížil se ještě o kousek, pořád ještě mimo dosah jejích rukou a zubů, a nervózně se na ni usmál. „Šéfová? Vzpomínáte si na mě, na Truda Silipana? Dělali jsme spolu na Hlídce spoustu let a předtím ještě na Balacrei, pod Alanem Nauem. Nevzpomínáte si?“

	Anne hleděla na kulatý obličej, na chabý úsměv. Alan Nau. Tomas Nau. Bože… na… nebi. Probudila se do noční můry, která nikdy neskončila. Mučírny, potom Soustředění a potom celý život být nepřítelem.

	Silipanův obličej se rozmazal, ale v hlase se mu najednou ozvala radost. „Hele, Phame! Brečí. Vzpomíná si!“

	Ano. Na všechno.

	Hlas Phama Nuwena teď však zněl ještě více rozezleně než předtím. „Vypadni, Trude. Koukej vypadnout.“

	„Můžeme si to snadno ověřit. Můžeme –“

	„Zmiz!“

	Potom už Silipana neslyšela. Všechno se jí zhroutilo v bolesti a smutku, který ji připravil o dech i o smysly.

	Cítila kolem ramen ruku a tentokrát věděla, že to není dotek někoho, kdo ji chce mučit. Co jsem vlastně zač? To byla jednoduchá otázka. Odpověď jí sice ještě několik vteřin unikala, ale teď už ji zaplavoval příval vzpomínek na zrůdu, kterou byla od onoho dne v horách nad Arnhamem.

	Ucukla před Phamovou rukou, ale zadržela ji pouta, která ji držela svázanou.

	„Promiňte,“ zabručel a ona slyšela, jak jí okovy spadly z rukou. Teď už jí to bylo jedno. Schoulila se do klubíčka a téměř přitom ani necítila, že ji utěšuje. Promlouval k ní, říkal jí jednoduché věci a opakoval je stále dokola různými způsoby. „Už je dobře, Anne. Tomas Nau je po smrti. Už víc jak čtyři dny. Jste volná. Všichni jsme volní…“

	Po chvíli zmlkl a jeho přítomnost prozrazoval pouze dotek paže na jejích ramenou. Její srdceryvný pláč se utišil. Teď už se neměla čeho bát. To nejhorší se už stalo, a dělo se to potom pořád dokola, až zbylo jen pusto a prázdno.

	Čas plynul.

	Cítila, jak se jí tělo pomalu uvolňuje. Přinutila se otevřít pevně zavřené oči a otočit se k Phamovi. Tvář ji bolela od pláče a od toho, jak si přála, aby ji bolela ještě miliónkrát více. „Vy… já vás proklínám za to, že jste mě sem vrátil. Nechte mě umřít.“

	Pham se na ni mlčky podíval pozornýma, doširoka otevřenýma očima. Ta tam byla arogance, o které si vždycky myslela, že ji jenom předstírá. Namísto ní… inteligence… úcta? Ne, to nebylo možné. Sáhl na zem vedle ní a položil jí bílé andelíry zpátky do klína. Ty proklaté věci byly teplé a porostlé malými chloupky. Překrásné. Vypadalo to, jako by se nad jejím požadavkem zamyslel, ale potom zavrtěl hlavou. „Ještě nás nemůžete opustit, Anne. Zůstalo tu přes dva tisíce Soustředěných lidí. A vy je můžete osvobodit, Anne.“ Ukázal na zařízení na Soustředění za její hlavou. „Mám pocit, že když dělal Al Hom na vás, tak to tam sázel, jak ho napadlo.“

	Já je můžu osvobodit. Tato myšlenka pro ni byla prvním světlem za všechny ty roky od onoho rána v horách. Musela se zřejmě nějak prodrat do výrazu její tváře, neboť se Phamovi na rtech objevil úsměv plný naděje. Anne cítila, jak se jí oči zúžily. O Soustředění toho věděla tolik jako každý Balacreaňan. Znala všechny triky Soustředění. „Phame Trinli – Phame Bůhvíkdo – já jsem vás sledovala spoustu let. Už skoro od začátku jsem si myslela, že pracujete proti Tomasovi. Ale přitom jsem taky viděla, jak moc se vám líbí celej ten nápad se Soustředěním. Vy jste po té moci přímo prahnul, je to tak?“

	Úsměv se mu z tváře vytratil. Pomalu přikývl. „Viděl jsem… viděl jsem, že mi to může dát to, za co jsem bojoval celej život. Ale nakonec jsem pochopil, že to za to nestojí.“ Pokrčil rameny a v rozpacích sklopil pohled.

	Anne na tuto tvář zamyšleně hleděla. Kdysi ji nedokázal oklamat ani Tomas Nau. Když byla Anne Soustředěná, měla ostří své mysli nabroušené jako břitvu, nezatížené roztržitostí a úvahami, a to, že znala Tomasův skutečný záměr, pro ni nemělo větší význam, než kdyby sekera věděla, že je stvořena k vraždění. Teď už si tak jistá nebyla. Tento muž mohl lhát, ale ona po tom, co po ní žádal, toužila víc než po čemkoliv jiném na světě. A potom, až by své dluhy splatila tak, jak by jenom bylo v jejích silách, potom mohla zemřít. Pokrčila rameny stejně jako předtím on. „Tomas Nau vám o tom odSoustředění lhal.“

	„Ten nám lhal o spoustě věcí.“

	„Dokážu toho o něco víc než Trud Silipan a Bil Phuong, ale ani tak se nepodaří všechno.“ Ta největší hrůza ze všeho: někteří ji budou za to, že je vrátila zpátky, proklínat.

	Pham se natáhl přes květiny a vzal ji za ruku. „Dobře. Ale vy uděláte, co bude ve vašich silách.“

	Sklopila zrak na jeho ruku. Z kousnutí, které měl od ní na straně dlaně, mu stále ještě tekla krev. Ten muž lhal, ale pokud by jí dovolil odSoustředit ostatní… tak s ním tu hru hraj. „Takže to tady teď vedete vy?“

	Pham se uchechtl. „Můžu do něčeho mluvit. Pár Pavouků může mluvit do víc věcí než já. Je to strašně složitý a pořád ještě to je zmatek. Před čtyřmi sty kilosekund to tady ještě vedl Tomas Nau.“ Jeho úsměv se nadšeně roztáhl ještě o něco víc. „Ale tak za sto nebo za dvě stě megasekund už tady podle mě uvidíte znovuzrození. To už opravíme lodě. Co, možná už budeme mít nový. Takovýhle možnosti jsem ještě neviděl.“

	Jen to hraj s ním. „A co chcete ode mě?“ Za jak dlouho si mě Soustředíte znovu, abyste mě mohl zneužívat? 

	„Já – já chci jenom, abyste byla volná, Anne.“ Uhnul pohledem. „Já vím, čím jste byla předtím. Viděl jsem, co jste udělala na Frenku, i to, jak vás nakonec zajali. Připomínáte mi někoho, koho jsem znal, když jsem byl malej kluk. Ta se taky postavila proti neuvěřitelné přesile a taky podlehla.“ Otočil se tváří napůl k ní. „Chvilkama jsem se vás bál víc než Tomase Naua. Ale od chvíle, kdy jsem zjistil, že jste byla to Frencký monstrum, jsem se modlil za to, abyste se sem ještě vrátila.“

	Byl to tak vynikající lhář. Měl však smůlu, že jeho lež byla tak laciná, tak podbízivá. Ucítila chuť ji stlačit přes okraj srázu dolů: „Takže za pár let budeme mít zase fungující lodě?“

	„Ano, a pravděpodobně i lepší vybavení než to, s kterým jsme sem přiletěli. Víte, co se tady objevilo za fyzikální novinky. A vypadá to, že je tu ještě pár dalších věcí –“

	„A těm lodím budete velet vy?“

	„Několika z nich.“ Stále přikyvoval a rozvíjel svůj klam dál a dál.

	„A vy prostě jenom chcete pomoct. Mně, Frenckému monstru. Inu, pane, máte k tomu jedinečné předpoklady. Půjčte mi ty lodě. Poleťte se mnou na Balacreu a na Frenk a na Gaspr. A pomozte mi osvobodit všechny Soustředěné.“

	Bylo legrační sledovat, jak Phamovi úsměv na tváři ztuhl, když uslyšel její slova. „Vy chcete svrhnout mezihvězdný impérium, impérium se Soustředěním, jen s hrstkou lodí? To je…“ Slova pro takové bláznovství ho ne a ne napadnout a on na ni chvíli jenom hleděl. Potom se mu kupodivu úsměv zase vrátil. „To je vynikající! Anne, dejte mi čas na to, abych se připravil, čas, abych si tu sehnal spojence. Dejte mi pár let. Možná nevyhrajeme. Ale přísahám, že to zkusíme.“

	Ať po něm žádala cokoliv, přistoupil na to. Musela to být lež. Ale pokud to byla pravda, byl to jediný slib, kvůli kterému by chtěla žít dál. Upírala Phamovi pohled do očí ve snaze jeho lež prohlédnout. Možná ji odSoustředění připravilo o postřeh, neboť ať hleděla, jak chtěla hluboko, viděla jen a pouze nadšení. Je to génius. A ať už to byla pravda, nebo lež, už teď mě má na dvanáct let. Na okamžik podlehla a uvěřila mu. Jen na chvíli si dopřála oddechu a uvěřila. Jen na chvíli si představovala, že ten muž nelže. Frencké monstrum je ještě pořád může všechny osvobodit. Ze srdce se jí začal šířit prazvláštní pocit, který ji šimral po celém těle. Chvíli jí trvalo, než poznala něco, co jí bylo tak dlouho odpíráno: radost.

	 

	
 

	ŠEDESÁT TŘI

	Pham poslal dolů na vyjednávání Ezra Vinha.

	„Proč já, Phame?“ Byla to ta nejpodivnější obchodní situace v dějinách lidstva. A to byla přitom válka na spadnutí. „Měl byste –“

	Nuwen pozvedl ruku a umlčel ho. „To, že tam jdeš ty, má svoje důvody. Znáš Pavouky líp než kdokoliv z našich neSoustředěnejch lidí, a rozhodně líp než já.“

	„Mohl bych dělat doprovod. Mohl bych vám pomáhat.“

	„Ne, já budu dělat doprovod tobě.“ Odmlčel se a Ezr zahlédl náznak starostí. „Máš pravdu, chlapče, je to těžký. Z dlouhodobýho pohledu mají navrch a k tomu mají spoustu důvodů nás nenávidět. Myslíme si, že Lighthillovi mají pořád ještě důvěru krále, ale –“

	V režimu Dohody byly ještě další frakce. Některé z nich považovaly Soustředěné překladatele za výhodný předmět obchodu.

	„O to je důležitější, abyste tam šel vy, Phame.“

	„Jenže to nezáleží na nás. Chápeš? Oni si vyžádali přímo tebe.“

	„Cože?“

	„No jo. Asi na tebe kápli za ty roky, jak pracovali s Trixii.“ Usmál se. „Chtějí se na tebe podívat zblízka.“

	To skoro dávalo smysl. „Fajn.“ Na chvíli se zamyslel. „Ale Trixii nedostanou. Půjdu tam dolů s nějakým jiným překladatelem.“ Podíval se na Phama. „Ona je přece největší hvězda ze všech; ti od Undervillové by si ji vzali s gustem do parády.“

	„Hm. Možná si někdo tam dole myslí to samý. Král si vyžádal, aby s tebou letěl Zinmin.“ Všiml si, jak se Ezr tváří. „Ještě něco?“

	„Já – ano. Chci, abyste Trixii odSoustředili. Brzo.“

	„Samozřejmě. Dal jsem ti svoje slovo. A to samý jsem slíbil i Anne.“

	Ezr se na něj chvíli díval. A uvnitř jsi se taky změnil, vzdal ses toho svýho snu. Po tom všem, co se stalo, už o tom Ezr nepochyboval. Ale najednou už nemohl dál čekat. „Posuňte ji v tom seznamu na začátek, Phame. Je mi jedno, že potřebujete ty její překlady. Posuňte ji nahoru. Až se vrátím, tak chci, aby už byla odSoustředěná.“

	Pham nadzvedl obočí. „Takže ultimátum?“

	„Ne. Ano!“

	Stařec si povzdechl. „No tak dobře. Začneme s Trixii okamžitě. Přiznávám se. Překladatele jsme drželi zpátky. Strašně moc je potřebujeme.“ Našpulil rty. „Ale nečekej nic dokonalýho, Ezře. Tohle je další věc, ve které nám Nau lhal. Někteří z odSoustředěnejch jsou skoro jako Anne. Jiní –“

	„Já vím.“ Jiní skončí na přístrojích s epidemií mozkové sněti, kterou spustil proces odSoustředění. „Ale dřív, nebo později to stejně musíme zkusit. Dřív, nebo později se bez nich holt budete muset obejít.“ Odrazil se vzhůru a vyplul z Phamovy kanceláře. Další rozprava by je jenom oba zbytečně trápila.

	 

	Transport na Arachnu byl primitivní: člun Jaua Xina vybavený provizorním softwarem, který pro tuto příležitost přepracovala Qiwi. Lidstvo mělo zbytky vyspělých technologií a velice málo fyzických zdrojů nebo automatických systémů. Jak probíhalo odSoustředění zipheadů, byl software Emergentů stále víc a víc k ničemu a ještě nějakou dobu mělo trvat, než bude možné přizpůsobit systémy Qeng Ho dohromady poskládaným troskám, které zůstaly na L1. Uvízli v prakticky prázdné sluneční soustavě, kde byla jediná průmyslová ekologie dole na Arachně. Mohli sice shodit na planetu pár meteoritů nebo i pár atomovek, ale jinak byli lidé téměř neškodní. Nic nemohli dělat ani Pavouci, ale to se mělo změnit. Teď už o vetřelcích věděli a také věděli, co je možné dokázat s technologií. Měli rozsáhlé nepoškozené části Neviditelné ruky. Brzy Pavouci vyrazí do vesmíru. Podle Phama měli lidé tak rok na to, aby to všechno obrátili, aby si u nich vybudovali nějakou důvěru. Qiwi říkala, že pokud by byla Pavouk ona, udělala by to za mnohem kratší dobu.

	Když Ezr a Zinmin vstoupili do přechodové komory taxíku, byla chodba tempu plná lidí. Byl tu téměř každý nesoustředěný na L1.

	Byli tam Pham s Anne. Připluli k nim, tihle dva, do kterých by to Ezr Vinh v předchozích letech nikdy neřekl. „Začali jsme s přípravou na odSoustředění,“ řekla Anne. Nemusela říkat, koho má na mysli. „Uděláme, co bude v našich silách, Ezře.“

	Qiwi mu popřála hodně štěstí s tak vážným výrazem, jaký u ní ještě nikdy neviděl. Chvíli vypadala trochu nejisté a potom mu potřásla rukou – další věc, kterou ještě nikdy neudělala. „Vrať se v pořádku, Ezře.“

	Rita Liao se nějak dostala přímo před průlez a zastoupila mu cestu. Ezr se natáhl, aby ji objal. „Já Jaua přivedu zpátky, Rito.“ Ve skutečnosti si říkal: Udělám pro to všechno, ale neměl odvahu své pochybnosti ukázat navenek.

	Rita měla oči zarudlé. Vypadala, že se bojí ještě víc, než když spolu mluvili o pár kilosekund dříve. „Já vím, Ezře, já vím. Pavouci jsou hodní. Budou vědět, že jim Jau nechtěl ublížit.“ Většinu života strávila v okouzlení životem na Arachně, ale víra v překlady jako by ji už pomalu opouštěla. „Ale… kdyby ho s tebou nepustili… tak mu, prosím tě, dej…“ Vtiskla mu do dlaně průzračnou drobnou krabičku. Byl na ní zámek na otisk palce, pravděpodobně nastavený na Jaua Xina. Uvnitř viděl vzpomínkový kámen. Odrazila se a zmizela v davu.

	 

	
 

	ŠEDESÁT ČTYŘI

	Na Zemské velitelství to bylo 200 kilosekund cesty. Na zemi je Pavouci vezli po oné cestě, která vedla dlouhým údolím. Ezrovi se míhaly hlavou strašidelné vzpomínky. Spousta budov zde byla nových, ale já jsem tady byl ještě před tím, než to všechno začalo. Tehdy to bylo všechno tak tajemné. Teď se na všem skvěl onen lesk vědomostí. Zinmin Broute nadšeně poskakoval od okna k oknu a pojmenovával všechno, co viděl. Jeli kolem knihovny, do které se vloupali s Bennym Wenem. Muzeum doby Tmy. A ty sochy na konci Královské cesty, to bylo Goknanské Dosažení Dohody. O každé z těch zkroucených postav by vám Zinmin něco řekl.

	Dnes však nebyli lupiči, kteří se někam vkrádají, když majitel spí. Dnes všechno všude kolem svítilo, a když se konečně přesunuli pod zem, bylo to tam stejně děsivé a cizí jako pavoučí noční můry Ritsera Brughela. Schody byly strmé jako žebříky a obyčejné místnosti měly strop tak nízko, že když se Ezr nebo Zinmin chtěli dostat z jednoho místa na druhé, museli se přikrčit. Navzdory dávno vynalezeným drogám a tisíciletím genetického inženýrství je nepřetržitý plný tah planetární gravitace doháněl k šílenství. Byli ubytováni někde, o čem Zinmin tvrdil, že to jsou královské komnaty, místnosti s chlupatými podlahami a s tak vysokými stropy, že se pod nimi dalo i postavit. Jednání začala další den.

	 

	Pavouci, které znali z předchozích překladů, tam většinou nebyli. Belga Undervillová, Elno Coldhaven – to byla jména, která sice Ezr poznával, ale která vnímal vždy poměrně vzdáleně. Ti do kontračíhané Sherkanera Underhilla zapojeni nebyli. Přesto se však zřejmě museli radit s Victory Lighthillovou. Undervillová se často v průběhu jednání vzdálila a byly slyšet syčivé rozhovory s kýmsi, kdo nebyl vidět.

	Po několika prvních dnech Ezrovi došlo, že někteří z těchto poradců jsou velice daleko: Trixie. Když byli zpátky u sebe, zavolal Ezr L1. Spojení samozřejmě podléhalo kontrole Pavouků. Ezrovi to bylo jedno. „Řekli jste mi, že je Trixie v odSoustředění.“

	Odmlka se zdála být mnohem delší než deset sekund. Najednou už Ezr na výmluvy a vytáčky čekat nedokázal. „Tak mě, sakra, poslouchejte! Slíbili jste mi, že bude v odSoustředění. Dřív nebo později ji stejně budete muset přestat používat!“

	Potom se ozval Phamův hlas. „Já vím, Ezře. Jenže problém je v tom, že Pavouci trvali na tom, že bude k dispozici, pořád Soustředěná. Může to všechno překazit, když to odmítneme… a Trixie s námi při tom odSoustředění odmítá spolupracovat. Museli bysme ji k tomu přinutit násilím.“

	„To je mi fuk. To je mi fuk! Nepatří jim přece o nic víc než Tomasu Nauovi.“ Zajíkl se hrůzou a málem se nahlas rozbrečel. Zinmin Broute na druhé straně místnosti vypadal spokojeně jako kterýkoli ziphead, jehož Ezr kdy viděl. Seděl se zkříženýma nohama na chlupatém koberci a listoval jakousi pavoučí obrázkovou knížkou. Toho taky zneužíváme. Musíme, ještě chvíli. 

	„Ezře, je to jenom na chvilku. Anne to taky málem nepřenesla přes srdce, ale je to jediná věc, do které u nás Pavouci pronikli. Vždyť oni těm Soustředěným málem věří. Všechno, co řekneme, každý tvrzení, všechno probírají se zipama. Bez tyhle jejich důvěry nemáme šanci ty lidi z Ruky dostat. Bez ní nemáme šanci to, co napáchal Nau, zase napravit.“

	Rita a Jau. Krabička s daktyloskopickým zámkem stála na Ezrově soupravě vybavení. Zvláštní. Pavouci se do ní ani do ostatních jeho věcí ani nesnažili dostat. Ezr se podvolil. „Fajn. Ale po tomhle setkání už nikdo nikomu nepatří. Jinak ta naše dohoda neplatí – jinak ji zruším.“ Přerušil spojení, než stačila přijít zpátky jakákoliv odpověď. Koneckonců, bylo úplně jedno, co mu druhá strana odpověděla.

	 

	Téměř každý den podnikali útrpný sestup do té samé děsivé zasedací místnosti. Zinmin tvrdil, že to je soukromá kancelář šéfa tajné služby, „jasná a otevřená místnost s prostornými výklenky a s oddělenými místy k sezení.“ Inu, výklenky tam byly, tmavé komíny, na jejichž konci byl ukrytý jakýsi pelech. A video podél stěn vůbec nedávalo smysl. On i Zinmin museli přejít po studeném kameni, než se mohli posadit na hromadu kůží. Obvykle zde byli čtyři nebo pět Pavouků a téměř pokaždé Undervillová nebo Coldhaven.

	Jednání se vlastně ubírala dobrou cestou. Pokud jejich slova potvrdili zipheadi, potom Pavouci tomu, co jim Ezr říkal, věřili. Zdálo se, že chápou, kolik dobrých věcí jim může přinést i minimální spolupráce. Pavoukům bylo samozřejmě dovoleno osobně zavítat na povrch masivu. Technologie budou dolů poskytovány bez omezení výměnou za možnost přístupu lidí na povrch planety. Za nějakou dobu přemístí masiv i tempy na vysoký orbit Arachny a začne společná výstavba loděnic.

	Vysedávat s Pavouky celé kilosekundy každý den byl vyčerpávající zážitek. Lidský mozek nebyl připraven na to, aby takové bytosti vnímal s nadšením. Vypadaly, jako by vůbec neměly oči, ale jen lesklé chitinové plochy, které viděly lépe než jakýkoliv lidský zrak. Nikdy jste nepoznali, na co se právě dívají. Jejich jídelní ruce byly neustále v pohybu, jehož významy Ezr teprve začínal chápat. A když gestikulovaly tyto bytosti pažemi, byly jejich pohyby prudké a agresivní jako při útoku. Ve vzduchu visel nakyslý, zatuchlý zápach, který byl nejsilnější, když se kolem nich shlukli ještě další Pavouci. A příště si s sebou přivezeme vlastní záchody. Od toho, jak se Ezr snažil přizpůsobit zdejším zařízením, už pomalu začínal mít nohy do O.

	Většinu interaktivních překladů prováděl Zinmin. Byla tam však i Trixie a ostatní a někdy, když to bylo zapotřebí, to byl právě její hlas, který pronášel slova Undervillové nebo Coldhavena: Undervillové – nesmiřitelné policajtky, a Coldhavena – uhlazeného mladého generála. Hlas Trixiin, duše cizí.

	V noci přicházely sny často ještě nepříjemnější než realita, které čelil přes den. Nejhorší byly ty, které chápal. Zjevovala se mu Trixie a její hlas a myšlenky přebíhaly sem a tam mezi mladou ženou, kterou kdysi znal, a cizími mozky, které ji ovládaly nyní. Občas, když mluvila, se její tvář proměnila v lesklý krunýř, a když se jí na tuto proměnu zeptal, řekla, že si to všechno jenom představuje. Byla to ta Trixie, která měla zůstat věčně Soustředěná, očarovaná, ztracená. V mnoha snech byla Qiwi občas jako spratek, jindy zase taková, jaká byla, když zabila Tomase Naua. Mluvili spolu a ona mu často radila. Ve snech to vždycky dávalo smysl – a když se probudil, nikdy si nemohl vzpomenout, co přesně to bylo.

	 

	Problémy se řešily jeden po druhém. Od genocidy k obchodu se dostali za necelý milion sekund. Nuwenův hlas z L1 byl plný radosti z toho, jak se jednání vyvíjí. „Ti smlouvají jako Obchodníci, a ne vládní činitelé.“

	„Vzdáváme se spousty věcí, Phame. Odkdy mají Zákazníci takovou účast na našem území, jakou poskytujeme Pavoukům?“

	Obvyklá dlouhá odmlka. Tón Phamova hlasu však byl stále veselý: „To se taky může brzo vyřešit, chlapče. Vsadím se, že někteří z těch Pavouků nakonec ještě budou chtít být partneři Qeng Ho.“

	„…ještě jedna věc,“ pokračoval Pham. „Vydrž to jednání o válečných zajatcích,“ – jediná věc, která ještě zbývala – „a můžeme z toho Trixii stáhnout. Frakce Undervillové to Lighthillové slíbila.“

	 

	Poslední den jednání začal jako ty předchozí. Zinmina a Ezra odvedli dolů po „spirálovitém schodišti“, jak ho nazýval Zinmin. Pro lidi to byla vertikální šachta vytesaná přímo do skály. Vzhůru se kolem nich hnal neustálý průvan teplého vzduchu. Šachta měla na šířku bezmála dva metry a na stěnách byly pěticentimetrové římsy. Jejich strážní neměli žádné problémy; ti dosáhli z jedné strany na druhou a zapřeli se na všech stranách. Jak sestupovali dolů, otáčeli se Pavouci kolem dokola podle spirály. Přibližně každých deset metrů bylo „odpočívadlo“, na kterém mohli popadnout dech. Za výstroj, kterou ho strážní donutili si obléci, byl Ezr dílem vděčný a dílem z ní byl nervózní.

	„Ty schody jsou tady proto, aby nám tak nahnali strach, že jo, Zinmine?“ Už mu tuto otázku položil při předchozích sestupech, ale Zinmin Broute ani jednou neuznal za vhodné odpovědět.

	Soustředěnému překladateli se po úzkých římsách sestupovalo ještě hůře hlavně kvůli tomu, že se snažil napodobit onen rozpláclý způsob, který nacházel své opodstatnění výhradně u Pavouků. Dnes na tuto otázku zareagoval. „Ano… Ne. Tohle je hlavní schodiště do Královské hlubiny. Velice staré. Tradicionální. Je to čest –“ Uklouzl, zhoupl se nad propastí a chvíli visel na svém laně a na postroji strážného nad nimi. Ezr se chytil mokré stěny, neboť ho Broute málem shodil také, jak se snažil znovu dosáhnout na schody.

	Dorazili k poslednímu odpočívadlu. Strop byl nízko i podle měřítek Pavouků, jenom něco málo přes metr. Šourali se v předklonu, obklopeni strážemi, k širokým dveřím. Za dveřmi bylo vidět slabé modré osvětlení. Pavouci viděli ve velice širokém světelném spektru. Řekli byste, že budou mít raději osvětlení ve sluneční části spektra. Přitom však často raději volili jen slabou záři nebo světlo, které člověk neviděl.

	Ze šera před nimi se ozvalo povědomé zasyčení.

	„Pojďte dál. Posaďte se,“ řekl sice Zinmin Broute, ovšem myšlenka pocházela od Pavouka v místnosti. Ezr a Zinmin přešli po kamenné podlaze ke svým „místům“. Teď už Ezr viděl jejich protějšek, velkou osobu ženského pohlaví na mírně vyvýšeném místě k sezení. Ve stísněném prostoru byla velice silně cítit. „Generále Undervillová,“ řekl zdvořile Ezr.

	 

	Ve srovnání s už vyřešenými problémy mělo být jednání o válečných zajatcích snadnou záležitostí. On si však všiml, že tentokrát jsou s Undervillovou sami. Nebylo zde žádné spojení s vnějším světem, alespoň jim nikdo žádné nenabídl. Byli sami téměř v naprosté tmě a věty Zinmina Brouta často sklouzly k výhružným obratům. Bylo to děsivé… ale přesto to kdesi hluboko v nitru svého obchodnického dětství Ezr začínal chápat. Bylo to záměrné zastrašování. Undervillová slíbila Lighthillové, že překladatelé budou volní poté, co skončí jednání o válečných zajatcích. Oni si prosadili svou ve značném množství věcí; tohle byl její poslední pokus napravit si reputaci.

	Otevřel vak a nasadil si huds. Podle Pavouků přežili vynucené přistání všichni lidé na palubě Ruky. Trosky lodi byly roztroušeny po dvaceti tisících metrech zamrzlého oceánu a obydlené paluby byly doslova jedinou nedotčenou částí kosmického plavidla. To, že vůbec někdo přežil, byl zázrak, za který pilotující zipheadi vděčili Phamovým radám. K četným ztrátám však došlo poté, co se ocitli na zemi. Proti všem zásadám zdravého rozumu zahájil Brughel a jeho poskoci proti přijíždějícím pavoučím vojákům palbu. Poskoci přišli do jednoho o život. S pohotovostí pravého komandanta je v tom Brughel na poslední chvíli nechal a pokusil se ukrýt mezi zbytkem posádky. Podle Pavouků už po této úvodní přestřelce k žádným ztrátám na životech nedošlo.

	„Zipheady vám vrátit můžeme,“ prohlásila Undervillová Zinminovými ústy. „Víme, že za to zodpovědnost nenesou a bez některých bychom našeho vítězství ani nedosáhli.“ Zinmin mluvil podrážděným tónem. „Zbytek jsou zločinci. Ti zabili stovky lidí. Pokusili se zabít miliony.“

	„Ne, za to mohla jenom hrstka z nich. Zbytek se tomu bránil – nebo byl prostě oklamán, co se týkalo zbytku operace.“

	Ezr procházel seznam posádky a vysvětloval funkce jednotlivých členů. Dvacet nebožáků bylo v hibernaci – Ritserovy hračky pro zvláštní příležitost. To byly evidentně oběti, ale Undervillová se zase nechtěla vzdát vybavení. Pro jednoho po druhém získával Ezr od Undervillové povolení k propuštění, podmíněné přístupem ke specialistům, kteří by osvětlili funkce trosek, které teď patřily jejímu vládnímu výboru. Nakonec se dostali až k nejobtížnějším případům. „Jau Xin. Vedoucí pilotů.“

	„Jau Xin, ten, co mačkal spoušť?!“ řekla generál. Ezr vyhnal obraz v huds na maximum. Jeho výhled už nebyl tak tmavý jako předtím. Po celou dobu jejich rozhovoru seděla Undervillová velice klidně a pohybovala pouze jídelníma rukama. Byl to postoj, který Zinmin popsal jako pozorné vnímání. „Jau Xin měl na starosti zahájení útoků.“

	„Generále, my jsme se dívali do záznamů. Vaše dialogy s Jauovými Soustředěnými piloty budou nejspíš ještě kompletnější. Z našeho pohledu je zřejmé, že Jau Xin většinu útoku Emergentů sabotoval. Já Jaua znám, paní. A znám jeho ženu. Oba dva chtějí pro vaše lidi jen to nejlepší.“ Podle zipheadských analytiků, Trixii nevyjímaje, mohly mít zmínky o rodině jistou váhu. Možná. Ovšem Belga Undervillová možná byla spíš klasický typ hájící „zájmy národa“.

	Zinmin Broute ťukal do svého ovládání, jak překládal Ezrova slova do pseudojazyka, a potom je odesílal na zvukový výstup. Z Broutova reproduktoru se ozvalo strašidelné syčení; Ezrovy myšlenky, jak by je snad vyslovil Pavouk.

	Undervillová chvíli mlčela a potom vyrazila pronikavé vypísknutí. Ezr věděl, že jde o opovržlivé odfrknutí.

	Tento rozhovor však nakonec mohl být přehrán i jiným Pavoukům. Já se nedám jen tak, Undervillová. Ezr sáhl do tlumoku a vytáhl Ritinu malou krabičku.

	„A to je co?“ zeptala se Undervillová. V hlase Brouta coby Undervillové nebyla po zvědavosti ani stopa.

	„Dárek pro Jaua Xina od jeho manželky. Vzpomínka pro případ, že byste ho odmítli vydat.“

	Undervillová od nich seděla téměř dva metry daleko, ale ještě ani teď si Ezr příliš neuvědomoval, jak daleko mohou Pavouci předníma rukama dosáhnout. Vymrštily se k němu čtyři černé paže a vyškubly mu krabičku z rukou. Potom Undervillová paže bleskurychle zase stáhla a podržela si krabičku napřed před jednou a potom před druhou částí lesklého krunýře. Její dýkovité ruce slabě škrábaly po povrchu krabičky, jak se snažila vypáčit víčko a zámek.

	„Je to nastavené na Jaua Xina. Když to otevřete násilím, obsah se zničí.“

	„No tak ať.“ Pavouk se však přestal špičkami rukou do krabičky dobývat. Ještě chvíli ji držel, potom vyrazil ječivé zasyčení a mrštil ji zpátky Ezrovi na prsa.

	Ošklivé skřeky se ozvaly znovu a Zinmin Broute začal překládat. „K čertu s těma vašima novorozeneckejma očima!“ Broute měl hlas napjatý a rozzuřený. „Vemte si ten svůj dárek pro vraha zpátky. Vemte si zpátky Xina a ty ostatní.“

	„Děkuji vám, generále. Děkuji.“ Ezr sebral Ritin dárek ze země.

	Pavoukův hlas umlkl, ale potom se znovu ozval, tentokrát už o něco tišeji, a zněl jako kapky vody dopadající na rozžhavený kov. „A předpokládám, že taky hodláte zachránit Ritsera Brughela?“

	„Zachránit ne, paní. V průběhu uplynulých let Ritser Brughel pravděpodobně zavraždil víc našich lidí než vašich. Je toho spousta, za co bude zodpovídat.“

	„Samozřejmě. Ale toho vám v žádném případě nedáme.“ Teď zněl Broutův hlas naprosto sebejistě a Ezr pochopil, že to je jediná věc, v níž jsou Pavouci zajedno.

	A možná to tak bude nejlepší. Ezr pokrčil rameny. „Dobrá. Je na vás, jak ho potrestáte.“

	Pavouk ztuhl, a ztuhly dokonce i jeho jídelní ruce. „Potrestáme? Vy mi nerozumíte. Po těchto hloupých jednáních nám zbyl jediný živý člověk. Jakýkoliv trest bude v každém případě vedlejší efekt. Spoustu věcí se dozvídáme z pitev mrtvých lidí, ale naléhavě potřebujeme živý pokusný objekt. Jaké jsou vaše fyzické hranice? Jak vy, lidské bytosti, reagujete na extrémní bolest a strach? Chceme vyzkoušet podněty, které ve vašich databázích nevidíme. Mám v úmyslu udržet Ritsera Brughela naživu ještě velice, velice dlouho.“

	Ritser Brughel je asi ta nejpodivnější lidská bytost, na jakou jste mohli narazit. Ale to by patrně nebyla ta nejmoudřejší věc, kterou by teď a tady mohl říci. Namísto toho Ezr prostě přikývl. A poprvé si uvědomil, že by vlastně mohl Ritser Brughel dojít osudu, který by se vyrovnal jeho zločinům. Pavoučí noční můra bude komandanta provázet po zbytek jeho života.

	 

	
 

	ŠEDESÁT PĚT

	Ezr Vinh se vrátil na L1 jako hrdina. Žádný majitel či partner pravděpodobně ještě nikdy nebyl přivítán s takovým nadšením, s jakým se setkal na masivu on. Přivezl s sebou první z propuštěných vězňů a mezi nimi i Jaua Xina. Kromě toho s sebou přivezl také společníky: první Pavouky ve vesmíru.

	Ezr nic z toho téměř ani nevnímal. Usmíval se, mluvil, a když uviděl Ritu a Jaua spolu, ucítil letmý dotek uspokojení.

	Jako poslední vyplula z člunu Florie Pereš. Byla mezi hibernovanými oběťmi v Ritserově skrýši a zůstala nevyužitá až do konce. Dokonce ještě po 200 kilosekundách se kolem sebe dezorientované rozhlížela. Když ji vyvedl Ezr na otevřené prostranství, dav v chodbě ztichl. Z davu vyklouzla Qiwi. Nabídla se, že obětem pomůže, ale když se zastavila těsně před Florií, oči se jí rozšířily a rty se jí začaly třást. Obě dvě se na sebe chvíli dívaly. Potom Qiwi podala Florii ruku a dav za nimi se rozestoupil.

	Ezr se díval, jak odplouvají pryč, ale duchem byl přitom někde jinde: Anne Reynoltová začala s odSoustřeďováním Trixie kilosekundu poté, co odletěl z Arachny. Během 200 kilosekund cesty zpět na masiv mu Pham pravidelně hlásil, jak všechno pokračuje. Tentokrát se už nikdo nevykrucoval. Trixie byla za přípravnou fází. Nejprve byla mozková sněť potlačena a potom Trixii uvedli do umělého komatu. V něm se pomalu ovlivňovalo vylučování drogy. „Anne to už dělala tisíckrát, Ezře,“ říkal Pham. „Říká, že to jde dobře. Trixie by měla být z kliniky venku jen pár kilosekund potom, co se sem vrátíš.“

	Už žádné další zdržování. Trixie bude konečně volná.

	 

	O dva dny později mu to řekli. Trixie je připravená. 

	Než Ezr vyrazil na kliniku odSoustředění, zašel ještě navštívit Qiwi. Qiwi pracovala se svým otcem na Jezerním parku. Většina stromů byla sice zničena, ale Ali Lin se domníval, že je dokáže zachránit. Dokonce i jako odSoustředěný měl s parkem úžasné plány. Teď však už přitom dokázal i milovat svou dceru. Taková bude i Trixie – stejně volná jako předtím, než celá ta hrůza začala. 

	Qiwi si zrovna povídala s Pavouky, když k nim Ezr přišel po cestě zničeným lesem. Vysoko nad nimi kroužila koťata a zvědavost v nich sváděla boj s hrůzou z pavouků.

	„Chceme s tím jezerem udělat něco novýho, něco se svou vlastní ekosférou.“ Pavouci byli o něco vyšší než Qiwi. V mikrogravitaci to už nebyla ta nízká a široká zvířata jako předtím. Přirozené napětí jejich končetin mělo za následek pavoučí verzi beztížného přikrčeného postoje; ruce a nohy se táhly pod nimi, takže vypadali vytáhlí a štíhlí. Zrovna mluvil ten nejmenší z nich – pravděpodobně Rhapsa Lighthillová. Ve srovnání s hlasem Belgy Undervillové bylo její syčení téměř zpěvavé.

	„Budeme to sledovat, ale pochybuji, že nás tu bude chtít hodně bydlet. Chceme zkusit naše vlastní tempy.“ Broute Zinmin překládal a mluvil veselým, konverzačním tónem. Touto dobou už byl zřejmě jedním z posledních Soustředěných překladatelů.

	Qiwi se na Pavouka usmála. „Jo, jsem strašně zvědavá, co nakonec uděláte. A –“ vzhlédla a spatřila Ezra.

	„Qiwi, můžu s tebou mluvit?“

	Už měla namířeno k němu. „Chvilku, Rhapso, ano?“

	„Jistě.“ Pavouci odcupitali pryč a Zinmin dál zahrnoval dotazy Aliho Lina.

	Ezr a Qiwi pozorovali jeden druhého ze třiceti centimetrů. „Qiwi. Před dvěma tisíci sekund odSoustředili Trixii.“

	Dívka se vesele usmála. Stále na ní bylo cosi dětského. I navzdory tomu všemu zůstala otevřená svému okolí. A teď se všechna jednání s Pavouky točila kolem ní, byla nejvyhledávanějším inženýrem ze všech. Teď teprve viděla, jak daleko až její bystrost sahá: od dynamiky přes biologii až k velice ostrému obchodování. Qiwi byla stejná, jako byli v hloubi duše Qeng Ho.

	„Je – bude v pořádku?“ Qiwi měla doširoka rozevřené oči a ruce pevně sepjaté před sebou.

	„Ano! Troška dezorientace, říká Anne, ale myšlení a osobnosti se nic nedotklo a … a můžu se za ní dneska jít podívat.“

	„Oh, Ezře! To mám radost.“ Qiwi se pustila a natáhla ruce k jeho ramenům. Najednou měla obličej velice blízko u jeho a rty se ho dotkla na tváři.

	„Chtěl jsem tě ještě vidět, než si promluvím s ní –“

	„Ano?“

	„Jen – jen jsem ti chtěl poděkovat za to, že jsi mi zachránila život a že jsi zachránila život nám všem.“ Chci ti poděkovat za to, ze jsi mi vrátila duši. „Kdybysme ti mohli s Trixii nějak pomoct…“

	A už od něj byla znovu pryč na délku celé paže a její úsměv byl trochu zvláštní. „Není zač, Ezře. Ale… děkovat mně nemusíš. Jsem ráda, že to vám dvěma skončilo tak dobře.“

	Ezr ji pustil a už se otáčel k lanům, které tu Ali natáhl kvůli své rekonstrukci. „Spíš nám to dobře začíná, Qiwi. Celý ty roky jsme byli jako mrtví a teď konečně… víš co, promluvíme si potom!“ Zamával jí a už se přitahoval stále rychleji zpátky ke vchodu do jeskyně.

	 

	Reynoltová proměnila kolektivní místnost v Podkroví na rekonvalescenční pokoj. Tam, kde zipheadi trávili Hlídku za Hlídkou Soustředění ve službách komandantů, teď vycházeli na svobodu.

	Anne ho zastavila v chodbě těsně před kolektivní místností. „Ještě než tam půjdeš, tak si pamatuj –“

	Vinh se už tlačil kolem ní. Zarazil se. „Říkala jste přece, že to jde bez problémů.“

	„Ano. Celkový efekt je normální. Poznávací schopnosti jsou stejně dobré jako předtím, dokonce jí zůstaly i ty její odborné vědomosti. Děláme skoro tři tisíce operací odSoustředění, což je větší propouštění na svobodu než kdykoliv v dějinách Emergentů. Už nám to jde moc dobře.“ Zamračila se, ale nebylo to ono netrpělivé gesto jejího starého Soustředění. Tohle byl podmračený výraz plný zármutku. „Přála – přála bych si, abysme mohli udělat ty první znova. Myslím, že bych to teď už zvládla líp.“

	Ezr viděl její utrpení a provinile ucítil náhlou radost: Takže je nakonec dobře, ze se to takhle zpozdilo. Trixie mohla těžit ze všech předchozích zkušeností. Možná by ale byla v pořádku tak jako tak. Koneckonců, Reynoltová z toho taky vyšla dobře. I u ní se všechno podařilo. A hned za Reynoltovou, o něco dál v chladné zelené chodbě, byla Trixie Bonsolová, princezna, která se konečně probudila. Protáhl se kolem Reynoltové a už letěl slabým modrým světlem.

	Anne za ním ještě zavolala: „Ale Ezře… hele, až skončíš, tak s tebou chce mluvit Pham.“

	„Jasně. Jasně.“ Ale ve skutečnosti ji ani neposlouchal. A už byl v kolektivní místnosti. Jedna její část byla ještě v provozu a deset nebo patnáct křesel bylo dokonce obsazených a lidé na nich seděli v malých skupinkách a povídali si. Hlavy se otočily jeho směrem, oči plné zvědavosti, která předtím nepřicházela v úvahu. V některých tvářích byl strach. Na mnohých byl vidět onen smutný, dezorientovaný výraz, jaký měl po odSoustředění Hunte Wen. Emergenti, kteří se nacházeli mezi nimi, se neměli ke komu vrátit. Probudili se sice do svobody, ale celý život a spoustu světelných let daleko od čehokoliv, co znali.

	Ezr se rozpačitě usmál a proklouzl kolem nich. Nám s Trixii to sice dopadlo dobře, ale těmhle chudákům je potřeba pomoct. 

	Zadní stěna místnosti byla rozdělená na jednotlivé kóje. Ezr letěl kolem otevřených dveří a zastavoval se jen na tak dlouho, aby stačil přečíst jmenovky pacientů. A konečně… TRIXIE BONSOLOVÁ. Konečně se na svém zběsilém úprku zastavil a uvědomil si, že má na sobě pracovní šaty a že mu rozcuchané vlasy trčí na všechny strany. Stejně jako nějaký ziphead i on ignoroval všechno mimo to, na co se soustředil.

	Uhladil si vlasy, jak to jenom šlo… a zaklepal na tenkou plastovou stěnu soukromé kóje.

	„Dále.“

	„Ahoj, Trixie.“

	Vznášela se v závěsném lůžku, které se příliš nelišilo od obyčejného. Kolem hlavy měla jemný závoj lékařských zařízení. To nevadilo, Ezr to čekal. Anne začala pacienty sledovat a s pomocí zjištěných dat korigovala odSoustředění a hlídala možnost srdeční zástavy a infekce.

	Bylo s tím těžké obejmout někoho tak pevně, jak Ezr Vinh chtěl. Připlul blíž, podíval se Trixii do tváře a zcela se v ní ztratil. Trixie se podívala na něj – nikoliv přes něj, netrpělivě kvůli tomu, že jí překáží ve výhledu na data – ale přímo do očí. Na rtech se jí třásl slabý, rozechvělý úsměv.

	„Ezře.“

	A potom už ji držel v náručí a ona k němu vztáhla ruce. Rty měla hebké a teplé. Chvíli ji k sobě tiskl a něžně ji v síti objímal. Potom hlavu odtáhl a opatrně se vyhnul lékařským přístrojům. „Tolikrát jsem si už myslel, že to nedokážeme. Vzpomínáš si na všechny ty chvíle,“ – doslova roky života – „co jsem s tebou proseděl v tý tvý pitomý cele?“

	„Ano. Ty jsi trpěl mnohem víc než já. Pro mě to bylo něco jako sen a čas mi plynul mezi prsty. Cokoliv mimo Soustředění pro mě bylo jako v mlze. Slyšela jsem, co mi říkáš, ale jako by mi to bylo úplně jedno.“ Její ruka se vznesla ke straně jeho krku a lehce ho pohladila – gesto z doby, kdy byli skutečně spolu.

	Ezr se usmál. Takže si povídáme. Doopravdy. Konečně. „A teď jsi zpátky a my můžeme znovu žít. Mám strašně moc plánů. Měl jsem spoustu let na to, abych vymyslel, co bysme mohli dělat, pokud by se nám Naua podařilo zbavit a tebe zachránit. Po všech těch mrtvých se začíná tahle mise vyplácet ještě víc, než jsme si kdy dokázali představit.“ Obrovské riziko, obrovský poklad. Rizika se však už podstoupila, oběti byly složeny a teď – „S naším podílem na odměně za tuhle misi můžeme… můžeme udělat cokoliv. Můžeme si založit naši vlastní Rodinu!“ Vinh.23.7, Vinh-Bonsolová, Bonsolová.1, to bylo jedno; bude prostě jejich.

	Trixie se pořád ještě usmívala, ale v očích se jí už objevily slzy. Zavrtěla hlavou. „Ezře, já nechci –“

	Vinh rychle pokračoval dál. „Trixie, já vím, co mi řekneš. Jestli nechceš Rodinu – to je taky v pořádku.“ Za ta léta služby Tomasu Nauovi měl spoustu času všechno pořádně promyslet a zhodnotit, které oběti ve skutečnosti oběťmi nejsou. Zhluboka se nadechl a řekl: „Trixie, i kdyby ses chtěla vrátit na Triland… chci tam jít s tebou a odejít od Qeng Ho.“ Rodině by se to nelíbilo; teď už to nebyl nejmladší dědic. Díky této výpravě Rodina Vinh.23 neskutečně zbohatne, ale… Ezr Vinh věděl, že on sám na tom nese podíl jen minimální. „Můžeš být cokoliv, co budeš chtít, a pořád můžeme být spolu.“

	Naklonil se k ní blíž, ale ona ho tentokrát od sebe lehce odstrčila. „Ne, Ezře, tím to není. Oba dva už jsme o pár let starší. A já – už je to strašně dlouho, co jsme my dva byli spolu.“

	Ezr vyjekl vysokým hlasem. „Pro mě to byly roky! Ale pro tebe? Vždyť jsi přece říkala, že je Soustředění něco jako sen, kde čas nehraje roli.“

	„Ne tak úplně. Kvůli různým věcem, kvůli věcem v rámci toho mýho Soustředění, si ten čas uvědomuju mnohem víc než ty.“

	„Ale –“ Pozvedla ruku a on zmlkl.

	„Já jsem to měla jednodušší než ty, já jsem byla Soustředěná. A ještě k tomu, i když jsem si to nikdy neuvědomovala a – díky bohu – si to neuvědomoval ani Brughel nebo Tomas Nau, jsem měla svět, kam jsem se mohla schovat. Svět, kterej jsem si mohla vybudovat ze svejch překladů.“

	Proti své vůli: „Já jsem si říkal. Tolik toho vypadalo jako pohádka z Úsvitu věků. Takže… sis to všechno vymyslela, Pavouci takoví doopravdy nebyli?“

	„Ne. Byl to ten nejvěrnější pohled, kterým se dali Pavouci přiblížit mozku lidí. A když budeš číst pozorně, poznáš, kde to nemůže být pravda úplně doslova… Asi ti to už došlo, Ezře. Utíkala jsem na Arachnu. Pro mě jako pro překladatele všechno kolem Pavouků spadalo do Soustředění. Prahli jsme po tom, abysme zjistili, jaký to je bejt svobodnej Pavouk. A když tohle milý Sherkaner pochopil, dokonce ještě na začátku, když si myslel, že jsme stroje, stal se z tohoto světa najednou svět, který přijal i nás.“

	To nakonec svrhlo Naua a je všechny zachránilo, ale – „Ale teď už jsi přece zpátky, Trixie. Tohle už není ta noční můra. Můžeme být spolu, a může to být lepší, než jsme si kdy mysleli!“

	Znovu vrtěla hlavou. „Copak ty to nechápeš, Ezře? Oba dva jsme se změnili, ale já jsem se změnila mnohem víc než ty, i když jsem byla –“ Na okamžik se zamyslela. „– i když jsem byla celý ty roky ‚očarovaná’. Vidíš? Pamatuju si, co jsi mi říkával. Jenže, Ezře, už to není to samý co předtím. Já a Pavouci – my máme před sebou budoucnost –“

	Snažil se udržet si klidný, přesvědčivý tón hlasu, ale to, co se ozvalo, znělo napůl panicky dokonce i jemu samotnému. Dobrý Bože obchodu, přece ji teď nemůžu ztratit! „Já vím. Pořád ještě si myslíš, že patříš spíš mezi Pavouky. My jsme ti cizí.“

	Položila mu ruku na rameno. „Trochu. V těch prvních fázích odSoustředění to bylo, jako kdybych se probouzela do děsivého snu. Vím, jak lidi Arachňanům připadají. Bledí a měkcí jako červi. Takoví tam jsou škůdci a zvířata, co se chovají na jídlo. Ale oni se nás neštítí, spíš naopak.“ Vzhlédla k němu a úsměv se jí v tu chvíli rozšířil. „To, jak musíš otáčet hlavu, když se chceš na něco podívat, je prostě roztomilý. Ty sis toho nevšiml, ale každej Arachňan s otcovskou srstí na zádech a taky většina samic jsou přímo fascinovaní, když s vámi mluví.“

	Přesně jako ty sny, co měl na zemi. Trixie byla v duchu ještě pořád částečně Pavouk. „Trixie, podívej. Budu sem za tebou chodit každej den. Všechno bude jinak. Z tohohle se dostaneš.“

	„Ach jo, Ezře, Ezře.“ Ve vzduchu mezi nimi se vznášely její slzy, ale neplakala kvůli němu, kvůli sobě ani kvůli nim dvěma. „Já chci být tohleto, překladatel, most mezi váma všema a mojí novou Rodinou.“

	Most. Ona se z toho Soustředění nedostala. Pham a Anne ji nějak zmrazili mezi Soustředěním a svobodou. Když si to uvědomil, bylo to jako rána pěstí do břicha… napřed se mu zvedl žaludek a potom se ho zmocnil vztek.

	 

	Anne chytil v její nové kanceláři. „Anne, koukejte to dodělat! Ta mozková sněť Trixii ještě pořád drží.“

	Tvář Reynoltové vypadala ještě bledší než obvykle. Najednou mu došlo, že na něho čekala. „Přece víš, že ten virus nijak zničit nedokážeme, Ezře. Můžeme ho zatlačit do ústraní, ale…“ Hlas měla nejistý, naprosto jiný než Anne Reynoltová z minulosti.

	„Však vy víte, co myslím, Anne. Ona je pořád ještě Soustředěná. Pořád ještě je fixovaná na Pavouky, na tu svou Soustředěnou misi.“

	Anne mlčela. Věděla to.

	„Dostaňte ji z toho úplně, Anne.“

	Reynoltové se zkřivila ústa, jako kdyby přemáhala fyzickou bolest. „Ty struktury jsou moc hluboko. Ztratila by získané vědomosti a možná i to svoje vrozené nadání na jazyky. Byla by jako Hunte Wen.“

	„Ale byla by volná! Mohla by se naučit něco novýho, jako se to naučil Hunte.“

	„Já – já to chápu. Až do včerejška jsem si myslela, že ji z toho dokážeme dostat. Už nám chybělo jen zrušit ty poslední struktury. Ale – Ezře, Trixie už nechce, abysme to dělali dál!“

	To už bylo moc a Ezr se zničehonic rozkřičel. „A co jste sakra čekali? Vždyť je Soustředěná!“ Ztišil hlas, ale jeho slova byla stejně důrazná, jako kdyby jí vyhrožoval smrtí. „Já vím. Vy prostě ještě s Phamem ty otroky pořád potřebujete, hlavně ty, jako je Trixie. Nikdy jste ji osvobodit nechtěli.“

	Reynoltová vytřeštila oči a tvář jí zrudla. Něco takového u ní ještě neviděl, i když Ritser Brughel takhle zrudl pokaždé, když v něm vzkypěl vztek. Otevřela ústa a zase je zavřela, ale žádná slova z nich nevyšla.

	Na stěnu kanceláře se ozvalo hlasité žuch, jak přistál někdo, kdo měl setsakramentsky naspěch. Chvíli nato proplul dveřmi Pham. „Anne, prosím vás, já to zvládnu.“ Jeho hlas zněl přívětivě. Anne se po chvíli hlasitě nadechla. Přikývla a vypadalo to, jako by kašlala. Proplula nad svým stolem, aniž by cokoliv řekla, ale Ezr si všiml, jak pevně Phamovi stiskla ruku.

	Pham za ní dveře zase tiše zavřel. Když se otočil k Ezrovi, už se tak přívětivě netvářil. Napřáhl prst na křeslo před stolem Reynoltové. „Sednout, mistře.“

	V jeho hlase bylo cosi, co v Ezrovi vztek udusilo a přinutilo ho posadit se.

	Pham se usadil za stolem z druhé strany. Chvíli na mladšího muže jenom hleděl. Bylo to zvláštní. Pham Nuwen měl autoritativní vystupování, ale najednou to vypadalo, že k němu do této chvíle ještě nesáhl. Konečně řekl: „Před pár lety sis se mnou promluvil pěkně od plic. Snažil ses mně vysvětlit, že jsem se spletl a že se musím změnit.“

	Ezr na něj upíral mrazivý pohled. „Vypadá to, že se mi to moc nepovedlo.“ Stejně máš otroky dál. 

	„Tak to se pleteš, chlapče. Povedlo se ti to. Moc lidem se mě obrátit nepodařilo. Dokonce ani Suře se to nepovedlo.“ Jako by se mu přes tvář mihl zvláštní smutek a on se na chvíli odmlčel. Potom: „Pořádně jsi Anne zranil, Ezře. Řekl bych, že se jí za to jednou budeš chtít omluvit.“

	„To asi těžko! Vy dva to máte všechno moc hezky zdůvodněný. To odSoustředění by se vám prostě nevyplatilo.“

	„Hm. Máš pravdu, nevyplatí se nám. Byla to pro nás málem pohroma. V tom emergentským systému tvořili zipheadi doslova všechny automatický systémy a jejich práce se od opravdovejch strojů už pomalu nedala rozlišit. Horší ale bylo to, že Soustředění programovali údržbu flotily; zůstaly nám miliony řádků nesmysinejch blábolu. Nějakou dobu bude trvat, než se nám podaří pořádně rozjet ty naše starý systémy… Ale ty přece víš, že je Anne Frencký monstrum, ‚příšera’ na všech těch diamantovejch vlysech.“

	„A-ano.“

	„Potom víš taky to, že by položila život, jen aby ty Soustředěný pustila na svobodu. To byl její jedinej neoddiskutovatelnej požadavek, když se probrala ze Soustředění. Žije teď jen pro to.“ Zarazil se a uhnul před Ezrem očima. „A víš, co je na tom Soustředění to nejhorší? Ne to, že je to tak efektivní otroctví, i když Bůh ví, že to je tím pádem horší než jakejkoliv jinej zločin. Ne, nejhorší na tom je to, že ty lidi zachránci svým způsobem taky zabíjejí a ti, kdo předtím byli oběti, tím pádem trpí znovu. Anne to taky ještě úplně nechápala a teď jí to drásá srdce.“

	„Takže protože prostě chtějí bejt otroci dál, tak je tak necháme?“

	„To ne! Ale Soustředěnej člověk je pořád ještě lidská bytost, která se nijak zvlášť neliší od určitejch vzácnejch typů lidí, který tady byly odjakživa. Pokud si dokážou žít po svým a pokud dokážou jasně formulovat, co chtějí – no, tak v tom případě je musíš poslouchat… Ještě asi tak před půl dnem jsme si mysleli, že je s Trixii Bonsolovou všechno v pořádku. Anne zabránila sněti v náhodným šíření. Trixii nečekal osud těch neurotiků ani uměle vyživovanejch. Zbavila se tý emergentský fixovaný loajality. Mohli jsme na ni mluvit, mohli jsme ji utěšovat. Ale rezolutně odmítá vzdát se jakýkoliv hloubější struktury. Pochopit Pavouky je pro ni prostě to nejdůležitější a ona chce, aby to tak zůstalo.“

	Chvíli seděli mlčky. Nejstrašnější na tom bylo to, že Pham možná nelhal. Možná že to ani nijak nezdůvodňoval. Možná jenom mluvili o jedné životní tragédii. V tom případě bude Tomas Nau a jeho zlo strašit Ezra po zbytek života. Bože, to je hrůza. A i když v kanceláři Reynoltové svítilo jasné světlo, připomínalo mu to tmu v parku těsně poté, co byl zavražděn Jimmy. I tam byl Pham a utěšoval ho tak, jak to tehdy Ezr nebyl schopen pochopit. Ezr si otřel hřbetem ruky obličej. „Fajn. Takže je Trixie volná. A v budoucnosti se klidně může změnit.“

	„Ano, samozřejmě. Lidskou podstatu ještě nikdy nikdo nerozluštil.“

	„Čekal jsem na ni půlku svýho života. A budu na ni čekat, jak dlouho bude potřeba.“

	Pham si povzdechl. „Toho se právě bojím.“

	„He?“

	„Ty patříš k těm náruživějším nadšencům, jak jsem poznal. A máš nadání pro jednání s lidma. Ze všeho nejvíc jsi to byl ty, kdo držel Qeng Ho na nohách pod tou Nauovou krutovládou.“

	„To teda ne! Vždyť já bych se mu nikdy nedokázal postavit. Já jsem jenom dokázal ohlodávat rožky a snažit se, aby to tady nebylo všechno tak strašný. A stejně to stálo spoustu lidí život. Nedokázal jsem se vzepřít, nedokázal jsem tomu velet; byl jsem jenom idiot, kterýho mohl Nau využívat k tomu, aby udržel v řadě jiný, lepší lidi.“

	Pham vrtěl hlavou. „Vždyť jsi byl jedinej, komu jsem v tom spiknutí věřil, Ezře.“ Na okamžik se zarazil a usmál se. „Samozřejmě, částečně to bylo taky tím, že jsi byl jedinej tak chytrej, že jsi uhádl, kdo jsem. Před nikým ses neskláněl a ani ses před nikým neplazil. Dokonce jsi i mně škubal s řetězem… Víš, jak daleko jsem ustoupil.“

	Ezr vzhlédl. „Jasně. A co?“

	„Já už jsem viděl hezkou řádku různejch es.“ Křivý úsměv. „Sura a já jsme založili spoustu z těch velkejch Rodin na tomhle konci vesmíru Qeng Ho. Ale ty je všechny strčíš do kapsy, Ezře Vinhu. Jsem pyšný na to, že jsme příbuzní.“

	„Hm.“ Ezr vcelku pochyboval, že by Pham o něčem takovém lhal, ale to, co říkal, bylo prostě tak – absurdní – že to nemohla být pravda.

	Pham však ještě neskončil. „Ale ty tvoje schopnosti mají taky svoji nevýhodu. Ty jsi měl trpělivost hrát svou roli stovky megasekund. Nevzdal ses těch svejch cílů, když spousta dalších lidí začala úplně novej život. A teď mluvíš o tom, jak budeš čekat na Trixii tak dlouho, jak dlouho jenom bude zapotřebí. A já věřím, že bys vážně čekal… věčně. Ezře, už tě někdy napadlo, že k Soustředění není pokaždý potřeba ta mozková sněť? Někteří lidi se můžou na něco zafixovat sami od sebe. Já bych o tom něco měl vědět! Mají tak silnou vůli – nebo tak otupělej mozek – že dokážou odvrhnout cokoliv, co do té jejich fixace nespadá. Přesně to jsi potřeboval během těch let pod Nauem a Brughelem. To tě zachránilo a ostatním Qeng Ho to pomohlo přežít. Ale teď se zamysli a pochop, v čem je ten problém. Nezahazuj svůj život jenom tak.“

	Ezr polkl. Vzpomněl si, jak Emergenti tvrdili, že společnost odjakživa závisela na lidech, kteří „nevedli žádný život“. Jenže: „Trixie Bonsolová za to všechno přece stojí, Phame.“

	„To beru. Ale je tady řeč o pěkně vysoký ceně, o tom, že bys čekal po zbytek života na něco, co se nemusí nikdy stát.“ Zarazil se a naklonil hlavu na stranu. „Škoda, že nejseš Soustředěnej tím emergentským virem; ten by bylo jednodušší odstranit! Ty ses na Trixii tak upnul, že nevidíš, co se kolem tebe děje, nevidíš lidi, kterým ubližuješ, ani lidi, kteří by tě mohli milovat.“

	„Hm. Koho?“

	„Mysli, Ezře. Kdo vedl stabilizaci toho masivu? Kdo přesvědčil Naua, aby trochu povolil otěže? Kdo zařídil, že mohl vzniknout Bennyho bar a Gonliny farmy? A dělal to i navzdory opakovanýmu vymazávání paměti? Kdo ti nakonec zachránil krk?“

	„Aha.“ To slovo znělo tiše a rozpačitě. „Qiwi… Qiwi je hodná.“

	Phamovi se ve tváři objevil vztek, poprvé od pádu Tomase Naua. „Tak už se prober, krucinálfagot!“

	„Chci tím říct, že je chytrá, a odvážná a –“

	„Jo, jo, jo! Ve skutečnosti je neskutečnej génius úplně ve všech oborech. Za celej svůj život jsem viděl jen pár takovejch, jako je ona.“

	„Já –“

	„Ezře, já tě nepovažuju za žádnýho idiota, co se morálky týče, jinak bych se tady s tebou vůbec nebavil a už vůbec bych ti neříkal o Qiwi. Ale už se probuď! Měl jsi to poznat dávno – jenže na to jsi byl moc zafixovanej na Trixii a na ty svoje vlastní pocity viny. A teď na tebe Qiwi čeká, ale moc zase nedoufá, protože má tolik cti, že respektuje to, co chceš pro Trixii. Jen se zamysli nad tím, jaká byla od té doby, co jsme se zbavili Naua.“

	„…byla úplně u všeho… Vidím ji snad každej den.“ Zhluboka se nadechl. Tohle bylo jako odSoustředění – uvidět, co jste viděli předtím, ovšem v naprosto novém světle. Byla to pravda, byl odkázán na Qiwi mnohem víc než na Phama nebo na Anne. Jenže Qiwi měla svoje vlastní trápení. Vzpomněl si na to, jak se tvářila, když se zdravila s Florií Pereš. Vzpomněl si na to, jak se usmála, když říkala, že je ráda, jak mu to dobře skončilo. Bylo zvláštní cítit se zahanbeně kvůli něčemu, co si člověk ještě před okamžikem vůbec neuvědomoval. „To mě strašně mrzí… mě to prostě… nikdy nenapadlo.“

	Pham se uvolněně opřel. „V to jsem doufal, Ezře. My dva, ty a já, máme tenhle malej problém: máme skvělej přehled v těch ušlechtilejch morálních principech, ale v obyčejnejch věcech rozumíme lidem pěkně mizerně. Na tom musíme trochu zapracovat. Před chvilkou jsem tě chválil a to jsem nelhal. Ale vážně, Qiwi je zázrak.“

	Na okamžik Ezr nebyl schopen vůbec nic říci. Někdo mu v duši všechno zgruntu přerovnával. Trixie, sen poloviny jeho života, mu klouzala mezi prsty… „Musím si to promyslet.“

	„Tak to udělej. Ale promluv si o tom s Qiwi, jo? Oba dva se schováváte za ty svoje zdi. Koukal bys, co zmůže, když si o něčem na rovinu popovídáte.“

	Další nápad, který pro něj byl jako nové slunce. Prostě si o tom s Qiwi promluv. „Promluvím… Promluvím!“

	 

	
 

	ŠEDESÁT ŠEST

	Čas plynul, ale Arachna ještě měla čekat dlouho, než vychladne úplně. V mírném pásmu pořád zuřily poslední suché hurikány a blížily se čím dál víc k rovníku.

	Jejich vznášedlo nemělo křídla ani žádné trysky nebo rakety. Sestoupilo k zemi po balistické křivce a zpomalovalo tak dlouho, až nakonec jemně dosedlo na holou skálu náhorní plošiny.

	Objevily se dvě postavy ve skafandru, jedna vysoká a štíhlá, druhá nízká a s končetinami všude kolem sebe.

	Major Victory Lighthillová špičkami rukou poklepala na zem. „Škoda, že tady vůbec není sníh. Nenajdeme žádný stopy.“ Mávla ke kamenitému svahu vzdálenému několik desítek yardů. Tam byl sníh, který zůstal v průrvách, kde byl v závětří. V záři slunce se přízračně rudě třpytil. „A kde je, tam ho zase vítr rozfouká všude kolem. Cítíš ten vítr?“

	Trixie Bonsolová se opřela do slabého větru. Slyšela, jak jí hučí kolem helmy. Zasmála se. „Víc než ty. Já v něm musím stát jenom na dvou nohách.“

	Kráčeli směrem ke svahu. Trixie měla audiokanál stažený téměř na minimum. V tuto chvíli a tady chtěla vnímat všechno přímo a bez vyrušování. Díky bzučení audiovysílání a obrazovkám v horních rozích zorného pole však měla přehled o tom, co se právě děje ve vesmíru a v Princetonu. Ve skutečném světě mimo její helmu bylo světlo jen o něco jasnější než měsíční světlo na Trilandu a jediným pohybem bylo šustění zmrzlého písku hnaného větrem. „Takže tady někde s největší pravděpodobností Sherkaner vylezl z helikoptéry?“

	„Ano, ale není tu po něm ani stopy. V navigačních souborech je jenom chaos. Táta ten Rachnerův stroj ovládal přes síť. Možná měl namířeno někam konkrétně. Pravděpodobnější ale asi bude, že letěl úplně naslepo.“ Trixie skutečný hlas malé Victory neslyšela. Tyto zvuky byly zpomalovány a zpracovávány v Trixiině helmě. Výsledkem sice nebyla lidská řeč, a už rozhodně ne zvuky Pavouků, ale Trixie tomu rozuměla stejně dobře jako neštině a měla při poslouchání oči i ruce volné, takže je mohla využívat jiným způsobem.

	„Ale…“ Trixie mávla rukou ke skalám před nimi. „Podle mě zněl Sherkanerův hlas rozumně až do konce, když už se všechno hroutilo.“ Mluvila stejným jazykovým polotovarem, jakému naslouchala. Procesor ve skafandru se staral o převod zvuků na to, co mohla Viki slyšet.

	„Takový už Hluboblud bývá,“ řekla Victory. „Táta zrovna přišel o naši mámu. Nizhnimorová a Jaybert a ústředí celé kontračíhané mu zrovna vybuchlo pod nohama.“

	Koutkem oka Trixie zahlédla, jak Viki zaškubaly přední ruce. Byl to ekvivalent našpulených rtů, člověka, který se snaží vyrovnat s bolestí.

	Za celá ta léta Soustředění si vždycky představovala, jak spolu budou mluvit z očí do očí, na stejné úrovni. Ve stavu beztíže to tak víceméně fungovalo. Ovšem na zemi… inu, lidem se tělo táhlo nahoru a Pavoukům zase do stran. Kdyby se pořád nedívala dolů, unikly by jí výrazy „tváře“ – ba co hůř, klidně mohla do svých nejlepších přátel vrazit.

	„Díky, že jsi sem letěla se mnou, Trixie.“ Náznaky v pseudojazyce napovídaly, že se Viki třese hlas. „Už jsem tady i v Southmostu byla; oficiálně a s bratry a se sestrou. Slíbili jsme si, že to chvilku necháme být, jenže… já nemůžu… a sama to taky nezvládnu.“

	Trixie zamávala rukou v gestu, které znamenalo útěchu, pochopení. „Chtěla jsem sem letět už od té doby, co jsem se dostala ze Soustředění. Konečně se cítím, jako bych byla člověk, a s tebou si připadám, jako kdybych měla i rodinu.“

	Jedna z Vikiiných volných paží se zvedla a několikrát se otřela Trixii o loket. „Pro mě jsi byla vždycky skvělej člověk. Vzpomínám si, jak Gokna umřela a generál nám řekla o tobě. Táta nám ukázal záznamy, všechny až zpátky do chvíle, kdy jsi ho poprvé kontaktovala. Tehdy si ještě myslel, že jste vy překladatelé nějaká umělá inteligence. Ale mně jsi připadala jako člověk a taky jsem poznala, že máš tátu moc ráda.“

	Trixie naznačila gestem úsměv. „Sherk si byl tak jistý těma neuvěřitelnýma věcma, jako byla umělá inteligence. Pro mě bylo Soustředění jako sen. Měla jsem za úkol vám Pavoukům dokonale porozumět a ty emoce už prostě přišly tak nějak s tím. Byl to vedlejší efekt, který Tomas Nau vůbec nečekal.“ Osobnost Pavouka se rýsovala pomalu, spolu s každým dalším pokrokem v jazykových znalostech. Zlomovým okamžikem byla debata v rádiu, kde se Trixie a Zinmin Broute a ostatní skutečně proměnili a díky dokonalosti svého řemesla se postavili na dvě opačné strany barikády. Strašně mě to mrzí, Xopi. Byli jsme Soustředění a ty jsi najednou byla nepřítel. Když jsme ti pomíchali ty kódy v MRI, tak jsme vlastně vůbec nevěděli, že jsme tě zabili. Pedurovou mohl překládat kdokoliv z nás, kdokoliv z nás mohl být na tvým místě. A to bylo poprvé, kdy Trixie vyrazila dolů po komunikačních linkách a Sherkaneru Underhillovi se prozradila.

	Zprvu hladké skalní podloží teď bylo rozpraskané a stoupalo do svahu. Tu a tam byl navátý sníh a průrvy ukryté před světlem slunce a hvězd. Victory a Trixie se vyškrábaly do nižších skal kopce a upíraly zrak do stínů. Nebylo to žádné vážné hledání, spíš to byl projev úcty. Pátrání ze vzduchu a z oběžné dráhy už skončilo před mnoha dny.

	„Ty – myslíš, že ho někdy najdeme, Victory?“ Po většinu let Soustředění byl Sherkaner Underhill pro Trixii Bonsolovou středem vesmíru. Anne Reynoltovou nebo Ezrovy stovky návštěv si sice matně uvědomovala, ale Sherkaner Underhill byl opravdový. Pamatovala se přece dobře na toho starého chlapíka, co potřeboval slepeckého brouka, aby nechodil pořád dokola. Kam se mohl podít?

	Victory chvíli mlčela. Byla o několik metrů výš po svahu a šťourala se pod skalním převisem. Jako každý z její rasy byla i ona ve šplhání po skalách doslova nadlidsky dobrá. „Jo, nakonec jo. Víme, že nikde nahoře není. Možná… podle mě se Mobiymu poštěstilo a našel nějakou díru, která byla hlubší než pár yardů. Ale ani to by nebyla pořádná hlubina; táta by za chvilku umřel na dehydrataci.“ Vycouvala zpod skály. „Je to zvláštní. Když se nám celej ten Plán hroutil, tak jsem si říkala, že jsme ztratili mámu a tátu že budeme moct zachránit. Ale teď… víš, že lidi od vás zrovna prohledali ultrazvukem to, co je pod Southmostem? Ty atomovky Rodnejch zbořily Parlament a horní vrstvy. Pod nima jsou miliony tun rozdrceného podloží – ale jsou tam i prostory, co zbyly Jižanům z té jejich superhlubiny. Pokud se máti a Hrunk do některé z nich dostali…“

	Trixie se zamračila; ty zprávy viděla. „Ale podle hlášení je tam moc nebezpečný kopat, protože by se to prej mohlo do těch hlubin zhroutit.“ A až přijde Nové slunce, tak se na tu hlubinu určitě zbortí miliony tun kamení.

	„No, to jo, ale my přece máme čas si to pořádně promyslet. Nějak už tu vaši technologii vylepšíme. Možná se tam můžeme dostat odněkud z pořádný dálky a provrtat chodby hodně hluboko a vyvažovat to kavoritem. A ještě než přijde další Nové slunce, už budeme vědět, co v těch superhlubinách je. A pokud tam dole budou máti a Hrunk, tak je zachráníme.“

	Šly na sever kolem jakési hory. I kdyby to byla ta hora, kde Sherkaner Thracta opustil, byly hodně daleko od místa, kde by Rachner mohl přistát. Přesto však Victory nahlížela do každého stínu.

	Trixie s ní nestačila držet krok. Narovnala se a odvrátila pohled od svahu. Nebe nad jižním obzorem zářilo, jako by bylo nad městem. A vlastně téměř bylo. Stará raketová pole byla pryč, ale planeta teď už měla pro náhorní plošinu lepší využití. Kavoritové doly. Zamířily sem na ni společnosti z celé planety. Z oběžné dráhy byly vidět otevřené doly, které se táhly od místa původních dolů Rodných, tisíc mil přes pustinu. Pracovalo tam teď na milion Pavouků. Dokonce i kdyby nikdy nepřišli na to, jak kouzelnou substanci synteticky vyrobit, znamenal kavorit převrat v místních letech do vesmíru a částečně tak vynahradil i nedostatek ostatních zdrojů v této soustavě.

	Vypadalo to, že si Victory všimla, že Trixie zpomalila. Našla si kulatý skalní výstupek ukrytý před větrem a usadila se na něm. Trixie se posadila vedle ní a byla ráda, že mohou mít hlavu konečně na stejné úrovni. Přes pláně na jihu viděly stovky kopců, z nichž každý mohl být místem Sherkanerova posledního odpočinku. V záři nebe nad obzorem však pomalu stoupaly vzhůru drobné tečky, antigravitační tahače, které vlekly svůj náklad do vesmíru. V dějinách celého lidstva byla antigravitace jedním ze Zklamaných snů. A tady existovala.

	Viki chvíli mlčela. Člověk, který Pavouky neznal, by si mohl myslet, že usnula. Trixie však viděla výmluvné pohyby jídelních rukou a slyšela nepřekládaný nářek. Taková už Viki občas byla; občas musela odložit dojem, který vzbuzovala před svým týmem, před Belgou Undervillovou a před cizinci z vesmíru. Malá Victory odvedla dobrou práci, přinejmenším tak dobrou, jako by odvedla její matka. O tom Trixie nepochybovala. Dokázala Velkou číhanou svých rodičů dotáhnout do konce. Ve svých huds viděla Trixie tucet příchozích hovorů pro majora Lighthillovou. Hodinu nebo dvě o samotě, víc si Victory v těchto dnech dovolit nemohla. S výjimkou Brenta byla Trixie pravděpodobně jediná, kdo věděl o pochybnostech, které v sobě Victory Lighthillová chovala.

	OnOff vystoupala na oblohu a po kamenité krajině rozhodila stíny. Bylo sice nejtepleji, jak na High Equatoria mělo být na dalších dvě stě let, ale záře OnOff mohla vyvolat maximálně lehounký opar sublimujících látek.

	„Doufám, že to dopadne dobře, Trixie. Generál i táta byli ohromně chytří. Nemůžou být přeci oba po smrti. Ale oni – a já – museli udělat spoustu těžkých věcí. Lidi, kteří nám věřili, přišli o život.“

	„Byla to válka, Victory. Proti Pedurové, proti Emergentům.“ To si teď říkala Trixie sama pro sebe, když myslela na Xopi Reungovou.

	„Jo. A ti, co přežili, si vedou dobře. Dokonce i Rachner Thract. Do služeb krále už se nevrátí. Cítí se, jako by ho někdo zradil. Však ho taky někdo zradil. Ale teď je tam nahoře s Jirlibem a s Didi,“ – škubla rukou směrem k L1, „– a zakládá něco jako pavoučí Qeng Ho.“ Mlčela a potom najednou uhodila rukou do výstupku, na němž seděla. Trixie zaslechla, že její skutečný hlas zní podrážděně, jako by se obhajovala. „Sakra, máti byla dobrej generál! Nikdy bych nedokázala to, co dokázala ona; mám toho po tátovi tolik. A ze začátku to fungovalo; jeho genialita se tou její ještě násobila. Jenže bylo pořád těžší a těžší tu kontračíhanou utajit. Videomantikou se to dalo maskovat skvěle, mohli jsme tak mít nezávislý vybavení a posílat si tajný data lidem přímo pod chřtánem. Ale pokud by nám uklouzla jenom jedna jediná věc, pokud by se to ti vaši lidi někdy dozvěděli, tak by nás všechny zabili. A to mámu užíralo.“

	Její jídelní ruce se bezúčelně zaškubaly a ozvalo se zajíkavé syčení. Victory plakala. „Jenom doufám, že to řekla Hrunknerovi. Byl to ten nejoddanější přítel, jakého jsme kdy měli. Měl nás rád, i když si o nás myslel, že jsme úchylka. Jenže máti se s tím nemohla smířit. Chtěla toho od strejdy Hrunka tolik, a když se sám nedokázal změnit, tak –“

	Trixie položila ruku na hřbet své společnice. Byl to ten nejbližší způsob, jak mohl člověk někoho obejmout po pavoučím způsobu.

	„Však víš, jak moc chtěl táta Hrunkovi o té kontračíhané říct. Když byl naposledy v Princetonu, tak jsme si s tátou mysleli, že bysme to zvládli, že by na to máti přistoupila. Ale ne. Generál byla tak… nesmiřitelná. Nakonec… no, nakonec chtěla, aby s ní Hrunk letěl do Southmostu. Když už mu věřila v tomhle, tak mu určitě řekla i všechno to ostatní. Že jo? A řekla mu, že to všechno nebylo nadarmo.“

	 

	
 

	EPILOG

	O SEDM LET POZDĚJI… 

	
 

	Planeta Pavouků měla měsíc; těžební masiv na L1 byl přemístěn na orbit kolem zeměpisné délky Princetonu. Podle měřítek většiny obyvatelných planet to byl ubohoučký měsíc, ze země stěží viditelný. Shluk diamantů a ledu se třpytil ve výšce čtyřiceti tisíc kilometrů ve světle hvězd a slunce. Přesto však polovině planety připomínal, že vesmír není tím, za co ho vždycky považovali.

	Před masivem i za ním se táhla šňůrka drobných hvězdiček, korálků, které byly rok od roku jasnější: tempy a továrny Pavouků. V počátečních letech to byly ty nejprimitivnější konstrukce, které kdy do vesmíru vyletěly, masivní a přelidněné a nesené na křídlech kavoritu. Pavouci se však učili rychle a dobře…

	 

	V arachenském Grand tempu se už předtím nějaké státnické slavnostní večeře uskutečnily. Při příležitosti odletu flotily na Triland vystoupal na orbit dokonce i samotný král. Tuto flotilu tvořily čtyři lodě modernizované díky novým průmyslovým odvětvím jeho impéria a celé planety. A s touto flotilou neletěli pouze Qeng Ho a Trilanďané a někdejší Emergenti. Letělo i dvě stě Pavouků s Jirlibem Lighthillem a Rachnerem Thractem v čele. Měli s sebou první modely vylepšených náporových pohonů a hibernačního vybavení. Ještě důležitější však bylo, že s sebou měli šifrovací klíče ke kódovaným informacím, vyslaným předtím přes celé světelné roky daleko na Triland a na Canberru.

	Kvůli tomuto odletu vystoupilo do vesmíru téměř deset tisíc Pavouků, král na jednom z prvních výhradně arachenských trajektů, a tento „večírek“ se protáhl na více než 300 kilosekund. Od té doby bylo v okolí Arachny víc Pavouků než lidí.

	Phamu Nuwenovi to připadlo na místě. Civilizace Zákazníků by měly tvořit v oblastech kolem svých planet většinu populace. Však co – z pohledu Qeng Ho to byla nejdůležitější funkce těchto místních lidí – poskytovat jim útočiště, kde si mohli znovu postavit lodě a znovu je vybavit, mít zde trhy, kvůli nimž se jim trmácení vesmírem mezi hvězdami vyplácelo.

	U příležitosti tohoto druhého odletu byl Grand temp téměř stejně obležený jako při trilandském Loučení, ale samotná večeře byla mnohem skromnější, jen pro deset nebo patnáct lidí. Pham věděl, že Ezr a Qiwi a Trixie a Viki celou tuto záležitost zorganizují tak malou, aby si mohli lidé povídat a aby je bylo slyšet. Možná to bylo i naposledy, kdy se tolik přeživších účastníků setká na jednom místě.

	Taneční sál arachenského Grand tempu, to bylo v celém vesmíru něco nevídaného. Pavouci byli ve vesmíru teprve 200 megasekund, tedy necelých sedm svých let. Taneční sál byl jejich prvním pokusem o něco velkolepého ve stavu beztíže. S bioinženýrstvím parků Qeng Ho se srovnávat nemohli. Vlastně si většinou Pavouci ani neuvědomovali, že pro poutníky po hvězdách je živý park ve vesmíru největším symbolem moci a zdatnosti. Namísto toho se královští projektanti nechali od Qeng Ho inspirovat jejich anorganickými konstrukcemi a pokusili se přizpůsobit stavu beztíže svoje vlastní architektonické tradice. Za sto let jim bude jejich pokus určitě k smíchu. Nebo možná se z těch chyb stane jakási součást tradice:

	Vnější stěna byla mozaikou stovek průhledných plátů, které nesla titanová konstrukce. Některé byly z diamantu, jiné z křemene, další zase byly pro Phamovy oči téměř neprůhledné. Pavouci stále ještě dávali přednost reálnému výhledu. Videotapety a lidské zobrazovací technologie se rozsahu jejich vidění ani nepřiblížily. Klenutý povrch mnohostěnu tvořil kouli o šíři padesáti metrů. U její paty postavili pavoučí architekti jakousi terasovitou vyvýšeninu, která se zvedala ke stolům nahoře. Podle měřítek Arachny stoupala pozvolna a měla široké schody. Lidským očím připadala vyvýšenina strmá a schody byly zvláštní, široké žebříky. Celkový efekt však byl ten – a to jak pro lidi, tak pro Pavouky – že ať jste seděli kolem stolu kdekoliv, mohli jste se dívat na nebe. Grand temp byla velká, stabilizovaná struktura a taneční sál se nacházel na jejím konci obráceném k Arachně. Když se někdo podíval přímo nahoru, zaplňovala většinu jeho zorného pole planeta Pavouků. Když se někdo podíval na bok, viděl masiv a lidské tempy jako uspořádaný shluk, který se s každým rokem prodlužoval. Na druhé straně jste mohli vidět Královské loděnice. Z takovéto dálky byly Loděnice jen shluk světel, na nichž se tu a tam objevil nepatrný záblesk. Pavouci teď stavěli stroje na výrobu dalších strojů. Ještě přibližně rok a budou mít postavenou kostru své první lodi s náporovým pohonem.

	Anne a Pham dorazili přesně na čas. Ačkoliv byla tato hostina malá, formality pro hostitele byly pevně stanovené. Vznášeli se vzhůru od jednoho patra k druhému a občas se dotkli schodů, které je vedly ke kruhovému stolu nahoře. Hostitelé už zde byli, Trixie a Viki, Qiwi a Ezr, stejně jako všichni ostatní hosté, a to jak Arachňané, tak lidé. Anne a Pham dorazili jako poslední, byli na tomto Loučení hosty.

	Poté, co byli usazeni na svá místa, se u základů vyvýšeniny objevili pavoučí číšníci se směskou pavoučích a lidských jídel. Obě dvě rasy spolu mohly jíst, i když oběma stranám připadlo jídlo těch druhých naprosto groteskní.

	Předkrm snědli podle tradice Pavouků v tichosti. Potom Trixie Bonsolová povstala na svém místě mezi Pavouky a pronesla předem připravenou řeč, která byla stejně velkolepá jako cokoliv na Loučení s Jirlibem. Pham v duchu úpěl. Až na Belgu Undervillovou tu byli samí blízcí přátelé. Věděl, že si z nich jen málokdo potrpí na formality, stejně jako on sám. Přesto však byl při této příležitosti cítit smutek a celá akce vypadala ještě o něco velkolepější, než by obyčejný odlet měl být. Kradmo se podíval kolem stolu. Vypadali tak slavnostně, ti lidé v beztížném společenském oděvu, jehož historie sahala přinejmenším tisíc let do minulosti. Ovšem nebylo to tak, že by se zde museli řídit nějakými diplomatickými zvyklostmi. Undervillová tu byla pravděpodobně nejpopudlivější, ale ani ona si na formality nijak zvlášť nepotrpěla. Pokud by nezačal někdo mluvit nahlas, byli by snad absolvovali bez jediného slova celou večeři.

	Proto když Trixie domluvila a posadila se, vylil Pham opatrně půl litru vína do vzduchu nad svoje místo u stolu. Tmavá červená kapalina se převalovala sem a tam jako nepříjemnost, která mohla přivodit ještě větší trapas podle toho, koho by pocákala. Pham do ní namočil prst a obezřetně ji roztočil. Bublina se roztáhla do kroužku, který drželo pohromadě jeho vlastní povrchové napětí. Teď už na sebe tedy rozhodně jejich pozornost upoutal, a to platilo u Pavouků ještě víc než u lidí. Pham odehnal gestem číšníka, který k nim připlul s vysávacím ubrouskem. Usmál se na své obecenstvo. „Hezké kouzlo, ne?“

	Qiwi se naklonila dopředu a podívala se na něj přes stůl. „Bylo by to ještě hezčí, kdyby se s tím dalo nějak čistě přistát.“ Také se usmívala. „Já to znám; moje malá si taky hraje s jídlem.“

	„Ano. No, tak to budu držet v jednom kuse, dokud to půjde.“ Vytvořil rukou z otáčejícího se kroužku znovu převalující se kouli. Zatím si ani nepocákal okraje manžet. Qiwi ho s profesionálním zájmem upřeně sledovala. Přesně taková kouzla kdysi prováděla se skalními masivy vážícími několik miliard tun. Pham o tom, že si malá Kira Vinh-Lisoletová hrála s jídlem, v žádném případě nepochyboval; beztak k tomu Qiwi nejspíš toho malého ďáblíka ještě naváděla.

	Nechal rudou bublinu vznášet se nad místem, a pokynul číšníkům, ať přinesou další chod. „Potom vám ukážu ještě další kouzla, jenom mě sledujte.“

	Victory Lighthillová se zvedla ze svého místa. Ústní ruce její hlas přetvořily do smutného švitoření. „Kouzla… dlouho smutný pryč… drexip.“ To si tedy alespoň Pham myslel, že řekla. Dokonce i se zpomalovacím zařízením, díky němuž byly slyšet všechny fonémy – byla pavoučí řeč složitější než jakýkoliv lidský jazyk, o němž Pham věděl. Trixie, sedící vedle Lighthillové, se usmála a poskytla jim svůj vlastní překlad. „Bude se nám po vašich kouzlech stýskat, Kouzelníku.“ V jejím hlase byl slyšet stejný smutek jako ve zvucích Pavouků. Do háje. Ještě tady z toho nakonec udělají tryznu. 

	Proto se Pham vesele usmál a předstíral, že to nepochopil. „Ano. Za necelou megasekundu budeme s Anne pryč.“ A ještě tisícovka dalších – Emergentů, exSoustředěných, dokonce i některých Qeng Ho. Tři lodě a tisícihlavá posádka. „Než se vrátíme, uplynou tady možná dvě staletí. Ovšem pozor! Qeng Ho se od sebe na takhle dlouho odloučí často. Vím, že se ve vašich loděnicích staví lodě.“ Ukázal na blikající světélka vysoko na obloze za Victory Lighthillovou. „Spousta z vás taky vyrazí na cesty. Velmi pravděpodobně se někteří z nás ještě setkají – a až k tomu dojde, budeme si moci vyprávět nové příběhy, přesně jak to mezi Qeng Ho a lidmi z planet létajících ke hvězdám vždycky chodilo.“

	Ezr Vinh přikyvoval. „Ano, ještě se v budoucnosti setkáme, i když vlastně nevíme jak ani kde. Ale pro spoustu z nás bude tohle naše setkání poslední.“ Ezr se mu nepodíval přímo do očí. Takže hluboko v srdci ještě pochybuje i Ezr. A to dal polovinu svého výtěžku z téhle mise na to, aby pomohl Phamovi a Anne se připravit.

	Qiwi však Ezrovi položila ruku kolem ramen. „Podle mě bysme se měli na něčem dohodnout, přesně jak to dělají ty velký Rodiny.“ Čas a místo a počet uplynulých let života. Podívala se přes stůl na Anne a usmála se. Qiwi teď byla kromě inženýrky i matkou. Většinou vypadala ze všech nejšťastnější. Občas však u ní Pham zahlédl chmury; snad tehdy, když myslela na svou vlastní matku, na Kiru. Qiwi výpravu na Balacreu schválila. Kruci, určitě by byla na palubě taky, nebýt Ezra a jejích dětí a nového světa, který tvořila zde. Ezr se toho o vedení lidí spoustu naučil, dokonce ještě víc než tehdy, když byl opravdu vedoucí flotily všech lidí. Přesto však byl odkázán na Qiwiinu genialitu. To ona dokázala určit, která technologie je pro Pavouky ta nejdůležitější. Nebýt dohod, které uzavřela ona, byla by loděnice Pavouků pořád ještě pouhým snem. Ezr sám sebe ještě stále považoval za neúspěšného nejmladšího syna. To by mě zajímalo, jestli jednou s Qiwi pochopí, co tady vlastně tvoří. Měli děti, stejně jako měli děti Jau a Rita a spousta ostatních. Gonle a Benny postavili pro všechny ty nové prcky jakousi školku, místo, kde si děti a pavoučata hrály, když jejich rodiče společně pracovali. Společný podnik lidí a Pavouků se rozrůstal s každým rokem. Stejně jako kdysi dávno Sura Vinhová možná nebudou ani Qiwi s Ezrem příliš cestovat, ale tenhle konec vesmíru Qeng Ho se chystal na Světelnou explozi, na zrození, s nímž se nebudou moci rovnat Canberra ani Namqem.

	Světelná exploze! Ano! „Tak se teda na něčem dohodneme! Další Nové slunce – nebo možná pár megasekund potom, protože si tak nějak vzpomínám na to, že to tady nebylo hned potom, co se slunce vznítilo, nic moc.“ Za dvě stě let. To zapadá i do mejch ostatních plánů. 

	Victory přes Trixii: „Ano, hned po další Záři. Tady v Grand tempu – ať už bude sebegrandióznější.“ Pousmání. „Poznamenám si, ať náhodou nespím nebo nejsem pár světelných let daleko.“

	„Dobrá.“

	„Dobrá!“ Hlasy všude kolem stolu.

	Belga Undervillová hučela a syčela a Pham jako obvykle nepochopil ani slovo z toho, co říkala, kromě toho, že její hlas zněl mimořádně nevěřícně. Naštěstí měla coby hlava královy tajné služby svého překladatele. Zinmin Broute seděl vedle ní a se zdrženlivým úsměvem ji poslouchal. Vlastně to vypadalo, že má Broute tu starou bábu snad i rád. Když domluvila, zahnal z tváře úsměv a nasadil podmračený výraz. „Tohle je bláhovost nebo lidské šílenství, které jsem stále ještě nepochopila. Máte tři lodě a s nimi chcete svrhnout impérium Emergentů? A to jste přitom posledních sedm let tvrdili, že se my Pavouci nemáme čeho bát, že se planetární civilizace s vyspělou technologií dokáže ubránit všemu. Emergenti mají doma beztak tisíce vojenských lodí a vy mluvíte o tom, jak je svrhnete. To jste nám celou dobu lhali nebo jste jenom takoví snílci?“

	Victory Lighthillová zabzučela dotaz formulovaný tak jednoduše a jasně, že ho Trixie ani nemusela překládat. „Ale možná… dostanete pomoc… od vzdálených Qeng Ho?“

	„Ne,“ řekl Ezr. „Já… já vám to řeknu na rovinu, Qeng Ho prostě neradi bojují. Nechat tyranie na pokoji je mnohem jednodušší. ‚Ať si obchodujou sami se sebou,’ jak říká staré přísloví.“

	Anne Reynoltová celou dobu mlčela. Teď řekla: „To je v pořádku, Ezře. Pomohl jsi nám…“ Obrátila se k Belze Undervillové. „Generále, někdo to prostě udělat musí. Emergenti a Soustředění – to je něco nového. Nechte je být a budou pořád silnější – a potom přijdou a sežerou vás.“

	Ze záškubu nejdelších paží Undervillové byla patrná nedůvěra. „Ano, zase si protiřečíte. Za poslední roky jste nás přesvědčovali, abychom vám místo obchodování pomohli se vyzbrojit a vybavit.“ Lidský řečník by se podíval směrem k Victory Lighthillové; v tomto měla Victory krále na své straně. „Ale k čemu bude, když spácháte sebevraždu? Tak totiž tu vaši situaci vidím já.“

	Anne se usmála, ale Pham poznal, jak se po těchto dotazech napjala. Belga na toto téma dotírala už v oficiálnějších diskusích a nebylo příliš pravděpodobné, že by se tady spokojila s jen tak nějakým vysvětlením. Tyto otázky strašily Anne stejně jako ji. Belga však nechápala, že pro Anne Reynoltovou skýtá tato mise lepší vyhlídky než kdy předtím. „Kdepak sebevražda, generále. Máme několik zvláštních výhod a oba dva s Phamem víme, jak je využít.“

	Položila svoji ruku na Phamovu. „Pracuje pro mě jeden z mála velitelů v dějinách lidstva, kteří už něco takového dokázali.“

	Jo, to na Strentmannu bylo něco podobnýho. Pánbůh mi pomáhej. Chvíli nikdo nic neříkal. Půllitr vína se vznášel vzhůru. Pham strčil do středu otáčení prst a zlehka víno přesunul před své místo. „Máme i konkrétnější výhody, než je moje neohrožené vůdcovství. Anne se ve funkci vnitřního systému vyzná stejně dobře jako kterýkoliv komandant.“ A jejich skrovná flotila poveze některá překvapivá zařízení, první výrobky nové lidsko/pavoučí technologie. V tom však hlavní síla flotily nebyla. Posádky jejich tří lodí tvořili většinou odSoustředění, kteří se vyznali v mechanismech emergentských automatických systémů a stejně jako Anne je chtěli rozvrátit. Bylo zde dokonce i několik původních, nesoustředěných Emergentů. Zatímco mluvil, Pham si všiml, že se na něj Jau Xin upřeně dívá – a že se Rita Liao zase dívá na Jaua. Letěli by také, kdyby neměli tři malé děti. Xin byl před výpravou na Arachnu vedoucím pilotů Nauova strýce. A poslední zpráva z Balacrei ukazovala, že nauská klika zase byla zpátky u moci.

	Pham líčil své plány a díval se z jedné tváře na druhou. Ezr a Qiwi, Trixie a Victory, rozhodně Jau a Rita: Ti si nemyslí, ze to je tryzna. Ti chápou, že máme slušnou šanci, ale mají o nás strach. „A studovali jsme Nauovy záznamy a přenosy, které dostal – které z Balacrei dostáváme pořád. Podařilo se nám nakukat jim, že tady vyhráli Emergenti. Máme v plánu dostat se do jejich soustavy dříve, než pochopí, že jim nejsme příliš přátelsky nakloněni. O vnitřních frakcích na vrcholku té jejich společnosti toho víme hodně. Na základě toho všeho –“ Na základě toho všeho to možná vůbec neměl podnikat. Ale Anne měla s tím Soustředěním pravdu a tohle chtěla víc než cokoliv jiného. A potom, inu, potom tu byl ještě jeho velký projekt. …a to, že při něm bude mít i Anne, za všechna ta rizika stálo. „Na základě toho všeho máme šanci. Bude to sázka do loterie, dobrodružství. Chtěl jsem naši vlajkovou loď pojmenovat Holub na střeše, ale Anne mi to nedovolila.“

	„Ha!“ řekla Anne. „Podle mě se bude Odměna Emergentů hodit daleko víc. Až zvítězíme, potom si ji klidně můžeš nazvat Holub na střeše!“

	První chod večeře už byl na cestě a Pham se už nedostal k tomu, aby jí odpověděl. Namísto toho ukázal všem ostatním, že je možné dostat půl litru vína zpátky do nádoby bez úniku sebemenší kapky. V duchu se usmál. Tohle ještě neviděli ani ostatní Qeng Ho. Byla to jenom jedna z výhod toho, že se člověk něco nacestoval.

	 

	Slavnostní večeře trvala několik kilosekund. Měli čas hovořit o spoustě věcí, vzpomenout si na to, kde byli, a na přátele, kteří zahynuli v boji za tento dnešní den. Největší překvapení však přišlo až úplně nakonec, když Anne nadhodila něco, co nikoho z Pavouků, dokonce ani Victory Lighthillovou, nenapadlo.

	Anne se v průběhu večeře uvolnila. Pham věděl, že se stále ještě ve větších skupinách lidí necítí dobře. Dokázala zahrát téměř jakoukoliv roli, ale v jejím nitru byla bázlivost, která se navenek neprojevovala s výjimkou těch nejupřímnějších chvilek. Naučila se těmto lidem věřit; pokud se konverzace vyhýbala tomu, co musí s Emergentstvím udělat, dokázala se skvěle bavit. A Anne Reynoltová měla stále ještě spoustu věcí, které její přátelé potřebovali. Víc než kdokoliv jiný rozuměla exSoustředěným. Pham ji poslouchal, jak se baví s Trixii Bonsolovou a s Victory Lighthillovou a navrhuje jim, jak by toho mohly od překladatelů získat ještě mnohem víc. Od první chvíle, co jsem tě uviděl, jsi mi přišla strašně výjimečná. Ohnivě rudé vlasy, bledá, téměř růžová pleť. Takový kontrast s jeho černými vlasy a snědou tváří. V této části lidského vesmíru byl takový zjev vskutku vzácností. Potom však zjistil, co se za tím jejím vzhledem, mozkem a odvahou skrývalo… Letět s ní na Balacreu by stálo za to, i kdyby potom žádné další plány neexistovaly.

	Po večeři se přinesly nápoje. Pavouci verze měly podobu malých černých koulí, které se propíchly, vysály a vyplivly do složitého plivátka.

	Pham najednou připíjel na úspěch snažení obou skupin – a na setkání, které ustanovili za dvě stě let.

	Ezr Vinh se naklonil kolem Qiwi a podíval se na něj. „A co potom, až se znovu sejdeme? Potom, až osvobodíte Balacreu a Frenk? Co pak? Kdy nám to už konečně řeknete?“

	Anne se usmála na Phama. „No, tak jim řekni o tom honu na toho tvýho holuba na střeše.“

	„Hmmpf.“ Pham rozpaky ani příliš nepředstíral. S výjimkou Anne o tom s nikým jiným ještě nemluvil. Možná to bylo proto, že tento plán byl tak velkolepý dokonce i ve srovnání s jeho předchozími velkolepými plány, „…no tak fajn. Všichni víte, proč jsme přiletěli na Arachnu: kvůli záhadě hvězdy OnOff a taky proto, že tady existoval inteligentní život. Čtyřicet let jsme sice strávili s botou Tomase Naua na krku, ale i tak jsme zjistili úžasné věci.“

	Ezr: „To je fakt. Na jednom jediným místě lidstvo ještě nikdy neobjevilo tolik různých úžasných věcí.“

	„My lidé jsme si mysleli, že víme, co je možný a co ne. Jenom pár bláznů si pořád s něčím lámalo hlavu – hlavně ti astronomové, co pátrali po dalekých záhadách. No, a OnOff byla první, na kterou jsme se podívali zblízka. A podívejte se, co jsme našli: hvězdnou fyziku, který ještě ani teď pořádně nerozumíme, kavorit, kterýmu rozumíme ještě míň –“

	Pham zmlkl, poněvadž uviděl pohled Qiwiiných očí. Rozpomínala se na cosi ze svého děsivého snu. Odvrátila zrak, ale Pham už dál nepokračoval, takže po chvíli velice tiše promluvila sama. „Takhle mluvíval Tomas Nau. Tomas byl zlý člověk, ale –“ Ale zlí lidé, ti nejnebezpečnější, mívají často zásadní nápady. Polkla a pokračovala už hlasem o něco jistějším. „Vzpomínám si na to, jak Soustředění analyzovali DNA toho ledu z oceánu, co jsme vytáhli nahoru. Byl tam mnohem větší počet variací než na tisíci planet. Analytici si mysleli, že za to může rozmanité životní prostředí na Arachně. Tomas… Tomas si naopak myslel, že je to tím, že kdysi, velice dávno, byla Arachna křižovatkou různých cest.“

	Ezr vzal Qiwi za ruku. „A nemyslel si to jenom Tomas Nau. Nad tím jsme si lámali hlavu všichni. Je tady hrozně moc krystalickýho uhlíku – ty diamantový foraminifery, ten masiv. Že by něčí počítače? Ale ty foraminifery jsou moc malý a naše hory na L1 zase moc velký… a teď je to všechno jenom mrtvý kámen.“

	Na druhé straně stolu řekl Jau Xin: „Třeba ne tak úplně. Ještě je tady přece kavorit.“

	Belga Undervillová zaskřehotala cosi, co znělo, jako že to na ni tedy dojem rozhodně neudělalo; Victory se bzučivě rozesmála. Po chvíli se ozval Zinminův překlad. „Takže mají Khelmovi deformanti nového stoupence, jen s tím rozdílem, že je naše nová planeta smetiště a my Pavouci jsme se vyvinuli z havěti, co žije těm bohům v odpadcích. Pokud je tohle pravda, tak kde je potom zbytek toho impéria?“

	„To já… to já nevím. Nezapomínejte, že to bylo před padesáti až sto miliony let. Třeba tu měli válku. Jedno z nejjednodušších vysvětlení pro vaši soustavu je to, že to byla válečná zóna se zničeným sluncem a všechny planety až na jednu se proměnily v těkavé látky.“ A tu jednu jedinou, která to všechno přežila, zachránilo nějaké neuvěřitelné kouzlo. „Nebo možná to impérium přerostlo v něco ještě většího, anebo nás to nechává, ať se dál rozvineme svým vlastním tempem.“ Některé tyto možnosti zněly velice hloupě, když je vyslovil nahlas.

	Undervillová rozpřáhla jídelní ruce v gestu, ve kterém Pham poznal pochybovačný úsměv. „Vy vážně mluvíte přesně jako Khelm! Ta vaše teorie sice ‚vysvětluje‘ všechno možné, ale vůbec v ničem vám nepomáhá, nemluvě o tom, že by se dala nějak ověřit.“

	Gonle Fongová vymrštila ruku do vzduchu, jako by mimoděk přejala pavoučí gesto. „Tak proti čemu se chcete ohradit? Říkali jste, že Arachna byla místem, kde se splnily všechny Zklamané sny. Fajn. To je jednoduchej, globální předpoklad. A my přitom žijeme tady a teď, pár set, pár tisíc světelnejch let. Ať je pro to vysvětlení jakýkoliv, dá se klidně celej život vydělávat na tom, že budeme prostě hrát s tím, co vidíme na Arachně teď!“

	Pham zdvořile přikývl. „Ano. To je správný přístup Qeng Ho. Ovšem, Gonle – já jsem se narodil v civilizaci hradů a kanónů. Žil jsem dlouho – když nepočítám hibernaci – a hodně jsem toho viděl. Od Úsvitu věků jsme se my lidé pokaždé naučili něco tady, něco jiného zase někde jinde – ale většinou jsme zjišťovali, kde má co hranice. Každá planetární civilizace se rozrůstá a pak se hroutí. Na vrcholu slávy je to sice něco úžasného, ale ještě pořád je na mnoha místech temnota.“ Hrady a kanóny a ještě mnohem horší věci. „A dokonce i mezi Qeng Ho – my sice přežíváme a daří se nám, ale narazili jsme na hranice, k nimž se můžeme jenom přiblížit, jako je třeba rychlost světla. Na těchhle hranicích jsem ztroskotal na Brisgo Gap. Když jsem se dozvěděl o Soustředění, myslel jsem, že by bylo možné s jeho pomocí temnotu mezi civilizacemi ukončit. A spletl jsem se.“ Podíval se Anne do očí. „A tak jsem se svýho snu vzdal, snu celýho svýho života… a potom jsem se podíval kolem sebe. Tady na Arachně jsme konečně našli něco, co všechny ty naše hranice přesahuje. Je to jen nepatrný náznak, trosky a sutiny té nejúžasnější slávy. Gonle, jsou hranice plánů a hranice plánů… Ezr se mě zeptal, co budu dělat potom, až svrhneme Emergenty a až se znovu setkáme. Inu, prostě tohle: Poletím tam, odkud se tu objevila Arachna.“

	Ještě chvíli se ozývaly Trixiiny překlady jeho slov a potom se kolem stolu rozhostilo hrobové ticho. Ezr seděl jako přikovaný. Tohle Pham držel v tajnosti – věděl o tom jen on a Anne; s ohledem na to, co se všechno dělo kolem, to nebyl problém. Ezr Vinh však celý svůj život obdivoval Úsvit věků a Zklamané sny a teď viděl, že je možné je naplnit. Chlapec ještě chvíli zíral jako u vytržení. Potom se v něm probraly k životu kritické úvahy. Tím, co říkal, nic nenamítal; on chtěl, aby Phamův plán uspěl, ale –

	„Ale kterým směrem vyrazíte? A –“

	„Kterým směrem? To je jednoduchá otázka, i když budeme mít pár set let na to, abysme si ji pořádně promysleli. Ale podívejte se, lidstvo zíralo do hvězd se špičkovou technologií tisíce let. Každou chvíli skoro každá civilizace Zákazníků někde postavila pole stometrových dalekohledů a podnikla všechny ostatní kroky k tomu, aby všem těm vzdálenejm záhadám přišla na kloub. Vidíme pár dalekejch záhad. Tu a tam narazíme někde v galaxii na náporový lodě a na prastarý rádiový vysílání.“

	„Takže kdyby tam bylo něco víc, už bysme to viděli,“ řekl Ezr, ale zcela jasně věděl, co se blíží. Tyto argumenty byly staré téměř jako lidstvo samo.

	„Jenom pokud je to místo, na které se můžeme podívat. Ale v některých částech jádra galaxie přece ještě pořád nikdo nebyl. Pokud ta naše supercivilizace nepoužívá rádiový vysílání, pokud mají něco lepšího než náporový lodě… tak je u jádra jedno místo, kde bysme je nikdy nenašli.“ A výstřední oběžná dráha OnOff těmito neviděnými hlubinami přinejmenším jednou prošla.

	„Dobrá, Phame. Souhlasím, všechno to sedí. Ale je tady řeč o třiceti tisících světelných let směrem k jádru, skoro tak daleko to je k umbrálním mračnům.“

	Gonle: „To je stokrát dál, než se Qeng Ho kdy zkusili vydat. Bez servisních civilizací na cestě vám lodě přestanou fungovat ani ne za tisíc let. O takovým letu si sice můžeme nechat zdát, ale naprosto se to vymyká našim možnostem.“

	Pham se na ně na všechny usmál: „Teď se to naprosto vymyká našim schopnostem.“

	„Vždyť to povídám! Nikdy jsme na to neměli.“

	Ezrovi však začínaly zářit oči. „Gonle, on tím chce říct, že by se to těm našim schopnostem nemuselo vymykat v budoucnosti.“

	„Ano!“ Pham se naklonil dopředu a v duchu si říkal, kolik jich asi dokáže tímto snem nadchnout. „Zkuste si na sobě jednu takovou věc. Vraťte se zpátky do Úsvitu věků. Tehdy, pár krátkých staletí, lidi čekali, že se v budoucnosti věci radikálně zlepší. S Arachnou si kus tohohle pocitu vrátíte. Teď tomu možná nevěříte. Nevidíte civilizaci, kterou budujete. Ezře a Qiwi, vy dva zakládáte Rodinu, která zastíní všechny ostatní v dějinách Qeng Ho. Trixie a Victory budou to nejúžasnější, co kdy naše obchody potkalo. A to teprve začínáte chápat rozpory, které vládnou na Arachně. Máte pravdu; dnes jsou řeči o cestách k jádru galaxie, jako když se malé dítě brouzdá v příboji a mluví o tom, jak se jednou vydá přes oceán na druhou stranu. Ale já se s vámi vsadím: Až přijde další Záře, tak už tu technologii, kterou potřebuju, budete mít.“

	Podíval se na Anne vedle sebe. Ta se na něj usmála a byl to úsměv šťastný a jízlivý zároveň. „Anne a já a ti, co jsou na třech lodích naší flotily, máme v úmyslu svrhnout systém Emergentů. Pokud se nám to podaří – až se nám to podaří – potom to, co zbude, bude ještě pořád civilizace na vysoké technické úrovni. Postavíme ještě větší flotilu, minimálně tak dvacet lodí. A Anne mě nechá pojmenovat vlajkovou loď Holub na střeše. Potom se vrátíme sem a připravíme se tady… na pátrání.“ A vrátí se s ním Anne opravdu? Řekla, že se vrátí. Zbaví se tím, že svrhne tyranii Emergentů, svého prokletí? Možná ne. Po jejich vítězství to bude na několika planetách vypadat jako na klinice odSoustředění v Podkroví Hammerfestu. Třeba ty lidi, které zachrání, potom nedokáže opustit. Co pak? To nevím. Kdysi mu to šlo moc dobře, být sám. A teď? Jak divně jsem se to změnil. 

	Anne se usmívala vlídně. Na dohodu, kterou právě vylíčil, kývla. Pham se díval z jedné tváře na druhou: Qiwi vypadala otřeseně. Ezr vypadal jako někdo, kdo zoufale chce věřit, ale přitom před sebou má víc než celý život plný úsilí, které bude jeho pozornost odvádět. Co se Pavouků týkalo, lišily se jejich výrazy od zarputilého „tak to chci vidět“ Undervillové až k –

	Victory Lighthillová seděla po celou dobu jeho proslovu tiše a bez hnutí, dokonce nehýbala ani jídelníma rukama. Teď promluvila, zacvrlikala tak tiše a zamyšleně, že to Trixie musela přeložit: „Tátovi by se ten plán moc líbil.“

	„Ano.“ Pham se zajíkl. Underhill byl génius a snílek, rovnou z Úsvitu věků.

	Pham si už dávno přečetl Trixiiny „deníky videomantiky“, příběh Underhillovy kontračíhané. Underhill do emergentských systémů pronikl hluboko, občas tak hluboko, že si Soustředěná Anne Reynoltová jeho zásahů všimla a považovala je za důkazy lidského spiknutí. Nakonec Underhill pochopil, co je ve skutečnosti Soustředění; zjistil, že lidé nemají žádnou umělou inteligenci ani technologie, které by se nějak mimořádně vymykaly těm jeho. Sherkaner Underhill musel být velice zklamaný, když zjistil, kde má pokrok své hranice.

	Vedle něj začala Anne přikyvovat, když vtom se zarazila. A tehdy překvapila všechny, včetně sebe, ovšem Pavouky ze všech nejvíce. Naklonila hlavu na stranu a na tváři se jí pomalu rozhostil úsměv. „A proč si myslíš, že to nepřežil? Měl přece stejné množství informací jako kdokoliv z nás – a k tomu ještě o hodně víc fantazie. Proč si myslíš, že nemá v plánu to samé?“

	„Anne, já jsem ty zápisky četl. Kdyby to přežil, tak by byl tady.“

	Zavrtěla hlavou. „Já nevím. Hluboblud je něco, co my lidé pochopit nedokážeme, a Sherkaner byl přesvědčený o tom, že je Smithová po smrti. Ale Sherkaner Underhill přece vyzrál na lidi i na Pavouky už několikrát. Obrátil Pavoučstvo nečekaným směrem – viděl hlubinu na nebi. Podle mě je někde tam dole a má v plánu všechny tyhle záhady přečkat.“

	„Možná jo… možná jo.“ Slova buď Trixie, nebo Victory, to Pham nepoznal, byla pronesena tichým, uctivým hlasem. „Vždyť vlastně ani nevíme, kde na té náhorní plošině přistál. Pokud to bylo někde, kde to už předtím prozkoumal, tak by se mu to mohlo podařit.“

	Pham se podíval dolů na Arachnu. Planeta na nebi zabírala třicet stupňů – obrovská, černá perla. Napříč jižní polokoulí a slabým leskem východního oceánu se táhly zářící zlaté a stříbrné linie. Přesto tam však byly rozsáhlé oblasti naprosté temnoty, nepřístupných oblastí, kde bude klid a zima až do konce Tmy. Phamovi přeběhl mráz po zádech a on pochopil. Ano. Někde tam dole možná starý Pavouk ještě pořád spí, čeká na ztracenou paní… a začíná svou největší Číhanou ze všech.

	 

	

 

	 

	Teď výš, teď níž, co se všechno naučíš. 

	 

	Konec

	 

	
 

	Vernor Vinge

	Americký matematik a přední autor hard SF, narozen 2. 10. 1944 ve Waukeshi, stát Wisconsin. Do žánru vstoupil povídkou Apartness (1965) v britském magazínu New Worlds a je třeba dodat, že úspěšně, o rok později byla povídka otištěna ve značně uznávané ročence Terryho Carra a Donalda E. Wollheima. Do konce 60. let stihl publikovat šest kratších prací, úctyhodný výkon na jinak velmi sporadicky publikujícího autora. V roce 1972 získal titul profesora matematiky a právě povolání přednášejícího vědce ho v následujících letech zaměstnalo natolik, že se psaní beletrie stalo pouze vzácně provozovanou zálibou. V letech 1972 až 1979 byl manželem neméně známé SF autorky Joan D. Vinge. Do roku 2002 přednášel počítačové vědy na univerzitě v kalifornském San Diegu, v současnosti je v důchodu a hodlá se plně věnovat psaní.

	Soubor Grimnťs World (1969) obsahuje vedle již dříve vydané novely The Impostor Queen (Orbit 4, ed. Damon Knight 1968) také novelu The Feral Child (1969) a v rozšířeném vydání je pod názvem Tatja Grimm’s World (1987) obohacen ještě o vřele přijatou povídku The Barbarian Princess (Analog 1986 – nom. Hugo). Celkem konvenční SF příběh se odehrává na izolované pozemské kolonii, jejíž společnost degradovala na středověké poměry díky zoufalému nedostatku kovů. Příběh se soustředí na vzestup Tatjy Grimmové až na pozici vládkyně nejmocnějšího národa planety, jejím největším úspěchem je však navázání kontaktu s mezihvězdnou civilizací pravidelně navštěvující přilehlou vesmírnou oblast. Otázkou však zůstává, zda se odlišné záměry těchto tvorů podaří sladit s cíly kolonie tak, aby z toho měly obě strany dostatečný prospěch. Následoval román, či na dnešní poměry spíše novela The Witling (1976), dnes již téměř zapomenuté dílo, které v porovnání s pozdějšími pracemi znatelně ztrácí, i když i zde lze nalézt celou řadu zajímavých nápadů. Jde o příběh posádky průzkumného plavidla vyslaného na svět obydlený zdánlivě primitivními humanoidy. Loď je po náhodném střetu s domorodci zničena, přičemž najevo vychází překvapivá schopnost teleportace, kterou jsou zdejší obyvatelé nadáni. Uspořádání planetární společnosti se ukáže být tímto všeobecným talentem do hloubky ovlivněno a právě četné postřehy postupně odkrývající možné důsledky podobně rozvinuté civilizace jsou patrně nejzajímavějším rysem tohoto románu.

	Vingeho reputace se zvýšila po vydání novely True Names (Binary Star 5, ed. James R. Frenkel 1981 – nom. Hugo a Nebula), dnes již klasického hard SF díla, které si snad jako první blíže všímá nastupujícího fenoménu celosvětové počítačové sítě. Novela vzbudila pozornost nejen v řadách fanoušků žánru, ale pronikla i do tehdy se rychle rozrůstajícího tábora počítačových příznivců, později byla označena za základní dílo právě se rodícího kyberpunku. Od té doby lze každou z Vingeho prací označit za výbornou. Kvalitativní vzestup je viditelný do té míry, že se stal terčem žertu, v němž se tvrdí, že některý z následujících románů v budoucnu dozajista obdrží Nobelovu cenu za literaturu. Později byla novela vydána také v souboru True Names and the Opening of the Cyberspace Frontier (2001, sp. James R. Frenkel) a doplněna úvahami o budoucím vývoji internetu. Jedním z možných důsledků tohoto rozvoje je podle autora vytvoření tzv. singularity, tedy zrodu inteligence vyšší než je lidská. Možností vzniku singularity je podle Vingeho víc, jak dokládá upravený přepis vědecké přednášky The Technological Singularity (Whole Earth Review 1993, č. Singularita – Živel 19/2001). Předpoklad existence bodu, za kterým již nebude mít lidstvo plnou kontrolu nad dalším technologickým vývojem vzbudil širokou pozornost vědecké veřejnosti a článek samotný se tak stal jedním z nejdiskutovanějších futuristických esejů 90. let.

	V románu The Peace War (čas. Analog 1984, kn. 1984 – nom. Hugo) vytvořil budoucí svět poloviny 21. století ovlivněný vynálezem Bublin, sférických, zcela neproniknutelných silových polí se schopností zmrazit v čase veškerý svůj obsah. Vynález byl přirozeně zneužit Mírovou autoritou k nastolení nadvlády nad světem. Tu se snaží narušit společnost Tuláků, což je volné sdružení porušující přísný zákaz dalšího vědeckého bádání. Podaří se jim prolomit bariéru Bublin a cíleně uvolnit v nich uvězněný obsah. Technologie využívané v románu byly v 80. letech sice nápadité, ale z pohledu současného čtenáře již nepůsobí nijak zvlášť působivým dojmem. Nic to však nemění na kvalitách příběhu, především v kombinaci s výborným pokračováním Marooned in Realtime (čas. Analog 1986, kn. 1986 – nom. Hugo). Země velmi vzdálené budoucnosti je v něm obydlena pouze několika tisícovkami obyvatel, jde o nepatrné pozůstatky záhadného zmizení celé rasy někdy v 24. století. Přežít tuto událost se podařilo pouze díky náhodnému či úmyslnému uzavření uvnitř Bublin. Nyní před zbytky lidstva stojí možnost pokusit se o opětovné vybudování civilizace. Atraktivní prostředí posloužilo jako kulisa k detektivnímu pátrání po vrahovi jedné z vůdkyní této malé komunity, tradiční prostředky využívané bývalým policistou se však za zcela neobvyklé situace mohou ukázat jako nedostatečné. Oba romány vyšly společně pod názvem Across Realtime (1986), rozšířené vydání z roku 1991 bylo doplněno související novelou The Ungoverned (Far Frontiers Vol. III, ed. Jerry Pournelle & Jim Baen 1985). Soubor lze jistě směle označit za vhodného kandidáta k českému překladu.

	Po delší odmlce definitivně prorazil na výsluní čtenářského zájmu skvělým románem A Fire Upon the Deep (1992 – Hugo, nom. Nebula, č. Oheň nad Hlubinou/FANTOM Print 2000). Příznivce hard SF doslova oslnil přívalem dosud nevídaných nápadů. Dostatečně nosná je už jen základní představa vesmíru rozděleného do tzv. „zón myšlení“, v nichž se technika a technologie chovají různě v závislosti na zákonitostech dané zóny. V praxi to znamená, že v okolí Země se sice nemůže létat rychlostí větší než světelnou, ale v dostatečně vzdálenosti od naší pomalé zóny ano. Vesmír je navíc obydlen rozmanitou směsí inteligentních ras, v jejichž společnosti lidstvo rychle ztratilo svůj pocit nadřazenosti. Ve snaze objevit nové technologie bez nutnosti platit ostatním rasám je lidmi prováděn riskantní archeologický průzkum pozůstatků mimozemské civilizace. Svou neznalostí však způsobí probuzení Mocnosti, nepřátelské entity ohrožující svou přítomností celý vesmír. Zoufalý útěk dvojice dětí je završen ztroskotáním na planetě osídlené jedinečnou vlčí rasou, v níž je vědomí jedince tvořeno myšlenkovým propojením celé smečky, kde každý tvor přispívá svým začleněním k celkové charakteristice bytosti. Počátky lidského vstupu do tohoto vesmíru popisuje prozatím poslední autorův román A Deepness in the Sky (1999 – Hugo, J. W. Campbell Memorial Award, nom. Nebula, č. Hlubina na nebi/FANTOM Print 2004). Dosud nejlepší autorův román sleduje cestu dvou obchodních misí k neobvykle se chovajícímu hvězdnému systému, z něhož pocházejí rádiové signály méně rozvinuté civilizace. Obě expedice jsou si navzájem odcizeny zcela rozdílným vedením, zatímco jednu z nich řídí volnomyšlenkářští obchodníci, ta druhá je pod kontrolou bezcitné společnosti využívající technologického zotročení svých zaměstnanců.

	Kratší práce byly nejprve shrnuty do dvojice souborů True Names and Other Dangers (1987) a Threats… And Other Promises (1988), tehdy se v nich objevilo celkem dvanáct z dnešních dvaceti titulů a to včetně zde poprvé vydané novely The Blabber (1988, č. Brepta – Nové dobré kusy/Laser 2001). Ta si zmínku zaslouží nejen díky českému vydání, ale také díky návaznosti k posledním dvěma románům, navíc se v budoucnu má stát základem nového titulu ze stejného prostředí. Vinge doposud nebyl nijak plodným spisovatelem, většinu povídek lze nalézt v souboru The Collected Stories of Vernor Vinge (2001), kde se poprvé objevila i cenou Hugo odměněná novela Fast Times at Fairmont High (The Collected Stories of Vernor Vinge 2001), autorova jediná kratší práce publikovaná od dob vydání předchozí sbírky, v budoucnu má být opět doplněna souvisejícím románem. Není divu, že každé povídce je v poslední době věnována velká pozornost, důkazem je úspěch nedávno vydané novely The Cookie Monster (Analog 2003), která byla vedle ceny Hugo odměněna i neméně prestižním oceněním čtenářů časopisu Locus. Vernor Vinge je autor překvapujícím důsledným rozvinutím originálních vědeckých vizí, jeho romány jsou vítaným vstupem do světa špičkové science fiction a navíc se díky jeho odchodu do důchodu můžeme snad již brzy těšit na další romány, vždyť s jedním z největších nakladatelských domů v USA podepsal smlouvu hned na čtyři nové tituly.
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